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Aalfönger , (Aalverkäufer) , ein ; 
it. pescatore d ' anguille ; 
frl. peschiadòr di anzilis (1. peš-ča-

dòr di an-zi- l is) ; 
frn. un pécheur d'anguilles ; 
engl, an eels-catcher ; 
si. jegul jar ; 
lat. piscator anguillarius, anguillarum 

piscator, anguillae capiens et ven-
d e n s ; 

gr. έγχελυοθήρας, è. b τάς έγχέλυας 
διαπωλών. 

A-B-C-Schüler, (A-B-C-Schiilz); 
it. scolaretto abbecedario, fanciullo 

che sta ancora all' abbiccì ; 
frl. scuelar che impara Γ abecè ; 
frn. écolier abécédaire, qui est à 

l 'abc; 
engl, abecedary-boy, schoolar who le-

arns the alphabet ; 
si. abecedar, abecednik ; 
lat. puer abecedarius ; 
gr. b παις στοιχειωτικός, ό τα πρώτα 

γράμματα διδασκόμενος. 
A-B-C-Schiilerin ; 

it. scolaretta abbecedaria, fanciulla 
che impara l'abbicci ; 

frl. scuelara che impara Γ abecè ; 
frn. écolière abécédaire ; 
engl, abecedary-girl ; 
si. abcedarica ; 
lat. puella abecedar ia ; 
gr. ή παις στοιχειωτική. ή τα πρώτα 

γράμματα διδασκόμενη. 
Abdecker, der, (V. Schinder) ; 

it. lo scorticatore ; 
frl. il scuintiadòr, (il sin(ar) ; 
frn. l 'écorcheur ; 
engl, a public flayer ; 
sì. merhoderec ; 
lat. excoriator morticinorum ; 
gr. άποδερων, b. 

Abtdecker in , Abdeckt rsfrau, d ie ; 
it. la moglie dello scorticalore ; 
frl. la femina del scuintiadòr,· (del 

copa-chians) ; 
frn. la femme de l 'écorcheur; 
engl, flayer's wife ; 
si. žena merhoderca ; 
lat. uxor excoriatoris; 
gr. ή του άποδέροντος γυνή. 

A b d e c k e r s k n e c h t , d e r , (V. ßchinder-
knecht) ; 

it. famiglio dello scor t icatore; 
frl. il famèi del scuintiadòr ; 
frn. le valet d'écorcheur ; 
engl, flayer's servant ; 
si. merhoderski hlapec ; 
lat. famulus excoriatoris ; 
gr. b του άποδέροντος δοϋλος. 

Abendländer , ein ; 
it. un abitante dell' Occidi nte ; 
frl. un abitant de Γ Oeidènt ; 
frn. un habitant de l 'Occident ; 
engl, an inhabitant of the western re-

gion ; 
si. prebivavec zahodniga kra ja , za-

solncnik ; 
lat. incola (habitator) plagae occiden-

talis; 
gr. Έσπερίτης, b. b έκ των προς έσπέραν. 

b εν ταΐς προς ήλιοι» δυσμάς οίκων. 
Abendländer in , eine ; 

it. abitatrice dell ' occidente ; 
frl. una del pais del ponènt ; 
frn. une habitante de l'occident ; 
engl, a female inhabitant of the western 

region; 
si. prebivavka zahodne držele , za-

solnčnica ; 
lat. habitalrix plagae occidentalis ; 
gr. Έσπερΐτις, ή. ή εκ των προς έ -

σπέραν. ή εν ταΐς προς ήλιου δυ-
σμάς οίκοΰσα. 
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Abendvölker , die, p l . ; 
it. i popoli occidentali ; 
fri. i popui de l ' oc iden t , i abitànz 

del ponènt ; 
fm. les peuples occ identaux; 
engl, the western people ; 
si. zahodni narodi ; 
lat. populi occidentales ; 
gr. οι έχ ζυσμών. 

Aben teure r , (Glücksr i t te r ) ein ; 
it. un avventuriere ; 
fri. un aventurir ; 
fm. un aventurier ; 
engl, an adventurer , a for tune-hunter , 

one who endeavours to make his 
fortune ; 

si. srečolovec, zgodovnjak , klatež, 
klativitez ; 

lat. temerar ius for tunae t en t a to r , 
(promptae audaciae vir, qui ten-
tat et periclitatur fortunam) ; 

gr. κινΒυνευτής, ά. φιλοκίνόυνος ( sc. 
άνήρ), 6 ριψοκίνδυνος, ό. 

Aberg läub i sche r Mensch, e i n ; 
it. uomo superstizioso ; 
fri. un om superst iziòs ; 
fr η. un homme superst i t ieux ; 
engl, a superstit ious man ; 
si. človek poln vraž ; 
lat. homo superst i t iosus; 
gr. άνήρ θρήσκος, s. 

Abergläubisches Weib , ein ; 
it. una donna superstiziosa ; 
fri. femina supers t iz iosa; 
fm. femme supersti t ieuse ; 
engl, supersti t ious woman ; 
si. žena polna vraž ; 
lat. inulier superst i t iosa ; 
gr. ή θρήσκος γυνή. 

Abgeber , (Uebergeber , Ueberbr inger) ; 
it. il latore , por ta to re , consegna-

t o r e ; 

fri. il consegnatòr , puar ta tòr ; 
fm. le por teur ; 
engl, bearer ; 
si. podajavec, zročivec, roč ivec ; 
lat. lator, portator ; 
gr. φέρων, 5. 

Abgeber in , (Uebergeber in , Ueberbr in-
gerin) ; 

it. la portatrice, consegnatr ice ; 

fri. la puar ta t r ice , consegna t r i ce , la 
femina che puarta , che conse-
g n a ; 

fm. la portense ; 
engl, female bearer ; 
si. podajavka, z roč ivka ; 
lat. portatr ix ; 
gr. φέρουσα, ή. 

Abgeordneter , (Deput i r te r ) ein, 1. (iiberh.); 
it. un deputato, (delegato); 
fri. un députât, (delegat) ; 
fm. un député, (délégué) ; 
engl, a deputy, (delegate) ; 
si. odbornik, (poslanik) ; 
lat. deputatus, (de legatus) ; 
gr. i λεκτός. (αιρετός, 5). 

2. V. Dorfabgeordneter . — 3. V. 
Kre isabgeordneter . — 4. V. Land· 
tagsabgeordneter . — 5. V. Reichs-
ra thsabgeordneter . — 6. V. Stadt 
abgeordneter . 

Abgesand te r , ein ; 
it. un inviato ; 
fri. un inv ïà t ; 
fm. un envoyé ; 
engl, an envoy; 
si. poročnik ; 
lat. legatus (secundi ordinisi ; 
gr. άπάγγελος, ό. 

Abgeschiedenen, (Todten) , die, p l . ; 
it. i morti , i defunti ; 
fri. i muarz, i defònz ; 
fm. les t répassés ; 
engl, the deceases, dead ; 
si. mertvi ; 
lat. mortui , defancti ; 
gr. ο'·, νεκροί, (Epice κεκμηότες, o't). 

A b g ö t t e r , ein. V. Götzendiener , Heide. 
A b g ö t t e r i n , eine. V. G ö t z e n d i e n e r i n , 

Heidin. 
A b k ä u f e r , ein ; 

it. un compra to re ; 
fri. un comprador ; 
fm. acheteur ; 
engl, a buyer, purchaser ; 
si. kupec, odjemavec, odjemnik ; 
lat. emtor, oris ; 
gr. αγοραστής, ό. 

A b k ä u f e r , (Abnehmer) die, pl . ; 
it. i comprator i ; 
fri. i compradors ; 
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frn. les acheteurs ; 
engl, the buyers , purchase rs ; 
si. kupci , odjemavci ; 
lat. emto res , um ; 
gr. άγορασταί, ο!, ώνηταί, οί. 

A b k ä u f e r i n , eine ; 
it. compratr ioe ; 
fri. compradò ra ; 
frn. acheteuee ; 
engl, female buyer , she-purchaser ; 
si. kupčica, o d j e m a v k a , odjemnica ; 
lat. emtr ix , icis ; 
gr. άγοράστρια, ή. 

A b k ö m m l i n g , ( N a c h k ö m m l i n g ) , ein ; 
it. un d i scenden te ; 
fri. un discendènt ; 
frn. un de scendan t ; 
engl, a descendent ; 
si. z a ro jenec ; 
lat. descendens ; 
gr. απόγονος, ό. εκγονος, ο. 

Ab lade r , (Aus lader , Abpacke r ) , 1. (überh.) ; 
it. lo sca r i ca to re ; 
fri. il sch iar iadòr ; 
frn. le dechargeur ; 
engl, an unloader ; 
si. od tovorn ik , r azk ladavec ; 
lat. exone ra to r , sa rc inas deponens ; 
gr. άποφορτίςων, ό. 

2 . V. Bierschrö ter . — 3. V. Ho lz -
auslader aus den Schiffen. — 4. V. 
W a a r e n a b l a d e r . — 5. V. W e i n -
schröter . 

A b l e g a t , ein, V. Abgesand te r , V. Abge-
ordne te r . 

A b i n a h n e r , ( V e r m a h n e r ) , V. Abra ther . 
A b m ä h e r , d e r , 1. V. Mäher . — 2. V. 

Schni t ter . 
A b m i e t h e r , de r , V. Miether . 
A b m i e t h e r i n , die, V. Mietherin. 
A b n e h m e r , die, V. Abkäufe r , ein. 
A b n e h m e r , die, pl. V . Abkäufer , die, pl. 
A b n e h m e r i n , e ine , V . Abkäufe r in . 
A b n ö t h i g e r , V. G e w a l t t ä t e r . 
A b o n n e n t , (Subscr ibent , Unterze ichner ) ; 

it. associa to , socio, soscr i t tore , so t -
toscr i t tore ad un l ibro, eh' è pe r 
uscire a l la luce ; 

fri. un associâ t a un l i b r i , che s t a 
par vigni a la lus, un soc i (o ) , 
p r e n u m e r a u t ; 

frn. un abonné, associé , souscr ip teur ; 
engl, subsc r ibe r ; 
si. naročnik ; 
lat. subscr iptor ; 
gr, υπογράφων, ό ( neugr . συνδρομη-

τής, ό). 
Abor ig ines , (Urbewohne r eines Landes ) , 

die, pl. ; 
it. gli aborigini , p l . ; 
fri. i primitifs abi tanz d ' un pais ; 
frn. les abor igènes ; 
engl, the aborigines , the few earliest 

inhabi tants of a country ; 
si. pervoselci , pervi prebivavci kake 

dežele ; 
lat. aborigines, um, (qui ab origine 

non muta run t patr iaui) ; 
gr. αυτόχθονες, οί. 

A b p a c h t e r , V. Pach t e r . 
Abpach t e r i n , V. Päch te r in . 
A b p a c k e r , V. Ablader . 
A b r a t h e r , (Wider ra the r ) , d e r ; 

it. il disconsigl iatore ; 
fri. il sconseadòr , un che d isconséa , 

che disuàd ; 
frn. d issuaseur ; 
engl, a dissuader , dehor te r ; 
si. odsvetovavec, posvar ivec ; 
lat. d issuasor ; 
gr. παρακελευστής, ó. 

Abschre ibe r , V. Copist , (Diurn i s t ) . 
Absende r , ( V e r s e n d e r ) , 1. V. Schicker , 

Sende r . — 2. V. W a a r e n v e r s e n -
der . 

A b s t ä m m l i n g , V. A b k ö m m l i n g , Nach-
kömmling. 

Abs t ehe r , (Verzicht le is ter) , V. Ceden t . 
Abs temius , ein, 1. V. W a s s e r t r i n k e r . — 

2. V. W e i n h a s s e r . 
A b t , ein, 1. (Vor s t ehe r einer Abte i ) ; 

it. un abba te ; 
fri un abàt ; 
frn. un abbé régul ier ; 
engl, a regular abbot ; 
si. opat ; 
lat. abbas, ätis, m. ; 
gr. άρχιμανζρίτης, è. άββάς, c. 
2. Für s t ab t , (ein ge fü r s t e t e r A b t . ) ; 

it. abbate pr inc ipe ; 
fri. abàt pr incip ; 
frn. abbé p r i n c i e r ; 



4 
Abtissiii ActieufašudJrr 

engl, abbot ra ised to the r ank of a 
pr ince ; 

si. opat knez , poknežen i opa t ; 
lat. abbas pr inceps , abbas principis 

d igni ta te ins ign i tus ; 
gr. b άρχιμανίρίτης b πρώτις τήν τιμήν, 

άββα; b συν έςουσία ήγεμονος/ΐ). 
3 . In fu l i r t e r A b t ; 

it. abba te mi t ra to ; 
fri. abàt mi t rà t ; 
frn. abbé c rosse et m i t r e ; 
engl, mi t red abbo t ; 
si. opat s m i t r o ; 
lat. abbas mi t ra tus ; 
gr. άρχιμανδρ(της b ΐιβΕμιτρος, (μίτρα 

κεχίσμημίνος). άββα.; Βιαμιτρος, ό. 
4 . NB. Wan n e n n t auch einen weltl i-

chen Geis t l ichen in I ta l ien : 
Abba te , und in F rankre ich : 
Abbé . 

Äbt i s s in , 1. ( A e b t i s s i n ) ; 
it. abbadessa , ( a b a d e s s a ) ; 

fri. la badessa ; 
frn. Γ abbesse ; 
engl, an abbess ; 
si. opat ica , o p a t i n j a ; 
lat. abbatiesa ; 
gr. άρχ'.μανδρΐτις, ή. άββάτιασα, ή. 

Ober in eines N o n n e n k l o s t e r s ; 
it. la m a d r e super io ra di un con-

vento di m o n a c h e ; 
fri. la supe r io ra d ' un munis t i r ; 
frn. la super ieure d ' un couvent de 

rel igieuses ; 
engl, she-super ior of a nunne ry ; 
si. g lavar ica v samos tanu ; 
lat. super ior monia l i s m o n a s t e r » ; 
gr. ή τοΰ μοναστηρίου άσχητριών προ-

στάτις. 
A b t r i t t r ä u m e r , ( S e c r e t f e g e r , Nachfkönig) ; 

it. il votacessi , net tacess i ; 
fri. il svueda-cômûz ; 
frn. le cureur de re t ra i t* ; 
engl, a n ightman, o n e w h o c leans ne-

ces sa ry -houses ; 
si. ponočni s t r en i šča r ; 
lat. for icar ius , cochlearum p u r g a t o r ; 
gr. b των άρεϊρώνων εκκαθαρτής. 

A b t r ü n n i g e , (G laubensab t rünn ige ) , eine; 
it. apos ta t r ice , donna apos ta ta ; 

fri. una fémina apos t a t a ; 

frn. une f emme a p o s t a t e ; 
engl, a female apos ta te ; 
si. odpadnica , ods topn ica ; 
lat. rel igionis chr is t ianae defect r ix ; 
gr. άποσ:4τις, ιίος, ή. 

A b t r ü n n i g e r , ein, 1. V. Apos ta t . — 2 . V. 
Mammeluk. — 3. V. P r o t e s t a n t . — 
4 . V. Renegat — 5 . V. Schis-
mat iker . 

A b w e s e n d e , d e r ; 
it. Γ assente , il non c o m p a r s o ; 

fri. 1' a s sen t ; 
frn. l ' a b s e n t ; 
engl, an absent ; 
si. nepr iču joč ; 
lat. absene, cutis ; 
gr. απών, b. 

A c a d e m i k e r , ein, V. A k a d e m i k e r . 
A c a d e m i s t , ein, V. A k a d e m i s t . 
A c c e p t a n t , de r (comerc. ) , (der einen auf 

sich ausgeste l l ten Wechse l a n -
nimmt , W e c h s e l a n n e h m e r , d e r 
T r a s s a t ) ; 

it. 1' acce t t an te di cambia le ; 
fri. l ' a c e t à n t di cambia i ; 
frn. l ' accepteur d 'une le t t re da c h a n g e ; 
engl, an accep te r of a bill of exchange ; 
el. akceptavec , p r e j emnik m n i c e ; 
lat. accepta tor l i t t e ra rum cambial ium ; 
gr. b την συγγρχφην λαβών. 

Acc i sebeamte r , V. Zo l lbeamte r . 
A c c i s e i n n e h m e r , V. Zo l l e innehmer . 
Accoucheu r , de r , V. Gebur t she l f e r . 
A c h s e l t r ä g e r , ein, 1. V . L a s t t r ä g e r . — 

2 . V. Doppe l züng le r . 
A c k e r b a u k u n d i g e r , e in, V. A g r o n o m . 
A c k e r k n e c h t , der , V. B a u e r k n e c h t . 
A c k e r s l e u t e , die, pl. V. Baue r l eu t e 
A c k e r s m a n n , der , 1. V . L a n d b a u e r . — 

2. V. Pfl i iger . 
A c t e u r , d e r , 1. (auf der B ü h n e ) , V . 

Schauspie ler . — 2 . (vor G e r i c h t ) , 
V. K l ä g e r (beim Ger ich te ) . 

A c t i e n h ä n d l e r , (S tockhänd l e r ) , e in ; 
it. un azionis ta ; 

fri. un azionist ; 
frn. un actioniste ; 
engl, an actionist , s t o c k - b r o k e r ; 
si. deluični meše t a r ; 
lat. p r o x e n e t a ac t ionum ; 
gr. I από των συμβολαίων «ροξίνητής. 
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Actionär , ( Inhaber einer Actie), der ; 
it. 1' azionario, colui che ha messo 

una somma di danaro in una so-
cietà di commercio... ; 

fri. Γ azionari, il possessor di una 
aziòn ; 

frn. Γ actionnaire, qui a mis une som-
me dans une compagnie de com-
merce etc. etc. pour quelque en-
treprise ; 

engl, an act ionary, one that has a share 
in s tocks ; 

si. vlastnik akcije (delnice) ; 
lat actionarius, socius societatis ae-

t ionariorum; 
gr. b to <ju;jβόλαιον κατέχων, b της έται-

ρίας άπο συμβολαίων μετέχων. 
Actuar ius , (Gerichtsschreiber) , ein ; 

it. un a t tuar io ; 
fri. un atuari ; 
frn. un greffier de justice ; 
engl, an actuary ; 
si. aktuar, sodnji pisar ; 
lat. actuarius ; 
gr. b έν ζικαστηρίω γραμματεύς. 

Adelige, eine, V. Edeldame. 
Adeligen, die, pl., V. Edelleute. 
Adeliger, ein, V. Edelmann. 
Aderlasser , ein ; 

it. un flebotomo, flebotomista, colui, 
che fa professione di cavar sangue; 

frl. un flebótomo, ciròic che giava 
sane ( sangh) ; 

frn. un phlebotomiste , un saigneur, 
qui t ire du sang ; 

engl, a phlebotomist, a bleeder, a blood-
le t ter ; 

si. ranocelnik ki kri spusti ; 
lat. Phlebotomus, venae sec tor , ve-

nam incidens ; 
gr. φλεβοτόμος, b. 

Adjunc t , ein, 1. V. Amtsgehilfe. — 2. V. 
Kreisgerichtsadjunct . — 3. V. 
Schulgehilfe. 

Ad ju tan t , der, 1. V . Flügeladjutant . — 
2. V. Generaladjutant . — 3. V. 
Regimentsadjutant . 

Admira l . (Befehlshaber einer F lo t te ) ; 
it. 1' ammiraglio ; 

fri. 1' amira l ; 
frn. V amiral ; 

engl, an admiral, the chief commander 
of a fleet ; 

si. admiral, namorni vojvod, vojvoda 
pomorski ; 

lat. classi praefectus; 
gr. στόλαρχός, b. ο των νεων άρχων, 

ναύαρχος, ό. 
Admira l in , (Admiralsgemahlin), d i e ; 

it. la consorte d' un ammiraglio ; 
fri. la sposa d ' un amiràl ; 
frn. 1' amirale, 1' épouse d'un amirai ; 
engl, admiral 's l ady; 
si. admiraljeva ž e n a ; 
lat. consors classis praefecti ; 
gr. ή τοΰ στολάρχου γυνή. 

Adopt ivk ind , ein, 1. Y.Adopt ivsohn. — 
2. V. Adoptivtochter. 

Adopt ivmut ter , (Wahlmutter) , die ; 
it. madre d' adozione, adottatrice ; 

frl. mari d ' anima, mari d' adoziòn ; 
frn. mère d ' a d o p t i o n ; 
engl, adoptive mother ; 
si. posinovnica ; 
lat. mater adoptionis, (adoptat r ix) ; 
gr. υίοΟετοϋσα, ή. 

Adopt ivsohn , (Wahlsohn , ein an Kin-
desstatt angen immener K n a b e ) ; 

it. figlio adottivo ; 
frl. fi d ' a n i m a , fi adot i f ; 
frn. fils adoptif ; 
engl, adoptive son ; 
si. posinjenec ; 
lat. filius adoptivus ; 
gr. υιός θετός, ό. b είσποιητος (προσποι-

ητό;) παις. 
Adopt ivtochter , (Wahltochter , ein an Kin-

desstatt angenommenes Mädchen); 
it. figlia adottiva ; 

fri. fia d' anima, fia adot iva; 
frn. fille adoptive ; 
engl, adoptive daughter ; 
si. pohčer jenka ; 
lat. filia adoptionis ; 
gr. θυγάτηρ θετή, ή. ή είσ,τοιητί) (πρ:σ-

ποιητή) παϋς. 
Adopt ivva te r , ( W a h l vater), der ; 

it. padre d ' adozione, adot tatore ; 
fri, pari d ' an ima , pari d ' a d o z i ò n ; 
frn. père d ' adop t ion , père nourricier ; 
engl, adoptive father ; 
si. posinovnik ; 



' 6 Advokat Aftfrprophrt 

lat. pa te r adopt ionis , ( a d o p t a t o r ) ; 
gr. υ'.οθετής, δ. υ'.οθετών, δ. 

A d v o k a t , ein, 1. ( i iberh . ) ; 
it. un avvoca to , do t t o r e di legge, 

pa t roc ina to re , d i fensore di cause 
in giudizio ; 

fri. un avocàt , do tò r di lez, nn legai ; 
/ r t ι . un avoca t ; 
engl, an advoca te , an a t to rney , he who 

pleads the cause of ano ther in a 
cour t of jud ica tu re ; 

si. advoka t , p ravdn ik ; 
lat. advocatu8, ju r i sdoc to r , causidicus, 

ac tor causa rum, causae d e f e n s o r ; 
gr. συνήγορος, ό. Β'.καιολόγος, δ. 

2 . V . A r m e n a d v o k a t . — 3. V. 
Hofadvoka t . — 4 . V. Hofger ich ts -
advokat . — 5. V. S t aa t s advoka t . 
— 6. V. S t a d t a d v o k a t . 

A ë r o m a n t ; 
it. a e r o m a n t e ; 
fri. aeromìint , un ohe pret ind d ' in-

dovina p a r miezz de l ' a r i a ; 
frn. nn a é r o m a n t ; 
engl, an a e r o m a n c e r ; 
si. p r e r o k o v a v e c iz zračnih p r ikazkov; 
lat. a e roman te s ; 
gr. άερομαντις, δ. 

A ë r o n a u t ; 
it. ae ronau ta , a e ro s t a to r e , nav iga tore 

aeros ta t ico ; 
fri. un ae ronau t , un v iazza tòr ae ro -

static ; 
frn. un a é r o n a u t e , aé ros t a t i e r ; 
engl, an ae ronau t ; 
si. ob lonar , z r akovoz ; 
lat. a e ronau ta ; 
gr. άεροναΰτης, ό. (άεροδρόμος, ό). 

Af f i cheur , ein, V. Ansch läge r . 
A f r i k a n e r , ein ; 

it. un Af r i c ano ; 
fri. un Afr ican ; 
frn. un Afr ica in ; 
engl, an Afr ican ; 
si. Af r ikanec ; 
lat. Afr icanus , ( A f e r , r i ) ; 
gr. Αίβυς, υος, δ. 

A f r i k a n e r i n , eine ; 
it. un ' Af r icana ; 
fri. una Af r i cana : 
frn. une Afr ica ine ; 

engl, au Afr ican woman : 
si. Af r ikanka ; 
lat. mul ier Af r i cana ; 
gr. Λίβυσσα, ή. Αιβυκή γυνή, ή. 

A f t e r a r z t , ein, 1. V . E m p i r i k e r . — 2. V . 
Quacksa lbe r . 

A f t e r c h r i s t , ( H e u c h e l c h r i s t , Maulchr is t , 
Namenchr i s t , Sche inchr i s t ) ; 

it. il cr is t iano falso , s imula to , un 
cattivo cr is t iano, un cr is t ianaccio ; 

fri. un chiatif cr is t iàu, un Cristian in 
a p a r e n z a , so l tàn t di n o m Cristian; 

frn. un mauvais ( f a u x ) chrét ien , un 
chrét ien à g r o s g ra in ; 

engl, a bad (hypocr i t ica l ) c h r i s t i a n , a 
christian only in a p p e a r a n c e ; 

si. napčni ( n e p r a v i ) k r i s t j a n , hinav-
ski ( lažni) k r i s t j a n , k r i s t j an na 
videz ; 

lat. psendochriet ianue, falsus chr is t ia-
n s , o re tan tum chr is t ianus ; 

gr. ψευδοχρ'.στιανός, δ. 
A f t e r k i n d , ein, 1. V. A f t e r s o h n . — 2. V. 

Af te r toch te r . 
A f t e r s o h n , (Bas t a rd , K e b s s o h n ) , unehe-

l icher Sohn , ein ; 
it. tiglio i l legitt imo ; 

fri. fi ilegitim, (un ba s t a rd ) ; 
frn. un Sis illégitime, (un b â t a r d ) ; 
engl, an i l legit imate son , (one born out 

of wedlock, a bas ta rd son , a na -
tural son) ; 

si. nezakonsk i sin ; 
lat. filius i l legitimus, (adul te r iuus , na -

tural is , spur ius , no tbus ) ; 
gr. νόθος, δ. (υ'.ος μο·.χ''διος, δ). 

A f t e r t o c h t e r , uneheliche Toch t e r , eine ; 
it. figlia i l legit t ima ; 

fri. una f ia i legit ima ; 
frn. une fille i l l ég i t ime; 
engl, an i l legit imate d a u g h t e r , (a na -

tural , bas ta rd daugh te r ) ; 
si. n e z a k o n s k a hči ; 
lat. filia i l legit t ima, ( n a t u r a l i s , adul -

ter ina , spur ia , no tha ) ; 
gr. νόθος, ή. (παις μοιχιδία, ή) . 

A f t e r p r o p h e t , fa lscher P r o p h e t , ein ; 
it. un falso profe ta , un pseudoprofe ta : 

fri. un fais p r o f è t ; 
frn. un faux prophè te , un pseudopro -

p h è t e ; 
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engl, a false prophet , a pseudopróphet ; 
si. krivi (lažnjivi) prerok ; 
lat. falsus propheta, psendopropheta ; 
gr. ψευοοπροφήτης, δ. 

Agent , (Geschäftsführer) , ein, l . ( ü b e r h . ) ; 
it. un agente ; 
fri. un a g è n t ; 
frn. un agent ; 
engl, an agent ; 
si. opravilnik ; 
lat. agens ; 
gr. έπιτροπος. δ. 

2. V. Handelsagent . — 3. V. Hof-
agent . — 4. V. Wechselagent. 

Agnat , der, V. Blutsverwandte, der. 
Agna ten , die, V. Blutsverwandten, die, pl. 
Agronom, ein ; 

it. un agrònomo ; 
fri. un agrònomo , un inteligènt di 

agricol tura; 
frn. un agronome, un inteligent d ' a -

griculture ; 
engl, an agronome , person skilled in 

the agriculture ; 
si. učen kmetovavec ; 
lat. agronomus, artis agrariae per i tus ; 
gr. άγρόνομος, δ. 

Ägypt ie r , (Aegyptier) , ein ; 
it. un Egiziano, Egizio ; 
fri. un Egiziàn ; 
frn. un Egyptien ; 
engl, an Egyptian ; 
si. Egipčan ; 
lat. Aegyptius ; 
gr. Αιγύπτιος, δ. 

Ägypt ie r in , (Aegyptierin), eine ; 
it. una Egiziana, Egizia ; 
fri. una Egiziana ; 
frn. une Egyptienne ; 
engl, an Egyptian woman ; 
si. Eg ipčanka ; 
lat. mulier Aegyptia, Aegyptiaca ; 
gr. Αιγυπτιακή (od Αιγύπτια) γυνή, ή. 

Ah lenhänd le r , (Schuhahlenhändler) , e in ; 
it. venditore di lésine ; 
fri. un che vend subulis (sublis) ; 
frn. vendeur d'alênes ; 
engl, awl-seller ; 
si. kdor prodaja sila ; 
lat. subulas vendens ; 
gr. οπεατοπώλης, δ. 

Ahlenmacher , (Schuhahlenmacher, Ahlen-
schmied) ; 

it. lesinajo, fabbricatore di lésine ; 
fri. il subulìir, fabricator di subulis 

(di sublis di chial iàr) ; 
frn. un alênier, faiseur d' a lênes ; 
engl, an awl-maker ; 
si. šilar ki dela čevljarske š i l a ; 
lat. subularum f a b e r , subulas confi-

ciens ; 
gr. οπεατοποιός, δ. όπητιοποιός, δ. 

Ahnen, die, p l . ; 
it. gli antenati, avoli, i progenitori ; 
fri. i antenàz, progenitors ; 
frn. les ancêtres, les aïeux ; 
engl, the ancestors, fore-fathers ; 
si. p reds ta rš i , prededje , spredniki 

(naši) ; 
lat. progenitores, majores (nostri) ; 
gr. πρόγονοι, οί. οί προγενημένοι. 

A h n f r a u , 1. V. Grossmutter . — 2. V. 
Stammmutter . 

A h n h e r r , 1. V. Grossvater . — 2. V. 
Stammvater . 

Ährenleser , (Aehrenleser) , d e r ; 
it. lo spigolatore, colui che racco-

glie le spiche lasciate ne' campi 
mietuti ; 

fri. un spiuladòr, un che racuèi lis 
spighie ( i spies) di formènt noi 
chiamps seselàz ; 

frni un glaneur ; 
engl, a gleaner, one who gathers after 

the r e a p e r s ; 
si. lavKež, pal jkar ; 
lat. spicas in agris relictas colligens ; 
gr. σταχυολόγος, δ. 

Ahrenleser in , (Aehrenleserin) , die ; 
it. la spigolatrice, colei che racco-

glie le spiche ne' campi mietuti ; 
fri. la spiuladressa ; 
frn. la glaneuse; 
engl, a female gleaner ; 
si. lavkežka, paljkarica ; 
lat. mulier spicas in agris relictas 

colligens ; 
gr. σταχυολόγος, ή. χαλαμητρίς, ίζος, ή. 

Aichmeister , (Ahmer, Visirer) , l . (überh . ) ; 
it. lo s tazatore ; 
fri. il stazadòr ; 
frn. le jaugeur ; 
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engl, a gager ; 
si. amavec, pomerčon ; 
lat. modiorum explora tor ; 
gr. μοδιομέτρης, 5. 

•2. V. Fassvisirer . — 3. V. Wa-
gemeister . — 4. V. Weinvisi-
rer . — 5. V. S tereometer . 

Akademike r , (Mitglied einer Akademie); 
it. un accademico , membro d ' una 

accademia , (d ' una società le t te-
rar ia) ; 

fri. un académie, membri d' una aca-
demia (d 'una societàt le terar ia) ; 

frn. un académicien, membre d ' u n e 
acedémie ; 

engl, an academician, a member of an 
academy (of arte and sciences) ; 

si. akademikar , ud akademije. . . (dru-
žtva učenih) ; 

lat. socius academicus, mem. alicnjus 
aeademiae ; 

gr. έταϊρος δ ακαδημαϊκός. δ της ακα-
δημίας (της εταιρίας των σοφών) με-
τέχων. 

A k a d e m i s t , (Zög l ing einer A k a d e m i e ) , 
ein ; 

it. un accademis t a , alunno in una 
accademia ; 

fri. un a c a d e m ì s t , alun (studènt) in 
una academia ; 

frn. un académiete ; 
engl, an academist , one who k a r n s in 

an academy ; 
si. akademijski učenec ; 
lat. a lumnus academicus ; 
gr. μαθητής ακαδημαϊκός, δ. 

Aka tho l ik . e in ; 
it. un acattòlico, (un eterodosso) ; 
fri. un acatòlic, un che no lè Cristian 

católic ; 
frn. un que n ' est pas catholique, (un 

hétérodoxe) ; 
engl, one who is not catholic ; 
si. nekatolican ; 
lat. acatholicus, (he terodòxus) ; 
gr. άκαθολικίς, δ. (έτερόδοςος, δ). 

Aka tho l ik in , eine ; 
it. un' acattolic 

fri. una no católic'1'1; 
frn. une qui n' est pas catholique ; 
engl, woman who is not Roman catholic; 

si. nc katoličanka ; 
lat. mulier acatholica ; 
gr. γυνή ή άκαθολική. γυνή ή τήν κα-

θολικών καλουμένην ιτίστιν ουκ έπαγ-
γελλομένη. ή των 'Ρωμαϊκών ιερών 
ουκ έχομένη γυνή. 

Akolas t , (Sch lämmer ) , e in ; 
it. un crapolone ; 
fri. un frajon ; 
frn. un glouton, gourmand ; 
engl, a glutton, gormandizer ; 
si. požrršnik ; 
lat. acolastus, commissator ; 
gr. ακόλαστος, δ. γαστρών, δ. 

Ako ly th , ein, ( C l e r i k e r , der die letzte 
niedrige geistliche Weihe erhalten 
ha t ) ; 

it. un accolito, cherico che ha rice-
vuto 1' ultimo de ' quat tro ordini 
minori ; 

fri. un acölit, cleric che j a ricevut 
1' ultim dei quatr i ordins minòrs; 

frn. un acolythe, clerc qui a reçu le 
quatr ième des ordres mineurs ; 

engl, an acolythe, (acolothist) , one who 
has the highest of the four lesser 
orders in the Romish church ; 

si. kdor j e prijel četerti žegenj ; 
lat. acolythus, qui ultimum e quatuor 

ordinibus minoribus consecutus est; 
gr. ακόλουθος, δ. 

Ako ly then , d i e , (d ie Lichtträger beim 
Got tesd iens te ) ; 

it. gli accoliti, i ceroferar i ; 
fri. i acóliz, i ceroferâr is ; 
frn. les acolythes, céroféraires ; 
engl, the acolythes ; 
si. svetivei, svetlonosci ; 
lat. acolythi, cerof t rar i i ; 
gr. οί ακόλουθοι. 

A k r o b a t , (Se i l t änzer ) ; 
it. un acróbato, funambulo; 
fri. balerin di cuarda ; 
frn. un acrobate, funambule ; 
engl, rope-dancer ; 
si. vervohodec ; 
lat. acròbata , funsmbulus ; 
gr. ακροβάτης, δ. 

Akros t ike r , ein, (der Namengedichte, Na-
menverse verfasst) ; 

it. chi fa acròstici ; 
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frl. un che fase acrost ics ; 
frn. celui qui fait des acrost iches ; 
engl, one who m a k e s ac ros t i c s ; 
si. sk ladavec pesmi z imenam ; 
lat. ac ros t ichorum scr iptor , qui car-

mina scribit , in quibus versuum 
l i terae nomen alicujus efficiunt ; 

gr. άκροστιχοποιός, b. 
Alauns i ede r , der ; 

it. fabbr ica tore d ' a l lume ; 
frl. un che p r e p a r a l ' a l ù n di roca, 

(Γ alùn di rochia) ; 
frn. faiseur d 'a lun, qui p r é p a r e l 'a lun; 
engl, a lum-bo i l e r ; 
si. go lunar ; 
lat. coctor aluminis , a luminarius, qui 

p raepa ra t alumen ; 
gr. b τη·/ στυπτηρίav κατασκευάζων. 

Algebr i s t , (Algebra i s t jBuchs tabenrechner ) ; 
it. un algebris ta ; 

frl. un algebrist ; 
frn. un algébris te ; 
engl, an a lgebra is t ; 
si. a l geb ra jka r ; 
lat. algfcbrae peri tus ; 
gr. στοιχειολογιστής, 6. ό κατά γράμ-

ματα λογιστής. 
A lg i e r e r , e in ; 

it. un Alger ino ; 
frl. un A l g e r i n ; 
frn. un Algér ien ; 
engl, an Alge r i an ; 
si. Alžerec ; 
lat. quidam ex Algeria ; 
gr. 'Αλγερινός, b. 

A l g i e r e r i n , e i n e ; 
it. un' Alger ina ; 

frl. un ' Alger ina ; 
frn. une Algér ienne ; 
engl, an Alger ian w o m a n ; 
si. Alžerka ; 
lat. mulier ex Alge r i a ; 
gr. Άλγερίνη (sc. γυνή), ή. 

Al l egor i s t , e i n ; 
it. un al legorista ; 
frl. un alegoris t ; 
frn. un al légoris te ; 
engl, an a l legor is t , one who explains 

things by a l l ego i i e s ; 
si. kdor govor i v p o d o b a h , (v pri-

podobah, v pr i l ikah) ; 

lat. allegoriis utens, a l legoricus scrip-
tor ; 

gr. άλληγορητής, ό. 
A l l e i n h ä n d l e r , 1. V. Aufkäufe r . — 2. V. 

Korn jude . — 3. V. Monopolis t . 
A l l e inhe r r sche r , 1. V. Monarch. — 2 . (de-

spotischer S e l b s t h e r r s c h e r ) , V. 
Autokra t . 

A l l i i r t e r , (Bundesgenoss , Conföder i r ter , 
Eidgenoss, Verbündeter ) ein ; 

it. un alleato, confede ra to ; 
frl. un aleàt, con fede ra i ; 
frn. un allié, con fédé ré ; 
engl, an ally, confedera te , fedary ; 
si. zaveznik, zveznik ; 
lat. confoedera tus , foedera tus , foedere 

junctus ; 
gr. ομόσπονδος, ό. 

A l lonym, (Andersgenann te r ) e i n ; 
it. un allonimo ; 

frl. un nominàt sot altri nom ; 
frn. un al lonyme ; 
engl, an a l lonymous ; 
si. druziga imena ; 
lat. al lonymus ; 
gr. άλλώνυμος, ό. 

A l l t ag smensch , 1. V. Gemeine r Mensch. 
— 2. V. P lebe je r . 

Almosenier , (Almosenpi leger , - spender) ; 
it. 1' e lemosiniere, il l imosiniere, l ' e -

lemosinario, colui eh' è incaricato 
di fare la dis tr ibuzione delle li-
mósine ; 

frl. 1' e lemosinìr , il l imuesinir , un in-
caricàt a fa la distribuzion de lis 
limuésinis ; 

frn. Γ a u m ô n i e r ; 
engl, an a lmoner , a su rveyor of a lms ; 
si. oskerbnik mi lošnje ; 
lat. e l e emosyna r iu s , e leemosynarum 

cura tor ; 
gr. b τής έλεημοσύνης διανομεύς. 

A lmosensammle r , d e r ; 
it. il collettore dell ' e lemosina ; 

frl. il coletòr de la l imuésina pai 
puòrs ; 

frn. le col lecteur de 1' a u m ô n e ; 
engl, alms-gatherer. ' ga the re r of a lms 

for the poor 
si. zbiravec danar jev (nab i ravec d n a r -

j ev ) za v b o i e (po hišah) ; 

1* 
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lat. piae stipis collector (ostiat im pro 
pauperibus) ; 

gr. συλλογευς δ της έλεημοσύνης κατ' οί-
κους προς πτωχων. ερανιστής, δ. 

A lpenbewohner , e in ; 
it. un Alpigiano, abi tatore delle Alpi; 
fri. un abitaut de lis Alpis ; 
frn. un habitant des A l p e s ; 
engl. Alps- inhabi tant , an inhabitant of 

the A l p s ; 
si. planinar , p laninec; 
lat. incola Alpinue, monticela Alpium, 

in Alpibus degens ; 
gr. προσάλπειος, δ. δ τά "Αλπεια ορη 

κατοίκων δ. έν ταϊς "Αλπεσιν οίκων. 
Al t , (Altsänger) der , V. Altist. 
A l t a rknabe , (Messdiener, Ministrant) der; 

it. il ministrante, ragazzo che serve 
la Messa ; 

fri. il ministrànt , un che servies Messa; 
frn. celui qui sert la Messe ; 
engl, a ministrant at the Mass ; 
si. masni strežej ; 
lat. administer Missae ; 
gr. δ περί τήν λειτουργίαν ακόλουθος. 

Al te , der, (ein al ter Mann) ; 
it. un vecchio ; 
fri. un viéli ; 
frn. un vieillard ; 
engl, an old man ; 
si. s tarček ; 
lat. semculus, senex ; 
gr. γεραιός, δ, γέρων, δ. 

Al te , die, (eine alte F r a u ) ; 
it. una vecchia; 

fri. una viéla ; 
frn. une vieille ; 
engl, an old woman ; 
si. s tarka ; 
lat. vétula, (anus) ; 
gr. γεραιά, ή, (γραϋς, ή). 

A l t en , die, 1. (alte L e u t e ) ; 
it. i vecchi ; 
fri. i viéj ; 
frn. les viei l lards; 
engl, the old men ; 
si. s tar i možje, stari l jud je ; 
lat. senes ; 
gr. οί γεραιοί. 
2. (die Alten aus der Vorze i t ) ; 
it, gli antichi ; 

fri. i antics ; 
frn. les anciens ; 
engl, the ancients ; 
si. nekdanji l judje ; 
lat. v é t e r e s , a n t i q u i , qui ante nos 

vixére ; 
gr. οί παλαιοί, οί πάλα ι . οί προβεβιω-

μένοι. 
Ä l t e rmu t t e r , die, V. Urgrossmut te r . 
Al te rn , (Aeltern, El te rn) , die, pl. ; 

it. i genitori ; 
fri. i genitóre ; 
frn. les pa r ens ; 
engl, the parents ; 
si. starisi, roditelji ; 
lat. parentes ; 
gr. οί γονείς, οί τοκήες. οί γεινάμενοι. 

Al tersgenoss , (Zei tgenosse) ; 
it. nn coetaneo, contemporaneo ; 
fri. un coetani, della stessa etàt ; 
frn. un contemporain, de même age ; 
engl, a coetaneous (contemporary) man; 
si. verstnik, sočasnik, enih letih ; 
lat. coaetaneus, conteniporaneus, ae-

tate par , ejnsdem aetat is ; 
gr. δμήλιξ, δ . σύγχρονος, δ. δ επί τίνος, 

(sc. ζών). ίσήλιξ, δ . δ κατά τον 
αυτόν χρόνον γενόμενος, ήλικιώτης, δ. 

Al tersgenoss in , (Zei tgenossin) ; 
it. una c o e t a n e a , contemporanea , 

della stessa età ; 
fri. una coetanea, de la stessa etàt ; 
frn. une contemporaine, de même age; 
engl, a coetaneous (contemporary) wo-

man ; 
si. verstnica, enih letih ; 
lat. coaetanea, contemporanea, aeta te 

aequalis, ejusdem aetat is ; 
gr. δμήλιξ, ίσήλιξ, ικος, ή . ή κατά τον 

αυτόν χρόνον γενομένη . ήλικιώτις, ή. 
A l t e r t h u m s k u n d i g e r , ein, (Archäolog) ; 

it. un antiquario, archeologo ; 
fri. un antiquari, (archeològh) ; 
fm. un antiquaire, (archeologue) , celui 

qui a la connaissance des antiques; 
engl, an antiquarian, archaiologist , one 

who knows the ant iqui t ies ; 
si. s taroznanec, ( s tar ins tvar) ; 
lat. antiquarius, ant iquarum rerum pe-

rirne, archaeologus ; 
gr. άρχαίολόγος, δ. 
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A l t e r v a t e r , der , V . Urg ros sva t e r . 
Al t f l i cke r , 1. (F l i cke r a l ter Kle ider ) , 

V. Aasbes se r e r alt. K le ide r . — 
2. (F l icker al t . Schuhe) , V. Schuh-
flicker. — 3. (F l i cke r de r durch-
löcher ten K e s s e l , P f a n n e n ) , V, 
Kesself l icker . 

A l t f l i cke r in , 1. V. Ansbesser in al ter Kle i -
dungss tücke . — 2. V. S t rumpf -
flickerin. 

Al tgese l l , de r , (bei H a n d w e r k e r n ) ; 
it. Γ anz iano de ' ga rzon i ar t igiani , il 

pr imo lavoran te (di bo t t ega ) , di 
mes t ie re ; 

fri. il prim l avoran t (di bo tega) , di 
mest i r ; 

frn. le mai t re garçon , 1' ancien com-
pagnon de me t i e r ; 

engl, head j o u r n e y m a n ; 
si. prednj i pomagač , pervi de l avec ; 
lat. senior operar ius ; 
gr. συνεργός ό πρώτος. 

Alt i s t , (A l t s änge r ) d e r ; 
it. il secondo t e n o r e , il contral to , 

chi canta il contra l to ; 
fri. il second tenòr , il cuintra-al t , un 

che chianta il cuint ra-a l t ; 
frn. le hau te -con t re , celui qui chan te 

le hau te -con t re ; 
engl, a second tenor , c o u n t e r - t e n o r , 

the s inger who sings the counter-
tenor ; 

si. altist, kdo r poje visoki s rednj i glas; 
lat. symphoniacus sono ab acut iore 

secundo canens ; 
gr. ό την δευτέραν δξείαν φωνήν ά?ων. 

δ αοιδός (ωδος) δς δευτέρα οξεία τη 
φωνή χρήται. 

A l tme i s t e r , de r , (bei H a n d w e r k e r n ) ; 
it. il maes t ro anziano ; 

fri. il capo-maes t r i zu rà t , i l maes t r i 
pini anü ian ; 

frn. le maî t re j u r é ; 
engl, senior mas t e r ; 
si. veliki mojs ter ; 
lat. senior in ter magis t ros opificii a-

l icujus ; 
gr. τεχνίτης δ πρώτος. 

A l t m u t t e r , die, Y. Grossmut t e r . 
A l t v a t e r , der , 1. V. Grossva te r . — 2. (im 

Alt Tes t . ) , V. Pa t r ia rch . — 3. (in 

der e r s ten Ki rche) , V. Ki rchen-
vater . 

A l u m n u s , ein, V. Zögl ing . 
Amazone , eine ; 

it. un' amazone ( amazzone ) , donna 
guer r ie ra , capace di a rd i t e im-
prese ; 

fri. un ' amazone , femina uer iéra ; 
frn. une a m a z o n e ; 
engl, an amazon , a war l ike woman ; 
si. amazonka ; 
lat. amazon , onis, f . ; 
gr. άμαζών, όνος, ή . άμαζονίς, ίδος, ή. 

A m b a s s a d e u r , der , V. Botschaf ter . 
A m e r i k a n e r , e i n ; 

it. un Amer i cano ; 
fri. un Amer ican ; 
frn. un América in ; 
engl, an Amer ican ; 
si. A m e r i k a n e c ; 
lai. Amer icanos ; 
gr. 'Αμερικανός, δ. 

A m e r i k a n e r i n , eine ; 
it. un ' A m e r i c a n a ; 
fri. una A m e r i c a n a ; 
frn. une Amér ica ine ; 
engl, an Amer ican woman ; 
si. A m e r i k a n k a ; 
lat. mulier Amer icana ; 
gr. 'Αμερικανή γυνή, ή. 

A m e t h o d i s t , e i n , 1. V. Empi r ike r . — 
2. V. Quacksa lber . 

A m m e , die, !. V. H e b a m m e . — 2. V. K i n -
de rwär te r in . — 3. V. Säugamme. 

A m t m a n n , ein , 1. V . Civi lbeamter . — 
'2. V. Amtsverwa l t e r . — 3. V. 

A mts Vorsteher 
A m t s b e w e r b e r , ein, I. V. Amtswär te r . — 

2. V. Mi tbewerber . 
Amtsbo te , ein ; 

it. un messo d ' ufficio ; 
fri. un mess ( fant , cursor) de l'ufi'zi ; 
frn. un messager d' office ; 
engl, a messenge r of office ; 
si. uredni sei ; 
lat. cursor officii ; 
gr. ήμεροδρόμος δ του δικαστηρίου. 

A m t s b r u d e r , (Amtsco l l ege , Amtsgenoss , 
Mi tbeamter ) ; 

it. compagno d ' ufficio, col lega d ' uf-
ficio ; 
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fri. au compagn d ' ufizi , il colega 
d ' ufizi; 

frn. le compagnon (collègue) d'office; 
engl, a companion, (colleague, par tner) 

in the same office ; 
si. tovarž v ravno tisti službi ; 
lat. sociue officii, collega in obeundo 

munere publico; 
gr. δ τήν αυτήν τιμήν (od. τάςιν) ε/ων. 

δ των προσηκόντων μετέχων. 
Amtsdiener , der ; 

it. il servo ( inserviente) dell'ufficio ; 
fri. l ' inserv ient de Γ ufizi ; 
frn. 1' huissier de 1' office ; 
engl, beadle of office ; 
si. uredski služabnik ; 
lat. appar i tor officii ; 
gr. é του δικαστηρίου υπηρέτης. 

Amtsfolger . d e r ; 
it. il successore nell ' ufficio ; 

fri. il sucessòr nell ' ufizi , (nell ' im-
piego, nella carica) ; 

frn. le successeur dans une charge ; 
engl, the successor in office ; 
si. nastopnik v službi , naslednik v 

uredu ; 
lat. successor in officio ; 
gr. διαδεςάμενος, δ. 

Amtsgeh i l fe , (Amtshelfer) ein ; 
it. aggiunto d' ufficio; 

fri. un agiùnt d ' ufizi ; 
frn. un adjoint d ' office ; 
engl, an adjunct of the otfice; 
si. uredni pomočnik ; 
lat. adjunctus officii ; 
gr. συνεργός δ εν τω δικαστηρίω. 

Amtsgenoss, V. Amtsbruder . 
Amts ind iv iduum, ein, (Amtsperson) eine; 

it. un individuo dell ' ufficio ; 
fri. una p e r s o n a , (un individuo, un 

impiegàt) de 1' ufizi ; 
frn. une personne de 1' office ; 
engl, a person of office; 
si. uredeka oseba, oseba iz ureda ; 
lat. persona in mnnere publico con-

s t i t u a ; 
gr. ό έν τέλει (sc. ων). 

Amtsschreiber , ein ; 
it. uno scrivano dell' officio ; 
fri. un scrivàn de Γ ufizi ; 
frn. un greffier de Γ office; 

engl, a clerc of office ; 
si. uredni pisar ; 
lat. scriba officii ; 
gr. ό γραμματεύς. 

Amtsver t re te r , der ; 
it. il vice-gerente, fungente funzione; 
fri. vice-gerènt ; 
frn. vice gerent ; 
engl, a vice-gerent ; 
si. uredski namestnik ; 
lat. vice alterius fungens ; 
gr. ο άνθ' ετέρου ών. 

' A m t v e r w a l t e r , der ; 
it. 1' amministratore dell ' ufficio ; 
fri. Γ amministratòr de 1' ufizi ; 
frn. 1' administrateur de 1' office ; 
engl, administrator of office ; 
si. oskerbnik ureda ; 
lat. vacantis praefecturae adminis t ra-

tor ; 
gr. δ τοΰ δικαστηρίου επίτροπος. 

Amtsvors teher ; 
it. il d i re t tore dell ' ufficio ; 
fri. il diretòr de 1' ofizi ; 
frn. le chet (d i rec teur) de Γ office; 
engl, office-director, the chief of office; 
si. uredski glavar, predstojnik ureda: 
lat. officii praefectus ; 
gr. δ τοϋ δικαστηρίου προστάτης. 

A m t s w ä r t e r , (Aspirant , Candidat , Prak-
tikant) ; 

it. un aspirante . candidato , p ra t i -
cante ; 

fri. un aspirant, candida t , praticant ; 
frn. un aspirant , candidat ; 
engl, an aspirer , a candidate ; 
si. čakavec (nastajavec) na službo ; 
lat. candidatus , munus ambiens , ad 

munus aspirane ; 
gr. δ παραγγέλλων τιμήν. 

Anabap t i s t , (Wieder täufer) ein ; 
it. un anabat t is ta ; 

fri. un anabat is t ; 
frn. un anabaptis te ; 
engl, an anabaptist , a rebaptizer ; 
si. prekeretnik , prekerščevavec, pre-

kerševavec ; 
lat. anabap t i s t a , (baptismum iterans) 
gr. άναβαπτιστής, δ. 

Anachore t , ein ; 
it. un anacoreta ; 
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fri. uu anacorèt ; 
frn. un anachorète ; 
engl, an anachorete , (anachori te , an-

chorite) ; 
si. pusavnik, puščavnik ; 
lat. anachore ta ; 
gr. αναχωρητής, δ. 

Anagnos t . (Vorleser bei Tische) der ; 
it. a n a g n o s t e , quel religioso che 

legge ne ' refet torj ; 
fri. il letòr di taula. chel religiös che 

lei nei refetoris ; 
frn. 1' anaguostf , le lecteur de table, 

celui qui est chargé dans les 
couvent de lire pendant qu' on 
est à t ab le ; 

engl, reader at table (in a refectory) ; 
si. bravec pri jedi, čitatelj pri mizi 

v mniških samostanih ; 
lat. anagnostes, lector mensarius, qui 

praelegit accumbentibus mensae 
in refeetorio ; 

gr. αναγνώστης, ου, ό. 
Anagrammat i s t , (Anagrammenmacher); 

it. un anagrammat is ta ; 
fri. un anagramat i s t , compositor di 

anagramis (di anagrams) ; 
frn. un anagrammatis te ; 
engl, an anagrammatist ; 
si. anagramatis t , skladavec prečerk-

nic ; 
lat. anagrammatopoeus , anagramma-

tum scriptor ; 
gr. άναγραμματοποιός, ό. 

Anarch i s t (S töre r der öffentlichen Ord-
nung, Freund der Anarchie) ; 

it. un anarchico , amico dell' anar-
chia ; 

fri. un anarchist, un disturbadòr del 
Γ ordin public ; 

frn. un anarchiste ; 
engl an anarch ; 
si pri jatelj anarhi je ; 
lat. anarchicus, anarchiae fautor ; 
gr. αναρχικός, ό. 

Anatomis t , (Anatomiker , Obducent ) ; 
it. un anatomista, (notomista) ; 
fri. un anatomist ; 
frn. un anatomiste ; 
engl, an anatomist ; 
si. anatomikar , r a z o d a r , raztelesar ; 

lat. ana tomicus , prosector (cada ve -
rutn) ; 

gr. ανατομικός, ό. 
Anbaner , 1. (Ansiedler) , V. Colonist. — 

2. Pflanzer. 
Anbeter , ein ; 

it. un adoratore ; 
fri. un adoratòr ; 
frn. un adorateur ; 
engl, an adorer ; 
si. molivec ; 
lat. adorator, oris ; 
gr. προσκυνητής, δ. λατρευτής, δ. 

Anbe te r in , e ine ; 
it. un' adoratr ice ; 
fri. una che adora, (adoratrice) ; 
frn. une adora t r ice ; 
engl, a female adorer ; 
si. molivka ; 
lat. adorâtr ix, icis; 
gr. προσκυνητις, ίδος, ή. γυνή προσκυν-

ούσα, ή. 
Anbieter , (Offerent) der ; 

it. un offerente, (offeritore oblatore, 
esibitore) ; 

fri. un o f e r è n t , un ohe oferiss, i-
bitòr ; 

frn. un offrant , celui qui offre ; 
engl, one who offers; 
si. ponudnik, ponujavec; 
lat. oblator, qui offert, exhibitor ; 
gr. προφέρων, δ. 

Anbieter in , die ; 
it. 1' oblatrice, esibitrice ; 
fri. una che oferiss; 
frn. celle qui offert ; 
engl, woman who offers ; 
si. ponujavka ; 
lat. oblatrix, exhibitrix, quae offert ; 
gr. γυνή ή προφέρουσα. 

Anbr inge r , (Angeber) der ; 
it. delatore, denunziatore ; 
fri. delator, denunziatòr ; 
frn. délateur, dénonciateur ; 
engl, a delator, one who discovers of-

fenders to the public authority ; 
si. naznajavec, ovajavec ; 
lat. delator ; 
gr. κατήγορος, δ. καταγγελεύς, δ. 

Anbr inger in , (Angeberin, Anzeigerin) ; 
it. delatrice, dinunziatrice ; 
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fri. uua che denunzia ; 
frn. femme qui dénonce ; 
engl, female impeacher; 
si. naznanjavka, ovajavka ; 
lat. delatrix ; 
gr. χατήγοpo;, ή, 

Andächt le r , (Betbruder, F römmler ) ein ; 
i t. un falso divoto, un bigotto, bac-

chet tone; 
fri. un fais devòt, un bigòt, eantog ; 
frn. un faux dévot, un bigot; 
engl. a bigot, devotee, devotionist ; 
f i . svetohlinec, pobožen Da videz ; 
lut. simulator pietat is ; 
gr. b ευσεβειαν προσποιούμενος. 

Andäch t l e r in , (Betschwester, Frömmlerin); 
it. una falsa divota, una bigotta, bac-

chettona ; 
fri. una falsa devota, una bigóta, san-

tochia, santaré la ; 
frn. une fause dévote, une bigotte ; 
engl, a bigoted woman, she devotionist; 
si. evetohlinka, pobožna na videz ; 
lat. mulier pietatem simulane ; 
gr. ή ευσέβειαν προσποιούμενη. 

Ander sg läub ige r , ein, V. Heterodox. 
A n e k d o t e n j ä g e r , V. Neuigkei tskrämer. 
Anekdotenschre iber , ein ; 

it. scri t tore di a n e d d o t i , di tratti 
part icolari di storia ; 

fri. scritòr di anédotos , di traz par-
ticolare di storia ; 

frn. auteur d ' anecdo tes ; 
engl, writer of anecdo tes ; 
si. pisavec anekdot , pravlic ; 
lat. scriptor memorabilium historiae 

tractnum particularium ; 
gr. μνημονευματογράφος, b. 

A n f ä n g e r , ein ; 
it. un principiante ; 
fri. un principiànt ; 
frn. un commençant ; 
engl, a beginner ; 
si. začetnik ; 
lat. inchoator, qui incipit ; 
gr. πρωτόπειρος, ό. 

Anfänger in , eine ; 
it. una principiante ; 
fri. una principiànt ; 
frn. une qui commence ; 
engl, female beginner ; 

si. začetnica ; 
lat. inchoatrix, quae incipit ; 
gr. πρωτόπειρος, ή. 

Anführe r , ein, 1. ( H e e r f ü h r e r ) , V. Ge-
neral . — 2. (Leiter), V. Vors te -
her. — 3. V. Rädelsführer . — 
4. V. Urheber. 

Anführe r in , d ie , 1. (Le i te r in) , V. Vor-
steherin. — 2. V. Urheberin. 

Angeber , ein, 1. V. Anbringer. — 2. V. 
Ankläger . — 3. V. Hinterbr inger . 
— 4. V. Ohrenbläser . — 5. V. 
Verleumder. 

A n g e b e r i n , d i e , 1. V. Anbringerin . — 
2. V. Anklägerin. — 3. V. Hin-
terbringerin. — 4. V. Ohrenblä-
serin. — 5. V. Verleumderin. 

Angehör igen , (Se in igen ) , die, V. Ver-
wandten, die, pl. 

Angelfischer, (Ruthenfischer) ; 
it. il pescatore da lenza, chi pesca 

coll' amo ; 
fri. un che pia pess cu Γ am ; 
frn. pêcheur à Γ hameçon, qui pèche 

à la ligne ; 
engl, an angler ; 
si. ribič na ternek, r ibar na vodico; 
lat. hämo pisces cap iens , funiculo 

hamato piscans ; 
gr. άγχιστρευτής. δρμιευτής, ό. καλα-

μεΰς, ό. 
A n g e l m a c h e r , (Angelhakenmâcher) e i n ; 

it. fabbricatore di ami, facitore di 
uncini per pigliar pesce ; 

fri. fabricator di ams, un che fass 
ams par pia pess ; 

frn. faiseur d ' hameçons ; 
engl, angle-maker , maker of craf ts ; 
si. vodičar, ternikar ; 
lat. hamos conficiens ; 
gr. άγχιστροποιός, b. 

Angrei fer , der, (im Kr i ege ) ; 
it. l ' aggressore (in gue r ra ) ; 

fri. Γ agressor (in uéra) ; 
frn. 1' aggreseeur (à la guerre) ; 
engl, the aggressor (in war) ; 
si. napadnik (v vojsk i ) ; 
lat. aggressor (in bel lo) ; 
gr. b αίτιος του πολέμου. 

Angrenzer , der, V. Grenznachbar . 
Anhänger , ein, 1, (übe rh . ) ; 
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it. un ade ren te ; 
fri. un ade rèn t ; 
frn. un adhéren t ; 
engl, an adhere r ; 
si. slednik ; 
lat. a s s e c t a t o r ; 
gr. b μετά τίνος. 

2. (—e ine r Fac t ion) , V . P a r t e i g ä n -
ger . — 3. ( — e i n e r Scete) , V. Sec -
t irer . 

A i ihänge r in , eine, 1. (uberh . ) ; 
it. un' aderente ; 

fri. una a d e r è n t ; 
frn. une a d h é r e n t e ; 
engl, female adhere r ; 
si. s lednica ; 
lat. assec ta t r ix ; 
gr. ή μετά τίνος. 

2. ( — e i n e r Fac t ion) , V. Pa r t e i -
gänger in . — 3. ( — e i n e r Sec te) , 
V. Sect i rer in . 

A n h ä u f e r , d e r ; 
it. un accumula tore ; 

frl. acumulatòr , ( ingrumadòr) ; 
frn. accumulateur ; 
engl, an accumula tor ; 
si. nakupčevavec ; 
lat. accumulator , or is ; 
gr. σωρείτης, ό. αθροιστής, ò. 

A n h ä u f e r i n , eine ; 
it. un' accumulatr ice ; 
frl. una che acümula, ingri ima ; 
frn. une accumulatr ice ; 
engl, she-accumula tor ; 
si. nakupčevavka ; 
lat. accumulat r ix , icis ; 
gr. γυνή ή άθροίζουσα. σωρίν.ς, ιΒος, ή, 

A n h e t z e r ; 
it. i s t iga tore , inci tatore, ecci ta tore , 

p rovoca to re , a i z z a t o r e , stuzzica-
t o r e ; 

frl. il t iz iadòr , inci tatòr , ins t igadòr , 
p rovoca tòr ; 

frn. l ' i n s t i ga t eu r , (aigui l loneur) ; 
engl, ins t igator , inci ter , p r o v o k e r ; 
sl. nadražl j ivec, p r i g a n j a v e c ; 
lat. ins t igator , inci tatòr , p rovoca to r ; 
gr. παραξυνων, ό όρμαστήρ, ο. 

Anhe tze r in ; 
it. is t igatrice, incitatrice, provocatr i -

ce, aizzatr ice, stuzzicatrice ; 

frl. una t iz iadóra , s tuzz igadora ; 
frn. l ' i n s t iga t r i ce , (a igui l loneuse) ; 
engl, f emale ins t iga tor ; 
sl. draživka, p r igan javka ; 
lat. inst igatrix, inci ta t r ix ; 
gr. παραξύνουσα, ή. όρμάστειρα, ή. 

Anhöre r , V . Zuhörer , der . 
Anhöre r in , V. Zuhörer in . 
A n k ä u f e r , V. Abkäufe r . 
A n k ä u f e r i n , V. Abkäufer in . 
A n k e r m a n n , V. Boo t smann . 
Anker schmied , der ; 

it. 1' ancora jo , fabbro d ' ancore ; 
frl. il favri di äncor is ; 
frn. le forgeron d ' a n c r e s , un faiseur 

d ' a n c r e s ; 
engl, anchor-smith ; 
si. s idrar , maeka r ; 
lat. faber anchorar ius ; 
gr. ά'γκυροποιός, ό. 

Ank ind , ein, 1. V. Adopt ivsohn. — 2. V. 
Adopt ivtochter . 

A n k l ä g e r , d e r ; 
it. l ' a ccusa to r e ; 

frl. 1' acusatòr ; 
frn. 1' accusateur ; 
engl, an a c c u s e r ; 
si. toživec ; 
lat. accusator , oris ; 
gr. κατήγορος, ό. 

A n k l ä g e r i n , d i e ; 
it. 1' accusatr ice ; 
frl. 1' acueatrice, ( acusa tó ra ) ; 
frn. 1' accusat r i se ; 
engl, a female accuser ; 
si. toživka ; 
lat. accusat r ix , icis ; 
gr. κατήγορος, ή. 

A n k ö m m l i n g , 1. ( E i n w a n d e r e r , Immi-
g r a n t ) ; 

it. un ar r iva to (g iun to) di f resco ; 
frl. un arivàt di p o c ; 
frn. un nouveau-venu ; 
engl, an immig ran t ; 
si. pr ihodnik, prišlec ; 
lat. advena, immigrator ; 
gr. Ιπηλύς, b. άφικόμενος, b. 

2. V. Aus länder , F r e m d e r . 
A n k ü n d i g e r , (Verkünd iger ) , d e r ; 

it. 1' annunz ia to re ; 
frl. Γ auunz ia tò r , un che anunzia ; 
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fin. Γ annonceur , celui qui annonce ; 
engl, announcer , one who announces ; 
si. oznanovavec, napovednik ; 
lat. annnnt ia tor , oris ; 
gr. κατάγγελος, 5. άγγίλιώτης, 3. 

Ankiindigerin, (Verkiindigerin) , die ; 
it. Γ annunziatr ice ; 
fri. 1' anunzistr ice, una che anunzia ; 
frn. 1' annonceuse, celle qui annonce ; 
engl, female announcer , woman who 

announces ; 
si. oznanovavkt), napovednica ; 
lat. annuntiatr ix, icis ; 
gr. κατάγγελος, ή. άγγελιώτις, ή. 

Anleiher , (Ent lehner) , der ; 
it. colui che p rende in presti to ; 
fri. un che chiol in p r e s t ; 
frn. l ' emprun teu r , celui qui emprunte 

de q u e l q u ' u n ; 
engl, borrower ; 
si. kdor v zajem jemlje , za jemnik; 
lat. qui mutuum sumit ; 
gr. b -ò δά'.ε'.ον άπολαβών. 

Anleiher in , (Entlehnerin), d ie ; 
it. colei che prende in p rès t i to ; 

fri. una che chiol (bez) in pres t ; 
frn. une emprunteuse, celle qui em-

prunte de l 'argent de quelqu 'un; 
engl, a female borrower ; 
si. žena ki v zajem j eml j e ; 
lat. quae mutuum sumit ; 
gr. ή το δάνε'.ον άπολαβουσα. 

A n l o c k e r , 1. V. Liebkoser . — 2. V. 
Schmeichler. — 3. V. Verleiter. 

Anlockerin, 1. V. Liebkoserin. — 2. V. 
Schmeichlerin. — 3. V. Verlei-
terin. 

Anmelder , der, V. Ankiindiger. 
Anmelder in , die, V. Ankiindigerin. 
Anmerker , der ; 

it. 1' annotatore ; 
fri. un che nota, che r imarca ; 
frn. 1' annota teur ; 
engl, noter , r e m a r k e r ; 
si. zapisavec; 
lat. annotator ; 
gr. σημάντωρ, ορος, ό. 

Annal is t , ( Jahrb i ich t rschre iber , Chrono-
graph) ; 

it. un annalista ; 
fri. un analist ; 

frn. un annaliste ; 
engl, an anna l i s t ; 
si. letopieec ; 
lat. annalium sc r ip to r : 
gr. χρονογράφος, b. 

Annehmer eines Wechsel*, V. Acceptant , 
V. W e c h s e l n e h m e r . 

Anonym(us), (Ungenann te r ) , ein : 
it. un anònimo ; 
fri. un anònim, senza nom ; 
frn. un anonyme; 
engl, an anonymous; 
si. brezimenec ; 
lat. anonymus, nomine carene ; 
gr. ανώνυμος, i . 

Anra the r , (Ueberreder) ; 
it. il persuasore, chi persuade ad 

uno ; 
fri. chel che persuad a u n , pei sua-

ditor ; 
frn. celui qui persuade ; 
engl, persuader ; 
si. pregovar javec ; 
lat. persuasor , s u a s o r ; 
gr. εισηγητής, b. 

Anreizer , V. Anhetzer. 
Anschaffer , V. Einkäufer . 
Anschauer , V. Zuschauer. 
Anschläger , d e r ; 

it. 1' aff iggitore, colui che attacca i 
cartelli ; 

fri. chel che täca i avis ; 
frn. 1' afficheur ; 
engl, a poster up of bills ; 
si. nabijavec listkov ; 
lat. affigens edieta ; 
gr. b τα παραγγέλματα προσάπτων. 

Anschovenfänger , (SardellenFänger); 
it. il pescatore di acciughe, (di sar-

delle) ; 
fri. peschiadòr di sardelle ; 
frn. pêcheur d 'anchois, (de sardines); 
engl, anchovy-fischer ; 
si. sardeljar , ki lovi sa rde le ; 
lat. apuas (sardas) capiens ; 
gr. σαρζυνοθήρας, b. 

Anschovenhändler , (Sardel lenhändler) ; 
it. il venditore di acciughe, (di sar-

delle) ; 
fri. un che vend sardelle ; 
frn. vendeur d ' a n c h o i s ; 
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engl, anchovy-monger; 
si. kdor kupčuje s sardeljami ; 
lat. apuas ( sa rdas ) vendens : 
gr. σαρδυνοπώλης, ό. 

Anschwärzer , ein ; 
it. un denigratore, diffamatore; 
fri. un difaniatòr ; 
frn. un diffamateur : 
engl, a defamer, asperser ; 
si. černivec ; 
lat. denigrator , diffamator , (qui ali-

quem alicui fo td is coloribus de-
pingit ceu nigrum et cavendum) : 

gr. δύσφημος, ó. 
Anst i f te r , 1. V . Anhetzer . — 2. V. Ur-

heber. 
Anst re icher , V. Lackirer . 
Ansucher , der, V. Bittsteller. 
Ansucher in , die, V. Bittstellerin. 
Antagonis t , (Gegner ) , d e r ; 

it. antagonista, Γ avversario ; 
fri. antagonist, l ' aversa r i ; 
frn. an tagonis t^ adversaire ; 
engl, antagonist, adversary ; 
sil. nasprotnik, protivnik, zopernik: 
lat. antagonista, adversarius ; 
gr. ανταγωνιστής, ό. 

Antecessor, der, V. Vorgänger (im Amte) ; 
Än ten fänge r , V. Entenfänger. 
An th ropognos t , (Menschenkenner), e i n : 

it. conoscitore degli uomini, pratico 
del mondo ; 

fri. un che cognòss il mond , la 
int ; 

frn. qui a la connaissance du monde: 
engl, a man skilled in the world ; 
si. poznavec ljudi in človeških reči ; 
lat. hominum cognitor ; 
gr. άνθρωπογνώστης, ό. άνήρ έμπειρος 

των άνθρωπίνων. 
Anthropolog, der, V. Professor der An-

thropologie. 
Anthropophag, (Menschenfresser) , ein : 

it. antropòfago, un cannibale ; 
fri. un antropòfago , un can iba l , un 

che mangia cbiar umana ; 
frn. un anthropophage ; 
engl, anthropophagus , a cannibal , a 

man-ea t e r , an eater of human 
flesh ; 

si. l judožer(ec); 

lat. an th ropophagus , carne humana 
vescene; 

gr. ανθρωποφάγος, ό. 
Antichrist , (Gegenchrist , Widerchrist) ; 

it. Γ anticristo : 
fri. Γ anticrist ; 
frn. 1' antechrist, (1. lan' t-cri) ; 
engl, the antichrist : 
si. antikrist ; 
lat. antichristus ; 
gr. αντίχριστος, ό. 

Ant ikr i t iker , (Gegenkri t iker) , der ; 
it. anticritico ; 
fri. chel che critica il criticànt ; 
frn. un anticritique, celui qui fait la 

critique d ' un critique ; 
engl, an anticritic, a countercritic : 
si. kri t ikar s p r o t n i , nasprotni r az -

sodnik ; 
lat. anticriticus ; 
gr. άντικριτικός, ό. 

Ant iphonar ius , V. Vorsänger . 
Antipoden, (Gegenfussler) , die, p l . ; 

it. gli antipodi ; 
fri. i antipodes, i abitanz de lis parz 

de la t iara diametralmenti opue-
stis a lis nes t r i s ; 

frn. les antipodes ; 
engl, the antipodes ; 
si. protinožci ; 
lat. antipodes, um, pl. ; 
gr. αντίποδες, οί. 

Ant iquar , ein, 1. V. Altert,humskundiger. 
2. V. Büchertrödler. — 3. V. Nu-
mismatiker. 

Antre iber , V. Anhetzer. 
Anvervandter , ein. V. Verwandter , ein : 
Anwerber , 1. V. Brautwerber . — 2 V. 

Soldatenwerber. 
Anwohner , V Hausnachbar . 
Anzeiger, V. Anbringer (Angebe r ) ; 
Anzet t ler , V. Anstif ter . 
Alizünder, d e r , 1. V. H e i z e r , Ofenhei-

zer. — 2. V Lampenmann. — 
3. V. Mordbrenner. 

Apfelhändler , (Obsthändler, Obs thöker ) : 
it. fruttajuolo, rivendugliolo di frutti; 

fri. rivendicul di pomis, un che vend 
milùz e altris pomis ; 

frn. le f ru i t i e r , qui vend des f rui ts , 
revendeur de pommes ; 

2 
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engl, a f rui terer , an apple -monger ; 
si. j abe lčar , branjevec, mož ki sadje 

p roda ja ; 
lat. venditor pomarins , qui poma 

vendit ; 
gr. δπωροκάπελος, δ. δπωροπώλης, δ. 

Apfe lMnd le r in , (Obsthändlerin, Obsthö-
kerin ; 

it. f rut ta jnola , r ivendugliola di frutta; 
fri. un rivendicala di pomis ; 
frn. la fruitière, revendeuse de pom-

mes, femme qui vend des fruits ; 
engl, a female fruiterer, an apple-wo-

man, she -app le -monger ; 
t l . jabelčar ica , sadarica, branjar ica , 

branjevka, ženska ki sadje prodaja; 
lat. mulier poma vendens ; 
gr. όπωροκαπελίς, ή. όπωρόπωλις, ή. 

Apologist , ein ; 
it. un apologista ; 

fri. un apologist , un difensòr di una 
persona in scrit (o anchia a vos) ; 

frn. un apologiste; 
engl, an apologist (or a p o l o g e r ) , a 

wri ter or speaker in defence of 
a person ; 

si. apologist , razgovar javec ; 
lat. apologista ; 
gr. συγγραφεύς δ άπολογητικός. δ άπο-

λογοΰμενος. 
Aposta t , (Glaubensab t runn iger ) , ein ; 

it. un apòstata ; 
fri. un apòs ta ta ; 
frn. un apostat ; 
engl, an apostate ; 
si. odstopnik, odpadnik od vere ; 
lat. apòsta ta , ae, m. ; 
gr. αποστάτης, δ. 

Apostel , ein ; 
it. un apòstolo ; 
fri. un upuéstul ; 
frn. un apôtre ; 
engl, an apost le ; 
si. apostelj , (aposte l ) ; 
lat. apostolus ; 
gr. 'Απόστολος, δ. 

Apostol ischer F e l d v i k a r ; 
it. vicario apostolico di tutta Γ ar-

mata ; 
fri. il vechiari apostolic di duta l 'ar-

mada ; 

frn. le vicaire apostol ique de toute 
l ' a r m é e ; 

engl, the apostolic vicar of the whole 
army ; 

»1. apostolski vikari cele a rmade , a-
postoljski namestnik cele vojske ; 

lat. vicarius apostolicus totius exer -
citus ; 

gr. ξιάίοχος δ 'Αποστολικός πάσης της 
στρατίας. 

Apothekeprovisor , e in ; 
it. il d i re t tore d 'una farmacia, prov-

veditore d ' una spezieria ; 
fri. diretòr d ' una spezieria ; 
frn. directeur (proviseur) d ' u n e apo-

thicairerie ; 
engl, director (p rov isor ) of an apothe-

cary's shop ; 
si. provizor (oskerbnik) lekarnice ; 
lat. provisor pharmacopolii ; 
gr. δ του φαρμακοπωλείου επιστάτης. 

Apotheker , ein ; 
it. un farmacista, lo speziale ; 
fri. un f a r m a c i s t a ) , il speziar; 
frn. un apothicaire, le pharmacien ; 
engl, an apothecary ; 
si. apotekar , lekar ; 
lat. pharmacopola , ae, m. ; 
gr. φαρμακοπώλης, δ. φαρμακευτής, δ. 

φαρμακοποιός, δ. 
A p o t h e k e r n , die, (in Nonnenk lös t e rn ) ; 

it. la farmacis ta (in un monas te ro 
di religiose) ; 

fri. la speziàra (di un munistìr) ; 
frn. 1' apothicairesse (dans les cou-

vents de religieuses); 
engl, she-apothecary ( i n a nunnery) , 

the nun who prepares remedies ; 
si. apotekarica, lekarica (v nunskih 

eamostaoib) ; 
lat. apothecar ia (in conventu monia-

lium) ; 
gr. φαρμακίστρια, (φαρμακίς) ή Iv τω 

μονασνηριω άσκητριών. 
Apo theke r s f r au , d ie ; 

it. la moglie del farmacista ; 
fri. la femina del s p e z i a r ; 
firn, la femme de Γ apothicaire ; 
engl, apothecary 's wife ; 
si. lekar jeva žena ; 
lat. uxor pha rmacopo lae ; 
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gr. ή του φαρμακοπώλου ( o d . φαρμα-
κέως) γυνή. 

Apothekersubjec t , (Apotheker junge) ; 
it. il giovane di farmacia ; 
frl. il zóvin di spezer ia ; 
frn. 1' assistant d ' apoth ica i re ; 
engl, apothecary 's assistant ; 
si. lekarski pomočnik ; 
lat. operarius pbarmacopolae ; 
gr. συνεργός b φαρμακευτικός. 

Appel lant , (Appellat ionswerber) , d e r ; 
it. 1' appellante ; 

frl. Γ apelànt ; 
frn. Γ appellant ; 
engl, an a p p e a l a n t , appealer , an ap-

pellant, one who appeals to a 
superior court ; 

si. apelant, prosivec za p re so jo ; 
lat. appellans, (appellator), qui a sen-

t enza judicis inferioris ad supe-
riorem provoca t ; 

gr. b τήν δίκη ν προς δϊκαστήριυν παλίν-
δικον άναφέρων. 

Appel la t ionsger ich tspräs ident ; 
ίί. presidente della corte (del tribu-

nale) d ' appello ; 
frl. president del tribunal d' apelo ; 
frn. président du tribunal des appel-

lations (des appels) ; 
engl, president of the court of appeals ; 
si. prezident apelacijske sodnije ; 
lat. judicii appellatorii praeses ; 
gr. πρόεδρος δ τοϋ δικαστηρίου παλιν-

δίκου. 
Appel la t ionsra th , e in ; 

it. consigliere d ' appe l lo ; 
frl. conseìr d ' apé lo ; 
frn. conseiller au tribunal des appel-

lations ; 
engl, counsellor of appeals ; 
si. presodnijeki svetovavec ; 
lat. consiliarius judicii appellatori i , 

(dicasterii appellat ionum) ; 
gr. b έν δικαστηρίω παλίνδικω σΰνδι-

y αστής. 
Apr i lnar r , e in ; 

it. colui che si manda in Aprile ; 
frl. un che si manda in Avril ; 
frn. celui à qui on donne un poisson 

d 'Avr i l ; 
engl. Apri l ' s fool ; 

si. kdor j e poslan v norce; 
lat. joco calendis Aprilis consueto 

decep tus ; 
gr. (neol.)ó τοΰ Απριλίου μώρος. 

Aquilejenser, e in ; 
it. un Aquilejese ; 
frl. un Aquilejès, (un di Aqu i l éa ) ; 
frn. un (natif) d ' A q u i l é e ; 
engl, an Àquilejan ; 
si. Oglej čan; 
lat. Aquilejensis ; 
gr. Άκυλήίος, ό. 

Aquilejenser in, eine ; 
it. un 'Aqui le jese ; 
frl. una Aquilejésa, (d 'Aqui léa) ; 
frn. une (native) d ' A q u i l é e ; 
engl, an Aquilejan woman or girl ; 
si. Oglejčanka ; 
lat. mulier Aquilejensis ; 
gr. Άκυληΐα γυνή, ή. 

Araber , ein ; 
it. un Arabo ; 
frl. un Arabo ; 
frn. un Arabe ; 
engl, an Arabian ; 
si. Arabec, Arap ; 
lat. Arabus, ( A r a b s ) ; 
gr. 'Άραψ, αβος, b. 

Araber in , eine ; 
it. un' Araba ; 
frl. una A r a b a ; 
frn. une Arabesse ; 
engl, an Arabian woman or girl ; 
si. Arabcanka, Arabkin ja ; 
lat. mulier Arabica ; 
gr. Άράβισσα, ή. 'Αραβική γυνή, ή. 

Arbei ter , der , 1. (iiberh.), Handarbei ter , 
Tagwerker ; 

it. un lavoratore, operajo ; 
frl. un lavorànt, lavoratòr ; 
frn. un ouvrier ; 
engl, workman, worker ; 
si. delavec ; 
lat. operarius ; 
gr. εργάτης, ό. συνεργός, ό. εργαζόμε-

νος, ό. 
2. V. Be inarbe i t e r , Knochenar -
beiter. — 3. V. B lecharbc i te r , 
(Blechschmied). — 4 . V. Bleiar-
beiter, Bleigiesser. — 5. V. Deich-
arbeiter . — 6. V. Eisenarbeiter . 
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— 7. V. Eisenbahnarbei ter . — 
8. V. Fabr ikarbei ter . — 9. V. 
Fe ldarb i i te r . — 10. V. Frobnar-
beiter. — 11. V. Gar tenarbei ter , 
Gär tne r . — 12. V. Gipsarbei ter . 
— 13. V. G o l d a r b e i t e r , Gold-
schmied. — 14. V. Grubenarbei -
ter, Bergknappe . — 15. V. Holz 
arbeiter. — 16. V. Hornarbei -
ter . — 17. V. Hüt tenarbei ter . — 
18. V. Lohnarbei ter . — 19. V. 
Marmorarbei ter . 20. V. Mit-
arbeiter . — 21. V. Münzarbei-
ter . — 22. V. Mueivarbeiter, Mo-
saikarbei ter . — 23. V. Nachtar-
arbei ter , (Lichtarbei ter) . — 24. V. 
Schanzarbei ter , Schanzgräber. — 
25. V . Schmelzarbei ter . — 26. V. 
Seidenarbeiter . — 27. V. Silber-
arbeiter, Silberschmied. — 28. V. 
Stahlarbei ter . — 29. V. Stucka-
turarbei ter . — 30. V. Te ichar -
be i t e r , Teichgräber . — 31. V. 
Wal larbei ter . — 32. V. Wollar-
beiter . 

Arbe i te r in , 1. (überh.) , Handa rbe i t e r in ; 
it. una lavoratr ice , una lavorante ; 
fri. una lavorant , ( lavoradressa) ; 
frn. une ouvrière ; 
engl, a workwomann. 
si. delavka ; 
lat. opera r ia ; 
gr. έργάτις, ή. εργαζομένη, ή. 

2. V. Fabr ikarbei ter in . — 3. V. 
Lohnarbei ter in , Tagelöhner in 

Arbe i t s leu te , die, 1. (überh . ) ; 
it. gli ope ra j ; 
fri. i lavoranz, (lis v o r i s ) ; 
frn. les ouvriers ; 
engl, the workmen ; 
si. delavci ; 
lat. operarl i , (operae) ; 

' gr. Ιργάται, οί. οί εργαζόμενοι. 
2. V. Bauleute. - 3. V. Hand-
wei ksleute. 

Archäolog, 1. V. Alter thumskundiger . — 
2. V. Professor der Archäologie. 

Archidiakon, d e r ; 
it. Γ arcidiàcono ; 
fri. Γ arcidiàcono ; 
frn. 1' archidiacre ; 

4ii«t*krat 

engl, the archdeacon : 
si. arbidiakon, veliki diakon ; 
lat. archidiäconue ; 
gr. άρχιΐιάκονος, b. 

Archiepiecopus, V. Erzbiechof, der. 
Arch i tek t , (Baumeis ter ) , d e r ; 

it. un architetto : 
fri. un architèt ; 
frn. un architecte, (1. ar-èi- tect) ; 
engl, an architect ; 
si. arhi tekt , zidarski umetnik ; 
lat. arcbitectus ; 
gr. αρχιτέκτων, ονος, b. 

Archivar ( ius ) , Archivbewahrer , Urkun-
denbewahrer ; 

it. Γ archivista, archivario ; 
fri. 1' archivis t (a) , Γ archivari ; 
frn. l ' a rchiv is te , le garde des archi-

ves ; 
engl, archives-keeper ; 
si. arhivar, pismohranec , čuvar pi-

smohrane ; 
lat. archivariue. arcbivii custos ; 
gr. γραμματορλας, ό. χαρτοφύλας, α -

κος, b. 
Areopagi t , ein, ( ehemal s : Richter im 

obersten Ger ichtshofe zu Athen) ; 
it. un areopagi ta ; 
fri. un areopagi t (a) ; 
frn. un aréopagi te ; 
engl, judge of the areopagus of Athens ; 
si. sodnik najvišji Atenskige s o d -

ni je ; 
lat. areopagi ta ; 
gr. Αρεοπαγίτης, ό. 

Argwöhnischer Mensch, ein ; 
it. un uomo sospettoso ; 
fri. un om suspe tòs ; 
frn. un homme soupçonneux ; 
engl, a suspicious person ; 
si. sumljivi človek ; 
lat. homo suspiciosus ; 
gr. άνθρωπος ύπολεπτικός, ό. ΰπονοητή;, 

ύποπτευτής, b. 
Aris tokra t , ein ; 

it. un aris tocrate ; 
fri. un ariotocràt ; 
frn. un ar is tocrate ; 
engl, an ar is tocrate ; 
si. ar ietokrat , b'>ljar ; 
lat. ar is tocrat icns : 
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gr. αριστοκρατικός, ό. 
A r i t h m e t i k e r , V. L e h r e r der Rechen-

kuns t ; 
A r m b r u s t m a c h e r , e i n ; 

it. il ba les t ra jo , fabbr ica tore di ba-
lestre ; 

fri. maes t r i di balestr is ; 
frn. faiseur d' a rba lè tes ; 
engl, c ross -bow-maker ; 
si. s amoet ra r ; 
lat. ca tapul tarum ( brachial ium ) opi-

fex ; 
gr. καταπελτοποιός, 6. 

A r m b r u s t s c h ü t z , ein ; 
it. il bales t r iere , t i ra tore di ba l e s t r a : 

fri. il t i radòr di ba les t ra ; 
frn. 1' a rba lé t r ie r ; 
engl, a rcubal is ter , c ross -bow-man ; 
si. samost re lec ; 
lat. c a t apu l t a r i u s , (qui telum cata-

pul ta excutit ; 
gr. καταπελταφέτης, ó. 

Arme , e i n e ; 
it. una pòvera ; 
fri. una puóra ; 
frn. une pauvre femme ; 
engl, a poor w o m a n ; 
si. u božiča, ( r eva , s i rota) ; 
lat. pauper ( p a u p e r a ) mulier ; 
gr. γυνή πτωχή, ή. 

Arme , der , (ein A r m e r ) ; 
it. un povero ; 
fri. un puor ; 
frn. un pauvre homme ; 
engl, a poor ; 
si. ubožec, (revež, s i r o m a k ) ; 
lat. pauper , (mendicus) ; 
gr. πτωχός, ό. 

A r m e n a d v o k a t , de r ; 
it. 1' avvocato de ' pover i ; 

fri. 1' avocàt dei puo r s ; 
frn. 1' avocat des pauvres ; 
engl. advoca t«for the p o o r ; 
si. advoka t uboz ih , besednik za u· 

b o g e ; 
lat. advocatus paupe rum ; 
gr. b των πτωχών πρόζικος. 

A r m e n h a u s v o r s t e h e r , der ; 
it. il d i re t to re dell ' ins t i tu te de ' po-

veri ; 
fri d i re tòr de l ' i n s t i t u t dei puors ; 

frn. directeur de Γ inst i tut pour les 
pauvres ; 

engl, overseer of the poor -house ; di-
rector of the inst i tut ion for the 
poor, a lms -house -d i r ec to r ; 

si. r avnavec (d i rek to r ) p r e s k e r b o -
vavnice ubozih ; 

lat. d i rec tor ptochotrophii ; 
gr. b του πτωχοτροφείου επιστάτης. 

A r m e n h a u s v o r s t e h e r i n , die ; 
it. la super io ra della casa di bene-

ficenza ; 
fri. la super io ra de la chiasa di be-

neficenza ; 
frn. la supé r i eu re de 1' insti tut pour 

les pau vres ; 
engl, d i rec t ress of the poor -house ; 
si. g lavar ica (p r io rka ) p reskerbova-

vnice ubozih ; 
lat. super ior (d i rec t r ix) p tochotrophi i 
gr. ή του πτωχοτροιείου επιστάτις. 

Armen ie r , ein ; 
it. un A r m e n o ; 
fri. un A r m é n ; 
frn. un A r m é n i e n ; 
engl, an A r m e n i a n ; 
si. A rmenec , J e r m e n i n ; 
lat. A r m e n u s ; 
gr. Άρμένος, b. 

A r m e n i e r i n , eine ; 
it. un' A r m e n a ; 
fri. una A r m e n a ; 
frn. une A r m é n i e n n e ; 

. engl. Armen ian woman or girl ; 
si. A r m e n k a , J e r m e n k a ; 
lat. mulier A r m e n a ; 
gr. Άρμενιακή γυνή, ή. 

Armenpf l ege r , V Armenhausvor s t ehe r 
A r r e n d a t o r , (Päch te r , P a c h t m a n n ) ; 

it. Γ a r r e n d a t o r e ; 
fri. l ' a r e n d a t ò r , un s tont is t ; 
frn. le f e r m i e r ; 
engl, a f a rmer ; 
si. zakupnik , š tan tn ik , (zakupni kme t , 

s tantni kmet) ; 
lat. conductor p r aed i i , ( admodia to r ) ; 
gr. b "λαβών το χωρίον επί μισθω. 

A r r e n d i r e r , (Pach the r r , V e r p ä c h t e r ) ; 
it. 1' a l logatore , colui che affitta un 

podére ; 
fri. un che dà in s t o n t ; 
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frn. le bailleur ; 
engl, a leasour, one who lets by lease ; 
si. zakupodavec ; 
lat. locator praedii ; 
gr. b δ'.όους το χωρίον è~i μιβθώ. 

Ar re s t an t , (Verhaf te te r ) , ein ; 
it. un detenuto ; 

fri. un ares tànt , de tegnù t ; 
frn. un détenu, (qui est en prison) ; 
engl, one who is in prison ; 
si. je tnik, zaperti ; 
lat. detentus, qui ret inetur in custodia; 
gr. b k> φυλακή (sc. ών). 

A r r e s t a n t i n , (Verhaf te te ) , e ine ; 
it. una detenuta ; 
fri. una detegnuda (in p resòn) ; 
frn. une détenue, celle qui est en pri 

son ; 
engl, woman who is in prison ; 
si. je tn ica , zaper ta ; 
lat. detenta, quae ret inetur in custodia; 
gr. ή èv φυλακή. 

Arsena lau f sehe r , 1. V. Schiffs- od. See-
arsenalaufseher . — 2. V. Zeug-

hausaufseher . 
A r t i l l e r i s t , 1. V. Kanonier . — 2. V. 

Feuerwerkeki ins t ler . 
Ar t i schockenverkäufe r , ein ; 

•it. venditore di carcioffi ; 
fri. un che vend artichiòcs ; 
frn. vendeur d ' a r t i chau t s ; 
engl, ar t ichoke-monger ; 
si. ar t ičokar , kdor prodaja artièoke; 
lat. c inaras (carduos altiles) vendenç; 
gr. κιναροπώλης, b. 

Art i schockenverkäufe r in , eine ; 
it. venditrice di carcioffi ; 

fri. una che veud artichiòcs ; 
frn. vendeuse d ' a r t i chau ts ; 
engl, female ar t ichoke-monger ; 
si. ar t ičokarica , ženska ki prodaja 

ar t ičoke ; 
lat. c inaras (carduos altiles) vendens 

mulier ; 
gr. κιναροκαπελίς, ή. ή τους σκόλυμους 

τροφίμους διαπωλοϋσα (sc. γυνή). 
Arz t , der , 1. (iiberh.), (prakt ischer A r z t ) ; 

it. il mèdico ; 
fri. il niiedi, il dotòr di midisina ; 
frn. le médecin, docteur de médecine; 
engl, a physician, doctor of medecine ; 

si. zdravnik , zdravitelj , ( d o k t a r , Ie-
cnik) ; 

lat. medicus ; 
gr. ιατρός, ό, (κλινικός, ό. Οερατευτής, 6). 

2. V. Af te ra rz t , ' ) V. Empiriker , 
®) V. Quacksalber . — 3. V. Au-
genarz t , (Oculist , S l a a r e t e c h e r ) . — 
4. V. B a d e a r z t , Brunuenarz t . — 
5. V. Bezirkeurzt. — 6. V. Bruch-
arzt. — 7. V. Communi tä t sarz t , 
Gemeindearzt . — 8. V. Fe ldarz t , 
Regimentsarzt . — 9. V. Feld-
wundarzt , ' ) V. Regimentswund-
arzt , ®) V. Compagniewundarz t . — 
10. V. Gerichtearzt . — 11. V. G e -
r ichtswundarzt . — 12. V. Haus-
arzt . — 13. V. Hauswundarz t . — 
14. V. Hebarz t . — 15. V. H o f -
arzt . — 16. V. Hofwundarz t . — 
17. V. Hi ihne raugena rz t .— 18. V . 
Impfarzt , ( Impfungearzt ) — 19.V. 
Knochenarz t . — 20. V. Kreis-
arzt . — 21. V. Landarz t , ' ) V. Be-
zirksarzt , 2) V. Communitätsarzt . 
— 22. V. Leibarz t , ') V. Haus -
a rz t , *) V. Hofarz t . — 23. V. 
L e i b w u n d a r z t , ') V. Hauswund-
arz t , 2) V. Hofwundarz t . — 24. V. 
Oberarz t P r imara rz t . — 25. V. 
Ohrarzt . — 26. V. Pes ta rz t , 
' ) (fur Pes tkranke) , 2) (für Syphi-
litische) — 27. V. P f e r d e a r z t , 
R o s s a r z t , Veterinär . — 28. V. 
Seearzt , Schiffsarzt. — 29. V. 
Seelenarzt . — 30. V. Spitalarzt . 
— 31. V. Thierarz t , Vieharzt . — 
32. V. Unterarz t . — 33. V. Wund-
arzt , (Chirurg.) . — 34. V. Zahn-
arzt , ' )V. Zahnkünst ler , 2 ) V . Z a h n -
ausreisser . 

Ascendenten, (Ahnen) , die, p l . ; 
it. gli ascendent i in l inea r e t t a ; 
fri. i aecendenz (an tenàz) in linea 

dreta ; 
frn. les ascendane (ancêtres) en droite 

ligne ; 
engl, the ascendants in a right line, 

the ancestors ; 
si. epredniki (sorodniki ) v nazgornj i 

versti ; 
lat. ascendentes in linea recta ; 
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gr. οι πρόγονοι εις το άνω του γέ -
νους. 

Ascet, ein ; 
it. un ascético ; 

frl. un ascét ic , dat ai esercizis di 
pietàt ; 

frn. un ascète ; 
engl, an ascetic ; 
si. duhovadec; 
lat. asceta, meditationi sacrae vacans; 
gr. ασκητής, b. 

Asiat, (Asianer), ein ; 
it. un Asiàtico ; 
frl un Asiatic, Asian ; 
frn. un Asiatique ; 
engl, an Asiatic ; 
si. Azijanec; 
lat. Aeiaticue, Asianus ; 
gr. 'Ασιάτης, ό. 

Asiatin, (Asianerin) , eine ; 
it. un ' Asiàtica ; 
frl. una Asiatica, Asiana ; 
frn. une Asiatique ; 
engl, an Asiatic woman ; 
si. Azijanka ; 
lat. Asiatica, Asiana mulier ; 
gr. Άσιατις, ή. 

Aspirant , ein, V. Amtswärter. 
Assecurant, der, 1. V. Bürge. — 2. V. 

Brand Versicherer. 
Assecurat. (Assekurat) , d e r , V. Brand-

versicherte. 
Assentirungscommissär ; 

it. commissario di reclutamento ; 
fri. comieeari di coscriziòn ; 
frn. commissaire de recrue ; 
engl, recruieting-commissary ; 
si. asentni komisar, komisar za je-

manje v vojake ; 
lat. commiesarius conquisitionis mili-

tum ; 
gr. b της στρατολογίας έπίτροπος. 

Assentirungsofficier ; 
it. 1' ufficiale di reclutamento, (—per 

nuove leve) ; 
frl. uficiàl di reclutamènt, (—di reclu-

tazión) ; 
frn. officier de recrue , qui fait des 

levées ; 
engl, recruiting-officer ; 
si. naborni officir ; 

lat. officialis conscriptionis, conquisi-
tor militum ; 

gr. b στρατολογεΰς. b συλλέγων στρατιώ-
τας. δ των στρατιωτών καταλογεύς. 

Assessor, V. Beisitzer. 
Ass i s ten t , der, 1 V. Helfer. — 2. V. 

Krankenwärter . — 3. V. Schul-
gehilfe. 

Assistentin, die, 1. V. Helferin. — 2. V. 
Krankenwärterin. — 3. V. Srhul-
gehilfin. 

Asthmatiker , (Kurzathmiger), ein ; 
it. un asmàtico ; 
frl. un asmätic ; 
frn. un asthmatique ; 
engl, an asthmatic, a short-breathed 

person ; 
si. krehovec ; 
lat. asthmaticus, (difficulter spiralis) ; 
gr. ασθματικός, b. 

Astrolog, (Sterndeuter), ein ; 
it. un astròlogo ; 
frl. un astròlogo ; 
frn. un astrologue ; 
engl, an astrologer; 
si. astrolog, zvezdar ; 
lat. astrologue ; 
gr. αστρολόγος, ό. 

Astronom, 1. (Sternkundiger), e i n ; 
it. un astrònomo ; 
frl. un astrònomo ; 
frn. un astronome ; 
engl, an astronomer ; 
si. astronom, zvezdoznanec ; 
lat. astrònomus ; 
gr. αστρονόμος, b. 

2. V. Professor der Astronomie. 
Atheist , (Gottesleugner), ein ; 

it. un àteo (ateista) ; 
frl. un ateìst(a), un àteo ; 
frn. un athée ; 
engl, an atheist ; 
si. ateist, brezbožnik, bogotajic; 
lat. ätheus ; 

. gr. άθεος, δ. 
Athenienser, (Athener), e in ; 

it. un Ateniése, (nativo di Atene) ; 
frl. un Ateniès, (natif die Atene) ; 
frn. un (natif) d 'Athènes ; 
engl, an Athenian ; 
»l. Atenec, Atenčan ; 
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lat. Atheniensis, Athénie natu» ; 
gr. 'Αθηναίος, b. 

Athenienser in , (Athener in) , eine ; 
it. un' Ateniése, (nat iva di Aténe) ; 
fri. una Ateniése, (nativa di Aténe): 
frn. une (nat ive) d 'Athènes ; 
engl, an Athenian woman or girl : 
si. Atenka, Atenčanka ; 
lat. mulier Atheniensis, Athenis nata; 
gr. 'Ατθίς, 'Αττική γυνή, ή. 

Äthiopier , (Aethiopier) , ein : 
it. un E t iope ; 
frl. un Et iòp ; 
frn. un Ethiopien ; 
engl, an Ethiopian : 
si. Etiop(ec) ; 
lat. Aethiops, opis, m. ; 
gr. Αίθ.'οψ, οχος, b. 

Äthiopier in , (Aethiopierin) , eine : 
it. una Et iope ; 
frl. una Et iope ; 
frn. une Eth iopienne; 
engl. Aethiopian woman : 
si. Et iopska žena ; 
lat. Aethiopissa : 
gr. Αιθιοπίς, ή. 

Athle t , ( K ä m p f e r ) , ein ; 
it. un at leta ; 

frl. un atlèt, (coinbatènt) ; 
frn. un athlète ; 
engl, an athlet ; 
si. atlet, borivec ; 
lat. a thleta, (ce r ta tor , luc ta tor ) ; 
gr. αθλητής, οΰ, b. 

A t l a s s w i r k e r ; 
it. fabbricante di raso ; 
frl. testòr di raso ; 
frn. le satinaire ; 
engl, sat in-weaver ; 
si. at laear, tkavec neke na pol svi-

lene t k a n i n e ; 
lat. panni attälici t e x t o r ; 
gr. άφαντης ό του ήμισηρικοΰ υφάσμα-

τος. b των ήμιβομβυκίνων υφασμά-
των ΰφάντης. 

Auet ionator , (Verste igerer) , ein ; 
it. un offerente a l l ' i n c a n t o ; 
frl. un oferènt a Γ inchiknt ; 
frn. un enchérisseur ( à 1' encan) ; 
engl, an outbidder ; 
si. daj avec na podružbo ; 

lat. auet ionator : 
gr. άποκηρΰττων, b. 

A u c t o r , d e r , 1. V. Urheber . — 2. V. 
Schriftsteller, (Autor ) . 

Audi tor , (Auditeur) , der, 1. V. Brigade-
auditor. — 2. V. Generalat iJ i -
tor. — 3. V. Regimentsaudi tor . 

Aufdecker , V. Tafe ldecker . 
Aufhe tze r , 1. V . Anhetzer . ~ 2. V. Aul-

wiegler. 
Aufkäu fe r , (Verkäufer) , des; 

it. l ' ince t ta tore , quegli che fa mono-
polio, che compra tutte le der ra te 
per rivenderle a più caro prezzo : 

frl. un che capära o compra de li» 
niercis avant dei altris par rivendi 
a major presi ; 

frn. Γ accapareur , celui qni achète de 
la marchandise avant les autres, 
dans le dessein d ' e n augmenter 
le prix ; 

engl, a forestaller ; 
si. prekupec ; 
lat. praeemtor ; 
gr. προαγοραστής, b. 

A u f k ä u f e r i n , (Vorkäufer in) , die ; 
it. Γ incettatrice ; 
frl. r ivendicula che capära ο compra 

lis mercis avant dei altris par 
rivéndilis a major presi ; 

frn. celle qui achète des marchandises 
avant les autres pour en aug-
menter le prix ; 

engl, female forestal ler ; 
si. p rekupovavka ; 
lat. p raeemtr ix ; 
gr. κροαγοράστρια, ή. 

Auilader , e in ; 
it. un car icatore ; 

frl. un chiariadòr ; 
frn. un chargeur ; 
engl, a loader, packer ; 
si. nakladavec ; 
lat. onerator , vectiarius ; 
gr. φορτίζων, 5. 

Aufläder in , (Packer in) , eine ; 
it. una caricatrice; 
frl. una che impachéta : 
frn. celle qui charge ; 
engl, female loader , (packer ) woman 

that loads ; 
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si. nak ladavka ; 
lat. one ra t r i x ; 
gr. φορτίζουσα (sc. γυνή), ή. 

A u f l a u e r e r , ( A u f p a s s e r , Nachs te l l e r ) ; 
it. Γ agua ta to re , ins idiatore ; 
fri. un che fass la uai ta a un ; 
frn. le gue t teur ; 
engl, a l u rke r ; 
si. za lezovavec , p režavec ; 
lat. ins id ia tor , ( s p e c u l a t o r ) , observa-

to r insidioeus ; 
gr. ενεδρεΰων, δ . ένεϊρευτής, δ. ό έπι-

βουλεΰων τινί. έπιβουλευτής, δ. πα -
ρατηρητής, δ. 

A u f l a u e r i n , ( A u f p a s s e r i n , Nachs te l l e r in ) ; 
it. 1' agua ta t r i ce , insidiatr ice ; 
fri. una che fass la uaita, (che sta 

daur ) a qualchidun ; 
frn. la guet teuse ; 
engl, a female l u r k e r ; 
si. za lezovavka , zased n i ca ; 
lat. ineidiatrix, ( specula t r ix) , observa-

t r i x insidiosa ; 
gr. έπιβουλεϋουσα (τινί). 

A u f m e r k e r , ( A u f w ä r t e r in Kaf feehäu-
se rn ) , V. Marqueur . 

A u f r ü h r e r , V. A u f w i e g l e r , Volksaufwie-
g l e r , V. Meutmacher , V. Rebel l , 
V . Revo lu t ionär . 

A u f s c h n e i d e r ; 
it. mi l lanta tore ; 
fri. mi lan ta tòr ; 
frn. vanteur , un h â b l e u r ; 
engl, a vaunter , swagge re r ; 
si. bahač , hlastač ; 
lat. j a c t a t o r , os ten ta to r ; 
gr. άλαζών, δ. 

Auf schne ide r in ; 
it. mil lantatr ice, vanta t r ice ; 

fri. mi lan tadora , van tadora ; 
frn. une hâbleuse ; 
engl, female swaggere r , sbe -vaun te r ; 
si. b a h a v k a , h v a s t a v k a ; 
lat. j a c t a t r i x , os ten ta t r ix ; 
gr. άλαζών, ή. καυχάς, άδος, ή. 

Aufsehe r , ( In spec to r ) , der , 1. (übe rh . ) ; 
it. inspet tore , i s p e t t o r e ; 

fri. i n s p e t ò r ; 
frn. inspecteur ; 
engl, inspec tor , ( o v e r s e e r ) ; 
si. oglednik; 

lat. i n s p e c t o r ; 
gr. έπιστάτης, δ. 

2 . V. Arsena lau f sehe r , V. Bauauf -
seher , V. Bergaufseher , V. Brun-
nenaufseher , V. B ü c h e r a u f s e h e r , 
V. Deichaufseher , V. F o r s t a u f s e -
her , V. Gar tenaufseher , V. G r e n z -
aufseher , V. Hafenaufseher , V. 
Kerke rau f sehe r , V. Magazinaufse-
her , V. Monturaufseher , V. Ober -
aufseher , V. O b e r b a u a u f s e h e r , 
V. Sa l inenauf sehe r , V. Schuldi-
str ictsaufseher. V. Schulenoberauf -
seher , V. S t rassenaufseher . 

Auf sehe r in , (Le i t e r in , Ober in , Vors tehe -
r i n ) ; 

it. inspettr ice, diret tr ice, super iora ; 
fri. la super iora ; 
frn. l ' i n s p e c t r i c e ; 
engl, d i rec t ress ; 
si g lavar ica ; 
lat. superior , directr ix, quae praes t ; 
gr. έπιστάτις, ιδος, ή. 

Aufse tze r , der , 1. V. Kege laufse tze r . — 
2 V. Schrif tsetzer (bei Buchdr.) — 
3. V. Tonse tze r . 

A u f t r a g s b e s o r g e r , V. Commiss ionar . 
A u f t r a g s g e b e r , ( B e s t e l l e r ) , V. Commit -

tent . 
A u f w ä r t e r , der , 1. V . B e d i e n t e r , e i n . — 

2. V. K a m m e r d i e n e r . — 3 V. 
K r a n k e n w ä r t e r . — 4 . V. Marqueur . 

A u f w ä r t e r i n , die, 1. V. K a m m e r m ä d c h e n . 
— 2. V. K r a n k e n w ä r t e r i n . 

A u f w ä s c h e r i n , die, V. Spü lmagd . 
Aufwechs l e r , de r , V. Ge ldwechs le r . 
A u f w i e g l e r , ( V o l k s a u f w i e g l e r , Meutma-

cher ) ; 
it. un sedizioso, ammut ina to re , sol-

l eva to re del p o p o l o ; 
fri. un solevatòr del pópul ; 
frn. un sédit ieux, fac t ieux , mutin ; 
engl, a mut ineer , an insurgen t ; 
si. pun t a r , šun ta r , podp ihovavec l jud-

s tva ; 
lat. sedit iosus, popu lum ad sed i t ionem 

movens ; 
gr. στασιαστής, δ. στασιώτης, δ. δ στα-

σιάζων την πόλιν. 
A u f z e i c h n e r , der , 1. V. A n m e r k e r . — 

2. V. Marqueur , — 3. V . Ze ichner . 

2* 
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Augenarz t , (Ocalis t , S taars techer) ; 
it. oculista, un opera tore ocul is ta ; 
fri. un oculist, opera to r oculist, miedi 

cbe cura lis malattie dei vói ; 
frn. un oculiste, opera teur oculiste ; 
engl, an oculist , opera tor for a cata-

ract ; 
si. zdravnik za oči, očesni zdravitel j ; 
lat. medicus ophthalmicus , medicus 

ocularius, medicus oculis medendi 
peri tus ; 

gr. ίφθαλμιατρός, b. ίφθαλμάσοφος, ó. 
παρακεντητής b 69έλκω τήν των 
όφθαλμών ΰπόχυσιν. 

Augendiener , e in ; 
it. un servo che si dimostra zelante 

sol tanto fino che il padrone lo 
guarda ; 

fri. un che siarv (che serv ies , che 
lavora) zclantmenti sol tant fin che 
il paròn lu chiala ; 

frn. un domestique qui ne travaille 
que quand on a l 'oe i l sur l u i ; 

engl, an eye-servant ; 
si. slepivni služabnik , služabnik na 

oko (na videz) ; 
lat. servue hero praesente tantum di-

ligentem se praes tans , servus ad 
oculoe ; 

gr. όφθαλμόζουλος, b. 
Augenglasschle i fer , V. Glasschleifer . 
Augenzeuge, ein ; 

it. test imonio oculare ; 
fri. un testimoni oculàr ; 
frn. un témoin oculaire ; 
engl, an eye-witness ; 
si. naočna priča, samovidec ; 
lat. testis oculatus, qui sibi ipse te-

stis est, de visa et praesent ia te-
stimonium edens ; 

gr. αυτόπτης, ό. αΰτομάρτυς, b. 
Augsburg ische Confession - Verwandte : 

( d i e P r o t e s t a n t e n , L u t h e r a n e r , 
Calvinisten) ; 

it. coloro della confessione d 'Augs-
burgo , (i P r o t e s t a n t i , Luterani , 
Calvinisti); 

fri. chei de la confession d 'Augus ta , 
(i Pro tes tànz , Lu te ràns , Calvi-
vinìsg) ; 

frn. ceux de la confession d ' Augs -

bourg, (les Protes tane , les Luthé-
riens, les Calv in is tes) ; 

engl, those of the confession of Augs-
bourgh, ( the Pro tes tan te , the Lu-
therans, the Calviniste); 

si. tajsti ki eo Avgsborske vere, ( P r o -
testanti , Luteranar i , Kalvinci) ; 

lat. Augustanaui Confeesionern profi-
tentes, (P ro tes tan tes , Lutherani , 
Calvinis tae) ; 

gr. οί της Αυγουστανης πίστεως. οί από 
ΑουΟέρου, ot Ευαγγελικοί (od. ot από 
Καλουίνου). 

Augus t ine r (Mönch), ein ; 
it. un Agost iniano, frate dell ' ordine 

di S. Agost ino) ; 
fri. un Agost iniàn, frari dell 'ordii! di 

Sant Agoetin ; 
frn. un Augustin ; 
engl, an Austin, an August in fr iar : 
si. Avgus t ina r ; 
lat. Augustini ordinis monachus ; 
gr. Αϋγουστιανός, b. b έκ τοΰ τάγματος 

τοΰ αγίου Αυγουστίνου, (sc. μοναχός). 
A u s b e s s e r e r , 1. (al ter K l e i d e r ) , Fl ick-

schneider ; 
it. racconciatore , ( r ammenda to re , 

rappezzatore) di abiti sdrusciti ; 
fri. un che bièca (che rapezza) abiz 

vieris ; 
frn. ravaudeur de vieux habite ; 
engl, a mender of old clothes ; 
si. kerpac ; 
lat. refector vestiariorum scrutorum ; 
gr. παλαιοράφος, ό. 

2. (al ter Schuhe), Υ. Schuhflicker. 
A u s b e s s e r n , 1. (al ter K l e i d e r ) , Flick-

schneiderin ; 
it. racconciatr ice , ( rammendatr ice , 

rappezzatr ice) di abiti sdrusciti, 
di camicie ecc. ; 

fri. una che s trapònz, (che comeda) 
abiz, chiamésis ecc. vieris ; 

frn. une ravaudeuse de linge, de vieux 
habits ; 

engl, a female mender of old clotbee ; 
si. kerpačica ; 
lat. vest iar iorum scrutorum refectrix; 
gr. παλαιοράπτις, ή. 

2 ( — zerr issener Strümpfe ), V. 
Strumpfflickerin. 
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A u s c u l t a n t , ein , 1. V. Amtowärter. — 
2. V Kreisgerichtsauscultant . 

Auserwähl ten , die, 1. (im tbeol. Sinne) ; 
it. gli eletti ; 
fri. i elèz ; 
frn. les élue ; 
engl, the elects ; 
si. izvoljeni ; 
lat. electi ; 
gr. οί έκλεκτοί. 
2. ( — von einer Versammlung) ; 

it. gli scelti ; 
fri. i scièlz ; 
frn. les choisis; 
engl, the selects : 
si. izbranci ; 
lat. selecti, delecti, (cives ad cer-

tain consultationem destinati) ; 
gr. οί εκκλητοι, άπόλεκτοι, οί λεκτοί, 

αιρετοί. 
Ausfeger , V. Auskehrer . 
Ausfegerin, V. Auskehreriii . 
Ausfl icker, 1. V. Ausbesserer alter Klei-

der. — 2. V. Schuhflicker. — 
3. V. Kesselflicker. 

Ausflickerin, 1. V. Ausbesserin alt. Klei-
der. — 2. V. Strumpflickerin. 

Ausforderer (Herausfordere r ) zum Duell ; 
it. lo sfidatole al duello ; 

fri. il sSdatòr (un che sfida) al duell; 
frn. celui qui défie au due l ; 
engl, a challenger, one who defies to 

duel, ( to combat) ; 
si. poklicovavec na dvoboj ; 
lat. provocator (ad duellum) ad sin 

gulare certamen ; 
gr. προκλητήρ ό προς την μονομαχίαν. 

Ausforscher , V. Erforscher . 
Ausgeber , der, 1. V.(Ausspender) V. Ver 

theiler. — 2. V. Einkäufer . — 
3. V. Speisemeister (in Mönchs-
klöstern). — 4. V. Wirthschafter , 
Haushäl ter . — 5. V. Herausge-
ber, (Ver leger) t ines Buches. 

A u s g e b e r i n , 1. (Auspenderin) , V. Ver-
theilerin. — 2. V Einkäuferin. — 
3. V. Speisemeisterin (in N o n -
nenklöst .) — 4. V. Wirthschaf-
terin, Haushäl ter in) . — 5. V. Her-
ausgeberin (Verlegerin) eines Bu-
ches. 

Ausgedienter Soldat, 1 V. Veteran. — 
2. V. Invalide. 

Ausjä ter , (Grasjä ter) , der ; 
it. il sarchiatore ; 
fri. un che sborza Γ arba chiati-

v a ) ; 
frn. le sarcleur ; 
engl, a weeder, one ethat takes away 

noxione plants ; 
si. plevec ; 
lat. sarculator, sarritor ; 
gr. σκαλεύς, ό. σκαλωτής, b. 

Ausjä ter in , (Gras jä ter in) , d ie ; 
it. la sarchiatrice ; 
fri. sborzadressa , una che sgiava Γ ar-

ba chiativa ; 
frn. la sarcleuse ; 
engl, a female weeder ; 
si. plevica; 
lat. sarciilatrix ; 
gr. σκαλωτίς, ίδος, ή. 

Auskehrer , d e r ; 
it. lo scopatore ; 
fri. il scovadòr, un che scova ; 
frn. le balayeur; 
engl, a sweeper ; 
si. pometavec ; 
lat. qui verrit , qui scopis expurgat , 

(exverriator, scoparius) ; 
gr. σαρωτής, b. 

Auskehrer in , die ; 
it la scopatrice ; 
fri. la scovadressa, una che scova; 
frn. la balayeuse ; 
engl, a female s w e e p e r , woman who 

sweeps ou t ; 
si. pometavka ; 
lat. quae verrit, quae scopis expurgat , 

(exverriatr ix, scoparla) ; 
gr. γυνή ή σαίρουσα. 

A u s k u n d s c h a f t e r , 1. (Kundschaf te r ) , V. 
Ausspäher. — 2. V. Emissär . — 
3. V. Spion. 

Auslacher , (Verlacher) , e in ; 
it. un derisore ; 
fri un che derid, (der isòr) ; 
frn. rail leur, moqueur ; 
engl, a derider ; 
si. pozmehovavec, zazmehovavec ; 
lat. irrisor, oris ; 
gr. χλευαστής, b. 
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Aus lache r in , (Verlacherin) , die ; 
it. colei che deride, motteggiatr ice ; 
fri. una che derid, che burla ; 
frn. une rai l leuse, m o q u e u s e ; 
engl, a female der ider ; 
si. pozmehovavka , zazmehovavka ; 
lat. i r r idens mul ie r ; 
gr. γυνή ή χλευάζουσα. 

Aus lade r , V. Ablader . 
A u s l ä n d e r , (F remder ) , ein ; 

it. uno s t raniero , un fores t iero ; 
fri un s t ran i r , forès t , fores t ì r ; 
frn. un é t r ange r ; 
engl, a s t ranger , fo re igner ; 
si. tujic, ptujic, vnanjic , zunanjik ; 
lat. al ienigena, ext raneus ; 
gr. ξένος, b. άλλοδαπδς, δ. άλλάφυλος, δ, 

(bei den alten Griechen jeder 
Nichtgrieche : βάρβαρος, δ). 

Aus l ände r , (Fremden) , die, pl . ; 
it. gli s t ranier i ; 
fri. i s t ranirs , forest irs , foresg ; 
frn. les é t rangers ; 
engl, the s t r anger s ; 
si. tujci, ptujci, vnan jc i ; 
lat. extraneï , al ienigenae ; 
gr. οί ξένοι, οί αλλόφυλοι, οί βάρβαροι. 

A u s l ä n d e r i n , (F remde) , eine ; 
it. una s t raniera ; 
fri. una foresta , s t ran i ra , forvst ira ; 
frn. une é t rangère ; 
engl, female s t ranger , she-foreigner ; 
si. p tu jka , zunaujica. vnanj.i ; 
lat. ex t ranea , mulier alienigena ; 
gr. γυνή ή άλλοτριίχωρος. 

Aus l äu fe r , ein, V. Diensbote, V. Lakai , 
V. Kaufmanns junge , V. Haud-
werks junge , V. K o c h j u n g e , V. 
(beim Mil.), Deser teur . 

Ausleger , ein, I . V . Exege t , Hermeneut , 
Bibelausleger, Schr i f tausleger . — 
2. V. Gloesograph , V. Meta-
phras t , V. Pa r aph ra s t , V. Scho-
liast, V. Traumdeute r , V. (bei den 
Türken) , Dragoman . 

Ausleiher , (Dar le iher ) ; 
it. un pres ta to re ; 
fri. un che impres ta ; 
frn. un prêteur ; 
engl, a lender , he that lends o u t ; 
si. posojevavec, posodnik ; 

Aussätziger 

lat. accomodator , commodator ; 
gr. χρήστης, δ , (gegen Zinsen : δα-

νειστής, δ. 
Ausleiher in , (Darleiherin, Leiher in) , die; 

it. la prestatr ice ; 
fri. una che impresta ; 
frn. la prêteuse ; 
engl, a female lender ; 
si. poeo je ravka , posodnica ; 
lat. commodatr ix ; 
gr. χρήστις, ή. γυνή δανείζουσα, ή. 

Ausmesser , der, 1. (überh . ) ; 
it. il misuratore ; 
fri. il misuradòr ; 
frn. le mesureur ; 
engl, a m e a s u r e r ; 
si. merivec, mereč ; 
lat. mensor , or is ; 
gr. μετρητής, δ. 

2. V. (Erdmesser) , Geometer , V. 
(Fassmesser ) , Fassvisirer , V. Feld-
messer, V. Holzmesser , (Holz le-
ger ) , V. Kohlenmesser , V. Korn-
messer, Get re idemesser , V. (Kör -
permesser) , S tereometer , V. Salz-
messer, V. (S tückmesser ) , Stück-
visirer, V.Tiefenmesser , V . ( T u c h -
messer in einer F a b r i k ) , Ellen-
stempler, V. (Weinmesser ) , Wein-
visirer. 

Ausp laudere r , (Ausschwätzer) , V. Plau-
derer , V. Schwätzer . 

Ausplauder in . (Ausschwätzer in) , V. Plau-
dent i , V. Schwätzer in . 

Ausreisser (beim Milit. Ueber läufer , Heer -
flüchtiger), V. Deserteur , ein. 

Ausro t t e r , 1. V. Verti lger. — 2. V. Ver-
wüeter. — 3. V. Zers tö re r . 

Ausro t t e r in , 1. V. Vert i lgerin. — 2. V. 
Verwüsterin. — 3. V. Zers törer in . 

Ausrufer , (der öffentliche —) ; 
it. il (pubblico) banditore ; 
fri. il fant publicadòr (de la ci tàt) ; 
frn. le juré-cr ieur ; 
engl, a public crier ; 
si. glasnik , prekl icavec , kličar , o-

z n a n o v a v e c ; 
lat. praeco ; 
gr. κήρυξ, υκος, δ. 

Aussä tz ige r , ein ; 
ti. un leproso, ( lebbroso) ; 
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frl. un levròs ; 
frn. un l e p r e u x ; 
engl, a l eper , ( a person infected with 

a l e p r o s y ) ; 
si. gobovec , (e rabec) ; 
lat. l eprosue ; 
gr. λεπρός, οΰ, b. 

Ausschmücke r , V. Ausstaff i rer . 
A u s s c h n i t t h ä n d l e r , V. Schni t tbändler . 
A u s s c h n i t t h ä n d l e r i n , V . Schni t thändler in . 
Ausschussmann , 1. V. Abgeordne te r . — 

2 . ( — e i n e s Geschwornenger i ch -
t e s ) , V. Geschworne r ) . — 3. 
( — e i n e r S tad tgemeinde) , V .S tad t -
g e m e i n d e r a t h ) . — 4 . ( — einer 
Dor fgemeinde) , V. Dorfdeput i r t e r . 

A u s s e t z l i n g , V . F inde lk ind . 
A u s s i e b e r , d e r , 1. V. Korns iebe r . — 

2. V. Mehlsieber . 
A u s s ö h n e r , 1. V. Fr iedens t i f t e r . — 2 . V. 

Vermi t t l e r . — 3. V. Versöhner . 
Aussöhne r in , 1. V. Fr iedenss t i f te r in . — 

2. V. Vermit t ler in . — 3. V. Ver -
söhner in . 

A u s s p ä h e r , (Kundschaf te r ) , e in ; 
it. un esp lora tore ; 
frl. un esp lora tòr ; 
frn. un e x p l o r a t e u r , (qui épie les 

mouvemens de 1' ennemi) ; 
engl, an exp lo ra to r , ( a spy) ; 
el. ο gl ed uk ; 
lat. exp lo ra to r ; 
gr. κατάσκοπος, b. 

Ausspende r , 1. V. Ver lhei ler . — 2. V. 
Speisemeis te r . 

A u s s p e n d e r i n , 1. V . Ver thei ler in . — 
2. V. Speisemeister in 

Ausspo t t e r , 1. V. Auslacher , Ver lach or. 
— 2. V. Spöt te r , Verhöhner . 

Ausspo t t e r in , 1. V . Aus lacher in , Ver la-
cher in . — 2. V. Spö t t e r in , V e r -
höhner in . 

Auss ta f f i r e r , 1. V. Huts taff i rer . — 2. V. 
Z immers ta f f i re r . 

Auss t e l l e r eines Wechse l s , (Wechse laus-
s te l ler , T ra s san t , T ra s s i r e r ) , d e r ; 

it. il t r a en t e (da to re ) d 'una cambia le ; 
frl. il t raènt , chel che r i lassa una 

cambia i ; 
frn. le t i reur d ' une le t t re de change; 
engl, d r a w e r of a bill of exchange ; 

si. t r asan t , poteznik ( i zda ju ik ) men-
j i c e ; 

lat. da tor l i te rarum cambial ium ; 
gr. b της συγγραφής διδοΰς. 

A u s t a u s c h e r , 1. V. Ge ldwechs le r . — 
2. V. Tauschhändle r . 

A u s t e r n f ä n g e r , (Austernf ischer) , ein ; 
it. pesca tore d ' o s t r i c h e ; 
frl. pesch iadòr di óstrighis ; 
frn. pécheur d ' h u î t r e s ; 
engl, oys ter - ca tcher , oyster - fischer, 

( d r e d g e r ) ; 
si. os t r igar , ( lovec os t r ig ) ; 
lat. p iscator os t rear ius , o s t r eâ rum pi-

sca tor ; 
gr. όστρεοθήρας, b. 

A u s t e r n h ä n d l e r , (Aus te rnmann) , der ; 
it. 1' os t r icajo , vendi tore di ostr iche; 

frl. un che vend ós t r igh i s ; 
frn. Γ huîtr ier , le crieur d ' h u î t r e s ; 
engl, oys te r -monger , oys t e r - se l l e r ; 
si. os t r igar , (p roda javec ostr ig) ; 
lat. mercati i r , os t rear ius , o s t r eâ rum 

vend i to r ; 
gr. όστρεοπώλης, b. 

A u s t e r n h ä n d l e r i n , die , ( A u s t e r n w e i b , 
das) ; 

it. Γ ostr icaja , venditr ice di òstr iche, 
donna che vende òst r iche ; 

frl. una femina che vend óst r ighis ; 
frn. une crieuse d ' h u î t r e s ; 
engl, oys te r -womann , (oys te r -wench) ; 
si. os t r igar ica ; 
lat. o s t r eâ rum v e n d i t r i x ; 
gr. όστρεοκαπελίς, ή οστρεόπωλ'.ς, ή. 

Aus the i l e r , V. Ver the i le r . 
A u s t h e i l e r i n , V. Ver thei ler in . 
A u s t r ä g e r , 1. V. (Ausschwätzer) , Schwät -

zer . — 2. V. H in t e rb r inge r . 
A u s t r ä g e r i n , 1. V. ( A u s s c h w ä t z e r i n ) , 

Schwätze r in . — 2. V . Hin te r -
br inger in . 

A u s t r e t e r , (beim Milit.), V. Dese r t eu r . 
A u s w a n d e r e r , (Emig ran t ) , ein ; 

it. un emigran te ; 
frl. un emigrànt ; 

frn. un emigran t ; 
engl, an emigran t ; 
si. izseluik ; 
lat. emigra tor , qui alio d e m i g r a t ; 
gr. μετανάστατος, b. 
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A u s w ä r t i g e , eine, V'. Ausländer in , Frem-
de, eine ; 

A u s w ä r t i g e r , V. A u s l ä n d e r , F r e m d e r , 
ein ; 

A u s w e c h s l e r , I . V. Geldwechsler . — 
2. V. Tauschhändler . 

Auswindschaufe lhänd le r , V. Worfschau-
felhändler. 

Auszahler , (Bezahler , Zahler ) , der ; 
it. il p a g a t o r e ; 
fri. il pa jadòr ; 
frn. le p a y e u r ; 
engl, a payer , (disburser) ; 
si. plaéevavec, plačnik ; 
lat. solutor, solvens, qui solvit ; 
gr. Ιχτιστής, δ. (δ τον μισόον έχτεινων). 

Autob iograph , (Se lbs tb iograpb) ; 
it. autobiógrafo ; 
fri. autobiogràf , scritòr de la propr ia 

vita ; 
frn. autobiographe ; 

engl, self-biographer, biographer of o-
ne's se l f ; 

si. popisovavec svojiga živl jenja ; 
lat. autobiögraphus ; 
gr. αυτοβιογράφος, δ. 

Au tokra t , (despotischer Se lbs ther r scher ) , 
ein ; 

it. un autocrate ; 
fri. un autòcrata , un autocrat , sovran 

dispótic ; 
frn. un autocrate ; 
engl, an autocrate ; 
si. samovladnik, (russ. samoderžec); 
lat. autocrata ; 
gr. αυτοκράτωρ, opoe, δ. 

Autor , ein, I . V . Schriftsteller, (Ver fasse r 
eines Buches). — 2. V. Schrift-
steller des Mittelalters. — 3. V. 
(Musterschrif ts tel ler) , Classiker, 
ein. — 4. V. Urschrif tstel ler . — 
5. V. (Auetor) , Urheber . 

Β 

Babilonier , ein ; 
it. un Babilonese ; 
fri. un Babilonès ; 
frn. un Babylonais ; 
engl, an Babylonian ; 
si. Babilonec, Babilončan ; 
lat. Babiloiiius ; 
gr. Βαβυλώνιος, δ. 

Babi lonier in , eine ; 
it. una Babilonese ; 
fri. una Babilonesa ; 
frn. une ß a b i l o n a ü e ; 
engl, a Babilonian woman ; 
si. Babilonka ; 
lat. mulier Babilònica ; 
gr. Βαβυλώνια γυνή, ή. 

Baccalaureus, ein ; 
it. un Baccell iere, ο ; 
fri. un che j a r ipuar là t il prim grad 

in una Universität ; 
frn. un Bachelier ; 
engl, a Bachelor , one who took his 

first degree in an Un ive r s i t y ; 

si. Baka la r ; 
lat. Baccalaureus ; 
gr. δαφνίτης, δ. 

Bäcker , 1. (überb.) , Bäckermeister , Brod-
bäeke r ) ; 

it. il pistore, fornajo ; 
fri. il pistor, fornàr , (il pec) ; 

frn. le boulanger ; 
engl, a backe r ; 
si. pek ; 
lat. pistor ; 
gr. αρτοποιός, δ. 

2. V. Commisbäcker. ' ) Feldbä-
cker, 2) Schwarzbäcker . — 3. V. 
Hausbäcker . — 4. V. Hofbäcker . 
5. (Honigkuchenbäcker , Pfeffer-
kuchenbäcker) , V. Lebküchler . — 
6. (Oblatenbäcker , Hippenbäcker) , 
V. Waffelbäcker . — 7. (Pat-te-
tenbäcker, Tor tenbäcker ) , V. K u -
chenbäcker. — 8. V. Schiffäzwie-
bäcker. — 9 . V. Weissbäcker . — 
10. V. Zuckerbäcker . 
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Bäckerbursche , (Bäcker junge , Bäcker-
lehrling), ein ; 

it. un garzone di p is tore ; 
fri. un garzòn di pistor ; 
frn. un garçon de bou langer ; 
engl, a backe r ' s b o y ; 
si. pekovski učenec; 
lat. tyro piston's ; 
gr. 6 τοΰ άρτοποιοϋ παις. 

Bäckergesel l , Bäckergehilfe, ein ; 
it. il lavorante di fornajo, di pistoro; 
fri. un lavorànt di pistòr, (di pec); 
frn. le compagnon de boulanger ; 
engl, a backer ' s journeyman ; 
si. pekovski delavec, (pomaga č) ; 
lat. pistoris operar ins ; 
gr. b τοΰ αρτοποιοί συνεργός. 

B ä c k e r i n , d i e , 1. V. Bäckersfrau. — 
2. V. B a n k f r a u , Brodweib — 
3. V. Brodbäckerin. 

Bäckermeis te r , V. Bäcker. 
Bäckers f rau , die ; 

it. la moglie del fo rna jo ; 
fri. la femina del f o r n à r ; 
frn. la femme de boulanger ; 
engl, backer 's wife ; 
si. pekar jeva žena ; 
lat. uxor pistoris ; 
gr. ή τοΰ αρτοποιού γυνή. 

Backwerkhändler , (Schleckhändler ) , I . V . 
Kuchenbäcker. — 2. V. Lebkiich-
ler. — 3. V. Zuckerbäcker . 

Badearzt , (Bademeister) ; 
it. il bagnajuolo, medico del bagno, 

chi tiene il bagno ; 
fri. il miedi del bagn, chel che tèn 

il bagn ; 
frn. le baigneur, médecin des bains, 

maître des bains ; 
engl, physician in a bath, bath keeper, 

bagnio-keeper ; 
si. kopeljišnik ; 
lat. balneator ; 
gr. βαλνεύς, ό. ό του βαλανείου ιατρός. 

Badediener , d e r ; 
it. il servo de' bagni ; 
fri. l ' inserviènt dei bagne ; 
frn. le valet qui sert au bain, celui 

qui sert le bain ; 
engl, valet (servant-man) in a ba th ; 
si. kopelni strežaj ; 

lat. servus balneatoris, qui aquam in 
balneo adminis t râ t ; 

gr. b του βαλανέως υπηρέτης, παρα-
χύτης, ό. 

Badefrau, die, 1. (Bademeisterin·), V. Ba-
demagd. — 2. (Bademutter) , V. 
Hebamme. 

Badegast , (einer der sich badet) ; 
it. un bagnatore, chi prende il bagno; 

fri. uri bagnarùl ; 
frn. celui qui prend le bain ; 
engl, bath-visitor, a man who visits a 

bath ; 
si. kopeljnik ; 
lat. qui balneis (thermis) alicnjus loci 

u t i tur ; 
gr. b λουτρω (ταΐς θέρμαις) χρώμενος. 

Badegäs t i n , (eine die sich badet) ; 
it. una bagnatr ice; 
fri. una bagnarula , una che fass i 

bagns ; 
frn. celle qui prend le bain; 
engl, woman who visits a bath ; 
si. kopavka ; 
lat. quae balneis ( thermis) alicujus 

loci utitur ; 
gr. ή τω λουτρω (ταΐς δέρμαις) χρω-

μένη γυνή. 
Bademagd, d ie ; 

it. la serva de' bagni, colei che serve 
i bagni ; 

fri. la serva dei bagns ; 
frn. la fille qui sert au bain, celle qui 

sert le ba in ; 
engl, servant-maid in a bath ; 
si. kopelna dek la ; 
lat. balneatrix, anelila in balnes ser-

viens, quae aquam in balneo ad-
ministrât ; 

gr. βαλανεύτρια, ή. βαλανής, ή. βαλά-
νησσα, ή. 

Bademeis ter , 1. V. Badearzt , — 2. V. 
Badediener. 

Bademeis ter in , V. Bademagd. 
Bader , der, 1. V. Badearzt . — 2. V. Ba-

degast . 
B a h n w ä r t e r , 1, V. Eisenbahnwärter — 

2. V. S t rassenwär te r . 
Baier, e in ; 

it. un Bavarése ; 
fri. un Bavarès ; 
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frn. un Bavarois ; 
engl, a Bavar ian ; 
tl. Bavarec ; 
lat. Bàvarus ; 
gr. Βαυαρός, b. 

Baier in , e ine ; 
it. una Bavarese ; 
fri. una Bavarésa ; 
frn. une Bavaroise ; 
engl. Bavarian woman or girl ; 
si. Bavarka ; 
lat. Bavara ; 
gr. Βαυαρική γυνή, ή. 

B a l g e n t r e t e r , (Balgenzieher) , Orgelhalg-
treter , Orgelbalgzieher ; 

it. il calcante dei mantici dell ' or-
gano; 

fri. il folist(a), chel che tira i sfueis 
de 1' o rgano ; 

frn. le souffleur d ' o r g u e s ; 
engl, person employed in t reading the 

bellows of an organ ; 
si. mehogon pri orglah, podložnik ki 

mehovne vleče pri orglah ; 
lat. calcator folli um organi pneuma-

tici ; 
gr. b τών φυσων του δργάνου πνευματι-

κοί έλατήρ. 
B a l g e n t r e t e r (bei Schmieden) , Blasebalg-

zieher, Blasbalgtre ter ; 
it. il calcante de ' mantici da fabbro; 
fri. chel che tira il sofli dei favris ; 
frn. le chaufeur de m a r é c h a l ; 
engl, smith's bel lows-treader ; 
si. kovaški mehogon ; 
lat. calcator follium officinae ferra -

riae ; 
gr. b τοΰ ζωπύρου έλατήρ. 

Bal lenbinder , der ; 
it. l ' imba l l a to r e , 1' abbal la tore . co-

lui che fa i colli ( le balle) di 
merci ; 

fri. l ' imba la to r ( impacator) , chel che 
fasa i coi (lis ball's) di mercis ; 

frn. Γ emballeur , qui fait des balles 
de marchandises ; 

engl, a packer up goods ; 
si. vezač bal, nak ladac cu l ; 
lat. s tructor sarcinarius ; 
gr. φορτοσκευαστής, 6. 

Bal le tmeis te r , d e r , 

it. maes t ro di balletti, (di balli figu-
ra t i ) ; 

fri. maestr i di balèz, (di bai figurai) ; 
frn. maitre de ballets ; 
engl, bal let-master ; 
si. učenik ponasniga p l e s a n j a ; 
lat. magister sal tat ionis scenicae ; 
gr. b τής όρχηστικής σκηνικής διδάσκα-

λος. 
B a l l e t t ä n z e r , (Thea te r t änze r , Schautän-

zer, Bühnentänzer ) ; 
it. ballerino da scena, ( d a t ea t ro ) ; 

fri. balerin di scena, (di t e a t r o ) ; 
frn. danseur de théât re ; 
engl, scene-dancer ; 
si. gledisni plesavec, gledisčni p lesar ; 
lat. ealtator scenicus ; 
gr. όρχηστής b κατά τήν σκηνήν. 

Ba l le t t änzer in , (Bühnentänzer in , Schau-
tänzerio, Thea te r tänzer in ) ; 

it. ballerina da scena, (da tea t ro) ; 
fri. balerina di scena, (di t e a t r o ) ; 
frn. danseuse de t h é â t r e , 
engl, female scene-dancer ; 
si. gledisna plesavka, glediščna ple-

sarica ; 
lat. sal tatr ix scènica ; 
gr. όρχήστρια ή κατά τήν σκηνήν. 

Bal l sp ie ler , d e r ; 
it. il giuocatore di palla ; 
fri. il zujadòr di baia ; 
frn. le joueur de paume ; 
engl, tennis-player ; 
si. žogavec, žogar ; 
lat. pila ludens , lusor pilae , pililü-

diue; 
gr. σφαιριστής, b. οίαιροπαίκτης, ó. 

Balsamirer , (der Le ichname) ; 
it. 1' imbalsamatore ; 
fri. Γ imbalsamato!·, un che imbâlsa-

ma i cadâvars ; 
frn. celui qui embaume lee corps 

mor rs ; 
engl, an embalmer ; 
si. kdor merliče balzamira ; 
lat. cad iverum pol l iuc tor ; 
gr. b ταριχεύων νεκρούς. 

Bandagis t , ein, 1. V. Brucharzt. — 2. V. 
Brnohbandmacher. 

Bandhändle r , ein ; 
it. il merciajo di nas t r i ; 
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fri. il flocàr che vend ogni quali tàt 
di fioca, di cordoncins , ecc. ; 

frn. m a r c h a n d - r u b a n i e r , merc ier qui 
vend des r u b a n s ; 

engl, a r ibbon-sel ler ; 
si. t r akar ; 
lat. taeniarum vendi tor ; 
gr. ταινιοπώλης, b. 

B a n d h ä n d l e r i n , e ine ; 
it. mercia ja di nas t r i , di fet tuccie ; 

fri. la flocara, che vend ogn i quali tàt 
di floes; 

frn. marohande- rubaniè re , merc iè re qui 
vend des r u b a n s ; 

engl, female r ibbon-se l l e r ; 
si. t rakar ica ; 
lat. taeniarum venditr ix ; 
gr. ταινιοχαπελίς, ή. 

B ä n d i g e r , 1. (überh.) , Bezähmer , Zähmer ; 
it. d o m a t o r e ; 
fri. doma tò r ; 
frn. le dompteu r ; 
engl, t amer ; 
si. k ro t ivec ; 
lat. dómi tor ; 
gr. ίαμαστής, ό. 

2 . V. Löwenbändiger . — 3. V. 
Pfe rdebändiger , Rossbändiger . 

B a n d i t , e i n , 1. V. S t rassenräuber . — 
2. V . Landesverwiesener . 

B a n d k r ä m e r , V. Bandhändler . 
B a n d k r ä m e r i n , V. Bandhändler in . 
B a n d m a c h e r , (Bandweber , B a n d w i r k e r ) ; 

it. il nas t ra jo , fe t tuccia jo , tessi tore 
di n a s t r i ; 

fri. il flocàr che t ièss flocs; 
frn. t issut ier-rubanier , faiseur de ru-

bans ; 
engl, r i bbon-maker , r ibbon-weaver , ri-

band-weaver ; 
si. t rakodelec ; 
lat. t aen iar ins t ex tor ; 
gr. ταινιοποιός, ό. ταινιουργός, ό. 

Bandmachergese l l , Bandmachergehi l fe ; 
it. l avoran te di nas t ra jo ; 

fri. l avoràn t di flocàr ; 
frn. compagnon de t i s su t ie r - ruban ie r ; 
engl, r i bbon-maker ' s j ou rneyman ; 
si. t r aka rsk i p o m a g a č ; 
lat. ope ra r ius taeniari i t e x t o r i s ; 
gr. b του ταινιοποιοΟ συνεργός. 

B a n d m a c h e r s f r a u , d i e ; 
it. la moglie d ' un nas t ra jo ; 
fri. la femina d ' un flocàr ; 
frn. la femme de t issut ier-rubanier ; 
engl, r i bbon-maker ' s wife ; 
si. žena trakodelca ; 
lat. taeniarii textor is u x o r ; 
gr. ή τοΰ ταινιοπο'.οϋ γυνή. 

Bankd i r ec to r , (Bankgouverneur) ; 
it. d i re t tore del banco ; 
fri. d i re tòr de la bänchia ; 
frn. directeur de banque ; 
engl, director of bank ; 
si. bankin v o d j a ; 
lat. mensae a rgen ta r iae praefec tus ; 
gr. b της τραπέζης επιστάτης. 

B ä n k e l s ä n g e r , (Gas sensänge r ) ; 
it. un cantambanco, colui che si gua-

dagna da vivere col suona re ο 
can ta re per le p iazze e cont ra-
de ; 

fri. un cantarìn di p iazza , un che si 
uadagna il vivi cu '1 sunà ο chiantà 
par lis p lazzis e contradis ; 

frn. un chanteur en foire, celui qui 
gagne sa vie à chanter des chan-
sons dans les rues ; 

engl, a ballad singer ; 
si. poulični pevec ; 
lat. can ta tor c i rcumforaneus ; 
gr. b ά'ίων άγυρτικός. 

B ä n k e l s ä n g e r i n , (Gassensänger in) ; 
it. una can tambanca , colei che si 

guadagna da vivere col s u o n a r e 
e can ta re per le cont rade ; 

fri. can tar ina di piazza ; 
frn. chanteuse en f o i r e ; 
engl, female ballad-singer ; 
si. poul ična pevka ; 
lat. c an t a t r i x c i rcumforanea ; 
gr. αίουσα άγυρτική, ή. 

B a n k r o t t i r e r , (der Bankro t t macht), Fa l -
lit, ein ; 

it. un f a l l i t o , che ha fa t to fall i-
mento ; 

fri. un falìt ; 
frn. un banquerout ier ; 
engl, a bankrupt ; 
si. bankro tn ik , k r ida ta r ; 
lat. obaera tus , aer is alieni decoctor , 

de f rauda tor c redi torum ; 

3 
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gr. χρεωκόπος, ou, ό. ΰπόχρεως, ό. 
B a n k f r a u , (Brodsitzerin, Brodweib, Brod-

verkänferin, Fei lbäcker in) ; 
it. donna che vende il pane ; 
frl. la pancoressa, nna che vend pan 

(in piazza) ; 
frn. une vendeuse de p a i n ; 
engl, a b read-woman ; 
si. kruhar ica , k rusa r i ca ; 
lat. panem vendons mul i e r , pistr ix 

quae panes in foro venales ha-
bet ; 

gr. άρτοπώλις, ή, άρτοκαπελίς, ή. 
Banquie r , ein ; 

it. un banchiere ; 
frl. un banchìr ; 
frn. un banqu ie r ; 
engl, a banker , one who gives or ac-

accepte drafts ; 
si. banki r , bankar ; 
lat. t rapezita ; 
gr. τραπεζίτης, δ. 

Barbier , e i n ; 
it. un ba rb i e re , (colui che rade la 

barba e taglia i capelli) ; 
frl. un barbìr ; 
frn. un barbier ; 
engl, a b a r b e r ; 
si. brivec, brijač ; 
lat. toneor, (barbi tonsor) ; 
gr. κουρεύς, δ. κουρευτής, δ. 

Barb ie re r in , 1. (Bartscherer in) ; 
il. una barbiéra ; 
frl. una barbira ; 
frn. une b a r b i è r e , celle qui fait la 

barbe ; 
engl, female ba rber ; 
si. b r i v k a , žena ki drugim brado 

brije ; 
lat. tons t r ix , quae virorum barbam 

radit ; 
gr. κουρεύτρια, ή. 

2. V. Barbiersf rau. 
Barbiergesel l , Barbiergehilfe, e in ; 

it. garzone di barbiere ; 
frl. un garzòn di bnrbir ; 
frn. un garçon barbier ; 
engl, journeyman-barber ; 
si. bri veki pomagač , 
lat. tonsori in ar te serviens ; 
gr. c του κουρευτοΰ συνεργός, b. 

Barb ie rmesse rhänd le r , V. Rasirmesser-
bändler. 

Barb ie rmesse r schmied , V. Rasirmesser-
fabrikant. 

Barb ie r s f rau , die ; 
it. la moglie del barbiere ; 
frl. la femina del ba rb ì r ; 
frn. la femme du barbier ; 
engl, barber 's wife ; 
si. brijačeva žena ; 
lat. uxor tonsoris ; 
gr. ή του κουρευτοΰ γυνή. 

Ba rchen twebe r ; 
it. f ue t agna jo , tessitore di frusta-

g l i ? 
frl. tlessidòr di frustàgn ; 
frn. futainier, tissutier de futaine, tis-

serand en fu ta ine ; 
engl, fus t ian-weaver ; 
si. barhantar , barhantni tkavec ; 
lat. xylini textor ; 
gr. ύφάντης δ τοΰ ξυλίνου υφάσματος. 

B ä r e n f ü h r e r , (Bärenbiiter , Bärentänzer , 
Bärentreiber); 

it. 1' orsajuolo , un menalore (con-
duttore) d ' o r s o ; 

frl. un mena-ors , un che mena atòr 
Γ ors che bala ; 

frn. un meneur d' onrs ; 
engl, a bear-leader ; 
si. medvedar ; 
lat. urei ductor ; 
gr. άρκτολάτης, è . ό τον άρκτον πε-

ριάγων. 
B ä r e n h ä u t e r , 1. V. Faul lenzer . — 2. V. 

Feigl ing; 
Bä renhü te r , 1. V. Bärenführer . 
B a r f ü s s e r m ö n c h , Mönch aus dem Bar-

fiisserorden ; 
it. f rate dell ' ordine degli scalzi, 

frate scalzo, zoccolante ; 
frl. frari de l ' o r d i n dei scalz, frari 

zocolànt; 
frn. frère de Γ ordre de déchaus-

sés ; 
engl, barefooted (discalceated) friar; 
si. mnih golonoškiga reda ; 
lat. monachus ordinis ( f ra t rum) di-

scalceatorum ; 
gr. μοναχός δ εκ των άνυποδήτων. 

Barmherz igen Brüder , d ie ; 
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it. i frati di misericordia, i fate-be-
ne-fratelli ; 

fri. i fraris di misericordia; 
frn. les frères de 1' ordre de saint J ean 

de Dieu, (les frères de misericor 
de, les bons hommes) ; 

engl, the friars of the order of St. John 
of God ; 

si. milosercniki, bogomili bra t je ; 
lat. f ra t res misericordiae, fratres or-

dinis sancti Joann i s de Deo ; 
gr. οί è* (τοΰ τάγματος) τοΰ άγιου ' Ιω-

άννου εκ θεοϋ (sc. μοναχοί). 
B a r m h e r z i g e n Schwestern, d ie ; 

it. Ie suore della carità ; 
fri. lis surs de la car i tà t ; 
frn. les soeurs de la charité, les soeurs 

de Γ hôpital, les filles de misé-
ricorde, les soeurs de la congre-
gation de saint Vincent de Pau l ; 

engl, the sisters of Charity, the sisters 
of the congregation of St. Vincent 
of Paul ; 

si. miloserčnice, bogomile sestre; 
lat. sorores charitatis, sorores congre 

gationis sancti Vincentii a Paulo; 
gr. έχ της εταιρίας τοΰ αγίου Οΰικεντίου 

âx Παύλου (sc. άσκήτριαι). 
Barnabi ten , die ; 

it. i Barnabiti ; 
fri. i Barn abiz ; 
frn. les Baruabites; 
engl, the Barnabites (friars) ; 
si. Barnabi tar j i ; 
lat. Barnabitae ; 
gr. Βαρναβίται, οί. 

Baron, (Freiherr) , ein ; 
it. un barone ; 
fri. un baròn ; 
frn. un baron ; 
engl, a b a r o n ; 
si. baron, svobodnik; 
lat. Liber Baro ; 
gr. Ιλεΰθερος κύριος, δ. βάρων, δ. 

Baronesse, (Baronin, Freiin), d ie ; 
it. la baronessa ; 
fri. la baronessa ; 
frn. une baronne ; 
engl, a baroness ; 
si. baroneza, baroninja, (baronovka, 

baronica, svobodnica) ; 

lat. baronie uxor vel filia, ( baro-
nissa) ; 

gr. έλεύθερα δέσποινα, ή. ή τοΰ βάρωνος 
γυνή, od. θυγάτηρ. 

Barre tmacher , (Kappenmacher) V. Müt-
zenmacher. 

Bar t scherer , V. Barbier. 
Bar tscherer in , V. Barbiererin. 
Base, die, 1 V. Cousine. — 2. V. Tante , 

die, ' ) V. Vatersschwester, s ) V. 
Mutterschwester. 

Bassbläser , V. Fagottist , Hautboist . 
Bassgeiger , de r ; 

it. sonatore del contrabbasso; 
fri. eunadòr del cuintrabass ; 
frn. celui qui joue de la basse de 

viole ; 
engl, a bass-viol-playt r ; 
si. godec na bas, (basist) ; 
lat. gravi decumana fide canens ; 
gr. ψάλτης ό του οργάνου βαρυφΟόγγου. 

Bassist, d e r , 1. (Bassbläser) , Fagott ist , 
Hautboist . — 2. V. Bassgeiger. — 
3. V. Basssänger . 

Basssänger , der ; 
it. il basso, chi canta il basso ; 
fri. il bass, chel che chianta il bass; 
frn. le basse-contre, celui qui chante 

le basse-contre ; 
engl, person singing in bass-voice; 
si. (basist), debelopevec, globokope-

vec ; 
lat. baryphonus, cantor infimae vo-

cis, (infima voce utens) ; 
gr. βαρύφωνος, δ . ό τή βαρεία φωνή 

χρώμενος. δ την βαρείαν φωνήν αδων. 
Bas tard , ein, V. Afterkind. 
Bata i l lenmaler , V. Schlachtenmaler. 
Bauaufseher , (Bauinspector) ; 

it. inspettore (ispettore) delle pub-
bliche costruzioni ; 

fri. inspetòr de lis publichis fabrichis; 
frn. inspecteur de bâtimens publics; 
engl, inspector (superintendent) of pu-

blic buildings ; 
si. stavbni nadglednik ; 
lat. inspector aedfl is ; 
gr. Ιΐτιστάτης δ οικοδομικός. 

Baubeamter , ein ; 
it. impiegato all' offizio delle pubbli-

che fabbriche; 
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fri. impiegàt all ' ufïzi de lis publichis 
fäbrichis; 

frn. officier de Γ intendance des bâ-
timens ; 

engl, officer of the pablic buildings; 
si. stavbni urednik ; 
lat. curator muneris aedilitii ; 
gr. 6 των uepl την οίχοδομίαν έχιμελητής. 

Bauchdiener , (Ep ikuräe r ) , e i n ; 
it. un ghiottone ; 
fri. un f ra jòn ; 
frn. nu glouton, gourmand, celui qui 

fait un dieu de son ventre ; 
engl, a glutton, a be l ly -god; 
si. svojiga t rebuha hlapec, požeruh, 

požre in ik ; 
lat. ventri déditus, ven t r i co la , gulae 

parens, cui venter deus est, (epi-
c u r e u s ) ; 

gr. χοΛιόδουλος, δ. χοιλ',οδαίμων, όνος, δ. 
δ τη γαστρί δοίΐλεΰων. γαστρόφιλος, δ. 

Bauchredner , ein ; 
it. un ventr i loquo, gastr i loquo ; 

fri. un ventr i loqui ; 
frn. un ventriloque, gas t r i loque; 
engl, a ventriloquist , an engastr imuth; 
si. črevobasnik, iz trebuha govoreč; 
lat. ventriloquus ; 
gr. εγγαστρίμυθος δ. 

Baudi rec tor ; 
it. diret tore delle pubbliche costru-

zioni ; 
fri. diretòr de lis publichis costruzióne; 
frn. directeur de bàtimens publics ; 
engl, director of the public buildings ; 
si. stavbni vodja ; 
lat. director aedifîciorum publicorum; 
gr. δ èxt της οικονομίας (sc. προστάτης). 

Bauer , ein. 1. V. Fe ldbauer . — 2. V. 
Grobian . 

Bauerbursche , V. Bauerjunge. 
Bauerflegel , V. Grobian . 
Bauer f reund , d e r ; 

it. l ' a m i c o d e ' c o n t a d i n i ; 
fri. 1' ami (amatòr ) dei contadine ; 
frn. 1' ami des paysans ; 
engl, friend of the peasants ; 
si. prijatelj kmetov, kmetovski pri-

j a t e l ; 
lat. amicus ag r i co l a rum, villicos a -

m a n s ; 

gr. γεωργόφ-.λος, δ . δ των άγροίχων 
(γεωργών) ιρίλος. 

Bäuer in , eine, 1. V. Bauermädchen. — 
2. V. Bauersfrau. 3. V. Bau-
erweib. 

Bauer junge , ein ; 
it. un giovine contadino, un conta-

dinello ; 
fri. un zovin contadìn, un contadinel ; 
frn. un jeune paysan, un garçon vil-

lageois ; 
engl, young p e a s a n t ; 
si. kmečki f a n t ; 
lat. puer rusticus ; 
gr. παις δ χατ' άγρόν. 

Bauerknech t , e in ; 
it. famiglio di contadino ; 
fri. famèi di contadin ; 
frn. valet de paysant ; 
engl, peasant ' s s e r v a n t ; 
si. kmečki h l apec ; 
lat. famulus villici ; 
gr. δ τοΰ άγροχόμου δούλος. 

Bauer leute , (Bauersleute, Bauern), die, pl.; 
it. i contadini, campagnuoli , la gente 

di c a m p a g n a ; 
fri. i contadine, i campagnòi, la int 

di campagna ; 
frn. les paysans, les villageois ; 
engl, the peasants ; 
si. kmetje, kmečki l judje ; 
lat. rustici, agricolae ; 
gr. ot άγροΐχοι. οί γεωργοί, οί χατ'άγρόν. 

Bauermädchen , junge Bäuerin ; 
it. una contadinella, villanella ; 
fri. una contadinéla, una zóvina con-

tadina ; 
frn. une jeune paysanne ; 
engl, a female young peasant , a coun-

try-girl ; 
si. kmetovska deklina, deklica iz 

kmetov, kmečko dekle ; 
lat. puella rustica, (— e coetu rasti-

corum) ; 
gr. παις ή κατ'άγρόν. 

Bauermagd , e ine ; 
it. serva di contadino , 

fri. serva (massàra) di contadìn ; 
frn. une servante de paysan ; 
engl, peasant 's servant-maid ; 
si. kmečka dekla ; 
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lat. anelila rustica, se rva villici ; 
gr. ή τοΰ άγροκόμου δούλη. 

Bauermensch , das, 1. V. Baue rmagd . — 
2 . V. Bauerweib. 

B a u e r s f r a u , Bauersgat t in ; 
it. moglie di con tad ino ; 
fri. la femina d ' un contadìn ; 
frn. la femme d ' un paysan ; 
engl, peasan t ' s wife ; 
si. kmetovska ( z a k o n s k a ) žena, knie 

toveka g o s p o d i n j a ; 
lat. villici u x o r ; 

(jr. ή τοΰ άγροχόμου γυνή. 
B a u e r s m a n n , ( A c k e r s m a n n ) , V. Fe ld-

bauer . 
Bauerssohn, e in ; 

it. figlio d ' u n contadino ; 
fri. fi d ' un contadìn ; 
frn. fils de p a y s a n ; 
engl, son of p e a s a n t ; 
si. kmečki sin, kmetovski sin ; 
lat. villici filius; 
gr. δ τοΰ άγροίκου υιός. 

Bauers toch te r , e i n e ; 
it. figlia di contadino ; 
fri. f ia di contadìn ; 
frn. fille d ' u n paysan ; 
engl, daughter of a peasan t ; 
si. kmetovska h č i ; 
lat. villici filia ; 
gr. ή τοΰ άγροίκου θυγάτηρ. 

B a u e r w e i b , (Bauerweibsbi ld) , ein ; 
it. una contadina ; 
fri. una contadina ; 
frn. une paysanne ; 
engl, a female p e a s a n t ; 
si. kmečka ženska ; 
lat. mulier rustica ; 
gr. άγρότις, ή. 

B a u g e f a n g e n e r , V. Fes tungsgefangener . 
B a u h e r r , 1. (der H e r r des Gebäudes , 

welches aufgerichtet wird) ; 
it. il pad rone della fabbrica che viene 

ere t ta ; 
fri. il paròn de la chiasa che ven 

fabricada ; 
frn. celui qui fait bâ t i r ; 
engl, owner of a building ; 
si. gospoda r z idanja ; 
lat. dominus aedificii, quod er ig i tur ; 
gr. κύριος δ της οικοδομής. 

2. V. Bauau f sehe r , V. Obe rbau -
aufseher . — 3. V. Baudirector , 
V. Oberbaudirec tor . — 4. V. Bau-
meister . — 5. (in den S täd ten ) , 
V. Baura th ; 

B a u h o l z h ä n d l e r ; 
it. mercante di legname di costru-

zione ; 
fri. negoziant di legnam di cost ra-

zion ; 
frn. marchand de bois de c h a r p e n t e ; 
engl, dealer in t imber ; 
si. kupčevavec tesarskiga lesa ; 
lat. negot ia tor l ignariae mater iae ; 
gr. ξυλοπώλης δ προς τήν οίκοδομίαν. 

Bau inspec to r , V. Bauaufseher . 
Bauleute , (die sämmtlichen Werk leu te ) ; 

it. i mura tor i e gli a l t r i opera j d 'un 
edifizio ; 

fri. i muradòrs e i a l t r is lavoranz di 
un edifizi ; 

frn. les maçons et tous les ouvr iers 
qui t ravai l lent à un bâ t iment ; 

engl, the maçons and the workmen of 
a bui ld ing; 

si. z idar j i in drugi delavci ki imajo 
opravi lo pri s tavl jenj i pos lopja ; 

lat. fabr i murarl i et caeteri operavii 
aedificii ; 

gr. οί λιθοδόμοι και οί προς τήν οίκο-
δομίαν δημιουργοί. 

Baumbeschne ide r , (V. Rebenb inder ) ; 
it. po ta to re di alberi ; 
fri. un che d ispéda i arbui ; 
frn. l ' é l agueur , celui qui émonde les 

a r b r e s ; 
engl, a lopper , one who lops t rees ; 
si. k les t ivec dreves ; 
lat. pu ta tor , qui a rbores ramis den-

eiores collucat ; 
gr. ο τα δένδρα κλαδεύων. 

B a u m e i s t e r , 1. V . Architect , der . — 2. V. 
Maurermeis te r . 

B a u m g ä r t n e r , (Baumzüch te r , Obs tgä r t -
ne r , P o m o l o g ) ; 

it. g iard in iere pomologo , col t ivatore 
d ' a lberi ; 

fri. colt ivatòr di arbui f ru t i f e r s , di 
pomàr s ; 

frn. un a rbo ra t eu r , j a rd in i e r frui t ier , 
pépiniér is te ; 
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engl, arboris t , cultivator of trees, ga r -
dener of frui t- t rees, a nursery-
g a r d e n e r ; 

si. drevni ver tnar , sadni ve r tna r ; 
lat. a r b o r a t o r , hortulanus pomarius, 

pomoli,gus, a rboree curane ; 
gr. φυτήκομος. 

Baumhändler , (Obs tbaumhändle r ) ; 
ii. vendi tore d ' a l b e r i f rut t i fer i ; 
frl. un che vend pomàrs , albers fru-

tifers, comi: (miluzzàrs, pirozzàrs, 
armel inàrs , ceresàrs , piarsnlàrs, 
baraeoculàre , coculàrs , cespàrs 
(susinàrs) ecc. ; 

frn. vendeur d ' a r b r e s f ru i t ie rs ; 
engl, fruit- trees-seller ; 
si. kupčevavec β sadnimi drevesi; 
lat. a rbores fructifères vendens; 
gr. δ τά δπώριμα δένδρα διαπωλών. 

Baumschu lgä r tne r , V. Baumgärtner , Obst-
gär tner . 

Baumwol lenhändle r , e in ; 
it. mercante di bambagia, di cotone; 
frl. negoziànt di bombas, di cotòn ; 
frn. marchand de coton ; 
engl, co t ton-merchant ; 
si. kupčevavec z drevesno volno 

bombaža r ; 
lat. mercator lanae xy lmae ; 
gr. έριοξυλοπώλης, δ. 

Baumwol lenweber , Kat tunweber ; 
it. tessitore di bambagina, di cotone; 
frl. tiessidòr di bombàs, di cotòn; 
frn. t isserand de c o t o n , 
engl, co t ton-weaver ; 
si. ka tunar ; 
lat. textor gossypii , telae xylinae 

textor ; 
gr. έρ'.οςυλουργός, δ . δ των έριοξύλων 

υφαντής. 
Baumzüchter , V. Baumgär tner . 
B a u r a t h ; 

it. consigliere edi le ; 
frl. conseir de lis publichis fabrichis; 
frn. conseiller des bâtimens ; 
engl, counsellor of bui lding; 
si. stavbni svetovavec; 
lat. coneiliarius aedilis ; 
gr. δ σύμβουλος δ οικοδομικός. 

Bauschre iber ; 
it. scrivano edile ; 

frl. scrivàn a Γ ufizi de lis publichis 
costruzióne ; 

frn. greffier de bâ t imens ; 
engl, clerc of the public baildings ; 
si. stavbni pisar ; 
lat. scriba aedilis ; 
gr. δ γραμματεύς οικοδομικός. 

B e a m t e , d e r , 1. V. Civilbeamter. — 
2. (Kriegsbeamter) , V. Officier. — 
3. V. Kronbeamte r . 

Beamten, (Staatsbeamten1), die, pl ; 
it. gl' impiegati dello stato ; 
frl. i impiegàz del stat, i publice im-

piegàz ; 
frn. les officiers civils, les employés 

publics ; 
engl, the civil officere ; 
si. uredniki, deržavni služabniki ; 
lat. in munere publico conetituti ; 
gr. οί εν τέλει, οί εχοντες τάς αρχάς 

και τάς τιμάς έν τί) πόλει. 
Beau f t r age r , (Auftragegeber , Besteller), 

V. Committent . 
B e a u f t r a g t e r , (Auf t ragsbesorger ) ,V. Com-

missionar. 
Beckenschläger , 1. V. Blechschmied. — 

2. V. Cymbelnspieler. 
Bedienter , e in ; 

it. il servo, se rv i to re ; 
frl servitòr ; 
frn. un va le t ; 
engl, a s e rvan t ; 
si. služabnik, strežnik, s treže ; 
lat. servus (mercede conductus>; 
gr. θεράπων, όντος, δ (μισθωτός). 

Bedrücker , e in ; 
it. un oppressore ; 
frl. un op res sò r ; 
frn. un oppresseur ; 
engl, an oppressor ; 
si. zatiravec, tlačivec ; 
lat. oppressor ; 
gr. καταθλίβων, δ. 

Befehlshaber , 1. (iiberh.), (Commandant ) ; 
it. il comandan te ; 
frl. il comandànt ; 
frn. le commandan t ; 
engl, commander, the commanding of-

ficer ; 
si. pove l jn ik ; 
lat. praefectus ; 
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gr. άρχων, ό. 
2 . ( — eines Hee re s , Hee r füh re r , 
Fe ldhe r r ) , V. Gene ra l ( übe rh . ) — 
3. ( — des Fussvolkes ) , V. Gene -
ral der Infanter ie . — 4. ( — der 
Re i te re i ) , V. G e n e r a l m a j o r . — 
5 . ( — d e r Ar t i l l e r ie ) , V. G e n e -
ra l fe ldzeugmeis ter . — 6 V . Feld-
marschal l . — 7. V. General iss i -
mus . — 8. ( — einer F l o t t e ) , 
V. Admiral . 

Befö rde re r , d e r ; 
it. p romoto re ; 

f ri. p romotor , ( p r o t e t ò r ) ; 
frn. p romoteur ; 
engl, p r o m o t e r ; 
si. pr ipomočnik, (povzdigovavee) ; 
lat. p romoto r ; 
gr. b προάγω-'. 

Be f r ach t e r , der , 1. V. Frach t fuhrmann. — 
2. V. F rach t sch i f fe^ (Rheder ) . 

Bef re ie r , (Ret te r ) , der ; 
it. l iberatore ; 

fri. il l iberator ; 
frn. le l ibérateur ; 
engl, del iverer , p reserver ; 
si. reš ivec ; 
lat. l ibera tor ; 
gr. σώζων. b. σώσας, ό. Ι/,λύτηρ. ελευ-

θερωτής, b. 
Befre ie r in , (Ret ter in) , die ; 

it. la l iberatr ice ; 
fri. l a liberatrice ; 
frn. la l iberatrice ; 
engl, female de l ive re r ; 
si. reš ivka, otetnica ; 
lat. l iberat r ix ; 
gr. σώζουσα, ή. σώσασα, ή. έ/,λΰτειρα, ή. 

Be f r eunde t e , eine, V Verwandte . 
B e f r e u n d e t e r , ein, V. Verwand te r . 
Bege i s t e r t e r , ein , 1. V. Enthusiast . — 

2. V. Schwärmer . 
Begiesser , (Blumen-Pf lanzenbegiesser ) ; 

it. Γ innaffiatore, i r r i g a t o r e ; 
fri. il bagnadòr de lis plant is , un che 

sbor fa il za rd ìn ; 
frn. l ' a r r o s e u r , qui a r rose , qui baigne 

le j a r d i n ; 
engl, a m o i s t e n e r ; 
si. zalivač, po l ivač ; 
lat. I r r iga tor ; 

gr. αρδευτής, οΰ, ό. 
Begle i te r , ein ; 

it. accompagnatore , guidatore ; 
fri. il compagnatòr , guidatòr ; 
frn. le guide, conducteur ; 
engl, conduc to r ; 
si. sp reml j avec ; 
lat. deduetor , comes viae ; 
gr. δδαγός, ό. όδηγητήρ, δ. ό άγων (τινά). 

Begle i te r in , eine ; 
it. l ' accompagnatr ice , guidatr ice, con-

dut t r ice ; 
fri. la condutòra, gu ida tó r e ; 
frn. la conductrice, la guide ; 
engl, conduc t ress ; 
si. sp reml javka ; 
lat. deductr ix , comes in v i a ; 
gr. όδηγετίς, ή. όδηγήτειρα, ή. ή άγουσα 

(τινά). 
Beglücker , der ; 

it. colui che rende altri felici ; 
fri. un che r ind altris feliz ; 
frn. celui qui rend les aut res heureux ; 
engl, one who makes other happy ; 
si. osrečevavec, osrečivec ; 
lat. felicitatie auctor, qui alios feltces 

redd i t ; 
gr. δλβιοδώτης, b. b ποιών τινα ευδαί-

μονα. 
Beg lücke r in , d i e ; 

it. colei che rende qualcuno felice ; 
fri. una che rind qualched ' un feliz; 
frn. celle qui rend q u e l q u ' u n heu reux ; 
engl, woman who makes one happy; 
si. os rečevavka ; 
lat. felicitatie a u t r i x , quae al iquem 

felicem r e d d i t ; 
gr. δλβιοδώτις, ή . γυνή ή ποιούσα τινα 

ευδαίμονα. 
B e g r ü n d e r , ( G r ü n d e r ) , V. St if ter . 
B e g r ü n d e r i n , (Gründe r in ) , V. St if ter in. 
B e g ü n s t i g e r , V. Gönner . 
B e g ü n s t i g t e r , ein, V. Günst l ing. 
Behorche r , (Horcher , Lauscher ) , e i n ; 

it. colui che orecchia al la por t a , chi 
s ta in ascolto ; 

fri. un che s ta scolta a la pua r t a ; 
frn. celui qui est aux écoutes ; 
engl, hea rkener , l i s t e n e r , an eaves-

d r o p p e r ; 
si. pr is luševavec ; 
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lat. 8>ibauscultator, subauscultans, qui 
auecultat ad j a n u a m ; 

gr. ωτακουστής, b. κατακουστής, ό. ύπα-
κουστής, b. 

Behorcher in , (Horcher in , Lauseher in) , 
die ; 

it. colei che orecchia alla por ta ; 
fri. una che età scolta a la puarta; 
frn. celle qui est aux écoutes; 
engl, she-listener , female eaves -drop-

p e r ; 
si. pr is luševavka ; 
lat. subauscultatrix, quae auecultat ad 

ostium ; 
gr. γυνη ή ΰπακοΰσα. 

Beicht iger , 1. (Bekenner der Lehre Jesu 
Christi bis zur Verfolgung) ; 

it. confessore della fede di G . C.; 
fri. confessor de la fede di G. C.; 
frn. confesseur de la foi de J e su i -

Chr i s t ; 
engl, confessor of the faith of Christ 

in the face of danger ; 
si. sponovavec vere Kris tusa ; 
lat. confessor fidei christianae ; 
gr. όμολογητής b της πίστεως άπο του 

Χρίστου. 
2. V. Beichtkind. — 3. V. Beicht-
vater . 

Beichtkind, 1. (Beichtgänger) , e i n ; 
it. un penitente che si confessa da 

un sacerdote ; 
fri. un penitènt che si confessa dal 

s a c e r d ó t ; 
frn. un pénitent qui se confesse au 

prê t re ; 
engl, a peni tent who confesses one 's 

sins to a priest ; 
si. spovedovanec ; 
lat. confitene, poenitens qui sacerdoti 

peccata sua exponi t ; 
gr. έξομολογών b τα άρματήμ ατα αΰτοΰ. 
2. (Beichtgängerin) , eine ; 

it. una penitente che si confessa 
da un sacerdote ; 

fri. una penitènt che si confessa da 
un sacerdót ; 

frn. une pénitente qui se confesse 
au prê t re ; 

engl, a female pen i t en t , who con-
fesses his sins to a priest, who 

diecloeee the state of the con-
science to a p r i e s t ; 

si. epovedovanka ; 
lat. mulier confitene peccata eua sa-

cerdoti ; 
gr. ή τά άρματήματα αυτής εξομολο-

γούσα (sc. γυνή). 
Beichtvater , d e r ; 

it. il confessore, (sacerdote che a-
scolta i peccati in confessione, il 
padre spirituale, diret tore di co-
scienza) ; 

fri. il confessor, pari spiri tual che a-
scolta i pechiàz del penitènt in 
confession ; 

frn. le confesseur, celui qui entend le 
pénitent en confession ; 

engl, a father confessor, one who hears 
the confession of a penitent ; 

si. spovednik ; 
lal. confessarius, sacerdos qui est a 

confessionibus ; 
gr. b επί τής έξομολογήσεως ιερεύς. 

Beifal l Rufender, (Zurufer) ein ; 
it. un acclamatore ; 
fri. un aclamatòr, che fas de lis a -

clatnazións ; 
frn. un acclamateur, qui fait des ac-

clamations ; 
engl, one who makes acclamations, one 

who acclaims ; 
si. kdor pohvali ; 
lat. acclamator, (adclamator) ; 
gr. έπαναβοών, b. 

Bei fa l l sk la t scher , (Beifallsbezeuger mit 
Händekla t schen) ; 

it. applauditore (con bat t imani) ; 
fri. un aplauditòr (cun batimàne) ; 
frn. un applaudisseur qui bat des mains; 
engt, an applauder by clapping of hands; 
si. pohvalivec, ki ploska z rokami v 

znamje pohvale ; 
lat. applausor, applaudens manibue; 
gr. έπικροτητής, b. 

Beikoch, I . V . Unterkocb. — 2. V. Koch-
junge. 

Beinarbei ter , (Knochenarbei ter) ; 
it. 1' oeeajo, colui che fa lavori di 

ossa ; 
fri. il ueseàr, chel che fae diviars 

lavòrs di uess ; 
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frn. l ' o u v r i e r qui fai t des ouvrages 
d ' o s ; 

engl, a w o r k e r in b o n e ; 
si. k d o r izdeluje kost i ; 
lat. oss ium caela tor ; 
gr. όστουργός, b. όστοτορευτής, b. 

Beindrechs l e r ; 
it. t o rn i to re in osso ; 

fri. t o rn idòr in u e s s ; 
frn. t o u r n e u r en os ; 
engl, tu rner in bone ; 
si. kos tn i e t r u g a r , kos tn i tocilar 

(d rak« la r ) ; 
lat. oss ium t o r n a t o r ; 
gr. όστοτορνευτής, b. 

Beis i tzer , 1. V. Handelsger ichtsbeis i tzer . 
— 2. V. Kreisger ichtsbeis i tzer . — 
3. V. Landesger ichtsbeis i tzer . 

B e i t r ä g e r , (Beis teuernde) , d e r ; 
it. un cont r ibutore ; 
fri. un cont r ibuent ; 
frn. celui qui contr ibue ; 
engl, a contr ibutor ; 
si. sk ladnik ; 
lat. col lator stipis ad adjuvandum a-

l iquem ; 
gr. συνερανιστής, b. 

Bejahe r , d e r ; 
it. l ' a f f e r m a t o r e ; 

fri. un che af i rma ; 
frn. celui qui a f f i rme ; 
engl, an aff i rmer ; 
si. te rdivec ; 
lat. adf i rmator ; 
gr. καταφατικός, b. 

B e j a h e r i n , d i e ; 
it. 1' af fermatr ice ; 
fri. una che c o n f e r m a ; 
frn. celle qui affirme ; 
engl, f emale aff irmer, woman who an-

swers in the affirmative ; 
si. t e rd ivka ; 
lat. mulier adf i rmans , a f f i rmat r ix ; 
gr. γυνή ή καταφατική. 

B e k a n n t e , eine, 1. ( ü b e r h . ) ; 
it. una conoscente ; 

fri. una cognosc ìn ta ; 
frn. f e m m e de connaissance ; 
engl, w o m a n with whom one is acquain-

t e d ; 
si. z n a n k a ; 

Beklagte 4 ] 

lat. quaedam mihi n o t a r u m , mulier 
mihi no ta ; 

gr. γυνή γνωστή, ή. 
2. V. Freundin . — 3. V. Schul-
bekannte , eine. 

B e k a n n t e r , ein, 1. ( ü b e r h . ) ; 
it. un conoscente ; 

fri. un cognoscint ; 
frn. homme de conna issance ; 
engl, an acquaintant ; 
si. z n a n e c ; 
lat. quidam mihi notorum, homo mihi 

no tus ; 
gr. είς εκγνωστών μοί. 

2. V . F reund . — 3. V. Schulbe-
kann te r , ein. 

Bekeh re r , ein, 1 (Heidenbekehrer ) , V.Mis-
s ionär . — 2. V. Prose iy tenma-
cher. 

Bekeh r t e , eine, 1. (überh.) ; 
it. una conver t i ta ; 
fri. una convert i d a ; 
frn. une conver t i e ; 
engl, a convert woman ; 
si. sp reobern jenka ; 
lat. conversa , quae ad bonam frugein 

reddi t ; 
gr. Ιπιστρεφής, ή. 

2. Υ. Büsser in . — 3. V. Laien-
schwester . — 4. V. Neubekehr te . 
— 5. V. Reuige. 

B e k e h r t e r , ein, 1. (übe rh . ) ; 
it. un convert i to ; 

fri. un convert i t ; 
frn. un convert i ; 
engl, a conve r t ; 
si. sp reobern jenec ; 
lat. conversus , qui ad bonam frugem 

redi i t ; 
gr. έπιστρεφής, b. 

2. V. Büsser . — 3. V. La ien-
bruder . — 4. V. Neophyt . — 
5. V. Neubekehr te r . — 6. V. P r o -
selyt. — 7. V. Reu iger . 

B e k l a g t e , 1. (Angeklagte) , Verk lag te , 
de r ; 

it. 1' accusato ; 
fri. Γ acusàt ; 
frn. 1' accusé ; 
engl, an accused ; 
si. za toženec ; 

3* 
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lat. accueatus ; 
gr. εγκλητος, δ. 

2. V. Beschuldigte, der . 
Beklag te , 1. ( A n g e k l a g t e ) , V e r k l a g t e , 

die ; 
it. Γ accusa ta ; 
frl. l ' a c c u s a d a ; 
frn. Γ accusée ; 
engl, an accused woman ; 
si. za toženka ; 
lat. accusata ; 
gr. Ιγκλητος (s<·. γυνή), ή. 

2. V. Beschuldigte, die. 
Be lagere r , die, p l . ; 

it. gli assedienti , assediatol i ; 
frl. i assediàoz, assedia tòrs ; 
frn. les assiégeans ; 
engl, the besiegers ; 
si. obsedniki ; 
lat. obsidentes, obsessorcs , expugna-

tores ; 
gr. et πολιορκοΰντες. πολιορκηταΐ, οί. 

Be lager ten , die, p l . ; 
it. gli a ssed ia t i , 
fri. i assediàz ; 
frn. les assiégés ; 
engl, the bes iegeds ; 
si. oblegani ; 
lat. obeidione cincti ; 
gr. οί πολιορκούμενοι. 

Beläs t iger , (Ungelegener , lästiger Mensch), 
ein ; 

it. un seccatore , uomo importuno ; 
frl. un sechiadòr, un importun ; 
frn. un (homme) importun ; 
engl, a t roublesome fel low; 
si. nadležnik, sitnež ; 
lat. homo importunus, molestus ; 
gr. φορτικός, δ. άνθρωπος δυσχερής ( χα -

λεπός), δ. 
Beläs t iger in , (Ungelegene, ei^e, eine lä-

stige F r a u ) ; 
it. una eeccatrice, donna importuna; 
frl. una sechiadóra, una femina im-

por tuna, molesta ; 
frn. une femme impor tune ; 
engl, a t roublesomme w o m a n ; 
si. si tna, nad ležn ica , nadlegovavka ; 
lat. mulier importuna, mo les t a ; 
gr. γυνή φορτική, (δυσχερής), ή. 

Belauscher , V. Behorcher. 

Beleidiger , der ; 
it. 1' offenditore, Γ offensore ; 
frl. Γ ofenditòr, Γ ofeusòr ; 
firn. Γ offenseur ; 
engl, the offender, ( i n j u r e r ) ; 
si. ža l ivec; 
lat. offensor, qui contumeliis aflicit; 
gr. υβριστής, δ. αίκιστής, δ. 

Beleidigerin, d i e ; 
it. Γ offenditrice ; 

frl. Γ ofensòra, una che j a ofendùt ; 
frn. celle qui offense ; 
engl, female offender ; 
si. žalivke; 
lat. quae offendit , contumeliis afficiens 

mulier ; 
gr. υβρίστρια, ή. αίκιστρια, ή. 

Beleidigte , der ; 
it. 1' offeso, 1' ol traggiato ; 
frl. l ' o fendù t , ( l ' o f è s ) ; 
firn. Γ offensé ; 
engl, the offended ; 
si. razžal jenec ; 
lat. offeneus, contumelia affectus ; 
gr. ύβριστός, δ. αίκιστός, δ. 

Beleidigte , die ; 
it. colei che fu offesa, oltraggiata; 
frl. 1' ofendùda, una che lè Stada in-

giuriada, insu l t ada ; 
frn. Γ offensée ; 
engl, female offended, an injuried wo-

man ; 
si. r azža l j enka ; 
lat. mulier offensa, contumelia affecta, 

injuria violate ; 
gr. γυνή αίκιστή, ή. 

Beleuchter , 1. (Anzünder) , V. Lampen-
m a n n ; 

it. 1' a l lumatore ; 
frl. chel che fas lum; 
frn. Γ al lumeur, celui qui al lume ; 
engl, a candle-lighter, one who lights 

up ; 
si. svetivec ; 
lat. qui i l luminât, accendit ; 
gr. διαφωτίζων, δ. έπιλάμπων. 
2. (Er läu te re r ) , E r k l ä r e r ; 

it. spiegatore ; 
frl. un che sp iega ; 
frn. celui qui explique; 
engl, an expounder ; 
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si. r az lagavec ; 
lat. di lucidator , exp lana to r , qui ex-

pl icat ; 
gr. σαφηνιστής , b. διασαφηνιζων, b. 

περιηγητής, b. 
3. V. Aus lege r . 

Belgier, ein, ( N i e d e r l ä n d e r ) ; 
it. un Belgio, ( F i a m m i n g o ) ; 
fri. un Belgio, un dei pais bass ; 
frn. un Belgique, ( F l a m a n d ) ; 
engl, a Belgian ; 
si. Be lg i j anec ; 
lal. Belgicus, quidam Belga ; 
gr. Βέλγος, b. Βελγικός, ό. 

Belg ier in , (Nieder länder in) , e ine ; 
it. una Belgia, ( F i a m m i n g a ) ; 
fri. una Belgia, una dei pais b a s s ; 
frn. une Belgique, une femme ou fille 

du pays-bas , (une F l a m a n d e ) ; 
engl, a Belgian woman or g i r l ; 
si. Be lg i j anka , Belg i j ska ženska ; 
lat. mulier B è l g i c a ; 
gr. γυνή Βελγική, ή. 

B e l l e t r i s t , (Sti l is t) , Schönschrif ts te l ler , 
Moded ich te r , Modeschrif ts tel ler) , 
V. Romauenschre iber ; 

it. scr i t tore be l le t r i s t i co , (di belle 
le t tere) ; 

fri. sc r i tò r beletristic, di biela l e te ra -
tura ; 

frn. au teur d ' e legante l i t t é ra ture , (de 
belles le t t res) ; 

engl, a be i l e t r i s t , belletristic w r i t e r , 
modern w r i t e r , wr i t e r of polite 
l i te ra ture ; 

si. leposlovni p isavec ; 
lat. e legans scr iptor , autor eloquentiae 

flosculis u tens ; 
gr. χρηστογράφος, b. συγγραφεύς ό Ακ-

μάζων. ποιητής b συνήθης, άνθηρο-
γράφος, ό. 

Belober , (Lobe r ) , de r ; 
it. il loda tore ; 

fri un che l a u d a ; 
frn. le loueur, celui qui loue ; 
engl, a pra iser ; 
si. hva l ivec ; 
lat. l auda tor ; 
gr. επαινετής, b. 

Beiober in , (Lober in ) , die; 
it. l a lodat r ice ; 

fri. una che lauda ; 
frn. la loueuse, celle qui loue ; 
engl, female p r a i s e r ; 
si. hva l ivka ; 
lat. laudatr ix ; 
gr. έπαινήτις, ή. 

Belobte, e ine ; 
it. una lodata , colei che mer i t a lo-

de , encomiata ; 
fri. una laudäda , una che meri ta laud; 
frn. une l o u é e , celle qui est loua-

ble ; 
engl, a praised woman or girl ; 
si. pohva l jena ; 
lat. laudata, laude d i g n a ; 
gr. έπαινή, (sc. γυνή), ή. έγκωμαστέα, ή. 

Be lob te r , e i n ; 
it. un lodato , colui che mer i tò lode, 

encomiato ; 
fri. un laudà t ; 
frn. un loué, qui meri te d ' ê t r e l o u é ; 
engl, one who is praised ; 
si. pohval jen(ec) ; 
lat. laudatus , laude dignus, qui me-

ruit laudem ; 
gr. έπαινος, b. έγκωμαστέος, ό. 

Be lohne r , (Vergel ter , Beschenker ) ; 
it. il premiatore , r imune ra to re ; 
fri. un che prémia , il r imunera tò r ; 
frn. le rémunéra teur , celui qui r écom-

pense ; 
engl, r emune ra to r , r e w a r d e r ; 
si. obdarovavez ; 
lat. r emunera to r ; 
gr. ο άντευεργετων. δωρούμενος, ό. 

Belohnte , (Beschenkte) , de r ; 
it. un p remia to , colui che fu p re -

mia to ; 
fri. un p remià t ; 
frn. un r écompensé ; 
engl, a » w a r d e d ; 
si. obda rovanec , obdar j enec ; 
lat. p r aemio donatus ; 
gr. γέραστος, ό. δωρητός, ό. 

Be lohnte , (Beschenkte) , d i e ; 
it. una p remia ta , colei che fu p re -

miata ; 
fri. una p remiada , una che j a piàt il 

premi ; 
frn. une r écompensée ; 
engl, a r ewarded w o m a n or gir l ; 
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si. obdarovanka ; 
lat. praemio donala ; 
gr. γυνή ή γεράστη, δωρητή. 

Benachr ich t iger , V. Berichterstat ter . 
Benachr ich t ige r in , V. Berichteretat ter in . 
Benedict iner , (Benedic t inermönch) ; 

it. un ( f ra te ) Benedet t ino ; 
fri. un ( f ra r i ) Benedetin , ( f rar i de 

de l ' o rd in di san Benedè t ) ; 
frn. un Bénédict in ; 
engl, a Benedictine ( f r ia r ) ; 
si. Benedikt in(ar) , mnih reda svetiga 

Bened ik ta ; 
lat. Bi nedictinus , monachus ordinis 

sancti Benedicti ; 
gr. Βενεδικτίνος, δ. δ έκ τοΰ τάγηατος 

τοΰ άγίου Βενεδίκτου. (sc. μοναχός). 
Bene f i z i a i V. P f ründer , Pf r i indner , ein. 
Beniitzer, V. Nutznieeser. 
Beobachter , der ; 

it. 1' osserva tore ; 
fri. 1' osservatòr ; 
frn. l ' obse rva teur ; 
engl, observer ; 
si. opazovavec ; 
lat. obse rva to r ; 
gr. έπιτηρητής, δ. 

Bera the r , V. Rathgeber . 
Bera the r in , V. Rathgeber in . 
Bere i te r , ein, 1. V. Kunst re i te r . — 2. V. 

Pferdebändiger . — 3 . V. Reit-
meister. 

Bergbeamte r , (Bergamtsbeamter ) ; 
it. un officiale delle miniere ; 

fri. un impiegai de lis minieris ; 
frn. officier des mines ; 
engl, officer belonging to the mines ; 
si. rudari jski urednik ; 
lat. metalli fodinae curator ; 
gr. δ επί μεταλλείας έπιμελήτης. 

Bergbed ien te r , (Bergamtsbedienter) ; 
it. l ' i n se rv i en t e dell ' ufficio delle mi-

niere ; 
fri. il fan t de 1' ufizi de lis minieris; 
frn. le valet des mines ; 
engl, servant belonging to the mines; 
si. rudarski služabnik ; 
lat. lictor praefecturae montanae ; 
gr. δημόσιος δ μεταλλευτικός. 

Be rgbesch re ibe r , V. Gebirgsbeschreiber. 
Bergbewohner , (Gebirgsbewohner) ; 

it. abitatore di montagna, montana-
ro, (montagnaro , montagnuólo) ; 

fri. montagnàr ; 
frn. un montagnard , habitant des m o n -

tagnes ; 
engl, a mountaineer ; 
si. gor janec, gorenc, h r ibovec ; 
lat. babi tator montiura , montium in-

coia ; 
gr. δρε'της, δ, δ τά δρεινά κάτοικων. 

Bergbewohner , (Gebirgeleute), die, pl.; 
it. i montagnar i , montagnuoli , gli a-

bitanti delle montagne ; 
fri. i m o n t a g n à r s , i abitànz de lis 

moritaguis ; 
frn. les montagnards , les habitans des 

montagnes ; 
engl, the mountaineers ; 
si. gorjanci ; 
lat. monticolae, montium habi tatores; 
gr. δρείται, ol. οί τά δρεινά κατοι-

κοΰντες. 
Bergbewohner in , (Gebi rgebewohner in) ; 

it. una montanara , abitatrice di mon-
tagna ; 

fri. una montagnara ; 
frn. une montagnarde , une habitante 

des montagnes ; 
engl, a female mountainer , she-high-

lander ; 
si. gor janka , hr ibovka ; 
lat. habitatrix montium, mulier mon-

ticela ; 
gr. γυνή δρείοικος, ή. ή τά ορη κατοι-

κοΰσα. ή εν τοις δρεσι κατοικούσα, 
ή žv τοις δρεινοΤς οικούσα. 

Bergbote , d e r ; 
it. il messo dell'ufficio delle miniere; 
fri. il cursor de l 'u f iz i de lis minie-

ris ; 
frn. le messager des mines ; 
engl, messenger of the mines ; 
si. rudarski posel, rudni sel ; 
lat cursor ( tabel lar ius) judicii metal-

lici ; 
gr. δρομοκήρυξ δ μεταλλευτικός. 

Bergcont ro lor ; 
it. il control lore delle miniere ; 
fri. il controlòr de lis minier is ; 
frn. le controleur des mines ; 
engl, controller of mines ; 
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si. rudarsk i kont ro ln ik ; 
lat. metal l icae fodinae cont rascr ip tor ; 
gr. b έν τοις μετάλλοις άντιγραφεύς. 

B e r g g e s c h w o r n e , d e r ; 
it. il g iura to mina to r e ; 

fri. 1' om zuràt di min iè ra ; 
frn. le j u r é des m i n e s ; 
engl, j u r y - m a n of the mines ; 
si. r uda r sk i pr iseženec ; 
lat. homo ju ra tus , cui cura al icujus 

fod inae commissa est ; 
gr. b έν τοις μετάλλοις ένορκος. 

B e r g b a u p t m a n n ; 
it. il cap i tano delle m i n i e r e ; 
fri. il chiapitani (d i r e tò r ) de lis mi-

niér is ; 
frn. le capitaine (d i rec teur) de m i n e s ; 
engl, the captain (d i rec to r ) of the mines; 
si. rudarsk i g lavar ; 
lat. summus rei metal l icae praefectus; 
gr. b έν τοΤς μετάλλοις προστάτης. 

B e r g h e r r , (Bergrechtsherr , Bergwerksbe-
si tzer) ; 

it. p rop r i e t a r i o ( p a d r o n e ) d ' u n a mi-
niera ; 

fri. propr ie tar i ( p a r ò n ) d 'una miniera ; 
frn. p ropr ié ta i re d ' une mine ; 
engl, p ropr ie tor of a m i n e ; 
si. lastnik rudnika ; 
lat. dominus metal l icae f o d i n a e ; 
gr. b της μεταλλείας κύριος. 

B e r g j u n g e ; 
it. g a r z o n e minerar io ; 
fri. ga rzòn di m i n i e r a ; 
frn. garçon des m i n e s ; 
engl, miner ' s boy, miner ' s a s s i s t an t ; 
si. rudarsk i novinec ; 
lat. ty ro in fodinis ; 
gr. παις b μεταλλευτικός. 

B e r g k n a p p e , (Bergmann , Meta l lgräber) ; 
it. o p e r a j o di miniera , (minatore , mi-

ne ra r io ) ; 
fri. l avo ràn t di m i n i e r a ; 
frn. ouvrier aux m i n e s , (mineur de 

m é t a u x ) ; 
engl, miner , one tha t digs for metals , 

w o r k m a n in mine ; 
si. r uda r , rudnar , r u d o k o p ; 
lat. ope ra r ius in fodinis ; 
gr. μεταλλεΰς, b. μεταλλευτής, b. 

Bergkundiger, V. Bergwerkskundiger . 

Berg leu te , 1. V. Bergwerks leu te . — 2. Y. 
Geb i rgs l eu te ,Bergbewohner , die, pl . 

Be rgmei s t e r , d e r ; 
it. il maes t ro delle m i n i e r e ; 
fri. maest r i de lis minieris ; 
frn. le maî t re des mines ; 
engl, surveyor of mines ; 
si. rudarsk i mojs ter ; 
lat. p raefec tus meta l l icorum, p raese? 

fodinae ; 
gr. b των μετάλλων έπιστάτης. 

B e r g r a t h , der ; 
it. consigl iere delle miniere ; 

fri. conseir de lis minieris ; 
frn. conseil ler des m i n e s ; 
engl, counsel lor of mines ; 
si. rudarsk i svetovavec ; 
lat. in tr ibunali red i tuum metal l ico-

rum consiliarius , qui est a con 
siliis proventuum metal l icorum ; 

gr. b περί τα μέταλλα βουλευτής. 
Be rg r i ch te r , der ; 

it. il giudice delle m i n i e r e , (degl i 
affari che spe t t ano ai minator i ) ; 

fri. il jud iz de lis minieris , judiz dei 
a fà rs che r iguardin ai lavorànz de 
lis minieris ; 

frn. le juge des mines, j u g e touchant 
les ouvriers aux mines ; 

engl, j udge set over the miners ; 
si. rudarsk i sodnik ; 
lat. j u d e x f o d i n a r u m , i. e. meta l la-

r iorum ; 
gr. ο δικαστής ό μεταλλευτικός. 

Bergschmied , der ; 
it il fabbro ( f e r r a jo ) delle miniere ; 
fri. il favri di miniera, che fass i s t ru-

mènz di fiàr par lis minier is ; 
frn. le forgeron des mines ; 
engl, b lack-smiih of the m i n e s ; 
si rudarski knvač ; 
lat. faber fe r ra r ius in fodinis ; 
gr. b έν τοις μετάλλοις σιδηρουργός. 

B e r g s c h r e i b e r ; 
it. lo scr ivano delle miniere ; 
fri. il scrivàn de lis miniér is ; 
frn. le greffier des mines ; 
engl, clerc of the mines ; 
si. rudarski p isar ; 
lat. scr iba p raefec turae m e t a l l i c a e , 

scriba fodinarum ; 

4 
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gr. i γραμματεύς ό μεταλλευτικός. 
Bergschi i ler , V. Student der Montanist ik 

(der Mineralogie, der Metallurgie, 
der Bergwerkewissenschaf t ) . 

Bergschul lehre r , V. P r o f e s s o r der Mon-
tanistik. 

Bergvogt , V. Bergr ichter . 
B e r g w e r k s k u n d i g e r , (Mine ra log , Metal-

lurgist) ; 
it. un mineral is ta , metal lurgista, me-

taniere ; 
fri. un mineralist , metalurgist , che j a 

cogni t ion dei minerai , e sa Γ art 
di lavora i metài ; 

frn. un minéralogis te , métallurgiste, 
pe r sonne qui se connaît en mi-
né raux ; 

engl, a mineral is t , metal lurgist , person 
skilled in the art of working metals; 

si. mineralog, rudninar , rudoznanec, 
rudoslovec ; 

lat. metal lurgus, mineralium gnarus ; 
gr. μεταλλουργός, ό. όρυκτολόγος, i. δ 

της μεταλλευτικής έπιστήμων. 
Be rgwerks l eu t e , (Bergknappen) , die, pl. ; 

it. gli opera j di miniera ; 
fri. i lavorànz di miniera ; 
frn. les ouvriers des mines ; 
engl, the workmen in mine , (the mi-

ners) ; 
si. rudarj i ; 
lat. operarl i metallici, operarl i in fo-

dinis ; 
gr. οί περί τα μέταλλα, οί όρύκται εν 

τοΐς μετάλλοις. 
Be rgz immermann , der ; 

it. il f a legname (carpent iere) delle 
miniere ; 

fri. il marangòn di m in i e r a ; 
frn. le charpent ier des mines ; 
engl, a ca rpen te r of the mines ; 
si. rudarski tesar ; 
lat. faber l ignarius in fodinis ; 
gr. ό âv τοΐς μετάλλοις ξυλουργός. 

B e r i c h t e r s t a t t e r ; 
it. il re la tore , colui che dà una re-

lazione, ragguagl ia tore ; 
fri. il r e l a t o r , che dà un avis, una 

informazion, un r a p u à r t ; 
frn. celui qui fait un rappor t , qui donne 

avis de quelque chose ; 

engl, an informer, one who gives in-
formation of a thing ; 

si. poročivec, naznan javec ; 
lat. relator ; 
gr. i διηγούμενος, ό απαγγέλλω v. 

Be r i ch t e r s t a t t e r in , d i e ; 
it. la relatr ice, ragguagl ia t r ice ; 
fri. una che dà relaziòn ; 
frn. celle qui donne avis de quelque 

chose ; 
engl, female informer, woman who gi-

ves information of a thing; 
si. naznan javka ; 
lat. re latr ix ; 
gr. ή S'.ηγουμένη. 

Ber l iner , e i n ; 
it. un Berl inese, (nat ivo di Berlino); 
fri. un Berl inès, nn (natif) di Berlin; 
frn. un (nat i f ) de Berlin ; 
engl, a Berlinian ; 
si. Berlinec, Berl inčan ; 
lat. Berolinensis (quidam) ; 
gr. ΒερΛ'νος, δ. 

Ber l iner in , e ine ; 
it. una Berl inese ; 
fri. una Berl inesa, (una nat iva di Ber-

lìn) ; 
frn. une (nat ive) de Ber l in ; 
engl, a Berl inian woman or girl ; 
si. Ber l inka ; 
lat. mulier Berol inensis ; 
gr. Βερ&'νη, (sc.) γυνή, ή. 

Be rnha rd ine r , Cistercienser (Mönch) , ein; 
it. un Bernardino, f ra te dell' ordine 

di San B e r n a r d o , f ra te Cister-
c iense ; 

fri. un ( f rar i ) Bernardin , de 1' ordiu 
di San Bernàrd , f rar i Cisterciàn; 

fm. un Bernardin , f r è r e de 1' o rdre 
de saint B e r n a r d , un frère Ci 
stercien ; 

engl, a Bernardine , a Cis terc ian-monk; 
si. Bernardin(ec) , mnih reda svetiga 

Bernarda, Cistercijan ; 
lat. Bernhardinus , monachus ordinis 

sancti B e r n h a r d t , monachus Ci-
stercieneis ; 

gr. Βερναρδίνος, ó. i έκ του τάγματος 
τοΰ άγιου Βερνάρδου, (sc. μοναχός). 

Berns te indrechs le r ; 
it. torni tore in ambra gialla ; 
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frl. t o rn idòr in a m b r a z a l a ; 
frn. t ou rneur en ambre j a u n e ; 
engl, t u rne r in amber ; 
si. s t r uga r j a n t a r j a ; 
lat. t o r u a t o r electri, (siiccini flavi) ; 
gr. τορνευτής b άπ' ήλεκτρου. 

B e r n s t e i n s a m m l e r ; 
it. pe sca to re ( raccogl i tore) d ' a m b r a ; 
frl. pe scb iadòr d ' a m b r a , un cbe ra-

cuei l ' a m b r a ; 
frn. pêcheur d ' a m b r e ; 
engl, a m b e r - c a t c h e r ; 
si. nabi rač j a n t a r j a ; 
lat. p isca tor (col lec tor ) siiccini ; 
gr. b το ήλεκτρον αναζητών. 

B e r ü h m t e r Mann, ein ; 
it. un uomo ce lebre ; 
frl. un om r inomai ; 
frn. un h o m m e célèbre , ( r e n o m m é ) ; 
engl, a celebrated ( r enowned) man ; 
si. s lavni mož ; 
lat. vir Celebris ; 
gr. άνήρ ευκλεής, b. 

B e s ä n f t i g e r , 1. V. Trös t e r . — 2. V. Ver-
söhner . 

Beschäd ige r , (Schadens t i f t e r ) ; 
it. il danneggia tore ; 
frl. il danezza tòr ; 
frn. 1' e n d o m m a g e u r , celui qui porte 

d o m m a g e ; 
engl, one who damages ; 
si. poškodovavec , škodode lec ; 
lat. qui de t r imentum affer t , qui alicui 

damnum infer t ; 
gr. b βλάβην ( ζ η μ ί α ν ) φέρων τι vi. b 

επάγων ζημίαν. 
Beschäd ig t e , ( B e n a c h t e i l i g t e ) , d e r ; 

it. il d a n n e g g i a t o ; 
frl. il danezzàt , p r e j u d i c à t ; 
frn. 1' endommagé ; 
engl, one who has damages ; 
si. p o š k o d o v a n e c ; 
lat. damnum passus , damilo affectus ; 
gr. ζημίαν πάσχων, ό. 

B e s c h ä l k n e c h t , V. Stutere iknecht . 
Beschauer , 1. V. Brodbesebauer . — 2. V. 

Fischbeschauer . — 3. Fle ischbe-
schauer . — 4 . V. Obstbeschauer . 
— 5. V. Todtenbeschauer . — 
6. V. Waarenbeschaue r . 

Beschenke r , V. Belohner , Schenker . 

Beschenk te , der , V. Belohnte , der . 
Beschenk te , die, V. Belohnte , die. 
Besch i rmer , V. Beschützer . 
Besch lagsve rwese r , ( S e q u e s t e r ) ; 

it. deposi tar io delle cose seques t ra te ; 
fri. il s e q u e s t r a t a « , chel che ten in 

depuési t lis chiossis seques t ra -
d i s ; 

frn. le séquestre , le cons igna ta i re , le 
déposi ta i re , celui à qui on confie 
le dépô t ; 

engl, the s e q u e s t r a t o r ; 
si. sckveeter , tajati , komur j e blago 

v shrambo iz ročeno ; 
lat. deposi tar ius ( seques te r ) apud 

quem p ignora sequest ro posita 
deponuntur . 

gr. μεσεγγυητής, b. 
Beschl iesser , 1. V. Wir thschaf ter . — 2. V. 

P f ö r t n e r . 
Beschl iesser in , 1. V. Wir thschaf te r in . — 

2. V. Pför tne r in , 
B e s c h n e i d e r , der , 1. (der Bäume) , V . 

Baurabeschneider . — 2. (de r Re-
ben) , V. Rebenb inder . — 3. (bei 
den J u d e n ) ; 

it. il circoncisore, colui che fa la 
circoncisione. 

frl. il circoncisòr (cai Ebréos) , chel 
che fass la circoncision ; 

frn. le c i rconciseur ; 
engl, he who circumcises ; 
si. obrezovavec ; 
lat. c i rcumcisor ; 
gr. περιτομεύς, ό. 

B e s c h n i t t e n e r , ein, (bei den J u d e n ) ; 
it. un circonciso ; 
frl. un circoncis ; 

frn. uu circoncis ; 
engl, a circumcised ( m n n ) ; 
si. ob rezanec ; 
lat. circumcisus ; 
gr. περίτομος, b. 

Beschu ld ige r , der ; 
it. 1' imputatore , incolpa tore ; 
frl. 1' incolpadòr , chel che i nco lpa : 
frn. celui qui impute , qui i ncu lpe ; 
engl, one who imputes , impute r ; 
si. dolživec, kr ivivec ; 
lat. imputa tor ; 
gr. b έπάγων την αίτιαν τινι. 
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Beschuld ig te , der ; 
it. l ' i m p u t a t o ; 
fri. Γ imputâ t ; 
frn. Γ imputé ; 
engl, an enditee ; 
si. obdolženec, okr iv l jenec ; 
lat. imputa tus culpae ; 
gr. εγκλητος, b. 

Beschu ld ig te , d i e ; 
it. Γ imputa ta ; 

fri. l ' i m p u t ä d a ; 
frn. Γ imputée ; 
engl, imputed woman ; 
si. obdolženka , okr iv l jenka ; 
lat. culpae imputa ta ; 
gr. γυνή εγκλητος, ή. 

Beschü tze r , der ; 
it. il p ro te t to re ; 
fri. il p ro te tò r ; 
frn. le p r o t e c t e u r ; 
engl, a p ro tec tor ; 
si. zave tn ik , (b ran i t e l j ) ; 
lat. p ro tec tor ; 
gr. προστάτης, b. 

Beschü tze r in , d i e ; 
it. la p ro te t t r i ce ; 

fri. l a pro te t r ice , ( la p r o t e t ó r a ; 
frn. la protect r ice ; 
engl, a p ro tec t ress ; 
si. zavetnica, (b ran ivka ) ; 
lat. protectr ix ; 
gr. χροστάτις, ή. 

Besenb inder , (Besenmache r ) ; 
it. il g r a n a t a j o , faci tore ο lega tore 

di scope ; 
fri. un lea-scovis, un che fass scovis; 
frn. faiseur de balais , celui qui fait les 

balais ; 
engl, b r o o m - m a k e r ; 
si. metlar , ki dela m e t l e ; 
lat. scopae nec tens ; 
gr. σαρωθροποιός, b. 

Besenhänd le r , ( K e h r b e s e n h ä n d l e r ) ; 
it. vendi tore di scope , colui che ven-

de le scope ; 
fri. un che vend scov i s ; 
frn. celui qui vend des balais ; 
engl, b room-se l l e r ; 
si. kdo r p r o d a j a m e t l e ; 
lat. scopas vendens ; 
gr. σ»ρωθροπώλης, b. 

Besessene, eine, (im N e u e n T e s t . ) ; 
it. un ' ossessa ; 
fri. un ' ossessa , una sp i r t ada ; 
frn. une obsédée des espr i ts mal ins , 

une p o s s é d é e , 
engl, a demoniac w o m a n , w o m a n pos-

sessed with t he devil ; 
si. od v r aga (hud iča ) o b s e d e n a ; 
lat. mul ier daemoniaca , a šp i r i tu mal i -

gno o b s e s s a ; 
gr. γυνή ζαιμονιακή, ή. 

Besessener , e in, ( im Neuen T e s t . ) ; 
it. un ossesso, ( e n e r g u m e n o ) ; 
fri. un ossèss , un s p i r t à t ; 
frn. un démoniaque , ene rgumène , ob-

sédé des espr i t s malins , un pos-
sédé ; 

engl, a d e m o n i a c , a man possessed 
wi th the dev i l ; 

si. obsedenec ; 
lat. d a e m o n i a c u s , e n e r g û m e n u e , ob -

sessus a d a e m o n e ; 
gr. δαιμονιακός, b. 

Bes ich t ige r , V. Beschauer . 
Bes ieger , (Sieger , U e b e r w i n d e r ) ; 

it. v inci tore, t r ionfa to re ; 
fri. il vincitòr ; 
frn. le va inqueur ; 
engl, v a n q u i s h e r ; 
si. zmagavec , p r emaga v e e ; 
lat. v i c to r ; 
gr. νικών, ό. νικήσας, b. νικητής, b. 

Bes ieger in , (S i ege r in , U e b e r w i n d e r i n ) ; 
it. vincitr ice, t r ionfa t r ice ; 
fri. la vincitrice, (v inc i tó ra ) ; 
frn. l a va inqueuse ; 
engl, a victorious w o m a n ; 
si. p r e m a g a v k a ; 
lat. victrix ; 
gr. νικώσα, ή. νικήσασα, ή. 

Besi tzer , 1. ( i i b e r h . ) ; 
it. possedi tore , p o s s e s s o r e , p o s s i -

den te ; 
fri. p o s s i d è n t ; 
frn. possesseur , p r o p r i é t a i r e ; 
engl, possessor , p r o p r i e t o r ; 
si. poses tn ik , las tnik ; 
lat. possessor ; 
gr. b εχων. 

2. (Bergwerksbes i t ze r ) , V. B e r g -
he r r . — 3. V. Braue re ibes i t ze r . — 
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4 . V. Bre tmüh lbes i t ze r . — 5. V. 
Buchdruckere ibes i tzer . — 6 . V. 
D a m p (Schiffsbesitzer. — 7. V. E i -
eeDwerksbesitzer. — 8 . V. F a -
br iksbesi tzer . — 9. V. G a s t h a u s -
besi tzer . — 10. V . G las fab r ikbe -
si tzer. — U . V . G r u n d b e s i t z e r . — 
12. V . Hausbes i t ze r . — 13. V. 
Mühlbes i tzer — 14. V . P a p i e r -
fabr ikbesi tzer . — 15. V . Se iden-
fabr ikbes i tzer . — 16. V. Ste in-
druckere ibes i t ze r . — 17. V. Tuch-
fabr ikbesi tzer . — 18. V. Zucke r -
fabr ikbesi tzer . 

Bes i tze r in , eine, 1. ( ü b e r h . ) ; 
it. poseedi t r ice ; 

fri. una che possièd ; 
frn. f emme qui possède ; 
engl, f emale possessor ; 
si. poees tn ica ; 
lat. posses t r ix ; 
gr. ή έχουσα. 

2. V. Grundbes i t ze r in . — 3. V. 
Hausbes i t ze r in ; 

B e s t a n d g e b e r , V. Verpäch te r . 
B e s t a n d m a n n , (Bes tander ) , V. P ä c h t e r . 
Bes tb ie t e r , (Meis tb ie tende) , der ; 

it. il migl ior o f fe ren te ; 
fri. il m a j o r o fe rèn t ; 
frn. le p lus o f f ran t e t de rn ie r enché-

r i s seur ; 
engl, the bes t bidder , h ighest bidder; 
si. na j več ponu ja joč , n a r več da-

j ° č ; 
lat. m a j o r oblator ; 
gr. b πλείστην τιμήν υποσχόμενος (od. 

άπειπών). 
B e s t e c k m a c h e r , ( F u t t e r a l m a c h e r , Schei-

denmacher ) ; 
it. il gua ina jo , fode ra jo , fabbr ica tore 

di foder i , di gua ine ; 
fri. un che fass bustis , fodr is (di po -

sadis , di spadis , di ochiài ecc . ) ; 
frn. fa iseur d ' é t u i s ; 
engl, c a s e - m a k e r ; 
si. tokar , nožničar ; 
lat. thecas , vaginas etc. conficiens ; 
gr. κολεοποιδς, b. θηκιοποιός, ό. 

B e s t e l l e r , ( A u f t r a g s g e b e r ) , V. Commit-
tent . 

B e t b r u d e r , ( F r ö m m l e r ) , V. Andäch t l e r . 

B e t f a h r e r , ( W a l l f a h r t e r ) , V. Wal l fahre r , 
V. (Pi lgr im) , Pi lger . 

B e t f a h r e r i n , (Wall l 'ahrter in) , V. Wal l fah-
rer in , V. Pi lger in . 

B e t r ü g e r , (Be t r ieger ) . e i n ; 
it. un inganna tore , ( impos to re , t ruf-

fa tore , mar iuolo) ; 
fri. un i n g i a n a d ò r , impos tor , t r u f a -

d ò r ) , un imbrojòn ; 
frn. un t rompeur , ( i m p o s t e u r ) ; 
engl, a deceiver , (a cheat, a gu l l e r ) ; 
si. goljuf, goljufec, ( s l epa r ) ; 
lat. deceptor , impos tor , homo f raudu-

lentus, vir do losus ; 
gr. ©ένας, ακος, b. άπατεών, ώνος, ό. 

απατηλός, b. άνήρ δολερός, δ. 
B e t r ü g e r i n , (Be t r i ege r in ) , e ine ; 

it. una ingannat r ice , f r a u d a t r i c e ; 
fri. una ing ianadóra , i m p o s t ó r a , im-

b ro jóna ; 
frn. une t r o m p e u s e ; 
engl, she-deceiver , female cheat , f emale 

gul ler ; 
si. goljufica, s lepar ica ; 
lat. decept r ix , mulier dolosa ; 
gr. γυνή δολερά, ή. γυνή έξαπατητι-

κή, ή. 
B e t r u n k e n e , (Besoffene) , e i n e ; 

it. una ubbriaca, donna br iaca ; 
fri. una femina chioca, v r é a s a ; 
frn. une femme ivre, (une iv rognesse ) ; 
engl, a d runken woman or gir l ; 
si. p i j a n k a ; 
lat. mul ier (vino) e b r i a , vino c a p t a ; 
gr. μεθυπλήξ, ή. οίνόφλυξ, ή. εξοινος 

(sc . γυνή), ή. 
B e t r u n k e n e r , (Besoffener ) , ein ; 

it. un u b b r i a c o , ( imbriaco , uomo 
br iaco) ; 

fri. un chiòc, vreàs ; 
frn. un h o m m e ivre, (un iv rogne) ; 
engl, a d r u n k e n man ; 
si. p i janec ; 
lat. ebr iu8, bomo vino ebrius , v ino 

c a p t u s ; 
gr. μεθυπλήξ, ήγος, δ. οίνόφλυξ, υγος, 

δ. Ιξοινος (sc. άνής), δ. 
B e t s c h w e s t e r , (F römmle r in ) , V.f Andäch t -

lerin. 
B e t t e l f r a u , (Bet te lweib) , V . Bet t ler in . 
Be t t e l l eu t e , die, pl ; 
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it. gli accat toni , i raendici, pòver i ; 
fri. i puòrs (che vâdin p i tocànd) ; 
frn. les gueux ; 
engl, the b e g g a r s ; 
si. berači , p ros jak i ; 
lat. pauperee ( m e n d i c a n t e s ) , ( tu rba 

mend ico rum) ; 
gr. οί πτωχοί, πτωχεΰοντες, οί. 

Be t t e lmönch , ein ; 
it. f ra te mend ican te , f ra te dell ' o rd ine 

dei Mendicant i ; 
fri. f rar i de 1' ordin dei Mendicànz, 

frari q u e s t u à n t ; 
frn. f rè re q u ê t e u r , f r è r e de 1' o r d r e 

des M e n d i a n s ; 
engl, mendicant f r ia r , m o n k of the or-

der of mendicant f r i a r s ; 
si. mnik p r o s j a k , mnih beraskiga 

r eda ; 
lat. monachus ex ord ine Mendican-

tium ; 
gr. b εκ των προσαιτοΰντων μοναχός. 

Be t t l e r , ein, 1. ( ü b e r h . ) ; 
it. un accat tone, un pove ro che chie-

de la c a r i t à ; 
fri. un puòr che d o m a n d a la cari tàt ; 
frn. un g u e u x ; 
engl, a beggar , mendican t ; 
si. be rač , ubožec ki ubogaj ine prosi ; 
lat. m e n d i c u s , paupe r s t ipem quae-

rens ^ 
gr. πτωχεόων, ό. 

2. V" Brandbe t t l e r . — 3. V. G a s -
senbet t ler , (S t rassenbe t t l e r ) . — 
4. V. Hausbe t î l e r . — 5. V. Land-
bet t ler . 

Be t t l e r in , eine, ( übe rh . ) ; 
it. un ' acca t tona , una pòvera che 

chiede la c a r i t à ; 
fri. una puo ra che d o m a n d a la ca-

r i tàt ; 
frn. une gueuse ; 
engl, a begging woman ; 
si. b e r a č i c a , ženska ki uboga jme 

prosi ; 
lat. mendica s t ipem quae rens ; 
gr. γυνή πτωχεύουσα, ή. ( π τ ω χ ή , ή. 

δέκτρια, ή) . 
B e u r l a u b t e r , (Soldat im Ur laub) , ein ; 

it. soldato in congedo ; 
fri. soldât in congèd ; 

frn. soldat en congé ; 
engl, soldier in fur lough ; 
si. u r lavbar ; 
lat. miles c o m m e a t u m habens ; 
gr. στρατιώτης ό εν συγγνώμη. 

B e u r t h e i l e r , de r , 1. (Bücherbeur the i le r ) , 
V. C e n s o r , Kr i t i ke r . — 2 V. 
Kuns t r i ch te r ( R e c e n s e n t ) ; 

Beu te l schne ide r , (Taschend ieb ) , ein ; 
it. un b o r s a j u o l o , t a g l i a b o r s e , ciur-

m a b o r s e ; 
fri. un borsarùl , l a j abórs i s ; 
frn. un coupeur de bourses ; 
engl, a cu t -purse , buz-man , p ick-po-

c h e t ; 
si. zmikar ; 
lat. c rumenieeca , sec tor zonar ius , man-

ticularius ; 
gr. βαλαντιοτόμος, ό. κομβολΰτης, c. 

Beut le r , V. T ä s c h n e r , T ä s c h n e r m e i s t e r . 
— 2. V. H a n d s c h u h m a c h e r . 

B e v o l l m ä c h t i g e r , V. Vol lmach tgeber . 
B e v o l l m ä c h t i g t e , d e r , 1. V. V o l l m a c h t -

habe r . —• 2. V. P l en ipo t enz i a r . 
B e v o l l m ä c h t i g t e , die , V. Vol lmachtha-

ber in . 
B e v o r m u n d e t e , der , V . Pup i l , der . 
B e v o r m u n d e t e , die, V . Pupi l le , die. 
B e w a f f n e t e r , ein ; 

it. un a r m a t o ; 
fri. un a r m â t ; 
frn. un a rmé ; 
engl, an a rmed ; 
si. oboroženec , oroženik ; 
lat. a rma tus ; 
gr. b Iv ζπλοις. 

B e w e r b e r , der , 1. (um ein Amt) , V. Amts -
bewerbe r . — 2. (um eine Brau t ) , 
V. Brau twerbe r , Ehes t i f t e r ) . 

Bewi l l ige r , (Bestät iger , G u t h e i s s e r ) ; 
it. a p p r o v a t o r e , con fe rma to re ; 
fri. un che apróva , che c o n f e r m a ; 
frn. 1' approba teur , celui qui a p p r o u -

ve, qui a g r é e ; 
engl, an app rove r , one who a p p r o v e s 

a thing ; 
si. po te rdn ik , p o t e r j a v e c , kdo r do-

voli ; 
lat. app roba to r ; 
gr. δοκιμαστής, b. b άρεσκων (τινί τι) . 

B e w o h n e r , de r , 1. (überh . ) ; 
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it. un abi tante , ab i ta tore ; 
frl. un abi tànt ; 
frn. un h a b i t a n t ; 
engl, an i nhab i t an t ; 
si. p reb ivavec ; 
lat. hab i ta tor , incoia ; 
gr. κάτοικων, δ. 

2. V. A l p e n b e w o h n e r . — 3. V. 
Be rgbewohne r . — 4. V. Dor fbe-
wohner . — 5. V. E r d b e w o h n e r . 
— 6. V. ( G e g e n b e w o h n e r ) , G e -
genfüss le r . — 7. V. ( H a u s b e w o h -
ne r ) , H a u s e i n w o h n e r . — 8. V. 
H i m m e l s b e w o h n e r . — 9. V H ö h -
lenbewohner . — 10. V. Hüt ten-
bewohne r . — 11. V. Inse lbewoh-
ner . — 12. V. ( K a r s t b e w o h n e r ) , 
K a r s t n e r . — 13. V . (Küs t enbe -
w o h n e r ) , Küs t en l ände r . — 14. V. 
L a n d b e w o h n e r . — 15 . V. Schloss-
bewohner . — 16. V. S tad tbewoh-
ne r . — 17. V. Sumpfbewohner . 
— 18. V. T h a l b e w o h n e r . — 19. V. 
Urbewohne r , Abor ig ines . — 20. V. 
Wa ldbewohne r , Wald leu te . — 21. 
V. ( W e l t b e w o h n e r ) , Wel tbürger . 

B e w o h n e r i n , die, (überh . ) ; 
it. abi ta t r ice ; 

frl. una abi tànt ; 
frn. une habi tante ; 
engl, a f emale inhab i tan t ; 
si. p rebivavka ; 
lat. hab i ta t r ix ; 
gr. κατοικούσα, ή. 

B e w u n d e r e r , ein ; 
it. un a m m i r a t o r e ; 

frl. un ami ra tò r ; 
frn. un admira teur ; 
engl, an a d m i r e r ; 
si. občudevavec, čudeč se, kdor se 

komu čudi ; 
lat. admi ra to r ; 
gr. θαυμαστής, b. θωϋμαστής, δ. 

B e w u n d e r i n , e i n e ; 
it. un ' ammira t r i ce ; 
frl. una amirat r ice , una che amira , 

che si maravéa ; 
frn. une admira t r ice ; 
engl, she-admirer ; 
si. ž e n a ki se čudi nad čim ; 
lat. admira t r ìx ; 

gr. γυνή θαυμάζουσα, ή. 
Bezahle r , V. Auszah le r , Zah le r . 
Bez i rk sa rz t , (Dis t r ic t sa rz t ) ; 

it. il medico d i s t r e t t u a l e ; 
frl. il miedi distretuàl ; 
frn. médecin du d i s t r i c t ; 
engl, physician of a district ; 
si. ok ra jn i zd ravn ik ; 
lat médicus districtnalis ; 
gr. b τής χώρας ιατρός. 

B e z i r k s h a u p t m a n n , (Bez i rkscommissä r , 
Bezi rkschef , Bez i rksvors teher ) ; 

it. cap i tano ( c o m m i s s a r i o ) dis t ret-
tuale ; 

frl. chiapitani (comiésar i ) dis t retuàl ; 
frn. capi ta in t (commissa i re) du district ; 
engl, captain (commissary) of a district ; 
si. okra jn i g lavar , ok ra jn i komisa r ; 
lat. capi taneus (commissar ius) distric-

tua l i s ; 
gr. b τής χώρας Ζπίτροπος. ό κατά τήν 

χώραν (sc . προστάτης). 
Bez i rk skas s i r e r ; 

it. il cass iere dis tret tuale ; 
fri. caesir d is t re tuàl ; 
frn. caissier du distr ict ; 
engl, cashier of a district ; 
si. okra jn i kas i r , okra jn i dna rn i ča r ; 
lat. aerar l i districtualis c u r a t o r ; 
gr. b τής χώρας ταμίας, είςπράκτωρ ό 

κατά τήν χώραν. 
Bez i rk s r i ch t e r , d e r ; 

it. g iudice d is t re t tua le ; 
frl. j ud i z d i s t r e tuà l ; 
frn. j u g e du d i s t r i c t ; 
engl j u d g e of a d i s t r i c t ; 
si. ok ra jn i sodnik ; 
lat. j u d e x d is t r ic tua l i s ; 
gr. '0 τής χώρας δικαστής. 

B e z i r k s w u n d a r z t , (Bezirkschirurg) ; 
it. chi rurgo dis t re t tuale ; 

frl. ciroic dis tretuàl ; 
frn. chirurgien du district ; 
engl, surgeon of a d i s t r i c t ; 
si. ok ra jn i ranoceln ik ; 
lat. ch i rurgus districtualis ; 
gr. χειρουργδς δ κατά τήν χώραν. 

B ibe laus leger , (Sch r i f t aus l ege r ) ; 
it. i n t è rp re t e della S . Sc r i t t u ra ; 

frl. esposi tòr de la S a c r a Scr i t tu ra ; 
frn. i n t e rp rè t e de 1' Ecr i tu re Sain te ; 
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engl, i n t e rp re t e r of the bible, expos i to r 
( exp la ine r ) of the holy Scr ip tu-
r e s ; 

si. r azk ladavec ( raz lagavec) sve t iga 
pisma ; 

lat. in terpree Sac rae Sc r ip tu rae ; 
gr. έξηγητής , δ. b τών γραφών (τών 

γραμμάτων ιερών) ύπομνηματιστής. 
B i b l i o t h e k a r , (Aufseher über eine Bi-

b l io thek) ; 
it. b ibl iotecario ; 
fri. bibl iotecari ; 
frn. b ibl iothécaire ; 
engl, b ibl iothecar ian, one who has the 

care of a l ibrary ; 
si. b ibl io tekar , bukvarn ik , knj ižničar; 
lat. bibliothecarius, qui est a biblio-

theca ; 
gr. b επί τών βιβλίων. 

Bibl is t , (Bibelkundiger) , e i n ; 
it. un biblista, chi è mol to versa to 

nella Sac ra Scr i t tu ra ; 
fri. un bibl is t (a) , un che lè v iarsà t 

nel la B i b i a ; 
frn. celui qui es t versé dans la Bible; 
engl, man versed (sk i l led) in the Bi-

b l e ; 
si. učen v svetem p i s m u , znanec 

svetiga p i s m a ; 
lat. versa tus in Scr ip tura Sac ra ; 
gr. βιβλιστικός, b. b τών γράφων Ιπ ι -

στήμων. ό Iv τοις ίεροις γράμμασι 
πεπαιδευμένος. 

B i e d e r f r a u , eine, (B iederweib) , ein : 
it. donna di probi tà , donna ones ta ; 
fri. femina di probi tà t , femina one-

sta ; 
frn. f emme de probi té ; 
engl, an hones t woman ; 
si. po š t ena ž e n a ; 
lat. mulier p r o b a ; 
gr. γυνή καλή κάγαθή, ή· 

B iede rmann , ( E h r e n m a n n ) , e i n ; 
it. un g a l a n t u o m o ; 
fri. un g a l a n t ò m ; 
frn. un galant homme ; 
engl, a well bred m a n , an hones t man; 
si. mož, posten mož ; 
lat. vir probus ; 
gr. άνήρ καλός κάγαθός, ό. 

B ienen f r eund , (Bienenl iebhaber) ; 

it. d i le t tante di api , a m a n t e del le 
pecchie ; 

fri. d i le tànt ( a m à n t ) di as ; 
frn. ama teu r d ' a b e i l l e s ; 
engl, a bee - love r ; 
si. pr i ja tel bčel ; 
lat. apum amans ; 
gr. σμηνόφιλος, δ. 

B i e n e n m e i s t e r , (B ienenbaue r , B ienenha l -
t e r , B ieuenmann , Bienenpf leger , 
Bienenvater , B i e n e n w ä r t e r , Bie-
nenwi r th , B i e n e n z ü c h t e r , Biener , 
Ze id ler ) ; 

it. il p ecch i a jo , colui che ha cura 
delle pecchie, col t ivatore di api , 
colui che gove rna le api ; 

fri. col t ivatòr di as , un che nudr i s s , 
coltiva e guv ia rna lis ae ; 

frn. celui qui a soin des abeil les, ( d e s 
mouches à m i e l ) ; 

engl, b e e - m a s t e r ; 
si. bčelar , čbelar ; 
lat. ap ia r ius , apum c u r a t o r , (mel la-

riu8, a lveorum cura to r , apes a -
lens, curane) ; 

gr. μελισσεύς, δ. μελισσουργός, δ. μ ε -
λισσοτρόφος, δ. μελισσοκόμος, δ. μ ε -
λιττοπόλος, δ. 

B i e r b r a u e r , V. Braumeis te r . 
B ie rke l lne r , ein ; 

it. cant in iere ( c a m e r i e r e ) di b i r ra r ia ; 
fri. il cant inièr ( che lne r ) di b i rar ia ; 
frn. le domest ique d ' un c a b a r e t à 

bière ; 
engl, ce l la r -man of b e e r ; 
si. k le ta r p i v e ; 
lat. ce l la r ius cerevis iar ius ; 
gr. b Ιπί του ζύθου παις. 

B i e r k e l l n e r i n ; 
it. can t in ie ra di b i r rar ia ; 
fri. la cant iniera ( ché lne r in ) di bi-

r a r i a ; 
frn. la domest ique d ' un c a b a r e t à 

b ière ; 
engl, ce l lar -maid of b e e r ; 
si. k le ta r ica pive ; 
lat. celiarla od. anel i la ce rev i s i a r i a ; 
gr. ή Ιπί τοϋ ζύθου παις. 

B i e r s c h r ö t e r ; 
it. colui che r ipone la b i r ra nel la 

cant ina ; 
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fri. il sch iar iadòr di bira ; 
frn. Γ encavea r de bière ; 
engl, b e e r - p o r t e r , one who lays beer 

in a c e l l a r ; 
si. s k l adač ola, k d o r bečke z olam 

v bra in in iz h r ama da j e ; 
lat. pha langar iue cerevieiàr ius, qui ce-

revis iam in s u b t e r r a n e a m cellam 
demit t i t ; 

gr. ο τοΰ ζύθου φορταγωγός. i τάς ζυ-
θοφιδάκνας μοχλεύων. 

B i e r t r i n k e r , (Bier l iebhaber) , ein ; 
it. un bevi tore ( a m a t o r e ) di b i r r a ; 

fri. un bevitòr ( a m à n t ) di bira ; 
frn. un buveur ( a m a t e u r ) de bière ; 
engl, a bee r -d r inke r ; 
si. o lopivec, pivopivec ; 
lat. cerevis iae a m a n s , cerevis iae po-

tor , z y t h ó p o t a ; 
gr. ζυθοπότης, 6. 

B i e r t r i n k e r i n , (Bier l iebhaber in) ; 
it. bevitr ice ( ama t r i ce ) di birra ; 
fri. una che bev volent i r bira ; 
frn. une buveuse de bière , celle qui 

a ime la bière ; 
engl, f emale beer d r inker ; 
si. o lop ivka ; 
lat. cerevis iae pot r ix ; 
gr. ζυθοπότις, ή. 

B i e r v e r l e g e r , e i n ; 
it. un p rovved i to re di b i r r a ; 
fri. un provedi tò r di bira ; 
frn. fournisseur de b i è r e ; 
engl, fu rn isher of b e e r ; 
si. založnik ola, k d o r ves k r a j z o-

lam zaklada ; 
lat. cerevis iae praebi tor districtualis; 
gr. δ ευπορίαν ζύθου τη χώρα κατασκευά-

ζων. 
B i e r w i r t h , ( B i e r s c h e n k ) ; 

it. il b i r ra jo che vende la b i r ra ; 
fri. il b i rà r che vend b i ra ; 
frn. cabare t i e r qui vend de la b i è r e ; 
engl, a le -house k e e p e r ; 
si. p i v a r n i k ; 
lat. caupo cerevisiar ius , cerevisiae 

vendi tor , z y t h o p o l a ; 
gr. ζυθοπώλης, ό. ζυθοκάπηλος, ó. 

B i e r w i r t h i n , (Bierschenkin) ; 
it. la b i r r a j a che vende b i r r a ; 

fri. la b i ràra che vend bira ; 

frn. cabare t i è re qui vend de la bière; 
engl, female a l e - h o u s e - k e e p e r ; 
si. p r o d a j a v k a ola ; 
lat. cauponis cerevisiarii uxor , cere-

visiae vendi tr ix ; 
gr. ζυθόπωλις, ή. ζυθοκαπηλίς, ή. 

B i j o u t e r i e h ä n d l e r , V. Juwe lenhänd l» r . 
B i l d e r a n b e t e r , V. Ikonola te r . 
B i lde rbeschre ibe r , V. Ikonograph . 
B i l d e r d e u t e r , V. I k o n o l o g ; 
B i lde r f r eund , (Bi lder l iebhaber) ; 

it. d i le t tan te ( ama to re ) d ' imagini , di 
pi t ture, di quadr i ecc. ; 

fri. d i le tànt (amànt) d ' imàg in i s , di 
pi tur is , di quàdris ; 

frn. a m a t e u r d ' images, de tableaux; 
engl, a lover of pictures ; 
si. podobol jub , kdo r ima rad podobe; 
lat. imàginum amans , ama to r tabula-

rum pictarum ; 
gr. είχονόφιλος, ό. 

B i l d e r h ä n d l e r , (B i lde rmann) ; 
it. vend i to re d ' imagini ; 
fri. un che vend i m a g i n i s , quudrùz 

ecc . ; 
frn. m a r c h a n d d ' i m a g e s ; 
engl, pr in t -se l ler ; 
si. p roda j avec podob ; 
lat. imagines v e n d e n s ; 
gr. είκονοπώλης, ό. 

B i l d e r k e n n e r , (B i lde rkund iger ) , V. Iko-
nognost . 

B i lde rma le r , 1. V. Coloris t . — 2. V. P o r -
t r ä tma le r . 

B i l de r s ammle r , ein ; 
it. r accog l i t o re di quadr i , di p i t ture 

o s t ampe ; 
fri. un coletòr di quadr i s , di pituris; 
frn. colecteur de t ab leaux , de peintu-

res , d ' e s tampes ; 
engl, a col lector of p ic tures or p r in t s ; 
si. nab i ravec podob ; 
lat. col lector i m a g i n u m , tabularum 

p ic ta rum ; 
gr. συλλογευς ό των εικόνων, των πι-

νάκων. 
B i l d e r s t ü r m e r , V. Ikonoc l a s t 
B i ldg iesse r , 1. ( aus E r z ) ; 

it. il ge t t a to re d ' i m a g i n i di me ta l l o , 
fondi tore di s t a tue , s ta tuar io in 
get to ; 
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fri. fondi tòr di s t a tu i s ; 
frn. fondeur de s ta tues ; 
engl, founder of s ta tues ; 
si. podobol ivec ; 
lat. ex ae re aliove meta l lo s ta tuas 

fundens ; 
gr. ίίκονοχωνευτής, δ. 
2. (aus G y p s ) , V. G y p s b i l d n e r ; 

it. s t a tuar io in gesso , ge t ta tore d ' i-
magini di gesso ; 

fri. s ta tuar i in zees, un che fass 
figuris di rilief in zess ; 

frn. le mouleur en p lâ t re ; 
engl, embosse r in p l a s t e r ; 
si. g i p s a r ; 
lat. gypsoplas tes ; 
gr. γυψοπλάστης, δ. 

3. (aus Wachs ) , V. W a c h s b i l d n e r ; 
it. un ce rop la s t a ; 
fri. artefìz che fass figuris di cera 

in r i l ièf ; 
frn. ouvr ier qui fait des figures de 

cire en relief ; 
engl, an embosse r in w a x ; 
si. p o d o b a r voskovnik ; 
lat. ceroplastee ; 
gr. κηροπλάστης, δ. 

B i l d h a u e r (in Marmors t e in ) ; 
it. lo scul tore in m a r m o , s ta tuar io 

in m a r m o ; 
fri. scu ' tòr in m a r m o (marmul ) ; 
frn. sculpteur en m a r b r e ; 
engl, s ta tuary , sculp tor in m a r b l e ; 
si. š ta tuar , k ipar ; 
lat. e tatuarius e m a r m o r e s ta tuas (si-

mulac ra ) sculpens, sculp tor rnar-
mora r iu s ; 

gr. μαρμαρογλόφος, δ. ζωογλύφος, ό. 
έρμογλΰφος, δ. 

B i ldschn i tze r , (V. Holzs techer ) , ein ; 
it. scul tore in legno, s ta tuar io in 

l egno ; 
fri. scul tor in len ; 
frn. sculpteur en bois ; 
engl, sculptor in wood , s t a tua ry in 

wood ; 
si. r ezbar ; 
lut. statiiarius l ignar ius , s t a t ua rum li-

gnearum sculptor , sec tor s t a tua -
r i u s ; 

gr. ξυλογλόφος, ό. 

Billardspieler, der; 
it. g iuocatore di bigl iardo ; 

fri. zu jadòr di bi l iàrd ; 
frn. j oueur au bil lard ; 
engl, b i l lard-player , a p l aye r at bil-

lards ; 
si. igravec na bi l jar ; 
lat. globulis t rudicular ibus ludens ; 
gr. b έν τω άβακ-. σφαιρομάχος. 

B inde r , 1. V. Ba l lenb inder . — 2. V. B e -
senbinder . — 3. V. Buchbinder . — 
4. V. Bürs tenb inder , ( B ü r s t e n m a -
cher) . — 5 . V. D r a h t b i n d e r , ( H ä -
fenbinder) . — 6. V. G a r b e n b i n -
der. — 7. V. G r o s s b i n d e r , ( F a s s -
b inder ) . — 8. V. K l e i n b i n d e r , 
(Küfe r , Böt tcher) . — 9. V. R e -
benbinder , (Rebmann , W i n z e r ) . 

B i o g r a p h , (Lebensbesch re ibe r ) ; 
it. b iografo , sc r i t to re di v i te ; 
f r i . biograf , b iògrafo , sc r i tò r di vitis; 
f rn . b iographe ; 
engl, b iographer ; 
si. b iograf , ž iv l j en jop i sec , pop i sova-

vec ž i v l j e n j a ; 
lat. b iògraphue ; 
gr. βιογράφος, δ. 

Bischof, 1. ( ü b e r h . ) ; 
it. il vescovo ; 

fri. véscul ; 
frn. 1' évêque ; 
engl, b ishop ; 
si. š k o f ; 
lat. ep iseopus ; 
gr. Ιπίσκοπος, δ. 

2 . V. ( D i ö c e s a n b i e c h o f ) , Ord ina -
r ius , der . — 3. V. Er/ .bischof. 
— 4. Υ. ( F e l d b i s c h o f ) , Apos to -
lischer Fe ldv ika r . — 5. V. F ü r s t -
bischof — 6. V. Fürs t e rzb i schof . 
— 7. V. Suflfraganbischof. — 
8. V. Ti tu larbischof . — 9. V . 
Weihbischof . 

B i s c h o f s h u t t r ä g e r , (der die Bischofsmütze 
häl t) ; 

it. il po r t ami t r a , colui che t iene la 
mi t ra a l le funzioni del vescovo; 

fri. il p u a r t a - m i t r a , chel che ten la 
mi t ra a lis funzione del vescu l ; 

frn. le por te -mi t re ; 
engl, m i t r e -bea re r ; 
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si. mi t ronosec , k d o r derž i škofovsko 
k a p o ; 

tat. m- :troferariue , qui episcopi mi-
t ram ( in fn lam) t e n e t ; 

gr. μιτροφόρος, ό. ό την έπισπόπου μ ί -
τραν φέρων. 

B i s c h o f s s t a b t r ä g e r , ( P a s t o r a l t r ä g e r ) ; 
it. il p o r t a - p a s t o r a l e ; 
frl. il pua r t a -pas to rà l , chel che ten 

il pas to ra l a lis funzione del vé-
scul ; 

frn. le por t e -c rosse ; 
engl, c r o s i e r - b e a r e r ; 
si. noseč škofovske pal ice ; 
lat. baculum pas to ra l e ( pontificium 

l i tuum, pedum episcopale) tenens; 
gr. b του επισκόπου ράβδον φέρων. 

B i t t s t e l l e r , (Supp l ikan t ) , ein ; 
it. un supplicante·; 
frl. un supl icant ; 
frn. un supp l i an t ; 
engl, a suppl iant , suppl icant , an hum-

ble pet i t ioner ; 
si. p rošn ik , pros ivec ; 
lat. qui l ibellum suppl icem porr igi t ; 
gr. ικέτης, ό. 

B i t t s t e l l e r in , (Suppl ikant in) , eine ; 
it. una suppl icante ; 
frl. una suplicant ; 
frn. une suppl ian te ; 
engl, she-suppl iant , female supplicant ; 
si. p rošn ica , p ros ivka ; 
lat. quae libellum supplicem pórr igi t ; 
gr. ίπέτις, ή . 

B l a seba lgz i ehe r , (Blasbalg t re ter , Balgen-
t re te r bei S c h m i e d e n ) ; 

it. ca lca tore de ' mantici da fabbro, il 
calcante de ' mantici da fuoco ; 

frl. chel che tira il folo cai favr i s ; 
frn. le chauffeur de maréchal ; 
engl, smi th ' s be l lows- t reader ; 
si. kovašk i (p ihavec) mehogon ; 
lat. officinae f e r r a r i ae folles ca lcane; 
gr. b των φυσών έν τω σιδηρείω έλατήρ. 

Blasonis i , ( H e r a l d i k e r ) , 1. V. W a p p e n -
kundiger . — 2. V. W a p p e n m a -
ler . — V. Wappenschne ide r . — 
4 . V. P ro fe s so r der He ra ld ik . 

Blauäugige, der ; 
it. colui che ha occhi azzurr i ; 
frl. un cui vói celèsg ; 

frn. celui qui a les y e u x bleus ; 
engl, blue-eyed man or b o y ; 
si. p lavook, plavih oč i ; 
lat, qui caesios habe t oculos, qui cae-

siis est oculis ; 
gr. γλαΰκωψ, ώπος, δ. γλαυκόφΟαλμος, 

δ. γλαυκόμματος, δ. 
B l a u ä u g i g e , die ; 

it. colei che ha occhi azzurr i ; 
fri una cui vói eelèsg ; 
frn. celle qui a les yeux b l eus ; 
engl a blue-eyed woman or girl ; 
si. ž enska plavih oči ; 
lat. quae caesios habet oculos, quae 

caesiis est oculis ; 
gr. γλαυκώπις, ιδος, ή. γυνή γλαυκωπή, 

ή. γλαυκόφθαλμος, ή. γλαυκόμμα-
τος, ή. 

Blechschmied , ( Blechschmiedmeis ter , 
Blechscli läger, F laschner , K l e m p -
ner , Späng ie r ) ; 

it. il l a t t a jo , l a t tona jo , l avora to re in 
la t ta ; 

frl. il banda r ; 
frn. le f e r b l a n t i e r , tai l landier en fer 

b l a n c ; 
engl, t in -man ; 
si. p lehar , ploščevinar, p losevinar ; 
lat. b rac tea to r , opifex laminarum fer-

r ea rum s t anno obductarum ; 
gr. σιδηροπεταλουργός, δ. πεταλοποιδς, δ. 

B l e c h s c h m i e d s g a t t i n ; 
it. mogl ie di l a t t a j o ; 

frl. la femina d' un b a n d à r ; 
frn. f emme de f e rb lan t i e r ; 
engl, t i n -man ' s wife ; 
si. p l eha r j eva žena ; 
lat. b rac tea tor i s uxor ; 
gr. ή τοΰ πεταλουργοΰ γυνή. 

B l e c h s c h m i e d s g e s e l l , ( Blechschmiedsge-
hilfe) ; 

it. l avoran te di l a t t a jo ; 
frl. l avoran t di bandàr ; 
frn, compagnon de f e rb l an t i e r ; 
engl, t in-man 's j o u r n e y m a n ; 
si. p leharski delavec (pomagač ) ; 
lat. b rac tea tor i s opera r ius ; 
gr. b τοΰ πεταλουργοΰ συνεργός. 

B l e c h s c h m i e d s j u n g e , ( Blechschmieds-
bu r sch ) ; 

it. g a r z o n e di la t ta jo ; 
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fri. un ga rzòn di bandà r ; 
frn. garçon de fe rb lan t i e r ; 
engl, t in-man 's app ren t i ce ; 
si. plehareki učenec ; 
lat. tyro brac tea tor i s ; 
gr. b του σιδηροπεταλουργοΰ ΰπμρέτης. 

B le i a rbe i t e r , V. Bleigiesser . 
Ble icher , der ; 

it. imbianca tore di tele , il cu r anda jo 
di panni- l ini ; 

fri. il sb lancbiadòr di t e l a ; 
frn. le b lanchisseur de toi les ; 
engl, l inen-b leacher ; 
si. belivec, belar ; 
lat. l in teorum dealba tor ( insolando) ; 
gr. όθονιολευκαντής, ό. ήλιαστής, ό. 

Ble icher in , d i e ; 
it. l ' i m b i a n c a t r i c e di te le , la cor;.n-

da ja di panni lini ; 
fri. l a sb lanchiadóra di tela ; 
frn. la b lanchisseuse de toiles ; 
engl, female l i nen -b l eache r ; 
si. bel ivka, be lar ica ; 
lat. l inteorum dea lba t r ix ( inso lando) ; 
gr. όθονιολευκαντίς, ή. ήλιάστρια, ή. 

B le ichsüch t ige , d i e ; 
it. colei che patisce di c loros i ; 
fri. una che j a i colors pâlîz ; 
frn. celle qui a les pâles couleurs ; 
engl a girl affected with greem-sick-

ness ; 
si. dekle ki j e bledična ; 
lat. puella clorosi l abo rans ; 
gr. κόρη λευκοφλεγματωδής, ή. 

B le ig iesse r , (Ble ia rbe i te r , Ble is t i f tma-
cher ) ; 

it. il fondi to re di p iombo, artefice 
che l avora il p iombo, che fa la-
pis , piombini , ed al tr i l avor i di 
p iombo ; 

fri. fondi tòr di p lomb, artefiz che fass 
i lapis , e al tr is l avòrs di plomb ; 

frn. fondeur de p lomb , le p lombier , 
faiseur de c r ayons de m i n e ; 

engl, founder of p lumb, a p lumber , 
lead-penci l m a k e r ; 

si. svinčenar , sv inčn ikar ; 
lat. fusor (a r t i fex , f abe r ) p lumbar ius , 

p lumbeos s tylos conficiens ; 
gr. μολυβδουργός, ό. (ueugr . ) μολυβοο-

κονδυλοποιός, b. 

Ble ihänd le r , d e r ; 
it. mercan te di p iombo ; 
fri. negoziarli di p lomb ; 
frn. le marchand p l o m b i e r ; 
engl, a p lumb-monger , man tha t dea ls 

in p lumb ; 
si. kupčevavec s svincam ; 
lat. merca to r p lumbar ius ; 
gr. μολυβδοπώλης, b. 

B l e i s t i f t h ä n d l e r , (Re i s sb le ihänd le r ) ; 
it. colui che vende lapis piombini ; 

fri. un che vend lapis ; 
frn. vendeur de c r a y o n s de mine ; 
engl, lead· pencil-sel ler ; 
si. kdor p r o d a j a svinčnike, (olovnice); 
lat. p lumbeos s ty los (p lumbea g r a -

phia) vendens ; 
gr. κυκλομολυβδοπώλης, ό. ( n e u g r . μ ο -

λυβδοκονδυλοπώλης, δ). 
B l e i s t i f t m a c h e r , V. Bleigiesser . 
Bl inde , d e r ; 

it. il cieco, un o r b o ; 
fri. un uà rb ; 
frn. un aveugle ; 
engl, a blind man ; 
si. s lepec ; 
lat. caecue ; 
gr. τυφλός, ό. 

Bl inde , die ; 
it. la cieca, una o rba ; 
fri. una u â r b a ; 
frn. une aveugle ; 
engl, a blind w o m a n ; 
si. s lepiča ; 
lat. caeca ; 
gr. τυφλή, (sc. γυνή), ή. 

B l indekuhsp i e l e r , der ; 
it. g iuoca tore a mosca cieca ; 
fri. zu jadòr di giâta u â r b a ; 
frn. j oueu r à c l igne-musset te ; 
engl, a b l indman ' s buf f -p layer , a hood-

m a n ' s b l ind-player ; 
si. ig ravec s iepe misi ; 
lat. my inda ludens, ( c a m quis vela t is 

oculis re l iquos pe rsequ i tu r ) ; 
gr. b μνϊνδα παίκτης. 

B l i n d e n i n s t i t u t s d i r e c t o r ; 
it. d i re t tore de l l ' ins t i tu to p e ' c i e c h i ; 
fri. d i re tòr de Γ inst i tut pai uà rbs ; 
frn. d i recteur de Γ inst i tut pour les 

aveug les ; 
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engl, d i rec tor of the es tab l i shment for 
the blind boys ; 

si. v ravnavec (d i rek tor ) p re ske rbo-
vavnice za s lepe ; 

lat. d i rec tor insti tuti caecorum ; 
gr. b του παιίευτηρίου των τυφλών έπι-

στάτης. 
B l i n d e n i n s t i t u t s l e h r e r ; 

it. maes t ro (p ro fesso re ) a l l ' i ns t i tu to 
de ' c iechi ; 

fri. p rofessor nel l ' inst i tut dei uàrbs ; 
frn. p ro fes seu r dans l ' i n s t i t u t des a -

veugles ; 
engl, p ro fessor ( t eache r ) in an e s t a -

b l i shment for the bl ind boys ; 
si. učenik (učitelj , p r o f e s o r ) v pre-

skerbovavnic i za s lepe ; 
lat. mag i s t e r ( p r o f e s s o r ) in inst i tuto 

caecorum ; 
gr. b Iv τω παιδευτηρίω των τυφλών 

διδάσκαλος. 
B l i ndgebo rne , eine ; 

it. una cieca na ta ; 
fri. una uarba di nasc i t a ; 
frn. une aveugle née ; 
engl, a bo rn blind woman or girl ; 
si. s lepa ro jena , s lepiča od rojs tva ; 
lat. caeca na t a ; 
gr. τυφλογενής, ή. 

B l i n d g e b o r n e r , ein ; 
it. un cieco na to ; 
fri. un uarb di nasc i t a ; 
frn. un aveugle né ; 
engl, a born blind man , or boy ; 
si. s lep ro jen , s lepec od r o j s t v a ; 
lat. caecus na tus ; 
gr. τδφλογενής, δ. 

B l u m e n g ä r t n e r , e i n ; 
it. g iardiniere fiorista ; 

fri. za rd in i r di flors ; 
frn. j a rd in ie r fleuriste ; 
engl, a flover-gardener ; 
si. c v e t l i č a r , ve r tna r ki se peča s 

cvetl icami ( s rožami) ; 
lat. cultor florum, hor tu lanus flores 

alene, curane ; 
gr. άνθοβοσκδς, δ. (sc. Κηπευτής). 

B l u m e n h ä n d l e r ; 
it. il fiorajo, vendi to re di fiori; 

fri. un che vend flors, ros is ecc . ; 
frn. vendeur de fleurs ; 

engl, dealer in flowers; 
si. p roda j avec cvetlic ; 
lat. flores vendens ; 
gr. άνθοπώλης, δ. 

B l u m e n h ä n d l e r i n , (Blumenbinder in , Blu-
mens t rausswinder in , S t raussbin-
derin, Kranzf lechter in) ; 

it. la fioraja, venditr ice di fiori, co-
lei che fa e vende mazzi, gh i r -
l ande di fiori ; 

fri. una che vend flors, che vend bû-
chez, z i r landis , zôis di flors, di 
ros i s ; 

frn. la bouquet t ière ; 
engl, female flowers-seller, a woman 

w h o makes and sells nosegays ; 
si. šopar ica , p roda j avka cvet l ic ; 
lat. coronar ia , mulier flores, et florea 

s e r t a v e n d e n s ; 
gr. άνθόπωλις, ή. άνθοχαπηλίς, ή. γυνή 

ή τά άνθησυμπεπλεγμένα διαπω-
λοΰσα. 

B lumen l i ebhabe r , B lumenfreund ; 
it. d i le t tante , ( a m a t o r e , a m a n t e ) di 

fiori ; 
fri. amàn t di flors, ( ama tò r di rosis); 
frn. ama teu r de fleurs; 
engl, a lover of flowers ; 
si. cve to l jub; 
lat. florum a m a n s ; 
gr. φιλάνθος, δ. 

B lumen l i ebhabe r in , (B lumenf reund in ) ; 
it. una di let tante ( a m a n t e , aniatr ice) 

di fiori; 
fri. una a m à n t di flors; 
frn. une amat r ice de fleurs ; 
engl, f ema le lover of flowers ; 
si. pr i ja t l ica cvetlic ; 
lat. flores a m a n s mulier ; 
gr. φιλάνθος, ή. 

B l u m e n m a l e r , ein ; 
it. pi t tore-f ior is ta ; 

fri. p i tòr di flors ; 
frn. pe in t r e en (à) fleurs ; 
engl, p a in t e r of flowers ; 
si. ma la r cvetlic ; 
lat. p ictor florum, qui p ingendis flo-

r ibus ope ram d a t ; 
gr. άνθογράφος, δ. 

B lu t s s chände r , e i n ; 
it. un inces tuoso ; 
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fri. un inces tuòs ; 
frn. un incestueux ; 
engl, an inces tuous pe r son ; 
si. ke rvos ramnež , r o d o s k r u n e c ; 
lat. incestuosus ; 
gr. αίμομίκτης, δ. 

B l u t s v e r w a n d t e , der , (Blutsf reund, e i n ) ; 
it. un consanguineo , ( agna to ) ; 

fri. un consanguini , pa r ìn t da par t del 
par i ; 

frn. un consangu in , pa ren t uni p a r le 
s a n g ; 

engl, a consanguineous man or boy, an 
agna te ; 

si. ke rvo rodn ik , ž lah tn ik , v ž laht i po 
očetu ; 

lat. consanguineus ; 
gr. ομοφυής, δ. συγγενής, c. 

B l u t s v e r w a n d t e , die, (Blutsfreundin, eine); 
it. una consanguinea ; 
fri. una consanguinea ; 
frii. une consanguine ; 
engl, a consanguineous woman or girl ; 
si. ž lahtnica (po očetu) ; 
lat. consanguinea ; 
gr. όμοφυής, ή. συγγενής, ή. 

B l u t s v e r w a n d t e n , die, ( A g n a t e n ) , p l . ; 
it. i consanguine i , gli agnat i ; 
fri. i p a r i n g da par t del par i , (i de-

scendènz cola terà i pa r linea ma-
scolina) ; 

frn. les p a r e n s du côté du père , ( les 
agnats ) ; 

engl, the agna t s , the k insmen and kins-
w o m e n ; 

si. ž lahtniki po očetu ; 
lat. agnat i , consanguìnei ; 
gr. οί συγγενείς, οί προσήκοντες τω 

γένει. 
Blu tzeuge , ( M ä r t y r e r ) , V. Mär terer , Mär-

tyrer ; 
it. un m a r t i r e ; 

fri. un mär t i r ; 
frn. un m a r t y r ; 
engl, a m a r t y r ; 
si. mar te rn ik , mučenik , mučenec ; 
lat. mar tyr ; 
gr. μάρτυς, υρος, δ. 

Bogener , 1. V. Armbrus tmache r . — 2. V. 
B o g e n m a c h e r ; 

B o g e n m a c h e r , (zum Schiessen) ; 

it. colui che fa archi per t i ra re ; 
fri. un che fase a rc s pa r t ira ; 
frn. fa iseur d ' a r c s et de flèches à 

t i rer ; 
engl, m a k e r of bows , ( b o w y e r , flet-

cher) ; 
si. lokar ; 
lat. faber a rcuar ius ; 
gr. ποζοποιδς, δ. 

Bogenschü tze , d e r ; 
it. il t i ra tore d ' a r c o , ( l ' a r c i e r e ) ; 
fri. il t i r adòr di a r e ; 
frn. le t i reur d ' a r c ; 
engl, b o w - m a n , a rche r , one who sho-

ots with a bow ; 
si. lokost re lec , s t re lec z l okam ; 
lat. a rcuba l l i s t a r iue , qui a rcuba l l i s ta 

j acu la tu r ; 
gr. τοζότης-, δ. 

Böhme , e i n ; 
it. un B o è m o , 

fri. un Boém ; 
frn. un B o h é m i e n , un natif de Bo-

hème ; 
engl, a Bohemian ; 
si. Čeh ; 
lat. B o h e m u s , B o ë m u s , e Bohemia 

quidam) ; 
gr. Βοημός, δ. 

Böhmin , eine ; 
it. una B o è m a ; 

fri. una B o è m a ; 
frn. une Bohémienne , (une nat ive de 

B o h è m e ) ; 
engl, a Bohemian w o m a n or girl ; 
si. češka ( ž e n s k a ) ; 
lat. mulier Bohémica ; 
gr. Βοημική γυνή, ή. 

Bohre r , de r , (der boh rende M a n n ) ; 
it. colui che fo ra col succhiello, che 

t ra fora col t r ivel lo, (colla veri-
go la ) ; 

fri. un che t r i v é l a , chel che fud rü -
cbia ; 

frn. le pe rceur , qui pe rce avec le per -
coir ; 

engl, a bore r , one w h o m a k e s a ho le 
by bor ing ; 

si. ver tavec, ve r t ač ; 
lat. t e r eb ra to r , qui t é rebra pé r fo ra t ; 
gr. τρυπητής, δ. 
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Bohr schmied , d e r ; 
it. il succhiel l inajo , t r ivel lajo ; 
frl. il favr i che fas t r ivè i , ( tr ivelìns, 

fudri ichis) ; 
frn. le vr i l ler , fa iseur de perçoi rs , (de 

te r iè res , de forê ts ) ; 
engl, a bore-smith ; 
si. s v e d r a r ; 
lat. t e r e b r a r u m faber , t é r eb ras confi-

c iens ; 
gr. τερετροποιός, δ. τρυπανοποιδς, ό. 

B o m b a r d i e r , ( B o m b a r d i r e r , Bombenwer -
f e r ) ; 

it. bombard ie re , (ar t ig l iere che sca-
rica le bombe) ; 

frl. un bombard ì r , (il canonì r che mola 
lis bombis ) ; 

frn. un bombard ie r ; 
engl, a b o m b a r d e e r , ( shoo te r of bombs); 
si. b o m b a r d a r , me tavec bomb ; 
lat. g loborum igniar ioruni l ibrator , qui 

implet globos i g n i v o m o s , eosque 
e mor ta r i i s in locum obsessum 
in j ic i t ; 

gr. δ σφαΐραις πυροβδλοις καθαιρών τα 
τείχη. 

B o m b a s t i s c h e r Schre iber , (der in einem 
schwülst igen hoch t rabenden Style 
schre ib t ) ; 

it. scr i t tore in stile ampol loso ; 
frl. s c r i tò r in stil ampolòs ; 
frn. écr ivain qui se ser t d ' u n style 

enflé ; 
engl. & f u s t i a n i s t , ( bombas t i c a l wri-

t e r ) ; 
si. kosa t i pisatel j ; 
lat. s c r ip to r s t r epens tumida magui-

loquent ia , e lato s tylo u tens ; 
gr. κομπογράφος , δ. δγκηρογράφος, 6. 

κομποφακελο^ρημων, b (apud Ari-
s toph) . 

Boo t sknech t , V. M a t r o s e ; 
Boo t smann , H o c h b o o t s m a n n , Obe rboo t s -

m a n n ; 
it. bosman , secondo c o u t r o m a s t r o di 

un vascello ; 
fri. bosman , chel che j à la cu ra de 

Iis àncor i s e de lis gómenis ; 
frn. le bosseman ; 
engl, a boas twain ; 
si. n a d m o r n a r ; 

lat. qui curam anchora rum et funium 
naval ium geri t ; 

gr. b των αγκύρων και των καμίλων od. 
κάλων επιμελητής. 

Borge r , de r , 1. V. Borggeber . — 2. V. 
B o r g n e h m e r . 

B o r g g e b e r , (de r auf Credit v e r k a u f t ) ; 
it. colui che vende a c redenza , a 

crédi to ; 
frl. chel che vend a crédit , che dà 

in c r e d i n z a ; 
frn. qui vend à credit ; 
engl, one who sel ls upon t rus t , upon 

credi t ; 
si. upnik, u p o d a j n i k , k d o r d a j a na 

upan je , na vero, na p o č a k ; 
lat. qui vendit ementis fide; 
gr. δανειστής, ό. πίστει διαπωλών. 

B o r g n e h m e r , (der auf Credit n immt) ; 
it. colui che p rende a c red i to , che 

compra a c r e d e n z a ; 
frl. chel che cómpra in c r e d i n z a ; 
frn. celui qui achète à credi t ; 
engl, oue who-buys upon credit , upon 

t rus t ; 
si. u p o j a m n i k , kdor j eml j e na u-

p a n j e , na v e r o ; 
lat. qui fide emit ; 
gr. δ πίστει αγοράζων. 

Börsemi tg l i ed , (Mitglied der K a u f m a n n s -
börse , der W a a r e n b ö r s e ) ; 

it. membro del la borsa (de l l a log-
g i a ) de ' mercant i ; 

frl. membr i de la borsa (de la loz-
za) dei merch iadànz ; 

frn. m e m b r e de la bourse (où s ' es-
semblen t les m a r c h a n d s ) ; 

engl, m e m b e r οι the exchange hall 
(where the merchan t s meet to né-
gociait; their af fa i rs ) ; 

si. ud (borse) dvora kupčevavcov ; 
lat. membrum curiae merca to r i ae (ubi 

m e r c a t o r e s p r o p t e r commercium 
conveniunt ) ; 

gr. b τοΰ χρηματιστηρίου των έμπορων 
μετέχων. 

B o r s t e n h ä n d l e r , (Schwe inbor s t enve rkäu -
fer) ; 

it. vendi tore di sétole di porco ; 
frl. un che vend greniš di purcièl ; 
frn, vendeur de soies de cochon ; 
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engl, hog ' s br is t le-sel ler ; 
si. sče t inar , šet inar ; 
tat. setae suil las vendens ; 
gr. b τάς τοΰ χοίροι» χαίτας πωλών. 

Bortenwirker, ( B o r t e n m a c h e r ) , P o s a m e n -
t i re r , der ; 

it. il p a s s a m a n ä r o ; 
fri. p a s s a m a n i r ; 
frn. le pa s semen t i e r ; 
engl, a l a c e - m a k e r ; 
si. pozamen tn ik , p a s a r , p r e m a r ; 
lat. l imbolar ius t ex to r ; 
gr. θυσανοπλόκος, b. 

Bossirer. 1. V . (Gipsboss i r e r ) , Gypsbi l -
dner . — 2. V. (Wachsboss i r e r ) , 
Wachsb i ldner . 

Botaniker, de r , 1. ( K r ä u t e r k e n n e r , K r ä u -
te rkundiger ; 

it. un botànico, colui che ha e p ro -
fessa notizia dell ' e rbe ; 

fri. un bo t an i c ; 
frn. un botanis te ; 
engl, a b o t a n i s t ; 
si. bo tan ika r , r a s t l inoznanec ; 
lat. botanicus ; 
gr. βοτανικός, b. b τών βοτανών δια-

γνώστης. 
2 . Υ. P ro fe s so r der Botanik . 

Bote, der , 1 . ( i iberh.) ; 
it. il messo, messagg ie re ; 
fri. il mess ; 
frn. le m e s s a g e r ; 
engl, a m e s s e n g e r ; 
si. pot , p o s l a n e c ; 
lat. nuncius cursorius ; 
gr. ήμεροδρόμος, b. 

2. V. Amtsbo te . — 3. V. Berg-
bote . — 4. Y. E i g e n b o t e , (Ex-
presser) . — 5. V. (Gehe imbote ) , 
Emissär . — 6. V . Ger ichtsbote . 
— 7. V . Kanze l l e ibo te . — 8. V. 
Kre i sbo t e . — 9. V. P o s t b o t e , 
' ) V. C o u r i e r , ") V. Br ie f t räger , 
3 ) V. Pos t i l l on , 4 ) V . Staffet te . -
10. V. Ra th sbo t e . — l l . V . Un-
glücksbote. — 12. V. Vorbo te . 

Botschafter, (Gesand te r e rs ten Ranges ) ; 
it. un ambasc ia tore ; 
fri. un ambassa tò r , ( a m b a s s a d o r ) ; 
frn. un ambassa t eu r ; 
engl, an ambassador , ( a m b a s s a d o u r ) ; 

si. pos lanec (pos lan ik ) p e r v e ve r s te ; 
lat. legatus pr imi ordinis ; 
gr. πρεσβευτής b πρώτος τήν τιμήν. 

B o t s c h a f t e r i n , 1. V. Anki ind iger in . — 
2. Botschaf te r sgemahl in ; 

it. 1' ambascia t r ice , la conso r t e del-
l' ambasc ia to re ; 

fri. l ' e m b a s s a t r i c e , la femina de l ' am-
b a s s a t ò r ; 

frn. 1' ambassa t r ice , l ' é p o u s e de l ' am-
bassadeur ; 

engl, ambassad re s s , a m b a s s a d o r ' s lady; 
si. poelanca žena ; 
lat. consore ( u x o r ) legati pr imi o r -

dinis ; 
gr. ή τοΰ πρεςβευτοΰ τοϋ πρώτου τήν τ ι -

μήν γυνή. 
Bö t t i che r , ( K ü f e r , K le inb inde r ) ; 

it. colui che fa mastel l i , t ine ; 
fri. un che fas mastè i ( pód ins ) , ca 

dis, t inàz ; 
frn. faiseur de cuves , de s e a u x ; 
engl, bueke l -maker , p a i l - m a k e r ; 
si. ška fa r , b e d n j a r ; 
lat. c adorum f a b r i c a t o r , qui cupas , 

l abra , mulc t ra conficit ; 
gr. καδοποιός, b. 

Bouffon, 1. V. H a n s w u r s t . — 2 . V. H o f -
nar r . — 3. V. Lus t i gmache r . — 
4. V. Possenre ieeer . — 5. V. P o s -
senspieler . 

B r a n d b e t t l e r , ein ; 
it. un pove ro incendia to che va ac-

ca t tando la l imosina ; 
fri. un puo r incendiâ t che va cerchia 

la l i m u é s i n a ; 
frn. un incendié , m e n d i a n t qui quê t e 

pour avoir é té ru iné pa r le feu ; 
engl, a mendican t for loss occas ioned 

by fire ; 
si. pogore lec ( b e r a č ) ; 
lat. col lector incendiar ius , qui ob a-

missa incendio bona s t ipem col-
l ig i t ; 

gr. προσαίτης b προς βλάβην έκ πυρ-
καιας. 

B r a n d s t i f t e r , (Brand lege r ) , M o r d b r e n n e r ; 
it. l ' i ncend ia r io ; 
fri. un i ncend i a r i ; 
frn. un incendiaire ; 
engl, an i n c e n d i a r y ; 
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«/. zasigavec, požigavec ; 
lat. incendiarius ; 
gr. χυρπολών, ό. έμπρηστής, ό. 

Brands t i f t e r in , (Brandlegerin) , Mordbren-
nerin ; 

it. una incendiaria ; 
fri. una incendiaria ; 
frn. une incendiai re ; 
engl, an incendiary woman ; 
si. zažigavka ; 
lat. mulier incendiar ia ; 
gr. έμχρηστίς, ή. 

Brandvers ichere r ; 
it. ass icura tore contro i danni degli 

incendj ; 
fri. assicuratòr cuintra i dans d ' u n 

incendi ; 
frn. assureur contre le dommage causé 

par le feu ; 
engl, insurer (of houses, ships, goods) 

against loss by fire; 
si. zavarovavec proti ognju ; 
lat. cautor (assecurator) contra in-

cendii d a m n a ; 
gr. b άσφαλείαν παρέχων ΰπερ βλάβης 

έκ πυρκαϊάς. 
Brandvers icher te , der ; 

it. assicurato contro i danni degli 
incendj ; 

fri. assicurai cuintra il fuc ; 
frn. assuré contre le dommage d ' u n 

incendie ; 
engl, assured against loss by fire; 
si. zavarovan proti ognju, (zoper o-

genj, zastran ogn ja ) ; 
lat. cautus ( tutus ) contra incendii 

d a m n a ; 
gr. ασφαλώς εχων προς βλάβην έκ πυρ-

κα'ιας. 
B r a n d w ä c h t e r , (Feuerwächter , T h u r m -

wächter ) ; 
it. guardia (custode) per gl ' incendj ; 
fri. uardiàn cuintra '1 fuc; 
frn. garde pour empêcher les incen-

dies ; 
engl, fire-watchman ; 
si. požarni čuvaj, čuvaj zoper ogenj; 
Int. custos propter incendia ; 
gr. πυργοφύλαξ b προς την πυρκαϊάν. 

B rann twe inb renne r ; 
it. distillatore d' acquavite ; 

fri. distilatòr di aga-di-vita, (un che 
brusa agadivita) ; 

frn. distillateur de 1' eau-de-vie ; 
engl, distiller of brandy ; 
si. žganjar ki žganje dela ; 
lat. deetillator spiritus vini ; 
gr. (neol.) ρακηποιός, ό. 

Brann twe inbrenner in ; 
it. distillatrice d' acquavite ; 

fri. una che brusa aga di vita ; 
frn. distillatrice de 1' eau de vie ; 
engl, female distiller of brandy ; 
si. žganjar ica, ženska ki žganje dela; 
lat. destillatrix spiritus vini; 
gr. (neol.) ρακήποιίς, ή. 

Brann twe inhänd le r , (Branntweinschenk); 
it. Γ acquavitaro, colui che vende 

Γ acquavite ; 
fri. un che vend aga di v i t a ; 
frn. celui qui vend de 1' eau-de-vie, 

(un brandevinier) ; 
engl, one who sells brandy ; 
si. kdor žganje p r o d a j a ; 
lat. qui spiritum vini (adusti) vendit; 
gr. (neol.) ρακηπώλης , ό. ρακηκάπη-

λος, ό. 
Brann twe inhänd le r in , (Branntweinschen-

k i n ) ; 
it. colei che vende l 'acquavi te ; 
fri. una che vend aga di vi ta; 
frn. celle qui vend de 1' eau-de-vie, 

(une brandevinière) ; 
engl, woman who sells b r a n d y ; 
si. ženska ki žganje p r o d a j a ; 
lat. mulier spiritum vini vendens ; 
gr. (neol . ) ραζ,ήζωλις, ή. ρακηκαπη-

λίς, ή. 
B rann twe in t r i nke r , (Schnappstr inker) ; 

it. bevitore di acquavite ; 
fri. bevitòr di aga di vita ; 
frn. buveur de l ' e au -de -v i e ; 
engl, a drinker of b randy ; 
si. žganjopivec ; 
lat. qui spiritum vini bibit ; 
gr. (neol.) ρακηπότης, ó. 

B r a n n t w e i n t r i n k e r i n , (Schnapps t r inke-
r i n ) ; 

it. bevitrice di acquavite ; 
fri. una che bev volentìr aga di vita; 
frn. buveuse de Γ eau-de-vie ; 
engl, a female dr inker of b r a n d y ; 

5 



62 Bratenwender Brautieulf 

si. žgan jop ivka ; 
lot. mulier spiritual vini bibens ; 
gr. (neol.) (taχηπότις, ή. 

B r a t e n w e n d e r , (der Bräter , eine Pe r -
son) ; 

it. il girarrosto , menar ros to , colui 
che gira 1' a r ros to sullo spiedo; 

fri. il m e n a r ò s t , vo l t a ròs t , chel che 
rustiss il ros t su '1 sped ; 

frn. le tourne-broche, celui qui tourne 
la broche ; 

engl, kitchen-jack, one who turns the 
sp i t ; 

si. obračavec pečenka na ražnji ; 
lat. qui fìxam veru carnem vert i t ; 
gr. παις δ περιάγων τον δβελίν. 

Braue r , (Bierbrauer) , Braumeister ; 
it. il maest ro b i r ra jo , (b rassa jo ) ; 
fri. maestri biràr , fabricator di b i r a ; 
frn. le maître b ras seu r ; 
engl, brew-master , brewer of bee r ; 
si. olarski (pivarski) mo j s t e r ; 
lat. coctor cerevisiae, (b raxa tor ) ; 
gr. ζυθοποιός, ό. 

Brauere ibes i tzer , (Brauherr) ; 
it. proprietario d' una fabbrica da 

birra ; 
fri. proprietari d'una fabrica di bira; 
frn. propriétaire d ' une brasser ie ; 
engl, proprietor of a b r e w e r y ; 
si. lastnik olarnice ; 
lat. proprietarius officinae cerevisia-

riae ; 
gr. δ της ζυθοποιίας χΰριος. 

Brauknecht , d e r ; 
it. garzone (famiglio) del maestro 

birrajo, (garzone brassa jo) ; 
fri. famèi del fabricator di b i ra ; 
frn. le garçon brasseur ; 
engl, a brewer 's m a n ; 
si. olarski hlapec, pivarski s trežač ; 
lat. coctóris cerevisiarii famulus ; 
gr. δ τοϋ ζυθοποιοΰ υπηρέτης. 

Brausekopf, (Hi tzkopf) , Jähzorn iger , Cho-
leriker, ein ; 

it. uomo iracondo, (irascibile, furio-
so, impetuoso), testa calda ; 

fri. un om irascibil, furiòs, impetuòs, 
stizzòs, fogòs ; 

frn, un homme irascible, emporté , fou-
gueux ; 

engl, a man given to anger , hot-brai-
ned man ; 

si. razserdljivi človek, človek nagle 
j e z e ; 

lat. homo iracundu?, coléricus, ad im-
petum p rop en s us ; 

gr. άκράχολος, δ. δρμιτίας, δ. φίλοργος, 
δ. προς όργήν £άίιος, δ. 

Braut , d ie ; 
it. la sposa, (la fidanzata) ; 
fri. la sposa, (nuviza) ; 
frn. 1' épouse, ( la fiancée) ; 
engl, the bride ; 
si. nevesta, (novica) ; 
lat. sponsa ; 
gr. νΰμφη, ή. 

B rau t füh re r , d e r ; 
it. il paraninfo, colui che accompa-

gna la sposa in ch iesa ; 
fri. il donzèl ; 
frn. le paranymphe, celui qui mène 

la fiancée à 1' église ; 
engl, paranymphe, bride-Htan ; 
si. d r u g ; 
lat. paranymphus ; 
gr. παρανύμφος, δ. νυμφαγωγός, δ. 

Brau t füh re r in , (Krauzel jungfrau) ; 
it. la paraninfa ; 
fri. la donzéla ; 
frn. la pa ranymphe ; 
engl, b r ide-maid; 
si. družica ; 
lat. paranympha, virgo sponsae conies; 
gr. παρανύμφη, ή. νυμφοοτόλος, ή. 

B räu t igam, d e r ; 
it. lo sposo ; 

fri. il sposo, ( i l nuv iz ) ; 
frn. 1' époux ; 
engl, bridegroom ; 
si. ženin; 
lat. sponsue ; 
gr. νυμφίος, δ. 

Braut leute , die, pl. (das B r a u t p a a r ) ; 
it. gli sposi, lo sposo e la sposa ; 
fri. i spóeos, ( i nuviz), il sposo e la 

sposa ; 
frn. les époux, (les fiancés) ; 
engl, the betrothed couple, the bride-

grom and the bride ; 
si. ženini, zaročenci, ženin in neve-

sta ; 
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lat. spensi , (sponsus et sponsa ) ; 
gr. b νυμφίος καί ή νύμφη. 

B r a u t w e r b e r , Ehest i f ter ; 
it. mezzano di matr imonio ; 
fri. mezzàn di matrimoni ; 
frn. 1' entremetteur de m a r i a g e , celui 

qui fait la demande en mariage 
au nom de 1' épouseur ; 

engl, a matchmaker ; 
si. snubač, snubec; 
lat. prónubus, conciliator matrimonio; 

rum ; 
gr. προμνήστωρ, ορος, b. 

Brau twerbe r in , Ehestifterin ; 
it. la mezzana di matrimonio ; 
fri. la mezzana di matrimoni ; 
frn. I' entremetteuse de mariage ; 
engl, mediatress of mariage ; 
si. srednica zakona, (ženitev, moži-

tev) ; 
lat. prònuba, conciliatrix matrimonii; 
gr. προμνήστρια, α ς , ή. προμνήστρίς, 

ίδος, ή. 
B r e n n e r : 1. V. Branntweinbrenner . — 

2. V. Kaffeebrenner . — 3. V. 
Kohlenbrenner . — 4. V. Mord-
brenner , (Brandst i f ter) . — 5. V. 
Pechbrenner , (Theerbrenner) . — 
7. V. Ziegelbrenner. 

Brennholzhändle r ; 
it. venditore di legna da fuoco; 
fri. un che vend lens par brusà ; 
frn. vendeur de bois à b rû le r ; 
engl, fire-wood-seller , dealer in fire-

wood ; 
si. kdor derva p r o d a j a ; 
lat. ligna comburenda vendens ; 
gr. b τα ξύλα od. φρύγανα προς το κα-

τακαΰσαι αυτά διαπωλων. 
Bre thänd le r , (Dielenhändler) ; 

it. mercante di assi, di tavole ; 
fri. negoziànt di breis ; 
frn. marchand d' ais, de planches ; 
engl, board-merchant , p lank-merchant ; 
si. deskar ; 
lat. merca tor ääserum, tabularum, qui 

âsseres et tabulas vendit ; 
gr. σανιδοπώλης, b. 

Bretmiihlbesi tzer ; 
it. proprietar io d ' u n mulino da sega ; 
fri. proprietar i d ' un mulìn da séa ; 

frn. maître d ' u n moulin à scier; 
engl, mas ter of a saw-mil l ; 
si. lastnik žage na vodi ; 
lat. dominus molae serrar iae , quae vi 

aquae agi tur ; 
gr. b του πριονομύλου κύριος. 

Br iefbote , V. Briefträger. 
Briefs tel ler , (Verfasser eines Briefbuches); 

it. scri t tore (autore) di let tere ; 
fri. scritòr (autor) di léteris ; 
frn. auteur de lettres ; 
engl, let ter-writer ; 
si. pisavec pisem ; 
lat. scriptor epistolarum ; 
gr. ζιτιστολιογραφο:, ό. 

B r i e f t r äge r , d e r ; 
it. il porta-let tere, chi dispensa per 

la città le lettere giunte pe r la 
posta ; 

fri. il puarla-léteris ; 
frn. le porteur de lettres ; 
engl, le t ter -bearer , letter-carries, (post-

m a n ) ; 
si. pismonos(ec) , l is tonosec; 
lat. tabellarius literas a veredari is al-

latas habitatoribus loci donium 
ferens, nisi eas ipsi pet iverunt ; 

gr. έπιστολιοφόρος, b. 
Briefwechsler , V. Correspondent. 
Br igade-Audi tor ; 

it. 1' auditore di brigata ; 
fri. l ' aud i to r di b r igada ; 
frn. 1' auditeur de brigade ; 
engl, the judge of a brigade ; 
si. brigadni avditor (sodnik) ; 
lat. j udex agminis militum (pluribus 

legionibus constantie) ; 
gr. δικαστής b στρατιωτικός κατά τήν 

μεραρχίαν. 
Br igadier , General-Brigadier ; 

it. brigadiere, generale di brigata ; 
fri. brigadir, generàl di b r igada ; 
frn. brigadier general ; 
engl, brigadier general ; 
si. brigadir, brigadni povel ju ik ; 
lat. agminis militum (partis exércitus) 

praefectus ; 
gr. μεράρχης, ò. 

Br i l lenhändler ; 
it. 1 'occhialajo, colu' che vende oc-

chiali ; 
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frl. un che vend ochiài ; 
frn. celui qui vend des lune t t e s ; 
engl, spectacle-seller; 
si. kdor prodaja očale ; 
lat. conspicilla vendens ; 
gr. διοπτροπώλης, ό. ž τους ΰαλους διοπ-

τρικοίις πωλων. 
Br i l lenmacher ; 

it. l 'occhial ista, chi fa occhiali ; 
fri. Γ ochialìst, che fas ochiài ; 
frn. le lunettier, qui fait des lunettes ; 
engl, spectacle-maker ; 
si. očalar, očniear, kdor očale dela; 
lat. conspicillorum a r t i f e x , ocularius 

faber, spicillorum faber ; 
gr. διοπτροποιός, ό. τεχνίτης ό οπτικός. 

Br i t te , (Engländer) , ein ; 
it. un Bre tone , uno della Bretagna; 
frl. un de la Bretagna ; 
frn. un Breton ; 
engl, a Briton ; 
si. Britanec ; 
lat. Br i t tanus ; 
gr. Βρεττίνός, ό. Άλβιώνιβς, ό. 

Br i t t in , (Engländerin) , eine ; 
it. una della Bre tagna ; 
frl. una de la Bretagna ; 
frn. une de la Bretagne ; 
engl, a british woman ; 
si. Br ' t anka : 
lat. Br i t t ana ; 
gr. Βριττανική γυνή, ή. 

Brodbäcker , (Brotbäcker) , B ä c k e r ; 
it. il fornajo, pistore ; 
fri. il fornàr, il pistor, (il p e c ) ; 
frn. le boulanger ; 
engl, a baker ; 
si. pek(ar) ; 
lat. pistor ; 

. gr. αρτοποιός, ό. 
Brodbäcker in , (V. Bäckerin) ; 

it. la fornaja ; 
frl. la fornara, ( la péca) ; 
frn. la boulangère ; 
engl, a woman-baker ; 
si. pekarica ; 
lat. pistrix ; 
gr. άρτοκόπος, ή. 

Brodbeschauer ; 
it. il visitatore del pane ; 
frl. il visitadòr dpi p a n ; 

frn. le visiteur de pain ; 
engl, a bread-visiter ; 
si. kruhogled, og l idovavec k r u h a ; 
lat. visitator pan ie ; 
gr. άρτόϊκσπος, 6. 

Brodschätzer ; 
it. lo st imatore del pane ; 

fri. il stimadùr del pan, chel che s ta-
bilise il presi del pan ; 

frn. estimateur de pain ; 
engl, bread-prizer , one who sets the 

value upon bread ; 
si. cenivec kruha ; 
lat. aestiinator panis ; 
gr. άρτοτιμητής, i. 

Broka twi rke r , V. Atlasswirker . 
Brucharz t , (Bruchschneider) ; 

it. medico (chirurgo) che cura le 
ernie, opera tore per rot ture , chi-
rurgo esperto nel tagliar le er-
nie ; 

fri. miedi (ciroic) par roturis, opera-
tor di ernie ; 

frn. operateur herniaire ; 
engl, he that cures ruptures , an opera tor 

of ruptures ; 
si. zdravnik za kile, kilocelnik ; 
lat. operator herniam secans ; 
gr. κηλοτόμος, ό. 

Bruchbandmacher , (Bandagist) ; 
it. brachierajo, facitore di brachieri 

(di eospeneorii) ; 
frl. un che fass sospensóre (soepen-

sóris) par ro tur is ; 
frn. le bandagiste qui fait des bandes, 

des brayers , un faiseur de brayers ; 
engl, a bandagist, a t russ-maker ; 
si. obezari jar , kdor dela preveze za 

kilo ; 
lat. eubligarium art ifex, confector cin-

gulorum herniae coërcendae ; 
gr. υποζωνιοποιός, ό. 

Brückenbauer , (Briickenmeister) ; 
it. coetruttore (fabbricatore) di pont i ; 
frl. coetrutòr ( f a b r i c a t o r ) di puinz 

(punz) ; 
frn. mai t re (fabricateur) de ponte ; 
engl, br idge-bui lder ; 
si. moetni mojeter ; 
lat. pontium structor ; 
gr. γεφυροποιός, ó. 
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Br i i ckenmauthe innehmer , (Brückengeld-
einnehmer, Brückenzolleinnehmer, 
Brückenmauthner , Brückenschrei-
be r ) ; 

it. il gabelliere del ponte, (r icevitore 
o riscuotitore della gabella che 
si paga per passare un ponte); 

fri. il mudar (gabelìr, daziar) del pu-
ìnt, (che ricèv la gabela che si 
pa ja par passa il puint) ; 

frn. le receveur de pon tonage ; 
engl. a receiver of money for pontage, 

(for passing over a bridge) ; 
si. mostovinar , mos tn ina r , (mostar, 

mostni pisar) ; 
lat. exactor vectigalis pro pontis t ran-

situ ; 
gr. είσπράκτωρ ό τοΰ από τής γέφυρας 

τελουμένου φόρου. 
Brade r , der , 1. (überh.) ; 

it. il fratello ; 
fri. il fradi ; 
frn. le frère ; 
engl, brother ; 
si. brat ; 
lat. f ra ter ; 
gr. αδελφός, δ. 

2. (Halbbruder), V. Stiefbruder. 
B rude rk ind , ein , 1. V. Bruderssohn , 

(Neffe) . — 2. V. Bruderstochter, 
(Nichte) . 

Braderk inder , (Geschwisterkinder) , die 
p l . , (Ve rwand t scha f t zwischen 
Kindern) ; 

it. i cugini, le cugine ; 
fri. i cusin, lis cueinis ; 
frn. les cousins, les cousines ; 
engl, the cousins, female cousins ; 
si. bratanci, b ra t ane ; 
lat. consobrini, consobr inae ; 
gr. οί ανεψιοί, αί άνεψιαί. 

Brudermörder , der ; 
it. il fraticida ; 

fri. il fraticida, l 'ucisòr del propri fradi; 
frn. le fratricide ; 
engl, a fratricide, brother-murderer ; 
si. bra tomor(ec) ; 
lat. fratricida ; 
gr. αδελφοκτόνος, ó. 

Brudersenke l , od. Schwesterenkel , (Ur-
enkel) ; 

it. il pronipote ; 
fri. il pronevòt ; 
frn. Γ arrière-neveux, arrière-petit-fils; 
engl, a great grand-son ; 
si. prevnuk ; 
lat. pronepos ; 
gr. άπέγγονος, δ. 

Brudersenkel in , od. Schwesterenkelin , 
(Urenkelin) ; 

it. la pronipote ; 
fri. la prontezza ; 
frn. l 'arr ière-nièce, arrière-petite-fille; 
engl, a great grand-daughter ; 
si. prevnuka ; 
lat. proneptis ; 
gr. άπέγγονος, ή. 

Bruders f rau , (Brudersweib) , V. Schwä-
gerin ; 

it. la moglie del f r a t e l lo , ( la co-
gna ta ) ; 

fri. la femina del fradi, (la cugnada); 
frn. la femme du frère, (la belle-soeur); 
engl, brother 's wife, ( s i s te r - in - law) ; 
si. bratova žena, ( s v a k i n j a ) ; 
lat. fratr ie uxor, ( f ra t r ia ) ; 
gr. ή τοΰ άδελφοΰ γυνή. (είνάτηρ, ή). 

Bruderssohn, (Neffe) , de r ; 
it. figlio del fratello, (il nipote di 

fratello) ; 
fri. fi del fradi, (nevòt di f radi) ; 
frn. fils du frère , (neveu de f rère) ; 
engl, brother 's son, (a nephew) ; 
si. bratov sin ; 
lat. fratris filius, (nepos ex f r a t r e ) ; 
gr. b τοΰ άδελφοΰ παις. (δ άδελφιδοΰς. 

εξάδελφος, δ). 
Bruders tochter , (Nichte) , d i e ; 

it. figlia del fratello, ( la nipote di 
f ra te l lo) ; 

fri. f ia del fradi, (la niezza di f rad i ) ; 
frn. fille du frère , (la nièce de f rère) ; 
engl, brother 's daughter, (a niece) ; 
si. bratova hči ; 
lat. fratris filia, (neptis ex fratre) ; 
gr. ή τοΰ άδελφοΰ παϊς, (ή άδελφιδή). 

έξάδελφος, ή). 
Brunnenarz t , (Badearz t ) ; 

it. il medico de' bagni ; 
fri. il miédi dei bagns ; 
frn. le médecin de bai'ns ; 
engl, physician of a watering place ; 
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si. slatinski zd ravn ik ; 
lat. medicus thermarum ; 
gr. b iv ταΐς θέρμαις ιατρός. 

Brunnenfeger , (Brunnenri iumer) ; 
it. il votapozzi, nettapozzi ; 
fri. il neta-pozz; 
frn. le cureur de puits ; 
engl, a well-cleanser, one who cleans 

wells ; 
si. čistivec v o d n j a k o v , s ternar ki 

šterne snaži ; 
lat. puteorum purgatnr , pu tear i us qui 

puteos expurgat ; 
gr. φρεοκαθαρτή;, ό. b των κρηνών κα-

θαρτής. 
B runnengräbe r , der ; 

it. il cavapozzi ; 
fri. il sgiava-pozz ; 
frn. celui qui creuse les puits ; 
engl, a wel l -digger ; 
si. zdenčar, s te rnar ; 
lat. puteorum fossor ; 
gr. φρεορύκτης, ό. 

Brunnenmeis te r , (Aufseher der Wasser -
leitungen) ; 

it. il fontaniere , il fontanaro pub-
blico, soprintendente alle fontane, 
inspettore delle pubbliche fon tane ; 

fri. il soraintendènt a lis fontanis, il 
fontanàr public, chel che ja la 
cura de lis aghis e de lis fontanis; 

frn. le fontenier qui a soin des fon-
taines, l ' inspecteur de fontaines 
publiques ; 

engl, an inspector of the wells , one 
who has the care of fountains ; 

si. nadzornik vodnjakov ; 
lat. inspector fontium et aquaeduc-

tuum, (aquilex) ; 
gr. b έπΐ των κρηνών, ό των κρηνών 

επιμελητής, κρηνοΰχος. 
Buchbinder , d e r ; 

it. il legatore di l ibr i ; 
fri. il leadòr di libris ; 
frn. le relieur (de l ivres); 
engl, a book-b inder ; 
si. bukvovez, knjigovez ; 
lat. bibliopégus, compactor (con-in-

nator) librorum ; 
gr. βιβλιοπηγός, b. (neugr. βιβλιοδέ-

της, ό. 

Buchbindergesel l , Buchbindergehilfe ; 
it. lavorante dl legatore di l ibr i ; 
fri. il lavorànt del leadòr di l ibr is ; 
frn. le compagnon re l ieur ; 
engl, journeyman bookbinder ; 
si. bukvoveski delavec, knj igovezav-

eki pomagač ; 
lat. bibliopégi operar ius ; 
gr. b τοΰ βιβλιοπηγοΰ (od. τοΰ βιβλίο-

δέτου) συνεργός. 
Buchbinderin, Bachbindersfrau ; 

it. la moglie di legatore di libri ; 
fri. la femina del leadòr di libris ; 
frn. femme de rel ieur (de livres) ; 
engl, book-binder 's wi fe ; 
si. knjigovezka , ( zakonska ) žena 

knj igoveza ; 
lat. uxor bibliopégi; 
gr. ή τοΰ βιβλιοπηγοΰ od. βιβλιοδέτου 

γυνή. 
Buchb inder leh r l ing , ( Buchbinderjunge , 

Buchbinderbursch) ; 
it. garzone di legatore di l ibri ; « 

fri. garzon di leadòr di libris ; 
frn. garçon de relieur (de l ivres) ; 
engl, book-binder ' s apprentice ; 
si. bukvoveški učenec ; 
lat. tyro bibliopégi ; 
gr. b τοΰ βιβλιοπηγοΰ ΰπρέτης. 

Buchdrucker , Buchdruckermeister ; 
it. lo s tampatore di libri, il proto di 

stamperia ; 
fri. il s tampadòr di libris, il proto di 

s tamperia ; 
frn. Γ imprimeur de livres, le typo-

graphe, le prote ; 
engl, a typographer , book-pr inter , ma-

s ter -pr in ter ; 
si. t iskar, natiskar, natiskavec ; 
lat. typògraphus, librorum impressor ; 
gr. τυπογράφος, δ. 

Buchdruckereibes i tzer , Buchdrnckerherr ; 
it. proprietario di s tamperia ; 
fri. proprietari (paròn) d' una s tam-

per ia ; 
frn. proprié ta i re d ' u n e imprimer ie ; 
engl, proprietor of a typography ; 
si. lastnik (gospodar ) t i skarnice; 
lat. proprietarius typographicae offi-

cinae, dominus typographiae ; 
gr. b τοΰ τυπογραφείου κύριος. 
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Buchdruckergesel l , Buchdruckergebilfe ; 
it. lavorante di stamperia ; 

fri. lavorànt di s t amper ia ; 
frn. compagnon impr imeur , 
engl, journeyman-pr in te r ; 
si. t iskarski pomagač; 
lat. typographi operarius ; 
gr. δ τοΰ τυπογράφου συνεργός. 

Buchdrucker lehr l ing , Buchdruckerjunge ; 
it. garzone di stamperia ; 
fri. garzon di s t amper ia ; 
frn. garçon de l ' impr imer ie ; 
engl, printer 's apprentice ; 
si, t iskarski učenec ; 
lat. tyro typographi , 
gr. δ παις δ παραδεδομένος επί τυπο-

γραφικήν. (sc. τέχνην). 
Buchdrucke r s f r au ; 

it. moglie di s tampatore di libri ; 
fri. la femina del s tampadòr di libris ; 
frn. femme de l ' impr imeur ; 
engl, book-printer 's wife ; 
si. t iskarjeva žena ; 
lat. typographi uxor ; 
gr. ή τοΰ τυπογράφου γυνή. 

Bücheraufseher , V. Bibliothekar. 
Bücherbeur the i l e r , V. Censor, Kri t iker . 
Bücherschre iber , V. Schriftsteller. 
Bücher t röd le r ; 

it. venditore di libri vecchi ; 
fri. venditor di libris viéris ; 
frn. le bouquinis te ; 
engl, a second-hand book-seller ; 
si. prodajavec starih bukev, (knjig); 
lat. obsoletorum librorum propola ; 
gr. δ τών παλαιουμένων βιβλίων προ-

πωλης. 
Bücherver le iher ; 

it. impresta tore di libri, colui che dà 
a nolo libri ; 

fri. un che dà libris a nauli ; 
frn. un loueur de livres , celui qui 

donne des livres à louage; 
engl, one who keeps a circulating li-

brary ; 
si. kdor bukve (knj ige) v najem daje ; 
lat. locator librorum ; 
gr. δ παρέχων βίβλους Ιπί μισθω. βι-

βλιομίσθης, δ. βιβλιομισθωτής, δ. 
Buchfi ihrer , (Pr ivatbuchhal ter ,Rechnungs-

führer , Comptoirist , Contor is t ) ; 

it. il tenitore de ' l ibr i , lo scr i t turale 
che tiene i libri de ' conti ; 

fri. chel che ten i libris dei conz ; 
frn. le teneur de livres, Ie compto-

riste ; 
engl, book-keeper ; 
si. bukvovodja, (poš tevar , kupčijski 

pisar) ; 
lat. qui est a libro rationario ; 
gr. δ άπολογιζόμενος. 

Buchhändler , d e r ; 
it. il l ibrajo, (negoziante di l ibr i ) ; 
fri. il l ibràr ; 
frn. le marchand-l ibraire ; 
engl, bookseller ; 
si. bukvar, knjigar ; 
lat. b ibl iopola; 
gr. βιβλιοπώλης, δ. 

Biichsenlader, (Büchsenspanner) , V. J a g d -
bedienter. 

Büchsenmacher , 1. V.Büchsenschmied. — 
2. V Schachtelmacher. — 3. V. 
Tabaksdosenmacher . 

Büchsenschmied, Büchsenschäfter ; 
it. l ' a rmajuolo , archibugiere, (schiop-

pettiere, colui che fa o incassa 
le armi da fuoco) ; 

fri. l ' a rmarù l , un arcabusàr, chel che 
fas o incassa lis armis da fuc ; 

frn. l ' a rmur i e r , a rquebus ier ; 
engl, gun-maker , gun-smith ; 
si. pušar , puškar, puškin ročnikar; 
lat. slopetorum faber, qui catapultis 

lignea armamenta apta t ; 
gr. δ τα πυροβόλα δπλα κατασκευάζων. 

Büchsenschütz, Füsilier ; 
it. soldato armato d ' u n archihugio, 

d' un fucile, un fuciliere; 
fri. soldât a rmat di a r c a b ù s , d ' un 

fusil ; 
frn. soldat qui est armé de fusil, un 

fusilier ; 
engl, soldier armed with a gun, a fu-

sileer; 
si. puškar , soldat s pušo, strelec iz 

puške ; 
lat. sclopetarius miles ; 
gr. στρατιώτης δ πυροβόλω ζπλω χρώ-

μενος. 
Büchsenspanner , (Büchsenlader , Leibjä-

ger), V. Jagdbedienter . 
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Buchs tabenrechner , V. Algebrist . 
Buckelige, e ine ; 

it. una gobba, gobbe ' t a : 
frl. una goba ; 
frn. une bossue ; 
engl, hump-backed woman or girl ; 
si. gerbasta ; 
lat. mulier gibbosa, gibba ; 
gr. γυνή ύβή, ή. 

Buckel iger , ein ; 
it. un gobbo, gobbetto ; 
frl. un gobo ; 
frn. un bossu ; 
engl, hump-backed man or boy ; 
si. gerbavec ; 
lat. gibbósus, gibbus; 
gr. ΰβός, δ. 

Büffe l jager , ein ; 
it. un cacciatore di buoi sahal ichi , 

(di bùfali) ; 
frl. chiazzadòr di bufalòs ; 
frn. un boucanier ; 
engl, a buffle-catcher ; 
si. lovec divjih bivolov ; 
lat. venator boum silvestrium, (buba-

lorum) ; 
gr. βουβαλοθήρας, δ. 

Buhld i rne , ( Buhlschwester , Lus td i r -
ne, Freudenmädchen, liederliches 
Weibsbild) ; 

it. donna dissoluta, donna di part i to, 
donna di mal v i ta ; 

frl. zóvina di mala vita ; 
frn. fille de j o i e , femme débauchée, 

de mauvaise vie ; 
engl, an unchaste female, a prostitute, 

( a whore, s trumpet) ; 
si. nečistnica, vlačuga ; 
lat. mulier impudica, méretr ix ; 
gr. έταιρίς, ή. έταιρίστριά, ή. έμπελά-

τειρα, ή, πόρνη, ή. 
Buhler in , eine, 1. V. Buhldirne. — 2. V. 

Coquette . — 3. V. Nebenbuhlerin. 
Bühnenmaler , (P rospec tma le r ) ; 

it. pittore da scena, prospett ivista; 
frl. pitòr da teatro ; 
frn. peintre à scène, scenographe; 
engl scene-painter, painter in perspec-

tive, scenographer ; 
si. gledišni m a l a r , kdor razglede 

mala ; 

lat. scenographus ; 
gr. σκηνογράφος, δ. 

Bühnentänzer , (Schautänzer) , V. Ballet-
tänzer ; 

Bundbrüchige, d e r ; 
it. fedifrago, violatore de ' patti del-

l ' alleanza ; 
frl. violator dei paz di al leanza ; 
frn. infracteur d ' a l l i ance , celui qui 

viole 1' alliance ; 
engl, infringer of alliance, one who 

breaks the convenant of a l l iance; 
si. zavezi nezvestnik, zvezolomnik; 
lat. foedifragus, violator foederis ; 
gr. εκσπονδος, δ. παράσπονδος, δ. 

Bundesgenoss , (Al l i i r t e r , Verbündeter ) , 
ein ; 

it. un confederato, alleato ; 
frl. un confederai , aleàt ; 
frn. un confédéré , a l l ié ; 
engl, a confederate, an a l ly ; 
si. zaveznik ; 
lat. confoedera tus , foederis soc ius , 

foedere junctus ; 
gr. ζνσπονδος, δ. σύμμαχος, δ. 

Bürge , d e r ; 
it. mal levadore, garante ; 

frl. il garant , (il malevadòr , chcl che 
fas pezzeria p a r un ; 

frn. le garant ; 
engl, a war ran te r , one who gives se-

curity ; 
si. porok ; 
lat. fidejussor , sponsor , (vas , adis), 

qui pro alio spondet ; 
gr. εγγυητής, δ. διεγγυών τινα πρός 

τινα. 
Bürger , (S tad tbürger ) , e in ; 

it. un cittadino, (un borghese) ; 
frl. un citadin ; 
frn. un citoyen, (un bourgeois ) ; 
engl, a citizen ; 
si. meetjan, (meščan) ; 
lat. civis (quidam) ; 
gr. πολίτης, δ. αστός, δ. 

Bürger f reund , (V. Demokra t ) , ein ; 
it. amico de 'ci t tadini , (de 'borghes i ) ; 
frl. ami dei citadins ; 
frn. ami des citoyens, des bourgeois; 
engl, friend of ci t izens; 
si. pri jatelj mest janov ; 



Bürgerin Biirstenhlndersfraii 69 

lat. amicus civium: 
gr. φιλοπολίτης, δ. 

Bürger in , (Stadtbürgerin), e ine ; 
it. una cittadina, una borghese ; 
fri. una c i tadina; 
frn. une citoyenne, u n e bourgeoise ; 
engl, a c i tess ; 
si. mest janka, (meščanka) ; 
lat. ci vis (quaedam) ; 
gr. πολϊτις, ή. άστή, ή. 

Bürge r junge , V. Stadtjunge. 
Bürgermädchen , V. Stadtmädchen. 
Bürgermeis te r , der ; 

it. il podestà ; 
fri. il podestàt ; 
frn. le podestat (en I tal ie) , le maire 

de la vi l le ; 
engl, the podestate , ( a short of magi-

strate in I ta ly) ; 
si. župan mestni ; 
lat. urbis praefectus, civitatis cura tor ; 
gr. πολίαρχος, ό. δ των πολιτών επι-

στάτης. 
Bürgers f rau , e ine ; 

it. moglie d' un cittadino ; 
fri. femina d ' u n citadin ; 
frn. femme d ' u n citoyen, (d'un bour-

geois) ; 
engl, a wife of a citizen ; 
si. (zakonska) žena mestjana ; 
lat. uxor civis cujusdam ; 
gr. ή πολίτου γυνή. 

Bürgerssohn, ein ; 
it. figlio d ' u n cittadino ; 
fri. fi d ' u n citadin ; 
frn. fils d ' u n ci toyen; 
engl, son of a cit izen; 
si. sin mest jana ; 
lat. filius civis cujusdam ; 
gr. παις δ πολίτου, παις δ άστου. 

Bürgers tochter , e ine; 
it. figlia d' un cittadino ; 
fri. fia d ' u n citadin ; 
frn. fille d ' u n citoyen ; 
engl, daughter of a citizen ; 
si. hči mestjana ; 
lat. filia civis cujusdam ; 
gr. παις ή πολίτου, παις ή άστοϋ. 

Burggra f ; 
it. burgravio ; 
fri. burgràvi, ( b u r g r à f ) ; 

frn. un bourgrave ; 
engl, a burggrave ; 
si. grajšinski gospod ; 
lat. burggravius ; 
gr. (neol.) βουργραούιος, ό. 

Burggräf in ; 
it. burgravia ; 
fri. burgravia ; 
frn. une bourgravine ; 
engl, she-burggrave ; 
si. grajš inska (gra jska) gospa ; 
lal. burggravia ; 
gr. (neol.) βουργραουία, ή. 

Bürs tenb inder , Bürstenbindermeister , 
(Bürstenmacher , Bürstner) ; 

it. il setolajo, legatore di setole, co-
lui che fa le spàzzole (scopette) 
da net tare i vestiti, lo scopettpjo; 

fri. il scar tazzàr ; 
frn. le brossier, vergettier, faiseur de 

brosses, de verge t tes , d' épous-
settcs ; 

engl, a b rusk -make r ; 
si. kertačar , sčetar, šetar ; 
lat. scopularum vestiariarum artifex, 

qui verrieula et alia instrumenta 
e setis conficit, verriculorum ópi-
fex ; 

gr. καλλυντροποιός, δ. κορηθροποιος δ 
από τής χαίτης. 

Bürstenbindergesell ,Bürstenbindergohilfe; 
it. lavorante di setolajo ; 
fri. lavorant di s ca r t azzà r ; 
frn. compagnon de brossier ; 
engl, brush-maker 's j ou rneyman ; 
si. šetarski pomagač ; 
lat. operar ius scopularum vestiaria-

rum artificis ; 
gr. δ τοΰ καλλυντροποιοΰ συνεργός. 

Bi i r s tenbindersf rau ; 
it. la moglie d ' un setolajo ; 
fri. la scartazzàra, la femina del scar-

tazzàr ; 
frn. femme de brossier ; 
engl, brush-maker 's wife ; 
si. kertačarica, ker tačar jeva ( šče ta r -

jeva, šetarjeva) ž ena ; 
lat. uxor artificis scopularum vestia-

riarum, verriculorum opificis uxor; 
gr. δ τοΰ καλλυντροποιοΰ (τοΰ κορηθρο-

ποιοΰ) γυνή. 
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Busenfreund, (Herzens f reund) ; 
it. amico intrinseco , amico int imo, 

amico di cuore ; 
fri. ami intrinsic, intim ami, ami chia-

rissim ; 
frn. un ami in t ime; 
engl, a bosom-f r iend; 
si. priserčni pri jatelj , najljubši pri-

jatel j ; 
lat. amicus carissimus ; 
gr. φίλτατος, δ. οίχειδτατος, δ. 

Busenfreundin , (Herzensf reundin) ; 
it. amica intrinseca, ( int ima) ; 
fri. amia intr ìnseca, ( i n t i m a ) , amia 

chiarissima ; 
frn. une amie intime ; 
engl, she-bosom-friend ; 
si. pr iserčna p r i j a t l i ca , (prijateljica 

prel jubezniva) ; 
lat. amica carissima ; 
gr. φιλτάτη, ή. οίκειοτάτη, ή. 

Biisser, e in ; 
it. un penitènte, un convertito, (pen-

tito dei suoi peccati); 
fri. un penitènt, convertit , pentìt dei 

siei pechiàz ; 
frn. un penitent, converti, qui est re-

pentant de ses péchés et fait pé-
nitence ; 

engl, a pen i t en t , repentant of his 
sins , 

si. spokoruik, spokorjenec, skesanec, 
grehov obžalovavec ; 

lat. vir poenitens, quem errati piget, 
resipiscens ; 

gr. δ μεταμελόμενος. 
Büsserin, e ine ; 

it. una penitènte, convertita, penti ta 
de ' suoi falli ; 

tri. una penitènt, convertida, pentida 
dei siei fai ; 

frn. une penitente, repentante de ses 
péchés, de ses fautes, une con-
vertie ; 

engl, she-penitent , a repented woman 
or girl ; 

si. spokornica, spokor jenka , skesan-
ka, grehov obžalovavka ; 

lat. mulier poenitens, quam peccato-
rum poenitet, quam facti piget, 
poenitentiam agens ; 

gr. ή μεταμελβμίνη. γυνή ή μεταμε-
λητιχή. 

Biisserinen, (Reuer inen) , die, p l . ; 
it. le convertite ; 
fri. lis convert idis ; 
frn. les soeurs pén i t ens ; 
engl, the penitent women, (sisters) ; 
si. spokorjenke, skesanke ; 
lat. sorores poenitentes S. Mariae Mag-

dalenae ; 
gr. ai μεταμελομέναι. 

Bussprediger , V. Fas tenprediger . 
B u t t e n t r ä g e r , (Krachsent räger ) ; 

it. il bas tag io , colui che por ta la 
ger la ; 

fri. un cht puarta la crassigna (la 
cossaina su lis spal is) ; 

frn. un hotteur, porteur de hot te ; 
engl, a man who carr ies a hotte upon 

his b a c k ; 
si. k rošnjar ; 
lat. bajulus dossua r iu s , dossuariae 

spor tae bajulator ; 
gr. νώτοφόρος, δ. 

B u t t e n t r ä g e r i n , (Korbträgerin auf dem 
Rücken) ; 

it. colei che porta la gerla ; 
fri. una che puar ta la crassigna (la 

cossaina) daùr lis spalis ; 
frn. une hotteuse, femme qui porte la 

hotte ; 
engl, woman who carr ies a hotte upon 

her back ; 
si. k rošnjar ica ; 
lat. dorsuariae spor tae bajulatr ix ; 
gr. νώτοφδρος, ή. 

B u t t e r h ä n d l e r , (Buttermann, But ter füh-
r e r ) ; 

it. colui che vende bu r ro , r ivendu-
gliolo del butirro ; 

fri. un che vend ont, (buro, ont crud, 
spongia) ; 

frn. le beurrier , vendeur de beurre; 
engl, but ter-man ; 
si. maslar , p roda javec putra ; 
lat. butyrum vendens ; 
gr. βουτυροπώλης, δ. 

Bu t t e rhänd le r in , ( Butterfrau , But ter-
weib) ; 

it. colei che vende b u r r o , rivendu-
gliola del butirro ; 
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tri. ana che vend ont, (baro, ont crud, 
spongia) ; 

frn. la beurrière, vendeuse de beurre; 
engl, but ter-woman ; 

si. maslarica, prodajavka p u t r a ; 
lat. mulier butyrum vendons ; 
gr. βοιιτυρδχωλις, ή. 
i t tner , V. Bötticher, Ki i fer . 

C 

Cabalenmacher , (Kabalenmacher , Ränke-
schmied); 

it. un cabalista, raggiratore, macchi 
natore , intrigatore ; 

fri. un cabalisi, un intr igant , un raz-
ziratòr, machina tòr ; 

frn. un cabaleur, un intrigant, machi-
na teur ; 

engl, a caballer , an in t r iguer ; 
si. zvijačnik, kovarnik ; 
lat. malorum machinator, fraudum ar-

ti fex ; 
gr. μηχανορράφος, ό. κακορράφος, δ. že-

λοπλόκος, δ. 
Cadet, ein, 1. (bei der Infanter ie) ; 

it. cadetto (militare d ' in fan te r ia ) ; 
fri. un cadèt d ' i n f an t e r i a ; 
frn. un cadet (d ' in fan te r i e ) ; 
engl, a cadet (of infantry) ; 
si. kadet ; 
lat. candidatus mili tane ; 
gr. b τών πολεμικών μαθητής.1  

2. (bei der Flotte), Seecadet ; 
it. cadetto di m a r i n a ; 
fri. cadèt di marina ; 
frn. cadet de mar ine ; 
engl, a naval cade t ; 
si. pomorski kadet ; 
lat. navališ candidatus mil i tar is ; 
gr. b τών ναυτικών μαθητής στρατιω-

τικός. 
Caffetier, der, (Kaffeeschenk), V. Kaffee-

sieder. 
Calcant, der , 1. (bei der Orgel), Balgen-

treter , Balgenzieher , Orgelbalg 
t reter . — 2. (bei Schmieden)-
Balgentreter , Blasbalgtreter , Bla-
sebalgzieher. 

Calefactor, der, (Heizer) , V. Ofenheizer, 
Stubenheizer. 

Calenderschreiber , (Kalenderschreiber); 
it. un calendarista, lunar is ta ; 

fri. un calendarìst, lunarist, chel che 
scriv lunarie ; 

frn. un faiseur d ' a l m a n a c h s ; 
engl, calendar-maker, almanach-writer; 
si. pratikar, koledarnik ; 
lat. calendariorum scriptor ; 
gr. ήμερολογιογράφος, b. ήμερολογιοποι-

ός, δ. 
Calvinist, ein, (Reformir ter ) ; 

it. un Calvinista, seguace di Calvino, 
(un Ugonotto) ; 

fri. un Calvinist, seguàz di Calvin, 
(UD Ugonòtt) ; 

frn. un Calviniste, sectateur de Cal-
vin, (un Huguenot) ; 

engl, a Calvinist, follower of Calvin, 
(Hughenot) ; 

si. Kalvinec ; 
lat. Calvinista, Calvini assec la ; 
gr. ευαγγελικός, δ. δ άπό Καλουινου. 

(Καλβινόφρων, δ). 
Cambist, der. V. Geldwechsler. 
Cameel t reiber , V. Kameel t re iber . 
Camerad, (Kamerad) , der, I . V . Kr i tg s -

camerad. — 2. V. Schlafcame-
rad. — 3. V. Schulcamerad. 

Camera l ra th , V. Finanz rath. 
Caminfeger , (Kaminfeger, Rauchfangkeh-

re r , Schornsteinfeger) ; 
it. lo spazzacammino ; 
fri. il spazzacamìn (spazzachiamin) ; 
frn. le ramoneur (de cheminée) ; 
engl, a chimney-sweeper ; 
si. dimnikar, (sajegulec) ; 
lat. camiuorum repurgator , fumarii 

scoparius ; 
gr. καμινοκαθαρτής, δ. δ καθαίρων τήν 

καπνοΒόχην. 
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Caminfegergesel l , (Kaminfegergehi l fe) ; 
it. lavorante (garzone) di spazzaca-

mino ; " 
frl. lavorànt ( g a r z ò n ) di spazzaca-

min ; 
frn. garçon de ramoneur ; 
engl, chimney - sweeper 's journeyman , 

(or boy ) ; 
si. dimnikarski pomagač ( fant ) ; 
lat. fumarii scoparli famulus ; 
gr. δ τοΰ καμινοκαΟαρτοΰ υπηρέτης. 

Caminfegersga t t in ; 
it. moglie di spazzacamino ; 
fri. la femina del spazzacamin ; 
frn. la femme de r amoneur ; 
engl, chimney-sweeper 's wife ; 
si. dimnikarjeva ž e n a ; 
lat. caminorum repurgator is u x o r , 

uxor fumarii scoparli ; 
gr. ή τοΰ καμινοκαθαρτοΰ γυνή. 

Cancellisi, der, V. Kanzel l is t . 
Candidat , (Amtswär te r ) , ein ; 

it. un candidato ; 
frl. un candidat ; 
frn. un candidat ; 
engl, a candidate ; 
si. kandidat, čakavec, nas ta javec ; 
lat. candidatus ; 
gr. b παραγγέλλων τήν τιμήν, ό με-

τερχόμενος τήν άρχήν. 
Canonier, V. Kanonier . 
Canonicus, (Domher r ) , ein ; 

it. canonico ; 
frl. un canonic, (chialiinic) ; 
frn. un chanoine, (1. ëa-noâ-n) ; 
engl, a canon of a cathedral ; 
si. kanonik, stolni korar ; 
lat. canonicus ecclesiae cathedralis ; 
gr. κανονικός b μητροπόλεως. 

Canonissin, (St i f tsdame), e ine ; 
it. una canonichessa ; 

frl. una canonichessa ; 
frn. une chanoinesse, (1. àa-noâ-nèz); 
engl, a canoness ; 
si. korar ica ; 
lat. canonissa ; 
gr. κανονική, ή. 

Canonist , 1. (Kirchenrechtkundiger) ; 
it. un canonista, uomo versa to nel 

diritto canonico , (nel jus eccle-
siàstico) ; 

Ciper 

frl. un canonist, om viarsàt nel dirit 
canonic, (nel jus eclesiàstic) ; 

frn. un canoniste, homme versé dans 
le droit canon ; 

engl, a canonist, man skilled in the 
canon- law ; 

si. mož zveden v cerkvenu pravstvu. 
lat. vir j urie ecclesiastici (canònici) 

peri tus ; 
gr. b των έκκλησιαστικών νόμων έ μ -

πειρος. 
2. V. Professor des Kirchenrechtes. 

Cantor , der, (Cbordirector) ; 
it. diret tore del coro ; 
frl. diretòr del coro ; 
frn. le chantre ; 
engl, choir-director ; 
si. kantor , predstavnik pevcov ; 
lat. magister chori, cantor, qui choro 

praees t , moderator chori ; 
gr. άρχέχορος, b. προστάτης τοΰ χ ο -

ροΰ. b. 
Capellan, (Kaplan , Hilfspriester (eines 

P fa r re r s ) , 1. ( i iberh.) ; 
it. un cappel lano, cooperatore par -

rocchiale ; 
fri. un capelàn, (cooperatòr parochial , 
frn. un chapelain ; 
engl, a chaplain ; 
sì. kaplan, duhovni pomočnik ; 
lat. capellanus, cooperator , subsidiä-

r e s parochi ; 
gr. ιερεύς b έπικουρικός. 

2. V. Dorfcapel lan, (Or tskaplan) . 
3. V. (Feldcapel lan) , Re j imen t s -
kaplan. — 4. V. Gesandtschaf t s -
capellan. — 5. V. Hofcapel lan. — 
6. V. (Lokalcapel lan) , P fa r re r . — 
7. V. Schiffscapellan. 

Capellmeister , (Kapel lmeis ter ) ; 
it. maestro di cappel la ; 
frl. maestri di cnpéla ; 
frn. maître de chapelle ; 
engl, director of a musical chapel, (lea-

der of a musical band) ; 
si. kapelmojster , kapelni mojster , 

(glasovodja) ; 
lat. symphoniaci chori magis ter ; 
gr. χοροδιδάσκαλος, δ., 

Caper, (Kaper) , Raubschiffer, Seeräuber . 
it. corsâle, corsäro, piräta ; 
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fri. corsàr , piràt, (sassin di mar) ; 
frn. corsaire, pirate, écumeur de mer; 
engl, a corsair , pirate ; 
si. kaper , korzar, (pooblasteni) mor-

ski ropar ; 
lat. pirata, praedo mar ions ; 
gr. πειρατής, δ. ληστής δ κατά θάλατταν. 

Capi ta l is t , (Kapitalist) , Rentner , der von 
den Zinsen seines Geldes (vom 
eigenen Vermögen) lebt ; 

it. un capitalista, chi vive colle pro-
prie r end i t e , uomo che ha ca-
pitali ; 

fri. un capitalist, un che j a capitài, 
che viv cu lis pròprie réndi t is ; 

frn. un capitaliste, rentier ; 
engl, a capitalist, person who has rents ; 
si. kap i ta l i s r , posestnik istin , kdor 

od dohodkov živi ; 
lat. qui pecuniae suae (praedioruin 

suornm) fructibus vivit ; 
gr. κτησίβ'.ος, δ. ό τοις έαυτοΰ πρόσο-

δοις ζών. 
Capi tan, (Kapitän), 1. V. Hauptmann. — 

2. V. Schiffscapitän. 
Capi te lherr , Capitular, Capitularherr , (Ka-

pitelherr), V. Domherr . 
Capuciner, (Kapuziner(mönch) ; 

it. un cappuccino ; 
fri. un capucin ; 
frn. un capucin ; 
engl, a capouchin, capuchin ; 
si. kapucin(ar) ; 
lat. capucinus, monachus ex ordine 

capuc inorum, monachus ordinis 
F F . Minorum S. P . Francisci Se-
râphici ; 

gr. δ έκ των άνυποδήτων. (sc. μοναχός). 
Carabinier , ein ; 

it. un carabiniere, (cavalleggiero) ; 
fri. carabinir ; 
frn. un carabinier ; 
engl, a carabinier ; 
si. karabinar ; 
lat. eques catapultarius, (sclopeto mu-

nitus), eques levis armaturae ; 
gr. ίππευς δ ψ'.λός. 

Cardinal , e in ; 
it. un cardinale ; 
fri. un cardinàl ; 
frn. un cardinal; 

engl, a cardinal ; 
si. kardinal ; 
lat. cardinalis, (purpuratus), membrurn 

Sacri Collegii, (membrum collegii 
purpuratorum pa t rum); 

gr. έμπόρφυρος, δ. δ της αποστολικής 
συνόδου μετέχων. Καρδινα'ριος, δ. 

Carmeli ter , ein ; 
it. un carmelitano ; 
fri. un carmelitàn ; 
frn. un carme, Pè re Carmelit ; 
engl, a carmelite-friar ; 
si. karmeli tan, mnih karmelitanskiga 

r e d a ; 
lat. carmelita, monachus carmelitanus, 

(ex ordine carmeli tarum) ; 
gr. καρμελίτης , δ. καρμελιτάνος, (sc. 

μοναχός) δ. 
Car thäuser , (Karthäuser(mönch) , e in : 

it. un certosino ; 
fri. un certosìn ; 
frn. un chartreux, Père Char t r eux ; 
engl, a carthusian-fr iar ; 
si. kartuzijan ; 
lat. monachus carthusianus ; 
gr. καρθουσιανός, (sc. μοναχός) ό. 

Cassebeamter , ein, (Kassenbeamter) ; 
it. impiegato nell' uffizio della cassa; 
fri. impiegato a la cassa ; 
frn. officier (employé) au t résor public; 
engl, cash-officer ; 
si. denarnični urednik ; 
lat. in ae rano publico curator ; 
gr. b έν τω ταμείω έπιμελητής. 

Cassecontrolor, der ; 
it. control lore di cassa ; 
fri. controlòr dì cassa ; 
frn. controleur de la caisse ; 
engl, cash-controller ; 
si. denarnični kontrolnik ; 
lat. aerarli publici contrascr ip tor ; 
gr. b τοΰ ταμείου άντιγραφεύς. 

Cassirer, (Kass i re r ) ; 
it. il cassiere ; 
fri. il cassir ; 
frn. le caissier ; 
engl, a cashier, cash-keeper ; 
si. kasir, denarničar ; 
lat. aerarii (capsae numariae) prae-

fectus . 
gr. ταμίας, ου, δ. (γαζυρλας, δ). 
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Casuist, ein, (Gewissensrath , der in zwei-
felhaften Gewissensfal len entschei-
det) ; 

it. un casuista ; 
fri. un casuist ; 
frn. un casuiste ; 
engl, a casuist ; 
si. kazuist, kdor zna razreševati v-

prašan ja zastran ves t i ; 
lat. casuista, moralis theologus, ca-

suum conscientiae interpres ; 
gr. θεολόγος δ ήθιχ,ός. 

Caval ier , (Ordensr i t ter) , ein ; 
it. un cavaliere ; 
fri. un caval ì r ; 
frn. un cheval ier ; 
engl, un chevalier, (kuight) ; 
si. vitez ; 
lat. eques (alicujus ordinis) ; 
gr. ίππεύς, δ. (neugr.) ιππότης, δ. 

Cava l l e r i s t , (Reiter , Soldat zu Pferd), 
ein ; 

it. un soldato di cavalleria, soldato 
a cavallo ; 

fri. soldât di cavaleria, (un soldat a 
chiavài, un cavalerist) ; 

frn. un soldat à cheval, soldat de ca-
valerie ; 

engl, ho r se - so ld i e r , a soldier of ca-
valry ; 

si. kaTaIerist , kon jn ik ; 
lat. miles equestris ; 
gr. ίπποΛορυστής, δ. 

Cedent, der, (Abtreter , Verzicht le is ter) ; 
it. il cedente, (ceditore) ; 
fri. il c edèn t ; 
frn. le cédant, celui qui cède; 
engl, the yield er, ( renouncer , res 'gner) , 

one who gives up ; 
si. prepustnik ; 
lat. cedens ; 
gr. ϋπείκων, δ. 

Censor, der, (Biicherbeurtheiler, Kri t iker) ; 
it. il censore di libri ; 
fri. il censor di libris ; 
frn. le censeur de livre.» ; 
engl, censor of books ; 
si. cenzor, presodnik bukev ; 
lat. censor librorum ; 
gr. βίβλιοκριτής, δ. (in R o m ) τιμη-

τής, δ. 

Ceremonienmeis te r ; 
it. il cerimoniere, maes t ro di cer i-

monie ; 
fri. il ceremonìr , maestr i di cer imo-

nie ; 
frn. maitre des cérémonies ; 
engl, master of ceremonies ; 
si. obrednik, obredar ; 
lat. ceremoniarum magister , cerimo-

niarum praefectus ; 
gr. ίεροθέτης, δ. τελετάρχης, ò. έθοδι-

δάσκαλος, δ. 
Cerograph , (Wachsmale r ) . 
Ceroplast , (Wachsbi ldner) . 
Cessionär, der , (dem etwas als Eigen-

thum abgetreten wird) ; 
it. il cessionario, colui a cui è fatta 

la cessione; 
fri. il cessionari, chel a cui lè fata 

la cession ; 
frn. le cessionaire, celui à qui on fait 

cession ; 
engl, one who accepts a cession ; 
si. tisti komur j e s tor jena cesija ; 
lat. ille cui cessio facta e s t ; 
gr. δ τά άφετα υπάρχοντα λαβών. 

Chabraquenhändler , (Schabrackenhändler , 
Pferdedeckenhändler ) ; 

it. venditore di gualdrappe, colui che 
vende copert ine da cavallo ; 

fri. un che vend valdrapis ; 
frn. vendeur de caparaçons, celui qui 

vend des housses de cheval ; 
engl, saddle-cloth-seller , dealer in ca-

parisons, shabrack-se l le r ; 
si. šabrakar , p rodajavec podsedlic; 
lat. equorum s t ra ta dorsualia ven-

dens ; 
gr. έφιππιοπώλης, δ. 

Chabraquenmacher , (Schabrackenmacher , 
it. colui che fa gualdrappe, (coper-

tine da cavallo) ; 
fri. un che fass valdrapis ; 
frn. faiseur de caparaçons, celui qui 

fait des housses de cheval ; 
engl, shab rack -make r ; 
si. kdor šabrake (podsedlice) dela ; 
lat. ephippia (ephippiar ia instragula) 

conficiens , qui equorum strata 
dorsualia conficit ; 

gr. έφιππιοποιός, δ. 
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C a l k o g r a p h , (Kupfers techer ) , e i n ; 
it. un ca lcògrafo , incisore ( intaglia-

t o r e ) in rame ; 
fri. un incisòr in r a m ; 
frn. un cha lcographe , g raveur en cui-

vre ; 
engl, a cha lcographer , an e n g r a v e r in 

c o p p e r ; 
si. bakrorezec ; 
lat. cha l cógraphus , sculptor ae ra r ius 

( in a e r e ) ; 
gr. χαλκογράοος, ό. 

Chambe l l an , ein, V. K a m m e r h e r r . 
C h a r g é d ' a f f a i r e s , ein , V. A g e n t , G e -

schäf t s t räger . 
C h a r l a t a n , ein, 1. V . Mark tschre ie r . — 

2 . V. Quacksa lbe r . 
Chasseur , e i n , 1. V . J agd l i ebhabe r . — 

2. V. J ä g e r . 
Chemiker , 1. (Sche ideküns t l e r ) ; 

it. un chimico, chi esercita la chi-
m i c a ; 

fri. un chimic ; 
frn. un chimiste ; 
engl, a chymist ; 
si. kemika r , k imis t , ločbar , Iočeb-

nik ; 
lat. chymicus, chemiae et metal l icae 

re i g n a r u s ; 
gr. χυμικός, 5. 

2. V. P r o f e s s o r der Chemie. 
Cheva l i e r , e in, V. Caval ier , Ordensr i t te r . 
C h e v e a u x - l e g e r , ein , V. Carabin ier . — 

2. V. D r a g o n e r . 
Ch icaneur , ein , I . V . Caba lenmacher , 

Ränkeschmied . — 2. V. Rabulist , 
Rech t sverdreher . 

Ch i f f reur , der , V. S teganograph . 
C h i m i k e r , (Chimis t ) , 1. V . Chemiker , 

Sche ideküns t l e r . — 2 . V. P ro -
fessor der Chemie. 

C h i r o m a n t , ( H a n d w a h r s a g e r ) , ein, V. Chi-
romau te s ; 

it. un ch i romante ; 
fri. un Chiromant ; 
frn. un chiromancien ; 
engl, a ch i romancer ; 
si. d lanogled , vedež ki iz d iana pre-

r o k u j e ; 
lat. ch i romantes ; 
gr. χειρομάντις, b. 

Chirurg(us) , 1. (Wunda rz t ) , ein ; 
it. un chirurgo ; 

fri. un ciròic ; 
frn. un chirurgien ; 
engl, a surgeon ; 
si. ranocelnik , ( ranoce lec , p a d a r ) ; 
lat. chirurgus ; 
gr. χειρουργός, ó. 

2. V. P r o f e s s o r der Chirurgie . 
C h o k o l a t e n f a b r i k a n t , (Schokola tenfabr i -

k a n t ) ; 
it. il c iocco la t ie re , fabbricatore di 

cioccolata ; 
fri. fabr icator di c ioco lada ; 
frn. le chocolat ier , faiseur (fabricant) 

de choco la t ; 
engl, choco la t e -manufac tu re r ; 
si. čoko ladar ki dela čokolado ; 
lat. succo la tae confec to r ; 
gr. (neoL) σουκολακτοποιός. b. 

C h o k o l a t e n h ä n d l e r , ( Schoko la tenhänd-
l e r ) ; 

it. colui che vende bastoncelli (mat-
toni) di cioccolata ; 

fri. un che vend ufizis di ch iocolada; 
frn. celui qui vend des bâtons de cho-

colat ; 
engl, dea le r in square of chocolate ; 
si. k d o r p roda ja čokolado ; 
lat. succo la tae vend i to r ; 
gr. (neol . ) σουκολακτοπώλης, ό. 

C h o l e r i k e r , ( B r a u s e k o p f , J ä h z o r n i g e r ) , 
ein ; 

it. uomo colerico ; 
fri. om coléric, (di sane ch ia ld ) ; 
frn. homme coler ique, e m p o r t é ; 
engl, choleric ( ang ry ) man ; 
si. č lovek nagle j eze , toplokervnik ; 
lat. homo i racundus ; 
gr. άκρόχολος, ó. 

C h o r f r a u , 1. V. Canonissin. — 2. V. 
Chornonne . 

Chorhe r r , V. Canonicus, Domher r . 
Choris t , (Chorsänger , K i r c h e n s ä n g e r ) ; 

it. un corista ; 
fri. un cor ìs t ; 
frn. un chor is te ; 
engl, a chor i s t (e r ) ; 
si. kor is t , zborni (cerkveni) p e v e c ; 
lat. qui est ex choro ; 
gr. χορήτης, b. χορίτης, b. 
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Chornoni ie , ( C h o r s c h w e s t e r , C h o r i s t i n ) ; 
it. re l igiosa coris ta , monaca da c o r o ; 
fri. religiosa corista, muinia di coro; 
frn. religieuse de c h o e u r ; 
engl, a nun c h o r i s t e r ; 
si. nuna (pevka) ; 
lat. nmnialis, quae es t e x choro ; 
gr. μοναχή ή χορήτις ( o d . χορΐτις). 

Chorograph , 1. (Lände rbeech re ibe r ) ; 
it. un c o i ó g r a f o ; 
fri. un co rogrà f , un che deseriv i pais ; 
frn. un cho rog raphe ; 
engl, a cho rog raphe r ; 
si. deželopisec ; 
lat. chorógraphue . qui reg iones de -

scribit ; 
gr. χωρογράφος, ó. 

2. V. Landschaf t smale r . 
C h o r v i k a r und K u r a t der Ka thed ra lk i r -

che, (de r Met ropol i t ank i rche) ; 
it. vicario cora le e cura to del la chiesa 

ca t tedra le , (de l la chiesa m e t r o p o -
li tana), un mans ionar io ; 

frl. un mans ionà r i , vechiàr i del coro 
e curà t del d o m o ; 

frn. vicaire du choeur et chapelain de 
Γ église ca thedra le ; 

engl, a choral vicar and chapla in of a 
cathedral ; 

si. ko r -v ika r in kap lan s tolne cer-
k v e ; 

lat. vicariue chori e t coope ra to r ec -
clesiae ca thedra l i s , (met ropol i ta -
nae) ; 

gr. ιερεύς ό χορίτης και έπικουρικός έν 
τη τής μητροπόλεως εκκλησία. 

Chr is t , ein ; 
it. un cr is t iano ; 
frl. un crist iàn ; 
frn. un chrét ien ; 
engl, a christian ; 
si. k r i s t jan ; 
lat chr is t ianus ; 
gr. χριστιανός, ό. 

Chr i s t enve r fo lge r , e i n ; 
it. un persecu tore de ' cristiani ; 
frl. un persecutor dei cr is t iane ; 
frn. un persécuteur des chré t iens ; 
engl, a persecutor of chr i s t ians ; 
si. p regan javec kr i s t janov ; 
lat. persecutor (osor ) chr i s t ianorum ; 

gr. b των χριστιανών εχθρός, μισοχρι-
στιανός, ό. 

Chr is t in , e i n e ; 
it. una cr is t iana ; 

frl. una c r i s t i ana ; 
frn. une chré t ienne ; 
engl, a chris t ian w o m a n ; 
si. k r i s t jana , (kristjanka) ; 
lat. mulier Christiana ; 
gr. χριστιανή γυνή, ή. 

C h r o n o g r a m m e n s c h r e i b e r ; 
it. scr i t tore di c r o n o g r a m m i ; 

frl. scr i tòr di c ronogràmis , ( c rono-
g r à m s ) , un che fas inscr iz ióne 
che contegnin il milésin ; 

frn. fa iseur de c h r o n o g r a m m e s ; 
engl, m a k e r of ch ronograms ; 
si. sk ladavec vers t ic z l e tn i cami ; 
lat. ch ronogrâmmatum s c r i p t o r ; 
gr. χρονογραμματοποιός, ό. 

C h r o n o g r a p h , (Chron i s t , Chron ikenschre i -
ber , Annal is t , J a h r b u c h s c b r e i b e r ) ; 

it. c r o n ó g r a f o , (c ronis ta , c ronich is ta ) , 
«eri t tore di c ròniche , di annà l i ; 

frl. un cronis t , scr i tòr di s t o r i a di-
spues ta in ord in progress i f del 
t imp ; 

frn. un ch ronographe , ( c h r o n i q u e u r , 
au teur de chroniques) ; 

engl, a ch ronographe r , c h r o n i c l e r ; 
si. časopisec, le topisec ; 
lat. ch ronògraphus ; 
gr. χρονογράφος, ό. (χρονικογράφος, ό). 

Chronolog, (Ze i t kund ige r ) , ein ; 
it. un cronologi8ta , colui eh ' è ver-

sa to in cronologia ; 
frl. un cronologis t , chel che sa p r e -

c i s a m e n e lis épochis dei eveni-
m è n z ; 

frn. un chronologis t ; 
engl, a chronologis t , ch rono loger ; 
si. k rono log , ( l e tos lovec ) , časozna-

n e c ; 
lat. chronólogus ; 
gr. χρονολόγος, b. 

Churf i i rs t , (Wahl f i i r s t ) ; 
it. pr incipe e le t to ra le ; 
frl. pr incip eletòr ; 
frn. p r ince é lécteur ; 
engl, p r ince e l e c t o r ; 
si. knez volivec ; 
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lat. princeps elector ; 
gr. αιρετός άρχων, ό. 

Cicerone, ein, (in Ital ien, ein F remden-
führer) ; 

it. un ciceróne, chi guida i forestieri 
a vedére le cose rare d 'una città; 

fri. un ciceròn, chel che condus i 
forèsg a viodi lis chiossis raris 
d' una citàt; 

frn. un cicérone, guide des é t rangers ; 
engl, a guide of foreigners ; 
si. kazavec, vižar ; 
lat. hospitum ductor ; 
gr. ξεναγέτης, ό. 

Cicisbeo, (Stutzer, Frauenbeglei ter) , ein ; 
it. un cicisbèo, damerino ; 
fri. un cicisbèo, un zerbinòt, (cavalìr 

servent) ; 
frn. un dameret , coquet,muguet,galant; 
engl, a beau, a spark ; 
si. čičisbej, gospinji pr i ja te l j ; 
lat. adolescens amatoriis blandimentis 

dedi tus; 
gr. άρεσκευτικός, δ. γυναικοφίλης, b. 

Cigarrenmacher , (der Glimmstengel, klei-
ne Tabakrollen zum Rauchen be-
rei tet) ; 

it. fabbricatore di cigari ; 
fri. fabricator di eigàrs ; 
frn. faiseur de cigares ; 
engl. segar-makei>; 
si. cigarar, (smodkar) ; 
lat. nicotianae cylindros praeparans , 

qui ex herbae nicotianae foliis cy-
lindros cónficit; 

gr. b τους νικοτιανής κυλίνδρους περί 
τον καπνδν κατασκευάζων. 

Ciselirer, (Bildstecher in Metall) ; 
it. il cesellatore, colui che lavora col 

cesello figure in metalli ; 
fri. intajadòr di figuris in metal ; 
frn. un ciseleur ; 
engl, a chaser of figures in metals ; 
si. podobodolbec; 
lat. caelator ; 
gr. μεταλλογλύπτης, ό. τορεύς, b. 

Cistercienser, V. Bernhardiner . 
Ci t ronenhändler , (Limonenhändler) ; 

it. venditore di cedri, di limoni ; 
fri. un che vend cedros, limòns ; 
f m . vendeur de citrons, de l imons; 

engl, citrou-nionger, lemon-monger ; 
si. citronar, l imonar, kdor prodaja 

citrone, limone ; 
lat. mala citrea vendens, limoniorum 

vendi tor ; 
gr. κιτρομηλοπώλης , 6 . ό τά Μηδικά 

μήλα διαπωλών. 
Ci t ronenhändler in , ( Limonenhändlerin); 

it. venditrice di cedri, di limoni ; 
fri. una che vend cédros, limòns ; 
frn. vendeuse, de citrons, de l imons; 
engl, she-ci t ron-monger , female lemon-

m o n g e r ; 
si. citronarica, l imonar ica , žena ki 

prodaja citrone, limone ; 
lat. mala citrea vendens mulier, limo-

niorum venditrix ; 
gr. κιτρομηλόπωλις, ή. ή τά Μηδικά 

μήλα διαπωλοϋσα. 
Civilbeamter, ein ; 

it. un impiegato civile, officiale ; 
fri. un impiegàt civil, un public im-

piegàt ; 
frn. un employé public, un officier ci-

vi i ; 
engl, a civil officer, a functionary ; 
si. urednik, (uradnik) ; 
lat. officialis politicus, muneris publici 

curator ; 
gr. επιμελητής δ πολιτικός. 

Classiker, (Musterschriftsteller), ein ; 
it. un (au to re ) clàssico ; 
fri. un (autor) classic; 
frn. un (auteur) classique , 
engl, a classic, a classical writer ; 
si. k las ik(ar) , klasican, izgledni pi-

savec ; 
lal. author classicus ; 
gr. συγγραφεύς έγκριτος, δ. 

Ciavierhändler , (Piauofor tehändler) ; 
it. venditore di pianoforti ; 
fri. chel che vend fortepiano? ; 
frn. celui qui vend des clavecins ; 
engl, piano-forte sel ler ; 
si. kdor prodaja fo r tep iane ; 
lat. organa fidicularia majoris modi 

vendens ; 
gr. b τά όργανα τά χορδότονα μέγιστα 

διαπωλών. 
Clavier lehrer , (Pianofor te lehrer) ; 

it. il maestro di pianoforte ; 
6 
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fri. il maestri di fortepiano (di pia-
noforte) ; 

frn. le mai t re de clavecin ; 
engl, master of piano-forte ; 
si. mojster za glasovir (za klavir, 

(učnik fortepiana) ; 
lat. magister òrgani fidicularis majo-

ris modi ; 
gr. b τοΰ όργάνου τοΰ χορδοτόνου με-

γίστου διδάσκαλος. 
Ciaviermacher , (Pianofortefabrikant) ; 

it. fabbricatore di pianoforti ; 
fri. fabricator di for tepiànos; 
frn. facteur de clavecins ; 
engl, piano-forte-maker ; 
si. k l av i r a r , mojster ki fortepiane 

dela ; 
lat. strnctor organorum fidicularium 

majoris modi ; 
gr. b τα όργανα τα χορδότονα μέγιστα 

κατασκευάζων. 
Ciavierspieler, (Fortepianospieler) ; 

it. sonatore di pianoforte, (suonatore 
di clavicembalo) ; 

fri. sunadòr di for tepiano; 
frn. joueur de clavecin, (claveciniste) ; 
engl, piano-forte p l a y e r ; 
si. godec na fortepian (na glasovir, 

na k lav i r ) ; 
lat. òrgani fidicularis majoris modi 

pulsator ; 
gr. b τοΰ όργανο« τοΰ χορδοτόνοιι μεγί-

στου κρουστής. 
Cleriker, 1. (angehender Geist l iche); 

it. chiérico, (chérico) ; 
fri. un cléric ; 
frn. un clerc ; 
engl, a clerk, (young clergy-man) ; 
si mlad duhoven ; 
lat. clericus, ( tonsura initiatus) ; 
gr. κληρικός, b. 

2. V. Ostiarius, Lector , Exorc is t , 
Akolyth. — 3. V. Seminaris t . — 
4. V. Student der Theologie. 

Clerus, der, (Clerisei , die, die Geistlich-
keit, die sämmtlichen Geist l ichen); 

it. il clero, il ceto clericale, gli ec-
clesiastici, il sacerdozio ; 

fri. il clero, il sacerdòzi, (i sacerdòz, 
i prédis, i eclesiâstics) ; 

frn. le clergé, le s ace rdoce , les ec-

clésiast iques, (les prêtres , la prê-
trise) ; 

engl, the clergy, priesthood, ( the cler-
gymen, the ecclesiastics) ; 

si. duhovščina, duhovstvo, (duhovni, 
mašniki) ; 

lat. clerus, sacerdotium, (ecclesiastici, 
sacerdotes, ecclesiae ministri) ; 

gr. κλήρο?, ό. τό κληρικόν. ή τών ιε-
ρέων τάξις, κληρικοί, οί. ιερείς, οί. 
Ικκλησιαστικοί, οί. 

Client, (Klient) , Schützling, der , Schutz-
befohlener, ein ; 

it. il d iente , (la persona per cui 
Γ avvocato agita la causa) ; 

fri. il client, (chel che j a chiolt un a-
vocàt in difesa) ; 

frn. le client, celui qui a chargé un 
avocat de sa cause : 

engl, a c l i en t , lawyer 's ( a t torney 's ) 
client ; 

si. zagovarjanec, tisti za kterega od-
vetnik pravdo opravlja ; 

lat. cliene, is, qui advocati patrocinio 
nititur ; 

gr. πελάτης, δ. 
Collaborator , ein, (Mitarbeiter, Mither-

ausgeber eines W e r k e s ) ; 
it. un collaboratore, colui che lavora 

un' opera di concerto con altri ; 
fri. un colavorator (d ' un' opera) ; 
frn. un collo borateur ; 
engl, a fellon-writer ; 
si. soizdatelj ; 
lat. collaborator, coneditor ; 
gr. b κοινή έκδους βιβλίον τι. b δμοΰ 

έκδιδο'ύς βιβλίον. 
Collat ionator , der, (der eine Ab- mit der 

Urschrift vergleicht) ; 
it. colui che collaziona, che r iscon-

tra la copia coll' originale, (il 
collazionatore) ; 

fri. chel che colaziona, che confronta 
la copia cu l ' o rg inà l , (il cola-
zionatòr) : 

frn. celui qui collationne, qui confère 
un écrit (une copie) avec Γ ori-
ginal ; 

engl, a collator of copies, one who 
compares a copy with an ori-
ginal ; 
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si. kdor primerja prepisek s pervo-
pisani ; 

lat collat ionator, qni scriptum éxigit 
ad suum archetypum ; 

gr. άντεξεταστής, δ. δ τα γράμματα Ιξε-
τάζων προς άλληλα. 

Collator , der , (Pfründeverleiher , K i r -
chenpatron, der das Patronats-
recht hat) ; 

it. il collatore d' un beneficio, il pa-
t rono, quegli che ha facoltà di 
conferire un beneficio ecclesia-
stico ; 

fri. il patrono, il colatòr di un bene-
fizi, chel che j a il j u s patronat , 
il diritt di conferì un benefizi ec-
clesiastic ; 

frn. le patron présentateur , le patron 
d ' u n bénéfice collatif, le colla-
teur d ' u n bénéfice ecclésiastique; 

engl, a collator (patron) of a benefice, 
one who has the right of pre-
senting to a benefice ; 

si. cerkveni patron (podelivni go-
spod), kdor ima pravico, fare in 
duhovnije pri cerkvah podelje-
vati ; 

lat. collator beneficii ecclesiastici, pa -
tronus, qui jus patronatus habet; 

yr. b προστάτης, δ ίερατείαν άποδιδοός. 
Collectant. (Sammler) , der ; 

it. il collettore ; 
fri. il coletòr ; 
frn. le collecteur ; 
engl, a collector ; 
si. nabiravec, nabirnik ; 
lat. collector, oris ; 
gr. συλλέγων, δ. 

College, der, 1. V. Amtsbruder. — 2. V. 
Schulcamerad. 

Colon, der , V. Pachtbauer 
Colonel, der, V. Obe r s t , (milit. Grad), 

(Obrist), der. 
Colonist, ein ; 

it. abitante (abitatore) d 'una colonia ; 
fri. abitànt d' una colonia ; 
frn. habitant d' une colonie ; 
engl, inhabitant of a colony ; 
si. naselnik ; 
lat. habitator coloniae, (colonus) ; 
gr. έποικος, δ. κληροΰχος, δ. 

Colorist, (Il luminirer, Farbengeber , Aus 
maler von Kupferst ichen, Litho-
graphien, Bildern) ; 

it. il colorista ; 
fri. il colorist ; 
frn. un coloriste, enlumeur ; 
engl, a colorist, (a tradesman who co-

lours prints and maps'); 
si kdor podobe, zemljopisne mape 

itd. z barvami zmala ; 
lat. colorator , illuminator (imaginum, 

mapparum geographicarum ecc.); 
gr. χρωματογράφος, δ. 

Colporteur, ein, V. Hausierer . 
Commandant , (überh.), Befehlshaber ; 

it. il commandante ; 
fri. il comandànt ; 
frn. le commandant ; 
engl, a commander ; 
si. poveljnik ; 
lat. praefectus, qui praest , qui jubet ; 
gr. ήγεμών, όνος, δ. 

Commentator , ein , (Verfasser von An-
merkungen, V. Schriftausleger); 

it. un commentatore, (scri t tore di 
annotazioni) ; 

fri. un comentatòr, scritór di anota-
ziòns ; 

frn. un commentateur ; 
engl, a commentator, a commenter ; 
sl. razlagavec (kakih bukev) ; 
lat. commentator (librorum) ; 
gr. ΰπομνηματιστής, δ. 

Commenthur , (Ritter einer der obern 
Classen eines Ordens) ; 

it. commendatore ; 
fri. comendatòr (di un ordin) ; 
frn. commendeur ( d ' u n ordre d·· che-

valiers) : 
engl, commander (of an order) ; 
si. komendnik, križanik ; 
lat. commendator (ordinis...) ; 
gr. επιστάτης δ τοΰ τάγματος των ιπ-

πέων. 
Commerz ien ra th , (V. Hande'sgerichte-

r a t h ) ; 
it. consigliere commerciale ; 
fri. conseìr del cornerei ; 
frn. conseiller de commerce ; 
engl, counsellor of commerce ; 
si. k'ipcijski sve tovavp j ; 
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lat. consiliarius commerci i , (merca-
turae) ; 

gr. ó περί την έμχορίαν σύμβουλος. 
Commis, der, V. Handlungdiener. 
Commis voyageur , V. Handelsre isender , 

Provisionsreisender. 
Commissär, der, 1. (iiberh.) ; 

it. commissario ; 
frl. comissari ; 
frn. commissaire ; 
engl, a commissary ; 
si. komisar ; 
lat. commissarine ; 
gr. έπίτροπος, δ. 

2. V. Aseentirungecommissär. — 
3. V. Bezirkscommiesär. — 4. V. 
Conscriptionscommissiir. — 5. V. 
Hafencommiesär. — 6. V. Instal-
latiouscommiesiir. — 7. V. Kreis 
commissär. — 8. V. Pol izeicom-
miseär. — 9 V. Proviantcommis-
sär. — 10. V. Regierungscom-
miseär. — 11. V. Strassencom-
miseär. — 12. V. Vorspannscom-
miesär. 

Commissbäcker, 1 V. Feldbäcker . — 2. V. 
Schwarzbäcker . 

Commissionar, ^Auftragsbesorger) , der ; 
it. il commissionario ; 

fri. il commissionari, chel che ese-
guiss lis comissiòns avudis ; 

frn. lo commissionaire ; 
engl, a commissioner ; 
si. komisijonar, opravnik ; 
lat. mandatar ius , absentis negotiorum 

gestor ; 
gr. b των παρά τίνος έπιμελητής. 

Committent ,(Auftragsgeber,Bestel ler) ,der; 
it. il commettente ; 

frl. il comitènt, chel che dà una co-
missiòn di qualche chiossa ; 

frn. le commettant ; 
engl, the giver of a commission ; 
si. naročnik, naročevavec ; 
lat. mandator ; 
gr. έ-'.στέλλων, b. έπιτάκτης, b. 

Communicant , (Communicirte) , der ; 
it. un comunicante, che riceve la 

sacra comunione ; 
frl. un comunicànt, che và a la santa 

comuniòn ; 

frn. un communiant, qui reçoit la com-
munion ; 

engl, a communicant, one who recei-
ves the s a c r a m e n t ; 

si. obhajanec, kdor gre k svetemu 
obhajilu ; 

lat. qui accédit ad sacram communio-
nem (ad épulum eucarist icum) ; 

gr. b μεταλαμβάνων τοΰ δείπνου τοΰ 
xuptaxoü. λαμβάνων την έυχαριστίαν. 

Communi tä tsarz t , ( G e m e i n d e a r z t ) , d e r ; 
it. il medico condotto ; 
frl. il miedi (condòt) di una comùn; 
frn. le médecin d ' u n e communauté ; 
engl, physician of a community ; 
si. občinski zdravnik ; 
lat. medicus (conductus) communita-

tis ; 
gr. ό ιατρός b μισθωτός τοΰ κοινοΰ. 

Comödiant, (Komödiant , Schauspieler); 
it. un commediante, a t tore da com-

media, da teatro, a t tore comico; 
frl. un comediànt, un atòr d ì teatro; 
frn. nn comedien, acteur qui joue la 

comédie ; 
engl, a comedian , s t age -p l aye r , actor 

dramatis t ; 
si. komediant , ak ter , gledisni ig ra-

vec ; 
lat. comoedus, histrio, actor scénicus, 

actor cómicus ; 
gr. κωμωδός, δ. μιμολόγος, δ. 

Comödiantin, (Komödiant in) , Schauspie-
lerin ; 

it. un' at tr ice da commedia, da t ea -
tro, attrice comica : 

frl. una comedianta, atrx'ce di teatro; 
frn. une comedienne, actrice qui joue 

la comédie ; 
engl, an actress d r a m a t i s t , a female 

s tage-player ; 
si. gledišna igravka ; 
lat. comoeda, actr ix còmica ; 
gr. μιμολόγος, ή. 

Comödienschreiber , (Lustspieldichter) ; 
it. scr i t tore di commedie , (comme-

diajo, commediògrafo, poeta d r a -
in atico) ; 

fri. scritòr di comédie, poeta dramat ic ; 
frn. auteur de comédies , poète d r a -

matique ; 
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engl, s tage-wri ter , play-writer , d rama-
tic-poet ; 

st. pisavec glediščnih iger, d rama-
tični pesnik ; 

lat. comoediarum scriptor, comoedió-
graphus, poeta dramaticus ; 

gr. κωμιωδιογράφος, δ. κωμωδοτιοιός, δ. 
δραματοποιός , δ. δραματουργός, ό. 
κωμωδοποιητής, δ. 

Compagniecommandant , Hauptmann ; 
it. il capitano ; 
fri. un chiapitani ; 
frn. un capitaine ; 
engl, a captain ; 
si. stolnik, poveljnik kompanije ; 
lat. centurio, centuriae praefec tus ; 
gr. έκατόνταρχος, δ. λοχαγός, δ. 

Compagniefeldwebel , V. Feldwebel 
Compagniewundarz t , (Fe ldscherer ) ; 

it. chirurgo militare d ' u n a compa-
gnia ; 

fri. ciròic militàr d ' una compagnia ; 
frn. chirurgien militaire d ' un compa-

g n i e ; 
engl, military surgeon of a company ; 
si. vojaški ranar ; 
lat. chirurgus centur iae; 
gr. δ τοΰ λόχου χειρουργός. 

Comparent , der, ( jurid.) ; 
it. il comparso ; 

fri. il compàrs (in judizi) ; 
frn. le comparu (en justice) ; 
engl, the appearer (in just ice) ; 
si. pričujoč ; 
lat. praesens ; 
gr. δ παρώς, ό ένεστώς. 

Compilateur, der, 1. (eines Buches), V. 
Verfasser eines Buches. — 2. (ei-
ner Zeitschrift) , V. Redacteur. 

Complimentenmacher, ein ; 
it. un cerimoniaete, uomo compli-

mentoso, pieno di complimenti; 
fri. un complimentòs, om plen di com-

plimènz ; 
frn. un complimenteur; 
engl, a person who tires one with too 

many compliments, a complimen-
ter ; 

si. k lanj avec ; 
lat. complimentarius ; 
gr. άρεσκευτικός, δ, (sc. άνήρ). 

Componist, d e r , 1. (in der M u s i k ) , V. 
Tonsetzer . — 2. (bei Buchdr.), 
V. Schriftsetzer. 

Comptorist, V. Buchfuhrer . 
Comthur, der, V. Commenthur. 
Concertgeber, (Konzer tgeber) ; 

it. colui che dà (un concerto), una 
accademia musicale ; 

fri. chel che dà un conciari, un ' aca-
demia di musica ; 

frn. celui qui donne une academie (un 
concert) de musique ; 

engl, a concert-giver, one who gives 
a concert of music , (a musical 
entertainment) ; 

si. kdor napravl ja koncert, (godbino 
veselico) ; 

lat. qui dat concentum musicum; 
gr. δ την συμφωνίαν (μουσικήν) κατα-

σκευάζων. 
Concertspieler ; 

it. un concertante , accompagnatore 
in un concerto, colui che suona 
ο canta in un concerto ; 

fri. chel che suna ο chianta in un 
conciart ; 

frn. un concertant de musique, accom-
pagnateur dans un concert ; 

engl, player in a concerto, an accoin-
panier , one who plays his or her 
par t in a concerto ; 

si. godec ali pevec v koncertih, (so-
glasjih) ; 

lat. concentus musici socius, qui tibia 
vel fidibus canit, aut cantat simul 
in concentu, concentor ; 

gr. δ της συμφωνίας (μουσικής) κοινω-
νός. συνωδός, δ. 

Concipist, 1. (Conceptsbeamter, Concepts-
prakt ikant , Konzipist) , ein ; 

it. un concepista, praticante di con-
cetto ; 

fri. un concipis t , praticànt di con-
cet ; 

frn. un greffier ; 
engl, actuary ; 
si. sostavljavec, sostavljavni urednik; 
lat. conscriptor ; 
gr. γραμματεύς, δ. υφηγητής, δ. 

2. V Hofconcipist. — 3. V. Sta t t -
haltereiconcipist . 
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Concurrent , (Konkorrent , Competent) , V. 
Mitbewerber (um ein Amt). 

Concursgl&ubiger, (Konk'.rsgliiubiger) ; 
it. concreditore ; 
fri. conirédi tòr ; 
frn. co-créancier ; 
engl, fellow-creditor; 
si. konkurzni upnik ; 
lat. concréditor ; 
gr. συνδανειστής. ό. 

Concursschuldner, (Konkurss ihuldner ) ; 
it. condebi to re , 
fri. condébitòr ; 
frn. co-débiteur ; 
engl, fellow-debtor ; 
si. prezadolženec ; 
lat. condébitor ; 
gr. συνοφειλέτης, i . 

Conditor, (Konditor , Zuckerbäcker ) ; 
it. confettiere , (confe t ta tore) , colui 

cbe fa ο vende confetti, conserve; 
fri. un confetìr, chel che fas ο vend 

confèz, coneervis ; 
frn. un confiturier, confiseur ; 
engl, a confect ioner , a conserver , (a 

preparer of conserves ) ; 
si. s ladkarijar , sladčičar ; 
lat. bellariorum artifex ; 
gr. πεμματουργός, ό. 

Conducteur, der, (bei der Pos t ) ; 
it. il conduttore ; 
fri. il condutòr ; 
frn. le conducteur ; 
engl, conductor ; 
si. postovodnik, sprevodnik (na po-

štnih vozeh) ; 
lat. conductor ; 
gr. b τών ήνιόχων έχιστάτης. 5 lx;. τών 

σκευοφόρων. σκευοφύλαξ, b. 
Conföderir ter , (Verbündeter), V. Alliirter, 

Bundesgenoss. 
Conjurant , e i n , V. Ver schwöre r , Ver-

schworner, ein. 
Conscriptionscommissär ; 

it. commissario di conscr iz ione; 
fri. comissari di conscriziòn ; 
frn. commissaire de conscription ; 
engl, commissary of conscription ; 
si. popisni komisar ; 
lat. commissariue conscriptionis (mi-

litum) ; 

gr. b τής ανδρολογίας έτ.ίτροπος. 
Conscriptionsfliichtling, (Conscriptionsre-

nitent) ; 
it. un refrat tar io, contumace, ( ren i -

tente alla conscrizione) ; 
fri. un refratari , un renitent alla con-

scriziòn ; 
frn. un refractaire ; 
engl, a refractory ; 
si. popisovanski begovec ; 
lat. refractarius, contumax ; 
gr. άπειΟής, b. ανυπότακτος, ó. 

Conscriptionspfl ichtiger, ein ; 
it. un tenuto (obbl igato , soggetto) 

alla conscrizione ; 
fri. un sogèt a la conscriziòn ; 
frn. sujet à la conscription ; 
engl, subject to conscription ; 
si. popisovanji podveržen ; 
lat. conscriptioni militari subjectus ; 
gr. b της ανδρολογίας υποτελής. 

Consis tor ia i ra th , ein ; 
ti. consigliere consistoriale ; 
fri. coneeir consistoriàl ; 
frn. conseiller du consistoire ; 
engl, counsellor of consistory ; 
si. konzistorialni svetovavec ; 
lat. consiliarius consistorialis ; 
gr. σύμβουλος b συνοδικός, ό της τού 

Ιχισκόπου od. αρχιεπισκόπου βου-
λής μετέχων. 

Consis tor ia lschulreferent ; 
it. referente scolastico consistoriale; 
fri. referènt scolastic consistoriàl ; 
frn. rapporteur scolastique au consi-

stoire episcopal ou archiépisco-
p a l ; 

engl, school-reporter to the episcopal 
or archiépiscopal consistory ; 

si. conzietorialni šolski referent ali 
razlcžnik ; 

lat. referens in rebus scholarum po-
pularium ad consistorium episco-
pale vel archiepiscopale ; 

gr. b είσαγωγείις b σχολαστικός Ιπί τή 
του Ιπισκόπου od. άρχιεπισκόπου 
βουλή. 

Consorten, die, pl., V. Handelsgenossen. 
Conspirateur, ein, V. Verschwörer . 
Constabler, e i n , 1. V. Polizeidiener (in 

Engl . ) . — 2. V. Artillerist . 
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Consul, der, (Handelsbevollmächtigter von 
einem Monarchen, um dessen Un-
terthanen im fremden Lande in 
ihren Handelsinteressen zu be-
schützen) ; 

it. console, o ; 
fri. consul, ( rapresentànt di una na-

ziòn, autorizzàt dal so sovràn par 
sostegni i diriz comerciai dei siei 
sudiz nellis citàz niaritim's di una 
altra) ; 

fm. un consul ; 
engl, a consul ; 
•il. konzul ; 
lat. consul ; 
gr. b επί των εμπορικών έπιστάτης. 

Consultor, 1. (ein vom Paps te bestellter 
Doctor der Theologie sein Gut 
achten über gewisse Punkte zu 
ertheilen) ; 

it. consultore del Santo Ufficio ; 
fri. consultor del sant ufizi ; 
frn. coneulteur du saint office ; 
engl, counsellor of the inquisition ; 
si. svetnik rimske sodnije ; 
lat. consultor sancti officii ; 
gr. συμβουλευτής ό τής ανακρίσεως. 
2. (Beisitzer des Generals der Capu-

ciner) ; 
it. consultore del generale de'cap-

p ucci ni; 
fri. consultor del general dei capu-

cins ; 
frn. consulteur du general des ca-

pucins ; 
engl, consulter of the general of ca-

puchins ; 
si. prisednik poglavar ja capucinar-

j e v ; 
lat. consnltor generalis F F . capu-

cinorum ; 
gr. πάρεδρος b τοΰ έπιστάτου τών ά -

νυποδήτων. 
Contradicent, ein, V. Widerspreeher. 
Con t r eadmi ra l , V. Unteradmira l , Vice-

admiral. 
Contrebandier , e in , V. Schleichhändler, 

Schmuggler. 
Controlor, 1. (überh.), K o n t r o l o r ; 

it. controllore ; 
fri. controlòr ; 

fm. contrôleur ; 
engl, a con t ro l le r ; 
si. kontrolnik ; 
lat. contrascriptor ; 
gr. άντιγραφεύς, b. 

2. V. Bergcontrolor. — 3. V. Cas-
secontrolor. — 4. V. Pos tcont ro-
lor. — 5. V. Rechnungscontro-
lor. — 6. V. Steuercontrolor. 

Convalescent, (Kränkler) ; 
it. convalescente, valetudinario, in-

fermiccio ; 
fri. convalescent, malatiz ; 
frn. convalescent, valétudinaire ; 
engl, a convalescent, valetudinarian ; 
si. ozdravljenec, bolehavec; 
lat. valetudinarius ; 
gr. άναραΐζων, δ, νοσώδης, ό. 

Conventual, ein, V. Mönch. 
Conventuale, eine, V. Nonne. 
Cooperator, V. Capellan. 
Copist, (Diurnist) ; 

it. un copista ; 
fri. un copist, diurnist, scr ivàn; 
frn. un copiste; 
engl, a copist, copier, transcriber ; 
si. prepisavec ; 
lat. scriba, exsc r ip to r , amanuensis, 

qui est a manibus, qui transcri-
b e ; 

gr. γραφευς, έως, b. μεταγραφεύς, ό. 
Copulator, der, (Trauungspriester) ; 

it. il sacerdote copulatore, colui che 
impartisce agli sposi la benedi-
zione nuziale secondo il rito della 
santa Chiesa ; 

fri. il sacerdót copulatòr , chel che 
dà o impertìse ai spósos la be-
nediziòn nuziàl second il rit di 
santa mari Gles ia ; 

fm. le prêtre qui donne la bénédiction 
nuptiale ; 

engl, the priest that gives the nuptial 
benediction ; 

si. poročevavec ; 
lat. sacerdos sponsos copulane ritu 

sacro; 
gr. b τών γάμων ιερεύς. 

Coquette, (Koket te ) , e ine; 
it. una civetta, cicisbéa ; 
fri. una cochéta, civéta ; 
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frn. une coquette ; 
engl, a coquet, (a woman who l>y an 

appearance of amorous tenderness 
endeavours to gain the love of a 
man ) ; 

si. za lotnica , spogledivka , naroigo-
vavka ; 

lat. mulier amatori is blandiiuentis (a-
moribus) dedita ; 

gr. γυνή ή άρεσκευτική. φιλεράστρια, ή. 
φιλέρως, ωτος, ή. 

Cordonisi, ein, V. Grenzsoldat . 
Corduanmacher ; 

it. cordovaniere, conciatore di cor-
dovani ; 

frl. peleòt di corduàn , chel che cu-
cuinza Iis piels di chiavris ; 

frn. le cordouanier, (celui qui prépare 
les cuirs de chèvre, de boiic.) ; 

engl, a co rdwainer , manufacturer of 
cordwain ; 

si. kordovanar ; 
lat. concinnator corii cordubensie 

(cordubani), hircinae pellis con-
cinnator ; 

gr. τραγεδέψης, δ. 
Comet , der, (Fähnrich bei der Reiterei, 

Reiterfähnrich); 
it. il c o r n e t t a , Γ alfiere di caval-

leria ; 
frl. 1' alfir di cavaleria ; 
frn. le cornet te , l ' enseigne de cava-

lerie ; 
engl, a cornet ; 
si. zastavnik pri konjikih ; 
lat. vexillifer equestris, vexillarius e-

quitum, eques vexil lar ius; 
gr. b σημειοφόρος ό ιππικός. 

Corporal , (Korpora l ) , der, (beim Milit.); 
it. il caporale ; 

frl. il caporal ; 
frn. Ie caporal ; 
engl, a corporal ; 
si. koprol, desetnik ; 
lat. decurio militaris ; 
gr. b δεκάδαρχος στρατιωτικός. 

Corrector, der, (bei Buchdr.) , Druckbe-
richtiger, Druckverbesserer ; 

it. il correttore (nelle stamperie) ; 
frl. il coretòr di s tampa ; 
frn. le correcteur d ' i m p r i m e r i e ; 

engl, a coi rector (with pr inters) , one 
that corrects the press ; 

si. korektor , popravljavec (poprav· 
nik) natisa ; 

lat. corrector t y p o g r a p h i e s , corrector 
foliorum typis impressorum ; 

gr. b διορθωτής δ τυπογραφικός. 
C o r r e p e t i t o r , (Haus l eh re r , Hausinstruc-

t o r ) ; 
it. maestro (prece t tore) privato dei 

figli di alcuna ca sa ; 
frl. maestri (precetór) di chiasa ; 
fm. instructeur (précepteur) privé, in-

st i tuteur ( répét i teur ) domesti-
que ; 

engl, f ami ly-preceptor , family-instruc-
tor ; 

si. hišni (domači ) učn ik ; 
lat praeceptor privatus puerorum , 

paedagogus ; 
gr. διδάσκαλος δ οικείος των παίδων, 

παιδαγωγός, ό. 
Correspondent , d e r , (bei Kaut l . ) , Brief-

wechsler) ; 
it. il corr ispondente ; 
frl. il coriepondènt, (corispuindènt); 
frn. le correspondant ; 
engl, a correspondent , one who holds 

correspondeneewith another ; 
si. korespondent , dopisnik, (dopisa-

t e l j ) ; 
lat. scribendis invicem epistolis ope -

ram dans, mutuo negotiorum et 
l i t terarum commercio conjunc-
tus ; 

gr. δ έπιστέλλων καί λαμβάνων γράμ-
ματα. (neugr.) δ άλληλογραφίαν 
έχων. 

Corsar, ein, V. Caper, Seeräuber . 
Cosmograph , ( K o s m o g r a p h ) , Wcl tbe-

schreiber. 
it. cosmògrafo; 
frl. cosmogràf , un che fas la de -

scriziòn del mond ; 
frn. cosmographe ; 
engl, a cosmographer ; 
si. svetopieec, popisovavec sve t a ; 
lat. coemógraphus, qui orbem terra-

rum deser ibi t ; 
gr. κοσμογράφος, δ. περιηγητής, ό. 

Courier, (Kur ier ) , Pos t r e i t e r ; 
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it. il corriere, o ; 
fri. il curir, (cor ièr ) ; 
frn. le cour ier ; 
engl, a courier, post-rider ; 
si. berzojavnik, (kurir , j ade rn ik ) ; 
lat. nuncius veredarius, angarile ; 
gr. αγγαρος, ό. δρομοκήρυς, δ. 

Cousin, (Vetter), d e r ; 
it. il cugino ; 
fri, il cusin, (1. ku-žin) ; 
frn. le cousin ; 
engl, a cousin ; 
si. bratanec, bratic ; 
lat. consobrinus ; 
gr. ά-'εψιός, δ. 

Cousine, d ie ; 
it. la cugina ; 
fri. la cusina ; 
frn. la cousine ; 
engl, a female cousin, she-cousin ; 
si. b ra tana ; 
lat. coneobrina; 
gr. ανεψιά, ή. 

Crava tenmacher , V. Kravatenmacber. 
Credenzer, der, V. Vorschneider. 
Croate, (Kroate) , ein ; 

it. un Croato ; 
fri. un Crovàt ; 
frn. un Croate ; 
engl, a Croat, Croatian ; 
si. Hervat ; 
lat. Croata (quidam) ; 
gr. Κροατός, δ. 

Croatin, (Kroat in) , eine ; 
it. una Croata ; 
fri. una Crovata ; 
frn. une Croa te ; 
engl, female Croat, she-Croat , Croa-

tian woman ; 
si. Hervat ica ; 
lat. mulier Croata ; 
gr. Κροάτη, ή. Κροατική γυνή. 

Cultusminister ; 
it. ministro del cul to; 
fri. ministri (ministro) del cult ; 
frn. ministre du culte ; 
engl, minister of the worship ; 
si. minister za bogočastje ; 
lat. minister cultus ; 
gr. (neugr.) δ τοΰ βασιλέως έπι των 

ιερών υπουργός. 

Curand, der, (Bevormundete, Mündel, V. 
Pupil, der. 

Curandin, die, (Bevormundete Mündel), 
V. Pupille, die. 

Curator, der, V. Vormund. 
Curpfuscher, V. Quacksalber. 
Curschmied , 1. V. Fahnenschmied. — 

2. V. Hufschmied. 
Custos, d e r , 1. (bei den Capucin.), V. 

Guardian — 2. V. Hüter . — 
3. V. Aufseher . 

Cymbelnmacher ; 
it. facitore di cimbali ; 
fri. un che fas i cembui ; 
frn. faiseur de cymbales ; 
engl, cymbale-maker ; 
si. kdor napravlja cembalo ; 
lat. cymbala conticiens ; 
gr. κυμβαλοποιός, δ. 

Cymbelnspieler, (Beckenschläger) ; 
it. sonatore di cembali ; 
fri. sonadòr di cembui ; 
frn. joueui de cymbales ; 
engl, cymbal-player ; 
si. godec na cimbale ; 
lat. cymbalista ; 
gr. κυμβαλιστής, δ. 

Cymbelnspielerin ; 
it. sonatrice di cembali ; 
fri. una che bat i cembui ; 
frn. joueuse de cymbales ; 
engl, female cymbal player ; 
si. igravka na cimbale ; 
lat. cymbalistria ; 
gr. κυμβαλίστρια, ή. 

Czar, (Zar) , der , (Titel des russischen 
Kaisers ) ; 

it. lo C z a r , (titolo dell ' imperatori; 
della Russia) ; 

fri. il Z a r ; 
frn. le Czar, (t i tre de l ' empereur de 

la Russie) ; 
engl, the Czar, (title of the emperor 

of Russia) ; 
si. Car ; 
lat. Russiae imperator ; 
gr. δ τής 'Ρωσσίας αυτοκράτωρ. 

Czarin, d i e , (Titel der rus. Kaiser in) ; 
it. la Czarina , (titolo dell ' impera-

trice della Russia ; 
fri. la Z a r i n a ; 



86 Dachdteler Däne 

frn. la Czarine, (titre de Γ imperatr ice 
de la Russie) ; 

engl, the Czarina, (title of the empress 
of Russ ia ) ; 

si. Carica ; 
lat. Russiae imperatr ix ; 
gr. ή της 'Ρωσσίας αυτοκράτωρ. 

D 

Dachdecker , der , 1. ( ü b e r h ) ; 
it. il copritetto, un conciatetti ; 

fri. il cu inza- tè t , (un muradòr che 
cuviàrz o justa i t èz ) ; 

frn. le couvreur de maisons ; 
engl, house-cover, roof-decker ; 
si. etrehar, krovec ; 
lat. aedium tector ; 
gr. οίκοστεγαστής, δ. 

2. V. Schieferdecker. — 3. V. 
Schindeidecker. —- 4. V. Stroh-
decker. — 5. V. Zifgeldecker . 

Dalmat iner , e in ; 
it. un Dàlmata, o ; 

fri. un Dalmatin ; 
frn. un Dalmate ; 
engl, a Dalmatiniao ; 
si. Dalmatin(ec) ; 
lat. Dalmata (quidam) ; 
gr. Δάλματα, δ. 

Dalmat iner in , e ine ; 
it. una Dàlmata ; 
fri. una Dalmatina ; 
frn. une Dalmate ; 
engl. Dalmatinian woman or girl ; 
si. Dalmatinka ; 
lat. Dàlmata (quaedam) ; 
gr. Δαλματική γυνή, ή. 

Damas tweber , (Damas twi rker ) ; 
it. tessitore di damasco, artefice di 

lingeria damascata ; 
fri. testòr di damàsc ; 
frn. tissutier de d a m a s ; 
engl, damask-weaver ; 
si. damascar ; 
lat. textor panni damasceni ; 
gr. δ τοΰ υφασματος Δαμασκηνού υφαντής, 

δ το σηρικόν Δαμασκην'ον ΰφαι'νων. 
Dame, eine, 1. V. Edeldame. — 2. V. 

Ehrendame. — 3. V. Hofdame. — 

4. V. Sternkreuzordenedame. — 
5. V. St if tsdame. 

D a m e n k l e i d e r m a c h e r , V. Frauenschnei-
der . 

Damenspieler ; 
it. giuocatore a dama ; 

fri. zojadòr di dama ; 
frn. joueur aux dames ; 
engl, draughts-player , player at d r a -

ughts ; 
si. damski igravec ; 
lat. càlculis Iusoriis (scrupis) ludens. 
gr. πεττευτής, δ. πεττοναμών, δ. 

Dammmeis ter , V. Deichmeister. 
Dampfmül ler , (Dampfmühlbes i t ze r ) ; 

it. proprietario d ' un mulino a va-
pore ; 

fri. paròn d ' un mulin a vapor ; 
frn. maître d' un moulin à feu, (à 

vapeur) ; 
engl, steam-miller, mas ter of a steam-

mill ; 
si. lastnik parniga mlina ; 
lat. dominus pyromolae , molae quae 

vapore (ignis vi) c i rcumâgitur ; 
gr. κύριος δ τοΰ πυρομύλου. 

Dampfschif tbesi tzer ; 
it. proprietario (padrone) d' una nave 

a vapore, (d ' un piroscafo, d 'una 
p i rof rega ta ) ; 

fri. paròn d' una nav a vapor ; 
frn. proprié ta i re d ' un pyroscaphe ; 
engl, propr ie tor of a s t e a m e r , (of a 

s team-boat , of a steam-veseel); 
si. lastnik parobroda ; 
lat. dominus pyroscaphi, navis vapore 

vel ignis vi circumactae ; 
gr. κύριος δ τοΰ ττυροσκάφου, (τής νεώς 

ΰπο τοΰ άτμοΰ αγομένης). 
Däne, ein ; 
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it. un Danése : 
fri. un Danes ; 
frn. un Danois ; 
engl, a Dane ; 
si. Danec, Danez; 
lat. Dan us ; 
gr. Λανός, δ. 

Dänin, eine ; 
it. una Danese ; 
fri. una Danésa ; 
firn, une Danoise ; 
engl, female Dane ; 
si. Danezkinja ; 
lat. mulier Danica ; 
gr. Λανική γυνή, ή. 

Darleiher, V. Ausleiher. 
Darmsaitenmacher ; 

it. facitore di corde di minugia; 
fri. un che fas cuardis, cantine par 

instrumenz di musica ; 
frn. le boyaudier ; 
engl, a gut-str ing-maker ; 
si. etrunar ; 
lat. chordas ex intestinis conficiens; 
gr. χορδοποιός, b. χορδοστρόφος, ό. 

Datarius, der, (Präsident der päpstlichen 
Pfründenkammer) ; 

it. il Datario ; 
fri. il Datar i , (capo dell' ufizi di s p o 

dizion de la Cort di Roma) ; 
frn. le Dataire ; 
engl. Datarius, datary, (chief officer of 

the chancery at Rome) ; 
si. Datar ; 
lat. Datarius ; 
gr. Λατάριος, ό. 

Dauphin, (1. do-fè-n'), der, (vormals der 
Titel des Kronprinzen von F rank -
reich) ; 

tt. Delfino, (titolo che davasi al pri-
mogenito del re di Franc ia ) ; 

fri. Delfin ; 
frn. Dauphin ; 
engl. Dauphin ; 
si. Delfin ; 
lat. Delphinus , (olim titulus filli pri-

mogeniti regis Galliae) ; 
gr. Δελφίνος, b. 

Decan, der , 1. V. Decanus, (Rector ma-
gnificus). — 2 V. Domdechant. 
3. V. Pfarrdechant. 

Decanus, (Rector magnificus), Universi-
tà tsrector ; 

it. decano d' una facoltà (università), 
ret tor magnifico; 

fri. decàn di una Universität, il retòr 
magnifie ; 

frn. le doyen d ' u n e facul té; 
engl, dean in an universi ty; 
si. dekan visokih sol, universitett-ki 

rektor, visokošolski ravnavec ; 
lat. Decanus Universitatis, rector ma-

gnificus ; 
gr. ό τοΰ μουσείου επιστάτης, (neugr.) ί 

τοΰ πανδιδακτηρίου κυβερνήτης. 
Decemvir , (Zehnherr) , ein , (einer der 

zehn Gewalthaber bei den alten 
Römern) ; 

it. an decèmviro (presso gli antichi 
Romani) ; 

fri. un decemvi r , (un dei d s capos 
che comandavin sot i antics Ro-
mans) ; 

frn. un Decemvir ; 
engl, a Decemvir ; 
si. deseteričar ; 
lat. decemvir ; 
gr. δεκαδοΰχος, ό. είς τών δέκα αρχόν-

των. 
Deckenflechter, (Deckenmacher), 1. (ans 

Wolle) , V. Deckenweber. — 2. 
(aus Binsen), V. Mattenmaeher. — 
3. (Pferdedeckenmacher), V. Cha-
braquenmacher , Schabrak<nma-
cher. 

Deckenweber, (der Decken aus Wolle 
verfert iget) ; 

it. tessitore di coperte di lana, colui 
che fa coltri di l a n a ; 

fri. tiessidòr di cuviartis di lana, un 
che fas coltris di l a n a ; 

frn. t isserand de couvertures de laine, 
(courte-pointier) ; 

engl, woollen-cover weaver ; 
si. plahtar, kocar ; 
lat. textor stagularum lanearum ; 
gr. χλαινοποιός, b. 

Declamator, ein ; 
it. un declamatore ; 

fri. un declamator, un che r éc i t a ; 
frn. déclamateur, recitateur ; 
engl, a declaimer, one who recites ; 
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si. deklamator(ec), govornik ; 
lat. declamator ; 
gr. δ καταλέγων, δ ποιούμενος τους λό-

γους από μνήμης. 
Decorateur, der , 1. V .Bühnenmaler . — 

2. V. Theaterverz ierer . 
Definito'r, der, 1. V. Generaldefinitor. — 

2. V. Provinzialdefinitor. 
Degenschmied. 1. V. Messerschmied. — 

2 V. Schwertfeger. 
Deicharbeiter, (Deichgräbei·) ; 

it. costrut tore delle dighe, (di àrgi-
ni, di r ipàr i ) ; 

fri. lavorant di àrzins, di r ipàrs ; 
frn. faiseur de d igues , de chaussées, 

de r empa r t s ; 
engl, a dam-digger, dike-digger, pei>on 

that works at the rampar t ; 
•4. jeznik, vodogradnik ; 
lat. structor (operar ius) äggerum ; 
gr. χωματορύκτης , b. χωματορΰχος, ό. 

χωματοποιός, δ. 
Deichaufseher, (Deichbeschauer) ; 

it. custode ( ispet tore) delle dighe; 
fri. custodi dei a rz ins ; 
frn. l ' inspec teur des digues ; 
engl, inspector of dikes ; 
si. varh (nadglednih) pri jezovih ; 
lat. custos âggerum ; 
gr. χωματοφυλαξ, ό. 

Deichmeister, (Deichbaumeis te r , Deich 
bauunternehmer) ; 

it. imprenditore (dei lavori) d ' u n a 
diga ; 

fri. imprenditòr dei lavòrs d'un àrzin; 
t'rn. entrepreneur d ' u n e d igue ; 
engl, dike-master ; 
si. jezni (nasipni) mojster ; 
lat. susceptor operis aggeralis f a -

ciundi ; 
gr. b των χωμάτων έργολάβος. 

Delegat, (Deput i r ter) , V. Abgeordneter . 
Delinquent, ein, 1. V. Arrestant . — 2. V. 

Sträfling. — 3. V. Verbrecher . 
Delphin(us), V. Dauphin. 
Demagog, (Volksführer) , V. Demagogue. 

it. un demagogo ; 
fri. un demagogh, condutòr del po-

pul ; 
frn. un demagogue ; 
engl, a demagogue; 

si. demagog, ljudovod ; 
lat. demagogue, ductor populi ; 
gr. δημαγωγός, b. δχλαγωγός, i . 

Demoiselle, (Mademoiselle, Mamsel) , V. 
Fräulein. 

Demokrat, ein, (V. Volksf reund) ; 
ti. un democràtico ; 
fri. un democràt , democra t ic ; 
frn. un démocrate ; 
engl, a democrat ; 
si. demokrat , l judovlad ; 
lat. democraticue ; 
gr. δημοκρατικός, b. 

Dentist , e i n , 1. V. Zahnausreisser . — 
2. V. Zahnkünst ler . 

Denunciant, der, V. Angeber. 
Depositenverwalter ; 

it. il depositario , Γ amministratore 
dei depositi ; 

fri. il depositari , 1' aministratòr dei 
depuéeiz ; 

frn. le déposi taire ; 
engl, the deposi tary ; 
si. hranilni urednik, oskerbnik hranil; 
lat. depositariue ; 
gr. b τής παρακαταθήκης επιμελητής. 

Deputirter, ein, V. Abgeordneter . 
Deserteur, ein, (beim Milit.), (Ausreiseer , 

Heerflüchtiger, ein) ; 
it. un diser tore ; 
fri. un disertòr ; 
frn. un deser teur ; 
engl, a deserter ; 
si. begun, ubežnik, (begovec, iibaja-

vec, uskok ; 
lat. desertor , 1. ordinis in acie, 2. qui 

militiam navalem déserit ; 
gr. λειποστρατιώτης, b, 1. λειποτάκτης, 

δ, 2. λειποναύτης, δ. 
Despot, ein , (Schreckensherrscher , Ge -

waltherrscher , Ter ror i s t , Tyrann) ; 
it. un despóto, t i ranno ; 

fri. un despot, dèspota , tiràn ; 
frn. un déspote ; 
engl, a despot ; 
si. despot , samosilnik, ( t lač ivec) ; 
lat. dèspota , iy rannus ; 
gr. δεσπότης χαλεπός, δ. τύραννος, ό. 

Desti l lateur, d e r , 1. V. Distillirer. — 
2. V. Branntweinbrenner . — 3. V. 
Laborant , (bei Apoth.). 
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Detailhändler, 1. V. Kleinhändler , Krä -
mer. — 2. V. Schnitthändler. 

Deutsche, eine, 
it. una Tedesca, un 'AI lemanna ; 

frl. una Tedéschia, (Todésch ia ) ; 
frn. une Al l emande ; 
engl, a German woman or gir l ; 
si. Nemka , Nemkinja ; 
lat. mulier German ica ; 
gr. Γερμανική γυνή, ή. 

Deutscher, ein ; 
it. un Tedesco, Allemanno ; 
frl. un Tedèsc, (Todèsc) ; 
frn. un Allemand ; 
engl, a German ; 
si. Nemec ; 
lat. Germanus ; 
gr. Γερμανός, &. 

Deutschmeister, (Hochmeister), d e r , V. 
Grossmeister des deutschen Rit-
terordens. 

Diacon(us), Diakon, d e r ; 
it. il diacono ; 
frl. il diàcono ; 
frn. le d iacre , 
engl, a deacon ; 
si. dijak on ; 
lat. diaconus ; 
gr. Διάκονος, ό. 

Diakonissin, e ine; 
it. una diaconessa ; 
frl. una diaconessa; 
frn. une diaconesse ; 
engl, a deaconesse ; 
si. dijakonica ; 
lat. diaconissa ; 
gr. Διακόνισσα, ή. 

Dialogist, (Wechselgesprächschreiber) ; 
it. un dialogista, scri t tore di dialo-

ghi (dialogi) ; 
frl. un dialogìst, scritòr di dialogos ; 
frn. un dialogiste; 
engl, a dialogist ; 
si. pogovoropisec ; 
lat. dialogorum scr ip tor ; 
gr. διαλογογράφος, ό. 

Diamantenhändler, V. Juwelenhändler. 
Diamantenschneider, V. Juwelier . 
Dichter, (Poe t ) , ein, 1. (iiberh.) ; 

it. un poeta ; 
frl. un p o è t ; 

frn. un poét ; 
engl, a poet ; 
si. poet, pesnik, pevec ; 
lat. poeta ; 
gr. ποιητής, έ. 

2. V. Dithyrambendichter. — 3. V. 
Elegiendichter. — 4. V. Fabel-
dichter. — 5. V. Gelegenheits-
dichter. — 6. V. Heldendichter. 
7. V. Hofdichter. — 8. V. Idyl-
lendichter — 9. V. Odendich-
ter, ' ) V. Liederdichter, 2) V. Min-
nedichter. — 10. V. Romanen-
dichter , V. ( Schauspieldichter), 
Theaterdichter . — 11. V. Sinn-
dichter. — 12. V. Sonettendich-
ter. — 13. V. Stegreifdichter. — 
14. Υ. Theaterdichter, ') V. Lust-
spieldichter, 2 ) V. Operndichter, 
3 ) V. Tragikomödiendichter, 4) V. 
Tragödiendichter. 

Dichterin, (Poetin), eine ; 
it. una poetessa ; 
frl. una poetessa ; 
frn. une poète ; 
engl, a poetess, poetress ; 
si. pesmenica, pevka, pesmar ica ; 
lat. poétr ia ; 
gr. ποιήτρια, ας, ή. 

Dichthaarige, der ; 
it. uomo folto di capel l i ; 
frl. un folt di chiavèi ; 
frn. celui qui a les cheveux épais ; 
engl, thick-haired man or boy ; 
si. človek gostih las ; 
lat. densos capillos h a b e n s ; 
gr. δασΰθριξ, τριχος. i. 

Dichthaarige, e ine ; 
it. donna folta di capelli ; 
frl. una folta di chiavèi ; 
frn. celle qui a les cheveux épais ; 
engl, a thick-haired womau or girl ; 
si. ženska gostih las ; 
lat. mulier densis capillis ; 
gr. δασύθριξ, τριχος. ή. 

Dickarmige, der ; 
it. uomo grosso di braccia ; 
frl. un gruess di braz ; 
frn. celui qui a les bras g r o s ; 
engl, thick-armed man ; 
si. človek (mož) debelih r o k ; 



90 Dirkariuigr Dickleibig«·! 

lat. crassa brachia habens ; 
gr. δ παχέε εχων τους βραχίονας. 

Dickarmige, die; 
it. donna grossa di braccia, colei che 

ha le braccia grassotte ; 
fri. una gruessa di b r az ; 
frn. celle qui a bras gros (gras) ; 
engl, a thick-armed woman or girl ; 
si. ženska debelih rok ; 
lat. mulier crassa babens brachia ; 
gr. ή παχίε ζχουσα τους βραχίονας. 

Dickbäckige. der , d ie , V. Dickwangige. 
Dickbauch, d e r , (ein dickbäuchiger 

Mensch) ; 
it. un uomo panciuto ; 
fri. un om panzòs ; 
frn. un homme pansu (ventru) , un gros 

pansu ; 
engl, a paunch-bellied m a n ; 
si. trebušnik, trebuhač, (vampež); 
lat. homo (ventrosus) cui venter p rò -

minet, qui pingui ventre est ; 
gr. γαστροπίων, b. προγάστωρ, ορος, b. 

(als Schimpfwort : φΰσκων, b). 
Dickbeinige, der; 

it. chi ha le gambe grosse ; 
fri. un che j a lis giambis gruessis ; 
frn. celui qui est gros en jambes ; 
engl, t ick-legged person ; 
si. kdor ima debele stegne : 
lat. crura crassa habens; 
gr. παχυσκελής, b. 

Dickblutige, der ; 
it. chi ha il sangue grosso ; 
fri. un che j a il sane gruess (fiss) ; 
frn. celui qui a le sane épais ; 
engl, thick-blooded person ; 
si. kdor j e debele (goste) kervi ; 
lat. erassum sanguinem habens ; 
gr. παχύαιμος, b 

Dickfiissige, der; 
it. chi ha i piedi grossi ; 
fri. un gruess di pis ; 
frn. celui qui a les pieds gros ; 
engl, a thick-footed pe rson ; 
si. kdor j e debelih nog; 
lat. eräesipes, crassos pedes habens ; 
gr. παχύπους, οΒος, b. 

Dickhalsige, der ; 
it. chi è grosso di collo ; 
fri. un gruess di cuel ; 

fr-η. celui qui a le cou gros ; 
engl, thick-necked man or boy ; 
si. debelovratnež ; 
lat. qui collnm crassum habe t ; 
gr. παχυτράχελος, b. 

Dickhalsige, e ine ; 
it. colei che ha il collo grosso ; 
fri. una che j a il cuel gruess, una 

gruessa di cuel ; 
frn. celle qui a le cou gros ; 
engl, a thick-necked woman or boy ; 
si. ženska debelovratna ; 
lat. quae Collum crassum habet ; 
gr. παχυτράχελος, ή. 

Dickhäuter, (ein dickhäutiger Mensch); 
it. uomo di pelle grossa ; 
fri. un gruess di piel, che j a la piel 

gruessa (calosa) ; 
frn. un homme calleux, qui a la peau 

épa i se ; 
engl, thick-skinned (thick-coated) person; 
si. debelokožar; 
lat. homo callosus . crassam pellem 

habet ; 
gr. παχΰίερμος, δ. 

Dickknochige, der ; 
it. che ha le ossa g r o s s e , uomo 

grosso d' ossa ; 
fri. om gruess di uess ; 
frn. homme gros d ' os ; 
engl, coarse-bony person ; 
si. človek debelih kosti ; 
lat. crassa ossa babens ; 
gr. b παχέα εχων τα οστά. 

Dickkopf, der, (ein dickköpfiger Mensch); 
it. un testone, uomo che ha grosso 

capo ; 
fri. un chiavòn, testòn ; 
frn. la grosse tête ; 
engl, thick-headed person ; 
si. debeloglavec, glavan, glavac ; 
lat. capito, onis., magnum caput ha-

bens ; 
gr. κεφάλων, δ. μεγαλοκέφαλος, δ. 

Dickleibiger, ein ; 
it. uomo corpulento ; 
fri. om c o r p u l è n t , un om gruess e 

grass ; 
frn. un homme corpu len t , qui a de 

l ' embonpoin t ; 
engl, a corpulent man ; 
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si. debelak ; 
lat. homo c o r p u l e n t e , homo carnosus, 

(obesus) ; 
gr. πολύσαρκος, b. εύσωμος, b. κατά-

σαρκος, b. 
Dicklippige, der; 

it. chi ha labbra grosse ; 
fri. un lavròn, un cui lavris gruess : 
frn. on lippu ; 
engl, thick-lipped person, one who has 

a pouting under-lip ; 
si. človek debelih ustnic ; 
lat. lâbeo, ónis, crasea labra habens; 
gr. χειλών, ώνος, b. παχύχειλος. b. 

Dicknase, (ein dicknäsiger Mensch); 
it. chi ha il naso grosso ; 
fri. un cu '1 nas gruess ; 
frn. qui a un gros nez ; 
engl, thick-nosed person , bottle-nosed 

man ; 
si. nosan ; 
lat. naeum craseum habens: 
gr. παχύρριν, ινος, 5. 

Dickthuer, V. Prahler , Prahlhans. 
Dickwadige, der; 

it. chi ha le polpaccie grosse ; 
fri. un groess di pupulis, un che j a 

gruessis pupul is ; 
frn. qui a le gras de la jambe bien 

fourni ; 
engl, a fat-legged person ; 
si. človek debelih meč, mečnati člo-

vek ; 
lat. pingues suras habens ; 
gr. παχύκνημος, b. 

Dickwangige, der; 
it. colui che ha grosse guance, uo-

mo paffuto ; 
fri. un gruess di musa ; 
frn. un joufflu ; 
engl, a man or boy who has fat che-

ecks ; 
si. debelolični človek, (licman) ; 
lat. bucco, ónis , bomo bucculentus, 

qui crassas habet genas ; 
gr. παχείας ϊχων τάς παρείας. 

Dickwangige, eine ; 
it. colei che ha grosse guance, (don-

na paffuta) ; 
fri. una gruessa di musa ; 
frn. une joufflue ; 

engl, a woman or girl who has fat 
cheecks ; 

si. ženska debelih lic, žena debelo-
lična ; 

lat. quae crassas habet genas ; 
gr. ή παχηίας έχουσα τάς παρείας. 

Dictator , (Zeitherrscher), e in ; 
it. un dit tatore ; 
fri. un d i ta tòr ; 
frn. un dictateur ; 
engl a d ic ta tor ; 
si. diktator, samovelitelj , saraovele-

vec ; 
lat. d ic ta tor ; 
gr. Δικτάτωρ, b. 

Dieb, ein, 1. (iiberh.) ; 
it. un ladro ; 
fri. un lari ; 
frn. un larron, voleur ; 
engl, a thief ; 
si. tat ; 
lat. fur (quidam) ; 
gr. φώρ, (gen. φωρίς), ό. κλέπτης, ό. 

2. V. Ehrend ieb , (Ehrabschnei-
der) . — 3. V. Erzdieb. — 4. V. 
Felddieb. — 5. Y. Gaudieb, (Beu-
telschneider). — 6. V. Hausdieb. 
— 7. V. Holzdieb. — 8. V. Hüh-
nerdieb. — 9. V. Kirchendieb. — 
10. V. Kleiderdieb. - 11. V. 
Korndieb. — 12. V. Pferdedieb. 
— 13. V. Taschendieb, (Beutel-
schneider). — 14. V. Viehdieb. — 
15. V. Wilddieb. 

Diebin, e ine ; 
it. una ladra ; 
fri. una lara ; 
frn. une larronosse, voleuse ; 
engl, a female thief ; 
si. tatica, tat inja ; 
lat. fur (quaedam); 
gr. κλέπτις, ή. κλέπτρια, ή. 

Diebsgesell, (Diebsgenoss, Diebshelfer) ; 
it. complice (compagno) di ladri ; 
fri. compàgn (cómpliz) di larie ; 
frn. compagnon de voleurs ; 
engl, a thief β accomplice ; 
si. tatinski tovarš, tatinski pomagač, 

sokradljivec ; 
lat. socius furum, complex furti ; 
gr. συγκλέπτης, b. 
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Diebshehler, (Diebswirth) ; 
it. un ricettatore (a lbergatore) di la-

dri, chi tiene il sacco ai ladri ; 
fri. un che ten man ai laris ; 
frn. un receleur de voleurs ; 
engl, λ cloyer, receiver of stolen goods; 
al. tatinski skrivač ( k e r č m a r ) , kdor 

žakelj derži ; 
lat. furum receptator , receptor et nc-

cultator furum ; 
gr. κλεπτοκρύψας. δ. κλεπτοκρύπτων, ό. 

Dielenhändler, ein ; 
it. un trafficante (negoziante) di tà-

vole ; 
frl. un traficànt (negoziànt) di bréis; 
frn. un vendeur d' ais, commerçant de 

planches ; 
engl, dealer in boards, plank-seller; 
si. kupčevavec z diljami, z deskami, 

z žaganicami ; 
lat. àsseres (tâbulas ligneas) vendens; 
gr. aavtîoπώλης, δ. 

Dielensäger, (Bretmiiller), V. Sägemüller . 
Diener , d e r , 1. V. Bedien te r , ein. — 

2. V. Kammerdiener . — 3. V. 
Dienstbote, Dienstknecht. 

Dienerin , e i n e , 1. V. Dienstmagd. — 
2. V. Kammermädchen. 

Dienstbote, (Dienstkecht) , Hausknecht; 
it. famiglio di casa ; 
frl. il famèi di chiasa ; 
frn. le valet de la maison ; 
engl, house servant ; 
si. (hišni) h lapec; 
lat. fâmulue ; 
gr. οικοδοΰλος, δ. 

Dienstfrau, (Haus f rau) ; 
it. la padrona (al di cui servizio uno 

sta) ; 
frl. la paròna (di chiasa) dolà che un 

servies ; 
frn. la mai t resse de la maison (où 

quelqu' un est au service) ; 
engl, mistress of house (where any is 

in the serv ice) ; 
si. gospodinja ; 
lat. domina cui quis servit ; 
gr. οικοδέσποινα, ή. 

Dienstherr, 1. V. Hausher r . — 2. V. 
Lebrherr . 

Dienstleute , die , pl., (die sämmtlichen 

Bedienten, die Dienerschaf t , das 
Hausgesinde) ; 

it. i domestici, servi , (la servitù di 
casa) ; 

frl. la servitùt di ch iasa , (dutis lis 
pereonis di servizi d' una faméa); 

frn. les domestiques ; 
engl, domestic servants , house-servant.»; 
ti. posli, služabniki, strežniki ; 
lat. famnlitium, fàmuli (servi) et an-

cillae ; 
gr. οίκέται, οί. 

Dienstmagd, (Hausmagd) , d ie ; 
it. la serva di casa ; 
fri. la serva di chiasa ; 
frn. la servante (du logis) ; 
engl, maid-servant , house-maid ; 
si. (hišna) dekla) ; 
lat. ancilla domus ; 
gr. οίκοδούλη, ή. 

Diktator, V. Dic ta tor . 
Di le t tant , e i n , 1. V. Kunst f reund. — 

2. V. Liebhaber . 
Dintenhändler, V. Tintenhändler , 
Dintenmacher, V. Tinten macher. 
Diocesanbischof, (der Ordinar ius) ; 

it. il vescovo diocesano, l 'Ordinario; 
frl. il véecul diocesàn ; 
frn. 1' évoque diocésain, 1' évêque o r -

dinaire ; 
engl, the bishop in ordinary, diocesan 

bishop ; 
si. škof kakor pravi vladnik škofije; 
lat. episeopus ordinarius ; 
gr. έπίσκοπος ό συνήθης. 

Diplomatiker, V. S taa tsmann. 
Director, 1. ( i iberh.); 

it. il direttore ; 
frl. il diretòr ; 
frn. d i recteur ; 
engl, d i rector ; 
si. d i rektor , v o d j a , (vodnik , ravna-

vec, ravni te l j ) ; 
lat. director ; 
gr. επιστάτης, δ. προστάτης, δ. 

2. V. Amtsd i r ec to r , V. Bankdi 
rector, V. Baudi rec to r , V. Blin-
deninstitutsdirector, V. Chordirec-
tor, Cantor , V. Director des Po-
lytechnicums, V . Eisenbahndirec-
tor, V. Fabr iksd i r ec to r , V. Fin-
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delhausdirector, V. Forstdirector , 
V. Grundbuchdirec tor , V. Gym-
nasialdirector, Y. Normalschuldi-
rector, V. Oberbaudirector, V. Po-
lizeidirector, V. Realschuldirector, 
V. Schuldirector, V. Seminaradi-
rector , V. Taubstummeninst i tu ts-
d i r ec to r , V. Thea te rd i rec to r , V. 
Universi tätsrector. 

Discantist , (Sopransänger) ; 
it. il soprano, chi canta il soprano; 
fri. il sopràn, chel che chianta il so-

pran ; 
frn. le dessus, qui chante le dessus; 
engl, a treble-singer ; 
si. diskant(ist) , v isokopevec; 
lat. acutum canens , (vulgo : discan-

tus) ; 
gr. δξύφωνος, 6. όξέως αδων, ό. 

Distillirer, V. Distillateur. 
Dithyrambendichter, (Trinkliederdichter); 

it. poeta ditirambico, scrittore di di-
t irambi ; 

fri. poèt di t i rambic , scritòr di diti-
rambos ; 

frn. poète dithyrambique ; 
engl, dithyrambic-poet ; 
si. pisavec ditirambov, skladavec vin-

skih pesem; 
lat. poeta dithyrambicus, dithyrambos 

scribene ; 
gr. διθυραμβογράφος, ό. διθυραμβοδιδά-

σζ,αλος, δ. κιικλιοδιδάσκαλος, δ. 
Diurnist, V. Copist. 
Dochtmacher, (Dochtschneider) ; 

it. chi fa stoppini, lucignoli ; 
fri. un che fas pavère (stopìns) par 

lis chiandelis, pai lumins (par lis 
luciärnis) ; 

frn. faiseur de lumignoß pour les lani-
peé, pour les chandelles ; 

. engl, w ick -maker ; 
si. e t en ja r ; 
lat. ellychnia conflciens ; 
gr. ελλυχνιοποιός, δ. 

Dockenhändler, V. Puppenhändler . 
Dockenhändlerin, V. Puppenhändlerin 
Dockenmacher, V. Puppenmacher . 
Dockenmacherin, V. Puppenmacherin. 
Doctor der Medicin , (der Arzneikunde, 

Arzt) ; 

it. dottore di medicina, (medico) ; 
fri. dotòr di midisina, (il miedi) ; 
frn. docteur en médecine, (le médecin); 
engl, doctor of medicine, (a phisician); 
si. doktar zdravilstva, (zdravnik) ; 
lat. doctor medicinae, (medicus) ; 
gr. διδάσκαλος (διδάκτωρ) της ιατρικής. 

Doctor der Philosophie; 
it. dot tore di (in) filosofia; 
fri. dotòr di filosofia ; 
frn. docteur en philosophie ; 
engl, doctor of philosophy; 
si. doktar filozofije, modroznanstva; 
lat. doctor philosopbiae ; 
gr. διδάσκαλος τής σοφίας. 

Doctor der Rechte, (V. Advokat, Rechts-
gelehrter, ein) ; 

it. dottore di legge; 
fri. dotòr di lez ; 
frn. docteur en droi t ; 
engl, doctor of the law ; 
si. doktar (dohtar) pravoznanski ; 
lat. doctor juris ; 
gr. διδάσκαλος τής νομικής (sc. επιστή-

μης). νομοδιδάσκαλος, δ. 
Doctor beider Rechte; 

it. dot tore in (d ' ) ambe le leggi ; 
fri. dotòr di dutis dos lis l ez ; 
frn. docteur en toutes deux les lois ; 
engl, doctor on both laws ; 
si. doktar (dohtar) v obeh postavah; 
lat. utriusque legis doctor, (U. L. D.); 
gr. δ περί των έκατέρων νόμων διδά-

σκαλος. 
Doctor der Theologie ; 

it. dottore di teologia ; 
fri. do tòr di teologia; 
frn. docteur en théologie ; 
engl, doctor of theology ; 
si. doktar teologije, ( — bogoslovja); 
lat. Ss. Theologiae doc tor ; 
gr. Θεολογίας διδάσκαλος. 

Doctorand, ein, 1. (der Theologie), V.Zög-
ling des höheren Bildungsinsti-
tutes für Pr ies ter . — 2. (der 
Rechtskunde), V. Jur i s t . — 3. (der 
Heilkunde), V. Mediziner. 

Doge, (1. do-že), der ; 
it. il doge, (1. do-že), (titolo del Duca 

presso le cessate repubbliche di 
Venezia e di Genova) ; 

7 
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fri. il doge, (1. do-ž«), il capo o duca 
de lis cessadis republichis di Vi-
gnésia e di Genua ; 

frn. le doge, (I. do ž ) ; 
engl, the doge, (1. dó-je) ; 
si. dožd ; 
lat. (ol im) , Vene to rum et Genuen-

sium dux ; 
gr. δ (τότε) τών Ουενετών καί τών Γε-

νοάτων ά'ρχων. 
Dolchmacher , e i n ; 

it. chi fa pugnali, stiletti ecc . ; 
fri. nn che fas pugnai, i-tilèz ecc. ; 
frn. faiseur de poignards ; 
engl, ponia rd-maker , d a g g e r - m a k e r ; 
si. bodalčar ; 
lat. pugionee (sicas) confic iens; 
gr. Ιγχεφιδιοποιός, δ. 

Do lme t sche r , e i n , 1. V. Ausleger. — 
2. (bei den T ü r k e n ) , V. Drago-
man. 

Domdechant , der ; 
it. decano del capitolo ; 
fri. decàn del capitul, (chiapitul),· 
frn. doyen du chapitre ; 
engl, dean of a chapter (of a cathe-

d ra l ) ; 
si. stolni dekan, ( tehant) ; 
lat. decanus capituli ; 
gr. b τοΰ τών κανονικών συλλόγου δε-

κάνος, 
Domestik, V. Dienstbote. 
Domestiken, die, pl., V. Dienst leute. 
Domherr , e in ; 

it. un canònico ; 
fri. un canonic, (chialünic); 
frn. un chanoine ; 
engl, a canon ; 
si. kanonik, stolni k o r a r ; 
lat. canonicus ; 
gr. κανονικός, δ. 

Domin icane r , ( D o m i n i k a n e r , Dominiks-
mönch) ; 

it. un Domenicano, f ra te dell 'ordine 
de' predicatori) ; 

fri. un (frari) Dominicàn ; 
frn. un Dominicain, f rè re preacher ; 
engl, a Dominican, b lack- f r ia r ; 
si. Domi-nikan(ar),dominikanski mnih, 

mnih reda svetiga D o m i n i k a ; 
lat. Doui in icanus , monachus ordinis 

(ex ordine) P r a e d i c a t o r n m , mo-
nachus ordinis Saneti Dominici; 

gr. μοναχός τοΰ άγιου Δομίνικου, δ έκ 
τοΰ τάγματοΰ αγίου Δομινικοΰ, (sc. 
μοναχός). 

Domküster , (Sacr i s tan) ; 
it. il sagrestano del duomo ; 

fri. il sacristan del d o m o ; 
frn. le sacristain de 1' église cathé-

drale ; 
engl, sacrist(an) of a cathedral ; 
si. kdor ima cerkveno orod je in po-

eodje v skerb, (žagradnik stolne 
c e r k v e ) ; 

lat. sacrista ecclesiae ca thedra l i s ; 
gr. ίεροφύλας δ της έκκλησίας βασιλικής. 

Dompfa r r e r ; 
it. parroco del duomo ; 
fri. plevàn del domo ; 
frn. curé de la ca thédra le ; 
engl, parson of a cathedral ; 
si. stolni fa jmoster ; 
lat. parochus ecclesiae cathedralis ; 
gr. πάροχος δ της εκκλησίας βασιλικής. 

Dompred ige r ; 
it. predicatore del d u o m o ; 
fri. predichiadòr del domo . 
frn. prédicateur de la cathédrale ; 
èngl. preacher of the cathedral ; 
si. stolni p r i d i g a r , pridigar stolne 

cerkve ; 
lat. concionati r in ecclesia cathedral i ; 
gr. ίερολόγος δ τής έκκλησίας βασιλι-

κής. δ ποιούμενος τους ιερούς λόγους 
!ν έκκλησία βασιλική. 

Dompropst ; 
it. il preposi to (prevosto) del capitolo; 
fri. il prepósit ; 
frn. le prévôt du chap i t re ; 
engl, prevost of a cathedral ; 
si. stoini pros t ; 
lat. praepoeitus capituli ; 
gr. προηγούμενος τής έκκλησίας βασι-

λικής. δ τοΰ τών κανονικών συλλό-
γου προστάτης. 

Dona ta r , der , Υ. Beschenkte , der. 
Donator , der, V. Beschenker , der . 
Doppelzüngler , (Zwe izüng le r ) ; 

it. • uomo doppio, b i l ingue; 
fri. om dopli, fais , di dos f azz i s ; 
frn. un hommu doub le ; 
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engl, a double dea le r ; 
si. dvojezičnik ; 
lat. ambiguae fidei homo, qui duâbus 

sellis sedet ; 
gr. αμφίστομος άνθρωπος, ό. 

Dor fabgeordne te r ; 
it. deputato comunale, del comune ; 
fri. il députât (delegat) comunàl ; 
frn. le depute de la commune, de vil-

l age ; 
engl, deputy of a village ; 
si. občinski poslanec ; 
lat. depntatus communitatis , delegatus 

pag<; 
gr. δ λεκτδς άπο των κωμίτων. δ της 

κώμης αιρετός. 
Dor fbäcker , e in ; 

it. pistore (fornajo) di villaggio ; 
fri. pistor (fornàr) di vila ; 
frn. boulanger de village ; 
engl, count ry-backer ; 
si. pek na kmetih, selski p e k ; 
lat. pistor ruralis ; 
gr. δ έν κώμη άρτοποιός. 

Dorfcapel lan, (Dorfkaplan, Dorfgeistliche, 
Landgeistl iche), d e r ; 

it. cappellano di villaggio, (di cam-
pagna) ; 

fri. capelàn di v i la ; 
frn. chapelain de v i l l age , (de cam-

pagne) ; 
engl, vi l lage-chaplain, country-clergy-

man ; 
si. kaplan na kmet ih ; 
lat. capellanus rural is ; 
gr. δ έν κώμη ιερεύς. 

Dorfe inwohner , (Dorfbewohner) ; 
it. un abitante di villaggio, un bor-

ghigiano ; 
fri. un abitant di vi l la ; 
frn. un villageois ; 
engl, a villager ; 
si. νascan, se l jan; 
lat. in pago degens, incoia pagi ali-

cujus ; 
gr. κωμήτησ, δ. 

Dorfe inwohner in , (Dor fbewohner in ) ; 
it. abitatrice di villaggio, una bor -

ghigiana ; 
fri. una che abita in v i la ; 
frn. une villageoise ; 
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engl, a female villager ; 
si. vaščanka ; 
lat. in pago degens mulier ; 
gr. κωμήτις, ή. 

Dorfh i r t , V. Gemeindehirt . 
Dorf junge, V. Bauer junge; 

it. un giovine di villaggio ; 
fri. un zóvin di vila ; 
frn. un jeune paysan ; 
engl young peasant ; 
si. kmečki fant ; 
lat. juvenis e pago ; 
gr. παις· δ κατ' άγρόν. 

Dorfmädchen, V. Bauermädchen; 
it. una giovine di villaggio ; 
fri. una zóvina di vila; 
frn. une jeune paysanne ; 
engl, a couatry-gir l ; 
si. kmečko dekle, kmečka deklina; 
lat. puella e pago ; 
gr. παΤς ή κατ' άγρόν. 

Dor fme i s t e r , (Dorfälteste , Dorfrichter, 
Dorfschultheiss, Dorfschulze, der), 
Vorsteher einer Dorfgemeinde, V. 
Gemeindevorstand. 

Dor fp fa r re r , (Landpfa r re r ) ; 
it. parroco (pa roco) di villaggio ; 
fri. plevàn di vi la ; 
frn. curé de village ; 
engl, village-parson ; 
si. fajmošter na kmetih ; 
lat. paroehus ruralis ; 
gr. πάροχος δ έν κώμη. 

Dorfschullehrer , (Landschullehrer) ; 
it. maestro di scuola di villaggio ; 

fri. maestr i di scuela di vila ; 
frn. maître d ' éco le de village ; 
engl, vil lage-schoolmaster ; 
si. selski učenik ; 
lat. ludimagister rural is ; 
gr. δ τών άγροίκων (έν κώμη) διδά-

σκαλος. 
Dosenfabr ikant , ì. Tabaksdosenfabrikant) ; 

it. scatoliere, fabbricatore di scàtole 
da tabacco ; 

fri. fabricator di tabachieris, (di schiâ-
tulis da tabàc) ; 

frn. faiseur de tabat ières ; 
engl, snuff-box-maker, tabacco-box-ma-

ker ; 
si. škatličar, tabakirar ; 
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lat. qui thecas (pyxides) ad tabaci 
pulverem cóofici t ; 

gr. δ τής νιχοτιανής κιβατιοποιός. 
Dosenhändler, (Tabaksdosenbi indler) ; 

it. venditore di scatole da t abacco , 
frl. an che vend schiatulie da tabàc; 
frn. vendeur de tabat ières ; 
engl, snuff box-sel ler , tabacco-box-dea-

ler ; 
si. kdor p roda ja tabakire ; 
lat. thecas (pyxides) ad tabaci pulve-

rem v e n d e n s ; 
gr. κιβωτιο-ώλης της νικοτιανής. 

Dragoman , (Dolmetscher bei den Tür-
ken) ; 

it. un dragomanno, turcimanno, ( in-
terpre te presso i Turchi) ; 

frl. un dragomàn ; 
frn. un drogman, t rucheman ; 
engl, a dragoman, t ruchman ; 
si. tolmač ; 
lat. interpree (apud T u r c a s ) ; 
gr. σαφήτωρ, ορος, b. μεταγλωττιστής, δ. 

Dragoner, (V. Carab in ie r ) ; 
it. un dragone ; 
frl. un dragon ; 
frn. un dragon, carabin ; 
engl, a dragoon ; 
si. d ragon(ar ) ; 
lat. equee catapultarius (sclopetarius); 
gr. Ιππευς δ καταπελτοφόρος. 

Drahtbinder, (Häfenbinder) , d e r ; 
it. il conciapignatte ; 
frl. il lea-zit is , (cuinza-pignatis) ; 
frn. le lieur de pots ; 
engl, a po t -b inder ; 
si. loncovez ; 
lat. qui ollas filo ferreo concatenat; 
gr. b τάς χύτρας συνδέσμων νήματι σι-

δήρου. 
Drahtpuppenspieler, V Marionettenspie-

ler. 
Drahtsaitenmacher ; 

it. chi fa corde di fil di metallo per 
s trumenti musicali ; 

frl. chel che fas cantine di metal par 
s trumènz di mùs ica ; 

frn. faiseur de cordes de fil de metal; 
engl, metal-s tr ings-maker, wire-str ings-

maker ; 
si. dra tar ki dela dra tene s t rune ; 

lat. qni chordae aeneas pro instru-
m e n t s musicis facit ; 

gr. χορδοποώς δ από μετάλλου. 
Drah tz ieher , 1. (übe rh . ) ; 

it. t rafi latore di metalli ; 
frl. trafilatòr di metai , chel che tira 

i metài in fil ; 
frn. trefileur, t ireur de métaux en fi-

l e t s ; 
engl, meta l -drawer ; 
si. d ra ta r ; 
lat. ductor metal lorum ; 
gr. μεταλλονηματοποιός, δ. 

2. V. Eisendrahtz ieher . — 3. V. 
Golddrahtz ieher . — 4. V. Mes-
singdrahtzieher . — 5. V. Silber-
drahtzieher. 

Drechsler, 1. (überh.) ; 
it. il tornitore, torniajo, torniero, chi 

lavora al t o r n i o ; 
fri. il tornidòr ; 
frn. le tourneur ; 
engl, a turner ; 
si. s t rugar , točilar, (draks lar ) ; 
lat. to rna tor ; 
gr. τόρνευτής, δ. 

2. V. Beindrechsler . — 3. V. 
Holzdrechsler . — 4. V. Horn-
drechsler. — 5. (Kunstdrechsler ) , 
V. ' ) Bernsteindrechsler , 2 ) E l fen-
beindrechsler . 

Drechslergesell (Drechsler gehilfe) ; 
it. lavorante di t o rn ia jo ; 
frl. lavorant di t o rn idò r ; 
frn. compagnon tourneur ; 
engl, turner 's journeyman ; 
si. s t rugarski p o m a g a č , s trugarski 

delavec ; 
lat. tornator is operar ius ; 
gr. b τοΰ τορνευτοΰ συνεργός. 

Drechslersgattin ; 
it. moglie di tornitore ; 
frl. femina d ' un tornidòr ; 
frn. femme d ' u n tourneur ; 
engl, turner ' s w i fe ; 
si. s t rugar jeva žena ; 
lat. uxor tornator is ; 
gr. ή τοΰ τορνευτοΰ γυνή. 

Dreiherr, V. Tr iumvir . 
Drescher, (Korndresche r ) ; 

it. il t rebbiatore , ba t iadore , bat t igrä-
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no, colui che batte il grano eul-
1' a ja ; 

fri. il b a t a d ò r , un dei batadòrs che 
bàtin il formènt ; 

frn. le batteur de b l é , batteur en 
grange ; 

engl, a t h rashe r ; 
si. mlatič, mlat ivec; 
lat. t r i turator, in area frumentum tri 

turane, flagellator f rumentar ius ; 
gr. άλωεός, έως, δ. έπχλώστης, δ. 

Drilling , ein , (einer von drei zugleich 
Gebornen) ; 

it. fanciullo nato ad un tempo con 
due altri della s tessa m a d r e ; 

fri. un trizimul ; 
frn. un trijumeau ; 
engl, a three-twinchild ; 
si. t ro j ček ; 
lat. trigéminue, ( tergéminus) ; 
gr. παις δ τρίδυμος. 

Droguist , (Gewürzhändler , Material is t , 
Droguen, Material- und Farbwaa-
renhändler) ; 

it. d roghiere ; 
fri. droghìr, droghisi ; 
frn. un droguiste; 
engl, a druggist ; 
si. dišavar, kupčevavec z dišavami ; 
lat. aromatopola, aromatarius (sc.mer-

cator) ; 
gr. άρωματοπώλης, δ. 

Droher, der ; 
it. minacciatore ; 
fri. un che minazza ; 
frn. celui qui menace ; 
engl, one who threats , threatener, me-

nacer , 
si. žugavec, grozivec ; 
lat. qui minatur ; 
gr. άπειλητήρ, δ. 

Droherin, die; 
it. minacciatrice ; 
fri. una che minazza ; 
frn. celle qui menace ; 
engl, woman who threats , 
si. žugavka, grozivka ; 
lat. mulier minane, quae minatur ; 
gr. άπειλήτε'.ρα, ή. 

Druckberichtiger, V. Corrector. 
Druckbesorger, V. Redacteur. 

Drucker, 1 . (überh.) ; 
it. s tampatore ; 
fri. s t a i apadòr ; 
frn. imprimeur ; 
engl, printer ; 
si. t iskar ; 
lat. impressor ; 
gr. εντυπωτής, ò. 

2. V. Buchdrucker. — 3. Y. Hof-
bnchdrucker. — 4. V. Kat tun-
drucker. — 5. V. Lederdrucker . 
— 6. V. Leinwanddrucker . — 
7. V. Nachdrucker (eines Buches). 
— 8. V. Notendrucker. - 9. V. 
Schleichdrucker, (Winkeldrucker). 
— 10. V. Seidendrucker. — U . V . 
S te indrucker , ( L i t h o g r a p h ) . — 
12. V. Stereotypendrucker. — 
13. V. Teppichdrucker. — 14. V. 
Zeitungsdrucker. — 15. V. Zeug-
drucker. 

Druckgesell, V. Buchdruckergesell . 
Druckschauer, (Druckverbeseerer) , V.Cor-

rector. 
Drucksetzer, V. Sckrifteetzer. 
Dudelsackpfeifer, ein ; 

it. suonatore di co rnamusa ; 
fri. un che suna Γ utri, (il ludri) ; 
frn. joueur de cornemuse ; 
engl, a bag p ipe r ; 
si. dipiar ; 
lat. utricularius ; 
gr. άσκαΰλης, δ. 

Duellant, (Zweikämpfer) ; 
it. duellante, duellista ; 
fri. duelànt , duelist ; 
frn. an duel l is te ; 
engl, a duellist, dueller ; 
si. dvoborec, dvobojnik; 
lat. monómachus, singularie certator . 

s ingula« certamine pugnane ; 
gr. μονομάχος, δ. 

Dummkopf, V. Tölpel. 
Dünnhaarige, der ; 

it. colui che ha capelli rar i ; 
fri. un rar di chiavèi ; 
frn. celui qui a lee cheveux ra res ; 
engl, thin-haired man or boy ; 
si. človek redkih las ; 
lat. qui raroe (paucoe) capilloe ha-

bet ; 
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gr. δλιγδθριξ, δ. σπανόθρ:;, δ. 
Di innhaar ige , eine ; 

it. colei che ba capelli rari ; 
fri. una che j a chiavèi rare ; 
frn. celle qui a les cheveux ra res ; 
engl, thin-haired woman or girl ; 
ti. ženska redkih las ; 
lat. mulier r a ros habens capillos ; 
gr. δλιγδθριξ, ή. σπανόθρ ιξ. τριχος, ή. 

Duumvir , (Zweiherr , einer der zwei Ge 
wal thaber bei den alten Rom.) ; 

it. an duumviro ; 
fri. un duumvir ; 
frn. un duumvir ; 
engl, a duumvir ; 
si. dvovladuik ; 
lat. duumvi r ; 
gr. δυάδαρχος, b. 

E 

Ebenis t , (Ebentischler, Kunst t i schler) ; 
it. un ebanista, lo s t ipet ta jo ; 
fri. nn ebanist , un falegnàm di lavòrs 

fins; 
frn. un ébéniste, un tab le t ie r ; 
engl, an eboniet, cabinet-maker ; 
si. ebenanar , e b e n i k , umetni mizar, 

(preumetni skr injar) ; 
lat. ex ebeno opera conficiens ; 
gr. έβενουργός, b. 

Edeldame, (Edelf rau) , eine ; 
it. donna nobile, una dama ; 
fri. nobil dama ; 
frn. une dame noble ; 
engl, a noble lady ; 
si. žlahtna (plemenitna) gospa ; 
lat. domina pr imariae dignitatis ; 
gr. δέσποινα ευγενής, ή. 

Ede l f räu le in , d a s ; 
it. nobile damigella, madamigella ; 
fri. una nobil damigela, (fia d'un nó-

bil, d ' un zentilòm) ; 
frn. une demoiselle nob le ; 
engl, a noble miss ; 
si. gospodična ž l ah tna ; 
lat. filia viri nobilis, virgo nobilis ; 
gr. παις εγγενής, ή. παρθένος καλλιγε-

νής, ή· 
Ede lknabe , ( J u n k e r , Page) , ein ; 

it. un giovane nobi le ; 
fri. un zovin nobil ; 
frn. page, un jeune homme noble ; 
engl, noble boy, (a page) ; 
si. žlahtnič ; 
lat. puer (juvenis nobilis) , éphebus 

honorar ius ; 

gr. έφηβος ευγενής, b. παιδίον εγγενές, τδ 
Edel leu te , die, pl. ; 

it. i nobili, (cavalieri) , la nobi l tà ; 
fri. i nóbì, (cavalirs) , la nobiltàt ; 
frn. le n o b l e s , ( cheva l i e r s ) , la no-

blesse , les genti lshommes, (1. le 
žan- t i -zom) ; 

engl, the nob lemen , the noblesse , the 
nobilty ; 

si. žlahtniki, ž lahtna gospoda ; 
lat. nobiles, (nobili tas) ; 
gr. άνδρες οί καλλιγενεΐς. ευγένεια, ας, 

ή. ευγενείς, οί. 
Ede lmann , e in ; 

it. un nobil uomo, genti luomo ; 
fri. un nobil, nobil om, zentilòm ; 
frn. un noble, gent i lhomme; 
engl, a nobleman ; 
si. žlahtnik, plemenitnik, gospod žlah-

ten ; 
lat. vir nobilis, (claro sanguine na -

tus) ; 
gr. άνήρ ευγενής, δ. άνήρ καλλιγε-

νής, δ. 
Ede l s t e inhänd le r , (Bijoutier), V. J u w e l -

lenhändler . 
Egois t , (Eigensüchtiger, Selbstsücht iger) , 

ein ; 
it. un egois ta ; 
fri. un egois ' , (un om in t e r e s sa i ) ; 
frn. un égoïste, (homme intéressé) ; 
engl, an egotist, a selfish person ; 
si. samopridnež ; 
lat. sui lucri ( commodi ) cup idus , 

(vulgo : egois ta) , qui omnia ad 
suam utilitatem r e f e r t ; 
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gr. ίδιωφελής, b. b πράττων μόνον to 
ßiov συμφέρον, (φίλαυτος, ό). 

Ehebrecher , ein, (Eheschänder ) ; 
it. un adultero ; 
fri. un adùltero, marìt infedèl ; 
frn. un homme adul tè re ; 
engl, an adulterer ; 
si. presestnik ; 
lat. adulter, moechus ; 
gr. μοιχός, ό. γαμοκλόπος, ό. 

Ehebrecher in , e ine ; 
it. donna adùl te ra ; 

fri. una a d u l t e r a , femina infedèl (al 
so marì t ) ; 

frn. une femme adultère ; 
engl, an adulteress ; 
si. prešestovavka , prešes tn ica , (za-

konoderica) ; 
lat. adultera, mulier adultera, moecha; 
gr. μοιχαλίς, ή. μοιχεύτρια, ή. 

Ehe f rau , (Ehegatt in, Eheweib), V. Gattin. 
Ehegemahl in , V. Gemahlin. 
Ehekind , ein, 1. V. Ehelicher Sohn. — 

2. V. Eheliche Tochter . 
Eheleute , die, pl., (Ehepaar , das ) ; 

it. i cónjugi, pl., marito e moglie; 
fri. i conjugàz (maridàz) , il marit e 

la femina ; 
frn. les conjugués , les gens mariés, 

le mari et la femme ; 
engl, the married couple, the husband 

and the wife ; 
si. zakonci , zakonski par , mož in 

žena ; 
lat. cónjuges, (gen. um.), pl., maritus 

et uxor ; 
gr. οί σύζυγοι, b γαμέτης και ή γαμέτη, 

ό άνήρ και ή γυνή. 
Ehel icher Sohn, ein ; 

it. figlio legittimo ; 
fri. fi legitim ; 
frn. fils légitime ; 
engl, legitimate s o n , a child lawfully 

begotten ; 
si. zakonski sin ; 
lat. filius legitimus ; 
gr. τ.τ.ς γνήσιος, ό. 

Ehel iche Tochter, e ine; 
it. figlia legittima ; 
fri. fia légitima ; 
frn. fille légitime 5 

engl, legitimate da ighter, daughter law-
fully begotten ; 

si. zakonska hči ; 
lat. filia légitima ; 
gr. παΐς γνησία, ή. 

Ehes t i f te r , (Brautwerber) ; 
it. un mezzano di matrimonio ; 
fri, un mezzàn di matrimoni ; 
frn. un entremetteur d ' u n mariage ; 
engl, a ma tchmaker ; 
si. snubač, snubec; 
lat. conciliator matrimoniorum, nup-

tiarum conciliator; 
gr. γαμοποιός, b. προμνήστωρ, ό. 

Ehes t i f t e r in , die ; 
it. mezzana di matrimonio ; 
fri. mezzana di ma t r imon i , 
frn. l ' en t remet teuse de mariage; 
engl, a female matchmaker ; 
si. zakonska srednica ; 
lat. conciliatrix matrimonii ; 
gr. γαμοπο'.ός, ή. 

Ehrabschneider , (Ehrenschänder , Ehren-
dieb), ein ; 

it. detrat tore, diffamatore , sparlato-
re, maldicente ; 

fri. un difamatòr, mald icènt ; 
frn. un détracteur, diffamateur, médi-

sant ; 
engl, a detractor , defamer , backbiter, 

s landerer ; 
si. opravljivec, tat časti; 
lat. detractor , obtrectator ; 
gr. κατάλαλος, b. κακόφημος, b. κακo-

λόγος, ό. 
Ehrabschne ider in , e ine; 

it. una diffamatrice ; 
fri. una maldicènt, che difäma ; 
frn. une diffamatrice, médisante ; 
engl, she-detractor , female d e f a m e r ; 
si. opravlj ivka ; 
lat. detractrix, obtrectatrix ; 
gr. καταλαλος, ή. κακόφημος, ή. κακο-

λογώ, ή. 
E h r e n b ü r g e r (einer S t a d t ) ; 

it. cittadino onorario ; 
fri. citadin onorari ; 
frn. citoyen honoraire ; 
engl, honorary citizen ; 
si. častni meščan ; 
lat. civis honorarius, civis ad honores; 
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gr. πολίτης ό κατά τιμήν, δ πολίτης δ 
τιμητικός. 

Eh rendame , eine ; 
it. dama d ' onore ; 

frl. dama d ' o n ò r ; 
frn. dame d ' honeur ; 
engl, lady of honour ; 
si. častna gospa, dvornica ; 
lat. domina nóbilis ad honores ; 
gr. δέσποινα ή κατά τιμήν, αϋλικ»/ γυ-

νή, μάλα ένδοξος, ή. 
E h r e n d o m h e r r , T i tu la r -Domherr ; 

it. canonico onorar io , t i tolare ; 
frl. canonic (chialunic) onorari , titil-

lar ; 
frn. chanoine honorai re , t i tulaire; 
engl, titular canon, canon of honour ; 
tl. čas tno imenovani k a n o n i k , na-

zovni korar ; 
lat. canónicus honorär ius ; 
gr. κανονικός δ κατά τιμήν. 

E h r e n f r a u , V. Biederfrau. 
Ehrenhofcape l lan , T i tu la r -Hofkap lan ; 

it. cappel lano onorario ( t i to lare) di 
corte ; 

frl. capelàn onorari ( t i tu lar) di cort; 
frn. chapelain d ' honeur de Ia cour ; 
engl, chaplain of honour of the court; 
si. nazovni dvorni kaplan , častni 

dvorni kaplan, dvorni kaplan po 
imenu ; 

lat. capellanus aulicus titularis ( h o -
norärius) ; 

gr. ιερεύς αυλικός κατά τιμήν, δ. 
Ehren leu te , die, p l . ; 

it. uomini onesti, galantuomini ; 
frl. umin onèsg, galanziimin ; 
frn. des honnêtes hommes ; 
engl, honest men ; 
si. pošteni l judje ; 
lat. viri probi ; 
gr. άνδρες καλοί κάγαθοί, oì. 

Eh renmädchen , ein ; 
it. una gióvane onesta, (pudica) ; 
frl. una zóvina onès t a ; 
frn. une honnête fille ; 
engl, an honest g i r l ; 
si. poš tena deklica ; 
lat. virgo pudica ; 
gr. παρθένος (κόρη, παις) εΰήθης, ή. 

Eh renmann , Υ. Biedermann. 

Eh renmi tg l i ed , e i n ; 
it. socio ( m e m b r o ) onora r io ; 
frl. soci(o) (membr i ) onorar i ; 
frn. membre honorai re ; 
engl, honorary m e m b e r ; 
si. počastni ud, ud po čas t i ; 
lat. sociue honorarius ; 
gr. εταίρος δ κατά τιμήν. 

E h r e n r ä u b e r , (Ehrenschänder) , V. Ehrab-
schneider. 

Eh renwe ib , V. Biederfraii . 
E h r g e i z i g e , (Ehrsüchtige), eine ; 

it. un' ambiziosa ; 
frl. una ambiziósa ; 
frn. une ambitieuse ; 
engl, an ambitious woman o r girl ; 
si. žena časti že l j ina , lakomna po 

časti ; 
lat. mulier ambitiosa, inanis gloriae 

cupida ; 
gr. φιλόδοξος, ή. κενόδοξος, ή. δοξομα-

νής (sc. γυνή), ή. 
Ehrge iz iger , (Ehrsücht iger , Ruhmsücht i-

ger), e i n ; 
it. un ambizioso, uomo vago di glo-

ria ; 
frl. un ambiziòs ; 

. frn. un ambitieux ; 
engl, an ambitious man ; 
si. človek čast i lakomen, slave lako-

men , slavohlepen , pohlepen za 
častjo ; 

lat. homo ambitiosus, inanis , gloriae 
cupidus, (honoripeta) ; 

gr. φιλόδοξος, δ. κενόδοξος, δ. δοξοκό-
πος, δ. δόξης έπιθυμών, δ. δοξομα-
νής, δ. 

E icher , (Eichner, Ahmer) , V. Aichmei-
s ter . 

E idam, (Schwiegersohn) , der , (Toch t e r -
mann) ; 

it. il genero ; 
frl. il z inar ; 
frn. le gendre ; 
engl, son-in-law j 
si. zet, (hčerin mož) ; 
lat. gêner , (mar i tus filiae) ; 
gr. γαμβρός, δ. δ τής όυγατρδς ανήρ. 

E idbrüch ige r , (Meineidiger) , e in ; 
it. uomo spergiuro ; 

frl. un om sperzùr , un c h e j a zurät fais; 
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frn. un homme par jure ; 
engl, a perjurer , forswearer ; 
si. krivoprisežnik, k r ivoro tn ik , pre-

lomnik prisege ; 
lat. homo p e r j u r u s ; 
gr. ψεΰδορκος, i. επίορκος, δ. ορκοσφάλ-

της, δ. 
Eidgenoss , V, Bundesgenoss. 
E i e rhänd le r (im G r o s s e n ) , V. Hühner-

händler) ; 
it. venditore d ' uova, (1' uovarolo); 

fri. venditor di ûs ; 
frn. vendeur d ' oeu f s , (coquetier) ; 
engl, egg-seller ; 
si. j a j č a r ; 
lat. ovorum venditor ; 
gr. ώοπώλης, δ. 

E ie rhänd le r in , eine ; 
it. venditrice d' uova , donna che 

vende uova di gal l ine; 
fri. una che vend ûs di gial ina; 
frn. vendeuse d' oeufs, femme qui vend 

des oeufs ; 
engl, female egg-seller; 
si. ja jčarica, p rodajavka jaic ; 
lat. venditrix ovórum ; 
gr. ώοπώλις, ιδος, ή. 

Eifersücht ige , der, (Eifersüchtler, ein); 
it. il gelóso, un uomo gelóso ; 
fri. il zelòs, un om zelòs, (1. zelòs); 
frn. le ja loux, un homme j a loux ; 
engl, a jealous man ; 
si. l jubosumnež ; 
lat. ze lotypus; 
gr. ζηλότυπος, δ. 

Ei fersücht ige , die, (Eifersücbtlerin, eine); 
it. la gelósa, donna ge lósa ; 
fri. la zelósa, femina zelósa ; 
frn. la ja louse, femme jalouse ; 
engl, a jealous woman ; 
si. l jubosumna, (žena l jubomorna) ; 
lat. mulier zelotypa ; 
gr. ζηλότυπος, ή. 

Eigenbote , (Expresser ) , ein ; 
it. un espresso, (persona mandata a 

bella posta per qualche cosa) ; 
fri. un espress, una persona mandâda 

apuésta par qualche chióssa ; 
frn. un exprès ; 
engl, an express, a messenger sent on 

purpose ; 

si. posebni sel, nalaš poslani človek; 
lat. nuntius ob šolam rem missus ; 
gr. ίδιος ήμεροδρόμος, δ. 

E igendünkler , e in ; 
it. un presuntuoso , un uomo pre-

suntuoso (ar rogante) ; 
fri. un presuntuòs, un om presuntuòs, 

a r o g à n t ; 
frn. un présomptueux, un homme pré-

somptueux, a r rogant ; 
engl, a presumptuous man ; 
si. preuzeten človek, napihnjen člo-

vek ; 
lat. homo praesumtuosus , homo ar -

rogane ; 
gr. Υπερήφανος (αυθάδης) άνθρωπος, ό. 

E igendünkler in , e ine; 
it. donna presuntuósa ; 

fri. fémina presuntuósa; 
frn. une (femme) présomptueuse; 
engl, a presumptuous woman ; 
si. prevzetna (napihnjena) ž ena ; 
lat. mulier praesumtuosa ; 
gr. γυνή ΰπερηφανής (αυθάδης), ή. 

Eigensinnige, der, (ein Starrköpfiger) ; 
it. uomo ostinato, capàrbio ; 
fri. om ust inàt , di so chiaf; 
frn. homme obstiné, entê té ; 
engl, an obstinate man or b o y ; 
si. svojoglavec, te rmoglavec; 
lat. homo obstinatus, nimis suae sen-

tentiae tenax ; 
gr. ίδιογνώμων, δ. ισχυρογνώμων, δ. 

άπειστος, ό. 
Eigensinnige, die, (eine Starrköpfige) ; 

it. donna ostinata, caparbia ; 
fri. femina ustinâda, di so chiàf ; 
frn. femme obstinée, entêtée ; 
engl, an obstinate woman or girl ; 
si. žena svoje glave, terdovratna; 
lat. mulier obstinata, suae cervicis; 
gr. γυνή ισχυρογνώμων, ή. 

E i g e n s ü c h t i g e r , (Selbstsüchiiger) , e i n , 
V. Egoist . 

E igen thümer , (V. Besitzer), der ; 
it. il proprietar io ; 
tri. il proprietàr i ; 
frn. le proprié ta i re ; 
engl, a proprietor ; 
si. lastnik ; 
lat. proprietarius ; 
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gr. κτεάτηρ, δ. κεκτημένος, 6. κύριος, δ. 
δ εχων. 

E igen th i imer in , d i e ; 
it. la propr ie t r ice ; 
fri. la propr ie tar ia ; 
frn. la p rop r i é t a i r e ; 
engl, p r o p r i e t r e s s ; 
si. lastnica ; 
lat. p rop r i e t a r i a ; 
gr. κτεάτεφα, ή. κεκτημένη, ή. δέσποι-

να, ή. ή έχουσα. 
E i l ände r , V. Inse lbewohner , ( In su lane r ) . 
E i l ä n d e r i n , V. Inse lbewohner in , ( I n su -

laner in) . 
E i lbo te , (Pos t re i te r , Cour ier ) , ein ; 

it. un corr ière ; 
fri. un curìr ; 
frn. un cour ie r ; 
engl, a courier ; 
si. kurir , hitri sel ; 
lut. nuntius (p raeco) cursorius ; 
gr. δρομοκήρυξ, υκος, δ. 

E i lpos t re i t e r , ein, (Stafifete, d i e ) ; 
it. la s t a f f e t t a , corr iere s t r ao rd ina -

rio ; 
fri. la š tafeta, curìr s t raordinar i spedit 

a p u e s t a ; 
frn. Γ e s t a f f e t t e , le courier envoyé 

exprès ; 
engl, an express pos t - r ieder ; 
si. š tafeta , nalaž poslani poštni j ez -

dec ; 
lat. nuntius ext raordinar ius celerrimis 

equis ubique utens ; 
gr. άγγαρος δ έκ προαιρέσεως άπόπεμ-

πτος. 
E i n ä u g i g e r , ein ; 

it. cieco d' un occhio ; 
fri. un uarb d ' un voli ; 
frn. un bo rgne ; 
engl, one-eyed person ; 
si. človek enook ; 
lat. monóculus , cócles , (gen . i t is) , 

unum habens oculum) ; 
gr. μονίφθαλμος, δ. έτερόφθαλμος, δ. 

Einfa l t sp inse l , (Tö lpe l ) ; 
it. un babbuasso, sempliciaccio ; 
fri. un babuìn ; 
frn. un benêt , n igaud; 
engl, a simpleton, n o d d l e ; 
si. pros tak, avša, b e b e c ; 

lat. homo simplex, bardus ; 
gr. βλαξ, δ. βλιτομαμμας, δ. (bei Ar i -

stoph. βερέσχε&ος, δ). 
E i n f o r d e r e r , V. Schuldeneint re iber . 
E ingeborne , eine, V. In länder in . 
E ingebo rne r , ein, V. In l ände r . 
E i n h ä n d i g e r , (Ueberb r inge r , Ueber re i -

cher) , d e r ; 
it. il consegnatore ; 
fri. il consegnatòr ; 
frn. celui qui consigne, le r eme t t eu r ; 
engl, hander , del iverer into one ' s hands; 
si. zročivec, izročivec, vročivec ; 
lat. consignator , qui t rad i t aliquid in 

manus alicnjus ; 
gr. χαραδοτήρ, δ. παραδούς, δ. 

E i n h ä n d i g e r i n , ( U e b e r b r i n g c r i n , Ueber -
re icher in) ; 

it. la consegnatr ice ; 
fri. la consegnadóra , una che consé-

gna ; 
frn. celle qui consigne ; 
engl, female hander , she del iverer into 

one ' s h a n d ; 
si. vročivka ; 
lat. consignatr ix ; 
gr. παραδότειρα, ή. 

E inhe ize r , ( H e i z e r , S tubenhe ize r ) , V. 
Ofenheizer . 

E inhe l fe r , V. Souffleur , der . 
E in impfe r , ( Impfungsarz t ) V. Impfa rz t . 
E i n k ä u f e r , d e r ; 

it. il p rovvedi to re , colui che fa la 
spesa ; 

fri. il p r o v e d i t ò r , chel che va fa lis 
spesis ; 

frn. le pourvoyeur , faiseur d 'emple t -
tes ; 

engl, a purveyor , ( c a t e r e r ) ; 
si. oskerbnik , (kupovavec) ; 
lat. coemtor (ut p romus condus) ; 
gr. Ιξοδιαστης, δ. 

E i n k ä u f e r i n , die, (Ausgeber in ) ; 
it. la provveditr ice, spenditr ice, colei 

che fa la spesa ; 
fri. una che va fa la spésa , la pro-

vista ; 
frn. la pourvoyeuse , celle qui fai t des 

emplettes ; 
engl, female purveyor , ( ca te ress ) ; 
si. oskerbnica, (kupovavka) ; 
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lat. coemtrix ; 
gr. ώνούμένη, ή. αγοράζουσα, ή. 

Einlader, d e r , 
it. 1' invitatore, colui che invita ·, 
fri. Γ invitadòr, chel che invida ; 
frn. celui qui invite, (le convieur) ; 
engl, an inviter; 
si. vabnik, povabljivec, vabivec ; 
lat. invitator ; 
gr. προσκλητήρ, (κλητήρ) b. 

Einlader in , die ; 
it. invitatrice, colei che invita ; 
fri. una che inv ida ; 
frn. celle qui invite ; 
engl, female inviter ; 
si. vabnica, vabljivka ; 
lat. invitätriy ; 
gr. προσκλήτρια, ή. 

Einlilnder, V. Inländer. 
Einländer in , V. Inländerin. 
Einnehmer , 1. (iiberh.); 

it. il ricevitore ; 
fri. il ricevitòr ; 
frn. le receveur ; 
engl a receiver ; 
si. prijemnik ; 
lat. acceptor, receptor ; 
gr. είσπράττων, b. δεχόμενος, b. άποδε-

κτήρ, ό. 
2. (Acciseeinnehmer) , V. Zoll-
einnehmer. — 3. (Brückenzoll-
einnehmer), V. Brückenmauthein-
nehmer. — 4. V. Obersteuerein-
nehmer. — 5. V. Oberzollein-
nehmer. — 6. (Strassenzollein-
nehmer) , V. Strassenmauthein-
nehmer. — 7. V. Steuereinneh-
mer. — 8. V. Zolleinnehmer. 

Einpacker , 1. V. Auflader, Waarenauf-
lader. — 2. V. Ballenbinder. — 
3. V. Packmeister (bei der Post) . 

Einr ichter , (Veranstalter), V. Vorberei-
ter. 

Einr ichter ver renkte r Glieder, V. Kno-
chenarzt ; 

it. chi rimette a suo luogo l ' o s s a 
slogate ; 

fri. un che met a so sit i uess slo-
gàz ; 

frn. le bailleul ; 
engl, a bone setter ; 

si. vravnavec izvinjenih ud ; 
lat. qui membra luxata reponit ; 
gr. καταρπστής, b. 

Einsammler, (Sammler) , der ; 
it. collettore ; 
fri. coletòr, (un che va a la cerchia); 
frn. collecteur, quêteur ; 
engl, collector, gatherer ; 
si. nabirač ; 
lat. collector ; 
gr. συλλογεύς, ό. 

Einschreiber, (Aufzeichner) ; 
it. registratore ; 
fri. registrator, un che regis tra; 
frn. régistrateur, celui qui enregistre; 
engl, registrary ; 
si. zapisovavec ; 
lat. registrator, inscriptor; 
gr. απογράφων, ό. Ιγγράφων, ό. 

Einschreiberin, (Aufzeichuerin) ; 
it. regietratrice ; 
fri. una che registra ; 
frn. celle qui enregistre ; 
engl, woman who régisters ; 
si. zapisovavka ; 
lat. registratrix ; 
gr. άπογράφουσα, ή. έγγράφουσα, ή. 

Einsender, d e r ; 
it. t rasmetti tore; 

fri. speditòr; 
frn. Spediteur, qui fait passer quelque 

chose à que lqu ' un ; 
engl, conveyer, transmitter ; 
si. pošiljavec; 
lat. mittens aliquid ad aliquem ; 
gr. άποστέλλων, ό. 

Einsiedler, 1. (Einsamer, Klausner) , ein; 
it. un solitario; 
fri. un solitari ; 
frn. un solitaire ; 
engl, a solitary ; 
si. samotnik ; 
lat. vitam solitariam agens ; 
gr. μονώτης, b. ήσυχάστης, b. 

2. V. Anachoret. — 3. V. E r e -
mit. 

Einsiedlerin, (Einsame, Klausnerin), eine; 
it. una solitaria ; 
fri. una solitaria ; 
frn. femme solitaire ; 
engl, a solitary woman ; 
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si. samotnica ; 
lat. mulier vitam solitariam agens ; 
gr. μονώτις, ή. γυνή ερημον άγουσα τον 

βίον. 
E in t re ibe r , V. Schuldeneintreiber. 
E i n w a n d e r e r , ι Immigrant) , ein ; 

it. colui che entra in un paese per 
istabilirvisi ; 

fri. un che entra in un pais par sta· 
bilisi ; 

frn. celui qui entre dans un pais pour 
s ' y domicil ier; 

engl, an immigrant ; 
si. p r i se ln ik , vseluik , prihodnik iz 

tuje dežele ; 
lat. àdvena, immigra to r ; 

(jr. έπηλΰτης, δ. μέτηλυς, υδος, ό. 
E inwohner , 1. ( ü b e r h . ) ; 

it. un abi tante, ab i ta tore ; 
frl. un abitànt ; 
frn. un habitant ; 
engl, an inhabitant ; 
si. prebivavec, s t anovavec ; 
lat. incola (quidam) ; 
gr. κάτοικων, δ. 

2. ( — eines Dor fes ) , V. Dorf-
einwohner. — 3. ( — eines Hau-
ses) , V. Hauseinwohner . — 4. 
( — einer S t a d t ) , V. Stadtein-
wohner . 

E inwohner in , 1. (überh . ) ; 
it. un' abi tante, abitatrice ; 
frl. una abi tànt ; 
frn. une habitante ; 
engl, a female inhabitant ; 
si. prebivavka, s tanovavka ; 
lat. habi ta t r ix ; 
gr. κατοικούσα, ή. 

2. ( — eines Dorfes , V. Dorfein-
wohnerin. — 3. ( — eines Hau -
ses), "V. Hause inwohner in . — 4. 
( — einer Stadt) , V. Stadtein-
wohnerin. 

E i senarbe i te r , ein ; 
it. lavoratore in ferro ; 
frl. uu che fas diviars lavors in fiar; 
frn. un ouvrier en fer ; 
engl, a worker in iron ; 
si. želesninar ; 
lat. varia opera ferrea conficiens ; 
gr. σιδηρουργός, δ. 

E i s enbahna rbe i t e r ; 
it. opera jo di ferrovie, lavorante al la 

s t rada fer ra ta ; 
frl. lavorànt alla s t rada feràda ; 
frn. ouvrier en chemin ferré ; 
engl, worker in i ron- ra i l - road ; 
si. delavec pi i železni cesti, delavec 

železne ceste ; 
lat. operarius ferroviarius , fe r rovia-

rius faber, etructor fcrróviae ; 
gr. δ της σιδηροδοΰ τέκτων. έργάζόμε-

νο5 δ άπο της σιδηροδοΰ. 
E i senbahnd i rec to r ; 

it. diret tore della s t rada fer ra ta ; 
frl. d i re tór de la s t rada fe ràda ; 
frn. directeur dn chemin ferré ; 
engl, director of the i ron-rai l -road ; 
si. železocestni vodnik ; 
lat. director ferroviae ; 
gr. δ της σιδηροδοΰ προστάτης. 

E i s e n b a h n w ä r t e r , ein ; 
it. custode della ferrovia, guardiano 

di s t rada f e r r a t a ; 
frl. custodi (uard iàn) del la s t rada 

ferada ; 
frn. gardien (garde) du chemin ferré; 
engl, r a i lway-wa tchman , watchman of 

the i ron-ra i l - road ; 
si. čuvaj na železni cesti ; 
lat. custos ferroviarius, ferroviae (viae 

ferreis axibus cons t ra tae) custos; 
gr. σιδηροδοφΰλας, δ. δ τής σιδηροδοΰ 

φύλαξ. 
E i sendrah tz i ehe r , ein ; 

it. trafilatore di fil di fer ro ; 
frl. un che fas fil di fiar; 
frn. t ireur ( t réf i leur) de fil de fer ; 
engl, i ron-wire-drawer ; 
si. kdor dela železni dra t ; 
lat. ferri in fila ductor ; 
gr. έλασματοποιός δ από σιδήρου, σιόη-

ρονηματοποιός, δ. σιδηρέων νημάτων 
σκευαστής, δ. 

Eisenfresser , V. Prahlhans . 
E isengiesser , ein ; 

it. fonditore ^gettatore) di ferro ; 
frl. fonditòr di fiar; 
frn. fondeur de fer ; 
engl, i ron- founder ; 
si. železolij ; 
lat. ferr i f u s o r ; 
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gr. σιδηροχωνευτής, δ. 
E i senhänd le r ; 

it. mercante di f e r r i , negoziante di 
ferrer ie ; 

fri. negoziànt di fiaramenta ; 
frn. marchand de fer, (le ferronier) ; 
engl, iron monger, dealer in iron ; 
si. železar ; 
lat. ferr i venditor ; 
gr. σιδηροπώλης, δ. 

Eisenschmied ; 
it. fabbro fer ra jo , fabbro ; 
fri. il favri ; 
frn. le forgeron ; 
engl, a black-smith ; 
si. kovač ; 
lat. faber ferrarius ; 
gr. σιδηρεΰς, δ. σιδηροκδπος, δ. 

Eisenschmiedgesel l , V. Schmiedgesell. 
E isenwerksbes i tzer , (Hammerhe r r r , Be-

sitzer einer Eisengiesserei) ; 
it. proprietar io d ' una ferriera, d'una 

fonderia di fer ro , padrone d 'una 
fucina ; 

fri. proprietari d ' u n a fonderia di fiar, 
paròn d' una fusina ; 

frn. propriétaire d' une fonderie de 
fer, maître d ' u n e forge ; 

engl, proprietor of an iron foundery 
(of a forge) ; 

si. lastnik železolivnice, ( — železne 
fabrike, fužinar) ; 

lat. dominus (possessor) officinae fer -
rariae ; 

gr. κύριος δ τοΰ σιδηρουργείου. 
E i shänd le r ; 

it. venditore di ghiaccio ; 
fri. venditor di g laz ; 
frn. vendeur de giace ; 
engl, ice-dealer ; 
si. ledar ; 
lat. qui glaciem vendit ; 
gr. παγοπώλης, δ. κρυσταλλοπώλης, δ. 

Elegiendichter , (Elegienschreiber, Klage-
dichter, Trauerdichter) ; 

it. poeta elegiaco, scrittore d'elegie; 
fri. poe t (scri tòr , compositor) di e -

legiis; 
frn. poé te élégiaque, élégiographe ; 
engl, elegiac poet , elegist, writer of e-

legies ; 

si. elegikar , mi lopesnik , skladavec 
žalostnih pesem ; 

lat. poeta elegiacus , poeta (scriptor) 
elegiarum ; 

gr. έλεγειοποιητής, δ. έλεγειογράφος, δ. 
ελεγειοποιδς, δ. 

E l emen ta r l eh re r ; 
it. maestro di scuola elementare ; 
fri. maestri di scuela elementar ; 
frn. maître d ' éco le primaire ; 
engl, elementary school-master ; 
si. elementareki učitelj , učenik po-

četne šole ; 
lat. magister (ludimagister) scholae 

elementariae ; 
gr. b τά πρώτα γράμματα διδάσκων. 

E lemen ta r l eh re r in ; 
it. maestra di scuola elementare ; 
fri. maestra di scuela e lementar , 
frn. maîtresse d ' éco le primaire ; 
engl, elementary school-mistress ; 
si. e lementarska uči te l j ica , učnica 

početne šole ; 
lat. magistra scholae elementariae , 
gr. ή τά πρώτα γράμματα διδάσκουσα. 

Elephantenf i ih rer , ein ; 
it. conduttore ( c u s t o d e ) di ele-

fan t i ; 
fri. condutor di elefànz, un che mena 

un e lefànt ; 
frn. le meneur d ' e l e p h a n t ; 
engl, elephant-leader ; 
si. slonar ; 
lat. elephantistes, conductor elephan-

tis, elephantum custos ; 
gr. έλεφαντιστής, δ. έλεφανταγωγδς, δ. 

δ τους έλέφαντας τιθασσεΰων. 
El fenbeindrechs ler ; 

it. torni tore in avorio ; 
fri. tornidòr in avól io ; 
frn. tourneur en ivoire ; 
engl, turner in avory (ivory) ; 
si. s lonokostni strugar ; 
lat. tornator ebora r ius , (operum e-

burneorum artifex) ; 
gr. τορνευτής δ òr/ έλέφαντος. έλεφαν-

τουργδς, δ. 
El lenstempler , (El lenstämpler) , Υ. Tuch-

messer . 
E l t e rn , V. Ael tern, die, pl. 
Emailleur, ein, V. Schmelzarbeiter , 
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E m a i l m a l e r , e i n , 1. V. Glasmaler . — 
2. V. Wacliemaler. 

E m i g r a n t , ein, V. Auswandere r . 
E m i s s ä r , ein , (Geheimbote von einer 

geheimen V e r b i n d u n g ) ; 
it. un emissario ; 
fri. un emissari ; 
frn. un émissaire ; 
engl, an emissary ; 
si. skrivni r a z p o s l a n e c ; 
lat. emissarius , explora tor clandesti-

nus ; 
gr. πευΟήν, ήνος, δ. κατάσκοπος κρυ-

φαΐος, δ. 
E m p f ä n g e r , (Annehmer) , der ; 

it. il r icevitore ; 
fri. il r icevitòr ; 
frn. le receveur ; 
engl, receiver ; 
si. pre jemnik, p re jemavec ; 
lat. acceptor , receptor ; 
gr. b λαβών, λαβόμενος, δ. 

E m p f ä n g e r i n , (Annehmer in) , die ; 
it. la ricevitrice ; 
fri. la r icevitora, una che ricèv, che 

acéta qualche chiossa ; 
frn. la receveuse ; 
engl, female r ece ive r ; 
si. pre jemnica , p re jemavka ; 
lat. acceptrix, recep t r ix ; 
gr. ή λαβοΰσα. ή λαβομένη. 

Empir iker , ein, 1. ( E r f a h r u n g s a r z t ) ; 
it. medico empir ico; 
fri. miedi che cura par sola sperienza; 
frn. un empir ique; 
engl, au empirie ; 
si. skušenec ; 
lat. medicus empir icus , expi rieutia 

duntaxat edoctus curans ; 
gr. b Ιμπειρικδς (sc. ίατρίς). 

2. V. Quacksalber . 
Empörer , ein, V. Aufwiegler , Rebell . 
Eng l ände r , e i n ; 

it. im Inglese ; 
fri. un Inglès ; 
frn. un Anglais ; 
engl, an Englishman ; 
si. Anglež ; 
lat. Anglus, Britannus ; 
gr. "Αγγλος, δ. 

E n g l ä n d e r i n , eine ; 

it. una Inglese ; 
fri. una Inglesa ; 
frn. une Anglaise ; 
engl, an English woman ; 
si. Angleškinja ; 
lat. niulier Anglica ; 
(fr. 'Αγγλική γυνή, ή. 

E n k e l , der , (V. Sohnessohn , Toch te r -
sohn) ; 

it. il nipote (di figlio ο di figlia); 
fri. il nevòt (di fi ο di fia) ; 
frn. le neveo (de fils ou de fille, le 

petit fils, le fils du fils ou de la 
fille) ; 

engl, a nephev (of son or daughter) , 
g randson ; 

si. vnuk ; 
lat. nepos 1. ex tilio, vel 2. ex filia; 
gr. έ'γγονος, δ. 1. ΰώοΰς, δ, υίωνίς, δ. 

2. Ουγατριϊοϋς, δ. 
Enke l in , die, (V. Sohnes toch te r , Toch -

ter -Tochter ) ; 
it. la nipote (di figlio o di figlia) ; 
fri. la niezza (di fi o di fia) ; 
frn. la nièce (de fils ou de fille) , la 

peti te fille, la fille du fils ou de 
la fille; 

engl, a niece (of son or daughter , 
grand· daughter ; 

si. vnuka ; 
lat. neptis 1. ex filio, vel l . ' e x filia; 
gr. εγγόνη, ή. 1. υιδή, ή. υίωνή, ή. 

2. θυγατρική, ή. 
E n k e l k i n d , e i n , I . V . Enkelsohn. — 

2. V. Enkel tochter . 
Enkelsohn, (Urenkel) , ein ; 

it. un pronipote ; 
fri. un p r o n e v ò t ; 
frn. un a r r iè re petit-fils ; 
engl, a great grandson ; 
si. prevnuk, (vnučič, vnukov s i n ) ; 
lat. pronepos ; 
gr. προέγγονος, δ. 

Enke l toch te r , (Urenkel in ), eine ; 
it. una pronepote ; 
fri. una proniezza ; 
frn. une arr ière petite-fille ; 
engl, a great , grand-daughter ; 
si. prevuuka, (vnučica, vnukova hči); 
lat. proneptis ; 
gr. προεγγόνη, ή. 
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Entdecker , der, 1. V .Er f inder . — 2. V. 
Angeber. 

Entenhändler, ein ; 
it. venditore d ' an i t r e , ani t râro ; 
fri. un che vend razzie salvâdîs ; 
frn. vendeur de canards ; 
engl, wildducks-seller ; 
si. kdor race p r o d a j a ; 
lat. änatum (sylvestr ium) venditor ; 
gr. νηττοπώλης, δ. b τάς νήττας δια-

πωλών. 
Entenjäger, (Entenfänger) , ein ; 

it. cacciatore di anitre ; 
fri. chiazzadòr di razzis salvadis ; 
frn. chasseur aux canards ; 
engl, wild ducks-catcher ; 
si. račj i lovec ; 
lat. venator anatarius ; 
gr. νηττοθήρας, b. b τάς νήττας θηρών. 

Entführer, der; 
it. un rattore, rapitore ; 
fri. il rapitòr ; 
frn. le ravisseur (de fille) ; 
engl, a raptor, r av i sher ; 
si. odpeljavec, odpeljevavec ; 
lat. raptor (puellae) ; 
gr. μάρπτις, b. άρπακτήρ, δ. 

Entführte, die, (ein entführtes Mädchen); 
it. una fanciulla rapita ; 
fri. una zovina rapida , menàda via 

par fuarza ; 
frn. une fille ravie, enlevée de force; 
engl, a ravished maid, a girl taken a -

way by violence; 
si. unesenka, ukradena ; 
lat. rapta puella, virgo rapta ; 
gr. κόρη (παΐς) άρπακτοζ, ή. 

Entheiliger, (Entehrer , Entweiher) , ein; 
it. un profanatore ; 
fri. un profanatòr ; 
frn. un profanateur ; 
engl, a profaner ; 
si. oskrunjavec, onečastnik ; 
lat. profanator ; 
gr. άτιμαστής, b. άτιμοποιάς, b. 

Entheiligerin, Entehrer in , Entweiherin , 
eine ; 

it. una profanatrice ; 
fri. una profanatrice, ( p ro fana t e l a ) ; 
frn. une profanatrice ; 
engl, female p ro fane r ; 

si. oskrunjavka ; 
lat. profanatr ix ; 
gr. άτ'.μοποιός, ή. 

Enthusiast, (V. Fanat iker , Schwärmer) ; 
it. un entusiasta ; 
fri. un entusiâstic ; 
frn. un enthousiaste ; 
engl, an enthusiast ; 
si. entuziast, pregorečnik ; 
lat. enthusiasta, fanaticus ; 
gr. Ινθοοσιαστής, ό. 

Entlassene, eine, V. Freigelassene. 
Entlassener, ein, V. Freigelassener. 
Entlehner, 1. V. Anleiher. — 2. V. Borg-

nehmer. 
Entmanner ; 

it. colui che fa eunuco Γ uomo ; 
fri. un che chiostra 1' om ; 
frn. celui qui émascule, qui fait enu-

que un homme ; 
engl, a gelder, one who emasculates, 

who deprives of manhood ; 
si. slcapljavec ; 
lat. evirator ; 
gr. ευνουχιστής, ou, b. 

Entmannter, ein, V. E u n u c h ; 
it. un evirato, eunuco, (castrato) ; 
fri. un eunùc; 
frn. un éviré, eunuque, (chât ré) ; 
engl, an eunuch ; 
si. kop l j enec , (skopec , skopljenec, 

uškoplemk, skopljenek) ; 
lat. eviratus, eunuchus, ( spado) ; 
gr. εί>νοΰχοςλ δ. (Ικτομίας, δ. σπάδων, δ). 

Entomograph, (Insectenbeschreiber) , ein; 
it, un entomógrafo, chi fa la descri-

zione degl ' insetti ; 
fri. un che descrìv i insèz ; 
frn. un entomographe ; 
engl, entomographer ; 
si. zaževkopisec,popisovavec zaževk; 
lat. entomógraphus, inseeta describens; 
gr. έντομογράφος, δ. 

Entomolog, ( Insectenkenner) ; 
it. entomòlogo ; 
fri. cognoscitòr d ' i n s è z ; 
frn. entomologue ; 
engl, an insectologer ; 
si. zaževkoznanec; 
lat. entomólogus, qui insecta (animâl-

cula) novit , de insectis disserene; 
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gr. εντομολόγος, è. 
Entschädiger, der; 

it. Γ indennizzatore ; 
frl. Γ indenizzatòr , un che r isarciss il 

dan fat ; 
frn. celui qui indemnise ; 
engl, one who repa i rs damage done ; 
si. odškodevavec, povračevavec ; 
lat qui damnum illatum praestat ; 
gr. δ τής βλάβης έπανορθωτής. 

Entschädigte, der ; 
it. l ' i ndenn i zza to ; 
frl. Γ i u d e n i z z à t , nn che lè stat r i -

sarci i dal dan a v ù t ; 
frn. l ' i ndemnisé , le dédommagé ; 
engl, one who has a compensation for 

damage ; 
si. odškodovanec ; 
lat. indemnis, compensatus pro damno 

passo ; 
gr. έπανόρθωτος, b. 

Entschädigungswerber ; 
it. supplicante per r isarcimento del 

danno (de ' danni) ; 
frl. un suplicànt par r isarciment del 

dan (dei dans ) ; 
frn. celui qui demande un dédomma-

gement ; 
engl, one who implores a compensa-

tion for damages ; 
si. prosivec za odškodbe ; 
lat. indemnisationem pe tens ; 
gr. b τής ΙπανορΟώσεως βλάβης παραι-

τητής. 
Entscheider, (V. Richter, Schiedsrich-

t e r ) ; 
it. decisore, chi decide ; 
frl. decisòr, un che decìd ; 
frn. celui qui decide ; 
engl, a decider, an arbiter ; 
si. razsodnik ; 
lat. arbi ter , judex (quidam) ; 
gr. διατητής, b. κριτής, b. 

Entscheiderin, (Richter in) ; 
it. colei che decide ; 
frl. una che decid, che jiidica ; 
frn. celle qui decide ; 
engl, an arbitrées ; 
si. razsodnica ; 
lat. arbitra ; 
gr. κριτίς, ίδος, ή. 

Entweiher, V. Entheil iger. 
Entwurfmacher, ( P l a n m a c h e r ) , V. I ch -

nograph. 
Entzifferer, ein; 

it. un diciferatore, decifratore ; 
frl. un d ic i fe ra tòr ; 
frn. un déehi f ï renr ; 
engl, a decipherer , one who deciphers, 

one who explains something dif-
ficult ; 

si. raz lagavec šifer ali skrivnih čerk; 
lat. cifrarum explanator ; 
gr. διασαφήτωρ, ορος, δ. 

Epigrammatist, (Sinndicbter) , ein ; 
it. un epigrammatis ta ; 
frl. un epigramatÌ8t(e) , scri tòr di e-

pigramis, (di epigrams) ; 
frn. un epigrammatis te ; 
engl, an epigrammatist , ( a maker of 

epigrams) ; 
si. napisničar, (pesnik) pušičar ; 
lat. epigrammatis ta , scriptor epigrâm-

matum ; 
gr. έπιγραμματοποιός, ό. 

Ep ike r , ein, (He ldend ich t e r ) ; 
it. poeta èpico, eroico ; 
frl. poét(a) épic, eròic ; 
frn. poète épique, héroïque ; 
engl, epic (heroic) poet ; 
si. epikar , pevec junakov ; 
lat, poeta ep i cu s , heroici carminis 

scriptor ; 
gr. έποποιός, δ. έπων ποιητής, δ. 

Epikuräer, (Wollüstling, Schwelger) , ein; 
it. un epicurèo , uomo voluttuoso, 

seguace de ' piaceri ; 
frl. un epicurèo , om volutuòs, sen-

snàl, dat ai plasès del mond ; 
frn. un épicurien ; 
engl, an epicurean man ; 
si. epikurejic, samopašnik ; 
lat. epicuréus homo, epicuri de g r e -

ge, homo voluptuòsus ; 
gr. b των ήδονων ήττων, δ προς τάς 

ήδονάς ακρατής. 
Epileptiker, (Fal lsücht iger) , ein, der die 

fallende Sucht h a t ; 
it. un epilèttico ; 
frl. un epilétic, un che patiss 1' aci-

dènt ; 
frn. un epileptique ; 
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engl, an epileptic, one trouble with an 
epilepsy ; 

si. božjastnik ; 
lat. epilepticus , epilepsia labórans . 

morbo comitiali laborans ; 
gr. επιληπτικός, 6. πτωματιζόμενος, ό. 

Erbe , der, 1. (iiberb.); 
it. Γ erede ; 
fri. Γ erèd ; 
frn. 1' héritier ; 
engl, heir ; 
si. dedič, erb ; 
lat. haeres, édis, (quidam) ; 
gr. κληρονόμος, ό. 

2. V. Intestatserbe. — 3. V. T e -
stamentserbe. — 4. V. Univer-
salerbe. 

E r b f ü r s t , ein ; 
it. un principe ereditario ; 
fri. un princip ereditari ; 
frn. un prince héréditaire ; 
engl, hereditary prince ; 
si. dedni knez ; 
lat. princeps haereditarius ; 
gr. ή γ ε μ ί ν κατά τήν κληρονομίαν. 

E rb fü r s t i n , eine; 
it. una principessa ereditaria ; 
fri. una principessa ereditaria ; 
frn. une princesse héréditaire ; 
engl, hereditary princess ; 
si. dedna kneg in ja ; 
lat. pr inceps haereditaria ; 
gr. ήγεμονίς ή κατά τήν κληρονομίαν. 

Erbgenoss , V. Miterbe. 
Erbgenoss in , V. Miterbin. 
Erb in , die, 1. (übe rh . ) ; 

it. una erède, a ; 
fri. una e réda ; 
frn. une héritière ; 
engl, heiress, (a woman who inherits 

or has a right to inherit) ; 
si. dednica, dedična, (dedičinja) ; 
lat. haeres mulier ; 
gr. κληρονόμος, ή. 

2. V. Intestatserbin. — 3. V. Te-
stamentserbin. — 4. V. Univer-
salerbin. 

Erb lasse r , (Erbvermacher) , V. Testator , 
Test irer . 

E rb las se r in , (Erbvermacher in) , V. Te-
statr ix, Testirerin. 
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Erbpr inz , V. Kronpr inz . 
Erbprinzessin, V. Kronprinzessin . 
Erdbeschreiber , (Geograph) , ein ; 

it. un geògrafo ; 
fri. un geògrafo, (un geogrà f ) ; 
frn. un géographe ; 
engl, a geographer ; 
si. zemljopisec, popisovavec zemlje; 
lat. geògraphus ; 
gr. γεωγράφος, ό. 

E rdbewohner , (Erdbürger) ; 
it. abitatore della t e r ra ; 
fri. abitatòr de la t i a r a ; 
frn. un habitant de la terre ; 
engl, an inhabitant of the earth ; 
si. prebivavec zemlje ; 
lat. terrae incoia ; 
gr. b τήν γήν κάτοικων. 

E r d m e s s e r , e i n , 1. (Erdmessküns t le r ) , 
V. Geometer . — 2. V. Feldmes-
ser. 

E r d u m s e g l e r , ( Weltumsegler , E rdum-
schiffer) ; 

it. un navigatore a t torno il mondo; 
fri. un navigator atòr il mond ; 
frn. navigateur qui fait le tour du 

monde ; 
engl, a circumnavigator ; 
si. objadravec sveta ; 
lat. circumnavigator (mundi) ; 
gr. b τήν γήν περιπλεΰσας. 

Eremi t , e in ; 
it. un eremita, romito ; 

fri. un eremit, romìt ; 
frn. un ermite, (hérmite) ; 
engl, an ermite, (hermit) ; 
si. puščavnik, pušavnik ; 
lat. e remita ; 
gr. έρημίτης, ου, b. 

Erf inder , der ; 
it. l ' inventore ; 

fri. 1' inventor ; 
frn. l ' i nven teu r ; 
engl, an inventor ; 
si. iznajdnik, iznajdec ; 
lat. inventor ; 
gr. εΰρετής, b. 

Erfinderin, d i e ; 
it. l ' inventr ice; 
fri. 1' inventora, ( l ' invent r ice) ; 
frn. l ' i nven t r i ce ; 

8 
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engl, an inventress ; 
sl. iznajdnica ; 
lat. inventrix ; 
gr. εΰρέτις, ιίος, ή. 

Erforscher ; 
it. indagatore , invest igatore , r icer-

catore , s c ru t a to r e ; 
fri. un r icerchiadòr, i ndaga tò r ; 
frn. un rechercheur ; 
engl, an investigator ; 
fi. p re iskovavec ; 
lat. invest igator , indagatòr ; 
gr. έρευνητής, δ. 

Erforscherin ; 
fi. indagatrice, r icercatr ice ; 
fri. una r icerchiadóra ; 
frn. une rechercheuse ; 
engl, female invest igator ; 
sl. p re i skovavka ; 
lat. inves t iga t r ix ; 
gr. έρευνήτρια, ή. 

Erhalter, (Aufbewahrer ) ; 
it. conserva tore ; 
fri. conservatòr ; 
frn. conservateur ; 
engl, conservator ; 
sl. vzderževavec, ohranivec ; 
lat. conservator ; 
gr. διαφυλοίττων, δ. 

E rha l t e r i n , (Aufbewahre r in ) ; 
if. conservatr ice ; 

fri. conservatrice, una che conserva; 
frn. conservatrice ; 
engl, female conse rva to r ; 
sl. vzderževavka, ohranivka ; 
lat. conservatr ix ; 
gr. διαφυλάττουσα, ή. 

Ermächtiger, (Bevollmächtiger), V. Voll-
machtgeber . 

Ermächtigte, (Bevollmächtigte) , V. Voll-
machthaber . 

Ermunterer, V. Muthgeber. 
Ermahner, V, Exhor ta to r . 
Ernährer, der, 1. V. Pflegevater. — 2. V. 

Verpf legen 
Ernährerin, die, 1. V. Pflegemutter . — 

2. V. Verpflegerin. 
Eroberer, der; 

it. conquistatore ; 
fri. conquistatòr ; 
frn. le conquérant ; 

engl, a conquero r ; 
sl. privojskovavec, osvojevavec, (pod-

ja rmovavec) ; 
lat. expugnator , populorum dómi to r ; 
gr. δ πολέμω χτησάμενος. δ προσχτη-

«άμενος χώρας πολλάς. 
Erpresser, (Bedrücker) , ein ; 

it. un concussionario, vessatore, a n -
gar ia tore ; 

fri. un opressòr , che fas angar i le ; 
frn. un concuss ionna i re , qui fait des 

extors ions ; 
engl, an extort ioner, ex tor te r ; 
sl. izeilovavec, silnik ; 
lat. ex tor tor , vexator ; 
gr. λυμαντήρ, δ. έχβιαστής, δ. 

Erstgeborne, der ; 
it. il pr imogeni to , figlio maggiore; 

fri. il p r i m o g é n i t , il fi major , il fi 
plui viòli ; 

frn. le fils ainé, (le p remier -né) ; 
engl, the eldest son, ( f i rs t -born son) ; 
sl. pervorojen ; 
lat. primogénitus, filius natu major ; 
gr. πρωτογενής, δ. προτογέννητος, δ. υίος 

πρωτότοκος, δ. 
Erstgeborne, die; 

if. la pr imogeni ta , figlia maggiore ; 
fri. la fia pr imogèni ta , la fia major , 

la fia plui viéla ; 
frn. la fille a i n é e ; 
engl, the eldest daughter ; 
sl. pervorojena ; 
lat. pr imogènita , filia natu major ; 
gr. θυγάτvjp πρωτόγονος , ή. πρωτογε-

νής, ή· 
Ertrunkene, eine ; 

if. u n ' a n n e g a t a ; 
fri. una ineâda ; 
frn. une ( femme) noyée ; 
engl, a woman or girl who is drow-

ned ; 
sl. ženska ki se j e po top i l a ; 
lat. mulier submersa , in aquis suffo-

cata : 
gr. γυνή ή πνιχτή ΰδατι. γυνή ΰποβρυ-

Χ ία) ή· 
Ertrunkener, ein; 

if. un annegato ; 
fri. un ineàt ; 
frn. un noyé ; 
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engl, a man or boy who is drowned ; 
si. utopljenec, utojenec ; 
lat. aqua submersus, in aquis suffo-

ca tus ; 
gr. δ πνιχτός υδατι. ο δποβρυχής. 

Erwachsene, e ine ; 
it. un' addita ; 
fri. una addita ; 
frn. une adulte ; 
engl, an adulted girl ; 
si. doraščenka ; 
lat. puella adulta ; 
gr. έ'φηλ'.ξ, ικος, ή. άρτίπαις, ή. 

Erwachsener, ein ; 
it. un adulto ; 
fri. un adùlt ; 
frn. un adulte ; 
engl, an adult ; 
si. doraščenec ; 
lat. puer adultus ; 
gr. εφήλιξ, δ. άρτίπαις, ή. 

Erwerber, der; 
it. Γ acquirente, acquistatore ; 
fri. 1' aquirènt, un che aquista ; 
frn. acquéreur, celui qui acquiert ; 
engl, an acquirer , one who acquires; 
si. pridobivec ; 
lat. acquirens, partor ; 
gr. περιποιών, δ. 

Erwerberin, die ; 
it. un' acquirente, acquistatrice ; 
fri. una aquirènt, una che aquista ; 
frn. une acquereuse, celle qui acquiert; 
engl, a female acquirer , woman who 

acquires ; 
si. p redobivka ; 
lat. acquirens mulier, partrix ; 
gr. γυνή περιποιητική, ή. 

Erwiirger, ein ; 
it. lo s t rozzatore, s t rangola tore ; 
fri. un schiafojadòr, strangolatòr ; 
frn. celui qui étrangle, qui suffoque ; 
engl, a strangler, one who strangles; 
si. zadušivec, davivec ; 
lat. jugulator , s t rangulator , suffoca-

t o r ; 
gr. άγχονιστής, δ. πνικτής, δ. άποπνί-

γων, δ. 
Erwiirgerin, eine ; 

it. una strangolatrice ; 
fri. una schiafojadora, strangoladora; 

frn. celle qui étrangle, qui suffoque ; 
engl, a female s t r ang le r , woman who 

strangles ; 
si. zadušivka, davivka ; 
lat. jugulatrix, s trangulatr ix, suffoca-

trix ; 
gr. γυνή άπαγχουσα, ή. άποπνίγουςα, ή. 

Erzäh le r , der ; 
it. il narra tore , raccontatore ; 
fri. un che raconta ; 
frn. le narrateur , conteur ; 
engl, a teller, a narra tor ; 
si. pripovedavec ; 
lat. nar ra tor ; 
gr. διηγούμενος, δ. 

Erzähler in , die ; 
it. la narratrice, la raccontatrice : 

fri. una che raconta ; 
frn. la conteuse, une femme qui r a -

conte ; 
engl, a woman who makes a narra-

tion ; 
si. pripovedavka ; 
lat. narra t r ix ; 
gr. διηγουμένη, ή. 

E r z b ä r e n h ä u t e r , V. Erzfaulenzer . 
Erzbet r i iger , e in ; 

it. un arcinganuatore, solenne ingan-
natore ; 

fri. un gran(d) impostor, un dei prins 
ingianadòrs ; 

frn. un grand trompeur ; 
engl, an archcheater ; 
si. nar večji goljuf, goljuf vsih go-

ljufov ; 
lat. dolorum (fraudum) artifex ; 
gr. δολερός δ μέγιστος. 

Erzbischof, d e r ; 
it. 1' arcivéscovo : 
fri, Γ arcivéscul ; 
frn. archevêque ; 
engl, an archbishop ; 
si. nadškof, veliki škof ; 
lat. arehiepiseopus ; 
gr. άρχιεπίσκοπος, δ. 

Erzbösewicht , ein ; 
it. un arcibriccone , uno scavezza-

collo ; 
fri. un arcibrieòn, un schiavezzacuèl, 

galeòt di p r ima sfera, arcicanaja, 
scelerkt di prima ria ; 
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frn. un fripon fieffé, un grand coquin, 
un gros pendar t ; 

engl, an arrant- rogue, absolute knave ; 
si. nar večji hudobnež , ves hudob-

nik, sama hudob i j a ; 
lat. homo prorsus improbus , scele-

slissimus, omnibus eceleribus pa-
r a t u s ; 

gr. τριπανουργός, δ. παμπόνηρος, b. πο-
νηρότατος, b. 

Erzdieb , ein ; 
it. un arc i ladro , ladronaccio , gran 

ladrone ; 
fri. un arciläri , un gran lari ; 
frn. un gran voleur, larron ; 
engl, an a r ran t thief ; 
si. naj večji tat, tat de mu ni enaciga; 
lat. homo furacissimus ; 
gr. άρχίκλωψ, ωπος, b. κλεπτίστατος, b. 

Erzdummkopf , ein ; 
it. un arcistüpido, scioccone ; 
fri. ur arcistupid, gran basoàl ; 
frn. un vrai nigaud, grand benêt ; 
engl, an extremly stupid man ; 
si. t r ap trapasti , pravi tepec ; 
lat. bambalio, stultior barbaro ; 
gr. ηλιθίων b πρώτος. 

Erz fau lenzer , ein ; 
it. un arcipoltrone, poltronaccio ; 
fri. un gran pol t ron ; 
frn. un grand paresseux, un vrai fai-

néan t ; 
engl, a very s luggard, lazy-fellow; 
si. lenuh vsih lenuhov ; 
lat. homo perségnis, totus turpi otio 

déditus ; 
gr. ύπεροκνηρός, i 

Erzfeind, ein, V. Hauptfe ind, Todtfeind. 
Erzf legel , (de r grösste Flegel , Lümmel) ; 

it. arcivillano, villanaccio, zoticone, 
rusticonaccio ; 

fri. arcivilàn, un vi lanat ; 
frn. un g rand r u s t a u d , homme très-

rustique et g r o s s i e r ; 
engl, a very ill-bred fellow ; 
si. j a k o za rob lenec , vez neobdelan 

človek ; 
lat. homo vere rusticus et incultus, 

plane incivilis et impolitus, homo 
vere rudis, crassus ac male mo-
r a t u s ; 

gr. άνθρωπος άπειρόκαλος και πάνυ ά -
γροϊκος. άνήρ τρισκαιδεκάπηχυς, δ. 

Erzgiesser , der ; 
it. fonditore di bronzo , un bronzi -

sta ; 
fri. fouditòr di bronz ; 
frn. fondeur en bronze ; 
engl, b ronze - founde r ; 
si. bronlivec, vlivar brunza ; 
lat. fusor aerie ; 
gr. χαλκουργός, δ. 

E r z g r ä b e r , V. Bergknappe . 
Erzgrob ian , V. Erzflegel. 
Erzherzog , ein (von Oes t e r r e i ch ) ; 

it. un arciduca (d ' Aus t r i a ) ; 
fri. un arciduca d' (Aust r ia ) ; 
frn. un archiduc (d 'Aut r iche) ; 
engl, an archduke (of Aust r ia) ; 
si. nadvojvoda (od Avstr i je) ; 
lat. ârchidux (Aust r iae) ; 
gr. άρχιηγεμών (της Αύστρίας). 

Erzherzogin , e ine ; 
it. un' arciduchessa ; 
fri. uua arciduchessa ; 
frn. une archiduchesse ; 
engl, an archduchess ; 
si nadvojvodinja ; 
lat. archidux (sereniss ima) ; 
gr. άρχιηγεμονίς, ή. 

Erzheuch le r , ein ; 
it. un arcipócri ta , ipocritóne ; 

fri. un gran ipóc r i t ( a ) ; 
firn, un grand hypocri te ; 
engl, an archhypocri te ; 
si. na j večji hinavec, pravi ( p r e k a n -

jeni) hinavec ; 
lat. hypocr i tarum princeps ; 
gr. άρχυποκριτής, δ. 

Erz ieher , ein ; 
it. un educatore ; 
fri. un educator : 
frn. un insti tuteur ; 
engl, an educator ; 
si. rednik , z redn ik ; 
lat. educator ; 
gr. παιδεύων, δ. 

Erz ieher in , eine ; 
it. una educatr ice ; 

fri. una educatrice ; 
frn. une institutrice ; 
engl, a governess : 
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si. rednica, zrednica ; 
lat. educatrix ; 
gr. παιδεύουσα, ή. 

Erz iehungs lehre r , V. Professor der E r -
ziehungskunde. 

E rzkämmere r , (Grosskämmerer ) ; 
it. gran ciambellano ; 
frl. gran ciambelàn ; 
firn, grand chambellan ; 
engl, high-chamberlain ; 
si. veliki kamernik ; 
lat. primarius regi a cubiculo, regis 

cubicularius primarius, (archi-ca-
merarius, magister regii thalami); 

gr. άρχικλειδοΰχος, δ. κλειδούχων δ πρώ-
τος. (θαλάμαρχος δ μέγας). 

Erzkanzler , der ; 
it. il grancancelliere ; 
frl. il grancancelir ; 
frn. grand chancelier, arcbichancelier; 
engl, high-chancellor, archchanceilor ; 
si. veliki kance l i r ; 
lat. archicancellarius ; 
gr. άρχιγραμματεύς, ό. 

Erzke tze r , (Sectenstifter), ein ; 
it. un eresiarca ; 
frl. un eresiarc(a), (eresiàrchia) ; 
frn. un hérésiarque ; 
engl, heresiarch, arch-heretic, author of 

an he resy ; 
si. hudi kr ivoverec ; 
lat. haeresiarcha, (sectae auctor) ; 
gr. αιρεσιάρχης, δ. 

Erzknicker , (Erzknauser) , ein ; 
it. arcispilórcio ; 
frl. un gran spilòrc, (s tr izzacródia) ; 
frn. un pincemaille, homme chiche et 

taquin ; 
engl, a very stringy fellow ; 
si. gerdi stiskavec ; 
lat. homo sordide pareus : 
gr. κυμινοπρίστης, δ. 

Erzknicker in , (Erzknauserin) , e ine; 
it. donna arcispilorcia ; 
frl. femina strizzacródia ; 
frn. femme chiche et taquine ; 
engl, a very stringy woman ; 
si. gerda stiskulja, s t i snjenka; 
lat. mulier sordide parca ; 
gr. κυμινοκίμβιξ, ικος, ή. 

E rzkund ige r , ein, V. Metalluig(ist) ; 

Erz lügner , (Lügenschmied) , ein ; 
it. un areibugiardo , bugiardone, un 

bugiardaccio ; 
fri. un arcibausàr , un bausaròn , un 

gran bausà r ; 
frn. un grand m a n t e u r , un manteur 

fieffé, un homme tout paîtri de 
mensonge ; 

engl, an archliar, ar rant- l iar ; 
si. lažnivec velike mere, veliki laž-

nik, ki laže kakor bi orehe tol-
kel ; 

lat. mendaciorum inventor, homo to-
tus ex fraude ac mmdaci is com-
positus ; 

gr. ψευδοπλάστης, δ. 
Erz lügner in , eine ; 

it. un'arcibugiarda, una bugiardaccia; 
fri. una gran bausâra ; 
frn. une grande manteuse, une man-

teose fieffée ; 
engl, a female archliar ; 
si. lažnjivka velike mere, velika laž-

nica ; 
lat. mendaciorum inventrix ; 
gr. ψευδοπλάστρια, ή. 

Erzmarscha l l , der ; 
it. Γ arcimaresciallo ; 
fri. gran marsciàl, (arcimarsciàl) ; 
frn. grand maréchal ; 
engl, an archmarshal ; 
si. veliki maršal ; 
lat. archimareschallue ; 
gr. άρχιξιφηφδρος, δ. 

E rzna r r , ein ; 
it. un areimatto, areipazzo ; 
fri. un arcimàt, un gran mat ; 
frn. un grand fou ; 
engl, an archfool ; 
•si. pravi norec, vseh noreov norec ; 
lat. s tultorum (fatuorum) princeps : 
gr. μώρων δ πρώτος. 

E rznä r r in , eine ; 
it. un ' a re imat ta . a re ipazza ; 

fri. una gran mata ; 
frn. une grande folle ; 
engl, an archfoolish woman ; 
si. prava norica, vseh noric norica: 
lat. mulierum s tu l t i ss ima, stultarum 

princeps ; 
gr. των γυναικών μώρων ή πρώτη. 
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Erzpr i e s t e r , der ; 
it. l ' a r c ip r e t e ; 
fri. 1' arciprédi j 
frn. Γ archiprêtre ; 
engl, archprieet, a rch-présbyter ; 
si. veliki dohoven ; 
lat. archipresbyter ; 
gr. άρχιιτρεσβύτερος, δ. 

Erzpr ior , (Hochmeis te r , Deutschmeister) , 
V. Grossmeis ter des deutschen 
Ordens . 

E r z r ä u b e r , V. Räuberbauptmann. 
Erzschatzmeister ; 

it. arci tesoriere ; 
fri. arciteeorir ; 
frn. architrésorier ; 
engl, a rcht reasurer ; 
si. veliki blagajnik ; 
lat. archi thesaurar ius ; . 
gr. άρχιθησβυροφύλαξ, 6. 

Erzschelm, (Erzschalk) , V. Erzbösewicht . 
Erzschenk ; 

it. gran coppiere ; 
fri. g ran copìr ; 
frn. archiéchanson ; 
engl, high cup-bearer ; 
si. veliki točaj ; 
lat. archipincerna, (magnus pincerna, 

minister ab cyathis p r imar ius ) ; 
gr. άρχιοινόχοος, b. 

Erzschmeichler , ein ; 
it. un adula tore di pr ima riga ; 
fri. adula tor di pr ima r ia ; 
frn. un grand flatteur ; 
engl, a great flatterer; 
si. pravi (zviti) prilizovavec ; 
lat. insignis adulator ; 
gr. άρχικόλαξ, b. 

Erzschmeich le r in , eine ; 
it. adulatrice di prima riga ; 
fri. adulatóra di pr ima r i a ; 

frn. une grande flatteuse ; 
engl, a female great flatterer ; 
si. p rava (zvita) pri l izovavka ; 
lat. insignis adulatr ix ; 
gr. άρχικολβκίς, ή. 

Erzspieler , ein ; 
it. giuocatore di p ro fess ione ; 
fri. zujadòr di profession, (di mistìr) ; 
frn. joueur de profession ; 
engl, a professed games te r ; 

si. veliki ig ravec ; 
lat. Iusor assiduus ; 
ffr. φιλοπαίκτης, δ. 

E r z v a t e r , V. Pa t r ia rch . 
E r z w u c h e r e r , ein ; 

it. arciusurajo, grandiss imo usura jo ; 
fri. un gran usurari ; 
frn. un grand usur ie r ; 
engl, «rchueurer ; 
si. hudi odertnik ; 
lat. foenerator sórdidus ; 
gr. τοκογλύφος, è. δβολοστάτης, δ. 

Ese l t re iber , ein ; 
it. 1' asinajo, chi guida gli asini ; 
fri. il mussar , un che mena i muss ; 
frn. Γ ânier ; 
engl, an a s s -d r ive r ; 
si. oelar ; 
lat. asinariuB ; 
gr. δνηλάτης. δ. 

Es senkehre r , V. Rauchfangkehrer . 
Es sgabe lhänd le r , V. Gabelhändler . 
Ess igbrauer , (Ess igmacher ) ; 

it. Γ acetajo, colui che fa aceto ; 
fri. un che fas asèt ; 
frn. )* v ina igr ie r , celui qui fait du 

vinaigre ; 
engl, a v inegar-brewer ; 
si. jes ihar , k isar , (k i sova r ) ; 
lat. acetum conficiens ; 
gr. δξοποιός, δ. 

Es s ighänd l e r , (Ess igkrämer ) ; 
it. venditore di a cé to ; 
fri. un che vend a s è t ; 
frn. marchand vinaigrier ; 
engl, v inegar-sel ler ; 
si. kdor jes iha p r o d a j a ; 
lat. aceti venditor ; 
gr. δξοπώλης, δ. 

Ess löf fe lhändler ; 
it. venditore di cucchiaj ; 
fri. un che vend sidòns ; 
frn. vendeur de cuil lers; 
engl, a spoon-se l le r ; 
si. kdor žlice p r o d a j a ; 
lat. cochlearia vendens ; 
gr. κοχλιαριοπώλης, δ. ζωμαρυστροπώ-

λης, δ. 
Esslöffelmacher ; 

ft. cucch ie ra jo , fabbricatore di cuc-
chiaj, chi fa cucchia j , 
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fri. un che faa a idons; 
frn. faiseur de coillers, celui qui fait 

des cuil lers; 
engl, a spoon-maker ; 
tl. žličar, (ki žlice dela) ; 
lat. qui cochlearia facit ; 
gr. κοχλιαριοποιός, b. ζωμαρυστροποιός, b. 

Eth ike r , (Moralist, Sittenlehrer, Professor 
der Ethik ) , V. Professor der 
Moral. 

E thna rch , V. Stat thal ter (in einer P r o -
vinz). 

E thn ike r , (Heide) , e in ; 
it. un ètnico, gentile, pagano ; 

fri. un pagàn, zentil ; 
frn. en ethnique ; 
engl, an ethnic, heathen ; 
sl. a jd, nevernik, (malikovavec) ; 
lat. étbnicus, gentilis, paganus ; 
gr. εθνικός, ό. 

E t h n o g r a p h , (Völkerbeschreiber), e in; 
it. etnògrafo , chi fa la descrizione 

de' popoli ; 
fri. un che fas la descrizion dei pó-

pu i ; 
frn. ethnographe, qui fait la descrip-

tion des nations ; 
engl, e thnographer , one who describes 

the nations ; 
sl. etnograf, narodopiser , popisova-

vec narodov ; 
lat. e thnógraphus, populos describens; 
gr. έθνογράφος, b. 

Etymolog, E tymologis t , (Wortforscher, 
Wortkundiger) ; 

it. un etimologista ; 
fri. un etimologiet; 
frn. un etymologist ; 
engl, an etymologist ; 
sl. etimolog, izpeljavec besed; 
lat. e tymólogus , origines verborum 

éxplicans ; 
gr. έτυμολόγος, ό. 

E u n u c h , (En tmann te r ) , Verschni t tener , 
ein ; 

it. un eunuco ; 
fri. un eunùc ; 
frn. un eunuque ; 
engl, an eunuch ; 
sl. skopij enee, kopljenec, skopec ; 
lat. eunuchus, spado ; 

Eibortator H 5 

gr. ευνούχος, b. 
Europäer , e in ; 

it. un Europeo ; 
fri, un Europeo ; 
frn. un Europeen ; 
engl, an European ; 
sl. Evropejec ; 
lat. Europaeus ; 
gr. Ευρωπαίος, b. 

Europäer in , eine ; 
it. una Europea ; 
fri. una Europea ; 
frn. une Européenne ; 
engl. European w o m a n ; 
sl. Evrope jka ; 
lat. mulier Europaea ; 
gr. Εϋρωπίς, ή. γυνή Ευρωπαία, ή. 

Evangel ischer , ein , V. P ro te s t an t , Lu -
theraner. 

Evangel is t , ein ; 

it. un Evangelista ; 
fri. un Evangelist ; 
frn. un Evangéliste ; 
engl, an Evangelist ; 
sl. Vangelist ; 
lat. Evangelis ta ; 
gr. Ευαγγελιστής, ó. 

Excommunizi r ter , ein, (ein ausgeschlos-
sener aus der Gemeinschaft der 
Christen, der in den Kirchenbann 
gethan ist) ; 

it. uno scomunicato ; 
fri. un scomunicai, (scomunichiàt) ; 
frn. un excommunié, anathematizé ; 
engl, an anathem, one who is excom-

municated ; 
sl. izdruženec; 
lat. excomunicatus ; 
gr. b τοΰ άναθεματισμοΰ (neug. τοΰ ά -

φορισμοΰ) μετέχων, ό έκβληθείς έκ 
τοΰ όμίλου τών χριστιανών. 

Exeget , ein , V. Bibelausleger , Schrift-
ausleger. 

Exhor ta to r , der, (Ermahner) ; 
it. 1' esortatore, (ammonitore) ; 
fri. l ' e sor ta tò r , (1' amonitòr) ; 
frn. celui qui exhorte ; 
engl, an exhorter , ( admonishe t ) ; 
sl. opominjavec, svar ivec; 
lat. exhortator ; 

gr. κελευστής, ό. παραινέτης, b. b τους 
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λόγους r apa ινετιχούς (προτρεπτικούς) 
ποιούμενος. 

Exorc i s t , e i n , ( T e u f e l s b a n n e r , Geis ter-
banner, Geis terbeechwörer , Cle-
r iker , der die drit te der vier geist-
lichen niedern Weihen empfangen 
h a t ) ; 

it. un esorcista , (scongiuratore degli 
spiriti maligni , chierico che ha 
ricevuto il te rzo de ' quat t ro o r -
dini minori) ; 

fri. un eeorcist, (sconzuratòr dei spi-
riz maline, cleric che j a ricevut 
il tiarz dei quatr i ordine minore; 

frn. un exorciste , celui qui a reçu le 
troieième des quatre ordres mi-
neurs ; 

engl, an e x o r c i s t , ' .(conjurer of devil, 

one who has the third of the four 
lasser ordere in the Römisch 
Church) ; 

si. cksorc ie t , (rotivec hudičev , du-
hoven ki j e prijel tretj i od tih 
štirih svetili malih redov) ; 

lat. exorcieta ; 
gr. έςορκιστής, i . 

Expresser, ein, V. Eigenbote. 
Exulant, ein; 

it. un esule, r ifuggito ; 
fri. un ésnl ; 
frn. un réfugié ; 
engl, a refugee ; 
si. ebežni ; 
lat. exul, qui eponte alio se habita-

tum contulit ; 
gr. έξοιλος, δ. αυτόμολος, δ. 

F 

Fabeldichter, ein; 
it. scrit tore ( compoeitore ) di f à -

vole ; 
fri. scr i tòr (compositor) di fâvulis, 

(di flabis) ; 
frn. uu fabuliste, auteur de contee ; 
engl, a fabul i s t , fabler , wri ter of fa-

bles ; 
si. basilar, basnik, pisavec basen ; 
lat. fabularum scriptor ; 
gr. μυθογράφος, δ. μυθοποιάς, ό. μυθο-

πλάστης, δ. 
Fabelkundiger, ein, V. Mytholog(ist). 
Fabrikarbeiter, (Fabr ikan t ) , ein ; 

it. lavoratore in una fabbr ica , fab-
bricatore, man i fa t to re ; 

fri. lavorànt in una fàbr ica ; 
frn. ouvrier qui travail le dans une fa-

brique, un (fabricant) , manufac-
turier ; 

engl, manufacturer , a manufactory-man; 
si. delavec v fabriki ; 
lat. operar ius (ópifex) in officina ; 
gr. δ έργαζόμενος, δημιουργός, δ. 

Fabrikarbeiterin, eine ; 
it. lavoratrice in una f abb r i ca ; 

fri. una lavorant in fàbrica ; 
frn. ouvrière dans une fabrique ; 
engl, manufac to ry-woman or girl ; 
si. delavka v fabriki ; 
lat. operar la in officina ; 
gr. ή εργαζομένη. 

Fabriksbesitzer, (Fabr ikher r , Fabr ik inha-
ber) ; 

it. propr ie tar io d ' una fabbrica di 
manifat tura ; 

fri. proprie tar i (pa ròn) d ' una fàbrica 
di manifatura ; 

frn. proprié ta i re d ' une fabrique de 
manufacture ; 

engl, proprie tor of a manufactory ; 
si. lastnik fabrike ; 
lat. proprietarius fàbr icae (officinae); 
gr. b τήν έργασίαν κατέχων, δ κεκτη-

μένος τήν δημιουργίαν. 
Fabriksdirector, der , ( W e r k m e i s t e r ) ; 

it. diret tore d ' u n a fabbr ica ; 
fri. diretòr d' una fabrica ; 
frn. directeur d ' u n e fabrique ; 
engl, director of a manufactory ; 
si. ravnavec v kaki fabriki, (delo-

vodnik) ; 
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lat. director officinae, (fabricae) ; 
gr. εργαστήριάρχης, δ. b των έργατών 

επιστάτης. 
F ä c h e r m a c h e r , (Sommerfächermacher) ; 

it. il ventagliajo, facitore di venta-
g i i ; 

fri. una che fas ventai (soflèz par 
sotletâsi d ' e s t â t ) ; 

frn. 1' évantaillier, évantailliste ; 
engl, a fan-maker ; 
si. veterničar , mahalar , kdor dela 

pahal jke ; 
lat. flabella conficiens ; 
gr. ριπιδοποιάς, b. 

Fachlehrer , ein ; 
it. maestro (professore) d' una sola 

materia ; 
frl. maestri (professor) d ' u n a sola 

materia ; 
frn. professeur d ' u n e seule matière; 
engl, professor of a particular ma t t e r ; 
si. učitelj posebniga razdelka, učnik 

eniga nauka ; 
lat. professor uni'us scientiae ; 
gr. διδάσκαλος ένος διδάγματος, δ. 

Facke l t r äge r , ein ; 
it. un portatorcia ; 

frl. un puar ta- torza ; 
frn. le porte flambeau ; 
engl, torch-bearer , a flambeau-bearer ; 
si. baklar ; 
lat. fäcifer, facem gestans ; 
gr. δαδοΰχος, δ. δαδοφόρος, δ. 

Fadennude lnmacher , (Nudelnmacher) ; 
it. il vermicellajo , fabbricatore di 

vermicelli (di fidelini), e di al tre 
paste ; 

frl. fabricator di pastis ; 
frn le vermicellier, faiseur de vermi-

celles , de m a c a r o n i , et d ' a u t r e 
viande de pâte ; 

engl, vermicelli - maker , macaroni-ma-
k e r ; 

si. lazanjar , makaronar ; 
lat. qui turandas facit ; 
gr. ψωμιοποιός, δ. 

Fago t t i s t , Fagottbläser, (V. Hautbo is t ) ; 
it. sonatore di f ago t to ; 
fri. sunadòr di fagòt ; 
frn. qui joue le fagot, joueur de haut-

bois ; 

engl, a bassoonist ; 
si. fagotar ; 
lat. tibia decumana (lituo musico) ca-

nens ; 
gr. συρατης, δ. βαρυαΰλης, δ. 

Fahnen junke r , V. Fähnrich. 
Fahnenmacher , (Messgewandmacher) ; 

it. il banderajo , colui che fa ban-
diere, pianete ed altri ornamenti 
da chiesa ; 

frl. un che fas paramènz di glesia, 
bandéris, s tandàrs ecc. ; 

frn. le chasublier ; 
engl, a chasuble-maker ; 
si. kdor masno obleko dela ; 
lat. pallarum sacerdotalium et vexil-

lorum confector ; 
gr. (neugr . ) δαλματικοποιός, δ. 

F a h n e n s c h m i e d , (Curschmied bei der 
Reiterei) ; 

it. maniscalco d' uno squadrone; 
fri. maniseàle d ' u n s q u a d r o n , favri 

di cavaleria : 
frn. maréchal ferrant de cavalerie ; 
engl, farr ier (blacksmith) by cavalry : 
si. vojaški kovač , kovač pri konji-

kih ; 
lat. faber ferrar ius cohortis équitum ; 
gr. (neugr.) πεταλουργός ιππικός, δ. 

F a h n e n t r ä g e r , ( Standartenträger ) bei 
Prozessionen ; 

it. il porta - bandiera , porta - s ten-
dardo ; 

frl. il p u a r t a - b a n d é r a , puar ta -s tan-
dàrd, (il gonfalonìr) ; 

frn. le porte-bannière, le porte-éten-
dard, le gonfalonnier ; 

engl, colours-bearer , a s tandard-bea-
rer , gonfaloneer ; 

si. stavničar ; 
lat. vexilla sacra ferens ; 
gr. ιεροσημειοφόρος, δ. 

Fähn r i ch , 1. (bei der In f an t e r i e ) ; 
it. 1' alfiere ; 
frl. 1' alfir d ' infanter ia ; 
frn. 1' enseigne ; 
engl. Γ ensign ; 
si. zaetavnik, batidernik, banderas; 
lat. signifer , vexillifer , signum mili-

tare ferens ; 
gr. σημειοφόρος, δ. 
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2. (bei der Caval ler ie) , V. Cor -
net . 

Fährleute, (bei F lüssen) , die, pl. ; 
it. i ba rca juo l i , t r aghe t t i e r i , battel-

lieri, battellanti ; 
fri. i barcarùi , (barchiarùi) ; 
frn. le bateliers ; 
engl, fer rymen, wherrymen ; 
sl. brodniki, brodnar j i ; 
lat. navicnlarii , t ra jec tores ; 
gr. πλοιοφδροι, οί. 

Fahrmann , ( F ä h r k n e c h t , Ueberführer , 
Schiffer bei Flüssen) , ein ; 

it. il barcajuolo, t raghett iere, battel-
liere ; 

fri. nn barcarùi , (barchiarùi) ; 
frn. un batelier ; 
engl, a fer rymann (over a r iver ) ; 
sl. brodnik, brodnar , brodnarski hla-

pec : 
lat. navicularius, naviger, t rajector ; 
gr. πλοιοφόρος, b. 

Fahrpächter, (Fahrbes tänder ) ; 
it. appa l ta to re del t ragi t to d' un fiu-

me ; 
fri. Γ apal tadòr del passkz d'un flum; 
frn. fermier de passage d' une r i -

vière ; 
engl, a ferry-far m er ; 
sl. zakupnik brodišča : 
lat. manceps trajectus fluminis ; 
gr. b λαβών έπ! μισθώ την δια'βασιν δια 

τοΰ ποταμού. 
Fa lken ie r , (Falkenmeis ter , der Raubthie-

re zur J a g d abrichtet) ; 
it. il falconiere, lo s t rozziere , Γ ad-

dest ra tore di uccelli di rapina ; 
fri. un falconir, un che amaéstra (a-

géstra) i ucièi di rapina par la 
chiazza ; 

frn. le fauconnier ; 
engl, a f a l coner ; 
sl. eokolnik , sokolar , ( sokolarski 

mojs te r ) ; 
lat. venator falconius , accipitrarius 

auceps ; 
gr. ίερακοκόμος, 5. έπιμελητής τών ίε-

ράκων. 
Fallit , (Bankerout ier ) , V. Bankrot t i rer . 
Fallknecht, der, V. Schindersknecht . 
Fallmeister, V. Abdecker , Schinder . 

Fä l sche r , ein, 1. (Münzfälscher, V. Falsch-
münzer . — 2. (Schriftfälscher) , 
V. Scbrif tverfälscher . — 3. V. 
Tes tamentsfä lscher . 

Fa l schmünzer , ein ; 
it. fa lsa tore di moneta , falso mone-

tario ; 
fri. fais monetar i , un che bat monéda 

falsa ; 
frn. un faux-monnayeur ; 
engl, a false coiner, maker of base-

money ; 
sl. ponare javec dnar jev ; 
lat. falsus monetar ius , monetae adul-

terator , adul ter ìnae monetae cu-
sor ; 

gr. παραχαράκτης, 5. 
Fa l schnamiger , ein, V. Pseudonym. 
Fa lschzeuge , (ein falscher Z e u g e ) : 

it. un testimonio falso ; 
fri. un testimoni fais ; 
frn. un faux témoin ; 
engl, a false witness ; 
sl. kr iva pr iča , krivopričnik ; 
lat. falsus testis ; 
gr. ψευδομάρτυς, b. 

Fami l i enmut t e r , (Hausmut te r ) ; 
it. madre di famiglia ; 
fri. mari di f a m é a ; 
frn. mère de famille ; 
engl, mother of a family ; 
sl. hišna mati ; 
lat. mater families ; 
gr. οικοδέσποινα, ή. 

Fami l i enva t e r , ( H a u s v a t e r ) ; 
it. padi e di famiglia ; 

fri pari di faméa ; 
frn. père de famille ; 
engl, fa ther of a family ; 
sl. hišni oče ; 
lat. pater familias ; 
gr. οικοδεσπότης, b. 

F a n a t i k e r , V. E n t h u s i a s t , Schwärmer , 
Vis ionär ; 

it. un fanàt ico ; 
fri. un fanat ic ; 
frn. un fanatique ; 
engl, a fanatic : 
sl. fanat ik ; 
lot. homo fana t icus : 
gr. ένθουσιαστής, b. 
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Fanfa ron , (Aufschneider, Prahlhans , Ei-
senfresser , Windbeutel) , ein ; 

it. millantatore, fänfano, spaccone ; 
fri. un fanfaron, spacamontägnis ; 
frn. un fanfaron ; 
engl, a fanfaron , bully , vain-boaster, 

(a vain man who boasts of his 
courage, birth, riches, exploits or 
good qualities) ; 

«I. bahač , bahun , ustnež , široko-
ustnik ; 

lat. thraso ; 
gr. χαύνας, δ. άνθρώπιον φλυαρούν, το. 

γαΰραξ, δ. 
F a n t a s t , (Gril lenfänger, Sonderl ing); 

it. uomo fantastico , bizzarro , s t ra-
vagante ; 

fri. om fantastic, bizàr, s t ravagànt; 
frn. un fantasque, homme fantastique, 

bizarre, extravagant ; 
engl, a fantastical fellow; 
si. čuden človek, posebnež ; 
lat. homo phantast icus, morosus, va-

nis imaginationibus indulgens ; 
gr. φανταστικός, δ. δύσκολος, δ. 

F a r b e n g e b e r , e i n , 1. V. Colorist. — 
2. V. Zimmermaler . 

F a r b e n h ä n d l e r ; 
it. mercante di colori ; 
fri. un che vend colors ; 
frn. vendeur de couleurs ; 
engl, dealer in colours ; 
si. kupčevavec z barvami ; 
lat. mercator pigmentarius ; 
gr. χρωματοπώλης. 

Fa rben re ibe r ; 
il. macinatore di colori ; 
fri. masenadòr di colors ; 
frn. le broyon, broyeur de couleurs ; 
engl, colour-brayer, (person employed 

in rubbing colours) ; 
si. manec barv, barvomesnik ; 
lat. tritor colorum ; 
gr. χρωματοτριβεύς, δ. δ τα χρώματα 

κατατρίβων. 
F ä r b e r , 1. (iiberh.), Färbermeister , der; 

it. il tintore ; 
fri. il tentòr ; 
frn. le teinturier ; 
engl, a dyer, (dier) ; 
si. barvar, ( farbar) ; 

lat. tinctor, (infector) ; 
gr. βαφεύς, δ. δευσοποιός, δ. 

2. V. Garnfärber . — 3. (Kle in-
tärber) , V. ' ) Blaufärber , 2) Roth-
färber , 3 ) Schwarzfärber . — 4. 
( K u n s t f ä r b e r ) , V. ' ) P u r p u r f ä r -
ber, 2) Scharlachfärber. — 5. V. 
Lederfärber . — 6. (Schönfärber) , 
V. Kunstfärber . — 7. V. Seiden-
färber . — 8. V. Wollfärber, (Tuch-
färber ) . — 9. V. Zobelfärber. 

Fä rbe rgese l l , (Färbergehilfe) , ein ; 
it. lavorante di t intore ; 
fri. lavorànt di tentòr ; 
frn. compagnon teinturier ; 
engl, dyer 's journeyman ; 
si. barvarski ( farbarski ) delavec ; 
lat. operarius tinctoris ; 
gr. δ τοΰ βαφέως συνεργός. 

Fä rbe r in , (Färbers f rau) ; 
it. moglie di t intore ; 

fri. femina del tentòr , la tentóra ; 
frn. femme de teinturier ; 
engl, dyer 's wife ; 
si. barvarjeva žena ; 
lat. uxor tinctoris ; 
gr. ή τοΰ βαφέως γυνή. 

Farcespie ler , V. Possenspieler . 
F a s a n e n w ä r t e r , (Fasanenmeis ter) ; 

it. custode (venditore) di fagiani ; 
fri. custodi (uardiàn, venditor) di fa-

sàns ; 
frn. le faisandier ; 
engl, pheant-waiter , one who breeds 

and sells pheasants ; 
si. fazanar , bazanar ; 
lat. phasianarius, phasianos alene (ca-

piens, vendens ) ; 
gr. φασιανοφύλαξ , δ. φασιανοτρόφος, δ. 

φασιανοπώλης, δ. 
Fassb inder , d e r ; 

it. il bottajo, colui che fa ο rasset ta 
botti ; 

fri. il b o t a r , un che fas ο cuinza 
vassièi ; 

frn. le tonnelier ; 
engl, a cooper ; 
si. sodar ; 
lat. vietor ; 
gr. λυγιστής, οΰ, δ. 

Fassmesser , d e r ; 
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it. lo s t a z a t o r e , colai che misura 
collo staglio le botti, i barili ; 

fri. il s tazadòr (di vassièi , caratèi 
ecc.) ; 

frn. le velteur, ( jaugeur) ; 
engl, gager of cask or barrel with the 

gaging r o d ; 
si sodomerec , amavec ; 
lat. mensor doliarius ; 
gr. πιθοσκόπος, δ. 

Fassreifhändler ; 
»1. mercante di cerchi da botte, co-

lui che vende cerchi da botte ; 
fri. il cerclàr , merchiadànt di cerclis, 

un che vend cerclis di vassièi, di 
bari, di tinàz ; 

frn. vendeur de cerceaux (de tonneau); 
engl, hoop-sel ler ; 
«/. obročar ki p roda j a obroče za 

sode ; 
lat. circuloe doliares vendene ; 
gr. 6 τους κύκλους λυγιστικους διαπω-

λών. 
Fassreifmacher ; 

it. il cerchiajo , colui che fa cerchi 
da botte ; 

fri. il cerclàr , un che fae cerclis ; 
frn. le cerclier, faiseur de cerceaux; 
engl, hoop-maker ; 
si. obročar ki dela obroče za sode; 
lat. circulos doliares conficiens ; 
gr. ό τους κύκλους λυγιστικούς κατα-

σκευάζων. 
Fastenprediger ; 

it. predicatore quaresimale ; 
fri. predichiadòr quaresimàl , (il qua-

resimalìet) ; 
frn. prédicateur pour le carême ; 
engl. preacher in Lent , preacher who 

preaches during L e n t ; 
si. postni pr idigar ; 
lat. concionator quadragesimalis ; 
gr. δ ιερολόγος b τεσσάρακοστικός. 

Faulenzer, ein, (Fau l l enze r ) ; 
it. un pol trone, fuggifatica ; 

fri. un poltròn, smuzzafadia ; 
frn. un paresseux ; 
engl, a lazy-man ; 
si. lenuh, lenjivec ; 
lat. homo ignavus ; 
gr. άνθρωπος οκνηρός, ό. 

Fajmrfbändler 

Faulenzerin, (Faul lenzer in) , eine ; 
it. donna in f ingarda , poltrona , ne-

ghit tosa ; 
fri. una poltrona ; 
frn. une paresseuse : 
engl, a lazy woman : 
si. lenivka ; 
lat. mulier ignàva ; 
gr. γυνή δκνηρά, ή. 

Faustkämpfer, (Faus t fechter , Klopffech-
ter) ; 

it. un pugil latore, pugile , chi com-
batte a colpi di pugna ; 

fri. un che combàt a colpe di pugn ; 
frn. joueur au p u g i l a t , celui qui se 

bat à coups de poing ; 
engl, pugilist, a boxer ; 
si. rokoborec , pestivec ; 
lat. pugil, pugnator ; 
gr. πυγμάχος, δ. πύκτης, δ. 

Favo r i t , (Günst l ing, Gel iebte) , d e r ; 
it. il favori to ; 
fri. il favorit ; 
frn. le favori ; 
engl, a favourite ; 
si. l jubljenec ; 
lat. acceptus, charus (alicui) ; 
gr. προσφιλής, δ. κεχαρισμένος, δ. 

Favor i t in , (Güst l ingin , Geliebte), die; 
it. la favorita ; 
fri. la favorida ; 
frn. la favori te ; 
engl, she-favourite ; 
si. l j ub l j enka ; 
lat. a c c e p t a , c h a r a , gratiosa (ali-

cui) ; 
gr. προσφιλής, ή. ή κεχαρισμένη τινι. 

Fayencefabrikant, (Töpfe r ) ; 
it. fabbricante di majolica ; 
fri. fabricant di majolica ; 
frn. le faïencier, faiseur de faience ; 
engl, a w e d g w o o d - m a k e r , delf waare 

maker ; 
si. faienčinar , kdor dela belo lonča-

rino ; 
lat. vasa fictilia Favent ina conficiens; 
gr. καραμεύς, δ. χυτρεύς, δ. 

Fayencehändler, (Topfhändle r ) ; 
it. venditore di majo l i ca ; 
fri. venditor di majolica ; 
frn. vendeur de faïence ; 
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engl, wedgwood seller, delf waare sel-
ler ; 

si. kdor prodaja belo lončarino ; 
lat. vaša fictilia faventina vendens ; 
gr. χυτροπώλης, δ. 

Fech te r , (Athlet, K ä m p f e r , Ringer ) bei 
den alten Römern ; 

it. gladiatore ; 
fri. gladiator ; 
frn. gladiateur ; 
engl, gladiator (amongst the old R o -

mans) ; 
si. borivec ; 
lat. gladiator ; 
gr. άθληθής, δ. 

Fech tmeis te r ; 
it. maestro di scherma ; 
fri. maestri di s c h e r m a , un che in-

ségna tirà di spada ; 
frn. maître d 'escr ime, maître en fait 

d ' a r m e s ; 
engl, fencing-master ; 
si. borivski m o j s t e r , učitelj boriv-

s tva ; 
lat. lanista, magister ludi gladiatorii, 

(magister artis utendi armis) ; 
gr. δ της δπλομαχητιχής διδάσκαλος, 

δπλοδιδάκτης, ό. 
Fechtschüler ; 

it. scolaro di scherma; 
fri. scuelàr di scherma ; 
frn. 1* écolier escrimeur ; 
engl, fencing-scholar ; 
si. borivski učenec , učenec boriv-

stva ; 
lat. artis utendi armis studiosus : 
gr. ò της δπλομαχητίλής μαθητής. 

Fede r fech te r , (zänkischer Schriftsteller), 
ein ; 

it. scrit tore polèmico, (litigioso) ; 
fri. scritòr polémic, (contenziós) ; 
frn. écrivain polémiqué ; 
engl, quill-driwer , polemical (contro-

versial) w r i t e r ; 
si. prepirljiv pisavec; 
lat. scriptor contentiosus ; 
gr. συγγράψας έριστικδς. συγγραφεύς φι-

λδνεικος, Si. 
Fede rhänd l e r 1., 2. Schreibfederhändler; 

it. 1. pennajuolo, trafficante di piu-
me, 2. di penne da scrivere ; 

fri. traficànt 1. di plumis , 2. di pe-
nis da scrivi ; 

frn. 1. marchand de plumes, 2. ven-
deur de plumes à écrire ; 

engl. 1. dealer in feathers, 2. pen-se l -
ler ; 

si. peresar ; 
lat. 1. plumas v e n d e u s , 2. eâlamos 

scriptorios vendens ; 
gr. 1. πτεροπώλης, δ. 2. (neugr.) κον-

δυλιοπώλης( δ. 
Federschmücker ; 

it. colui che fa i pennacchi ; 
fri. un che fas penachièris ; 
frn. le plumassier ; 
engl, feather-maker, (plumassier) ; 
si. per janičar , (kdor peressa farba in 

za lišp pr ipravl ja) ; 
lat. plumarius artifex, qui cristas ga-

learum conflcit ; 
gr. λοφοποιός, δ. 

Federv iehhändle r , V. Hiihnerhändler. 
Federv iehhändler in , V. Hiihnerhändlerin. 
Fe igenhändle r , (der getrocknete Feigen 

verkauft) ; 
it. venditore di fichi secchi ; 
fri. un che vend fies secs ; 
frn. vendeur de figues sèches , 
engl, dry fig-seller ; 
si. kdor prodaja suhe fige ; 
lat. caricarum venditor; 
gr. ίσχαδοπώλης, δ. 

Fe igenverkäufe r in , (die frische Feigen 
verkauft) ; 

it. donna che vende fichi freschi ; 
fri. femina che vend fies frescs ; 
frn. femme qui vend des figues (toutes 

fraîches cueill ies); 
engl, woman who sells figs (just gath-

ered) ; 
si. ženska ki prodaja smokve : 
lat. ficuaria, mulier ficus (recentes) 

v e n d e n s ; 
gr. γυνή ή τα σΰκα πωλούσα. 

Feigl ing, ein, (eine Memme, feige Mem-
me) ; 

it. un vile, vigliacco, codardo ; 
fri. un vii ; 
frn. un homme sans coeur, (t imide) ; 
engl, a faint-hearted man, ( a coward); 

a dastard ; 
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si. plaeivec, babež, beba ; 
lat. bomo vecore, nullius animi ; 
gr. συκομάμας, 4. άνανδρος, 4. μαλα-

*4ς, 4. 
Fei lbäcker in , (Brods i tzer in) , V. Bank-

frau ; 
it. donna che vende pane (in piazza); 
frl. la pancoressa , femina che vend 

pan in p i a z z a ; 
frn. femme qui vend du pain au mar-

ché ; 
engl, b read-woman, woman who selle 

bread at a market ; 
si. kruharica , krusarica , ženska ki 

prodaja kruh na piaci ; 
lat. pistr ix quae panes in foro ve-

nales habet ; 
gr. άρτοπώλις, ή. 

Fei ld i rne , V. Buhldirne. 
Fe i l enhaue r , e in ; 

it. un taglialime, artefice che fa li-
me, ( s t rument i di acciajo dentato 
per rodere ferro, legno) ; 

fri. un tajalimie, artéfiz che fas limis; 
frn. faiseur (tailleur) de limes : 
engl, a file-cutter ; 
si. pilar ; 
lat. l imarum art ifex, ( faber , incisor) ; 
gr. £ινοποιόΐ, 4. 4 τα ρινητήρια κατα-

σκευάζων. 
F e i l t r ä g e r , V. Hausi rer . 
Fe i l t r äge r in , V. Hausirer in ; 
Fe ind, ein, 1. (überh.) , Privatfeind. 

it. un nemico, inimico ; 
frl. un nemi, inimì ; 
frn. un ennemi ; 
engl, an enemy, a fiend ; 
si. nepri jatel j , sovražnik ; 
lat. inimicus ; 
gr. έχθρός, 4. 

2. ( e i n abgesagter F e i n d ) , V. 
Hauptfeind, Todtfeind. - 3. (im 
Kriege) , V. Landfeind. — 4. V. 
Gegner . 

Feindin, eine ; 
it. una nemica, inimica ; 
frl. una nemia, inimia ; 
frn. une ennemie ; 
engl, a female enemy, she-fiend ; 
si. neprijatl ica, sovražnica ; 
lat. inimica ; 

gr. έχθρα, ή. 
Fe ldabdecker , (Fe ldmeis te r ) ; 

it. scort icatore militare ; 
fri. il squint iador de I ' a r m a d a ; 
frn. Γ écorcheur de 1' a rmée ; 
engl, mi l i tary-f layer ; 
si. vojaški konjederec ; 
lat. excoriator castrensi» ; 
gr. 4 άποδέρων κατά το στρατόπεδον. δ 

ίππαποδέρων στρατιωτικός. 
Fe ldapo theke r ; 

it. farmacista ( lo speziale) dell1 e-
sercito ; 

frl. il farmacìst de Γ armada, il spi-
ziàr militar , 

frn. apothicaire militaire, ( — de l 'ar-
mée) ; 

engl, a field-apothecary ; 
si. vojaški lekar ; 
lat. pharmacópola castrensis , curator 

medicamentorum in cas t r i s ; 
gr. φαρμακοπώλης δ κατά το στρατό-

πεδον. 
Fe lda rbe i t e r , (Ackersmann , Landbaue r ) , 

V. Fe ldbauer . 
Fe lda rz t , V. Regimentsarz t . 
Fe ldbäcker , (Commissbäcker) ; 

if. pietore mili tare, pletore ( forna jo) 
dell' a r m a t a ; 

frl. pistor ( fo rnà r ) de 1' a rmada ; 
frn. le boulanger de 1' a rmée ; 
engl, an a rmy-bake r ; 
si. vojaški pek ; 
lat. pietor castrensis ; 
gr. άρτοποιδς στρατιωτικός, αρτοποιός δ 

κατά τδ στρατόπεδον. 
Fe ldbaue r , (Landbauer ) ; 

it. un agricol tore, contadino che la-
vora la terra, che coltiva i campi; 

frl. l ' ag r i co l tò r , contadin che lavora 
la t i a r a ; 

frn. Γ agriculteur, le laboureur, paysan 
qui cult ive la te r re ; 

engl, an agriculturist , cultivator of land ; 
si. poljodelec, k m e t ; 
lat. agricola ; 
gr. γεωργός, 4. δ θεραπεύω ν τήν γήν. 

Feldbischof, V. Apostol ischer Feldvikar . 
Feldcapellan , (Fe ldkap lan , Feldgeist l i-

che, Feldpater , Feldprediger) , V. 
Regimentcapel lan. 
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Feldchi rurg , V. Regimentswundarzt . 
Felddieb, e in ; 

it. ladro di campagna ; 
fri. lari di campagna ; 
frn. voleur de campagne ; 
engl, thief that robs the fields ; 
sl. poljski tat , škodovavec na polji, 

na njivah ; 
lat. fur campestrie ; 
gr. άγροκλέπτης, δ. κλέπτης κατ' α-

γρούς, b. 
Fe ldher r , (Heerführer) , V. Genera l . 
Fe ldhüte r , 1. (überh.), Feldwächter) ; 

it. guardiano di campagna ; 
fri. uardiàn di campagna ; 
frn. le garde des champs, le messier; 
engl, field-watch, a man hired to guard 

the fruits of the fields ; 
sl. poljski varh ; 
lat. agrorum custos ; 
gr. άγροφύλαξ, b. 

2. V. Obsthüter. - 3. V. Wein-
hüter. 

Fe ldk rämer , V. Marketender. 
Fe ldkrämer in , V. Marketenderin. 
Feldmarschal l , (Generalfeldmarschall) ; 

it. fe ldmarescia l lo , (maresciallo di 
campo) ; 

fri. feldmarsciàl ; 
fm. un feldmaréchal , (maréchal de 

camp) ; 
engl, a field-marshal ; 
sl. feldmarsal, vikši vojskovodja ; 
lat. oastrorum fiduciarius praefectus; 
gr. στρατοπεδάρχης, b. 

Feldmarscha l l l i eu tenan t , (Genera l -Feld-
marscha l l -Lieu tenant , Unterfeld-
marschall) ; 

tt. luogotenente feldmaresciallo ge-
nerale ; 

fri. general tenènt-feldmarscial ; 
fm. l ieutenant-feldmaréchal ; 
engl, field-marshal-lieutenant ; 
sl. podfeldmaršal ; 
lat. castrorum fiduciari! praefecti vi-

carius ; 
gr. στρατοπεδάρχου τόπον άναπληρών. 

ΰποστρατοφάλαξ, δ. 
Fe ldmeis ter , V. Feldabdecker. 
Feldmesser, ein, (Landmesser) ; 

it. un agrimensore, per t ica tore; 

fri. un agriménsòr , (geometra) , périt 
che fas protession di misurà te-
rèns, (chiamps) ; 

frn. un arpenteur , to iseur ; 
engl, a measurer of land ; 
sl. poljomerec, poljemer, poljski mer-

chi ; 
lat. agriménsòr, perticator : 
gr. έπιπεδομέτρης, b. 

Fe ldnachbar , ein ; 
it. confinante di campo; 
fri. confinant di chiamp ; 
frn. qui confine au champ ; 
engl, field-neighbourg ; 
sl. mejaš ; 
lat. accola campi ; 
gr. άγρογείτων, ό. 

Fe ldpa te r , V. Regimeutscapellan. 
Fe ldscherer (Compagnie - C h i r u r g ) , V. 

Compagnie-Wundarzt . 
Feldschreiber , (Four ier) ; 

it. scrivano militare ; 
fri. scrivàn militar ; 
frn. greffier militaire, (fourrier) ; 
engl, military clerc ; 
sl. vojaški pisar ; 
lat. scriba militarle ; 
gr. γραφευς ό στρατιωτικός, δ. 

Feldsuper ior , ein ; 
it. cappellano superiore militare ; 
fri. capelàn superior militar ; 
frn. chapelain supérieur militaire ; 
engl, superior military chaplain ; 
sl. vojaški poglavitni duhoven ; 
lat. capellanus superior castrensis ; 
gr. ιερεύς δ πρώτος κατά το στρατόπεδον. 

Fe ldv ikar , V. Apostolischer Feldvikar . 
F e l d w ä c h t e r , 1. V. Feldhüter . — 2. V. 

Obsthüter. — 3. V. Weinhüter. 
Feldwebel , 1. (einer Compagnie) ; 

it. sergente ( d ' u n a compagnia) ; 
fri. serzènt (d' una compania) ; 
frn. sergeant (d' une compagnie) ; 
engl, sergeant (of a company) ; 
sl. feldvebelj, naddesetnik, s t ražme-

è ter ; 
lat. centuriae instructor ; 
gr. ταξίαρχος, δ. 

2. ( des Regimentes) , V. Regi-
mentsfeldwebel. — 3. (der Rei-
terei), V. Wachtmeister . 
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Feldwundarzt, 1. V. Compagniewundarz t . 
— 2. V. Regìmentgwundarzt . 

Feldzeugmeister , (Genera l fe ldzeugnie i -
8ter) ; 

it. generalo d ' a r t i g l i e r i a ; 
fri. general d ' a r l i l e r ia ; 
frn. généra l ( maî t re ) d ' arti l lerie , 

g rand-maî t re d 'a r t i l le r ie ; 
engl, general (mas t e r ) of the o rdnan-

ce ; 
si. general artil jerie, general topni-

štva ; 
lat. praefectus rei t o r m e n t a r n e ( in 

expedi t ione et in castris) ; 
gr. στρατοφύλαξ, δ. 

F e l g e n h a u e r , (V. Rademacber , Wagner) ; 
it. colui che fa le volghe delle ruote; 
fri. il ruedàr ; 
frn. celui qui fait les j an tes d' une 

roue ; 
engl, a fel loe-maker ; 
si. kolar , kdor obklada ko lo ; 
lat. faber r o t a r i u s , qui circulum li-

gneum rotae ext imum conficit ; 
gr. σωτροποιίς, δ. (άψιδοποιδς, δ). 

Fellbereiter, (Lederberei ter) , V. Gerber . 
Felleisenmacher ; 

it. il valigiajo ; 
fri. un che fas valieis da viàz ; 
frn. Ie mallet ier ; 
engl, a wallet m a k e r , small mail ma-

ker ; 
si. kdor dela torbe usnjate ; 
lat. qui bulgas (vidula) conficit, crti-

menarius ; 
gr. πηροποιδς, δ. δ τάς πήρας δερμα-

τίνας κατασκευάζων· 
Fellhändler ; 

it. mercante ( negoziante ) di pel · 
lami ; 

fri. negoziànt di pelàm ; 
frn. marchand pelletier ; 
engl, a fel l-monger ; 
si. kerznar ; 
lat. pelles vendens ; 
gr. δερματοπώλης, δ. διφθεροπώλης, δ. 

Fernscheinmaler, V. Perspect ivmaler . 
Fernschreibekünstler, V. Telegraphis t . 
Festprediger, (Fes t tagsprediger ) ; 

it. predicatore festivale ; 
fri. predichiadòr festirhl ; 

frn. prédicateur pour les j o u r s de 
fête ; 

engl, festival p reache r ; 
si pridigar o praznikih ; 
lat. concionator festivalis ; 
gr. i έν ταις έορταΐς ίερολόγος. 

Fest- und Sonntagsprediger ; 
it. predicatore a n n u a l e , domenicale 

e festivale ; 
fri. predichiadòr annual , par dutie lis 

doméoîs e fiestis de l ' a n ; 
frn. prédicateur pour les dimanches 

et les j ou r s de fê te ;. 
engl, a dominical and festival prea-

cher ; 
si. pridigar o nedeljah in praznikih; 
lat. concionator dominicalis et festi-

valis ; 
gr. ίβρολδγος δ έν ταΐς κυρ'.ακαΐς και 

έν ταΐς έορταΐς. 
Festungscommandant ; 

it. comandante di fortezza ; 
fri. comandànt di fuar tezza ; 
frn. commandant de forteresse ; 
engl, commander of a for t ress ; 
si. poveljnik t e r d n j a v e ; 
lat. praesidiariae cohortie praefectus ; 
gr. φρούραρχος, δ. 

Festungsgefangener , ( Baugefangener ), 
ein ; 

it. pr igioniere di for tezza ; 
fri. pr isonir di fuar tezza , un conda-

nàt ai lavòrs di fuar tezza ; 
frn. pr isonnier dans une for t resse ; 
engl, p r i soner in a for t ress ; 
si. je tn ik v t e rdn jav i ; 
lat. captivus in a rce ; 
gr. δ δεδεμένος έν φρουρίω. 

Fetthändler. (Fe t tk rämer , Speckhändler); 
it. un pizzicàgnolo ; 
fri. botegàr di grassina ; 
frn. un charcutier ; 
engl, dealer in lard, one who keeps a 

pork-shop ; 
si. s laninar ; 
lat sa l samentar ius ; 
gr. ταριχοπώλης, δ. 

Fetzenhändler, 1. V. Lumpensammler . — 
2. V. Kle ider t rödler . 

Feuerkünstler , ( Feuerwerksküns t le r , 
Kuns t feuerwerker , Pyrotechniker) ; 
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it. un fuochista, fabbricatore di fuo-
chi artifiziali, ingegnere di fuochi 
d' artifizio ; 

fri. un fabricator di fucs artifiziài ; 
fin. maître de feux d ' a r t i f i ce , inge-

nieur de feux artificielles ; 
engl, a maker of fireworks , a pyro-

technist ; 
si. umetni o g n j a r ; 
lat. pyrotechni tes . artifex pyrotéch-

nicus ; 
gr. πυροτεχνίτης, b. b τους πυρσούς τε-

χνικούς κατασκευαζων. 
Feuer löscher , (Löschmannschaf t , P o m -

piercorps, die Pompiers) ; 
it. i pompier i ; 
fri. i pompirs ; 
frn. les pompiers (pour éteindre les 

incendies) ; 
engl, fire-men ( for to extinguish bur-

ning houses ) ; 
si. gasivci, pi. ; 
lat. famuli incendiarli (qui serviunt 

in extinguendis incendile), extinc-
tores incendii, spartéoli) ; 

gr. οί σβεστέρες. οί σβεστικοί. 
Feue rmauerkehre r , V. Rauchfangkehrer. 
Feuerspr i tzenmacher , V. Spritzenmacher. 
Feuerspr i tzenmeis ter ; V. Spritzenmeister. 
Feue rwäch te r , (Brandwächter) ; 

it. guardia per g l ' i ncend j ; 
fri. uardiàn cuintra '1 fuc ; 
frn. garde pour empêcher les incen-

dies ; 
engl, fire-watchman , watchman appo-

inted to attend to the fire ; 
si. požarni čuva j , čuvaj zoper o-

genj ; 
lat. custos incendiarius, custos prop-

ter incendium appositus ; 
gr. νυκτοφύλαξ (φύλαξ) b προς τήν πυρ-

καϊαν. 
Feue rwahr sage r , V. Pyromant . 
Feue rwerke r , e i n , 1. V. Artillerist. — 

2. V. Feuerkünst ler . 
F lacker , (Gassenkutscher , Lohnkutscher); 

it. un vetturino ; 
fri. un veturìn, (un fiacar, brum) ; 
frn. un fiacre, voiturin ; 
engl, a hackney-coachman ; 
si. uliški kočijaž, najemni voznik; 

lat. rhedarius conductitius ; 
gr. b παρέχων άρμα τε και ίππους έπ'ι 

μισθω. 
Filzmacher, der ; 

it. il feltrajuolo, fabbricatore di fel-
tro ; 

fri. fabricator di feltri ; 
frn. le feu t r ie r ; 
engl, felt-maker ; 
si. klobučinar ; 
lat. coactiliarius ; 
gr. πιλητής, oö, ό. πιληματοποιός, b. 

Finanzbeamte r , ein ; 
it. un finanzière ; 
fri. un finanzir, impiegàt di finanza ; 
frn. un financier ; 
engl, a financier, an officei belonging 

to the finances ; 
si. financir ; 
lat. officialis quaestorius ( redituum 

provincialium) ; 
gr. b επί τόϊς χρήμασιν. 

F inanzcommissär ; 
it. commissario delle finanze ; 
fri. comissari di finanza; 
frn. commissaire des finances; 
engl, commissary of the finances ; 
si. finančni komisar ; 
lat. commiçsarius redituum provincia-

lium ; 
gr, b περί τάς προσόδους επίτροπος. 

F inanzminis te r ; 
it. ministro delle finanze ; 
fri. ministri de lis finanzis ; 
frn. ministre des finances; 
engl, minister of the finances ; 
si. finančni minister, minister duar -

stva ; 
lat. minister aerarl i puhlici ; 
gr. b Ιπί τής διοικήσεως. 

F i n a n z r a t h ; 
it. consigliere delle finanze ; 
fri. conseìr di finanza, 
frn. conseiller des finances ; 
engl, counsellor of the finances ; 
si. finančni svetovavec ; 
lat. consiliarius redituum provincia-

lium ; 
gr. σύμβουλος è περί τάς προςόδους. 

F inanzsecre tä r ; 
it, segretario delle finanze; 

9 
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fri. s ec re ten di finanza ; 
frn. secretaire des finances ; 
engl, secretary of the finances ; 
xl. finančni (d hodarski . kamerski) 

tajnik ; 
lat. s ec r e t a rne reditaum provincia 

lium ; 
gr. γραμματεύς ό lr.\ τοις βασιλέως 

χρήμασιν. 
F inde lhausd i r ec to r ; 

it. diret tore della casa de' fanciulli 
esposti , de ' t rova te l l i ; 

fri. diretòr della chièsa dei espuèsg; 
frn. directeur ( inspecteur , intendant) 

de l 'oepice dee enfans trouvés; 
engl, director (overseer) of the found-

ling-hoepital ; 
«I direktor najdenišnice ; 
lat. praefectu» brephotróphii , curator 

brephotrophii primarius ; 
gr. b τοΰ βρεφοτροφειου προστάτης. 

FindeLhaueverwal ter ; 
it. economo della casa de' fanciulli 

esposti, (de ' t rovatel l i ) ; 
fri. Γ ecònomo de la chiesa dei e -

spuesg ; 
frn. 1 économe de la maison dee en-

fans trouvés ; 
engl, foundling-hospital-keeper ; 
nI. oskerbnik najdenišnice , 
lat. oecónomus brephotróphii ; 
gr. οικοδόμος (επιμελητής) b τοΰ βρε-

φοτροφειου. 
Findelkind, ein ; 

it. un trovatello, bambino (fanciullo) 
esposto ; 

fri. un espuèst, una creatura eepué-
sta, un bambin chiatàt ; 

frn. un enfant trouvé, e x p c s é ; 
engl, a foundling ; 
el. najdenec. na jdenček : 
lat. infans expóeitue (exposititiue) ; 
gr. έκθετος, ό. βρέφος εκθετον, τό. 

F inde lmut t e r , (Ernäh rerin eines Find-
lings) ; 

it. nutrice d ' u n t rova te l lo ; 
fri. una che nudriss una creatura e-

spués t a ; 
frn. femme qui a soin d' un enfant 

t rouvé ; 
engl. woman who has care of a foundling; 

»I. rednica (rejenica) na jd -ncka ; 
lat. a h r i x infantis expositi ; 
gr. βρεφοτρόφος, ή. ή το βρέφος ίκθε-

τον τρέφοκσα. 
F inde lva te r , (E rnäh re r eines Findlings); 

it. nutr icatore d' un trovatello ; 
fri. nudri tòr di una creatura espué-

eta ; 
frn. tuteur d ' u n enfant t rouvé ; 
engl, one who has care of a foundling; 
xl. rednik (rejnik) na jdcnčka ; 
lat. nulr i tor (curator) infantis expo-

siti ; 
gr. ό τοΰ βρεφεος Ικθέτου έπιμελητής. 

F inder , der ; 
it. il t rovatore ; 

fri. che! che chiäta, chel che ja chia-
tàt ; 

frn. celui qui trouve, (qui a t rouvé) ; 
engl, t inder ; 
κΐ. îiajdnik ; 
lat. inventor ; 
gr. ευρέτης, b. 

Finder in , d i e ; 
it. la trovatrice ; 

fri. che che chiara, una che ja chiatàt ; 
frn. celle qui t rouve ; 
engl, female finder ; 
s/. na jdnica ; 
lat. invent r ix ; 
!/r. εΰρέτις, ιδος, ή. εϋρέτρια, ας, ή. 

F ind l ing , V. Findelkind. 
F i n g e r h u t m a c h e r , e i n ; 

it. faci tore di ditali, colui che fa ο 
vende ditali, (anelli da cucire) ; 

fri. un che tàs ο vend vegnarùi, (dedài; 
frn. faiseur de dés à coudre, celui qui 

fait ou vend des dés à coudre; 
engl, a thimble-maker ; 
ni. napers tn ikar ; 
lat. ópifex digitalium , qui digitalia 

cónficit vel vendi t ; 
gr. δακτυληθροποιός, b. δακτυληθροπώ-

λης, ί . 
Fiscal , ( F i s k a l ) ; 

it. p rocura tore fiscale ; 
fri. p rocura to r del fisc, il fiscàl ; 
frn. le procureur fiscal, le fiscal ; 
engl, a t torney of the exchequer ; 
»I. fiškal, besednik deržavniga za-

klada ; 
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lat. fisci procurator, (fiscarius); 
gr. δ Ixt τοΰ ταμείου, δ έπίτροπος τοΰ 

ταμείου. 
F ischbeinhändler , ein.; . 

it. venditore d ' o s s a di ba léna ; 
frl. un che vend spinis (uess) di ba-

léna ; 
frn. vendeur d' os de baleine ; 
engl, dealer in whale-bone ; 
si. kdor prodaja kitove kosti ; 
lat. spinas balenae vendens ; 
gr. άκανθοπώλης δ άπδ των φαλαινών. 

Fischbeschauer , (Fischroarktaufseher) ; 
it. inspettore ( i spet tore) della pe-

scheria ; 
frl. inspetòr de la peschieria ; 
frn. inspecteur de la poissonnerie; 
engl, overseer of the iSsh-niarket; 
si. nadglednik r ibarnice; 
lat. inspector fori piscari i ; 
gr. δ τοΰ ιχθυοπωλείου έπιστάτης. 

Fischer , (Fischfänger), e in ; . 
it. un pescatore ; 
frl. un peschia'dòr ; 
firn, un pêcheur ; 
engl, a fisher, fisherman ; 
si. ribič, ribolovec ; 
lat. piscator ; 
gr. άλιευς, έως, i. άλιευτής, δ άσπα-

λεύς. ε'ως, δ. άσπαλευτής, δ. ιχθυο-
θήρας, δ. ίχθυοθηρευτής, δ. 

Fischer in , (Fiscbersgatt in) ; 
it. pescatrice , moglie d' 'un pesca 

tore ; 
fri. una pescbiadòra, femina d'un pe-

schiadòr; 
frn. une pêcheuse, femme de pêcheur; 
engl, a fisherwoman, a fisher's wife ; 
si. ribička, ribičarica, ribičeva žena; 
lat. piscatrix, piscatòrie uxor ; 
gr. άλιευτρια, ας, ή. ή τοΰ άλιέως γυνή. 

Fischesser, V. Ichtyophag. 
Fischhändler , (Fischverkäufer) , ein ; 

it. un pescivéndolo, pesciajuólo, ven-
ditore di pesce; 

fri. un pessàr, un che vend pess ; 
frn. un poissonier, marchand de pois-

sons ; 
engl, a fish-monger ; 
si. ribar , ribji tergovec, kdor ribe 

prodaja ; 

lat. ichthyopola , piscarius (sc. mer-
cator), pieces vendens ; 

gr. ίχθυοπώλης, δ. 
Fischhändler in , (Fischverkäuferin, Fisch-

weib) ; 
it. una peecivéndola, pesciajuóla, ven-

ditrice di pesce ; 
fri. la pess'ara, femina che vend pese ; 
frn. une poissonière, femme qui vend 

des poissons; 
engl, a fish-woman , female fish-mon-

ger ; 
si. r i ba r i ca , žena ki ribe prodaja, 

ribja branjevka ; 
lat. piscium véndi t r ix . mulier pisces 

vendens ; 
gr. ίχθυοπώλαινα, ή. 

F ischkundiger , V. Ichthyolog. 
F l a c h m a l e r , (Anstreicher), ein , V. La-

ckirer. 
Flachnäsige, eine ;' 

it. colèi che ha il naso piatto, schiac-
ciato, camuso ; 

frl. una cu '1 r a s . schìz ; 
. frn. celle qui a le nez retroussé ; 
engl, a fiat-nosed woman or gir l ; 
šl. ženska s pritlačenim nošam; 
lat. quae naso est simo ; 
gr. ρινόσιηος, ή. 

F lachnäs iger , ein ; 
it. colui che ha il naso p ia t to ; ' 
frl. un cu '1 nas schìz ; 

frn. celui qui a le nez retroussé ; 
engl, a fiat-nosed man or boy ; 
si. človek s pritlačenim nošam ; 
lat. qui naso est simo ; 
gr. ρινδοιμος, δ. 

F lachshänd le r , (Flachsberei ter , Hanfner) ; 
it. il linajuólo, mercante di lino, pet-

t inatore di lino, canapa ecc. ; 
frl. petenadòr di lin, chianaipa ecc., 

un che vend lin, canapìn ecc. ; 
frn. un linier, chanvrier, peigneur de 

lin, de chanvre ; 
engl, a flax-dresser, dealer in flax ; 
si. predivar, kupec s predivam ; 
lat. linarius (sc. merca to r ) , linipola 

vel linopola, linum (cannabim vel 
s tupam) pectens ac vendens : 

gr. λινοποιδς, δ. λινοπώλης, δ. στυπειο-
πώλης, δ. 
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Fladenbäcker, V. Kuchenbäcker . 
Flaggenofflzier ; 

it. ufficiale (di mar ina) super iore ; 
fri. utìziàl (di marina) supe r io r ; 
frn. officier (de marine) supérieur ; 
engl, a f lag-officer; 
si. pomor«ki poveljnik ki sme za-

s tavo imeti ; 
lat. officialis navališ euperioris o r -

dinis ; 
gr. ναύαρχο; i τής στρατηγικός νεώς. 

Flanellweber ; 
it. tessi tore di flanella; 
fri. t ieseidòr di flanéla ; 
frn. t isserand de flanelle ; 
engl, flannel-weaver ; 
si. flanelar ; 
hrt. textor goseypii ; 
gr. b γωσσύπιον (βαμββίκιον) ΰφαίνων. 

Flaschenmacher, F laschner , (Klempner ) ; 
it. il la t ta jo , (colui cbe fa fiaschi, 

vasi di latta) ; 
fri. il bandàr , che fas vas di bando, 

(il clànfar) ; 
frn. le ferblantier, (bonteillier) ; 
engl, a tin· man ; 
nI. klepar, (k lampar , klanfar) ; 
lat. ampullarius, b rac tear ius ; 
gr. ληκυθοποίός, b. πεταλουργός, ó. 

Flausenmacher, ein ; 
it. un piantacarote , un bindolo ; 
fri. un planta-carót is , impostor ; 
frn. un chicaneur ; 
engl, a chicaner, shuffler ; 
si. žobudralo ; 
lat. impos tor ; 
gr. κακομήχανος, J. 

Flecksieder, V. Kaldaunenhändler . 
Flecksiederin, V. Kaldaunenhändler in . 
Fleckwäscher, (Fleckputzer , Fleckreini-

ger , F leckausmacher) ; 
it. il cavamacchie, levamacchie ; 
fri. il g iäva-mägl is ; 
frn. le degraissenr ; 
engl, a s ta in-washer , scourer ; 
si. kdor umazke iz oblačil izpera ; 
lat. emaculator, lotor macularum ve-

stium, vestium maculas abstergens; 
gr. σμήκτης, ου, b. 

Flegel , 1. (ein grober Flegel), V. Gro-
bian. — 2, V. Erzflegel. 

Fleischbeschauer, (Schlachtvogt) ; 
it. commissario a' pubblici macelli ; 
fri. comissàri dei macèi ; 
frn. visiteur de v i a n d e , commissaire 

de boucherie ; 
engl, searcher of flesb, commissary of 

the s l augh te r -house ; 
si. doglednik pri klanji ž iv ine; 
lat. ('arnioni v i s i t a to r , commissarius 

macelli ; 
gr. κρεωσχόπος, b. b τοΰ κρεωπολείου 

έπιστάτης. 
Fleischer , der , I . V . F le ischhauer . — 

2. V. Metzger. 
Fleischergesell , (Fleischergehilfe) ; 

it. garzone del beccâjo ; 
fri. garzòn del bechiàr ; 
frn. garçon de boucher ( de I' éta-

lier) ; 
engl, butcher 's journeyman ; 
si. mesarski pomagač ; 
lat. lanionis servus ; 
gr. b τοΰ κρεωπώλου υπηρέτης. 

F l e i s c h e r i n , (F le i schersga t t in , Fleisch-
hauersgatt in) ; 

it. la beccäja , (colei che vende carne 
al banco) , moglie del beccajo ο 
macellajo ; 

fri. la becbiàra , la femina del be-
chiàr ; 

frn. la bouchère, femme de boucher ; 
engl, a butcherwoniaii , butcher 's wife; . 
si. mesarica, mesa r j eva žena ; 
lat. lania, lanionis u x o r ; 
gr. κρεώπωλις, ή. ή τοΰ κρεωπώλου 

γυνή. 
Fleischerknecht, V. Metzgerknecht . 
Fleischesser, ein ; 

it. chi mangia c a r n e ; 
fri. un che mangia ch i à r ; 
frn. celui qui mange de la viande ; 
engl, flesh-meat ea ter , one who eata 

flesh-meat ; 
si. mesojedec ; 
lat. qui carnibus vesc i tu r ; 

. gr. κρεωφάγος, b. 
Fleischhauer, (F le i schhacker ) ; 

it. il beccajo ; 
fri. il bechiàr ; 
frn. le boucher, l ' é t a l i e r ; 
engl, a bu tcher ; 
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si. mesar ; 
lat. lanius carnes secans, lanio in of-

ficina carnem vendens , carnium 
venditor; 

gr. κρεωπώλης, ί. κρεωκόπος, ό. κρε-
ουργός, b. 

Fleischseicher ; 
it. chi affumica le carni ; 
fri. un che sala e fuma la chiar; 
frn, celui qui sale e fume de la viande; 
engl, one who salts and smokes the 

flesh ; 
si. vojenar, susivec (vodivec) mesa; 
lat. carnes sale et fumo condiens ; 
gr. b τα κρέα ταριχεύων, καπνίζων. 

Flibustier , V. Seeräuber. 
Flicker, ein, 1. (Flickschneider), V. Aus-

besserer alter Kleider. — 2. 
(Flickschuster) , V. Schuhflicker. 
3. V. Kesselflicker. 

Flickerin, eine, 1. (Flickschneiderin), V. 
Ausbesserin alter Kleidungsstü-
cke. — 2. V. Strumpfflickerin. 

Fl iessr i t ter , (Ritter des goldenen Flies-
ses (Vliesses) ; 

it. cavaliere del Tosone, (— del To-
son d' oro) ; 

fri. cavalìr del Toson d 'aur ; 
frn. chevalier de la toison d' or ; 
engl, kuight of the golden fleece; 
si. vitez zlatiga r u n a ; 
lat. éques aurei vélleris ; 
gr. ίππεϋς b του χρυσομάλλου ΐέρεος. 

ίππεύς Στρεπτοφόρος, ό. 
Flintenschütz, V. Füsilier. 
Flittermädchen, V. Coquette, Stutzeriu. 
Flitterschläger , (Flitterschmied , Gold-

schläger) ; 
it. V orpellajo, chi fa 1' oro cantari-

nò, lustrini ; 
fri. un che fas lustrine, trémulis ecc.; 
frn. le batteur d' or ; 
engl, gold-beater ; 
si. peugličar ; 
lat. bracteariuSj bracteolarum tremu-

larum micantium cusor; 
gr. πεταλιστής, b. πεταλοποιός, b. 

Florentiner, (Toscaner), ein ; 
it. un Fiorentino, (Toscano) ; 
fri. un Florentin, (Toscan) ; 
frn. un Florentin, (Toscan) ; 

engl, a Florencer, (a Tuscan) ; 
si. Florentinec , Florenčan , (Toska-

nec) ; 
lat. Florentinus, (Tuscanus) ; 
gr. Έτροΰσκος, b. Τυρ^ηνός, c. (neugr.) 

Φλωρεντινός, b. 
Florentinerin, (Toscaneria), e ine; 

it. una Fiorentina, (una Toscana); 
fri. una Fiorentina, (una Toscana): 
frn. une Fiorentine, (une Toscane) : 
engl. she-Florencer, (Tuscan woman) ; 
si. Florentinka, (Toskanka, Toskan-

ska ženska) ; 
lat. mulier Florentina (Tuscana) ; 
gr. Τυρρηνική γυνή, ή. 

Florhändler , ein; 
it. mercante di veli ; 
fri. venditor di vei ; 

frn. vendeur de crêpes ; 
engl, gauze-seller ; 
si. kdor prodaja pajčolan; 
lat. venditor velorum, erispi bomby-

cini venditor ; 
gr. b τα υφάσματα λεπτά βομ.βυκινα (τα 

πένθιμα καλύμματα) πωλών. 
Florweber, (Kreppweber , Schleierfabri-

kant) ; 
it. il velettajo, tessitore di veli, (di 

tocca) ; * 
fri. tiessidòr di vei ; 
frn. le gazier, fa':seur de crêpes ; 

• engl, a gauze-maker, a crape-weaver : 
si. piijčolanar, (krepar) ; 
lat. textor velorum, erispi bombycirii 

textor ; 
gr. b το ύφασμα λεπτ'ον ΰφαίνων. κα-

λυμμ ατοποιός, ό 
Flosshändler(Flossholzhändler, Schwemm-

holzhändler) ; 
it. mercante di legname flottato ; 
fri. negoziknt di legnàm molàt ju pa 

Γ aga ; 
frn. marchand de bois flotté ; 
engl, float-wood-merchant ; 
si. kupec s plavnim Iesam, (s plav-

Ijenimi dervi); 
lat. mercator lignorum in flumine vec-

torum, venditor lignorum grutiae ; 
gr. b τα ξύλα κατά τον ποταμόν κατα-

φερόμενα διάπωλών. 
Flossherr ; 
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it. padrone (del le zàt tere) del le-
gname da flottare ; 

frl. il paròn del legnkm molàt ju pa 
1' aga ; 

frn. maître du boie en radeaux : 
engl, master of floating w o o d ; 
nI. gospodar plavisa , ( splavljenih 

derv) ; 
lat. dominus lignorum grutiae ; 
gr. t κύριος των ξύλων κατά τον πο-

ταμόν καταφερομΐνων. 
F losshü te r ; 

it. guardiano (custode) del legname 
flottato ; 

/ri. uardiàn del leguaoi molà t ju pa Paga; 
frn. le gardien des bois flottés ; 
engl, guard of the float-wood ; 
nI. čuvaj sp lav isca ; 
lat. custos lignorum grut iae ; 
gr. φύλας b των ξύλων χατά τον πο-

ταμόν καταφερομένων. 
Flossschreiber ; 

it. scrivano (delle zat tere) del le-
gname flottato; 

frl. scrivàn del legnkm molàt ju pa 
'I flum; 

frn. greffier du bois en radeaux ; 
engl, clerk of the float-wood ; 
si. plavbni pisar ; 
lat. scriba in rebus ad jus grutiae 

pertinentibus ; 
gr. γραφεύς b περί της των ξύλων χατά 

τόν ποταμον καταγωγής. 
Flossmeis ter , (Flossverwal ter) ; 

it. intendente delle zattere ; 
frl. Γ inspetòr del legnam traspuar tà t 

a gala del flum ; 
frn. l ' i nspec teur du bois eu radeaux; 
engl, overseer of the floated wood ; 
si. plavbni oskerbnik, oskerbnik plav-

šine ; 
lat. curator l ignorum grutiae ; 
gr. b των ξύλων κατά τ'ον ποταμ'ον κα-

ταφερομένων έπιμελητής. 
F l ö t e n b l ä s e r , (Flötist) , V. Flötenspie-

ler . 
F lö tenmacher ; 

it. facitore (fabbricatore) di flauti ; 
frl. fabricator di flauz ; 
frn. faiseur de flûtes; 
engl, a flute-makfr; 

s i flavtar, pisalkar ; 
lat. qui tibias (fistulas t ransversas) 

confici t ; 
gr. αυλοποιός, b. 

Flö tensp ie le r ; 
it. il flautista, sonatore di flauto ; 
fri. un flautist, sunadòr di flaut ; 
frn. un flûteur, j oueur de flûte ; 
engl, a fluter, flute-player ; 
si. flavtist, kdor zna na flavto pi-

skati , piskavec, žveglavec; 
lat. tibicen, tibia canens : 
gr. αυ/.ητήp, b. 

F l o t t e n f ü h r e r , V. Admiral . 
Flucher , (Läs terer ) , ein ; 

it. bes temmiatore , imprecatore , chi 
fa delle imprecazioni ; 

frl. un bles temadòr , un che maledise, 
che fas (che dis) de lis impreca-
zióne ; 

firn, qni maudit quelqu ' u n , qui fait 
dee imprécat ions contre quelqu'un; 

engl, a cureer, blasphemer ; 
si. preklinjavec, prek l in jevavec ; 
lat. conviciätor , maledictie , infausta 

loquens, qui male p r t ca tu r alitili: 
gr. βλάσφημος, ό. λοίζορος, b. 

Flucher in , (Läs t e r in ) , e ine ; 
it. bestemmiatrice, imprécatr ice, don-

na che m a l e d i c , che fa delle im-
precazioni ; 

frl. una b les temadóra , una che ma-
l e d i s s , che fas (che dis) de lis 
imprecazióne ; 

frn, celle qui maudit quelqu' un, qui 
fait dee imprécations ; 

engl, female cureer ; 
si. prekl injavka, prekl in jevavka ; 
lat. mulier malèdica, infausta loquens, 

conviciâtrix, quae male precâtur 
alicui ; 

gr. γυνή λοιδορουμένη, ή. λοίδορος, ή. 
βλάσφημος, ή. 

F l ü c h t l i n g , 1. (Heerf lücht iger) , V. De-
serteur. — 2. (Werbf lücbt iger) , 
V. Refrac tär , Conscriptionsflücbt-
ling. — 3. (Landflücht iger) , V. 
Exulant . 

F l ü g e l a d j u t a n t ; 
it. a jutante d' a l a ; 

frl. a jutànt d ' àia ; 
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frn. adjutant d ' a i l e ; 
engl, adjutant of the l ine; 
sl. krilni pobočnik ; 
lat. praefectus alae ; 
gr. b τοΰ κέρατος διάγγε/ος. 

Flügelmann ; 
il. il capotila; 

fri. il capofila ; 
frn. le chef de file, (le premier sol-

dat d' une file) ; 
engl, leader of the file, first in the line; 
sl. kril nik, kra j nik; 
lat. miles procerus, primus pedes in 

sua serie ; 
gr. πρωτοστα'της τοΰ κέρατος, b. 

Flu renwäch te r , (Flurschütz) , V. Feld-
hüter. 

Flussaalfischfänger, (Flussaalfänger) ; 
it. pescatore di anguille di fiume ; 

fri. peschiadnr di auzilis di Hum, (di 
aga dolza) ; 

frn. pêcheur d 'anguil les de revière; 
engl, river-eel catcher ; 
sl. jeguljar, ogorski lovec, lovec po-

točnih j gulj ; 
lat. anguilas fiumineas capiens ; 
gr. b τάς ποτάμιας Ιγχέλεις θηρών. 

Föderirter, ein, V. Aliirter, Bundesgenoss. 
Forellenfänger, (Forellenverkäufer) ; 

it. pescatore (venditore) di trote ; 
fri. peschiadòr (venditor) di trutis : 
t'rn. pêcheur de truites, celui qui pè-

che ou vend des truites ; 
engl, tro it-fisher, one who catchs and 

sells trouts; 
si. postervji lovec, (prodajavec), lo-

vec posterv ; 
lat. trucia8 capiens aut vendeus; 
gr. τρωκτοθήρας, ό. τρωκτοπώλης, b. 

Formschneider, 1. V. Leistenschneider. 
2. V. Modellschneider. 

Forscher, V. Erforscher. 
Forscherin, V. Erforscherin. 
Forstaufseher, V. Forstdi rector. 
Forstbeamter, ein; 

it. impiegato forestale, uffiziale dei 
boschi ; 

fri. impiegàt a 1' ufizi dei boscs ; 
frn. un forestier ; 
engl, officer belonging to the forest 

department ; 

sl. gojzdni urednik ; 
lat. officialis praefecturae saltuariae; 
gr. b τών περί τους δρυμους έπιστάτης. 

Forstcontrolor ; 
it. controllore (delle foreste) fore-

stale ; 
fri. controlòr (de 1' ufizi) dei boscs. 
frn. controleur des forêts ; 
engl, controller of the forest ; 
sl. logarski kontrolnik ; 
lat. contrascriptor rei saltuariae ; 
gr. b τών περί τάς "ύλας άντιγραφεύς. 

Forstdirector, (Forstaufseher, Forstinspec-
tor, Forstmeister, Forstverwalter); 

it. direttore ( inspettore) delle fore-
ste, maestro de ' boschi ; 

fri. diretòr (inspetòr) dei boscs ; 
frn. maître des forêts ; 
engl, master ( inspector) of the forest; 
sl. gojzdnarski vod ja ; 
lat. rei saltuariae praefectus, saltua-

riorum praefectus; 
gr. δρυμοφυλαρχος, b. b των ΰλωρών 

προστάτης. 
Förster , (Forsthüter, Waldhüter), e in ; 

it. un guardabòschi , guardaforéste, 
guardiano forestale ; 

fri. uardiàn del bosc; 
frn. un garde-bois ; 
engl a forester, keeper of the forest : 
sl. gojzdni čuvaj ; 
lat. custos saltuum. silvae custos, sal-

tuari us ; ι 
gr. ΰληωρδς, ό. ύλωρός, b. 

Forstkundiger, (Forstmann), e in; 
it. uomo pràtico del governo delle 

foreste ; 
fri. om prâtic dei alare dei boscs ; 
frn. un homme versé dans les affaires 

de forêts ; 
engl, person experienced in the con-

cerns of the forest ; 
sl. gojzdoznanec, logoznanec; 
lat. rei saltuariae peritus ; 
gr. άνήρ b έμπειρος τών περί τάς υλας. 

Forstlehrer. V. Professor der Forstwis-
senschaft. 

Forstmeister, 1. V. Forstdirector . — 
2. V. Oberst-Forstmeister. 

Fo r s t r a th , (Forstgerichtsrath , Waldge-
richtsrath) : 
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it. cons ig l ie re fo res ta le ; 
fri. coneeir de 1' ufizi dei boscs ; 
frn. consei l le r des forê t s ; 
engl, counse l lor to the f o r e s t - b o a r d ; 
si. sve tovavec go j zdne sodni je ; 
lat. consi l iar ius rei s a l t ua r i ae ; 
gr. σύμβουλος ό περί τάς Σίλας. 

F o r s t s c h r e i b e r ; 
it. sc r ivano nel l ' offizio delle forcete; 

fri. ecr ivàn nel ufizi dei boscs ; 
frn. g ref f ie r des forê t s ; 
engl, a fo res t -c le rk ; 
si. logarsk i (go jzn i ) p isar ; 
lat. scr iba s a l t u e n s i s ; 
gr. γραμματεύς δ περί τους δρυμούς. 

F o r s t s c h i ü e r , V. S tuden t der Fors twis -
senschaf t . 

F o r s t s e c r e t ä r ; 
it. s eg re t a r io del le fores te ; 

fri. sacre tàr i dei b o s c s ; 
firn, sec re ta i re de f o r ê t s ; 
engl, s ec re t a ry of the f o r e s t ; 
si. gojzdni ta jn ik ; 
lat. a secretie re i sa l tuar iae ; 
gr. δ a r ò των άπορρήτων περί τάς ύλας. 

F o u r r a g i r e r , ( F u t t e r s u c h e r fur P f e r d e ) ; 
it. il fo raggiere ; 
fri. p roved i tò r di fo ràg io pa i chiavài ; 
frn. le fou r rageur , qui va au four rage ; 
engl, a fo rage r ; 
si. pok l a j ač ; 
lat. pabu lâ to r , qui pabulâ tum p r o e-

quis egrédi tur ; 
gr. προνομευτής, δ. δ έπί τήν νομήν 

πορευόμενος. 
Fou r r i e r s ch i i t z ; 

it. se rvo mil i tare ; 
fri. servi tor mili tàr ; 
frn. valet mil i taire ; 
engl, mi l i ta ry s e rvan t ; 
si. vo jašk i s t reže , ( s lužabnik) ; 
lat. servue cas t rens is ; 
gr. υπηρέτης στρατιωτικός, δ. 

F r a c h t f u h r m a n n , ( F r a c h t f ü h r e r zu L a n -
de) ; 

it. ca r re t t i e re (ve t tu r ino ) di merci di 
t r a spo r to ; 

fri. il cb iaradòr di mérc is ; 
frn. le charre t ier de m a r c h a n d i s e s ; 
engl, ca r r ie r , w a g o n e r ; 
si. voznik (vozar , vozač) b l a g a ; 

lat. vector merc ium ; 
gr. i δια/.:μίζων φορτία, άμαςεύς, δ. 

F r a c h t m a k l e r ; 
it. s ensa le del le merci di t r a spo r to ; 

fri. sensà l de lis merc i s di t raspuàr t ; 
frn. censal pou r le t r a n s p o r t de mar-

chandises ; 
engl, b roker fo r conveyance of goods ; 
si. mese t a r za vozno blago ; 
lat. p r o x e n e t a merc ium t ransvehen-

darum ; 
gr. δ των φορτιών προςενητής, δ. 

F r a c h t s c h i f f e r , ( F r a c h t f ü h r e r zu Was -
s e r ) ; 

it. no legg ia tore d' una nave pel t r a -
spor to delle merc i ; 

fri. un che mena a nuali lis merc is 
par m a r ; 

frn. a f f ré teur ; 
engl, a sh ip-car r ie r , he who hires a 

ship, f r e igh te r fo r conveyance of 
goods on board of sh ip ; 

si. voznik b laga na ladi jah ; 
lat. conductor navis o n e r a r i a e mer i -

tor iae ; 
gr. δ διακομίζων φορταγωγδν πλοίο v. 

F r a c h t v e r s e n d e r , ( W a a r e n v e r s e n d e r ) ; 
it. spediz ioniere , sped i to re di merci ; 
f r i spediz ionir , spedi tòr di merc is ; 
frn. spédi teur de m a r c h a n d i s e s ; 
engl, conveyer of goods ; 
si. poš i l j evavec vozniga blaga ; 
lat. merces t r a n s m i t t e r ; 
gr. δ διαποστέλλων φορτία. 

F r a n c i s c a n e r ( m ö n c h ) , ein ; 
it. f r a te F r a n c e s c a n o ; 
fri. un ( f r a r i ) F r a n c e s c à n ; 
frn. un F r a n c i s c a i n , Corde l i e r ; 
engl, a F r a n c i s c a n f r i a r , a Cordel ier , 

P è r e C o r d e l i e r ; 
si. F r a n č i š k a n ( a r ) ; 
lat. F r anc i scanus , Fun ige r , monachus 

ordin is F F . Minorum P . S . F r a n -
cisci Seräphic i R e f o r m a t o r u n i . 

gr. μόναχδς ( γυμνοπόδης ) τοΰ αγίου 
Φραγκίσκου. 

F r a n s e n m a c h e r , ( B o r t e n w i r k e r ) ; 
it. il f r a n g i a j o , faci tore di f r a n g e , di 

gal loni , di p a s s a m a n i ; 
fri. il p a s s c m a n ì r , un che fas ο vend 

f ranzis , ga lòns , bó rdos ; 
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'frn. le f ranger , fabricant de franges, 
passemen t i e r , celui qui fait ou 
vend des franges, des galons ; 

enyl. f r inge-maker , manufacturer of 
fr inge , a gold , silver , silk or 
thread lace-maker ; 

si. f ranžar ; 
lat. limbolarius t e x t o r , textor tini-

briarum (quarum fila dependent), 
opifex taeniarum auro , argento, 
vel serico contextarum ; 

gr. t ταις έσθήσι κράσπεδα παρυφαίνων. • 
e τάς ταινίας έκ χρισοΰ, ή αργύρου, 
ή σηριχοΰ πεπλεγμένας πωλών. 

Franz Josef-Ordensritter ; 
it. cavaliere dell ' ordine di France-

sco Giuseppe ; 
fri. cavalir de 1' ordin di Francése 

J o s è f ; 
frn. chevalier de 1' ordre de François 

Joseph ; 
engl, knight of the order of Francis 

Josephus ; 
si. vitez reda Frančiška J o ž e f a ; 
lat. equee ordinis Francisci Josephi ; 
gr. ίππεύς ό τοΰ τάγματος τοΰ Φραγ-

κίσκου Ιωσήφ. 
Franzose, ein ; 

it. un Francese ; 
fri. un Francès ; 
frn. un Français ; 
engl, a Frenchman ; 
si. Francoz ; 
lat. Gallus, (qui natione Gallus est); 
gr. Γάλλος, ό. 

Französin, eine ; 
it. una Francese ; 

fri. una F r a n c e s a ; 
frn. une Française ; 
engl, a French woman ; 
si. F r ancoz in j a ; 
lat. mulier Gallica ; 
gr. Γαλλική γυνή, ή. 

Fratschler, V. Obsthöker. 
Fratschlerin , (Fra tschelweib) , V. Obst-

hökerin 
Fratzenmacher, V. Hanswurs t , Possen-

reieeer. 
F r a u , d i e , 1. V. Ehefrau. — 2. als 

Titel ; 
it. la s ignora ; 

fri. la sióra ; 
frn. la madame ; 
engl, lady, (madam) ; 
si. gospa ; 
lat. domina ; 
gr. δέσποινα, ή, κυρία, ή. 

F r a u e n k n e c h t , (C ic i sbeo , S tu t ze r , Da-
meobegleiter) ; 

it. cavaliere servente, cicisbeo ; 
fri. cavalir servènt ; 
frn. le damerei, muguet, galant ; 
engl, a beau, a spark , man servilely 

devoted to the female s e x ; 
si. gospinji prijatelj ; 
lat. amasius, (cómptulus) ; 
gr. ώραιστής, ό. άνθρωπος κεκαλλωπι-

σμένος, ό, 
Frauenschneider ; 

it. sarto da donna ; 
fri. sartòr di femina ; 
frn. tailleur pour femmes ; 
engl, woman's tailor, tailor for women, 

niantua-maker ; 
si. ženski šivar (k ra jač ) ; 
lat. sartor pro sexu muliebri ; 
gr. b τών γυναικών ίματουργός. ό τα 

ενδύματα γυναικεία ράπτων. (neiigr.) 
ό γυναικείος ράπτης. 

Frauenschuhmacher , (Frauenschuster ) ; 
it. calzolajo da donna ; 
fri. chialiàr di femina ; 
frn. cordonnier pour femmes ; 
engl, woman's shoemaker ; 
si. ženski čevl jar ; 
lat. sutor pro foemineo sexu ; 
gr. b γυναικείος ύποδηματορράφος. 

Frauensperson , (Weibsbild, We ib ) ; 
it. femmina, d o n n a ; 
fri. femina, dona ; 
frn. femme ; 
engl, a female, a woman ; 
si. ženska ; 
lat. foemina, mulier ; 
gr. γυνή, ή. 

Frauenz immer , (F rau) ; 
it. signora, signorina ; 
fri. una sióra, una zóvina sióra, (una 

signorina, sioruta); 
frn. une madame, une mademoiselle ; 
engl, a madam, miss, lady ; 
si. gospa, goepodičina ; 
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lat. domina ; 
gr. Βέσποινα, ή. νεανις, ή. 

Fräulein ; 
it. madamigella, nobile damigella : 
fri. madamigela ; 
frn. noble demoiselle ; 
engl, a noble l ady ; 
sl. žlahtna gospodična ; 
lat. virgo nob lis ; 
gr. κόρη ευγενής, ή. 

Freibeuter, 1. (zu Schiff), V. Seeräuber. 
— 2. (zu L a n d e ) , V. S t rassen-
räuber. 

F re i e r smann , (Freier , Freiwerber) , V. 
Brautwerber, Ehestifter. 

Freifrau, (Freiherrin, Freiin , Barones-
se) ; 

it. baronessa ; 
fri. baronessa ; 
frn. la baronne ; 
engl, a baroness ; 
sl. baronka, baronovka ; 
lat. baronis uxor ; 
gr. γυνή τοΰ βάρωνος, 6. 

Freifräulein ; 
it. giovane baronessa ; 

fri. zóvina baronessa ; 
frn. jeune baronne ; 
engl, young baroness ; 
sl. barončica, gospodičina baronova; 
lat. lilia liberi baronis ; 
gr. ή τοΰ βάρωνος θυγάτηρ. 

Freigelassene, e ine ; 
it. una l ibérta, emancipata , schiava 

messa in l iber tà ; 
fri. una metuda in l ibertàt ; 
frn. une affranchie ; 
engl, a freed woman ; 
sl. osvobojenka, oprosèenka ; 
lat. l ibér ta ; 
gr. άπελευθέρα, ή. 

Freigelassener, ein ; 
it. un l ibe r to , emancipato, schiavo 

fatto libero ; 
fri. un metùt in libertàt ; 
fm. un affranchi, mis tn l iberté; 
engl, a freed-man ; 
sl. osvobojenec, oprostenec, oprosèe-

uec ; 
lat. libertus ; 
gr. έπελεΰθερος, ό. 5 άφεθείς ελεύθερος. 

Freiherr, V. Baron. 
Freiherrin, V. Fre i f rau , Baronesse. 
Freimann, V. Scharfr ichter . 
Freimaurer, ein; 

it. f ramassone , f ranmassone , libero 
muratore, f ranco-muratore ; 

fri. un framassòn, ( f ramasòn) ; 
frn. un f ranc-maçon ; 
tmjl. a f ree-mason ; 
sl. svobodni z ida r ; 
lat. quidam e societate liberorum mu-

ratorum ; 
gr. b τής συνουσίας μετέχων. 

Freischütze, ein ; 
it. franco ' arciero ; 

fri. berealir ; 
frn. f ranc-archer ; 
engl, f ree-archer ; 
sl. svobodni strelec ; 
lat. sagi t tar ius; 
gr. τοξότης, b. 

Fre iwi l l ige r (Soldat) , ein, (Volontär , ein); 
it. un (soldato) volontario ; 
fri. un (soldat) volontari ; 
frn. un soldat volontaire ; 
engl, a volunteer, voluntary ; 
sl. dobrovoljec ; 
lat. miles voluntarius ; 
gr. εθελοντής, b (sc. στρατιώτης). 

Fremde, (Ausländerin) , eine ; 
it una stranièra, forestièra ; 
fri. una forèsta, forestièra, stranièra ; 
frn. une étrangère ; 
engl, a female s t ranger ; 
sl. p t u j k a ; 
lat. extränea, mulier alienigena , äd -

vena ; 
gr. ξένη , ή. γυνή άλλοτριόχωρος , ή. 

άλλογενής, ή. άλλοΒαπής, ή. νέη-
λυς, υΒος, ή. 

Fremder, (Fremdling, Ausländer) , ein ; 
it. uno s t ranièro, un forest ière, ο ; 
fri. un forèst, forestièr, s t ranièr ; 
frn. un é t ranger ; 
engl, a s t ranger , foreigner ; 
sl. ptujic, tujic ; 
lat. extraneus, alienigena, âdvena ; 
gr. ξένος, b. αλλότριος, b. άλλοτριόχω-

ρος, b. νέηλυς, υΒος, ό. 
Fremdenführer , (in I ta l ien) , V. Cice-

rone. 
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Frescomaler , (Kalkmaler , Maler auf fri-
schem K a l k e ) ; 

it. pittore a fresco : 
fri. pitòr a frese ; 
frn. peintre à fresque ; 
engl, a f resco-pain ter ; 
il. malar na f resko, malar na pla-

zno, na mokro, na mokrem apnu; 
lat. recentis albarii pietor, pietor pa-

rietum coemento recente obduc-
torum ; 

gr. νεοχμητογράφος, δ. καινοί« χρώμασι 
γράφων, δ. 

Fresser, (Vielfras?. Seblämmer), e in ; 
it. un divoratore, mangione, ghiotto-

ne, pacchione ; 
fri. un divoratòr, raangiòn , pachiòn, 

(1. p a - è o n ) ; 
frn. un dévorateur , grand mangeur, 

gourmand ; 
engl, a devourer, glutton, gormandizer ; 
si. požretnik, požeruh ; 
lat. homo vorax, helluo ; 
gr. γαστρίμαργος, ό. αδηφάγος, ό. - ο -

λυφάγος, ό. στυφητής, 5. καταφα-
γας, ό. 

F r e s s e r i n ; , eine; 
it. una divoratrice ; 

fri. una divoratóre, mangióne ; 
frn. une dévoratrice, grande mangeu-

se, gourmande ; 
engl, a female devourer, guttler ; 
si. požrešnica ; 
lat. edax mulier, mulier vo rax ; 
gr. γαστρίμαργος, ή. γάςτρις, ή. γυνή 

αδηφάγος (πολυφάγος), ή. 
F reudenmädchen , (Lustdi rne) , V. Bubi-

dirne. 
F reund , ein ; 

it. un amico ; 
fri. un ami ; 
frn. un ami ; 
engl, a friend ; 
si. pri jatel , prijatelj ; 
lat. amicus ; 
gr. φίλος, ου, ό. 

F reundef reund , ein ; 
it. amico degli amici ; 
fri. ami dei a m i s ; 
frn. un ami des amis ; 
engl, a friend of friends ; 

sL prijatelj prijatlov ; 
lat. amicos amans ; 
gr. φιλόφιλος, δ. 

Freundin , eine ; 
it. un' amica ; 

fri. una a m i a ; 
frn. une amie ; 
engl, she-friend, female friend ; 
si. prijatlica, prijatljica : 
lat. amica ; 
gr. φίλη, ή. 

F r i au le r , (Wälscher) , ein ; 
it. un Friulano ; 
fri. un Friulàn, ( F u r l à n ) ; 

. frn. un Frioulain ; 
engl, a Friulian ; 
si. Friulanec, Lah ; 
lat. Friulanus, Forojuliensis ; 
gr. Φριουλανός, δ. (δ έκ Φόρου Ιου-

λίου). 
Fr iau le r in , (Wälsche) , e ine ; 

it. una Fr iu lana ; 
fri. una Fr iu 'ana , (Furlana) ; 
frn. une Frioulaine; 
engl, a Friulian woman or girl ; 
si. Friulanka, Lahinja ; 
lat. Fr iulana, mulier Forojuliensis, e 

Fo ro Julii ; 
gr. Φριουλανή, ή (sc. γυνή), ή έκ Φό-

ρου Ιουλίου. 
Fr iedensbote ; 

it. meesaggiere, ο nunzio di pace ; 
fri. nunzi(o) di pas ; 
frn. messager de paix ; 
engl, messenger of peace ; 
si. oznanovavec miru ; 
lat. nuncius pacis ; 
gr. δ τήν είγηνην άπαγγέλλων. 

F r i edens r i ch te r ; 
it. giudice di pace ; 

fri. jiidiz di pas ; 
frn. juge de paix : 
engl, judge of peace, justice ; 
si. sodnik za mir, mirivni sodnik ; 
lat. judex pacis ; 
gr. είρηνοδικαττής, οΰ, δ. ειρηνοδίκης, δ. 

F r iedenss t i f t e r , (Fr iedensvermit t ler) ; 
it. pacificatore , par ie re , med atore 

di pace, riconciliatore ; 
fri. pacificator, mediator di pas, r i-

conciliatòr ; 
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frn. pacificateur, mediateur, entremet-
teur de paix ; 

engl, a pacificator, peace-maker; 
si. pomirivec, posrednik miru ; 
lat. pacificator, pacis conci l iator , re-

concil iator; 
gr. ειρηνοποιός, ό. διαλλάκτης, δ. 

Fr iedenss t i f te r in , (Friedensvermit t ler in) ; 
it. mediatrice di pace , reconcilia-

trice ; 
frl. mediatrice di p a s ; 
frn. mediatrice de paix ; 
engl, female, peace-maker ; 
si. pomirivka, posrednica miru ; 
lat. pacis conciliatrix ; 
gr. ειρηνοποιός, ή. 

Fr iedenss törer ; 
it. perturbatore della pace ; 
frl. per turbatòr de la pas ; 
frn. per turbateur de la paix ; 
engl, disturber of peace ; 
si. motivec miru, zdražnik, razmiro-

vavec; 
lat. perturbatòr pacis ; 
gr. ο ταράκτης (της ειρήνης), σταοια-

στικός, δ. 
F r i edensun te rhänd le r , V. Par lamentär . 
F r i s e u r , d e r , I . V. Barbier. — 2. V. 

Haarkräusler . — 3. V. Haar tour -
macher. 

F rohnarbe i te r , (F röhne r ) ; 
it. lavoratore (opera jo) a titolo di 

servitù, chi travaglia per servitù 
comandata ; 

frl. un rabotant ; 
frn. celui qui est obligé de faire des 

corvées, faiseur de la corvée ; 
engl, soke-tenant , one who is obliged 

to socage-duty ; 
si. rab tnik, rabotar , tlačau ; 
lat. operarius coactus , qui servitia 

gratuita domino praestat ; 
gr. αναγκαίος δούλος, ό.· 

Frömmler , (Betbruder) , 1. V. Andächt-
ler. — 2. V. Scheinheiliger. 

Frömmler in , (Betschwester) , 1. V. An-
dächtlerin. — 2. V. Scheinheili 
ge, eine. 

F ruch thänd le r , V. Kornhändler . 
F ruch tma le r , (Obstmaler) ; 

it. pittore di frutta ; 

fri. pitòr di pomis ; 
frn. peintre de fruits ; 
engl, a f rui t -painter ; 
si. malar sadja ; 
lat. fructuum (pomorum etc.) pictor ; 
gr. δπωρογράίρρς, δ. 

Frühmesser , (Pr ies ter der den Frühgot-
tesdienst verrichtet) ; 

it. il (manemeesario) sacerdote che 
tiene il servizio divino di buon 
mattino ; 

frl. il manemissari , chel sacerdòt che 
ten la funziòn di mat ina bui· 
nora ; 

frn. chapelain (prêtre) qui dit la messe 
de bonne heure ; 

engl, the priest (chaplain) who reads 
the early mass ; 

si. zornicar, zgodnj ik ; 
lat. manemÌ88ariu8 ; 
gr. (neugr.) δ πρωί λέγων τ ij ν λει · 

τουργίαν. 
F r ü h p r e d i g e r ; 

it. predicatore della mattina ; 
frl. il predichiadòr di m a t i n a ; 
frn. le prêcheur (prédicateur) de ma-

tin ; 
engl, preacher in the early morning-

service ; 
si. z ju t ianj i p r id igar ; 
lat. concionator matutinus, qui mane 

con'^onem habe t ; 
gr. ίερολόγος δ έωθινός. δ Ιερόν λόγον 

πρδς τον δήμον πρωί ποιούμενος, δ 
τον λόγον δμιλητιχδν πρωί ποιούμενος. 

F u c h s j ä g e r ; 
it. cacciatore di volpi ; 
frl. chiazzadòr di volpe ; 
frn. chasseur aux renards ; 
engl, fox-hunter , fox-catcher ; 
si. lesičji lovec ; 
lat. vulpium vena to r ; 
gr. άλωπεκοθήρας, άλωπεκοθηρατής, δ. 

Fuchskopf . fig. (ein schlauer Fuchs, ein 
(Fuchs) listiger Mensch, ein ver-
schmitzter (durchtr iebener und ab-
gefeimter) Mensch ; 

it. un volpone , una volpe vecchia, 
un volpàcchio ; 

frl. un volpòn , (un om fin , scaltri, 
furbo) ; 
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frn. un vieux renard, un homme ru-
sé, fin, madré ; 

engl, (fig·) a fox, a cunning fellow ; 
si. s ta ra l is ica, zviti t i c , prekanjen 

(prepekan) človek ; 
lat. (fig.) vulpes, homo vafer ; 
gr. έχίτριπτον κίναδος, τό. 

Fuchsschwänzer , d e r , 1. V. Schmeich-
ler. — 2. V. Schmarotzer . 

Fuchsschwänzer in , die, 1. V. Schmeich-
lerin. — 2. V. Schmarotzer in . 

F u h r m a n n , d e r ; 
it. il carret t iere, c a r r ado re , carreg-

giatore ; 
fri. il chiaradòr ; 
frn. le charret ier ; 
engl, a carr ier , (car ter , wagoner) ; 
si. voznik ; 
lat. auriga ; 
gr. άρμηλάτης, ó. 

Fuh rmannsknech t , ein ; 
it. servo di ca r re t t i e re ; 
fri. famèi di chiaradòr ; 
frn. le valet de char re t ie r ; 
engl, carr ier 's man, car ter ' s man, wa-

goner ' s man ; 
si. vozni h lapec ; 
lat. aurigae famulus ; 
gr. b τοΰ άρμηλάτου δούλος. 

F ü n f h e r r , (Quinquevir , einer der Ge -
walthaber bei den alten Römern) ; 

it. un quinquémviro ; 
fri. un dei eine capos (cai antics Ro-

màne) ; 
frn. un quinquevir, (1. kènk-v i r ) ; 
engl, a quinquevir (amongst the old 

Romans) ; 
si. peteričnik ; 
lat. quinquevir, membrum quinquevi-

ratus ; 
gr. πεντάδαρχος, b. 

Fürb i t t e r , V. Vermittler. 
F ü r b i t t e r i n , V. Vermi t t le r in , (Fü r sp re -

cherin). 
Fü r s t , ein ; 

it. un principe ; 
fri. un princip ; 
frn. un prince ; 
engl, a priuce ; 
si. knez ; 
lat. princeps (serenissimns) ; 

gr. άρχων, οντος, ό. 
F ü r s t a b t , (gefürsteter Abt) , e in ; 

it. abate principe , abate col titolo 
di principe ; 

fri. un abàt princip , abàt cu '1 titul 
di princip ; 

frn. abbé princier, abbé avec le rang 
d ' u n prince ; 

engl, an abbot p r ince , abbot having 
the rank of a prince ; 

si. pokneženi opat, opat in knez ; 
lat. abbas et p r inceps , abbas digiii-

tate prineipis insignitus ; 
gr. άββας συν έξουσία ηγεμονική. 

Fürs tb ischof ; 
it. vescovo principe, vescovo col ti-

tolo di pr incipe; 
fri. veecul princip, vescul cu '1 titul 

di princip ; 
frn. évêque avec le titre de prince ; 
engl, prince bishop , bishop with the 

title of a prince ; 
si. pokneženi ško f , knezoškof , škof 

in knez ; 
lat. episeopus et princeps, episeopus 

principle dignitate insignitus; 
gr. επίσκοπος b συν εξουσία ηγεμο-

νική. 
Für s t ensohn , d e r ; 

it. figlio d' un principe ; 
fri. fi d' un princip ; 
frn. fils d' un prince ; 
engl, son of a pr ince; 
si. kneževič ; 
lat. filius prineipis ; 
gr. b τοΰ άρχοντος παις. 

Fürs t en toch te r , d ie ; 
it. figlia d ' un principe ; 

fri. fia d' un princip ; 
frn. fille d ' u n prince ; 
engl, daughter of a prince ; 
si. knezova hči ; 
lat. filia prineipis ; 
gr. ή τοΰ άρχοντος παΐς. 

Fürs terzbischof ; 
it. arcivescovo principe, arcivescovo 

col titolo di p r inc ipe , principe 
arcivescovo ; 

fri. arcivéscul e princip, arcivéscul cu 
'1 titul di princip, princip arcivé-
scul ; 
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frn. prince-archevêque, archevêque a -
vec le titre de p r ince ; 

engl, prince-archbishop, archbishop with 
the title of a prince ; 

nI. nadškof in knez , (knez-nadškof, 
podkneženi nadškof) ; 

lal. archiepiscopus et priuceps, archie-
piecopus principis dignitate insi-
gnitile ; 

gr. αρχιεπίσκοπος ό σίιν εξουσία ήγεμο-
νική. 

Fürs t in , eine; 
it pr incipessa , 
fri. una principessa ; 
frn. une princesse ; 
engl, a princess ; 
sl. kneginja ; 
lai. princeps (sereniss ima) ; 
gr. άρχουσα, ή. 

Fürst mit einer Apanage; 
it. principe che ha un appannaggio; 
fri. princip Clin apanagio ; 
frn. prince qui a un apanage, ( a p a -

nagiete) ; 
engl, prince who has an apanage ; 
*l. knez ki ima oddelšino (apa-

nažo) ; 
lat. princeps appanagio dona ta s ; 
gr. άρχων ό άπό συντάξεως ζών. 

Füsilier, ein, (Flintenschütz), 1. V. In-
fanterist. — 2. V. Musketier. 

Fussgänger, (Gänger) , d e r ; 
U. il pedone, camminatore ; 
fri. un p tdòn, un che va a pid, ehia-

miuadòr ; 
frn. un marcheur ; 
engl, walker, a traveller on foot ; 
sl. hudec, pešec ; 
lat. pedibus iter faciens, ambulator; 
gr. πεζοπόρος, ό. 

Fussgängerin, (Gäuger in ) , d i e ; 
it. la camminatrice ; 
fri. una che va a pid, chianiinadora: 
frn. la marcheuse ; 
engl, female walker , she-traveller on 

foot ; 
sl hodnica, hodivka ; 

lat. mulier pedibus iter faciens, am-
bulatrix ; 

yr. πεζοπόρος, ή. 
Futteralmacher, (Besteckmacher , Schei-

deumacher) ; 
it. Γ aetucciajo, il foderajo , guai-

najo ; 
fri. fabricator di bustis par posädis, 

par ochiài, chiapièi, piétine ecc., 
fabricator di fodris di spada ecc.; 

frn. faiseur d ' é tu i s à couteaux, à pei-
gues etc. ; 

engl, case-maker ; 
sl. tokar, nožnicar ; 
lat. thecarum opifex ; 
gr. θηκοποιός, δ. 

Futtermacher , ( Fut te r le inwandmacher , 
Futter tuchmacher, Fut terzeugma-
che r ) ; 

it. tessitore di tela (di panno) da fo-
dera ; 

fri. tieseidòr di tela (di pano) par 
fódra ; 

frn. t isserand de toile à doublure, d ' é -
toffe pour double r ; 

engl, l inen-cloth-niaker for lining ; 
sl. podlogar, podv lekar ; 
lat. textor panni vilioris ad duplica-

tionem vestis ; 
yr. δ ύφασμα παχύτερον ΰφαίνων. ύπο-

βληματοποιός, δ. 
Futtersammler, ( für Pferde) , V. Four ra -

girer. 
Futterschneider , ( Hächse l schne ide r , 

Strohschneider) ; 
it. il tagl iapagl ia , tagliatore di pa-

glia, colui che tagliuzza la paglia 
per i cavalli ; 

fri. il ta ja-s tràn pai chiavài ; 
frn. le hacheur de paille pour le che-

vaux ; 
engl, a fodder-chopper ; 
sl. slamorezec, škoporeznik za ker -

mo ; 
lat. s t raminiscca, paleain terene pro 

equorum pabulo ; 
! gr. άχυρότριψ, βος, δ. 
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Gabelhändler , (Essgabelhändler , Fleisch-
gabelbändler , Fiscbgabelbändler) ; 

it. venditore di forchette ; 
fri. un che vend pirone ; 
frn. vendeur de fourchettes (pour man-

ger à table) ; 
engl. table-fork-seller, fo rke t -dea le r : 
si. kdor prodaja vilice ; 
lat. furcillarum (fuscinularuni , furcu-

larum) venJi tor ; 
<jr. (δικρανοπώλης, 5). χρεαγριδοπώλης, δ. 

Gabelmacher , (Essgabelmaohor, Fleisch-
gabeluiacher) ; 

it. fabbricatore di forchette : 
fri. fabricator di piròns ; 
frn. faiseur de fourchet tes ; 
erigi, table-fork-maker ; 
si. viličar, ki dela vilice ; 
lat. furcillarum opifex (ad aesumendos 

ciboe) ; 
gr. (δικρανοπο'.ός, δ), κρεαγριδοποιός, δ. 

Gaffer, d e r ; 
it. il balocco, colui che sta contem-

plando con la bocca aper ta ; 
fri. un che sta mira cu la bochia da-

viarta ; 
frn. le bayeur ; 
engl, a gazer , a man who looks at any 

thing with his mouth open ; 
el. zijalo, zijavec ; 
lat. avidus spectator hiante ore ali-

quid intuens ; 
gr. χαίνων, δ. 

Gafferin, die ; 
it. la balocca, colei che sta mirando 

qualche cosa colla bocca aperta; 
fri. una che sta chialà cu la bochia 

daviarta ο spalancada ; 
frn. la bayeuse ; 
engl, female gazer , a woman who looks 

at any thing with his mouth ο-
ρθή ; 

si. zijala, zijavka ; 
lat. avida spectatrix ore late patente 

alicui rei inhians ; 
gr. γυνή χ«ίνουσα, ή. 

Gähner , d e r ; 
it. lo sbadigliatore, sbadigliante, co-

lui che sbadiglia; 
fri. un che sosséda, un che non fas 

altri che sossedà ; 
frn. un bâilleur, celui qui ne fait que 

bâi l ler ; 
engl, a yawner ; 
al. zdehavec ; 
lat. qui saepe ósci ta t ; 
gr. χασμώδης, δ. 

Gähner in , d ie ; 
it. la sbadigliatrice, una sbadiglian-

te, colei che sbadiglia ; 
fri. u n a che non fas altri che sos-

sedà ; 
frn. femme qui ne fait que bâiller ; 
engl, a female yawner ; 
si. zdebavka ; 
lat. mulier saepe osci tans; 
gr. γυνή χασμώδης, ή. 

Ga lan te r iehändle r , ein ; 
it. un chincagliere, venditore di chin-

caglie, di mercanziuole di metallo 
ecc. ; 

fri. un chincalir, un che vend eliin-
càlìs ; 

frn. un quinquailler ; 
engl, a milliner, small ware-seller ; 
si. Iepotninar, prodajavec lepotniga 

blaga ; 
lat. minutae miscellaneaeque mercis 

propola ; 
gr. γρυτοπώλης. ^ωποπώλης, s. 

Galeerensclave ; 
it. un ga leo t to , schiavo di galera, 

condannato alla galera ; 
fri. un (sclav, condanàt) di galera ; 
frn. un galérien ; 
engl, a galley-slave ; 
si. galejnih, sužnik na galeji ; 
lat. reinex crgastularius, ad tr iremes 

damnatue , ad ergastula nautica 
relegatue ; 

gr. δ εις τήν ϋπηρεσίαν παρβδεδομέ-
νος. 
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Galeerenvogt , (Sc lavenaufseher , Ruder-
meister auf einer G a l e e r e ) ; 

it. il cómito, Γ aguzzino ; 
frl. 1' aguzziti, capo dei reniadòrs di 

una galera ; 
frn. le comité, ( P a f g o u s i n ) ; 
engl, master of the rowers in a galley, 

an officer in a galley who makes 
the slaves row ; 

si. galejar .veslarski mojster na galeji; 
lat. remigum praefectus (in triremi) ; 
gr. ό *ατάρχων έ» τείς κωπηλάταις. 

επιστάτης ό των εις τήν ύπηρεσίαν 
παραΒεζομένων. 5 των ερέτων (εν 
τω λατέργω (neugr.) επιστάτης. 

Gänsehändler, (Gänsemann) ; 
•it. venditore d' oche ; 
frl. un che vend ochis, (1. o-č is ) ; 
frn. vendeur d ' o i e s ; 
engl, geese-monger ; 
si. goear ; 
lat. âneeres vendens ; 
gr. χηνοπώλης, ό. 

Gänsehändlerin, (Gänseweib) ; 
it. venditrice d' oche ; 
fri. femina che vend ochis ; 
frn. vendeuse d' oies ; 
engl, female geese-monger ; 
si. goearica ; 
lat. mulier anseres vendens ; 
gr. χηνόπωλις, ή. 

Gänsehirt, (Gänsejunge) , ein ; 
it. pastore (guardiano) d' oche ; 
frl. pastòr (uardiàn) di óchis ; 
frn. pâtre d ' o i e s , garçon qui garde 

les oies ; 
engl, boy that attends the gees in the 

pasture ; 
si. gosji pastir ; 
lat. puer anseres pascens ; 
gr. χηνοβεσκός, b. 

Gänsehirtin, (Gänsemädchen) ; 
it. pastorella d' oche ; 
frl. pastora di ochis ; 
frn. une garde-oies, gardienne d'oies; 
engl, woman or girl who attends the 

geese in the pas tu res ; 
si. gosja pqstarica, gosar ič ica ; 
lat. puella anseres pascens ; 
gr. χηνοβότειρα, ή. 

Gänsespieler, ein; 

it. g iuoca 'ore d ' oca ; 
fri. zujadòr di ochia ; 
frn. joueur d ' o i e ; 
engl, goose-player ; 
si. gosji igravec; 
lat. lusor aneer inue , qui se recreat 

ludo anserino (in tabula quadrala 
pictis anseribus in linea helica 
distincto) ; 

gr. χηνεπαάτης, b. 
Garant, V. Bürge. 
Garbenbinder, der; 

it. 1' accovonatore, ammannatore , co-
lui che lega i covoni ; 

frl. chel che lea i balz di formènt; 
frn. le lieur de gerbes ; 
engl, sheaves-binder ; 
si. vezač, kdor snopje veže ; 
lat. vinctor mergitum. colligator ma-

nipulorum ; 
gr. άμμαλοΒέτης, b. 

Gärber, V. Gerber . 
Garkoch ; 

it. un vendarrosto , bettoliere che 
vende arrost i od allessi prepa-
rati ; 

fri. un che vend rost o less preparat 
a qualunque ora ; 

frn. un rôtisseur, gargot ier ; 
engl, a cook that sells ready dressed 

meat ; 
si. barivec (pr i kterem so vsaki cas 

gorke kuhane ali pečene jedi pri-
pravljene ; 

lat. popinarius qui omni tempore ehxa 
vel assa vendit ; 

gr. έφθοπώλης, b. 
Garnfärber ; 

it. t intore di filo ; 
frl. tentòr di fil, di azzis ; 
frn. teinturier de fil ; 
engl, yarn-dyer ; 
si. barvar preje ; 
lat. fili tinctor ; 
gr. νηματοβαφεύς, b. 

Garnhändler ; 
it. mercante di filo ; 
fri. negoziànt di fil; 
frn. marchand de fil ; 
engl, yarn-merchant , dealer in yarn ; 
si. prejar , kupčevavec s pre jo ; 
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lat. filam lineum vendens ; 
gr. νηματοπώλης, δ. 

Ga rnhänd le r in ; 
it. venditrice di filo, colei che vende 

filo, r e f e ; 
fri. una che vend fil ; 
frn. marchande de fil ; 
engl, female dealer in ya rn ; 
si. žena ki kupčuje s p r e j o ; 
lat. mulier filum lineum vendens ; 
gr. νηματόπωλης, ή. λινδπωλις, ή. 

Garnisonssoldat ; 
it. soldato di guarnigione ; 
fri. soldat di guarnigiòn ; 
frn. soldat de garnison ; 
engl, a garrison-soldier ; 
si. posadni vo jak ; 
lat. miles praesidiarius ; 
gr. φρουρικός στρατιώτης, ό. 

Garns t r i cker , V. Netzstr icker. 
Garnweber , V. Leinwandweber . 
Gär tner , 1. (Kohlgärtner , Küchengärtner); 

it. Γ ortolano ; 
fri. 1' ortolan ; 
frn. le jardinier potager ; 
engl, common-gardener ; 
si. ver tnar za zelenje in kuho ; 
lat. hortulanus, olitor ; 
gr. κηπείις, δ. λαχανίτης, δ. 

2. V. Baumgärtner . — 3. V. Blu-
mengärtner . — 4. V. Hopfen-
gärtner . — 5 V. Klostergär tner . 
— 6. V. K u n s t g ä r t n e r , (Lus t -
gär tner , Ziergär tner) . — 7. V. 
Obstgär tner . — 8. V. Oelgärtner. 
— 9. V. (Orangengär tner ) , Po-
meranzengärtner . — 10. V. Thier-
gär tner . — 11. V. Weingär tner . 

Gär tne r in , (Gär tnersgat t in) ; 
it. la giardiniera, moglie d'uu giar-

diniere ; 
fri. Γ or tolana, la zardiniera , femina 

d ' u n ortolan ο zardinièr ; 
frn. la jardinière, femme d ' u n j a rd i -

nier ; 
engl, she-gardener , gardener ' s wife ; 
si. vertnarica, ver tnar jeva žena ; 
lat. hortulana, horti cultrix, uxor hor-

tulani ; 
gr. κηποκόμος, ή. ή τβΰ κηπουροΰ (κη-

πβυτοΰ) γυνή. 

Gassenbnbr 1 4 ] 

Gär tne rknech t , (Gar tenknech t ) ; 
it. servo del giardiniere, famiglio che 

lavora 1' orto ; 
fri. famei de l ' o r to l àn , del zardinièr , 

famei che lavora 1' ort ; 
frn. garçon de j a rd in i e r ; 
engl, garden-boy, garden-man ; 
si. ver tnarski hlapec , hlapec za 

vert ; 
lat. hortulani famulus, famulus ad cul-

turam horti pert inens ; 
gr. δοϋλος δ κηπουργικός. 

G ä r t n e r l e h r j u n g e ; 
it. colui che iuipara 1' ar te del g iar-

diniere ; 
fri. un che impara 1' ort icultura, l 'ar t 

del zardinièr ; 
frn. celui qui apprend l ' a r t de culti-

ver les jardins ; 
engl, horticulture - apprentice , garde-

ning-boy ; 
si. ver tnarski učenec; 
lat. horti culturam discens ; 
gr. b περί τήν κηποποιΐαν σπουδάζων, δ 

παις δ παραδεόομενος τήν κηπουρι-
- κήν. (sc. τέχνην). 

Gassenbet t ler , ein ; 
it. povero che chiede la carità per 

le strade ; 
fri. un peteòn di s t rada ; 
frn. un gueux ; 
engl, a s treet-beggar ; 
si. poulični berač, berač pouličar; 
lat. homo vicatim (per platéas) men-

dicane ; 
gr. πτωχεύων δ κατά πλατείας. 

Gassenbet t ler in , eine ; 
it. una povera che chiede la carità 

per le s trade ; 
fri. una peteóna di s t r a d a ; 
frn. une gueuse ; 
engl, a female street-beggar ; 
si. poulična beračica, beračka pouli-

čarica ; 
lat. mulier vicatim (per p la téas) men-

dicane ; 
gr. γυνή πτώχευσα κατά κώμας, (κατά 

πλατείας). 
Gassenbube, (Gassen junge ) ; 

it. ragazzo di p i a z z a , (un monello, 
baroncel lo) ; 

10 
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fri. un frut di strada, un birichin di 
piazza ; 

frn. un polisson ; 
engl, a street-boy, a young black-guard; 
sl. potepuh po ulicah ; 
lat. puer e trivio ; 
gr. b έκ τριόδου παις. 

Gassenkehrer, (Gassenfeger ) , ein : 
it. lo scopatore delle strade ; 
fri. un scova-stradis ; 
frn. un balayeur de rues ; 
engl, a sweeper of the streets ; 
sl. pometavec ulic, ulični poraetavec; 
lat. scopariue viarum, platéas verrens; 
gr. ίδοσαρωτής, b. b τάς πλατείας sai -

ρων. 
Gassenkehrerin ; 

it. Ia scopatrice di s t rada ; 
fri. una scova-stradis ; 
frn, la balayeuse de rues ; 
engl, female sweeper of streets ; 
sl. ulična pometavka ; 
lat. mulier pla teas verrens ; 
gr. γυνή ή τάς πλατείας σαίρουσα. 

Gassenkutscher, 1. V. Flacker . — 2. V. 
Lohnkutsoher. 

Gassenmeister, V. Stadtviertelmeister. 
Gassensänger, V. Bänkelsänger. 
Gassensängerin, V. Bänkelsängerin. 
Gassentreter, V. Pflastertreter. 
Gast, d e r , 1. V. Gas t f reund. — 2. V. 

Tischgenoss. 
Gastbitter, ein; 

it. colui che invita ad un convitto ; 
fri. chel che invida a un tratamènt; 
frn. celui qui invite à un r e p a s ; 
engl, inviter to dinner or supper ; 
sl. vabivec v gostje, vabič na kosilo, 

na večerjo ; 
lat. ad convivium invitane, qui rogat 

aliquem ut ad prandium vel coe-
nam veniat ; 

gr. καλεσίδειπνος, b. 
Gastfreund, (Gas t der eingeladen is t) ; 

it. un convitato, conviva, òspite ; 
fri. un convidàt ; 
frn. un convié (à un repas) ; 
engl, a gues t ; 
sl. gost, povabl jenec; 
lat. conviva, invitatus (ad prandium, 

ad coenam etc.) ; 

gr. ξένος, b. είλαπιναστής, ó. 
Gastfreundin; 

it. una convi ta ta ; 
fri. una convidada; 
frn. une conviée (à un repas ) ; 
engl, a female guest ; 
sl. povabl jenka ; 
lat. convictrix, ad convivium vocata; 
gr. ξένη, ή. 

Gasthausbesitzer, (Gas thaus inhaber ) ; 
it. proprietario d ' u n a locanda, d 'un 

albergo ; 
fri. proprietari d ' una locanda ; 
frn. propriétaire d ' u n e hôtellerie, d 'un 

auberge ; 
engl, proprietor of au inn ; 
sl. lastnik gostivnice ; 
lat. proprietariue diversorii publici ; 
gr. b τό πανδοχεΤον κεκτημένος. 

Gastleute, die, pl. ; 
it. i convitati, gli ospiti ; 
fri. i convidàz; 
frn. les conviés ; 
engl, the guests ; 
sl. gosti ; 
lat. convivae ; 
gr. ξένοι, οί. οί αύνδε'.πνοι. 

Gas twi r th ; 
it. un locandiere, albergatore, o s t e ; 

fri. un locandir, ustir ; 
frn. un aubergist , hôtelier, hôte ; 
engl, inn-keeper , host ; 
sl. gostivničar , gostivnik , kerčmar, 

(oštir) ; 
lat. hospitator publicus, caupo ; 
gr. πανδοκεύς, έως, b. πανδάκος, c. 

Gastwirthin, (Gastwir thsfrau) ; 
it. una locandiera , un' albergatrice, 

o s t e s s a , moglie del locandiere, 
dell ' oste ; 

fri. una locandira, ustira, femina del 
locandir, de 1' ustir ; 

frn. une hôtesse, hôtelière, femme de 
l ' auberg is te ; 

engl, hostess, mistress of an inn, inn-
keeper ' s wife, host 's w i fe ; 

sl. gos tn ičar ica , kerčmarica , (oštir· 
ka), ošt i r jeva žena ; 

lat. caupona, cauponis uxor ; 
gr. πανδοκεύτρια, ή. πανδόκισσα, ή. ή τοϋ 

πανδοκέως (od. πανδοκευτβΰ) γυνή. 
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Gatte, (Ehemann) , d e r ; 
it. il mar i to ; 
fri. il marì t ; 
frn. le mar i ; 
engl, husband ; 
si. ( zakonsk i ) m o ž ; 
lat. vir, maritus ; 
gr. άνήρ, δρος, δ. γαμέτης, b. 

G a t t e n m ö r d e r , (Mörder seiner eigenen 
Gatt in) ; 

it. uccisore della propr ia mogl ie ; 
fri. 1' ucisòr de la propr ia femina ; 
frn. le meurtrier de sa femme ; 
engl, murderer of his wife ; 
si. ženomorivec, morivec svoje žene; 
lat. uxoricida, qui suam uxorem in-

terfecit ; 
gr. γυναικοκτόνος, b. b τήν ιδίαν γυ-

ναίκα φονεύων. 
Ga t tenmörder in ; 
. it. ucciditrice del p ropr io mari to ; 

fri. Γ ucisora del propri m a r ì t , una 
che j a mazzàt il propri mar ì t ; 

frn. la meurtr ière de son mari ; 
engl, murderess of his own husband; 
si. morivka svojiga moža, (možomo-

rivka) ; 
lat. mar i t i c ida , quae suum maritum 

interfecit ; 
gr. αύτανδροκτόνος, ή. ή τών "διον άν-

δρα (od. γαμέτην) φονεύουσα. 
Gat t in , (Ehefrau, Eheweib) ; 

it. la moglie ; 
fri. la femina ; 
frn. la femme ; 
engl, wife ; 
si. (zakonska) žena ; 
lat. uxor ; 
gr. γύνή, ή. γαμετή, ή. 

Gaudieb, V. Beutelscbneider ; 
Gaukler , (Gaukelspieler) ; 

it. un giocoliere ; 
fri. zujadòr di bussolòz ; 
frn. joueur de gobelets ; 
engl, a juggler ; 
si. s lepar ; 
lat. versandis scyphis spectantes lu-

dens ; 
gr. γόης, ό. 

Gauner , ein, V. Betrüger . 
Gaunerin, eine, V. Betrügerin. 

Geber, der, (Schenker) ; 
it. il datore , (donatore) ; 
fri. chel che dà, (il dona tòr ) ; 
frn. celui qui donne, le donneur , do-

nateur ; 
engl, a giver, a donor ; 
si. dajavec, daveč* darivec ; 
lat. dator , donator, largitor ; 
gr. δοτήρ, b. δ'.δούς, δ. δούς, δ. 

Geberdenspieler , V. Pantomim(ist) . 
Geberin, (Schenkerin), d ie ; 

it. la datrice, donatr ice; 
fri. una che dà, che dóaa ; 
frn. celle qui d o n n e , la donneuse, 

donatr ice ; 
engl, a female giver, she-donor ; 
si dajavka, darivka ; 
lat. datrix, donatrix, largitrix ; 
gr. δότειρα, ή. διδοϋσα, δοΰσα, ή. 

Gebieter , d e r ; 
it. il padrone che comanda ; 
fri. il paròn che comanda ; 
frn. le maître qui c o m m a n d e , com-

maudeur ; 
engl, master who commands ; 
si. gospodar ki u k a ž e , ukazovavec, 

zapovedovavec ; 
lat. dominus qui j u b e t ; 
gr. κύριος 8ς έπιτάττει τινί τι. 

Gebieter in, d i e ; 
it. la padrona che comanda ; 
fri. la paróna che comanda ; 
frn. la maîtresse qui commande ; 
engl, mistress who c o m m a n d s , com-

maudress ; 
si. gospodinja ki ukaže , ukazovav-

ka , zapovedovavka ; 
lat. domina quae j u b e t ; 
gr. δέσποινα ή προστάττει τινί τι. 

G e b i r g e r , e i n , V. Bergbewohner , Ge-
birgsbewohner. 

Gebi rger in , eine , V. Bergbewohnerin , 
Gebirgsbewohnerin. 

Gebirgsbeschreiber , (Orograph) , e i n ; 
it. oreógrafo , chi fa la descrizione 

dei monti, delle montagne ; 
fri. un che descrìv lis montagnis ; 
frn. un oréographe , celui qui fait la 

description des m o n t a g n e s ; 
engl, an oreographer , one who makes 

a description of mounta ins ; 
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si. goropisec ; 
lat. oreographus; montes descr ibens, 

montium descriptionem faciens ; 
gr. δρογράφος, δ. b τά ϊρη συγγραφών. 

Gebirgsbewohner , e i n ; 
ti. an montanaro ; 
frl. an montagnàr ; 
frn. an mon tagnard ; 
engl, a mountainer ; 
tl. gor jan, gor janec, hribovec ; 
lat. montìcola, habitator montium ; 
gr. δρείτης, b. b έν τοις ϊρεσι κάτοικων. 

Gebirgsbewohner in , e ine ; 
it. una montanara ; 
fri. una montagnara ; 
frn. une montagnarde ; 
engl, a female mountaineer ; 
si. gor janka, hr ibovka; 
lat. babitatr ix montium . mulier in 

montibus degens ; 
gr. όρειτίς, ή. ή τά ίρη κατοικούσα. 

Gebirgsleute, die, p l . ; 
it. i montanari , montagnuoli ; 
frl. i montagnàrs , montanare : 
frn. le montagnards ; 
engl, the mountaineers ; 
si. gorjanci, hribovci ; 
lat. monticolae, montium habitatores. 

in montibus degentes ; 
gr. όρειται, οί. οί έν ορεσι. οί τά δρη 

(od. έν τοις ό'ρεσι) κατοικοΰντες. 
Gebrüder, (Consorten in einer Geschäfts-

verbindung), V. Handelsgenossen. 
Geburtshelfer , (Gebur tsarz t , Hebarzt) ; 

it. ginecòlogo, medico ostetricio, (l'o-
stetricio, raccoglitore del par to) ; 

fri. il miedi os te t r ic i , il ciròic pa Ί 
part ; 

frn. Γ accoucheur ; 
engl, a man-midwife ; 
si. porodničar, (babin) ; 
lat. gynaecólogus, medicus obstetri-

cius, obstetricans ; 
gr. μαιευτήτ, ό. μαιευτικός, b. (neol.) 

γυναικολόγος, ó. 
Geburtshelferin, (Hebamme) ; 

it. la levatrice , l'ostetriche , (la co-
mare, la mammana, raccoglitrice 
del p a r t o ) ; 

frl. la levatrice, la comar i ; 
frn. 1' accoucheuse, la eage-feuimt ; 

engl, midwife ; 
tl. baba, babica ; 
lat. obstétr ix ; 
gr. μαιευτρια, ή. μαία, ή. 

Gebur ts tagsgedichtschre iber ; 
it. poeta genetl iaco ; 
fri. scritòr di poesiis pa Ί dì nata-

lizi ; 
frn. poëtegénéthliaque ; 
engl, writer of genethliac poems ; 
si. skladavec rojstnih pesem ; 
lat. poeta genethliacus ; 
gr. ποιητής δ γενεθλιακός. 

Gebur t swahrsager , (Nativitätstel ler) ; 
it. lo strologo genetliaco, colui che 

pretende di predire la felice od 
avversa sorte di qualcuno dallo 
stato de' pianeti all' ora della di 
lui nàsci ta ; 

fri. un strólic che pretìnd di predi il 
destin di qualchedun cu la letura 
del libri dei planèz ; 

frn. un faiseur ( t i reur) d 'horoscope ; 
engl, a foreteller that which will hap-

pen to one ; 
si. vedeževavec ob r o j s t v u ; 
lat. interpree genethliacus , conjector 

horoecopi, conjector planetarius, 
qui natalem alicajus horam, s ta-
tumque siderum in ilia observan-
do, praedict iones facit ; 

gr. γενεθλιαλόγος, δ. ωροσκόπος, ό. 
Geck, ein, V. Tölpel . 
Gefähr te , der, 1. ( ü b e r h . ) ; 

it. il compagno ; 
frl. il compàgn; 
frn. le compagnon ; 
engl, a companion, fellow ; 
si. tovarš, tovariš , d rug ; 
lat. sociiis, sodalis ; 
gr. έταΐρος, δ. (φίλος, δ). 

2. Altersgefährte , Al te rsgenoss , 
Zeitgenoss. — 3. Jagdgefähr te . — 
4. Kriegegefahrte . — 5. Reiee-
gefährte. — 6. Schulgefährte. — 
7. Spielgefährte. — 8. Unglücks-
gefährte. 

Gefähr t in , die, 1. (überh . ) ; 
it. la compagna ; 
fri. la compagna ; 
frn. la compagne ; 
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engl, a female companion ; 
si. tovarsica, tovarisica, družica : 
lat. socia, (amica) ; 
gr. έταίρα, ή. (φίλη, ή). 

2. V. Altersgefährtin , Altergge-
uossin. — 3. V. Reisegelahrtin — 
4. V. Schulgefährtin. — ϊ>. V. 
Spielgefährtin. — 6. V. Unglücks-
gefährtin. 

Gefangener, ein, 1. (im Kerker ) , V. A r -
res tant , Verhafteter , ein. — 2. (im 
Kriege) , V Kriegsgefangener . — 
3. (in einer Fes tung) , V. Bauge-
fangener, Festungsgefangener . 

Gefangenwärter, V. Kerkerwär te r . 
Gefertigter, (Unterzeichneter) ; 

it. il sottoscritto, l ' in f rascr i t to ; 
fri. il eotoecrit ; 
frn. le soussigné ; 
engl, underwriten ; 
si. podpisan : 
lat. subscriptus, infrascriptus ; 
gr. ύπογραπτός, δ. 

Gefreiter, (Untercorpora l ) , e in ; 
it. il sottocaporale, v icecaporale ; 
fri. sotcaporal , vicecaporàl ; 
frn. le souscaporal ; 
engl, an under-corporal , lance-corpo-

ral, anspesadee ; 
si. f ra j tar , poddesetnik, vojak opro-

sten od stanja na straži, ki druge 
na stražo odpel ju je ; 

lat. subdecurio (mil.), miles exemptue 
a stat ione, stationum immunis ; 

gr. ύποδεκάδαρχος, ό. ό εχων της φρου-
ράς άτέλειαν. 

Gegenfüssler, y . Ant ipoden, die, pl. 
Gegenkritiker, ein; 

it. • un anticritico ; 
fri. un anticritic, un che fas la cun-

tra-critica , un che critica il cri-
ticànt ; 

frn. un anticritique ; 
engl, an anticritic ; 
si. nasprotni kr i t 'kar , nasprotni pre-

sodnik ; 
lat. anticriticus ; 
gr. άντικριτικός, b. 

Gegenpapst, ein; 
it. un an t ipapa ; 
fri. un ant ipapa; 

frn. un antipape ; 
engl, an antipape ; 
si. protipapež, krivi papež ; 
lat. ant ipapa ; 
gr. (neagr.) άντιπάπας, ό. 

Gegenschreiber, V. Controlor . 
Gegenzeuge, der ; 

it. testimonio contrario ; 
fri. un testimóni contrari ; 
frn. un témoin contraire ; 
engl, a counter-witness : 
si. nasprotna priča ; 
lat. testis contrarius ; 
gr. άντιμάρτυρ, b. μάρτυρ b έναντιος. 

Gegner, d e r ; 
it. )' avversario ; 
fri. 1' aversari ; 
frn. 1' adversaire ; 
engl, an adversary, opponènt, a coun-

ter-part ; 
si. nasprotnik, protivnik, (zopernik) ; 
lat. adversarius ; 
gr. ενάντιος, ό. ύπεναντίος, b. έναντιού-

μενος, b. (Gegner vor Gericht : 
αντίδικος, δ). 

Gegnerin, die; 
it. l ' avve r sa r i a ; 

fri. l ' a v e r e a r i a ; 
frn. une adversa i re ; 
engl, she-adversary ; 
si. naspro tn ica , prot ivnica , (zoper-

nica) ; 
lat. adversar ia ; 
gr. εναντία, ή. ΰπεναντία, ή. έναντιου-

μένη, ή. 
Geheimbote, V. Emissär . 
Geheimer Rath , ( wirklicher geheimer 

Rath) ; 
it. consigliere intimo effettivo ; 

fri. conseìr intim efetiv ; 
frn. conseiller dans les conseils se-

crets, conseiller pr ivé effectif; 
engl, effective privy counsellor ; 
si. pravi skrivni svetovavec ; 
lat. consiliarius intimus actnalis ; 
gr. σύμβουλος ό έν τη βουλή άποκρύ-

φω. 
Geheimschreiber, 1. V. Secretär . — 2. V. 

Steganograph. 
Gehilfe, 1. V. Helfer . — 2. V. Schul-

gehilfe, Unter lehrer . 
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Geigenmacher , V. Lautenist , Lau tenma-
cher) ; 

it. facitore (fabbricatoro) di violini; 
(liutajo) ; 

fri. fabricator di violins ; 
frn. facteur de violons ; 
engl, v iol in-maker ; 
sl. gosi ar ; 
lat. plectropoeus ; 
gr. πλεκτροζοιός, δ. (neugr. βιολιζοι-

ές, δ). 
Geigenspieler , (Violinist, Geiger) , e in; 

it. un violinista, sonatore di violino; 
fri. un violinist, sunadòr di violin ; 
frn. joueur de violon ; 
engl, a viol in-player; 
sl. godec na gosli ; 
lat. fidicen, icinis ; 
gr. πανζουριστής, b. 

Geissei, (Pfandmann, Pfandbi i rge) , d e r ; 
it. 1' ostaggio ; 
fri. un in ostagi(o) ; 
frn. 1' otage ; 
engl, hostage ; 
sl. zastavljenec; 
lat. obses ; 
gr. ϊμηρος, b. 

Geisshirt, V. Ziegenhirt ; 
Geisshirt in, V. Ziegenhirtin. 
Geissler, ein ; 

it. flagellatore, 
fri. flagelatòr ; 
frn. qui flagelle ; 
engl, flagellator ; 
sl. bičar ; 
lat. flagellator ; 
gr. μαστικτήρ, ó. 

Geis terbanner , V. Exorcis t . 
Geistlichen , die , p l . , (der Clerus , die 

Cler ise i , die Geistlichkeit) ; 
it. gli ecclesiastici, (il clero, (il sa-

cerdozio, i sacerdoti , i preti) ; 
fri. i ecleeiastic-ä, il clero , il sacer-

dozi, i sacerdòz, i prédis ; 
frn. les ecclésiastiques, le clergé ; 
engl, the ecclesiastics, the c le rgy; 
sl. duhovni, pl., duhovščina, duhov-

stvo ; 
lat. ecclesiastici, pl., C le rus ; 
gr. Εκκλησιαστικοί, οί, κλήρος, è. ιε-

ρείς, οί. το κληρικόν. 

Geistl icher, ein, 1. V. Cleriker, ein. — 
2. V. Ordensgeist l icher. — 3. V . 
Weltpriester . 

Ge izha l s , d e r , 1. V. Ge iz ige , der. — 
2. V. Knicker , (Knauser) . 

Geizige, de r ; 
it. Γ avaro ; 
fri. 1' avàr ; 
frn. un avare ; 
engl, an avarons man ; 
sl. skopec ; 
lat. homo a v a r u s ; 
ψ·, φιλάργυρος, δ. 

Geizige, die ; 
it. l ' avara , una donna a v a r a ; 
fri. l ' a v a r a , una (femina) a v a r a ; 
frn. une ( femme) avare ; 
engl, an a varpus woman; 
sl. skopulja ; 
lat. mulier avara ; 
gr. φιλάργυρος γυνή, ή. 

Gelbgiesser, der , (Messingarbei ter) ; 
it. 1' ot tonajo ; 
fri. 1 otonar, un che lavora in letòn ; 
frn. ouvrier qui travaille le laiton, 

(batteur de laiton, dinandier) ; 
engl, a worker in yellow brass , brass-

founder, brazier ; 
sl. medeninar, mednik ki iz žolte 

medi posode d e l a ; 
lat. fusor orichalci, qui vasa conficit 

ex or ichalco; 
gr. b τοΰ δρειχάλκου χωνευτής. 

Gelbsüchtige, d e r ; 
it. un ittèrico, colui che ha l ' i t t e -

rizia ; 
fri. un che ja il mal del zal ; 
frn. un ictérique ; 
engl, an icterical man or boy ; 
sl. zlateničen ; 
lat. ictericus ; 
gr. ικτερικός, δ. 

Gelbsüchtige, d i e ; 
it. un' itterica, donna che ha Γ itte-

rizia ; 
fri. una che j a il mal del zal ; 
frn. une (femme) ictérique ; 
engl, an icterical woman or boy ; 
sl. zlatenična ; 
lat. mulier ic ter ica; 
gr. ικτερική γυνή, ή. 
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Geldmäkler ; 
it. sensale di danari ; 
fri. sen sài di bez ; 
frn. courtier d ' a r g e n t ; 
engl, money-brocker ; 
si. duarski mesetar ; 
lat. proxeneta nummarius ; 
gr. b τοΰ αργυρίου προξενητής. άργυ-

ροπροξενητής, δ. 
Geldwechsler, ein ; 

it. un cambiavalute, cambista, cam-
biatore di monete , ^banchie -
re, o ) ; 

fri. un cambiavaluda, cambist, ( b a n -
chìr) ; 

frn. changeur (de monnaie, de 1' a r -
gen t ) , cambiste, (banquier) ; 

engl, money-exchanger , (banker) ; 
si. dena r jomen javec , dnar jomenjec , 

penezomenjec ; 
lat. trapezita, collybista, nummularius, 

mensar ius; 
gr. τραπεζίτης, δ. κολλυβιστής, b. άρ-

γυραμοιβός, b. 
Gelegenheitsdichter ; 

it. poeta in occasione di qualche 
circostanza, (poeta ciclico) ; 

fri. poeta in ocasiòn di qualche cir-
costanza ; 

frn. poète selon les différents occa-
sions, (poët cyclique) ; 

engl, poet upon some occasion ; 
si. pevec ob posebnem prigodu, pes-

nik o slovesnih prilikah, prigodni 
pesnik ; 

lat. poeta datis circumstantiis ; 
gr. ποιητής ό παρατυχών. ποιητ»;ς κατά 

περίστασιν, b. 
Gelegenheitsmacher, V. Kuppler . 
Gelegenheitsmacherei, V. Kuppler in . 
Gelegenheitsprediger ; 

it. predicatore in occasione di qual-
che circostanza ; 

fri. pr tdichiadòr in ocasiòn di qualche 
circostanza ; 

frn. prédicateur selon les différentes 
occasions. 

engl, preacher upon some occasion; 
si. pridigar ob posebnem prigodu, 

prigodni pridigar ; 
lat. concionator datis circumstantiis ; 

gr. ίερολόγος b κατά περίστασιν. 
Gelehrten, (Li tera ten) , die ; 

it. gli scienziati, i dotti, i letterati ; 
fri. i scienziàz, i doz, i leteràz ; 
frn. les savane, (lettrés, doctes, gens 

de lettres) ; 
engl, the literati, men of letteis, le-

arned men ; 
si. učeni, pl. ; 
lat. l i terati , docti, eruditi (sc. viri) ; 
gr. οί σοφοί, οί πεπαιδευμένοι. 

Gelehrter, (Li terat) , ein ; 
it. un le t terato, uomo di le t te re , 

uomo scienziato, dotto, erudito ; 
fri. un leteràt , scienziat, dot, erudit, 

om di s tudi ; 
frn. un savant, homme lettré, docte, 

homme d ' é t u d e ; 
engl, a learned man ; 
si. učeni mož ; 
lat. vir literatus, doetus, eruditus ; 
gr. σοφός, ό. πεπαιδευμένος, ό. (Sprach-

gelehrter : φιλολάγος, b). 
Geleiter, ein, 1. V. Begleiterin. — 2. V. 

Lei ter , (Vors teher ) . 
Geleiterin, eine, 1. V.Begleiterin. — 2. V. 

Leiterin, (Vorsteherin) . 
Geliebte, der ; 

it. 1' amante, (1' amoroso) ; 
fri. I ' amant, (il moròs) ; 
frn. 1' amant, (1' amoureux) ; 
engl, lover ; 
si. l jubeč, ljubi, ljubček ; 
lat. amasiue (amator) ; 
gr. εραστής, b. έρώμενος, b. 

Geliebte, die ; 
it. un ' amante , ( l ' amorosa) ; 
fri. la amànt , ( la morósa, l 'amorósa) ; 
frn. I' amante, (Γ amoureuse, la mai -

t resse) ; 
engl, mistress ; 
si. l juba, ljubica : 
lat. amasia, (amatrix) ; 
gr. έρωτίς, ή. έράστρια, ή. ερωμένη, ή. 

Gemahl, der, (bei Vornehmen) ; 
it. lo sposo, (il consorte) ; 

fri. il sposo ; 
frn. 1' époux (en par lan t d ' u n e per-

sonne de condition) ; 
engl, spouse, (consort) ; 
si. ženin, mož (zakonski ) ; 
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lat. sponsus , coDBors ( tba lami) ; 
gr. άνήρ, δ. γαμέτης, δ. 

Gemahlin, die; 
it. la sposa, la co a s o r t e ; 

fri. la s p o s a ; 
frn. l ' é p o u s e ; 
engl, she-consor t , (wi fe ) ; 
si. žena , zaročnica ; 
lat. s p o n s a , ( légit ima thalami c e n -

s o r s ) ; 
gr. γυνή, ή. γαμετή, ή. δάμαρ, άρτος, ή. 

Gemeindearzt, V. Communi tä t sa rz t . 
Gemeinderath, 1. (auf dem L a n d -) Aas -

schussmann einer Dorfgemeinde . 
V. Dor fabgeordne te r . — 2. (in 
der S tad t ) , Ausschusgmann einer 
S tad tgemeinde , S t ad tabgeordne -
ter , S t a d t v e r o r d n e t e r , S t ad tdepu-
tirter, V. S tad tgemeindera th , Mu-
nicipalrath. 

Gemeindevorstand, d e r , h (Vors teher 
einer D o r f g e m e i n d e ) , V. Dorf-
schulze. — 2. (Vors t ehe r einer 
Stadtgemeinde) , V. S tad tbürger -
meister . 

Gemeiner,, ein, 1. ( S o l d a t ) ; 
it. soldato g r e g a r i o , soldato ordi -

nar io , sempl ice ; 
fri. soldât ordinar i , soldât sémpliz ; 
frn. so lda t simple, (o rd ina i r e ) ; 
engl, a g r e g a r i a n soldier ; 
si. p ros tak , (v vojn iš tvu) ; 
lat. miles gregar ius ; 
gr. στρατιώτης, δ. 
2. (Mann, von n iederm S t a n d e , V. 

P lebe je r . 
Gemeinhirt ; 

it. il pa s to re del comune ; 
fri. il pas tòr de la comùn ; 
frn. le p â t r e de la commune ; 
engl, he rdsman of the common ; 
si. občinski pas t i r , čedn ik ; 
lat. a rmentar ius commnnitat is , custos 

gregis communitat ie ; 
gr. άγελάρχης, δ. νομευς ό τοΰ κοινού. 

Gemeinhirtin ; 
it. guardiana delle g regg i del co-

m u n e ; 
fri. la pas to ra de la comùn ; 
frn. la gardeuse de betail de la com-

m u n e ; 

engl, he rdswoman of the common ; 
si. občinska pas ter ica , čedniča ; 
lat. cnstos a rmen ta r i a communi ta t i e ; 
gr. ή τοΰ κοινού βότειρα. 

Gemeinschreiber , (Geme indesch re ibe r ) ; 
it. lo scrivano comunale , ( segre ta r io 

del comune ) ; 
fri. il scrivan (ò s e c r e t a » ) de la co-

mùn ; 
frn. le greffier de la c o m m a n e ; 
engl, clere of the common ; 
si. občinski ( s r e n j s k i j p i sar ; 
lat. scr iba commnni ta t i s ; 
gr. γραμματεύς δ του χοινοΰ. 

Gemsenjäger, ( G e m s e n s t e i g e r ) ; 
it. cacciatore di camòsci ; 

fri. chiazzadòr di chiamòz ; 
frn. chasseur de chamois ; 
engl, chamois-hunter ; 
si. lovec (s t re lec) divjih koz ; 
lat. rup icapra rum venator ; 
gr. δ τών αιγών των δρεινών θηρατής, δ. 

Gemüsegärtner, V. K o h l g ä r t n e r , K ü c h e n -
gä r tne r . 

Gemüsehändler, ( G r ü n k r a u t v e r k ä u f e r ; 
it. vendi tore di legumi, d ' e rbe man-

gerecce ; 
fri. un che vend legùms, ve rdura , 

j a r b i s da mang ia ; 
frn. vendeu r de l e g u m e s , d ' h e r b e s 

po tagè res ; 
engl, l e g u m e - s e l l e r , one who sells 

green he rbs fo r the kitcchen ; 
si. zeleninar , ze l en java r ; 
lat. leguminum ( o l e r u m , p i s o r u m ) 

venditor ; 
gr. λαχανοπώλης, δ. λαχανοπωλητήρ, δ. 

γεκιθοπώλης, δ. 
Gemüsehändler in , ( G r ü n k r a u t v e r k ä u f e -

r i n ) ; 
it. vendi t r ice di legumi, d o n n a che 

vende erbe mangerecc ie ; 
fri. femina che vend legùms, verdura , 

j a r b i s da m a n g i a ; 
frn. vendeuse de legumes , d ' h e r b e s 

po tagè res ; 
engl, female legume-se l ler , w o m a n who 

sells g reen h e r b s for the ki tchen ; 
si. zeleninar ica, ze len java r i ca ; 
lat. leguminum (o le rum, pisorum a 

venditr ix ; 
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gr. λαχανοπώλις, ή. λαχανοπωλήτρια, ή. 
(apnd Aristoph.) , σπερμαγοραιολε-
κιθολαχανοπώλις, ή. 

Gendarme, ein ; 
it. un gendarme; 

frl. un gendarma ; 
frn. nn gendarme ; 
engl, a gendarme ; 
si. žandarm, (žandar, orožnik) ; 
lat. miles regionem armatas lustrane; 
gr. περίπολος, δ. (neugr . ) χωροφύλαξ, δ. 

G e n e a l o g i s t ) , ( Geschlechtsf r s c h e r , 
Stammbaumveriasser) ; 

it. genealogo, genealogista, colui che 
fa Γ albero genealogico ; 

fri. un genealogist , un che fas Γ ar 
bul genealogie ; 

frn. un généalogiste, celui qui fait 
Γ a rbre généalogique ; 

engl, a genealogist, one skilled in de-
scribing pedidrees, one who ma-
kes a tree of genea logy; 

nl. rodoslovec, rodopisec ; 
lat. genealogus, qui genus alicujus 

recenset , qui a rborem genealo-
gicum, (arborem consanguinitatis 
deli neat) ; 

gr. γενεαλόγος, δ. γενεάλογηματοποι-
ός, δ. 

General eines geist l ichen Ordens ; 
it. il generale d' un ordine reli-

gioso ; 
frl. il generàl d' un ordin religiös ; 
frn. le général d ' u n ordre religieux ; 
engl, a general of a religious order ; 
si. general (poglavar) redovnišk ga 

reda ; 
lat P a t e r General is ordinis religiosi ; 
gr. έταιριάρχης δ της μοναχικής τά-

ξεως. 
General der Ar t i l l e r i e , V. GeneralfeM-

zeugmeister. 
General der Caval ler ie , V. Generalma 

jor . 
General der In fan te r i e , (Befehlshaber 

einer Armee) ; 
it. generale, condottiero d' esercito ; 

frl. genera l d' a rmada ; 
frn. général , chef d ' une armée ; 
engl, general of an army ; 
si. general , vojskovod ; 

lat. bellidux, ductor exercitus, (gene-
ral is) ; 

gr. στρατηγός, δ. πέζαρχος, δ. 
Genera lad ju tan t ; 

it. Γ ajutante generale ; 
fri. Γ ajutànt genera l ; 
frn. adjutant général ; 
engl, an adjutant-general ; 
si. g e n e r a l - a d j u t a n t , vojvodov po-

bočnik ; 
lat. castrorum praefecti vicarius su-

premus , dux proximus a sum-
m o ; 

gr. υποστράτηγος, δ. δ ύποστρατοφύλας. 
Generalaudi tor , (Generalauditeur) ; 

it. auditore generale ; 
frl. I' auditor generàl ; 
frn. Ρ auditeur général ; 
engl, grand judge of the army, auditor 

general ; 
si. genera l -avdi tor ; 
lat. auditor generalis ; 
gr. b δικαστής δ πρώτος κατά το στρα-

τόπεδον. 
Genera lde f in i to r , (Rathgeber eines Or-

densgenerals) ; 
it. definitore generale ; 

fri. deficiter generàl ; 
frn. definiteur général ; 
engl, assistant to a general of a reli-

gious o r d e r ; 
si. družnik poglavarja redovniskiga 

reda ; 
lat. definitor generalis ; 
gr. παραστάτης δ τοΰ έταιριάρχου τής 

μοναχικής τάξεως. 
Genera l fe ldmarschal l ; 

it. feldmaresciallo generale ; 
frl. general-feldmarscial ; 
frn. feldmaréchal général ; 
engl, field-marchal general ; 
si. general-feldmaršal ; 
lat. supremus mareschal lus , ( campi 

marecallus) , supremus exercitui 
praefectus ; 

gr. άρχιστράτηγος, δ. στρατοπεδάρχης, 
ου, δ. 

Genera l fe ldmarschal l -Lieutenant ; 
it. luogotenente feldmaresciallo ge-

nerale ; 
fri. tenènt feldmarscial general ; 
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frn, lieutenant feldmaréchal ; 
engl, field-marslial-lieutenant ; 
sl. podsatnik feldmaršala ; 
lat. locumtenens supremi exercitui 

praefecti ; 
gr. b τοΰ αρχιστρατήγου τόπον άναπλη-

ρών. 
Genera l fe ldwachmeis ter , V. Genera lma-

jo r . 
Genera l fe ldzeugmeis ter ; 

it. generale dell' ar t ig l ier ia , gran 
maestro dell ' artiglieria ; 

fri. general de Γ artilieria ; 
frn. general (grand maître) de 1' ar-

tillerie ; 
engl, master-general of the ordnance ; 
sl. general artiljerije, general topni-

štva ; 
lat. 8ummus rei tormentar iae bellicae 

praefectus , machinarum bellica-
rum ( tormentorum bellicorum) 
praefectus summus ; 

gr. άρχιστρατοφΰλας, ό. προστάτης ό τών 
πολεμικών od. πυροβόλων μηχανών 

Generalin, (Generalsgemahlin) ; 
it. la generalessa, moglie del gene-

ra le ; 
fri. la generala , (generalessa), la fe-

mina del general ; 
frn. épouse ( femme) du général ; 
engl, general 's lady ί 
sl. gene ra lovka ; 
lat. consors (uxor) belliducis ; 
gr. ή τοΰ στρατηγοΰ γυνή. 

Generalissimus, (Oberbefehlshaber) ; 
it. generalissimo, generale in capo 

di tutte le armate ; 
fri. generalissim ; 
frn. généralissime, général en chef de 

toutes les a r m é e s ; 
engl, genera l i ss imo; 
sl. generalissimus, na j višji vojsko-

vod ; 
lat. generalissimus, re i bellicae sum-

mus praefectus ; 
gr. άρχιστράτηγος, b. κυριώτατος, b. 

General l ieutenant , (Unter fe ldherr ) ; 
it. luogotenente generale ; 

fri. tenent general ; 
frn. l ieutenant-général ; 
engl, l ieutenant-general ; 

Generalsuperlntrndent 

sl. general laj tnant , vojvodov names t -
nik ; 

lat. legatus belliducis ; 
gr. ύπαρχος, ό. ίπιστράτηγος, b. 

Genera lmajor ; 
it. maggiore generale , general mag-

giore ; 
fri. general m a j o r ; 
frn. général-major , major-généra l ; 
engl, major-general ; 
sl. generalmajor ; 
lat. supremus vigilliarum praefectus , 

praefectus équitum ; 
gr. ίππαρχος, b. άρχιπροστάτης τών φυ-

λάκων. 
Genera lquar t i e rmeis te r ; 

it. quart iermastro generale ; 
fri. quartiermastri general ; 
frn. quar t ier -maî t re général , grand 

maréchal des logis ; 
engl, quar te rmas ter -genera l ; 
sl. generalkvart i rmojster , veliki sta-

norednik ; 
lat. hospitiorum militarium metator 

generalis, cas t rametator genera-
lis ; 

gr. στρατοπεζάρχης, b. σταδμοδότης ό 
πρώτος. 

Generals tab, der, (die General i tät) ; 
it. lo stato maggiore generale ; 
fri. il stat major gene ra l , (i generai 

de 1' a rmada ; 
frn. 1' é ta t -major général , (la généra-

lité, les off iciers-généraux) ; 
engl, general staff, the general i ty , ge-

neral officers of an a rmy ; 
sl. glavni štab, gene ra l s tvo ; 
lat. summi exercitus praefecti ; 
gr. οί περί τον στρατηγόν. 

Genera l super in tenden t ; 
it. soprantendente generale, ispet tore 

generale delle chiese protes tant i ; 
fri. soraintendènt g e n e r a l , inspetor 

general de lis glesis dei P ro te -
stànz ; 

frn. surintendant général (chez les 
Pro tes tane) ; 

engl, superintendent (by the Pro tes tan-
tes) ; 

sl. veliki super in tendent ; 
lat. supremus administer , éphorus 
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(inspector) generalis ecclesiarnm 
protestantium ; 

gr. έφορος δ πρώτος τών Ευαγγελικών. 
Geograph, 1. (Erdbeschreiber) , e in ; 

it. un geografo ; 
fri. un geograf, (geògrafo) ; 
frn. un géographe ; 
engl, a geographe r ; 
si. geograf , zemljopisec; 
lat. geographus ; 
gr. γεωγράφος, δ. 

2. V. Professor der Geographie . 
Geolog, V. Professor der Geologie. 
Geometer, 1. (Erdmesser , Messkünstler) , 

ein ; 
it. un geometra, o ; 
fri. un geòmetra ; 
frn. un géomètre ; 
engl, a geometer , geometrician ; 
si. zemljomer(ec) ; 
lat. geometra ; 
gr. γεωμέτρης, b. 

2. V. Professor der Geometrie. 
Gerber, (Gerbermeister , Lederberei ter) ; 

it. il cojajo , concia cuoj , coneiaco-
rami, acconciatore di cuoja, con • 
ciapell i ; 

fri. il cuinzapi'.'ls, il peleòt, scuàrzàr; 
frn. le corroyeur , tanneur , celui qui 

prépare les cu i r s ; 
engl, a tanner , skin-dresser ; 
si. s troj ar ; 
lat. coriarius, concinnator corii, sub-

actor coriarius ; 
gr. βυρσεύς, 6. βυρσοδέψης, b. βυρσο-

ποιός b. 
Gerbergesel l , (Gerbergehi l fe) ; 

it. lavorante di cojajo ; 
fri. Iavorànt di cuinzapièls , di pe-

l eò t ; 
frn. compagnon de t a n n e u r ; 
engl, tanner ' s journeyman ; 
si. s trojarski pomagač ; 
lat. operarius coriarii ; 
gr. b τοΰ βυρσοδέψου συνεργός. 

Gerichtsarzt ; 
it. medico del t r ibunale ; 
fri. miedi del tribunal ; 
frn. médecin du tribunal ; 
engl, physician of the tribunal ; 
si. sodnji zdravnik ; 

lat. medicus judicialis ; 
gr. ιατρός b δικαστικός. 

Geriehtsauscultant ; 
it. ascoltante di consiglio, (del tri-

bunale) ; 
fri. ascoltànt di consèi, (del tribu-

nal) ; 
frn. un écoutant du tribunal ; 
engl, hearer of the tribunal ; 
si. avskul tant (pos lušavec) zborne 

sodnije ; 
lat. auscultane in judicio ; 
gr. ακροατής δ δικαστικός. 

Gerichtsbeamter, ein; 
it. officiale della corte di giustizia; 
fri. impiegàt giust iz iai , impiegàt al 

tribunàl, (a la cort di jus t iz ia) ; 
frn. officier de justice ; 
engl, officer of jus t ice ; 
si. sodnijski urednik ; 
lat. curator judicialis ; 
gr. επιμελητής δ δικαστικός. 

Gerichtsbeisitzer, ein ; 
it. un assessore del tribunale ; 
fri. un assessor del tribunàl ; 
frn. un assesseur du tribunal ; 
engl, an assessor of the court of ju-

stice, (of the tr ibunal) ; 
si. prisednik sodnije ; 
lat. assessor judicial is ; 
gr. πάρεδρος δικαστικός, δ. 

Gerichtsbote, der; 
it. il messo del tr ibunale ; 
fri. il fant del tribunàl : 
frn. le messager du tribunal ; 
engl, messenger belonging to a tribu-

nal ; 
si. sodnijski sei ; 
lat. cursor judicialis ; 
gr. κήρυξ δικαστικός, δρομοκήρυς δικα-

στικός, δ. 
Gerichtschirurg, V. Gerichtswundarzt . 
Gerichtsdiener ; 

it. l ' inserviente, (l 'usciere, appar i to-
re) del tr ibunale) ; 

fri. l ' inserv ièn t ( l 'usc i r ) del tribunal; 
frn. l 'hu iss ier du t r ibunal ; 
engl, beadle of the court of j u s t i c e ; 
si. sodnijski služabnik ; 
lat. appari tor (qui in jus vocat) ; 
gr. κλητήρ, ήρος, δ. 
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Gerichtshofespräsident , 1. erster Ins tanz , 
V. Kreisgerichtspräses . — 2. zwei-
ter I n s t a n z , V. Appellat ionsge-
richtspräsident . — 3. drit ter In-
stanz, V. Präsident des obersten 
Gerichtshofes. 

Gerichtsschreiber , (Actuar( ius) . der : 
it. l ' a t tuar io ; 
fri. Γ atui<ri ; 
frn. greffier du tribunal ; 
engl, an actuary, clerc of the court of 

justice ; 
si. sodnji pisar ; 
lat. actuarius (judicii), forensiuin ae-

torum scriba ; 
gr. γραμματεύς τής βουλής, δ. γραμ-

ματείς ό δικαστικός. 
Ger ich tswundarz t ; 

it. chirurgo del tribunale ; 
fri. ciròic del tribunal ; 
frn. chirurgien du t r ibunal ; 
engl, surgeon of the tribunal ; 
si. sodnji ranocelnik ; 
lat. chirurgus judicialis ; 
gr. χειρούργος ό δικαστικός. 

Gesandter , ein , 1. (ersten Ranges) , V. 
Botschafter. — 2. (zweiten Ran-
ges), V. Abgesandter . — 3. (päpst-
licher — ) , V. Päpstl icher Nun-
tius. 

Gesandtin, V. Botschafterin, Botse.hafters-
gemahlin. 

Gesandtschaf tscapel lan, (Gesandtschafts-
prediger) ; 

it. cappellano dell' ambasciata ; 
fri. capelàn de l ' a m b a s s a d a ; 
frn. chapelain d ' a m b a s s a d e ; 
engl, chaplain to an embassy ; 
si. poslanski pr id igar ; 
lat. capellanus legationis ; 
gr. δ τής πρεσβείας ιερεύς, ό ίερολόγος 

δ πρεσβευτικός. 
Gesandtschaf t s ra th ; 

it. consigliere d' ambasciata ; 
fri. conseìr d ' a m b a s s a d a ; 
frn. conseiller d' ambassade ; 
engl, counsellor of an embassy ; 
si. poslanski sveto va vee ; 
lat. consiliarius legationis; 
gr. βουλευτής δ τής πρεσβείας, βουλευ-

τής δ πρεσβευτικός. 

Gesandtschaf t ssecre tä r ; 
it. segretario dell' ambasciata ; 
fri. secretari de 1' ambassada ; 
frn. secretaire (greff ier) de l ' a m b a s -

sade ; 
engl, secretary of an embassy ; 
si. poslanski pisar ; 
lat. a secretie legationis, scriba lega-

tionis ; 
gr γραμματεύς δ τής πρεσβείας, γραμ-

ματεύς δ πρεσβευτικός. 
Gesanglehrer , (Singlehrer, Sangmeis ter ) ; 

il. maestro di canto ; 
fri. maestri di chiant, (1. èan t ) ; 
frn. le maître à chanter, qui enseigne 

à chanter ; 
engl, s inging-master ; 
si. učenik pet ja ; 
lat. musicae vocalis (cantus) magi-

s t e r ; 
gr. σωνασκός, ό. τοΰ φωνασκεϊν od. άδειν 

διδάσκαλος. 
Gesangl iebhaber , ein ; 

it. un dilettante di cauto ; 
fri. un diletànt di chiant ; 
frn. un amateur du chant ; 
engl, a lover (dil lettante) of singi. ig; 
si. prijatel pet ja , pevoljub ; 
lat. cantus amans ; 
gr. φ'.λωδός, δ. φιλησίμολπος, δ. 

Gesangl iebhaber in , eine ; 
it. una dilettante di canto ; 
fri. uoa diletànt di ch ian t ; 
frn. une amante du chant ; 
engl, a femal lover of singing ; 
si. prijatlica pet ja ; 
lat. cantus amans mulier ; 
gr. φιλωδός, ή. 

Gesangschüler , (Singschüler) ; 
it. scolaro che impara a cantare ; 
fri. scuelàr che impara chiantà ; 
frn. écolier qui apprend à chan te r ; 
engl, s inging-scholar ; 
si. učenec pe t ja ; 
lat. qui cantum (mnsicam vocalem) 

dieci t ; 
gr. δ περί τήν φωνασκίαν σπουδάζων. 

Gesangschii lerin, (Singschülerin) ; 
it. scolara che impara a cantare ; 

fri. scuelara (di chiànt), che impara 
chiantà ; 
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frn. écolière (fille) qui apprend à chan-
t e r ; 

engl, female singing-scholar ; 
si. učenka petja ; 
lat. quae cantum (mnsicam vocalem) 

disci t ; 
gr. ή περ! την φωνασκίαν έπιμελής. 

Geschäftsträger , (Geschäf ts führer , Ge-
sehäftsbesorger, Geschäftsverwal-
ter) ; 

it. Γ incaricato d' affari ; 
fri. l ' incaricàt dei afàrs di qualchi 

dòn ; 
frn. le chargé d 'af fa i res , l ' a g e n t ; 
engl, an agent ; 
si. opravnik, opravilnik, oskerbova-

vec opravil ; 
lat. negotia alicujus tractaus, agens ; 
gr. b πράττων τά τίνος. 

Geschenkgeber (zum Bestechen) , Beste-
cher ; 

it. subornatore con doni, colui che 
cerca corrompere (sedurre) qual-
cuno con donativi ; 

fri. un che cerchia di corompi qual-
chedùn cui regài ; 

frn. un suborneur, celui qui corrompt 
par présens ; 

engl, a suborner, a br iber; 
si. podkupnik ; 
lat. subornator (seductor) donis, mu-

nera ferens ad corrumpendum a-
liquem ; 

gr. δωροφόρος, b. 
Geschenknehmer, (der sich mit Geschen-

ken bestechen läset) ; 
it. uomo venale, che si lascia cor-

rompere con donativi ; 
fri. un om venà l , che si lassa co-

rómpi cui regài ; 
frn. celui qui se laisse corrompre par 

présens ; 
engl, one who is capable of being bri-

bed ; 
si. podkupljivi (podmitljivi) človek; 
lat. homo venalis (donis inhians), qui 

facile muneribus corrumpitur; 
gr. δωροδέκτης, b δωρολήπτης, b. 

Geschichtkundiger , (His to r ike r ) , Ge-
schichtforscher ; 

it. lo s tòr ico; 

fri. un stòrie ; 
frn. un historien ; 
engl, an historian ; 
si. zgodoznanec ; 
lat. historicus ; 
gr. ιστορικός, b. 

Geschichtmaler, (Historienmaler), e in ; 
it. pittore d ' i s to r ie ; 

fri. pitòr storie, pitor di storia ; 
frn. peintre d 'h i s to i re ; 
engl, his tory-painter , historical pain-

ter ; 
si. zgodovinski malar ; 
lat. historiaruin pictor ; 
gr. ζωγράφος ό ίστ:ρικός. 

Geschichtschreiber ; 
it. istoriografo, scrittore di storia ; 
fri. scritòr di s toria; 
frn. historiographe ; 
engl, historiographer ; 
si. zgodopisec, zgodovinar ; 
lat. h is tor iographos, historiae scrip-

tor ; 
gr. ιστοριογράφος b. 

Geschirrfabrikant, I . V . Fayencefabri -
kant . — 2. V. Porzellanfabrikant. 
— 3. V. Töpfer . 

Geschirrhändler, 1. V. Fayencehändler . 
— 2. V. Porzellanhändler. — 
3. V. Topfhändler . 

Geschirrhändlerin, V. Topfhändlerin. 
Geschmeidehändler , V. Juwelenhändler . 
Geschmeidemacher, V. Juwel ier . 
Geschwindschreiber, V. Stenograph. 
Geschwister, pl. ; 

it. (i) fratelli e (le) sorelle ; 
fri. (i) fradis e (lis) surs ; 
frn. ( les) frères et (les) soeurs ; 
engl, brothers and sisters ; 
si. brat je in sestre ; 
lat. f ratres et sororee ; 
gr. οί άδελφοί και άδελφαί. 

Geschwisterkind, 1. a) V. Bruderssohn, 
Schwestersohn , b) V. Cousin , 
' ) Vatersschwesterssohn, ") Mut-
terbruderssohn. — 2. a) Bruders-
tochter, Schwestertochter , b) V. 
Cousine, ' ) Vatersschwestertoch-
ter, a ) Mutterbruderstochter . 

Geschwisterkinder, 1. ( K i n d e r , Söhne , 
Töchter zweier Brüder) ; 
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it. figli, figlie di due o più fratelli 
(cugini, cugine) ; 

fri. fis e fi'is (fiòi) di doi o plui f r a -
die , cusìns (I. ku-žinš) , cusinis 
(1. ku-ži- nie) ; 

frn. fils, filles , (enfans) de deux ou 
plusieurs frères, (cousins, cousines); 

engl, children of two brothers , cousins); 
sl. bratanci, bra t rane ; 
lat. pat rueles , filii et filiae duorum 

vel plurium f ra t rum ; 
gr. άνεψιοί, οί. άνεψ'.αί, αί. (neugr. έξ-

άδελφοι, ο'., έξαδέλφαι, αί. 
2. (Kinder , Söhne , Töchter zweier 

Schwestern); 
it. figli , figlie di due ο più so-

relle, (cugini, cugine) ; 
fri. fis ( f iò i ) , fiis di dos ο plui 

surs, cusìns (consobrìns) , cu-
sinis (consobr iu is ) ; 

frn. fils, filles de deux soeurs, (cou-
sins, cousines) ; 

engl, children of two sisters, (cousins, 
female cousins) ; 

sl. sestranci , sestrane ; 
lat, consobrini, consobrinae, filii, filiae 

duarum vel plurium sororom ; 
gr. άνεψ.οί, οί. άνεψαί, αί. (neugr. έξ-

άδελφοι, οί. Ιξαδέλφα;, αί. 
Geschwornen, die, pl. (das Geschwornen-

gericbt) ; 
it. i giurati, (il G iu r ì ) ; 
fri. i zuràz, (il Giuri) ; 
frn. les jurés ; 
engl, jury-men, ( the jury) ; 
sl. priseženi mož je ; 
lat. j u r a t i , judices jure jurando ob-

stricti ; 
gr. ορκωτοί δικασταί, οί. (δικαττήρ'.ον 

τών ένόρχων, το). 
Geschworner , e in , (Mitglied eines G e -

schwornengerichts) ; 
it. un giurato, membro del Giuri ; 
fri. un z u r à t , membri de la comis-

siòn di sémpliz citadins par ve-
rifica 1' esistenza di un délit ; 

frn. un j u r é ; 
engl, jury-man ; 
sl. priseženec, priseženi mož ; 
lat. juratus ; 
gr. ϊνορχος, ž. 

GfsHzatitlcger 

Gesell, ein, 1. V. Gefahrte , ( G e n o s s ) . — 
2. V. Altgesell , ') (bei Handwer -
kern) , 2) V. Hagestolze . — V. Bä-
ckergesel l , Bäckergehilfe. — V. 
Blechschmiedsgesell. — V. Buch-
bindergesell . — V. Buchdruckerge-
sell. — V. Bürstenbindergesel l . — 
V. Diebsgesell . — V. Drechs l e r -
gesell. — V. Färbergesel l . — V. 
Goldschmiedsgesell . — V. Gür t -
lergesell. — V. Handwerksgesel l . 
— V. Hutmachergesell . — V . J u n -
gesell, ' ) (bei I landw.) , a ) V. Le-
diger, ein. — V. Kalfatersgesell . — 
V. Klempnergesel l . — V. Korbma-
chergesell. — V. Kürschnergesel l . 
— V. Maurergesell. — V. Riemer-
gesell. - V. Sattlergesell . — V. 
Schlossergesell. — V. Schmiedge-
sell — Y. Schneidergesell . — V. 
Schreinergesell . — V. Schusterge-
sell. — V. Schwertfegergesell . — 
V. Seilergesell. — V. Si lber-
schmiedsgesell. — V. Spielgesell. 
— V. Tischlergesell , — V. Tuch-
machergesell. — V. Uhrmacher -
gesell. — V. Webergesel l . — V. 
Zimmergesell , (Schlafcamerad) . 

Gesellschafter, ein ; 
it. un compagno ; 
fri. un compàgn ; 
frn. un compagnon ; 
engl, a companion ; 
sl. družnik, tovariš ; 
lat. sociue ; 
gr. εταίρος, 6. 

Gesel lschafter in, e ine ; 
it. una compagna ; 
fri. una compagna; 
frn. une compagne ; 
engl, a female companion ; 
sl. družica, tovaršica ; 
lat. soc ia ; 
gr. έταίρα, ή. 

Gesetzausleger ; 
it. interprete della legge ; 
fri. espositòr de la lez, un che in -

tèrprete , che spiega la l ez ; 
frn. un interprète de la loi ; 
engl, an in terpre ter of laws 
sl. razlagavec pos tav ; 
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lat. interpree (commentator) legam; 
gr. νομοδιδάκτης, δ. δ των νόμων ΰπο-

μνηματιστής. 
Gesetzgeber, d e r ; 

it. il legislatore ; 
fri. il legislator ; 
frn. le législateur ; 
engl. legislator, law-giver ; 
al. postavodajnik, postavodajavec, za-

konodavec, zakonodatel j ; 
lat. legislator ; 
gr. νομοθέτης, δ. 

Gesetzkundiger , (Rech t sve r s t änd ige r ) , 
ein ; 

it. un legale, legista ; 
frl. un legal, legis t ; 
frn. un légiste ; 
engl, a lawyer, man skilled in the law ; 
ni. postavoznanec , v postavah zve-

den mož; 
lat. legisperitus ; 
gr. νομικός, δ. δ έμπειρος των νόμων. 

Gese tzüber t re te r ; 
it. t rasgressore ( trasgreditore, viola-

tore) della legge ; 
fri. t rasgressòr de la lez ; 
frn t ranegresseur (violateur) de la 

loi, le contrevenant ; 
engl, t ransgressor (prevaricator) of the 

law ; 
si. prestopnik postave ; 
lat. violator legis ; 
gr. παρανόμος, δ . παρά τοίις νόμους 

πράττων. 
Gesetzvollzieher, (Gesetzvolls trecker) ; 

it. osservatore (esecutore) adempi-
e r e della l egge ; 

frl. oseervatòr (esecutòr) de la lez, 
un che adempiss la l ez ; 

frn. un observateur (executeur) de loi, 
celui qui accomplis la lo i ; 

engl, lew-executor, one who keeps any 
law ; 

si. izpeljevavec (izversevavec) posta-
ve, kdor postavo derži ; 

lat. observator legis ; 
gr. δ κατά τους νόμους πράττων. 

Gesichtsdeuter , V. Physiognom(ist) . 
Gesprächschreiber , V". Dialogist. 
Gest iculator , 1. (Gest ikulator , der viele 

Gestus beim Reden mach t ) ; 

(Jeratterìn 1 5 5 

it. gesticulatore ; 
fri. un gesticulatòr, un che fas tros 

gesg cô favéla : 
frn. un gesticulateur ; 
engl, a gesticulator, a man too full of 

action when he speaks ; 
d . kdor se zelò obnaša z rokami 

kadar govori ; 
lat. ges t icula tor ; 
gr. χειρονίμος, δ. 

i . V. Gaukler . — 3. V. Geber -
denspieler. 

Gestütmeis ter , (Stutenmeister) ; 
it. sovrantendente alle razze de' ca-

valli, (giumenti« re) ; 
fri. sovraintendènt a lis razzis dei 

chiavài ; 
frn. maître de haras ; 
engl, overseer of a stud ; 
si. oskerbnik kobilarije ; 
lat. rei equariae praefectus ; 
gr. δ τοΰ ίπποτροφείου επιστάτης. 

Get re idehändler , (Kornhändle r ) ; 
it. mercante di grani, di biade, (un 

granajuolo , b iadajuolo; 
frl. negoziànt di g r a n , (un blava-

rù l ) ; 
frn. marchand de blé, marchand bla-

der , qui trafique en blé; 
engl, dealer in corn ; 
si. žitar, žitni kup>c (kupčevavec) ; 
lat. venditor f rument i ; 
gr. σιτοπώλης, δ. σιτοκάπηλος, δ. 

Get re idemäkler ; 
it. sensale di grani ; 
frl. sensàl (misétar) di gran ; 
frn. censal de b l é ; 
engl, a corn-broker ; 
si. žitni (ž i tarski ) mešetar ; 
lat. p roxene ta frumenti ; 
gr. σιτοπροξενητής, δ. 

Gevat te r , der ; 
it. il compadre, (vulgo : compare) ; 
frl. compari ; 
frn. le compère ; 
engl, ά compeer, (goss ip) ; 
si. boter , (kum) ; 
lat. compater , (sacrae affinitatis so-

cius pa t e r ) ; 
gr. συμπατήρ, δ. (πατήρ κοινός, δ). 

Gevatterin, die ; 
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it. la commadre, (vulgo : la comma-
re di battesimo o di cresima); 

fri. la comari (di batisim o di crè-
sima) ; 

frn. la commère ; 
engl, a commere, (she-goss ip) ; 
si. botra, (kumica) ; 
lat. commater , ( sacrae affinitatis co-

gnata parens) ; 
gr. συμμήτηρ, ή. (μήτηρ κοινή, ή.) 

Gewächssammler. V. Kräutersammler . 
Gewährsmann, V. Bürge. 
Gewaltgeber, (Bevollmächtiger), V. Voll-

machtgeber. 
Gewaltgeberin, (Bevollmächtigerin). V. 

Vollmachtgeberin. 
Gewal thaber , (Bevollmächtigter), V. Voll-

machthaber. 
Gewalthaberin, (Bevollmächtigte ) , V. 

Vollmachthaberin. 
Gewaltherrscher, V. Despot. 
Gewaltthäter ; 

it. violentatore ; 
fri. un che usa violenza; 
frn. celui qui violente, qui use de 

force ; 
engl, a constrainer , one who violents ; 
si. silnik, posilnik; 
lat. coactor, qui vim infert ; 
gr. βιατής, δ. 

Gewaltthäterin ; 
it. violentatrice ; 
fri. una che usa de la violenza ; 
frn. femme qui use de force, qui vio-

lente ; 
engl, female constrainer, woman who 

violents ; 
si. silnica, posilnica ; 
lat. coactrix, mulier quae vim infert ; 
gr. γυνή βιαία, ή. 

Gewässerbeschreiber, V. Hydrograph. 
Gewehrfabrikant ; 

it. fabbricatore d' armi da fuoco ; 
fri. fabricator di armis da fuc, fabri-

cator di fusi, moechèz, pistolis, 
(un armarùl) ; 

frn. fabricateur d 'a rmes à feu ; 
engl, manufacturer of fire-arms ; 
si. pu ika r ; 
lat. sclopetorum (bombardarumj fa -

ber ; 

gr. οπλοποιός, ό. ó t<k πυροβόλα 8πλα 
κατασκευάζων. 

Gewehrhändler ; 
it. mercante di armi da fuoco, (ar -

majuolo); 
fri. un che vend armis da fuc, ( l ' a r -

marùl) ; 
frn. marchand d' a rmes à feu , (un 

armurier) ; 
engl. & dealer in fire-arms, (an ar-

mourer) ; 
si. orožar ; 
lat. bombardarum (sclopbrum) ven-

di tor ; 
gr. ό τά πυροβόλα δπλα διαπωλων. 

Gewerksher r , V. Fabriksbeeitzer. 
Gewerksmann, V. Fabrikarbeiter . 
Gewerksmeis ter , V. Fabriksdirector. 
Gewichtmacher , (Wagemacher ) ; 

it. il bilanciajo, ( lo s tadera j ) ; 
fri. il bilanzàr, (s taderàr) ; 
frn. le balancier ; 
engl, balance maker , weigt-maker ; 
si. mojster ki vage dela , utežar, 

tehtnicar ; 
lat. trutinarum opifex, t rut inarius ar-

tiSex, librarius faber ; 
gr. ζυγοτρυπανοποιός. δ. 

Gewinner , d e r ; 
it. il vincitore al giuoco, guadagna-

t o r e ; 
fri. il vincitòr al zuc, un che ua-

dagna ; 
frn. le gagnant (au jeu) ; 
engl, a winner at play, ga iner ; 
si. dobivec, dobivavec ; 
lat. lucrator ; 
gr. κερδαίνων, δ. 

Gewinnerin, die; 
it. la vincitrice (al giuoco), guada-

gnatriee ; 
fri. la vincitrice, (vincitora), una che 

uadagna ; 
frn. la gagnante ; 
engl, female winner at play, she-gainer; 
si. dobivka , dobivavka ; 
lat. lucra t r ix ; 
gr. κερδαίνουοα, ή (sc. γυνή). 

Gewissensra th , 1. V. Beichtvater. — 
2. V. Casuist. 

Gewohnheilssiinder, ein ; 
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it. peccatore abituale, consuetudinario; 
fri. pecbiatòr abituai, consuetudinari ; 
frn. péchenr habituel ; 
engl, habitaal sinner ; 
si. navadni grešnik, grešnik iz na 

vade ; 
lat. peccator habi tual is , consnetudi-

narius ; 
gr. άμαρτάνων δ συνήθης, αμαρτωλός δ 

έν εθει γενόμενος. 
Gewohnhei tssünder in , eine ; 

it. peccatrice abituale ; 
fri. pechiatrice (pecchiatòra, 1. pe -č . -

t o - r a ) abituai ; 
frn. pêcheuse (pécheresse) habituelle ; 
engl, a female habitual sinner ; 
si. navadna g rešn ica , grasnica iz 

navade ; 
lat. peccatr ix habituelle ; 
gr. άμαρτάνουσα ή συνήθης, αμαρτωλός 

ή èv εθει γενομένη. 
Gewürzhändler , V. Droguist . 
Geze l t schne ider , ( Zel tschneider ) , V. 

Zeltfabrikaiit . 
Gezieferbeschreiber, V. Entomograph. 
Gezieferkenner, V. Entomolog 
Gichtbrüchiger , e in ; 

it. un paralitico ; 
fri. un parali t ic ; 
frn. un paralyt ique ; 
engl, a paralytic ; 
si. mertuduik ; 
lat. paralyticus, paralysi laborans ; 
gr. παραλυτικός, δ. 

Giesser, 1. ( i iberh) , Giessmeis ter , Me-
tallgiesser; 

it. fonditore (ge t t a to re ) di metal l i ; 
fri. fonditòr di metà i ; 
frn. fondeur de métaux ; 
engl, metal-founder ; 
si. vlivar, vlivarski mojster , (že-

lezolji); 
lat. metallorum fuso r ; 
gr. χωνευτής δ τών μετάλλων. 

2. V. Bleigiesser. — V. Eisengies-
ser. — V. Erzgieeser. — Y. Gelb-
giesser. — V. Glockengiesser. — 
V. Rothgiesser. — V. Schriftgies-
ser. — V. Stiickgiesser , ( K a n o -
nengiesser j . — V. Zinngiesser. 
(Kannengiesser) . 

Giftmischer, (Vergif ter j , ein ; 
it. 1' avvelenatore, at tossicatore ; 
fri. l ' ave lena tòr , tosseadòr, un che 

dà che met) il velèn a quel-
chedun ; 

frn. l 'empoisonneur, celui qui tue quel-
qu'un par le poison ; 

engl, a poisoner, one who poisons ; 
si. s tapar , zavdajavec ; 
lat. venéficus ; 
gr. φαρμακός, δ. φαρμακτήρ, δ. 

Gif tmischer in , (Vergif terin) , eine ; 
it. un 'avvelenatr ice , attossicatrice ; 
fri. una avel ena t r i ce , ave lena to ra , 

tosseadora, una che dà il tués-
sin, il velèn a qualchedun ; 

frn. 1' empoisonneuse, celle qui donne 
du poison, qui tue par le poison ; 

engl, a female poisoner, woman who 
poisons ; 

si. zavdajavka ; 
lat. venefica ; 
gr. φαρμακεύτρια, ή. 

Gigant , ein, V. Riese. 
Gigant in , eine, V. Riesin. 
Gi ldebruder , V. Zunftgenoss. 
Gildemeister , V. Zunftmeister . 
Gimpel, ein, fig., V Einfaltspinsel , Tölpel. 
Gipser, V. Gypser . 
Girant , der (kaufm.) ( Indossant) (der 

Anweiser eines fu r ihn ausge-
stelltea Wechsels auf einen An-
dern) ; 

it. il girante ( indossante d 'una cam-
biale) ; 

fri. il z i r in t ( d ' una cambiai) ; 
frn. celui qui fait le virement d' une 

let tre de change ; 
engl, d rawer of a bill of exchange ; 
si. žerant , prevednik menjice ; 
lat. dator l i t te rarum cambialium ; 
gr. δ τήν συγγραφήν διδους. 

Gi ra ta r , ( Indossat , der, (kaufm.) der An-
nehmer des Wechsels) ; 

it. il giratario ; 
fri. il ziratari , chel che aceta la zi-

râda cambiai ; 
frn. le cessionàire d' une lettre de 

change ; 
engl, one who accepts the bill of 

exchange ; 

11 
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si. prevodojemec ; 
lat. acceptator litterarnm cambialium ; 
gr. b τήν συγγραφήν λαβών. 

Glaser, der, 1. (Glasmacher , Glasblaser , 
Glasecbmelzer), V. Glasfabr ikant 
— 2. (Glashändler) , V. Glas-
waarenhäodler . 

Glasfabrikant; 
it. il vet ra jo , mastro vetrajo, fab-

bricatore di vetri (di vasi di vetro 
d' ogni genere) ; 

frl. fabricator di veris (d' ogni ge-
n e r ) ; 

frn. le verrier, qni fait des ve r r e s ; 
engl, a glass-maker ; 
si. s teklar ; 
lat. fusor vitriarins, artifex vitri con-

ficiendi ; 
gr. όαλουργάς, b. ΰαλοτεχνης, b. 

Glasfabrikbesitzer ; 
it. proprietar io d' una fabbrica di ve • 

tri, di cristalli ; 
frl. proprietari d' una fabrica di ve-

ris, di cristki ; 
frn. proprié ta i re d ' u n e verrerie ; 
engl, proprietor of a glass-house; 
si. lastnik steklarnice ; 
lat. dominus vitreorum officinae ; 
gr. b τοΰ δαλουργίου χ6ρ«ς. 

Glasmaler ; 
it. pit tore su 'I vetro ; 
frl. pitòr su 'I veri ; 
frn. peintre sur ve r r e ; 
engl, a painter upon g l a s s , glass-

painter ; 
si. malar na steklo ; 
lat. pictor vitreorum ; 
gr. ύαλογράφος. 

Glasschleifer ; 
it. arrotatore (puli tore) di vetr i ; 
frl. un uzza-veris, pulitòr di veris ; 
frn. polisseur de ver re ; 
engl, glass-grinder ; 
si. brusivec stekla ; 
lat. politor vitrorum, (qui vitro va-

rias concavitates et convexitates 
poliendo dat ; 

gr. ΰαλοθήγων, b. 
Glasschneider ; 

it. incisore (intagliatore) in ve t ro ; 
frl. incisòr ( in ta jadòr) in veri ; 

frn. graveur en vitre ; 
engl, an engraver in glass ; 
si. s teklorez ; 
lat. caelator v i t r i ; 
gr. ϋαλογλυπτής, b. 

Glaswaarenhändler ; 
it. mercante de 've t r i , (b icchiera jo , 

fiascajo), colui che vende bicchieri, 
bottiglie, vaei di vetro, e racconcia 
i vetri alle finestre ; 

frl. il vetrar, flaschiar, il glasar, (I. 
gla-žar) , chel che vend tazzis, 
flaschie, lastris di veri, e met lis 
lastris ai telàrs ; 

frn. marchand-vitr ier ; 
engl, dealer in glass, (g laz ie r ) , glass-

seller ; 
si. s tekleninar, steklenicar, kupčeva-

vec s steklenino ·, 
lat. mercator vitrariue ; 
gr. ΰαλοπώλης, b. 

Glät te r , 1. V. Polirer. — 2. V. Tuch-
bereiter. 

Glaubensbekenner, V. Beichtiger. 
Glaubensgenoss , ( Rel igionsverwandter ) 

ein ; 
it. un correligionario, (s i dice delle 

religioni e terodosse) ; 
frl. un coreligionari, (de la stessa 

credenza); 
frn. qui est de la même foi ; 
engl, one of the same religion ; 
si. enoverec, sovernik ; 
lat. socius fidei, ejusdem fidei ; 
gr. δμίπιστος, b. 

Glaubensheld, (Glaubenszeuge, Blutzen-
ge), V. Märtirer. 

Glaubenslehrer, 1. V. Kateche t . — 2. V . 
Religionslehrer. — 3. V. Profes-
sor der Dogmatik. 

Glaubenslehrling, V. Katechumen. 
Glaubensneuerer ; 

it. un innovatore ( r i formatore) della 
religione ; 

frl. un r i formator (de la rel igion) ; 
frn. un ré fo rmateur ; 
engl, a reformer ; 
si. vere popravljač, novoverec ; 
lat. innovator (novator ) re l igionis ; 
gr. b τής πίστεως νεωτεριστής. 

Glaubensrichter, V. Ketzerr ichter . 
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Glaubensschwärmer, V . F a n a t i k e r . 
Glaubensüberläufer, Y. Apos t a t . 
Glauben*verbreiter, V. Missionär . 
Glaubenswerber, V. P rose ly t enmache r . 
Glaubenszeuge, (Blutzeuge) , V. Märtir.er. 
Gläubige, de r , (ein Chr i s t ) ; 

it. il c reden te , un fedele , cr is t iano ; 
fri. il fedèl, cristiàn ; 
frn. le fidèle , chrét ien, un vrai cro-

yan t ; 
engl, a fai thful , chris t ian, bel iever ; 
sl. vernik ; 
lat. c redene ( i n C h r i s t u m ) , fidelis, 

cbr is t ianue ; 
gr. πιστός, 6. χριστιανός, δ. 

Gläubige , die, (e ine Chr i s t in ) ; 
it. la c redente , una fedele , c r i s t i ana ; 
fri. una fedèl, cr is t iana ; 
frn. une fidèle, vraie c royan te , chré-

t ienne ; 
engl, a female bel iever , a fai thful (chri-

s t ian) woman ; 
sl. vernica ; 
lat. mul ier fidelis, c r edens ( in Chri -

s tum), Christiana, fidem chr is t ia-
nam prof i tens ; 

gr. γυνή πιστή, ή. χριστιανή, ή. γυνή 
ευσεβής, ή. 

Gläubigen, die, pl. ; 
it. i fedeli , (il popo lo fedele) ; 
fri. i fedèi , (il popul fedèl) ; 
frn. les fidèles, les vra is c royans , (le 

peuple fidèle); 
engl, the chr is t ians ; 
sl. verniki , ke r s t j an i ; 
lat. fideles, vere credentes , christiani; 
gr. οί πιστοί, οί χριστιανοί, οί από τοΰ 

Χριστοΰ. 
Gläubiger, der ; 

it. il c red i tore , (quegli a cui debbesi 
p a g a r e ) ; 

fri. il credi tor , (chel al qual si devi 
p a j à ce che si r e s t a ) ; 

frn. le c réd i teur , ( c réanc ie r ) ; 
engl, a credi tor ; 
sl. upnik ; 
lat. c redi tor , cujus in ae re aliquis est) ; 
gr. δανειστής, δ. χρήστης, δ. 

Gläubiger, die, pl.; 
it. i c redi tor i ; 
fri. i c redi tóre ; 

frn. les crédi teurs , (créanciers) ; 
engl, the c r e d i t o r s ; 
sl. upniki ; 
lat. c redi tores ; 
gr. δανεισταί, οί. χρήσται, οί. 

G läub ige r in , die ; 
it. la credi tr ice, (colei a cui si deve) ; 
fri. la creditr ice , ( c red i to ra ) , c h e , a 

cui si r e s t a ; 
frn, l a c réancière ; 
engl, a credi t r ix ; 
sl. upnica ; 
lat. c red i t r ix ; 
gr. χρηστίς, ή. 

Gleissner , 1. Heuch le r . — 2. V. Schein-
heil iger , ein. 

Gle i ssner in , 1. V. Heuchler in . — 2. V. 
Scheinhei l ige, eine. 

Glitscher auf dem Eise, ein ; 
it. lo sdrucciolatore sul ghiaccio ; 

fri. un sgl izziadòr su la glaz ; 
frn. un gl isseur sur la giace ; 
engl, a sl ider a long on ice ; 
sl. de rčavec n a ledu ; 
lat. g laciat i s tadi i decurso r ; 
gr. παγοσταδιευς, έως, δ. 

Glockengiesser, der; 
it. il campana jo , c a m p a n a r o , fondi -

to re di c a m p a n e ; 
fri. il ch iampanàr , fondi tor di ch iam-

pan is ; 
frn. le fondeur de c loches ; 
engl, a bel l - founder , cas te r of be l l s ; 
sl. zvona r ; 
lat. fusor campana rum ; 
gr. κωδωνουργός, δ. δ τών κωδόνων χο~ 

νευτής. 
Glockengiesserin, G lockengiesse r s f rau ; 

it. l a campana ja , campanara , mogl ie 
del c ampana jo ; 

fri. l a ch iampanàra , f emina del ch iam-
p a n à r ; 

frn. f e m m e de fondeur de c l o c h e s ; 
engl, bel l - founder 's wife ; 
sl. zvonar ica , zvona r j eva ž e n a ; 
lat. fusorie c a m p a n a r u m u x o r ; 
gr. ή τοΰ κωδωνουργοΰ γυνή. 

Glockenläuter, ( G l ö c k n e r ) ; 
it. s o n a t o r e di c a m p a n e , ( s c a m p a n a -

tore , s o n a t o r e di c a m p a n e a fe-
sta) ; 
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fri. sunadòr di chiampanis, (ecampa-
no tàr) ; 

frn. sonneur de c loches , ( carrillon-
neor) ; 

engl, bell-ringer, ( ch imer ) ; 
si. zvonikar ; 
lat. campanae (campanarum) pulsator; 
gr. κωδωνίζων, δ. κωδωνοχρουστής, δ. 

Glossator, 1. V. Glossenmacher , fig. — 
2. V. Glossenscbreiber . — 3. V. 
Scholiast. 

Glossenmacher, fig. (Spli t terr ichter) ; 
it. censore arrogante d' ogni picciol 

difetto, criticatore che mette pecca 
da per tutto ; 

fri. un criticòn inso lènt , che dà la 
tàca a dug ; 

frn. un glosseur, fig. celui qui trouve 
toujours à rédire à quelque chose, 
censeur importun, celui qui cri-
tique les actions des au t r e s ; 

engl, a fault-finder , carper , one who 
censures minutely and uncharitably 
the actions of othere ; 

si. zabavljivec, grajavec, ojstri reše-
tavec, oči tavec; 

lat. iaiportunus censor ; 
gr. άνήρ μικρολδγος, βάσκανος, μεμφδ-

μενος, δ. 
Glossenschreiber ; 

it. glossografo ; 
fri. scri tòr di glossis, di comènz, di 

anotaziòns ; 
f m . glossographe ; 
engl, glossographer ; 
si. kdor opombe ali opazke p i še ; 
lat. gl0S80graphu8, qui glossémata 

ecribit ; 
gr. γλωσσογράφος, δ. 

Glückskind, e i n ; 
it. uomo fortunato, il favori to della 

fortuna ; 
fri. un om for tunàt , il favorit de la 

for tuna ; 
frn. un homme heureux, fils ainé de 

la fo r tune ; 
engl, a lucky person, a child of for-

t u n e ; 
si. srečni človek ; 

. lat. homo felicissimus, fortunae fi-
lius ; 

gr. ευτυχέστατος, δ. παίδευμα τής Τ6-
yjli, το. 

Glücksr i t ter , V. Abenteurer , φ 
Glückwünscher ; 

it. un congratulatore ; 
fri. un congratulatòr , (augura tòr ) , un 

che fas nn complimènt di congra-
tulazion, di augùri, un congratu-
lan t ; 

frn. celui qui fait un compliment de 
congratulation, de félicitation ; 

engl, a congratulant ; 
si. vosčivec, (vošivec sreče) ; 
lat. gratulator ; 
gr. συγχαίρων τινί. 

Glückwünscher in ; 
it. congratulatrice ; 
fri. una congratulant ; 
frn. celle qui fait un compliment de 

félicitation ; 
engl, ehe-congratulant ; 
si. voščivka ; 
lat. gratulatrix ; 
gr. συγχαίρουσα τινί. 

Goldarbei ter , V. Goldschmied. 
Golddrahtzieher , der ; 

it. trafilatore di fil d ' o r o , colui che 
riduce l ' o r o in fili; 

fri. trafilator di fil d ' à u r , un che ri-
dus l ' à u r in f i ; 

frn. le tréfileur de fil d 'or , t i reur d 'or 
en filet ; 

engl, a go ld -wi re -d rawer ; 
si. kdor dela zlati drat ; 
lat. aurarii staminis ductor , fili aurei 

artifex, auri in fila ductor, au ra -
rius ductor ; 

gr. χρυσονηματοποιδς, δ. έλασματοποιδς 
δ άπδ χρυσοΰ. χρυσέων νημάτων 
σκευαστής, δ. 

Goldschläger, der ; 
ti. il battiloro ; 
fri. il bati-àur ; 
frn. le bat teur d ' or, (1' orbat teur) ; 
erigi, a go ld -bea te r ; 
si. zlatoklep(ec), razploščevavec zla-

ta ; 
lat. bractearius, aurar ius malleator ; 
gr. χρυσοπεταλουργός, δ. 

Goldschmied, d e r ; 
it. 1' oréfice, lavora tore in oro ; 
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fri. 1' orésin, Γ oréfiz ; 
frn. Γ orfèvre, ouvrier eo or ; 
engl, gold-smith, worker in gold ; 
si. z la tä r ; 
lat. faber aura r ius , au r i f abe r , au ra -

rius opifex, auri f u s o r ; 
gr. χρυσουργός, b, χρυσοποιός, χρυσο-

τέκτων, χρυσοχόος, b. 
Goldschmiedgesell , (Goldarbeitergehilfe); 

it. lavorante d' orefice ; 
fri. lavorànt d ' orésin ; 
frn. compagnon d 'o r f èv re ; 
engl, gold-smith's j o u r n e y m a n ; 
si. zlatarski pomagač ; 
lat, operariue fabri aurarii ; 
gr. b τοΰ χρυσουργοΰ συνεργός. 

Goldspinner ; 
it. filaloro, colui che fila 1' oro ; 
fri. un che fila l ' à u r ; 
frn. le fileur d ' o r ; 
engl, a gold-spinner ; 
si. z latopredec; 
lat. netor auri, qui fila serica aureis 

filis latioribus obducit torquendo 
ea rota ; 

gr. χρυσονηματουργός, ó. 
Goldst icker , der ; 

it. r icamatore (a) in oro ; 
fri. r icamadòr in aur, un che r icama 

in âur ; 
frn. le brodeur en o r ; 
engl, an embroiderer in gold ; 
si. zlatovezec, kdor z zlatarn veze 

ali izšiva ; 
lat. phrygio qui auro vestes distin-

guit, pictor Babilonicus ; 
gr. χρυσοποικιλτής, ó. 

Goldst ickerin, d i e ; 
it. r icamatrice (in) a oro ; 
fri. r icamatrice ( r icamadora) in äur, 

una che r icama in ä u r ; 
frn. brodeuse en or ; 
engl, she-embroiderer in gold ; 
si. zlatovezka ; 
lat. quae auro vestes acu pingit; 
gr. χρυσοποικίλτρια, ή. 

Goldwäscher , ein ; 
it. lavatore d ' oro, (colui che cerca 

l ' o r o ne' fiumi e nelle miniere, e 
lo l a v a ) ; 

fri, chel che cerchia 1' dur nei flams 

e nellis minieris, e lavânlu lu se-
p a r a dal savalòn ; 

frn. l ' a rpai l leur , laveur d ' o r ; 
engl, a gold-washer, gatherer of gold-

sand ; 
si. spiravec zlata, kdor zlato čisti ; 
lat. aur i legulas , qui lavat et purgat 

aurum e fluvio vel fódina extrac-
tum ; 

gr. χρυσοπλΰτης, b. 
Gondelfahrer , (Gondelschiffer, Gondelier , 

Gondolier) ; 
it. il gondol iere ; 
fri. il gondol i r ; 
frn. le gondolier ; 
engl, a gondol ier ; 
si. gondul i r ; 
lat. cymbae Vénetae vector ; 
gr. λέμβ άρχος, b. 

Gönner, (Begünstiger, Beschützer, Wohl-
thäter), V. Mäcen ; 

it. fautore, (benefat tore , prote t tore) ; 
fri. fautor, protetor ; 
frn. fauteur, protecteur ; 
engl, fautor, favourer, protector ; 
si, dobrotnik ; 
lat. fautor , protector ; 
gr. προστάτης, b. b ευνοϊκως έχων πρός 

τινα. 
Gönnerin ; 

it. fautrice, protettr ice ; 
fri. prote tora ; 
frn. fautrice, protectrice ; 
engl, fautress , protectress ; 
si. dobrotnica ; 
lat. fautrix, protectrix ; 
gr. προστάτις, ή. ή ευνοϊκώς έχουσα πρός 

τινα, (sc. γυνή). 
Görzer, ein ; 

it. un Goriziano ; 
fri. un Gurizzàn ; 
frn. un Gorit ien ; 
engl, a Gorician ; 
si. Goričan ; 
lat. Gorit iensis , (Gorit iae natus) ; 
gr. Γοριτιανός, b. 

Görzerin, eine ; 
it. una Goriz iana ; 
fri. una Gur izzâna ; 
frn. une Gori t ienne ; 
engl, a Gorician woman or girl ; 
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sl. G o r i č a n k a ; 
lat. Gor i t iens is mul ier vel p u e l l a , ( G o -

rit iae Data) ; 
gr. Γοριτιανή, ή, (sc. γυνή o d . χάρη). 

Gottesgelehrter, ein, V. T h e o l o g . 
Gotteslästerer, ein; 

it. un bes t emmia to re ; 
fri. un b les temadòr ; 
frn. un b l a s p h é m a t e u r ; 
engl, a b l a sphemer ; 
sl. p r ek l in j avec (Boga) ; 
lat. b l a sphemus ; 
gr. βλάσφημος, δ. 

Gotteslästerin, eine ; 
it. bes temmia t r ice ; 
fri. una b les temadóra ; 
frn. femme qui b lasphème ; 
engl, female b la sphemer , w o m a n who 

speaks impious ly of God ; 
sl. p r e k l i n j a v k a ; 
lat. b lasphemat r ix , mul ier b lasphéma; 
gr. γυνή βλάσφημος, ή. 

Gottesleugner, V . A the i s t . 
Gottlose, der; 

it. 1' empio ; 
fri. UP émpi(o) , s enza rel igion ; 

frn. un impie ; 
engl, an empions, a godless ; 
sl. brezbožnik ; 
lat. i m p i u s ; 
gr. ασεβής, δ. δ άμελής τοΰ Θεοΰ. 

Gottlose, die ; 
it. un ' empia ; 
fri. una empia , senza religion ; 
frn. une impie ; 
engl, an impious w o m a n ; 
sl. b rezbožnica ; 
lat. impiu (sc . mul ier ) ; 
gr. ασεβής, ή. γυνή ή άμελής περί τοΰ 

Θεοΰ. 
Götzendiener, (Abgöt te re r , G ö t z e r , He i -

de ) , e i n ; 
it. un ido la t ra , ο, ado ra to re d ' idoli ; 
fri. un idolatr i , a d o r a t ò r d ' i d u i ; 
frn. un idola t re ; 
engl, an i d o l a t e r ; 
sl. mal ikovavec, čast ivec krivih b o -

gov ; 
lat. idolat ra , ( idolola t ra) , ido lorum 

cultor, deorum fictorum cu l to r ; 
gr. είίωλάτρης, δ. ειδωλολάτρης, δ. 

Götzendienerin , ( A b g ö t t e r i n , Götzer in , 
He id in ) , e ine ; 

it. una ( d o n n a ) ido la t ra , adora t r ice 
d ' i do l i ; 

fri. una ( femina) i d o l a t r a ; 
frn. une idolâtre, adora t r i ce des idoles; 
engl, an ido la t ress ; 
sl. m a l i k o v a v k a ; 
lat. mul ier ido la t ra , cul t r ix ido ló rum; 
gr. είδω/.ολάτρις, ή. 

Gouvernante, eine, 1. V. Hofme i s t e r in . — 
2. V . Haushä l te r in , Wi r th scha f -
ter in. 

Gouverneur, 1. (e iner P r o v i n z ) , V. S t a t t -
ha l t e r . — 2. ( e ines P r i n z e n ) , V . 
Hofme i s t e r ) . 

G r ä b e r , der , 1. (überh . ) mi t dem G r a b -
schei te ; 

it. z appa to re , vanga to re ; 
fri. un s a p a d ò r , un che l avora cu '1 

badìl ; 
frn. un fossoyeur ; 
engl, a d i g g e r ; 
sl. k o p a č ; 
lat. foseor ; 
gr. σκαφεΰς, δ. σκαπανεΰς, δ. 

2. V . B r u n n e n g r ä b e r . — Υ . (Deich-
gräber ) , Deicharbei ter . V. Schanz -
g räber . — V. Scha tzgräber . — V . 
(S iegelgräber ) , S iegels techer . — 
V. S te inkoh lengräber . — V. Te ich-
g r ä b e r . — V. T o d t e n g r ä b e r . — 
V. T o r f g r ä b e r . 

Grabwächter, der; 
it. custode (de ' mort i ) del c imitero; 
fri. custodi (dei muarz) de l c imi ter i ; 
frn. g a rd (îles m o r t s ) de c ime t i è re ; 
engl, church-yard-keeper ; 
sl. g robni čuvaj ; 
lat. coemeteri i cus tos ; 
gr. δ τοΰ κοιμητηρίου φύλας. 

Graf, der ; 
it. il c o n t e ; 
fri. il cont ; 
frn. le compte ; 
engl, a c o u n t ; 
sl. grof ; 
lat. comes ; 
gr. κόμης, τος, δ. 

Gräfin, die ; 
it. la contessa ; 
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frl. la contessa ; 
frn. la comtesse ; 
engl, a countess ; 
si. grofinja ; 
lat. comes (quaedam), (comitissa); 
gr. κομήτισσα, ή. ή τοΰ κδμητος γυνή. 

Grammat ika l l eb re r ; 
it. maes t ro di g rammat ica ; 
frl. maestri di gramatica ; 
frn. maître de grammaire ; 
engl, grammatical schoolmas te r ; 
si. slovniški učenik, učenik slovnice; 
lat. magister grammaticae ; 
gr. δ τής γραμματικής διδάσκαλος. 

Grammat ika i schüle r , e in; 
it. s tudioso ( s c o l a r o ) di gramma-

tica ; 
frl. scuelàr di g rammat ica ; 
frn. un grammatis te , écolier qui étu-

die la g rammai re ; 
engl, a grammatical schoolar ; 
si. slovniški učenec, učenec slovnice; 
lat. grammaticae s tudiosus ; 
gr. b κερί τήν γραμματικήν σπουδάζων. 

Grammat ike r , e in ; 
it. un grammatico, versato in gram-

matica ; 
frl. un g r a m a t i c , viarsàt in grama-

t ica ; 
frn. un g r a m m a r i e n , versé dans la 

grammaire ; 
engl, a grammarian , skilled in g ram-

mar ; 
si. gramatikar , slovničar, zveden v 

slovnici ; 
lat. grammaticus, (grammatices gna-

ru8, l i t terator) ; 
gr. γραμματικός, δ. γραμματικής έμ-

πειρος, δ. 
Gras jä te r , (Ausjäter) , der ; 

it. il sarchiatore; 
frl. il sborzadòr , un che sborza (che 

sgiava) Γ a rba chiativa ; 
frn. le sarcleur ; 
engl, a weeder, one that takes away 

noxious plants ; 
si. plevec ; 
lat. sarculator, earri tor ; 
gr. σκαλεύς, δ. σκαλωτής, δ. 

Gras jä te r in , (Ausjäter in) ; 
it. la sarchiatrice ; 

frl. la sborzadora (sborzadressa) , una 
che sborza 1' a rba chiativa ; 

frn. la sa rc lense ; 
engl, a female weeder, woman who ta-

kes away noxious plants ; 
si. plevica ; 
lat. earculatrix ; 
gr. σκαλωτίς, ίδος, ή. 

Gratzer , Grazer , ein ; 
it. uno di Gratz ; 
frl. un di G r a t z ; 
frn. un de Gratz ; 
engl, a Gracian ; 
si. G rade an ; 
lat. Graeciensis ; 
gr. Οόακορίνιος, δ. δ έκ Οίιακορίου. 

Gratzer in , Gräzerin, eine ; 
it una di Gratz ; 
frl. una di Gratz ; 
frn. une de Gra tz ; 
engl, a Gracian woman or girl ; 
si. Gradčanka ; 
lat. mulier Graeciensis ; 
gr. Ουακορινία, ή. ή έκ Ο'υακορίου. 

Graubar t , der, (ein graubärt iger Mensch); 
it. uno colla barba grigia ; 
frl. un cu la barba gr isa (1. gri-ža); 
frn. celui qui a la barbe g r i se ; 
engl, a gray-bearded m a n ; 
si. s ivobradec ; 
lat. cui barba cana e s t ; 
gr. κολιογένειος, δ. 

G r a u k o p f , der , (eine grauhaarige P e r -
son) ; 

it. una persona che ha i capelli gri-
gi, (la testa grigia) ; 

frl. una persona che j a i chiavèi gris, 
(il chiaf g r ì s ) ; 

frn. personne qui a les cheveux gris, 
( la tête gr ise) ; 

engl, a gray-headed person ; 
si. sivoglavec, (ž. s ivora ) ; 
lat. canos habens capillos ; 
gr. κολιδθριξ, τριχος, δ, ή. 

Graveur , ein, 1. V. H o l z s t e c h e r . — 2. V. 
Kupfers techer . — 3. V. No ten-
stecher. — 4. V. Petschierstecher , 
Siegelstecher. — 5. V. Stahlste-
cher. 

Greis, e i n ; 
it. un vecchio ; 
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fri. un vieli ; 
frn. un vieillard ; 
engl, an old mau ; 
si. s tarec ; 
lat. eenex, homo nata g rand i s ; 
gr. γέρων, ό. κατα'γηρος, δ. πρεσβύτης, δ. 

Greisin, eine ; 
it. una vecchia ; 
fri. una viela ; 
frn. une vieille femme ; 
engl, an old woman ; 
si. s ta rka ; 
lat. anus, us, foemina aetate grandis; 
gr. γραΰς, ός, ή. γραις, ίδος, ή . πρε-

σβΰτις, ή. 
Grenzaufseher, (Gränzaufseher) ; 

it. ispettore de ' confini ; 
fri. inspetòr dei confins ; 
frn. inspecteur des bornes, (des fron-

tières) ; 
engl, inspector of the boundaries ; 
si. mejni s t ražnik ; 
lat. inspector limitam ; 
gr. δ των μεθορίων θεωρός. 

Grenzer, Grenzsolda t , ( G r a n z e r ) ; 
it. soldato confinario ; 
fri. soldat confinari ; 
frn. soldat de f ront ière ; 
engl, soldier serving on the front iers ; 
si. graničar ; 
lat. miles confinarius, (miles in limi-

tibus regni constitutue in p rae-
sidio) ; 

gr. στρατιώτης δ Iv τόΐς μεθορίοις. 
Grenzmesser , (Gränzmesser ) , V. Fe ld-

messer. 
Grenznachbar, (Gränzbewohner) ; 

it. un vicino di f ron t i e ra , abitante 
limitrofo, confinante del paese ; 

fri. un visin confinànt del pais, abi-
tànt del pais vicin ; 

frn. celui qui demeure sur les f ron-
tières d ' u n p a y s ; 

engl, a b o r d e r e r ; 
si. mejač, mejaš, m e j a k ; 
lat. vicinae regionis incola ; 
gr. πλησιάχωρος, δ. 

Grieche, ein; 
it. un Greco ; 
fri. un Grec ; 
frn. un G r e c ; 

engl, a Grecian ; 
si. Grek , Gerk ; 
lat. Graecus ; 
gr. "Ελλην, ηνος, δ. 

Griechin, eine ; 
it. una Greca ; 
fri. una Greca ; 
frn. une Greque ; 
engl, a Greek woman or girl ; 
si. Grekinja , G e r k i n j a ; 
lat. mulier G r a e c a ; 
gr. Έλληνίς , ίδος, ή. 

Grillenfänger ; 
it. uomo grilloso , bisbetico , ghiri 

bizzoso ; 
fri. un om bisbétic, lunatic, capriciòs; 
frn. un homme capricieux, bizare, qui 

a des rats ; 
engl, a capricious person ; 
si. muhavec, muhasti človek ; 
lat. homo morosus ; 
gr. δύσκολος, δ. 

Grimassenmacher ; 
it. colui che fa smorfie, contorsioni 

di vo l to ; 
fri. un che fas smòrfie, bóchis, (1. bo-

čiš), un che sbeléa ; 
frn. un grimacier ; 
engl, a gr imace-maker , one who ma-

kes wry f aces ; 
si. kdor usta kr ivi ; 
lat. os foede distorquens ; 
gr. μορφάζων, δ. 

Grindkopf, der , (ein Grindköpfiger) ; 
it. un tignoso, chi ha la tigna ; 
fri. un tegnòs, che j a la tegna ; 
frn. un teigneux, qui a la teigne ; 
engl, a scall-headed person, one who 

has a scald head ; 
si. grintavec, krastavec ; 
lat. scabiosa impetigine capitis labo-

rans, qui caput porriginosum habet; 
gr. λειχηνωτός, δ. 

G r o b i a n , ein , (ein grober F l e g e l , ein 
Liimmel) ; 

it. un grossolano, villanaccio, uomo 
rozzo, zòt ico; 

fri. un grubiàn, un om rozzo, un vi-
làn senza creanza ; 

frn. un homme lourdaud et grossier , 
un rustre ; 
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engl, a clown, an i l l -bred-fel low; 
sl. grobianec,neotesanec, zarobljenec; 
lat. homo agrestis, impolitus, moribus 

incultie; 
gr. άνθρωπος άγροικος, άκομψος, δ. 

Grobschmied, (Eisenschmied), V. Schmied. 
Grossadmira l ; 

it. grandammiragl io ; 
fri. gran amiral ; 
frn. grand-amiral ; 
engl, high-admiral ; 
sl. veliki admiral ; 
lat. magnus dux classis, summus rei 

marit imae praefectus ; 
gr. άρχιθάλασσος, b. κυριώτατος της ναυ-

τικής δυνάμεως. 
Grossä l te rmut te r , V. Urgrossmutter . 
Grossäl tern , die, pl. ; 

it. gli an tena t i , (1' avo e la nonna, 
l ' a v o l o e 1' avola) ; 

fri. i antenàz, (il nòno, e 1' ava) ; 
frn. les aïeux, (Γ aïeul et 1' aïeule) ; 
engl, grand-father and grand-mother ; 
sl. starsi staršev naših, (stari oče, in 

s tara mati) ; 
lat. avus et avia ; 
gr. b πάπος καί ή τήθη. 

Grossä l te rva te r , V. Urgrossvater . 
Grossäugige, der ; 

it. colui che ha grandi occhi; 
fri. un che j a grang vói, un cui vói 

g r a n g ; 
frn. celui qui a gros yeux ; 
engl, large-eyed man or boy ; 
sl. okač, okan ; 
lat. qui magnos habet oculos ; 
gr. μεγαλόφθαλμος, δ. μεγαλάμματος, δ. 

Grossäugige, die ; 
it. colei che ha grandi occhi ; 
fri. una che j a grang vói, una cui 

vói grang ; 
frn. celle qui a gros yeux ; 
engl, a large-eyed woman or girl ; 
sl. ženska velikih oči ; 
lat. mnlier magnos habens oculos; 
gr. μεγαλδμματος, (sc. γυνή), ή. 

Grossbauch, der, (ein Grossbäncbiger); 
it. un uomo panciuto, chi ha g rossa 

pancia ; 
fri. un om panzòs, un che j a g randa 

panza j 

frn. un gros pansu, un homme ven-
tru ; 

engl, paunch-bellied person ; 
sl. trebušnik, t rebuhač(ar) , vampež; 
lat. cui venter p romine t ; 
gr. προγάστωρ, ορος, δ. 

Grossbart , der, (ein langbärtiger Mensch); 
it. un uomo barbuto , colla barba 

lunga ; 
fri. un cu la barba lungia ; 
frn. un homme barbu ; 
engl, a g rea t -bearded m a n ; 
sl. bradač, kdor ima veliko (dolgo) 

brado ; 
lat. homo b a r b a t u s , longam ( p ro -

lixam) barbam habens ; 
gr. πωγονίας, δ. μακροπώγων, ονος, δ. 

Grossbauer, e in ; 
it. un colono ; 
fri. un colono, terenàr ; 
frn. un fermier, métayer ; 
engl, a farmer ; 
sl. zemljak, celogruntar ; 
lat. colonus ; 
gr. γεωργός. 

Grossbinder, V. Fassbinder . 
Grosscomthur ; 

it. gran commendatore ; 
fri. gran comendatòr ; 
frn. grand commandeur ; 
engl, grand-commander (of an o rde r ) ; 
sl. veliki komendnik ; 
lat. magnus commendator (ordinis e -

questr is) ; 
gr. ιππότης δ μέγας τοΰ ίππικοΰ τάγ-

ματος. 
Grossenkel, (Enkelsohn), U r e n k e l ; 

it. un pronipote ; 
fri. un pronevòt ; 
frn. un arr ière petit-fils, (petit-fils du 

petit-fils) ; 
engl, a great grandson ; 
sl. p revnuk ; 
lat. p ronepos ; 
gr. προέγγονος, προέκγονος, δ. 

Grossenke l in , (Enkels toch te r ) , U r e n k e -
l i n ) ; 

it. una pronipote ; 
fri. una prontezza ; 
frn. un arr ière peti te fille, (peti te fille 

de la pet i te fille); 
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engl, a great g rand-daughte r ; 
si. prevnuka ; 
lat. proneptis ; 
gr. προεγγόνη, προεκγόνη, δ. 

Grosshändler, (Gross i rer , Gross i s t ) ; 
it. mercante all ' ingrosso ; 
frl. merchiadànt a l ' i n g r u è s s ; 
frn. marchand grossier , qui vend en 

g r o s ; 
engl, a wholesale m e r c h a n t ; 
si. vel ikokupec, kupčevavec na de -

belo ; 
lat. mercator magnar ius , qui solides 

vendit merces ; 
gr. μεγαλέμπορος, δ. 

Grosshändlersfrau ; 
it. moglie d' un mercante all ' in-

grosso ; 
frl. femina d ' un merchiadant all ' in-

gruèss ; 
frn. femme d ' u n marchand grossier; 
engl, wholesale merchant 's wife ; 
si. žena velikokupca ; 
lat. uxor mercator is magnani ; 
gr. ή τοΰ μεγαλεμπόρου γυνή. 

Grossherr , V. Sultan, (Grosssul tan, Gross -
tiirk, Türkischer Kaiser) ; 

Grossherzog, der ; 
it. il gran duca ; 
fri. il gran duca ; 
frn. le grand d u e ; 
engl, grand duke ; 
si. veliki vo jvoda ; 
lat. magnus dux ; 
gr. ήγεμών δ μέγας. 

Grossherzogin, d i e , (Grossherzogsgemah-
l in ) ; 

it. la gran duchessa ; 
frl. la g ran duchessa ; 
frn. la g rande duchesse, (1. düsez ) ; 
engl, grand duchess, (dutehess) ; 
si. velika vo jvod in ja ; 
lat. magna dux ; 
gr. ήγεμονίς ή μεγάλη (δ τοΰ ήγεμδνος 

τοΰ μεγάλου γυνή. 
Grosshofmeister, (Obers thofmeis ter) ; 

it. gran maestro di corte, primo mag-
giordomo ; 

frl. gran maestr i di c o r t , prim ma-
jo rdòm ; 

frn. grand maître d ' h ô t e l ; 

engl, lord s teward ; 
si. veliki dvorni m o j s t e r , najvišji 

dvorni mojs ter ; 
lat. supremus aulae praefectus ; 
gr. αυλάρχης δ μέγας. 

Grosskämmerer, ( O b e r k a m m e r h e r r ) ; 
it. gran ciambellano ; 
frl. gran ciambelàn ; 
frn. grand chambellan ; 
engl, lord chamberlain ; 
si. veliki (pervi) kamern ik ; 
lat. supremus camerarius ; 
gr. θαλάμαρχος δ μέγας. 

Grosskanzler, (Oberkanz le r ) ; 
it. gran cancelliere ; 
frl. gran cancelir ; 
frn. archichancelier ; 
engl, high-chancellor ; 
si. veliki kanclir ; 
lat. archicancellariue ; 
gr. άρχιγραμματεύς, δ. 

Grosskopf, V. Dickkopf. 
Grosskreuzritter ; 

it. cavaliere della g ran croce ; 
frl. cavalir de la gran eros ; 
frn. le grand-croix ; 
engl, knight of the grand cross ; 
si. vitez velikokrižnik, (vel ikokrižnik, 

veliki k r i ž an ik ) ; 
lat. eques magnae crucis ; 
gr. ιππότης δ τοΰ μεγάλου σταυροΰ. 

Grossmarschall, (Oberhofmarschal l ) ; 
it. gran maresciallo (del la corte) ; 
frl. gran marscial (de la cort) ; 
frn. grand maréchal ; 
engl, lord-marshal ; 
si. veliki marša l ; 
lat. aulae (regiae) mareschallus ; 
gr. δ μέγας προστάτης τής αυλής. 

Grossmeister des Deutschen O r d e n s ; 
it. gran maestro dell ' ordine Teuto-

nico ; 
frl. gran maestr i de l ' ó r d i n teutonic; 
firn, grand maître de l 'ordre teutonique ; 
engl, grand master of the teutonic o r -

der ; 
si. veliki mojster nemškiga r e d a ; 
lat. magnus magister ordinis teutò-

nici; 
gr. έπιστάτης δ μέγας τής έταιρίας Τευ-

τονικής. 
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Grossmundschenk ; 
it. gran coppiere ; 

fri. gran copìr ; 
frn. grand échanson; 
engl, upper cup-bearer ; 
si. veliki točaj ; 
lat. supremus p incerna ; 
gr. άρχιοινοχόος, δ. οινοχόων b πρώτος. 

Grossmut ter , (Grossmamma) ; 
it. l ' avo la , ava, la nonna ; 
fri. l ' a v a , la nnna ; 
frn. l 'a ïeule , la grande m è r e ; 
engl, g r and-mothe r ; 
si. s tara mati ; 
lat. avia , 1. patr is m a t e r , 2. matris 

mater ; 
gr. τήΟη, ή. μαμμα, ή. μεγαλομήτηρ, 

ή. 1. ή τοΰ πατρός, 2. ή της μη-
τρός μήτηρ. 

Grossmut te rbruder , V. Grossoheim. 
Grossmut terschwester , V. Grosstante . 
Grossnase, (ein grossnäsiger Mensch) ; 

it. chi ha gran naso, un nasone, uo-
mo nasuto, persona nasuta ; 

fri. un che j a grand nas , un cu '1 
nas grand, un nasòn ; 

frn. celui qui a un gros nez ; 
engl, long-nosed person, bott le-nosed 

m a n ; 
si. nosan, nosač ; 
lat. longum nasum habens, homo na-

sutus, naso, ó n i s ; 
gr. μακρό^ρις, ινος, b. 

Grossoheim, (Grossoncle) ; 
it. 1. zio del padre , (fratello dell 'a-

volo), 2. zio della m a d r e , (fra-
tello dell ' avola) ; 

fri. 1. barba del pari , ( f radi del no-
no), 2. barba della m a r i , (fradi 
de 1' ava) ; 

frn. le grand-oncle, 1. paternel , 2. ma-
ternel ; 1. le f rère de l 'aïeul, 2. le 
frère de la grand mère ; 

engl, g rand-unc le ; 
si. s tar i stric ; 
lat. 1. pat ruus magnus, 2 . avunculus 

magnus ; 
gr. 1. θείος μέγας, δ. 2. μήτρως μέ-

γας, 5. b τοΰ πάππου αδελφός. 6 της 
τήθης άδελφός. 

Grossoheime, (Grossbase) , V. Grosstante . 

Grossohr, (eine Person , die langöhricht ist); 
it. uomo orecchiuto ; 
fri. un cu lis orèlis grandis ; 
frn. qui a les oreilles longues ; 
engl, long-eared pe r son ; 
si. uhan, uhač ; 
lat. homo auritus, magnas habens au-

rea ; 
gr. ώτέεις, ώτώεις, εντός, ό. 

Grosspapa, V. Grossvater. 
Grossprahler , ( G r o s s m a u l , Maulheld, 

Grosssprecher) ; 
it. mil lantatore, ostentatore ; 
fri. un milantatòr, v a n t a t ó r ; 
frn. un hâbleur, van ta rd ; 
engl, a boaster, bragger, braggar t ; 
si. blastač, bahač, sirokoustnik, usi-

nez ; 
lat. ostentator, inanis jactator , magni-

loquus; 
gr. μεγαλήγορος, b. μεγάλαυχος, ό. 

άλαζών, δ. 
Grossprahler in , (Grosssprecherin) ; 

it. millantatrice, ostentatrice, vanta-
trice ; 

fri. mil lantatora, una che si v a n t a ; 
frn. une hâbleuse, femme glorieuse; 
engl, female boaster , bragger ; 
si. bahulja, širokoustnica ; 
lat. ostentatrix, inanis jac ta t r ix ; 
gr. μεγαλήγορος, ή. μεγολαυχής,ή. αλα-

ζονική γυνή, ή. 
Grosssiegelbewahrer , (Siegelbewahrer) ; 

it. il guardasigilli ; 
fri. il uardasigi, pr imicèr i ; 
frn. le garde des sceaux; 
engl, keeper of the great seal ; 
si. hranivec pečata, peča tn ikar ; 
lat. supremo regis cerario praefectus, 

custos sigilli regii, (cerarii admi-
nis ter) ; 

gr. σφραγιδοφύλαξ δ πρώτος, έπισφραγι-
στής τών διπλωμάτων. 

Grosssohn, V. Enkel . 
Grosss ta l lmeis ter , (Oberststal lmeister) ; 

it. gran scudiere ; 
fri. gran scudìr ; 
frn. grand écuyer ; 
engl, g rand mas ter of the horse ; 
sì. višji konjušnik ; 
lat. supremus stabuli praefectus ; 
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gr. άρχύ'πποκδμος, ή. έπισράτης δ πρώ-
τος τοΰ βασιλικού ίπποστασίου. 

Grosssultan, V. Grossher r , Sultan. 
Grosstante , (1. Grossvatersschwester , 2. 

Grossmutterschwester) , 
it. 1. sorella dell 'avo, 2. sorella della 

nonna ; 
fri. 1. sur del nono, 2. sur de l 'ava; 
frn. la g rand t a n t e , 1. la soeur du 

g r a n d - p è r e , 2. la soeur de la 
g rand-mère ; 

engl, g r a n d - a u n t ; 
si. s tara teta ; 
lat. 1. amita magna, 2 .matér tera magna; 
gr. θεία μεγάλη , 1. ή τοΰ πάππου α -

δελφή, 2. ή της τήθης αδελφή. 
Grossthuer , V. Grossprahler . 
Grosstochter , V. Enkel in. 
Grosstürk, V. Grossher r , Sul tan. 
Grossurenkel ; 

it. figlio del bisnipote ; 
fri. fi del pronevòt ; 
frn. 1' arr ière petit-file ; 
engl, a great grandson ; 
si. preprevnuk, prevnukov sin ; 
lat. abnepos ; 
gr. άπέγγονος, άπέκγονος, δ. 

Grossurenkel in ; 
it. figlia del bisnipote ; 
fri. fia d ' un pronevòt ; 
frn. une arr ière petite-fille ; 
engl, a great grand daughter ; 
si. p reprevnuka ; 
lat. abneptis ; 
gr. άπεγγδνη. ή. άπεκγδνη, ή. 

Grossvater , (Grosspapà) , der ; 
it. l ' a v o , avolo , il nonno , (gran 

papà) ; 
fri. il nono ; 
frn. le g rand-père , 1' aïeul ; 
engl, g rand-fa ther ; 
si. stari oče ; 
lat. avus, 1. pa t r i s pater , 2. matris p a -

ter ; 
gr. πάππος, δ. 1. πατρός πατήρ, δ. 2. 

μητρός πατήρ, μητροπάτωρ, δ. 
Groteskmaler ; 

it. pi t tore di grot tesche ; 
fri. pitòr di grotèec ; 
frn. peintre de grotesque ; 
engl, grotesque painter ; 

Griindbesltzerln 

si. malar čudnih ne iz narave po-
snetih podob; 

lat. pietor figurarum miscellanearum. 
gr. ρωπογράφος, δ. 

Grübelkopf, 1. V. Grübler . — 2. V. Grü-
blerin. 

Grubenarbei te r , V. Bergknappe. 
Grübler , ein ; 

it. uomo sofistico, puntiglioso ; 
fri. om eofietic, puntiliòs, cavi lòs ; 
frn. homme pointilleux, sophis t ique; 
engl, a fancy-monger, cavillous man a-

bout trifles ; 
si. vertavec, modrovavec , globavec ; 
lat. homo sophist icus, cavillator , de 

rebug frivolis subtiliter disputane; 
gr. μεριμνοσοφιστής, δ. 

Grübler in, eine ; 
it. donna sofistica, puntigliosa ; 
fri. femina sofistica, puntiliosa, cavi-

loea ; 
frn. femme pointilleuse, sophistique ; 
engl, cavillous woman (about trifles); 
si. vertavka, modrovavka ; 
lat. mulier sophistica, cavillatrix ; 
gr. μεριμνεσοφίστρια, ή. 

Grundbesi tzer , (Grundeigentbümer) ; 
it. propr ie tar io d ' un fondo, di una 

tenuta, posseditore di t e r reno ; 
fri. proprietar i d ' un terèn, possident 

di tiaris, chiamps ; 
frn. propr ié ta i re de fonds, un bien-

t enan t ; 
engl, possessor of a landed proper ty ; 
si. lastnik grunta , zemljiški lastnik, 

gruntni posestnik, posestnik zem-
ljišča ; 

lat. proprietarius fundi, possessor a-
grorum, agros possidens ; 

gr. δ ζχων άγρους. δ φανεράν τήν ου-
σίαν κεκτημένος. 

Grundbesi tzer in , (Grundeigenthümerin) ; 
it. poeseditrice di terreno , p rop r i e -

taria d 'un fondo, d ' u n podére , di 
una tenu ta ; 

fri. una possidènt di t e r è n , propr ie-
taria di chiamps ; 

frn. une propr ié ta i re de fonds, une 
bien-tenante ; 

engl, female possessor of a landed pro-
perty ; 
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si. las tnica grunta, gruntna lastnica, 
posestnica zemljišča ; 

lat. mulier agros (praedium) possi-
dens, poesestrix agrorum, (fundi); 

gr. ή άγρους έχουσα, ή φανεράν την οί>-
σίαν κεκτημένη. 

Grundbuchsdirector ; 
it. direttore catastrale ; 
frl. diretòr del catästr i ; 
frn. directeur de l 'off ice d 'hypothéqué; 
engl, director of the register office of 

landed property ; 
si. vodja gruntnih bukev, vodja ze-

mljiških bukev ; 
lat. catastri director ; 
gr. έπιστατης δ τοΰ καταλόγου της ου-

σίας φανερας. 
Gründer, (Stifter) , d e r ; 

it. il fondatore, ( l ' inst i tutore) ; 
frl. il fondatòr , ( l ' i n s t i tu tò r ) ; 
frn. le fondateur, ( l ' ins t i tu teur ) ; 
engl, founder, es tabl isher ; 
si. ustanovnik ; 
lat. fundator ; 
gr. κτίστης, δ. 

Gründerin, (St if ter in) , d i e ; 
it. la fondatrice, (Γ institutrice) ; 
frl. la fondatrice, ( fondatore) ; 
frn. la fondatrice, ( l ' ins t i tu t r ice) ; 
engl, foundress, female establisher ; 
si. ustanovnica ; 
lat. fundatr ix ; 
gr. κτιστύς, ΰος, ή. 

Guardian, ( P a t e r Guard ian) ; 
it. padre guardiano ; 

frl. padre uardiàn ; 
frn. père gardien ; 
engl, guardian, ( the superior in a F r a n -

ciscan convent ) ; 
si. pater gvardian ; 
lat. pater guardianus, (custos) ; 
gr. ηγούμενος ό των τοϋ αγίου Φραγ-

κίσκου, (sc, μοναχών), (φύλαξ, ό). 
Gubernialconcipist , V. Stat thaltereieon-

cipist. 
Gubernialrath, V. Stat thaltereirath. 
Gubernialsecretär, V. Statthaltereisecre-

tär . 
Guitarrspieler, (Guitarr is t ) ; 

it. suonatore di chitarra; 
frl. sunadòr di chi tara ; 

frn. joueur de guittare ; 
engl, a guitar player ; 
si. igravec na ki tare ; 
lat. ci tharoedus ; 
gr. κιθαρψδος, δ. ψαλλοκιθαριστής, δ. 

Guitarrspieierin ; 
it. suonatrice di chi tar ra ; 
frl. sunadora di ch i t a ra^ 
frn. joueuse de guittare ; 
engl, female gui tar-player ; 
si. ig ravka na kitare ; 
lat. ci tharoeda ; 
gr. κιθαρώδος, ή. ψαλλοκιθαριστρια, δ. 

Günst l ing, V. Favor i t , Geliebte, der. 
Günstlingin, V. Favori t in, Geliebte, die. 
Gurkenhändler, (Gurkenverkäufer) ; 

it. venditore di cocomeri (cetriuoli); 
frl, un che vend cudiimars; 
frn. vendeur de concombres ; 
engl, cucumber-monger ; 
si. kumarar ; 
lat. cucumerum venditor ; 
gr. σικυοπώλης, δ. 

Gurkenmaler ; 
it. pit tore dozzinale ; 
frl. p i tòr di dozzéna ; 
frn. un mauvais paintre ; 
engl, cucumber-pa in ter , a very bad 

painter ; 
si. slabi malar ; 
lat. pictor vilis ; 
gr. ρυπογράφος, δ. 

Gürtler, der; 
it. il cinturajo ; 

frl. il cinturar, (il gh i r t la r ) ; 
frn. le ceinturier ; 
engl, a girdler, bel t -maker ; 
si. pasar ; 
lat. zonarius ; 
gr. ζωνοποιός, δ. 

Gürtlergesell, (Gürtlergehilfe) ; 
it. lavorante di c in tura jo ; 
frl. lavorant di cinturàr, (di ghirt lar); 
frn. compagnon de ceintur ier ; 
engl, girdler 's (bel t-maker 's) journey-

man ; 
si. pasarski pomagač ; 
lat. zonarii operarius ; 
gr. b τοΰ ζωνοποιοΰ συνεργός. 

Gürtlerin, (Gür t l e r s f rau) ; 
it. moglie di cinturajo ; 
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fri. la femina del cinturàr , (del gbi r -
tlar) ; 

frn. la femme de ceintnrier ; 
engl, g i rd ler ' s wi fe ; 
sl. paear ica ; 
lat. zonarii uxor ; 
gr. ή τοΰ ζωνοποιοΰ γυνή. 

Güterbeschaifer, (Waarenbeschaner) ; 
it. visitatore di merci ; 
fri. visitator di merc is ; 
frn. visiteur de marchandises ; 
engl, searcher of goods ; 
sl. preglednik b laga , ogledovavec 

robe ; 
lat. visitator (li s t r a to r ) mercium, ex-

plora tor mercium tributariorum; 
gr. κατάσκοπος δ περί τών φορτίων, τών 

ώνιων δασμοφδρων. 
Güterversender, V. Waarenversender . 
Gutgesinnten, die, pi ; 

it. i ben pensanti , ben intenzio-
nati ; 

fri. i ben pensànz, ben intenzionàz; 
frn. les bien intentionés ; 
engl, well disposed (well minded) men, 

well affected men ; 
sl. Jobromiselniki, dobromisleči ; 
lat., bene afifecti, recte sentientes ; 
gr. εϋνοι, οί. ορθογνώμονες, οί. 

Gymnasialdirector, (an jetzigen Gymn.) ; 
it. diret tore (prefe t to) del ginna-

sio ; 
fri. diretòr (prefèt) del g inas i ; 
frn. directeur (prefect) de gymnase ; 
engl, director (prefect) of a gymna-

sium ; 
sl. d irektor (prefekt) gimnazija, vo-

dja latinskih šol ; 
lat. director (praefectus) gymnasii ; 
gr. γυμνασιάρχης, b. 

Gymnasiallehrer ; 
it. maes t ro ginnasiale (del le scuole 

latine, professore di ginnasio) ; 
fri. professor di ginasi, maestri de lis 

scuelie latinis ; 
frn. professeur de g y m n a s e , (maître 

des écoles la t ines) ; 

engl, professor in a gymnasium ; 
sl. gimnazijalni u c n i k , ucnik v la-

tinskih šolah, učitelj v gimnazii ; 
lat. professor gymnasii ; 
gr. b it τω γυμνασίω διδάσκαλος. 

Gymnasialpräfect, (an früheren G y m n a -
sien), V. Gymnasialdirector . 

Gymnasialschüler, (Gymnasis t ) , e i n ; 
it. s tudente di ginnasio , (scolaro 

delle scuole lat ine) ; 
fri. un g ina s ì s t , scuelàr di ginasi, 

studènt de lis ecuelis latinis ; 
frn. étudiant (écolier) de gymnase ; 
engl, student (scholar) of gymnasium ; 
sl. gimnazijalec, gimnazijski učenec; 
lat. gymnasii studiosus ; 
gr. b έν τω γυμνασίψ μαθητής, b εις 

τδ γυμνάσιον (το διδάσκαλεΤον) φοι-
τών. b περί τα γράμματα λατίνα 
(ρωμαικα) σπουδάζων. 

Gymnast, (Lehrer der Gymnast ik , Turn-
lehrer) ; 

it. maestro di ginnastica ; 
fri. maestri di ginastica ; 
frn. maître de gymnast ique, (le gym-

nas te) ; 
engl, instructor of the gymnast ics , (ma-

ster of bodily exercise) ; 
sl. g imnast( ikar) , telovadnik ; 
lat. magister artis gymnast icae ; 
gr. γυμναστής, b. δ τής γυμναστικής 

διδάσκαλος. 
Gypser, (Gipser) , 1, (Gypsarbe i t e r ) , V. 

Stuckarbei ter , S tuckaturarbei ter . 
— 2. Gypebildner, Gypeboseirer ; 

it. etatuario in gesso, colui che la-
vora figure di rilievo in gesso, 
(gessajuolo) ; 

fri. statuari in zess, un che lavora 
figuris di rilief in zess, (zessarùl) ; 

frn. le plâtrier, mouleur en p l â t r e ; 
engl, a plasterer , an embosser in plaster, 

one who forms figures in plaster ; 
sl. gipsar, raavčar ; 
lat. figulus e gypso, gypsoplastes ; 
gr. γυψοπλάστης, δ. 

Gypsmaler, V. Frescomaler . 
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H 

H a a r h ä n d l e r , ein ; 
it. venditore di capelli ; 
fri. venditor di chiavèi ; 
frn. vendeur de cheveux; 
engl, hair seller ; 
si. lasar , kupčevavec z lasmi ; 
lat. capilloe vendens ; 
gr. τριχοπώλης, b. 

H a a r k a m m h ä n d l e r ; 
it. venditore di pettini da ravviare i 

capelli ; 
fri. venditor di piétine pai chiavèi ; 
frn. marchand-pe ign ie r , vendeur de 

peignes ; 
engl, hair-comb-seller ; 
si. kdor prodaja glavnike ; 
lat. péctines vendens (pectendis ca-

pillis) ; 
gr. κτενοπώλης, b. 

Haarkammmacher ; 
it. pet t inajo, pet t inâgnolo, colui che 

fa pettini da ravviare i capelli ; 
fri. il piet inàr , un che fas pietins pai 

chiavèi ; 
frn. le peignier, faiseur de peignes; 
engl, ha i r -comb-maker , comb-maker for 

the hair ; 
si. glavničar ; 
lat. péctinum o p i f e x , qui pectines 

(pectendis capillis) cónficit ; 
gr. κτενοποιός, b. 

Haarkräusler ; 
it. acconciatore di capo, colui che 

arriccia i capelli ; 
fri. ehel che ι izza i chiavèi , (piru-

chìr) ; 
frn. le friseur; 
engl, ha i r -dresser ; 
si. frizer, kodravec ; 
lat. comae ornator, qui crines cala-

mistro intorquet ; 
gr. εμπλεκτήρ, b. τριχοκοσμητής, b. 

Haarkräuslerin, (Kopfputzerin, Kammer-
mädchen) ; 

it. acconciatrice di capo, colei che 
arriccia i capel l i ; 

fri. la petenadressa ; 
frn. la coiffeuse, (1. koa - föz ) ; 
engl, female lady's hair-dresser ; 
si. česavka ; 
lat. comae ornatr ix, quae crines ca-

lamistro in torquet ; 
gr. έμπλέκτρια, ή. τριχοκοσμήτειρα, ή. 

Haarpuderhändler ; 
it. vendi 'ore di polvere di Cipri ; 

fri. venditor di polvar di Cipro ; 
frn. vendeur de poudre de Cypre ; 
etigl. ha i r -powder sel ler ; 
si.' pudrar ki prodaja moko (s tupo) 

za lase ; 
lat. pulveris Cyprii venditor ; 
gr. τριχοπαικαλοπώλης, b. b το τρίμμα 

κύπριον πωλών. 
Haarpudermacher ; 

it. facitore di polvere di Cipri ; 
fri. un che fas polvar di Cypro ; 
frn. faiseur de poudre de Cypre ; 
engl, ha i r -powder m a k e r ; 
si. pudrar ki dela vlasno moko (pu-

dro) ; 
lat. pulveris Cyprii a r t i fex ; 
gr. τριχοπαιπαλοποιός, b. b το τρίμμα 

κόπρων κατασκευάζω v. b τοΰ τρίμ-
ματος κυπρίου σκευαστής. 

Haarspalter, V. Grübler. 
Haartourmacher , ( Haaraufsa tzmacher , 

Perückenmacher ) ; 
ti. parrucchiere ; 
fri. piruchìr ; 
frn. perruquier ; 
engl, wig-maker ; 
si. vlasuljar, (lasar, barokar) ; 
lat. subdiiitiae comae concinnator, (ga-

lericulorum confector) ; 
gr. b τών προκομίων σκευαστής. 

Habenichts, der ; 
it. uno spiantato ; 

fri. un splantàt ; 
frn. personne qui n' a rien ; 
engl, a poor wre t ch ; 
si. nimanič ; 
lat. nihil possidens, ( I rò p a u p e r i o r ) 
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gr. b παντελώς άχρήματος. 
Haberecht, der; 

it. uomo che vuol sempre aver r a -
gione ; 

fri. un che ul vè simpri r a s ò n ; 
frn. personne qui veut toujours avoir 

raison ; 
engl, a wrangler , an obst inate man in 

opinion ; 
si. prepiravec ki ima vselej p rav in 

se ne da prepričati ; 
lat. homo per t inax, suae mentis ; 
gr. αυθάδης άνήρ, b. άνθρωπος ίδ'.ογνώ-

μων, b. 
Habichtsnase, (Adlernase) , der eine Ha-

bichts- od. Adlernase , eine gebo-
gene Nase hat ; 

it. chi ha naso aquil ino ; 
fri. un che j a nas aquilin ; 
frn. personne qui a un nez aquilin; 
engl, person with an aquiline nose, with 

a hooked nose ; 
si. krivonoean ; 
lat. naeum aduncum (aquilinum) ha-

bene ; 
gr. γρυπός, ό. 

Habsücht ige , d e r , ( ein habsüchtiger 
Mensch) ; 

it. uomo avido ; 
fri. un om âv id ; 
frn. un homme avide ; 
engl, a covetous m a n ; 
si. lakom nik ; 
lat. avidus h o m o , pecuniae avidus, 

comparandarum opum studiosus ; 
gr. φιλάργυρος, b. φιλοκερδής, b. 

Habsüchtige, die ; 
it. donna avida ; 
fri. una femina avida, interessada ; 
frn. une femme avide ; 
engl, a covetous woman ; 
si. lakomnica ; 
lat. lucri avida mu l i e r ; 
gr. γυνή φιλοκερδής, ή. 

Hackbretschläger, V. Psal terspieler . 
Häckselschneider , ( Häcker l ingsschnei-

der, V. Fut te rschneider , (S t roh-
schneider für Pfe rde) . 

Haderlumpensammler , ( Hader lumpen-
mann) ; 

it. il cenciajuolo, s tracciajuolo, colui 

che raccoglie cenci per la c a r -
tiera ; 

fri. il s t r azza rù l , (pezzo tà r ) , un che 
ingrüma strazzis, pezzòz par la 
cart iera ; 

frn. le drillier, (chiffonnier) , celui qui 
ramasse des chiffons pour le mou-
lin à papier ; 

engl, a rag-gatherer , rag-man ; 
si. cunjar ; 
lat. peniculorum (l inteorum) detr i to-

rum collector pro moletr ina char-
taria, (qui clamitat in plateis et 
vicis ut afferent l intea lacerata 
pro vili pret io pro officinis char-
tariis) ; 

gr. δ τά ράκη ουλλέγων προς τήν χαρ-
τοποιΐαν. 

Haderlumpensammlerin ; 
iL cenciajuola, s t raccia juola , colei 

che raccoglie cenci per la car-
t iera ; 

fri. la pezzotàra , una che compra a 
vii presi s t razzis (zugnis) par la 
fabrica di chiaria ; 

frn. femme qui ramasse des chiffons 
pour la papeterie ; 

engl, a r ag-woman, female rag gatherer ; 
si. cunjarica, cunjarka ; 
lat. l inteorum detr i torum collectrix 

pro officina chartaria ; 
gr. ή τά ράκη συλλέγουσα. 

Hafenaufseher, (Hafenmeis ter ) ; 
it. sovrantendente ( i s p e t t o r e ) del 

porto ; 
fri. inspetor del puar t ; 
frn. l ' intendant (mai t re) du por t ; 
engl, havener, overseer of a port ; 
si. pristanski nadglednik ; 
lat. portuum praefec tus ; 
gr. λιμενάρχης, δ. 

Häfenbinder, V. Drahtbinder . 
Hafner, (Hafoermeister) , V. Töpfer . 
Hafherin, V. Töpfer in . 
Häftelmacher, V. Hefte lmacher . 
Hagestolze, der ; 

it. uomo celibe già at tempato. 
fri. fantàt veteràn ; 
frn. un vieux cé l iba ta i re? 
engl, an old bachelor ; 
si. zastarani fant ; 
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lat. caelebs aetate p rovec tus ; 
gr. μισόγαμος, δ. 

Hagestolze , die ; 
it. donna celibe già a t tempata ; 
frl. fantata veterana ; 
frn. vieille célibataire ; 
engl, an old maid ; 
si. zas tarano dekle ; 
lat. caelebs aeta te p rovec ta ; 
gr. μισόγαμος, ή. 

Hag iog raph , (Kanonischer Schriftsteller; 
it. agiografo, (scrit tor sacro, di cose 

sac re ) ; 
fri. scritòr sacri, scritòr di chiossis 

santis ; 
frn. hagiographe ; 
engl, hagiographer , a holy writer ; 
si. pisec svetih bukev, (popisovavec 

življenja svetnikov) ; 
lat. hagiographus, scriptor sacer ; 
gr. αγιογράφος, b. 

Halbbauer , (Halbpächter , Halbhüfner , der 
ein Grundstück um die Hälfte des 
Er t rages bauet) ; 

it. contadino che ha un terreno in 
affìtto a m e t à ; 

frl. contadino che j a un terèn in afit 
a me tà t ; 

frn. fermier à moitié ; 
engl, a half f a rmer ; 
si. s po lov ina r , po lgruntar , poize -

mljak, kmet ki ima njivo v spo-
lovini (na spoli) ; 

lat. colonus partiarius ; 
gr. γεωργός b ήμιμισΟωσάμενος. 

Ha lbb rude r , (St iefbruder) , 1. vom Vater 
her, 2. von der Mutter h e r ; 

it. f r a te l l a s t ro , 1. fratello di altra 
madre, 2. fratello di altro padre, 
fratello uterino ; 

frl. fradilastri , I . fradi di a l t ra mari, 
2. fradi di altri pari, fradi uterin; 

frn. demi frère , 1. f rère d ' a u t r e mè-
re, f rère consanguin, 2. frère d' 
autre père, frère uterin ; 

engl, half-brother, s tep-brother , 1. bro-
ther by the father 's side, 2. b ro-
ther by the mother 's side ; 

si. polbrat, popoli brat, brat po poli, 
spolovni b r a t , 1. brat samo po 
očetu, 2. brat samo po materi ; 

lat. 1. f rater consanguineus , f rater 
eodem patre natus, frater ex pa-
t r e , ab eodom patre genitus, 
2. frater uteriiius, frater eâdem 
matre natus ; 

gr. 1. αδελφός εκ πατρός, αδελφός δμο-
πάτριος, δ. δμοπάτωρ, δ. έτερόμη-
τωρ, δ. 2. άδελφδς έκ μητρός, δ. 
αδελφός δμομήτριος, δμογάστριος, δ. 

H a l b g e l e h r t e r ; 
it. uno sciolo, un semidotto , dotto-

ruzzo ; 
frl. un miez i g n o r a n t , miez leteràt , 

eemidòt ; 
frn. un demi savant , un homme peu 

savant , qui se mèle de ce qu' il 
n ' entend guères ; 

engl, an imperfect scholar, a dabbler, 
one who meddles without ma-
stery ; 

si. nedouk, modrijaučič, vedežni ; 
lat. sciolus, semidoctus, léviter e ru-

ditus ; 
gr. μικρόσοφος, δ. ήμιπαίδευτος, δ. ήμι-

μαθής, δ. 
Ha lbgeschwis te r , (St iefgeschwister) ; 

it. fratellastri e Sorellastre, fratelli e 
sorelle di due differenti letti ; 

frl. fradis lastris, e surs lastris, f ra -
dis e surs di doi diferenz jez ; 

frn. les demi - f r è r e s , et demi-soeurs, 
les frères et les soeurs de deux 
différens lits ; 

engl, half-brothers and half-sisters ; 
- si. bra t je in sestre po poli ; 

lat. fratres et sorores e duobus lec-
tis, (diverso patre vel diversa 
mat re ) ; 

gr. αδελφοί οί ουχ δμοπάτριοι od. οΐ»χ 
δμομήτριοι και άδελφαί οΰχ δμοπά-
τριοι od . ουχ δμομήτριοι, αί. 

H a l b h ü f n e r , (Halbpächter) , V. Halbbauer . 
H a l b m u t t e r , V. Stiefmutter. 
Halbschwester , (St iefschwester) , 1 .Schwe-

ster vom Vater her , 2. von der 
Mutter h e r ; 

it. so re l l as t ra , 1. sorella di altra 
madre, 2. sorella di altro padre, 
sorella uterina ; 

fri, surlastra, 1. sur di a l t ra mari , 
2. sur di altri pari , sur uterina ; 
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/ m . demi-soenr, 1. soeur d 'aut re mè-
re, soeur consangu ine , 2. soeur 
d ' au t re père, soeur a te r ine ; 

engl, half-sister step-sister , 1. sister 
by the fa ther ' s side, 2. sister by 
the mother ' s side ; 

el. spolovna s e s t r a , sestra po poli, 
1. ses t ra samo po oče tu , 2. se-
stra samo po materi ; 

lat. 1. soror consanguinea, so ror eó-
dem pa t re nata , soror ex pat re , 
ab eodem pa t re geni ta , 2. soror 
uter ina, soror eâdem matre nata; 

gr. 1. αδελφή έκ πατρίς, ή. αδελφή 
δμοπάτριος, ή. έτερομήτωρ, ή. έτε-
ρογάστριος, ή. 2. άδελφή δμομήτριες, 
δμογάστριος, ή. 

Halbvater, V. Stiefvater. 
Hallleute, (Salzarbei ter , Salzsieder) , die, 

pi ; 
it. lavoratori nelle saline, salinajuoli , 

salinaroli ; 
fri. Iavorànz nellis salinis, i salina-

rui ; 
frn. les ouvriers de Ia saline ; 
engl, people belonging to a salt-work; 
sl. solnarj i , solinarj i ; 
lat. salis coctóres, (qui in salinis Sa-

lem concrescere faciunt) ; 
gr. άλοπηγοί, ei. 

Hallor, der, V. Salzsieder . 
Ha l s s t a r r i ge , V. Eigensinnige, der , die. 
Halunke, V. Schalksknecht ; 

it. un birba, b i rbante ; 
fri. un birba, birbànt , bricòn ; 
frn. un coquin ; 
engl, a rascal , scoundrel ; 
si. klapoiih , malopridnež; 
lat. homo nequam ; 
gr. μαστιγίας, b. οβδενδς ά'ξιος, b. 

Hammerschmied, (Hammermeis ter ) ; 
it. fabbro di fuc ina ; 
fri. favri di fusina ; 
frn. m a r t e l e u r , forgeron de fer ron-

nerie ; 
engl, hammer-smith ; 
sl. fužinarski kovač ; 
lat. faber ferrarius ; 
gr. σιδηροκόπος, b. 

Hammerwerksbesitzer, H a m m e r h e r r , V. 
Eisenwerksbesi tzer . 

Handarbeiter , 1. V. H a n d w e r k e r . — 
2. V. Tage löhner . — 3. V. Hand-
langer . 

Handarbeiterin, 1. V. Handwerker in . — 
2. V . Tagelöhner in . 

Hände klatscher, V. Beifal lsklatschen 
Handelsagent ; 

it. agente di commercio ; 
fri. agènt di cornerei ; 
frn. agent de commerce ; 
engl, commercial agent, agent of com-

merce ; 
sl. kupčijski opravnik ; 
lat. procurator mercator ius ; 
gr. έπίτροπός ό έμπορικός. 

H a n d e l s f r a u , 1. (eine Handel t re ibende 
Frau) , V. Kaufmännin . — 2 ( G a t -
tin eines Handelsmannes ) , V. 
Kaufmannafrau . 

Handelsgenoss, (Handlungsgenoss , H a n -
delscompagnon , Handelsgesel l-
schafter) ; 

it. consorte (associato , socio , con-
socio, compagno) di negoz io ; 

fri. compagn (consoci(o) di negòzi ; 
frn. associé de commerce, compagnon 

dans le commerce ; 
engl, par tner of commerce ; 
sl. kupčijski družnik ; 
lat. eocius (coneocius) negotiationis; 
gr. μετέχων ό (κοινωνός, b) τής πραγ-

ματείας. (neugr . σύντροφος, b). 
Handelsgenossen, (Cons r ten) , d i e ; 

it. consorti (compagni) di negozio ; 
fri. i sócios (compàgns) di negozi ; 
frn. les consorts (associés, compa-

gnons) de commerce ; 
engl, the par tners (copar tners , associa-

tes) of commerce ; 
sl. kupčijski družniki ; 
lat. socii, (consocii, consortes) nego-

tiationis ; 
gr. οί κοινωνοί τής πραγματείας, (neugr . 

οί σύντροφοι. 
Handelsgerichtsbeisitzer ; 

it. assessore del t r ibunale cambio 
mercantile ; 

fri. assessor del t r ibunal mercant ì l ; 
frn. assesseur du tribunal des affaires 

de commerce ; 
engl, assessor of tribunal for commer-
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cial business, assessor of the mer-
cantil tribunal ; 

si. prisednik kupčijske sodnije ; 
lat. assessor judicii (commercii) mer-

can t i l e ; 
gr. πάρεδρος δ έν τω δικαστηρίω τοΰ 

έμπορίου. 
Hande l sge r i ch t sp räs iden t ; 

il. presidente del tribunale cambio 
mercantile ; 

fri. president del tribunal cambi(o) 
mercantì l ; 

frn. président du tribunal de com-
merce ; 

engl, president of the mercantil tribunal; 
si. predsednik (prezident) kupčijske 

sodnije ; 
lat. praeses judicii (commercii) mer-

cantili s ; 
gr. πρόεδρος δ τοΰ περί των συμβολαίων 

δικαστηρίου. 
Hande l sge r i ch t s r a th ; 

it. consigliere del tribunale cambio 
mercantile ; 

fri. coneeir del tribunàl mercantìl ; 
frn. conseiller du tribunal de com-

merce ; 
engl, counsellor of the mercantil tri-

bunal ; 
si. svetovavec kupči jske sodni je ; 
lat. consiliarius judicii mercanti l is ; 
gr. σύμβουλος δ τοΰ δικαστηρίου έμ-

πορικοΰ. 
H a n d e l s h e r r , V. Grosshändler . 
H a n d e l s k a m m e r p r ä s i d e n t ; 

it. presidente della camera di com-
mercio ; 

fri. president de la chiamerà di co-
merci ; 

frn. président de la chambre de com-
merce ; 

engl, president of the chamber of com-
merce ; 

si. predsednik (prezident) kupčijske 
zbornice; 

lat. praeses curiae commerci i ; 
gr. προστάτης δ (πρόεδρος δ) της βου-

λής έμπορικής. 
Hande l s l eu te , die, p l . ; 

it. i mercanti, commerciant i , nego-
zianti, trafficanti ; 

fri. i merchiadànz, comerciànz, nego-
ziànz, traficànz ; 

frn. les marchands ; 
engl, merchants, pl. ; 
si. tergovci, kupčevavc i , 
lat. mercatores , negotiatores ; 
gr. οί έμποροι, οί πραγματευταί. 

Hande l smann , (Kaufmann) ; 
it. un mercante, commerciante, ne-

goziante, trafficante, (chi esercita 
la merca tura ) ; 

fri. un merchiadant, comerc ian t , ne-
goziant, traficant ; 

frn. un marchand, négociant ; 
engl, a merchan t ; 
si. tergovec, kupčevavec ; 
lat. mercator, negotiator; 
gr. πραγματευτής, ή. Ιμπορευόμενος, δ. 

Hande l smin i s te r ; 
it. ministro del commercio ; 
fri. ministro (ministri) del cornerei 
frn. ministre de commerce ; 
engl, minister of commerce , (of the 

commercial concerns) ; 
si. minister kupčijstva, (za kupčij-

stvo, kupčijskih zadev), kupčijski 
minister ; 

lat. minister commerci i ; 
gr. (neugr,) δ τοΰ βασιλέως ΰπουργδς 

(των περί τήν έμπορίαν) τοΰ έμπο-
ρίου. 

Hande l s r a th ; 
it. consigliere mercantile ; 
fri. coneeir mercantil ; 
frn. conseiller de commerce ; 
engl, commercial counsellor, counsellor 

of commerce ; 
si. kupčijski svetovavec (svetnik) ; 
lat. consiliarius mercan t i l e , consilia-

rius commercii ; 
gr. σύμβουλος δ έμπορικός. 

Handels re i sender , (Provis iónsreisehder) , 
ein ; 

it. un commesso viaggiatore ; 
fri. viazzadòr par cont di un nego-

z iàn t ; 
frn. un commis voyageur ; 
engl, a traveller for orders ; 
si. kupčijski popotnik (poe lanec) ; 
lat. viator mercatorius ; 
gr. δδοιπόρος δ έμπορικός. 
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Handelsschü le r , V. Student der Handels-
akademie und der Naut ik . 

H a n d e l s s c h u l l e h r e r , V. Professor der 
Handelsakademie und der Nau -
tik. 

Hände l s t i f t e r , (Händelmacher , Zankst i f -
ter, Ränkeschmied) ; 

it. un iutrigatore, fabbro d ' in t r igh i , 
raggira tore ; 

fri. un intr igant , un che fas domi in-
trica, petegolèz ; 

frn. un semeur de discordes ; 
engl, a shuffler, quarre ler , litigious man; 
si. prepirlj ivec, p rep i rač ; 
lat. homo contentiosus, jurgiosus, mo· 

litor ; 
gr. φιλδνεικος, δ. φίλερις, ò. φιλερι-

στής, δ. 
Hände l s t i f t e r in , (Händelmacherin , Zank-

stifterin, Zankmacherin) ; 
it. un' intrigatrice, raggiratrice, donna 

che fa intrighi ; 
fri. una che fas domi intrics ; 
frn. une querelleuse, femme qui séme 

des discordes ; 
engl, a female shuffler , litigious wo-

man ; 
si. prepirljivka, ki razper t i je dela ; 
lat. molier contentiosa, jurgiosa, m o · 

litrix ; 
gr. φίλερις , ιδος, ή. γυνή φιλεριστική 

(φιλόνεικος), ή. 
H a n d l a n g e r (eines Maure rs ) ; 

it. il manovale (di muratore) ; 
fri. il manual (di m u r a d ò r ) ; 
frn. l ' a i d e - m a ç o n ; 
engl, helper-mason ; 
si. zidarski podajač ; 
lat. operar ius murar io subministrans; 
gr. δ τοΰ τειχοδόμου υπηρέτης. 

Hand lungsd iene r , V. Ladenjunge , ein. 
Handlungsgénosse , V. Handelsgenoss . 
Hand lungshe r r , (Handelsherr) , V. Gross-

händler) . 
Handmül le r ; 

it. maccinatore a molinello ; 
fri. un che mâsina cu 1 masinin ; 
frn. meûnier d ' u n moulin à b r a s ; 
engl, hand-miller ; 
si. kdor že rne ; 
lat. mólitor moletrinae manuariae ; 

gr. χειρομυλεΰς, δ. 
Handre i che r (eines Maurers) , V. Hand-

langer. 
H a n d s c h u h h ä n d l e r ; 

it. mercante (vendi tore) di guant i ; 
fri. un che vend manézzis ; 
frn. vendeur de gants ; 
engl, dealer in gloves ; 
si. kdor p roda ja rokavice; 
lat. chirothecarum (p ropo la ) vendi-

tor ; 
gr. χεφοθηκοπώλης, δ. 

Handschuhmacher ; 
it. il guantajo, ( lavoratore di guanti) ; 
fri. il manezzàr ; 
frn. le gantier ; 
engl, a g love r ; 
si. rokavičar ; 
lat. chirothecarum a r t i f e x , cbirothe-

carius su to r ; 
gr. χεφοθηκοποιός, δ. 

Handschuhmachergese l l , (Handschuhma-
chergehilfe) ; 

it. lavorante di guanta jo ; 
fri. lavorànt di manezzàr ; 
frn. compagnon de gantier ; 
engl, glover 's journeyman ; 
si. rokavičareki pomagač ; 
lat. chirothecarii operarius ; 
gr. ό τοΰ χειροθηκοποιοΰ συνεργός. 

H a n d s c h u h m a c h e r i n ; 
it. la guanta ja , (lavoratrice di guanti); 
fri. la manezzara , una che fas ma-

nézzis ; 
frn. la gan t iè re ; 
engl, female g lover ; 
si. rokavičarica ; 
lat. chirothecaria sutrix, chirothecas 

conficiens mulier ; 
gr. χε·.ροθηκοποιός, ή. 

H a n d s c h u h m a c h e r s g a t t i n ; 
it. moglie di guantajo ; 
fri. femina d ' u n m a n e z z à r ; 
frn. femme de gan t i e r ; 
engl, glover 's wife ; 
si. rokavičarja žena , 
lat. chirothecarii uxor ; 
gr. ή τοΰ χειροθηκοποιοΰ γυνή. 

H a n d w a h r s a g e r , V. Chiromant . 
H a n d w e r k e r , (Handwerksmann) ; 

it. un art iere ; 
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frl. un art ist ; 
frn. homme de metier, ouvrier ; 
engl, craftsman, handicraf t sman, tra-

desman ; 
si. rokodelec, (antverhar) , rokodelj-

ski mojster ; 
lat. artifex, opifex ; 
gr. χειροτέχνης, δ, δημιουργός, δ. βά-

ναυσος, δ. 
H a n d w e r k e r i n , (Handarbei ter in) ; 

it. un' artigiana ; 
frl una ar tesana ; 
frn. une ouvrière ; 
engl, a t radeswoman ; 
si. rokodelka ; 
lat. art ifex (quaedam), ar tem aliquam 

mechanicam exercens mulier ; 
gr. χειροτεχνΐτις, ή. 

H a n d w e r k e r s f r a u ; 
it. moglie d' un ar t iere ; 

frl. femina d ' u n a r t i s t ; 
frn. femme d ' u n ouvrier ; 
engl, a t radesman 's wife ; 
si. žena rokodelca, mojst rova žena; 
lat. artificis (opificis) uxor ; 
gr. ή χειροτέχνου γυνή. 

H a n d w e r k s b u r s c h e , (Handwerks junge , 
Handwerkslehr l ing) ; 

it. garzone di mest iere ; 
frl. garzòn di mes t i r ; 
frn. garçon de métier ; 
engl, apprentice of a t rade ; 
si. rokodelski učenec; 
lat. tyro artis alicujus, tyro apud o-

pificem ; 
gr. δ παΐς δ παραδεδομένος επί τέχνην. 

μαθητής χειροτεχνικός, δ. 
Handwerksgese l l , Handwerksgehi l fe , (ein 

reisender Handwerksbursch) ; 
it. lavorante di mest iere ; 

frl. lavorant di mestir ; 
frn. compagnon .de m é t i e r ; 
engl, journeyman of a t rade ; 
si. rokodelski pomagač, (potujoči ro-

kodelec) ; 
lat. opificis operarius ; 
gr. . δ χειροτέχνου συνεργός. 

Handwerks l eu t e , die, pl., (Leute die ein 
Handwerk treiben) ; 

it. gli artefici, artieri , artigiani ; 
frl. ì artéfiz, artisg, ar tesàns ; 

frn. les ouvriers, gens de métier , ar-
tisans ; 

engl, t radesmen, tradesfolk ; 
si. rokodelci ; 
lat. artifices, opifices ; 
gr. δημιουργοί, χειροτέχνοι, οί Βάναυ-

σοι, οί. 
H a n d w e r k s m a n n , V. Handwerker . 
Handwerksme i s t e r , (Lehrherr , Lehrmei-

ster eines Handwerkes ) ; 
it. maestro ar t i f ice , mast ro di me-

stiere, mastro artiere ; 
frl. maestri ar téf iz , capo-mestri di 

mestir ; 
frn, ma î t re de métier ; 
engl, master of a t rade ; 
si. rokodelski mojster ; 
lat. magister art is al icujus; 
gr. δ τής χειροτεχνίας διδάσκαλος, χει-

ρώναξ, ακτος. δ έπαγγελλόμενος τέ-
χνην τινά. ό παραλαβών παΐδα έπί 
τέχνην. 

H a n f n e r , (Hanfberei ter , Hanfhänd le r ) , V. 
Fiachshändler . 

H a n s w u r s t , V. Pickelhering. 
H ä r e t i k e r , (Ketzer , I r rgläubiger) , e in ; 

it. un erètico ; 
fri. un erétic ; 
frn. un here t ique ; 
engl, an here t ic ; 
si. krivoverec ; 
lat. haereticus ; 
gr. αιρετικός, δ. 

Har fensp ie le r , (Harfenis t) ; 
it. sonatore d'arpa, uu arp is ta ; 

frl. sunador d 'a rpa , un arpist , un che 
suna 1' a r p a ; 

frn. joueur de harpe ; 
engl, harper ; 
si. harfenist ; 
lat. harpa canens ; 
gr. ψάλτης, δ. ψαλτήρ, δ. 

Har fensp ie le r in , (Harfenis t in ,Harfenmäd-
chen) ; 

it. senatrice d ' arpa , un' arpista ; 
frl. una che suna 1' a rpa ; 
frn. joueuse de harpe ; 
engl, a female ha rper ; 
si. harfenistinja, ha r fa r i ca ; 
lat. harpa canens pue l l a ; 
gr. ψάλτρια, ή. 
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Harlekin ; 
it. l 'arlecchino ; 
fri. arlechin ; 
frn. arlequin ; 
engl, harlequin ; 
si. arlekin, g lumač v pisani obleki ; 
lat. morio ; 
gr. γελωτοποιός, δ. 

Harnischmacher, 1. V. Panzermacher . — 
2. V. Kummetmacher . 

Harpunirer ; 
it. il fiociniere, pescatore colla fio-

cina, (pett inella) ; 
fri. peschiador cu la fuéssina ; 
frn. h a r p o n n e u r ; 
engl, harponeer , one who strikes fish 

with harping i r o n s ; 
sl. harpunar ; 
lat. p iscator fascina (tr idente) capiens 

pieces ; 
gr. ίχθυοβολεΰς, δ. 

Harthörige, der ; 
it. un eordastro, duro d 'orecchio; 
fri. un sordaetri, dur d ' o r é l a ; 
frn. un sou rdaud , qui a Γ ouïe dure, 

qui n ' entend qu' avec difficulté; 
engl, man hard (dull) of hearing ; 
sl. človek oglušen, težkiga sluha, ki 

ne sliši dobro ; 
lat. surdaster , subsurdus ; 
gr. βαρυήκοος, δ δύσήκοος, δ, υπόκω-

φος, δ. 
Harthörige, die; 

it. donna sordastra, dura d 'orecchio; 
fri. una sordas t ra , dura d' oréla ; 
frn. une sourdaude, femme qui n 'en-

tend qu ' avec difficulté; 
engl, woman hard (dull) of hearing ; 
sl. ženska težkiga sluha, ki ne sliži 

dobro ; 
lat. mulier surdas t ra , subsu rda ; 
gr. γυνή βοιρυήκοος, ή. υπόκωφος, ή. 

δύσκωφος, ή. 
Häscher, (Scherge) , der ; 

it. lo sbirro, il birro ; 
fri. il sbiri, ebiro, z a f ; 
frn. archer ; 
engl. a catch-poll, (constable) ; 
sl. berič, brič ; 
lat. lictor ; 
gr. δημόσιος, (^«βδοφόρος, δ). 

Hasenjäger ; 
it. cacciatore di l e p r i ; 
fri. chiazzadòr di j éu r s ; 
frn. chasseur de lièvres ; 
engl, ha re -hun te r ; 
sl. zajčji lovec ; 
lat. léporum venator ; 
gr. λαγοθήρας, δ. 

Hasp le r , der, ( G a r n w i n d e r ) ; 
it. 1' innaspatore ; 
fri. il daspador , un che fas su in 

glumùz (g l imuz ) ; 
frn. le dévideur ; 
engl, a winder, one who winds into a 

skein or bottom, a r e e l e r ; 
sl. motač ; 
lat. qui fila gyrgillo glómerat ; 
gr. άναπηνίζων, δ. 

Hasplerin, die, ( G a r n w i n d e r i n ) ; 
it. 1 ' innaspatr ice ; 
fri. Ia daepadreesa , una che fas su 

in glumuz (glimuz) ; 
frn. la dévideuee ; 
engl, female winder (or reeler) , woman 

who winde into a bot tom ; 
sl. motačica ; 
lat. quae fila gyrgillo glomerat ; 
gr. άναπηνίζουσα, ή. 

Haseer , der ; 
it. l ' od ia tore ; 
fri. l ' od ia tò r , un che odia ; 
frn. celui qui hait ; 
engl, h a t e r ; 
sl. eovraživec, čertivec ; 
lat. oeor, malevolue ; 
gr. μισητής, δ. 

Hasserin, die; 
it. Γ odiatrice ; 
fri. una che o d i a ; 
frn. celle qui h a i t : 
engl, female hater ; 
sl. sovraživka, če t t ivka; 
lat. mulier malèvola ; 
gr. γυνή μισητική, ή. 

Haubenmacherin, (Modietin), e ine ; 
it. la cuffiaja, creetaja, (modieta) ; 
fri. la ecufa r ia , la modieta che fas 

capeline, scufis ecc. ; 
frn. la faieeuse de coëffes, de modes; 
engl, she-coif-maker ; 
si avbarica ; 
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lat. quae calanticas varii generis con-
ficit; 

gr. καλυπτροποιός, ή. 
Hauptanst i f ter , (Haupturheber) , V. Rä-

delsführer. 
Haupterbe, V. Universalerbe. 
Hauptfeind, (Todtfe ind) ; 

it. nemico capitale ; 
fri. nemi capitàl ; 
frn. ennemi capital ; 
engl, capital enemy ; 
si. poglavni sovražnik ; 
lat. inimicus capitalis ; 
gr. b πάντων εχθιστος. 

Hauptgläubiger, der ; 
it. il creditore pr incipale; 
fri. il creditor principal ; 
frn. le créditeur principal ; 
engl, principal c redi tor ; 
si. poglavitni upnik ; 
lat. creditor principalis ; 
gr. b χρήστης b μέγιστος. 

Hauptheld (iu einem Drama) , der die 
Hauptrol le in einem Schauspiele 
spielt ; 

it. il protagonis ta ; 
fri. il p ro t agon i s t ; 
frn. le protagoniste , qui joue le pre-

mier rô le ; 
engl, a protagonis t , one who plays the 

principal p a r t ; 
si. perva (glavna) oseba ; 
lat. p ro tagonis ta , pe r sona* primaria 

dramatis ; 
gr. πρωταγονιστής, b. 

Hauptmann, 1. (bei der Infanter ie) ; 
it. capi tano d ' i n f an t e r i a ; 
fri. cbiapitani d ' i n fan te r i a ; 
frn. capi ta i« ; 
engl, captain ; 
si. kapitan, stotnik ; 
lat. centurio ; 
gr. έκατόνταρ$ς, b. λοχαγός, b. 

2. (bei der Caval ler ie) , V. Ritt-
meister. — 3. (bei der Artillerie), 
V. Stückhauptmann. 

Hauptsänger, V. Vorsänger . 
Hauptschuldner ; 

it. debitore principale ; 
fri. debitor principal ; 
frn. le débiteur pr incipal ; 

engl, principal debtor ; 
si. poglavitni, (pervi, nar veči) dol-

žnik ; 
lat. debitor principalis ; 
gr. οφειλέτης b μέγιστος. 

Haupttheilnehmer ; 
it. partecipante pr inc ipa le ; 
fri. il partecipant principal ; 
frn. le participant principal ; 
engl, principal par tner ; 
si. poglavitni deležnik ; 
lat. part iceps primarius ; 
gr. κοινωνός b πρώτος. 

Haupturheber, V. Hauptanst i f ter . 
Hauptzeuge, der ; 

it. il testimonio principale ; 
fri. il testimoni principal ; 
frn. le témoin principal ; 
engl, principal wi tness ; 
si. poglavitna (na j imenitniši) priča; 
lat. testis ( locuplet iss imus) princi-

palis ; 
gr. μάρτυς ό κράτιστος. 

Hausarme, e ine ; 
it. una povera vergognosa ; 
fri. una puora svergonzosa ; 
frn. une pauvre hon teuse ; 
engl, a shame-faced poor woman ; 
si. skrivna (sramežlj iva) siromaka; 
lat. mulier, quae, etsi paupertate p res -

sa, erubescit eleemosynam publice 
pétere ; 

gr. κομψή πένησσα, ή. 
Hausarmer, ein ; 

it. un povero vergognoso ; 
fri. un puor svergonzòs ; 
frn. un pauvre h o n t e u x ; 
engl, a shame-faced p o o r ; 
si. skrivni (sramežljivi) s i romak ; 
lat. pauper erubescens eleemosynam 

publice petere ; 
gr. κομψός τις των πενήτων. 

Hausarzt, der ; 
it. medico (ordinario) di famiglia, 

medico di casa (pagato una volta 
all' anno) ; 

fri. miedi di chiasa (pa jà t a l ' an ) ; 
frn. le médecin (ordinaire) de la fa-

mille de la maison ; 
engl, the physician in ordinary to a 

family ; 
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si. hišni (na leto plačevani) zdrav-
nik ; 

lat. medicus ordinarius familiae (ho-
norario annuo conductus) ; 

gr. ιατρός δ συνήθης κατ' ένιαυτδν μι -
σθωτός . ιατρός δ οικείος κατ' έ'τος 
μισθωτός. 

H a u s b ä c k e r ; 
it. il pletore ordinario di famiglia ; 
frl. il pistor o fo rnar di chiasa ; 
frn. le boulanger de la maison ; 
engl, house-backer ; 
si. domaci pek ; 
lat. pistor ordinarius familiae ; 
gr. αρτοποιός δ οικείος. 

Hausbed ien te r , e in ; 
it. un servo di casa ; 
fri. un servitòr di chiasa ; 
frn. un domestique, valet de la maison; 
engl, a house-servant ; 
si. hišni streže (strežnik, služabnik); 
lat. servue domesticus ; 
gr. υπηρέτης τοΰ οίκου. 

Hausbes i tzer , ( H a u s e i g e n t ü m e r ) ; 
it. possessore (posseditore, propr ie-

tario) di casa ; 
frl. proprietari (possessor, possidènt, 

paròn) di chiasa ; 
frn. le propriétaire de maison ; 
engl, proprie tor of a house ; 
si. lastnik (gospodar) hiše, hišni po-

sestnik ; 
lat. proprietar ius (possessor , domi-

nus) domus ; 
gr. δ έχων οίκον. 

Hausbes i tzer in , (Hauseigenthümerin) ; 
it. p ropr ie t a r i a , ( possedi t r ice , pa 

drona) di casa ; 
frl. proprietar ia ( p a r ó n a ) di chiasa ; 
frn. la propriétaire de maison ; 
engl, proprietress of a house ; 
si. lastnica hiše, hišna poses tnica; 
lat. proprietar ia (possestrix, domina) 

domus ; 
gr. ή έχουσα οίκον. 

Hausbe t t l e r , ein ; 
it. un accattone, povero che va men-

dicando casa per c a s a ; 
frl. un puor che va peteà (domandà 

la cari tàt) chiasa par chiasa , 
puarta par puarta) ; 

frn. un mendiant de maison en maison ; 
engl, a mendicant (beggar) f rom home 

at h o m e ; 
si. pohišni berač, ubožec ki po hi-

šah ob i r a ; 
lat. mendicus qui ostiatim stipem col-

ligit ; 
gr. δ κατ' οίκους πτωχεύων. 

Hausbe t t l e r in , eine ; 
it. una (donna) povera che domanda 

la carità casa per casa ; 
frl. una puora che va peteànd chiasa 

par chiaea, che domanda la ca-
ri tat puar ta par puarta ; 

frn. une mendiante de maison en mai-
son ; 

engl, a begging woman from home at 
home ; 

si. pohišna beračica ; 
lat. mendica ostiatim stipem colligens; 
gr. ή κατ'οίκους πτωχεΰουσα. 

Hausch i ru rg , d e r ; 
it. chirurgo ordinario di casa ; 
frl. il ciròic di chiasa (che lè pajàt 

a 1' a n ) ; 
frn. le chirurgien ordinaire de la f a -

mille ; 
engl, surgeon in ordinary to a family; 
si. hišni (navadni, na leto plačevani) 

ranocelec ; 
lat. chirurgus ordinarius familiae (ho-

norar io annuo conductus) ; 
gr. χειρουργός δ οικείος κατ' έτος μ ι -

σθωτός. 
Hausdieb, e in ; 

it. un ladro (domestico) di casa ; 
frl. un ladri di ch iasa ; 
frn. un voleur domestique ; 
engl, a thief stealing in a dwelling-

house ; 
si. domači tat ; 
lat fur domesticus ; 
gr. δ κλέπτης δ οίκέΐος. 

Hausdiebin , e ine ; 
it. una ladra di casa ; 
frl. una lara di chiasa ; 
frn. une voleuse domestique ; 
engl, a female thief stealing in a dwel-

ling-house ; 
si. domača tatica ; 
lat. fnr domestica ; 
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gr. ή κλέπτις ή οικεία. 
H a u s e i g e n t ü m e r , V. Hansbesitzer . 
Hause inwohner , V. Hausgenoss . 
H a u s f r a u ; 

it. la padrona di casa ; 
fri. la parona di chiasa ; 
frn. la maîtresse de logis ; 
engl, house-wife; 
si. gospodinja, (hišna mati) ; 
lat. domina domus, (mater familias); 
gr. οικοδέσποινα, ή. 

Hausgenoss , ein ; 
it. un affittuale di casa, inquilino ; 
fri. un fituàl di chiasa, inquilin ; 
frn. un locataire ; 
engl, a lodger ; 
si. vhišnik ; 
lat. coiiductae domus incola, inquili-

I1U8, inhabitator conductae domus; 
gr. ένοικέτης, δ. συνοικέτης, ό. σύνοι-

κος, ό. 
H a u s g e n o s s e n , (Hause inwohne r , Mieth-

leute), die, pl. ; 
it. gli affittuali di casa , inquilini, i 

pigionali ; 
fri. i fituài di chiasa, inquilins ; 
frn. les locataires ; 
engl, the lodgers ; 
si. vhišniki, najemci s tanovanja ; 
lat. domus conductae incolae, inhabi-

tatoree, inquilini ; 
gr. Ινοικέται, οί. σύνοικοι, οί. 

Hausgenoss in , (Hauseinwohnerin, Haus-
mietherin) ; 

it. fittajuola di casa, Γ inquilina di 
casa ; 

fri. fìtuala (inquilina) di ch iasa ; 
frn. une locataire ; 
engl, female inhabitant of a rented 

house ; 
si. na jemvavka s t anovan ja , prebi-

vavka najemne hiše, vhišnika ; 
lat. inhabitatr ix conductae domus ; 
gr. ένοικέτις, ή. συνοικέτις, ή. 

H a u s h a l t e r , (Hauswir thschaf te r , Wirth 
schafter, Oekonom) ; 

it. 1' ecònomo feccendiera di casa ; 
fri. 1' ecònomo di chiasa ; 
•frn. Γ econome, le ménager ; 
engl, house-keeper, m a n a g e r ; 
si. hišni oskerbnik ; 

lat. oeconomus, promus condus , ad-
ministrator rei familiaris ; 

gr. οίκενόμος, δ. 
Haushä l t e r in , (Hauswirthsehafterin, W i r t -

schafterin, Gouvernant in) ; 
it. l ' e c ò n o m a , colei che maneggia 

gli affari domestici ; 
fri, 1' ecònoma , majordoma , la go-

vernànt di chiasa, che che ma-
nezza i afàrs di chiasa ; 

frn. la gouvernante, ménagère ; 
engl, the governant , manageress ; 
si. hišna oskerbnica, kljueariea ; 
lat. rei familiaris administratrix, pro-

ma conda ; 
gr. οικονόμος, ή. ταμία, ή. διοικήτρια, ή. 

Haushe r r , der ; 
it. il padrone di casa ; 
fri. il paròn di chiasa ; 
frn. le maître du logis ; 
engl, master of house ; 
si. gospodar, hišni gospodar ; 
lat. dominus (herus) domus , ( pater 

familias) ; 
gr. οικοδεσπότης, δ. 

Haushofmeis t e r ; 
it. maggiordomo, (maestro di casa); 
fri. majordòm ; 
frn. majordome, (maî t re d ' hô te l ) ; 
engl, a major-domo, (a s teward) ; 
si. dvorni hišnik ; 
lat. aulae magister ( r e i domesticae 

curator) ; 
gr. επιμελητής τοΰ οίκου. 

Haus inhabe r , (Hauseigenthiimer) V.Haus-
besitzer. 

Haus inhabe r in , (Hauseigenthiimerin), V. 
Hausbesitzerin. 

H a u s i r e r , (Haus thü rk rämer , Tabulet t -
k rämer ) ; 

it. merciajuolo che va col botteghino 
al collo vendere piccole merci 
casa per casa ; 

fri. un che puarta vendi pizzulis chios-
sis chiasa par chiasa ; 

frn. le colporteur; 
engl, a pedlar ; 
si. pohišni prodajavec, pohišni kramar; 
lat. venditor circumforaneus, qui mi-

nutas merces venales ostiatim 
por tâ t ; 
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gr. δ κατ' οΐκοος διαπωλών. 
Hausirerin, eine; 

it. merciajuola, donna che por ta pic-
cole merci da vendere casa per 
casa ; 

fri. una che puarta vendi pizzulis 
mercis chiasa par chiasa ; 

frn. une vendeuse à la toilette, mar -
chande à la toilet te (de menue 
marchandise) ; 

engl, pedleress , a female hawker who 
sells things to the ladies at their 
toilet ; 

sl. pohišna prodajavka, pohišna kra-
marica ; 

lat. venditr ix circumforanea, quae mi-
nutas merces venales ostiatim 
por tâ t ; 

gr. ή κατ'οίκους διαπωλοΰσα. 
Haus jungfe r , die, 1. V. Haustochter . — 

2. V. Haushälter in. — 3. (Kam-
merjungfer) , V. Kammermädchen . 

Hausknech t , d e r ; 
it. il famiglio di casa ; 
fri. il famèi di chiasa ; 
frn. le valet de la maison ; 
engl, house-servant ; 
sl. (hišni) hlapec ; 
lat. famulus (domus) ; 
gr. οίκοδοΰλος, δ. 

Hauslehrer, (Haus ins t ruc tor ) ; 
it. precet tore privato ; 
fri. precetòr ( i n s t r u t o r , corepetitòr) 

di chiasa ; 
frn. un instructeur p r i v é , inst i tuteur 

(p récep teu r , répéti teur) domesti-
que ; 

engl, a family-preceptor , family-instruc-
tor ; 

sl. hišni (domači ) učnik ; 
lat. paedagogus ; 
gr. παιδαγωγός, δ. 

Häusler, V. Hii t tenbewohner . 
Häus le r in , V. Hii t tenbewohnerin. 
Hausleute, die, pl . , 1. V. Hausgenossen. 

— 2. V. Dienstleute. 
Hausmagd, die; 

it. la serva di casa, ( la massa ra ) ; 
fri. la serva di chiasa, (la massara) ; 
frn. la servante du log i s ; 
engl, house-maid, ma id - se rvan t ; 

sl. (hišna) dekla ; 
lat. anelila ad opera domestica con-

ducta ; 
gr. οίκοδοΰλη, ή. οίκέτις, ή. 

Hausmann, 1 . V. Hausknecht . — 2. V. 
Hausgenoss . 

Hausmeister, der , 1. V. Haushal ter . — 
2. (Hausmeis ter , zu Wien) , V. 
Thorhüter . 

Hausmutter, (Famil ienmutter) , eine ; 
it. una madre di famiglia ; 
fri. una mari di faméa ; 
frn. une mère de famille; 
engl, a mother of family ; 
sl. hišna mati ; 
lat. mater familias ; 
gr. οικοδέσποινα, ή. 

Hausnachbar, (Nachbar) ; 
it. il vicino, (confinante di casa) ; 
fri. il visin ; 
frn. le vois in ; 
engl, a ne ighbour ; 
sl. sosed ; 
lat. vicinus, accola ; 
gr. πλησίοικος, δ. πρόσοικος, δ. πάροι-

κος, δ. 
Hausnachbarin, (Nachbar in ) ; 

it. la vicina ; 
fri. la višina ; 
frn. la voisine ; 
engl, female ne ighbour ; 
sl. soseda ; 
lat. vicina, mulier jux ta habi tans ; 
gr. πλησίοικος, ή, πρόσοικος, ή. 

Haustochter, die ; 
it. figlia di famigl ia ; 
fri. fia di f a m é a ; 
frn. la fille de f i m i l l e ; 
engl, daughter of the fami ly ; 
sl. hišna hči ; 
lat. filia (familias) ; 
gr. θυγάτηρ τοΰ οίκου, ή. 

Hausvater, (Familienvater) , ein ; 
it. un padre di famiglia ; 
fri. un pari di faméa ; 
frn. un père de famille ; 
engl, a father of f ami ly ; 
sl. hišni oče ; 
lat. pa ter familias ; 
gr. οικοδεσπότης, δ. 

Hausvermiether, der ; 
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it. Γ affi t tatore di casa ; 
fri- il fitadòr di chiasa ; 
frn. le loueur d ' u n e maison ; 
engl, the house-hirer ; 
si. lastnik hiše ki j o v najem da je ; 
lat. locator domus; 
gr. b τον οίχον έκμισθών. 

Hausvermie the r in , die ; 
it. 1' a f f i la t r ice di casa ; 
fri. la fitadóra di chiasa ; 
frn. la loueuse d ' u n e maison ; 
engl, female house-hirer ; 
si. lastnica hiše ki jo v najem daje; 
lat. locatrix domus ; 
gr. ή τόν οίχον έκμισθοΰοα. 

H a u s w i r t h , V. Hausher r . 
H a u s w i r t h i n , V. Hausfrau . 
Hauswi r t h scha f t e r , V. Haushal ter . 
Hauswi r t h scha f t e r i n , V. Haushälterin. 
H a u s w u n d a r z t , V. Hauschirurg. 
Hau tbo i s t , ( H o b o i s t , H o b o e , Fagottist , 

Fagot tbläser) ; 
it. sonatore di oboè ; 
fri. Γ oboist, il eunadòr di oboè, su-

nadòr di fagòt ; 
frn. joueur de hautbois, (celui qui joue 

le fagot) ; 
engl, a hautboy-player, a bassoonis t ; 
si. hobojist, obojist ; 
lat. decumanae tibiae musicae modula-

tor, modulator instrumenti musici 
infimi soni ; 

gr. βαρυαΰλης, b, b αυλητής b τοΰ έμ-
πνευστοΰ δργάνου βαρυφθδγγου. 

Hazardspieler, (Hasardspie ler , Glücks-
spieler) ; 

it. giuocatore d' azzardo (di part i to, 
di s o r t e ) ; 

fri. zujadòr di azàrd ; 
frn. joueur au hasard (1. a - z a r ) ; 
engl, hazard-p layer , player of hazard ; 
tl. igravec na srečo, igravec na slepo 

i g r o ; 
lat. qui l u d o , in quo casus tantum 

regnat , operam dat ; 
gr. κυβευτής, δ. 

Hebamme, (Geburtshelferin), d i e ; 
it. la levatrice , Γ ostetrice, (la co-

mare, la mammana, raccoglitrice 
del pa r to ) ; 

fri. la levatrice, la comari ; 

frn. l 'accoucheuse, la sage - femme; 
engl, a midwife; 
si. baba, babica ; 
lat. obstetrix, icis, mulier obstetricans; 
gr. μαΐα, ή. μαιεΰτρια, ή. 

Heba rz t , (Geburtshelfer), der ; 
it. Γ ostetricie , medico ostetr icante, 

(ginecòlogo) ; 
fri. il miedi (o ciroic) pa '1 par t , par 

lis parturientis-, 
frn. 1' accoucheur ; 
engl, a man-midwife ; 
si. porodničar ; 
lat. medicus obstetricans, medicus (vel 

chirurgus) obstetricius, gynaeco-
logus ; 

gr. μαιευτήρ, δ. ιατρός od. (χειρουργός) 
δ μαιευτικός, (γυναικολόγος, δ). 

Hebdomadar ius , der, V. Wöchner . 
H e b r ä e r , ( Jude) , ein; 

it. un Ebreo, (Giudeo) ; 
fri. un Ebreo, (Zugiò) ; 
frn. un Hébreu, ( Ju i f ) ; 
engl, an Hebrew, (a J e w ) ; 
si. Žid, J u d ; 
lat. Hebraeus , (Judaeus) ; 
gr. 'Εβραίος, δ. ('Ιουδαίος, δ). 

Hebraist, (hebräischer Sprachkundiger) , 
ein ; 

it. un ebraista, colui che sa 1' ebrai-
co ( l ' E b r e o ) , che sa la lingua 
ebraica, un dotto nella lingua e-
brea ; 

fri. un che sa l 'ebraìc , che intìnd la 
lenga ebraica, un dot nella lenga 
ebrea ; 

frn. celui qui entend bien l ' h é b r e u , 
la langue Hébra ïque , un Hebra ï -
san t ; 

engl, an H e b r a i s t , person skilled in 
the Hebrew language ; 

si. (po)znavec hebrejsine, hebrejski-
ga jezika , zveden v hebrejskim 
jeziku ; 

lat. hebraicae linguae peritus ; 
gr. b τής Εβραϊκής γλώττης έμπειρος. 

Hechelhändler , (Wollkammhändler) ; 
it. venditore di scòtole, (di scardassi) , 

di pettini di ferro da lino, da lana; 
fri. un che vend i piétine di fiar par 

sgarzà il lin, la lana ; 
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frn. vendeur de aerane, de cardes, de 
peignes pour carder ; 

engl, hatchel-seller, heckle-dealer , dea-
ler in comb (in card) for clea-
ning w o o l ; 

si. kdor p roda ja mikavnike, grebene ; 
lat. pectines carminatorios vendens; 
gr. γναφοπώλης, κναφοπώλης, δ. ξανιο-

πώλης, b. 
Heche lmacher . ( Karde tschenmacher , 

Wol lkammmaoher) ; 
it. maest ro da scòtole, facitore di 

scardassi , di pettini da lino, da 
lana ; 

fri. un che fas i pietins (di fiar) par 
sgarzà il lin, la lana ; 

frn. faiseur de serans, de cardes, de 
peignes pour carder ; 

engl, heckler - maker , hatchel - maker , 
comb-maker for cleaning wool, a 
wool-card-maker ; 

al. mikavnikar, grebenar ; 
lat. pectinum ferreorum et hamatorum 

faber (ad carminandum), pectines 
carminatorios conficiens ; 

gr. γναφοποιός, κναφοποιός, i . ςανιο-
ποιός, b. 

Hechle r , ( Kardetscher , Wol lkrämpler , 
Wol lkämmer) ; 

it. cardatore, scardassiere, garza to-
re, pet t inatore di lana, battilano; 

frl. un batilana, sgarzadòr, petenadòr 
di lana, ( s t ramazzar ) ; 

frn. cardeur de laine, ( l a n e u r , dros-
seur) ; 

engl, hatcheller, a carder, wool-comber; 
si. mikavec, gredasavec, (mikač, g re -

desač) ; 
lat. carminator , carminarius ; 
gr. ξάντης, b. 

Hechler in , (Hechel f rau , Wollkrämplerin, 
WoUkämmerin) ; 

it. cardairice, garzatrice, pettinatrice 
di lana, una batt i lana ; 

frl. una sgarzadora, sgarzadressa ; 
frn. cardeuee de laine ; 
engl, female wool -comber ; 
si. mikavka, mikačka, gredašavka; 
lat. carminatrix (lanae) ; 
gr. ξάντρια, ή. 

H e e r f ü h r e r , (Feldherr) , V. Genera l . 

H e f t e l m a c h e r , ( N e s t e l m a c h e r , Nest ler , 
Senkler) ; 

it. lo etr ingajo (spillajo), colui che 
fa i puntali d ' aghetti ; 

frl. un che fas i pontai ; 
frn. I' aiguillettier, faiseur de fermoirs; 
engl, a po in t -make r ; 
si. zapenčar ; 
lat. fibulariue, ligularius ; 
gr. γλωττιδοποιός, b. πορπακοποιός, ό. 

πορποποιός, b. 
Hef tmacher , (Schäfter) , d e r ; 

if. Γ affustatore, colui che fa i ma-
nichi ( l ' impugna tu ra ) agli s t ru-
menti ; 

frl. un che fas e met i mânis ai ira-
prèsg (ai s t rumènz) ; 

frn. 1' emmancheur ; 
engl, hafter , one who hafts, or helves; 
si. kdor ročaje (ročnike) d e l a , (o-

blesar, oblesavec) ; 
lat. manubriorum faber, qui manubria 

facit et instrumentis ap t a t ; 
gr. λαβιδιοποιός, δ. 

Hehler , der , V. Diebshehler. 
Heide, e in ; 

it. un pagano ; 
frl. un pagàn ; 
frn. un païen ; 
engl, a heathen, a pagan ; 
si. ajd, pogan ; 
lat. paganus, ethnicus ; 
gr. εθνικός, δ. 

He idenbekehre r , V. Missionär. 
Heid in , e ine ; 

it. una pagana ; 
frl. una p a g a n a ; 
frn. une païenne ; 
engl, a heatben woman, a pagan wo-

man ; 
si. a jd inja ; 
lat. mulier pagana, gentilis , ethnica ; 
gr. εθνική γυνή, ή. 

He iduck , ein , (Diener in Ungar ischer 
Soldatenkleidung) ; 

it. un aiducco, (in Francia : un ser-
vitore vestito all ' ungherese) ; 

frl. un aidùc ; 
frn. un heyduc, (heyduque) ; 
engl, heyduc ; 
si. haiduc, (pandur) ; 
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lat. pedissequus veste Ungarica in-
dutus 

gr. ακόλουθος ό κατά τον Ουγγαρικδν 
τρόπον περιβεβλημένος. 

Hei l igke i t (Seine) , (Titel des Paps tes ) ; 
it. Sna Santi tà ; 
fri. So Santi tà t ; 
frn. S a Sainteté ; 
engl. H i s Holiness ; 
sl. Nj ih Svetost Papež ; 
lat. Sua Sanctitae ; 
gr. άγιωσυνη, ή. 

Heirathsstifter , V. Brautwerber , Ehe-
st if ter . 

Heirathsstifterin, V. Brautwerber in , Ehe-
stifterin. 

Heizer , der , V. Ofenheizer, Stubenheizer. 
Heizerin, die, V. Ofenheizerin , Stnben-

heizerin. 
Held , ein, 1. (übe rh . ) ; 

it. un eròe ; 
fri. un eròe ; 
frn. un héros ; 
engl, a hero ; 
sl. vitez, junak ; 
lat. heros , óis ; 
gr. ήρως, ωος, 5. 

2. V. Glaubensheld. — 3. V. 
Haupthe ld (in einem D r a m a ) . — 
4. V. Kriegsheld. — 5. V. See-
held. 

Heldendichter , (Heldensänger , Epiker) , 
ein ; 

it. poeta eroico ; 
fri. poé t ( a ) eròio, épie ; 
fm. poète heroïque ; 
engl, heroic poet ; 
sl. pevec junakov, epikar ; 
lat. poeta he ro icus , ep i cus , heroici 

carminis scriptor ; 
gr. έπων ποιητής, δ. έποποιάς, δ. 

Heldin, eine ; 
it. un ' e r o i n a , (donna illustre per 

azioni straordinarie, nobili e vir-
tuose) ; 

fri. una eroina, femina ero ica ; 
frn. une h e r o ï n e , (femme heroïque, 

noble et vir tueuse) ; 
engl, héroess , (héroïne, a female hero); 
sl. vitezinja, junakin ja ; 
lat. heroina ; 

gr. ήρωΐνη, (ήρώνη), ή. ήρώϊσσα, (ή-
ρωσσα), ή. 

Helfer , der ; 
it. 1' ajutatore, adiutore ; 
fri. un judadòr, un che j u d a ; 
frn. l ' a ide, celui qui a ide ; 
engl, helper, a ide r ; 
sl. pomagavec, pomočnik ; 
lat. adjutor, auxiliator ; 
gr. βοηθός, δ. έπαρωγός, δ. έπαρηγών, δ. 

Helfer in , die ; 
it. ajutatrice, adiutr ice; 
fri. judadora , una che j u d a ; 
frn. celle qui a ide ; 
engl, female helper ; 
sl. pomagavka, pomočnica ; 
lat. adjutr ix, auxiliatrix ; 
gr. βοηθός, ή. έπαρωγός, ή. έπαρηγών, 

όνος, ή. 
Hel lebardier , e i n ; 

it. un alabardiere ; 
fri. un alabardir , (soldât a rmât di 

lanza in forma di manà ra ) ; 
frn. un hallebardier ; 
engl, an h al berd eer ; 
sl. helebardir, bradničar ; 
lat. miles b ipénnifer , bipenne a rma-

tus ; 
gr. πελεκυφόρος (sc. στρατιώτης), δ. 

H e l l e n i s t , (Kenner der altgriechischen 
Sprache) , ein ; 

it. un Ellenista, Grecista, chi pprla 
e scrive bene in lingua classica 
greca ; 

fri. un Elenìst, Grecis t , un che sa la 
lenga classica greca ; 

frn. un Hellénist , Grécis te , qui entend 
bien le Grec classic ; 

engl. Hellenist , one who is versed in 
old greek language ; 

sl. Helenist , (po)znavec s tarogerški-
ga jezika, zveden v starogerškim 
jeziku ; 

lat. graecae linguae classicae peritus, 
Hellenista ; 

gr. 'Ελληνιστής, δ. τής Ελληνικής γλώτ-
της έμπειρος. 

Helmschmied, (Helmmacher) , ein ; 
it. fabbricatore d' elmi·, 
fri. fabricator di élmos ; 
frn. faiseur de caeques ; 
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engl, he lm-maker , helmet-maker ; 
si. čeladar ; 
lat. galearum opifex ; 
gr. κορυΟοποιός, δ. 

H e m d e n n ä h t e r i n , V. Weissnähter in . 
Henke r , (Schar f r ich ter ) , d e r ; 

it. il boja, carnéf ice ; 
fri. il boja , carnéfiz ; 
frn. le b o u r r e a u , 1' executeur de la 

baute just ice ; 
engl, a hangman, an executioner ; 
si. rabel j ; 
lat. carnifex, icis ; 
gr. άποκεφαλιστής, δ. ά'νδραγχος, δ. 

H e n k e r s f r a u ; 
it. la moglie del b o j a , del ca rne -

fice ; 
fri. la femina del boja ; 
frn. la femme du bourreau ; 
engl, hangman ' s wife ; 
si. rabeljnova žena ; 
lat. carnificis uxor ; 
gr. ή τοΰ άποχεφαλιστοΰ (od. άνϊράγχου) 

γυνή. 
Henke r sknech t , der ; 

it. famiglio del boja, il servo del 
carnéfice ; 

fri. il famèi del boja ; 
frn. le valet de bourreau ; 
engl, hangman 's servant , executioner 's 

assistant ; 
si. rabel jnov hlapec (od. pomagač) ; 
lat. carnificis famulus ; 
gr. δ τοϋ άποκεφαλιστοΰ ίοΰλος. δ τοΰ 

άνδράγχου υπηρέτης. 
Hera ld ike r , 1. (Wappenkundiger) , ein; 

it. un aràldico , blasonista , chi sa 
l ' a r t e del B lasone ; 

fri. un erâldic, blasonisi, un che sa 
1' a r t eràldica, che cognos i s t é -
mis (lis armis) di f améa ; 

frn. un b lasonneur ; 
engl, person skilled in h e r a l d r y , (he-

rald, a rmor ie t ) ; 
si. heraldikar , gerboslovec ; 
lat. heraldicae artis (artis scutariae 

tesserae) peritus ; 
gr. δ τής παρασημεποιητικής (sc. τέχνης) 

έμπειρος. 
2. V. Professor der Heraldik . 

Herausforderer, (Ausforderer zum Duell); 

it. lo sfidatore (il provocatore) nI 
duello ; 

fri. il sfidator (provocatòr) al duel; 
frn. celui qui fait un défit au duel ; 
engl, one who defies to duel, (challen-

ger , defier to duel) ; 
si. poklicovavec n a dvoboj ; 
lat. provocator ad duellum, provoca-

tor ad cer tamen singulare ; 
gr. προχλήτωρ δ εις μονομαχίαν. 

He rausgebe r eines B u c h e s , (Ver lege r 
eines Buches) ; 

it. 1' editore d' un libro ; 
fri. 1' editor di un libri ; 
frn. 1' éditeur d ' u n livre ; 
engl, the editor (publisher) of a b o o k ; 
si. izdatelj ( izdajnik, izdavec) knjiga; 
lat. editor libri ; 
gr. δ τδ βιβλίον έχδιδοϋς, ( neug r . έχ -

δδτης, δ.). 
H e r a u s g e b e r i n eines Buches, (Verlegerin 

eines Buches) · 
H e r i n g s f ä n g e r , (Heringsfischer) ; 

it. pescatore di aringhe ; 
fri. peschiador di r engh is ; 
frn. pêcheur de ha rengs ; 
engl, her r ings-f i sher , her r ings-ca tcher , 

fisherman of herrings ; 
si. sledji lovec, kdor lovi slede, (od. 

seče) ; 
lat. balécum captor , piscator halécum 

(ha rengorum) ; 
gr. μαινοθήρας, μαινιδιοΟήρας, δ. 

H e r i n g s h ä n d l e r ; 
it. un vendi-aringhe, venditore di a -

ringhe affumate ; 
fri. venditor di renghis fumadis ; 
frn. vendeur de harengs saurets , un 

harenger ; 
engl, red-herring-dealer , man that sells 

red herrings ; 
si. eledar, secar , (s lanikar) ; 
lat. halécum vend i to r , (harengorum 

infumatorum propola) , qui haléces 
passas (fumo durâ tes ) vendi t ; 

gr. μαινοπώλης, μαινιδιοπώλης, δ. δ τάς 
μαινίδας χαπνιστάς διαπωλών. 

Her ingshänd le r in ; 
it. venditrice di aringhe (affumate) ; 
fri. femina che vend renghis ( fuma-

dis) ; 
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frn. femme qai vend des harengs eau-
re ts , une harengère ; 

engl, woman that sells red-her r ings ; 
si. sledarica, eečarica, (slanikarica); 
lat. haléces fumigatas vendens mu-

lier ; 
gr. ή τάς μαινίδας καπνιστάς (od. τα-

ριχευτάς) διαπωλοΰσα, (sc. γυνή). 
Hermaphrod i t , (Zwi t te r ) ; 

it. un ermafrodito ; 
fri. un e rmaf rod ì t ; 
frn. un hermaphrodi te ; 
engl. an hermaphrodi te , (a person or 

an animal uniting two sexes) ; 
si. dvaspolnik, ' 'pol mož pol žena ) ; 
lat. hermaphroditus ; 
gr. έρμαφρδδιτος, δ. 

He rmeneu t , (Schrif tausleger) , V. Profes-
sor der Hermeneut ik . 

Hero ld , d e r , 1. V. Ausrufer (öffentli-
cher. — 2. V. Kriegsherold. 

H e r r , ein, (als T i te l ) ; 
it. un signore ; 
fri. un siòr ; 
frn. un monsieur ; 
engl, a sir, l o r d ; 
si. gospod ; 
lat. dominus ; 
gr. κύριος. 

He r r in , (ale Titel), V. F r a u ; 
it. una signora ; 
fri. una siora ; 
frn. une madame ; 
engl, a lady, mis t ress ; 
si. gospa ; 
lat. domina ; 
gr. δέσποινα, ή. κυρία, ή. 

Her r l i chke i t , (Titel) , Euere H e r r i ; 
it. Signoria, (Vos t ra S ignor ia ) ; 

fri. Signoria , (Uestra (So) S ignor ia ; 
frn. Seigneurie, (Vo t re Seign.) ; 
engl. Seigniory, ( Y o u r Se ign . ) ; 
lat. Dominatio V e s t r a , (illustrissima 

vestra Dominat io) ; 
gr. κυριδτης, ή. 

He r r sche r , I . V . Kaiser . — 2. V .Kön ig . 
H e r r s c h e r i n , 1. V. Kaiser in . — 2. V. 

Königin. 
H e m m s t r e i c h e r , (Vagabund) , e i n ; 

it. un girandolone, vagabondo ; 
fri. un zirandolon, vagabond ; 
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frn. un rodeur, qui court ça et là, de 
côté et d ' a u t r e , un vagabond ; 

engl, a rambler, vagabond, g a d d e r ; 
si. potepuh ; 
lat. circumcursor, vagabundus ; 
gr. περιδρομεύς, δ. 

Herumst re icher in , eine ; 
it. donna vagabonda ; 
fri. una vagabonda, che va zirando-

lànd ; 
frn. une coureuse, qui aime courir ça 

e t là ; 
engl, a female gadder ; 
si. po t ep inka ; 
lat. mulier vagabunda, circumcurrens; 
gr. περιδρομάς, άδος, ή. 

Herzens f reund , (Seelenfreund), V. Busen-
freund. 

Herzens f reund in , V. Busenfreundin. 
Herzog, d e r ; 

it. il duca ; 
fri• il duca ; 
frn. le due, (1. diik) ; 
engl, duke ; 
si. vojvoda ; 
lat. dux (serenissimus) ; 
gr. ήγεμών, δνος, δ. 

Herzogin , d ie ; 
it. la ducheesa ; 
fri. la ducheesa ; 
frn. la duchesse, (1. d i i -še-z) ; 
engl, a duchess, datchese ; 
si. vojvodinja ; 
lat. dux (serenissima), (ducissa) ; 
gr. ήγεμονίς, (δος, ή. 

Hete rodox , 1. (Andersgläubiger, V I r r -
gläubiger) ; 

it. un eterodosso ; 
fri. un eterodòss ; 
frn. un hétérodoxe; 
engl, an heterodox ; 
si. drugoverec ; 
lat. heterodoxue ; 
gr. Ιτερόδοξος, δ. 

2. V. Akathol ik. — 3. V. Häre -
tiker , Ketzer . — 4. V. P r o t e -
etant, ' ) V. Lutheraner , Evangeli-
echer , ein, a ) V. Calv in is t , Re-
formirter , Hugenot t , ein. — 5. V. 
Scbiematiker. 

Heubauer , der, 1. V. Heumäher , ( G r a s -
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mäher) . — 2. V. Heumacher . — 
3. V. Heuhändler . 

Heuchelchr i s t , (Maulchrist, Namenchris t ) , 
V. Scheinchrist . 

Heuche l f r eund , ( Schalkefreuud , Maul-
f reund) , V. Scheinfreund. 

Heuchler , ein ; 
it. nn ipòcr i ta ; 

fri. un ipòcri ta ; 
frn. un hypocrite ; 
engl, an hypocrite, one who makes a 

false show of virtue or piety ; 
si. hinavec ; 

. lat. hypocri te ; 
yr. υποκριτής, b. 

Heuchler in , e ine ; 
it. donna ipòcri ta ; 

fri. una femina ipoc r i t a ; 
frn. une femme hypocri te ; 
engl, hypocritical woman ; 
si. hinavka ; 
lat. mulier hypocrite, fictae et emen-

titee pietatis mulier ; 
gr. ΰποκριτις, ίδος, ή. 

He uhänd l e r , ein ; 
it. venditore di fieno ; 
frl. venditor di fen ; 
frn. vendeur de fo in ; 
engl, hay-seller, dealer in hay ; 
si. senar ki p roda j a seno ; 
lat. foeni venditor ; 
gr. χορτοπώλης, b. 

Heumacher ; 
it. contadino che lavora di rastrello 

per soleggiare e seccare Γ erba 
segata ; 

frl. contadin che fas il fen, che suja 
al soreli 1' a rba sfalzada ; 

frn. le faneur ; 
engl, h e y - m a k e r ; 
si. kosec ki preobrača seno ; 
lat. f o e n i f e x , qui foenum ad solem 

exiceat ; 
gr. χορτοποιός, b. 

Heumacher in ; 
it. contadina che soleggia Γ erba se-

gata ; 
frl. contadina che fas il fen ; 
frn. la faneuse ; 
engl, a female hay-maker ; 
si. ženska ki preobrača seno ; 

lat. mulier foenum ad solem exic-
cans ; 

gr. χορτοποιός, ή. 
H e u m ä h e r , ( G r a s m ä h e r ) ; 

it. segatore di fieno, falciatore (del-
l' erba de' prati) ; 

frl. eeadòr di fen, un che sfalza l 'arba 
dei pràz , 

frn. le faucheur ; 
engl. hay-harve?ter ; 
si. seuokosec, senoeek ; 
lat. foeniseca ; 
gr. χορτοτόμος, 5. 

H e u m ä h e r i n , (Grasmäher in mit der Si-
chel) ; 

it. falciatrice dell ' e rba ; 
frl. femina che sea 1' a rba cu '1 falzèt ; 
frn. femme qui feuche 1' herbe avec 

une fauc i l le ; 
engl, woman who cuts grass with the 

sickle ; 
si. žena ki t ravo s se rpam seče ; 
lat. mulier herbas falculs, desecans ; 
gr. πσάστρια, ή. 

H ië ra rch , d e r , (das Oberhaupt der rö-
misch-katholischen K i r c h e ) , der 
Papst ; 

it. il sommo Gerarca , capo della ge-
rarchia ecclesiastice ; 

frl. il gererca, il somo Pontefiz, capo 
de la gerarchia eclesiast ica; 

frn. le hiérarque, le souverain ponti-
fe, chef de la hiérarchie éccle-
siastique ; 

engl, hiërarch ; 
si. hierarh , visi vladar duhovščine, 

Papež ; 
lat. summus hierarcha, summus pon-

t i fex ; 
gr. 'Ιεράρχης, b. Πάπας, b. Άρχιερεύς 

b μέγας. 
H i n t e r b r i n g e r ; 

it. un r appor t a to re ; 
frl. un rapuartetòr ; 
frn. un rappor teur ; 
engl, a delator ; 
si. donesec ; 
lat. delator ; 
gr. ψιθυριστής, b. 

Hin te rb r inge r in ; 
it. una rapportatr ice ; 
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fri. una rapuartatora ; 
frn. une rapporteuse ; 
engl, female delator; 
sl. donašavka ; 
lat. delatrix ; 
gr. γυνή ψιθυρίζουσα, ή. 

Hinter lassene, (Hinterbliebene), der, V. 
Ueberlebende, der. 

Hinter lassene, die, V. Ueberlebende, die. 
Hinter lassenen, die, pl., V. Ueberleben-

den, die. 
Hippenbäcker , V. Oblatenbäcker, Waffel-

bäcker. 
Hi r sch jäger ; 

it. cacciatore di cervi ; 
fri. chiazzadòr di ciarfs ; 
frn. chasseur de cerfs ; 
engl, stag-hunter ; 
sl. jeleDji lovec, lovec je lenov; 
lat. cervorum venator ; 
gr. έλαφοθήρας, δ. έλαφη βόλος, δ. 

H i r t , ein, 1. (überh.); 
it. un pastore ; 
fri. un pastòr ; 
frn. un pasteur, be rge r ; 
engl, a pastor, herdsman ; 
sl. pastir ; 
lal. pastor ; 
gr. ποιμήν, ένος, δ. βοτήρ, δ. νομεύς, 

νομευτής, δ. 
2. V. Gänsehirt. - V. (Geiss-
hirt), Ziegenhirt. — V. Gemein-
hirt. - V. Kuhhirt . - V. (Rin-
derhirt), Ochsenhirt. — V. Pfer-
dehirt. — V. Schafhirt, Schäfer. 
— V. Schweinhirt. — V. See-
lenhirt. — V. Truthühnerhirt . — 
V. Viehhirt. 

Hi r tendichter , V. Idyllendichter. 
Hirtenflötenspieler ; 

it. chi suona la zampogna , zampo-
gnatore ; 

fri. un che suna la zampogna, (il 
sivilòt dei pas tors ) ; 

frn. joueur de chalumeau, qui joue du 
chalumeau ; 

engl, pastoral pipe-player , herdman's 
flute player ; 

sl. kdor zna na pišalko pastirsko 
piskati ; 

lat. fistula pastoritia (càlamo) canens; 

gr. σαμβυκιστής, δ. καλαμαύλης, δ. ρα-
παταΰλης, δ. 

Hi r t enga t t in ; 
it. moglie del pas to re ; 
fri. femina del pas tòr ; 
frn. femme d 'un pasteur, berger ; 
engl, herdsman's wife ; 
sl. pastirjeva žena ; 
lat. uxor pastorie ; 
gr. ή τοΰ ποιμένος γυνή. 

Hir tenknabe , ein, (Hirtenjunge, ein) ; 
it. un pastorello ; 
fri. un pastorèl, pas torù t ; 
frn. un jeune berger , (1. žon br-zé) ; 
engl, a young shepherd , shepherd's 

b o y ; 
sl. pastirec, pastirček ; 
lat. puer pastoritius ; 
gr. ποιμενικός (od. ποιμένος) παις, δ. 

Hir tenmädchen, ein ; 
it. una pastorella; 
fri. una pastorela, pastoruta ; 
frn. une jeune be rgè re , (1. ün žon 

br-zèr) ; 
engl, a young shepherdess, a shepherd's 

g i r l ; 
sl. mlada pastarica ; 
lat. puella pastoritia ; 
gr. ποιμενική (od. ποιμένος) παΐς, ή. 

Hi r t in , eine, 1. (überh.) ; 
it. una pastora ; 
fri. una pastora ; 
frn. une bergère ; 
engl, a shepherdess; 
sl. pastirka, pastirkinja, pastarica ; 
lat. custos gregis foemina, mulier pa-

storitia ; 
gr. γυνή ποιμνίτις, ή. βότειρα, ή. 

2. V. Gänsehirtin. — V. Gemein-
hirtin, Gemeindehirtin. — V. Kuh-
hirtin. — V. Schafhirtin, Schäfe-
rin. — V. Schweinhirtin. — V. 
Truthühnerhirtin. — V. Ziegen-
hirtin. 

His tor ienmaler , V. Geschichtmaler. 
H i s t o r i k e r , e i n , 1. V. Geschichtkundi-

ger. — 2 V. Geschichtschrei-
ber. 

Hitzkopf, (Choleriker, Jähzorniger) , ein, 
V. Brausekopf. 

Hoboe, der, V. Hautboist. 
13 
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Hochbootsmann , ( O b e r b o o t s m a n n ) , V. 
Bootsmann. 

Hochmeis te r , (Deutschmeis ter) , V. Gross -
meister des Deutschen Ordens . 

H o c h v e r r ä t h e r , ein, 1. V. Majestätsver-
brecher. — 2. V. Landesver rä -
ther. 

Hochze i tb i t t e r ; 
it. l ' inv i ta tore alle nozze, colui che 

invita alle nozze ; 
fri. un che invida allis gnozzis ; 
frn. l ' i nv i t eu r aux noces, le prieur 

de n o c e s , celui qui invite aux 
noces ; 

engl, inviter to a bridal , to a wed-
ding ; 

si. vabnik v svate ; 
lat. invitator ad nuptias ; 
gr. b πρός γάμους καλών. 

Hochzei ter , der , V. Bräutigam. 
Hochze i te r in , die, V. Braut. 
Hochze i tgas t , e i n ; 

it. un convitato alle nozze, (òspi te 
delle nozze) ; 

fri. un convidàt di gnozzis ; 
frn. un convié de noces ; 
engl, a guest at a wedding ; 
si. svat, svatovski gost , povabljenec 

v svate, (pirnik) ; 
lat. invitatus (vocatus) ad nuptias , 

conviva nuptiarum, conviva nup-
tialis ; 

gr. είλαπιναβτής γαμικάς, b. b πρός 
τους γάμους κεκλημένος. 

Hochze i tgäs t in ; 
it. una convitata alle nozze ; 
fri. una invidada a gnozzis; 
frn. une conviée aux noces ; 
engl, a female guest at a wedding ; 
si. svatnja , povabl jenka, pirnica ; 
lat. vocata ad nuptias ; 
gr. ή πρός τους γάμους, κεκλημένη. 

Hochze i tged ich tschre iber ; 
it. poeta ep i t a l amico , scri t tore di 

(epi ta lami) canti nuziali ; 
fri. poèt epitalamic, scritòr di poësiis 

par gnozzis ; 
frn. poéte (d ' ép i tha lames) de chants 

nuptiaux ; 
engl, wri ter (of epithalames) of nuptial 

poems ; 

si. skladavec svatovekih pesem ; 
lat. poeta epithalâmicus, epithalamio-

rum sc r ip to r , carminimi nuptia-
lium scr iptor ; 

gr. έπιθαλαμιοποιός, b. 
Hochzei t leute , (Hochzeitgäste) , die, p l . ; 

it. i convitati alle nozze, gli òspiti 
delle nozze ; 

fri. i convidàz allis gnozzis ; 
frn. les conviés aux noces, les gens 

de noces ; 
engl, the guests at a wedding; 
si. svatje ; 
lat. convivae nuptiarum ; 
gr. είλαπινασταί γαμικοί, οί. οί κεκλη-

μένοι πρδς τους γάμους. 
Hochzei tmeis ter , (Hochzei tanführer) ; 

it. dispositore del convito nuziale, 
(architriclino) ; 

fri. dispositòr del past nuziàl ; 
frn. celui qui dispose le festin nuptial, 

(Γ architriclin) ; 
engl, master of a wedding-meal ; 
si, s taraàina ; 
lat. magister convivii (épuli) nuptia-

lis, (architr icl inus) ; 
gr. άρχιτρ(κλινος, b. 

Hochze i tpaar , (Brautpaar) , V. Brautleute. 
H o f a d v o k a t ; 

it. avvocato di co r t e ; 
fri. avocat di cort ; 
frn. advocat de la cour ; 
engl, court-advocate ; 
si. dvorni a d v o k a t ; 
lat. advocatus aulicus ; 
gr. b πρόδικός b αυλικός. 

H o f a g e n t ; 
it. agente della corte ; 
fri. agènt de la cort ; 
frn. agent de la cour ; 
engl, agent of the court ; 
si. dvorni opravnik ; 
lat. procurator aulicus ; 
gr. b έπίτροπος αίιλικός. 

Hofa rz t ; 
it. medico di corte ; 
fri. miedi di c o r t ; 
frn. médecin de cour ; 
engl, physician of the court ; 
si. dvorni zdravnik ; 
lat. medicus aulicus ; 
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gr. b ιατρός b αυλικός. 
Hofbäcker ; 

it, p is tore della corte ; 
fri. pistòr de la cort ; 
frn. boulanger de cour ; 
engl, baker to the court ; 
si. dvorni pek ; 
lat. pistor aulae (od. domus regiae) ; 
gr. αρτοποιός b τοΰ βασιλικοΰ οίκου. 

Hofbeamter, ein ; 
it. un officiale (impiegato) di corte; 
fri. impiegàt di cort ; 
frn. officier de cour ; 
engl, court-officer, person in office a-

bout the cou r t ; 
si. dvorni urednik ; 
lat. aulicus ; 
gr. αυλικός, b. 

Hofbedienter, (Hofdiener) , ein ; 
it. servo ( s e r v i t o r e , s e rven t e ) di 

corte ; 
fri. servitor di cort ; 
frn. valet de cour ; 
engl, cour t -servant ; 
si. dvorski služabnik ; 
lat. servus domus regiae ; 
gr. θεράπων b τοΰ βασιλικού οίκου. 

Hofbibliothekar ; 
it. custode della biblioteca di corte; 
fri. custodi de la biblioteca di cort ; 
frn. bibliothécaire (conservateur de la 

bibliothèque; de la cour ; 
engl, bibliothecarian (librarian, l ibrary-

keeper ) to the cou r t ; 
si. dvorski bibliotekar , (bukvarnik), 

dvorni knjižničar ; 
lat. bibliothecarius aulicus, qui est a 

bibliotheca aulica ; 
gr. βιβλιοφύλαξ ό αυλικός, b έπί των 

βιβλίων έν τη αυλή. 
Hofbuchdrucker ; 

it. s tampatore di corte ; 
fri. s tampadòr di cort ; 
frn. imprimeur ( typographe ) de la 

cour ; 
engl, printer (or typographer) to the 

court ; 
si. dvorski t iskar , dvorni nat iskar ; 
lat. typographus aulicus ; 
gr. τυπογράφος b αυλικός. 

Hofcapellan, (Hofkaplan) ; 

it. cappellano di corte ; 
fri. capelàn di co r t ; 
frn. chapelain de la cour ; 
engl, chaplain to the court , court cha-

plain ; 
si. dvorni kaplan ; 
lat. capellanus aulicus ; 
gr. ιερεύς b αυλικός. 

Hofchirurg(us), (Hofwundarzt ) ; 
it. chirurgo di corte ; 
fri. ciròic di cor t ; 
frn. chirurgien de la cour ; 
engl, cour t - surgeon , surgeon to the 

court ; 
si. dvorni ranocelec; 
lat. chirurgus aulicus ; 
gr. χειρουργός b αυλικός. 

Hofconcipist ; 
it. concepista aulico ; 
fri. concepist aulic ; 
frn. concipiste aulique ; 
engl, actuary to the court ; 
si. dvorni koncipist ; 
lat. concipista aulicus ; 
gr. υφηγητής b αυλικός. 

Hofconditor ; 
it. confettiere di corte ; 

fri. conferir di cor t ; 
frn. confiseur de cour ; 
engl, court-confectioner ; 
si. dvorski sladčičar ; 
lat. conditor (dulciarius) aulae ; 
gr. πεμματουργος b αυλικός. 

Hofdame ; 
it. dama di corte ; 
fri. dama di cort ; 
frn. dame de cour ; 
engl, cour t - lady; 
si. dvorska gospa, dvor janka ; 
lat. domina (ma t rona ) nobilis aulica, 

(quae reginae est ab ornatu) , ho 
noraria reginae assec la ; 

gr. αυλική γυνή μάλα ενδοςος. κοσμή-
τειρα ή τής βασιλίσσης. 

Hofdichter, (Hofpoet) ; 
it. poeta di corte, poeta cesareo ; 
fri. poèt di cor t ; 
frn. poète de cour ; 
engl, poet- laureate ; 
si. dvorski pesmenik ; 
lat. poeta caesareus ; 
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gr. δ ποιητής b αυλικός. 
Hofd iener , V. Hofbedien te r , ein. 
Hoff&rtige, der ; 

it. Γ uomo superbo, orgoglioso ; 
fri. 1' om supiàrb ; 
frn. l ' h o m m e orgueilleux ; 
engl, a proud-m an ; 
si. prevzetnež, napuhnež ; 
lat. homo superbus, arrogane ; 
gr. υπερήφανος, b. 

Hof la r t ige , d i e ; 
it. donna superba, orgogl iosa ; 
frl. femina supiàrba ; 
frn. femme orguei l leuse; 
engl, a proud-woman ; 
si. prevzetnica, napuhnjenka ; 
lat. mulier superba, arrogane, inflata 

fastu ; 
gr. γυνή υπερήφανος, ή. 

Hoffour ier , (der für die bei Hof ankom-
menden Gäs te s o r g t ) , V Hof-
marschall . 

Hof f rau le in , ein ; 
it. damigella di cor te ; 
frl. damigéla di cort ; 
frn. demoiselle de cour ; 
engl, court-miss, young lady to the 

court ; 
si. dvorska gospodična ; 
lat. virgo nobilis aulae, (quae in aula 

principis aliquo munere fungi-
e r ) ; 

gr. παρθένος ευγενής ή αυλική. 
Hofge r i ch t sp räs iden t ; 

it. pres idente del tribunal della corte; 
frl. presidènt del tr ibunal de la cort; 
frn. president du tribunal de la cour; 
engl, pres ident of tribunal to the court; 
si. prezident dvorne sodnije ; 
lat. p raeses judicii aulici ; 
gr. πρόεδρος δ τοΰ δικαστηρίου τοΰ αυ-

λικοΰ. 
H o f g e r i c h t s r a t h ; 

it. consigliere del tr ibunale della 
corte ; 

frl. conseìr del t r ibunal de la cor t ; 
frn. conseiller du tribunal de la cour ; 
engl, counsellor of tr ibunal to the 

court ; 
si. svetovavec dvorne sodn i j e ; 
lat. eonsiliarius judicii aulici; 

gr. σύμβουλος δ τοΰ δικαστηρίου τοΰ αυ-
λικοΰ. 

H o f j ä g e r m e i s t e r , (Oberhof jägermeis te r ) ; 
it. cacciatore maggiore , capocaccia 

di co r t e ; 
fri. gran chiazzadòr (capo-chiazza) di 

c o r t ; 
frn. le grand veneur ; 
engl, master of the chasse to the court ; 
si. vikši dvorni lovec ; 
lat. venator supremue, venatorum ma-

gister ; 
gr. άρχικυνηγός, δ. 

H o f j u n k e r , ( H o f p a g e ) ; 
it. paggio di corte ; 
fri. pagio di cort, (un zovinut nobil 

che preeta servizi a la cort nellis 
zornadis di cerimònie publichis); 

frn. p a g e de cour ; 
engl, page of the court ; 
si. dvoranic, dvoranče ; 
lat. puer nobilis aul icus, regii con-

clavis ephebus ; 
gr. παις (Ιφεβος) ευγενής δ αυλικός. 

H o f k a m m e r p r ä s i d e n t ; 
it. presidente della camera delle fi-

nanze ; 
frl. presidènt de la chiamerà de lis 

finanzis ; 
frn. président de la chambre des fi-

nances ; 
engl, president of the board of finan-

ces ; 
si. dvorni kamerski prezident, p red -

sednik dvorne kamere ; 
lat. praeses camerae redituum ; 
gr. πρόεδρος δ επί τοις βασιλέως χρή· 

μασιν. 
H o f k a m m e r r a t h ; 

it. consigliere della camera delle fi-
nanze ; 

frl. conseir de la chiâmera de lis fi-
nanzis ; 

frn. conseiller de la chambre des fi-
nances ; 

engl, counsellor of the board of finan-
ces ; 

si. dvorni kamereki sve tovavec ; 
lat. eonsiliarius camerae redituum ; 
gr. σύμβουλος δ έπίτοίς βασιλέως χρή-

μασιν, 
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Hofkanzler ; 
it. cancellière della co r t e ; 
fri. cancelir aulic, cancelìr de la cort; 
frn. chancelier de la cour ; 
engl, chancellor of the court ; 
sl. dvorski kancler, dvorni kancelir, 

(dvorski nadpečatnik) ; 
lat. cancellarius aulicus ; 
gr. άρχιγραμματευς αυλικός, ό. 

Hofkapel lan , V. Hofcapellan. 
Hofkel lner , (Hofkellermeister) ; 

it. bottigliere di corte ; 
fri. butilìr (cantinir) di cort ; 
frn. Γ échanson ; 
engl, batler to the court ; 
sl. dvorni točaj ; 
lat. pincerna ; 
gr. οινοχόος, ό. 

Hofkoch, (Kofküchenmeister) ; 
it. cuoco di corte ; 
fri. cogo di cor te ; 
frn. cuisinier de cour ; 
engl, cook to the cour t ; 
sl. dvorni kuhar ; 
lat. coquus aulae ; 
gr. μάγειρος ό τής αυλής. 

Hofkr i egs ra th ; 
it. consigliere aulico di guerra ; 
fri. conseìr aulic di u é r a ; 
frn. conseiller de guerre de la cour; 
engl, military counsellor to the court, 

counsellor of war to the court; 
sl. dvorni vojaški svetovavec ; 
lat. consiliarius in Consilio bellico, 

senator bellicus aulae ; 
gr. σύμβουλος ό εν τή βουλή στρατη-

γική. 
Hofkr iegssecre tä r ; 

it. segretario aulico di guerra, (se-
gretario del consiglio di guerra); 

fri. secretâri aulic di uéra, secretari 
del consei di uéra ; 

frn. secrétaire du conseil de la guerre; 
engl, secretary of the council of war ; 
sl. dvorski vojaški ta ju ik ; 
lat. secretarius consilii bellici ; 
gr. γραμματεύς b τής βουλής στρατη-

γικής. 
Hofmaler ; 

it. pittore di «o r t e ; 
fri. pitòr di co r t ; 

frn. peintre de la cour ; 
engl, court-peinter ; 
sl. dvorni malar ; 
lat. pictor aulicus ; 
gr. ζωγράφος ό αυλικός. 

Hofmarschal l ; 
it. maresciallo di cor te ; 
fri. marscial di cort ; 
frn. maréchal de la cour ; 
engl, marshal to the court ; 
sl. dvorski maršal ; 
lat. aulae mareschallus ; 
gr. άρχ'.προστάτη: τής Αυλής. 

Hofmeier , (Hofbauer , Verwalter auf ei-
nem Landgute, Meier), ein ; 

it. il castaido ; 
fri. il castàld, fatòr di vila; 
frn. métayer ; 
engl, f a rmer ; 
sl. pristavmk, majer ; 
lat. villicus ; 
gr. επαυλος, ó. 

Hofmeierin, (Hofbäuerin, Meierin, Meiers-
gattin) ; 

it. la castalda, moglie del castaido ; 
fri. la castalda, femina del castàld ; 
frn. la métayère, femme du métayer; 
engl, female farmer, farmer 's wife ; 
sl. pristavnica, majerva žena ; 
lat. villica, villici uxo r ; 
gr επαυλος, ή. ή τοΰ Ιπαύλου γυνή, ή. 

Hofmeis ter (eines jungen Prinzen) ; 
it. 1' ajo ; 

fri. 1' educator (d' un zovin princip) ; 
frn. le gouverneur d ' un jeune prince; 
engl, governor of a young prince ; 
sl. dvorni decovodnik ; 
lat. educator (custos et procurator 

filii principis) ; 
gr. παιΒευτής, ά 

Hofmeis ter in ; 
it. 1' aja, (la governante) ; 
fri. la governànt (de lis fiis d' un 

princip) ; 
frn. la gouvernante (des enfans d ' u n 

prince) ; 
engl, governess of a young princess ; 
sl. dvorna decovodlja ; 
lat. informatrix ( procura t r ix) filiae 

(filiarum) principis ; 
gr. παιΒεύουσα, ή. 
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Hofmusikal ienhf tndler ; 
it. mercante di musica di corte ; 
fri. venditor di musica di cort ; 
frn. marcband de musique de la cour; 
engl, music-merchant of the court ; 
si. dvorski prodajavec muzičnih r e -

čeh ; 
lat. instrumentorum ac óperum mu-

eicorum mercator aulicus ; 
gr, κρουματοπώλης δ αυλικός. 

Hofmusikant ; 
it. musico (musicante) di corte ; 
fri. musicànt di cort ; 
frn. musicien de la cour ; 
engl, court-musician ; 
si. dvorski (godec) muzikant ; 
lat. musicus aulae ; 
gr. μουσουργός (μουσικδς) δ αίιλικός. 

αύλητης (ψάλτης) δ αύλικός. 
H o f n a r r ; 

it. buffone di corte ; 
fri. bufòn di cort ; 
frn. bouffon de la cour ; 
engl, court- jester , (prince's j e s t e r ) , 
si. dvorski salež, smešnež, (cave) ; 
lat. morio (scurra) aulicus ; 
gr. μωρδς (γελωτοποιός) δ αυλικός. 

Hofpage , V. Hof junker . 
Hofpos tmeis te r ; 

it. il maestro di posta della corte; 
fri. maestri di puesta de la cor t ; 
frn. maître des postes de la cour ; 
engl, court 's post-master ; 
si. veliki dvorni p o š t a r ; 
lat. praefectus aulicus veredariorum ; 
gr. b οΛλικος δ έπΐ τοις άγγάροις. δ τών 

άγγάρων έπιστάτης αυλικός. 
Hofpred iger ; 

it. predicatore di corte ; 
fri. predichiadòr di co r t ; 
frn. predicateur de cour ; 
engl, court-preacher ; 
si. dvorni pridigar ; 
lat. concionator aulicus , qui est a 

concionibus aulicis ; 
gr. b ίερολόγος δ αύλικός. 

Hofrath ; 
it. consigliere aulico ; 
fri. conseir aulic ; 
frn. conseiller aulique ; 
engl, aulic counsel lor ; 

si. dvorni svetovavec ; 
lat. consiliarius aulicus ; 
gr. σύμβουλος δ αύλικάς. 

Hof r ich te r ; 
it. giudice della corte ; 
fri. judiz de la cort ; 
frn. juge de la cour ; 
engl, judge of the court ; 
si. dvorni sodnik ; 
lat. judex aulicus ; 
gr. δικαστής (κριτής) δ αυλικός. 

Hofschatzmeis ter ; 
it. tesoriere della co r te ; 
fri. teeorìr de la cort ; 
frn. t résorier de la cour ; 
engl, t reasurer of the cour ; 
si. dvorski blagajnik, dvorni zakla-

dnik ; 
lat. theeaurarius aulicus, thesauri prae-

fectus aulicus ; 
gr. κειμηλιάρχης, δ. θησαυροφύλαξ δ 

αυλικός, δ του βασιλέως ταμίας. 
Hofschauspie ler ; 

it. commediante di corte ; 
fri. comediant di cort ; 
frn. comédien de cour ; 
engl, cour t -s tage-player ; 
si. dvorni komédiant ; 
lat. comoedus aulicus ; 
gr. κωμωδός δ αυλικός. 

Hofschenk, (Mundschenk), V. Hofkel lner . 
Hofschneider , V. Leibschneider. 
Hofschuhmacher , (Hofschuster) , V. Leib-

schuster. 
Hofsec re tä r ; 

it. segretario di corte ; 
fri. secretari di cort ; 
frn. secrétaire de c o u r ; 
engl, secretary of the cou r t ; 
si. dvorni tajnik ; 
lat. secretariue aulicus, qui est a se-

cretie aulicis ; 
gr. γραμματεύς δ αυλικός, δ άπδ τών 

άπο^ρήτων απλικών. 
Hofwundarzt, V. Hofchirurg. 
Hohepriester, (ehemals bei den Juden) ; 

it. il sommo sace rdo te ; 
fri. il somo s a c e r d ò t ; 
frn. le grand p rê t r e ; 
engl, the h igh-pr ies t ; 
si. veliki duhoven ; 
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lat. summae sacerdos ; 
gr. άρχιερεύς, δ. 

Höhlenbewohner ; 
it. abi tatore di caverne ; 
fri. abi tànt di spelónchie ; 
frn. habitant des cavernes ; 
engl, an inhabitant of caverns ; 
si. jamnik , j amar , spiljar, (dupelnik); 
lat. habitane in cavernis, (troglodyta); 
gr. δ έν τοις σπήλαιοις κάτοικων, (τρω-

γλοδύτης, δ). 
Hol länder , ein ; 

it un Olandese ; 
fri. un Olandès ; 
frn. un Hollandais ; 
engl, a Dutchman ; 
si. Holandec ; 
lat. Bätavus, Hollandus ; 
gr. Βαταβός, δ. 

Hol länder in , eine ; 
it. una Olandese ; 
fri. una Olandesa ; 
frn. une Hollandaise ; 
engl, a Dutchwoman ; 
si. Holandka ; 
lat. Bätava mulier, mulier Hollandica; 
gr. Βαταβή (sc. γυνή), ή. 

Holzarbeiter , 1. V. Holzdrechsler. — 
2. V. Holzschneider. 

Holzauslader (aus den Schiffen); 
it. scaricatore di legna da un battello: 

fri. schiariadòr di lene da una bar-
ch ia ; 

frn. le debardeur ; 
engl, one who unlades a boat of wood; 
si. izkladavec (raztovar javec) ladije 

z dervi obložene ; 
lat. exonerator navis lignis advectis; 
gr. δ τά ξύλα έξάγων έκ τής νεώς. 

Holzbauer, (der Brennholz führt und ver-
kauft) ; 

it. contadino che conduce ο por ta 
legna da vendere ; 

fri. contadìn che condùs ο puârta lens 
a vendi ; 

frn. payean qui fait profeesion de cha-
rier du bois pour le vendre ; 

engl, peasant who carr ies fire-wood to 
marke t ; 

si. vozač derv na prodaj , dervono-
sec na proda j ; 

lat. rusticue ligna vehens vel bajulans 
venditurus ; 

gr. ξυληγός, δ. ξυλοφόρος, δ. 
Holzdieb ; 

it. ladro di l egna ; 
fri. lari di lens ; 
frn. voleur de bois ; 
engl, thief who steals wood ; 
si. derv ni tat ; 
lat. l ignorum fur ; 
gr. δ των ξύλων κλέπτης, ξυλοκλέπτης, δ. 

Holzdrechsler ; 
it. torni tore in legno ; 
fri. tornidòr in len ; 
frn. tourneur en bois ; 
engl, a turner in wood ; 
si. drevni ' s t rugar , s trugar lesene 

robe ; 
lat. tornator lignarios ; 
gr. ξυλοτορνευτής, δ. 

Holzdrucker ; 
it. s tampatore in legno ; 
fri. s tampadòr in len ; 
frn. imprimeur sur du bois ; 
engl, a wood p r in te r ; 
si. lesotiskar ; 
lat. impressor l ignar ius , tabularum 

lignearum impressor ; 
gr. ξυλογράφος, δ. 

H o l z h a c k e r , 1. (im W a l d e ) , V. Holz-
hauer. — 2. V. Holzspal ter . 

Holzhändle r , 1. V. Brennholzhändler . — 
2. Y. Bauholzbändler . — 3. 
(Schwemmholzhändler) , V. F loss -
händler. 

H o l z h a u e r (im Walde) , ein ; 
it. un boscajuolo ; 
fri. un boscarùl ; 
frn. un bûcheron (de forêt) ; 
engl, a wood-cutter (in the fo re s t ) ; 
si. dervar, sekavec v go j zdu ; 
lat. l igniseca in Sylva, ligna in sylvis 

caedens ; 
gr. ΰλοκόπος, δ. υλοτόμος, δ. 

Holzmesser, ( H o l z l e g e r , Holzaufsetzer , 
Holzse tzer) ; 

it. misuratore di l egna ; 
fri. misuradòr di lene ; 
frn. mouleur (mesureur ) de bois ; 
engl, wood measurer , a measurer of 

fire-wood ; 
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si. skladavec derv, merjevec (zapri-
seženi) derv ; 

lat. lignorum mensor ( ju ra tus ) ; 
gr. ξυλομέτρης, δ. 

Holzsäger, V. Holzspalter. 
Holzschneider, 1. V. Holzhauer (im Wal -

de). — 2. V. H o l z s ä g e r , Holz-
spalter . — 3. V. Holzstecher. — 
4. V. Bildschnitzer. 

Holzschuhmacher ; 
it. zoccolajo , colui che t'a zoccoli, 

(calzari simili alla p ianel la , ma 
colla pianta di legno) ; 

frl. il zocolar, (che fas zocui) ; 
frn. faiseur de sabots ; 
engl, wooden-shoe-maker ; 
si. coklar ; 
lat. calonum artifex, (qui calones, li-

gneoe calceos, soleas ligneas con-
ficit) ; 

gr. καλοποδιοποιός, b. κρουπεζοποιός, b. 
Holzschuhträger ; 

it. colui che cammina con gli zoc-
coli ; 

frl. un che chiamine cui zócui ; 
frn. un sabot ie r , celui qui porte des 

sabots ; 
engl, a man or boy who wears woo-

den shoes ; 
si. kdor cokle n o s e ; 
lat. l igneae soleae calceos gestans; 
gr. καλοποδιοφόρος, b. κρουπεζο®όρος, b. 

Holzschuhträgerin ; 
it. colei che porta gli zoccoli ; 
frl. una che chiamina cui zócui ; 
frn. une sabotière, celle qui porte des 

sabots ; 
engl, woman or girl who wears woo-

den shoes ; 
si. ženska ki cokle nose ; 
lat. soleas ligneas ( ligneae soleae 

calceos) gestans mul ie r ; 
gr. καλοποδιοφόρος, ή. κρουπεζβψόρος, ή. 

Holzspalter, (Holzhauer , Holzsäger des 
Brennholzes in kleine Stücke) ; 

it. il t ag l ia legna , spacca legna , (se-
gatore, fenditore di legna) ; 

frl. il spacalène , ta ja lèns , sealens, 
spaca-zocs ; 

frn. le coupeur (sc ieur , fendeur) de 
bois ; 

engl, wood-cleaver , wood-sawyer ; 
si. dervocepec, cepec derv, kdor der-

va žaga in cepi ; 
lat. ligna findens , lignorum fissor, 

serra ligna secans ; 
gr. ξυλοσχίστης, b. ξυλοτόμος, b. ζυλο-

κόπος, b. ζυλοπριστης, ό. 
Holzstecher ; 

it. intagliatore in legno ; 
frl. intajadòr in len ; 
frn. graveur en bois ; 
engl, engraver in wood ; 
si. lesorezec ; 
lat. caelator l ignarius ; 
gr. ξυλόγλυπτης, b. 

Homilienschreiber ; 
it. scrittore d' omelie ; 
frl. scritòr di omeli is , (di prédichis, 

di sermons) ; 
frn. un homiliaste ; 
engl, homilist ; 
si. pisavec pridigarskih bukev, skla-

davec zbranih pridig ; 
lat. scriptor homiliarum , auctor ser-

monum super evangeliorum et 
epistolarum pericopas ; 

gr. δμιλιογράφος. b. 
Homonym, (Namensverwandte r ) , ein ; 

it. un o m ò n i m o , uno dello stesso 
nome ; 

frl. un de l ' i s t e s s nom, ( zénso ) ; 
frn. un homonyme; 
engl, homonymous man, person having 

the same name ; 
si. žensev, imenjak, enaciga imena ; 
lat. quidam ejusdem nominis ; 
gr. δμώνυμος, ό. προσήκων τω ονόματι. 

Honigbauer, (B ienenbauer ) , V. Bienen-
meister . 

Honighändler; 
it. venditore di miele ; 
frl. venditor di mei ; 
frn. vendeur de miei ; 
engl, honey-sel ler ; 
si. medar , ki med p r o d a j a ; 
lat. mellis venditor , mei vendens ; 
gr. μελιτοπώλης, b. 

Honigkuchenbäcker, V. Lebküchler . 
Hopfengärtner ; , 

it. coltivatore di luppol i ; 
frl. coltivatòr di urtizzòns, (di cervesa) ; 
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frn. celui qui cultive du houblon ; 
engl, one who cultivates hope ; 
el. hmeljar ki hmelj obde lu je , (ki s 

hmeljam se peča) ; 
lat. lupuli curator, hortum lupuli fo-

diens et colens ; 
gr. δ του βρίου φυτευτής. 

Horcher , V. Behorcher. 
Horcher in , V. Behorcherin. 
Höre r , V. Zuhörer . 
Höre r in , V. Zuhörerin. 
H o r n a r b e i t e r ; 

it. artefice che fa dalle corna diversi 
lavori ; 

fri. artefiz che fas dai cuars diviars 
l avòrs ; 

frn. le cornetier, ouvrier en corn ; 
engl, horner , worker in horn ; 
si. roženinar (ki iz roga izdeluje 

mnogoveretne r eč i ) ; 
lat. opifex e cornu varia opera con-

ficiens ; 
gr. κερατουργδς, δ. 

Hornd rechs l e r ; 
it. tornitore di c o r n a ; 
fri. tornidòr di cuars ; 
frn. tourneur en corn; 
engl, a turner in horn ; 
si. rožni strugar ; 
lat. cornuum t o r n a t o r , tornator va-

riarum rerum e cornibus ; 
gr. κερατοτορνευτής, δ. 

Horn i s t , (Hornbläser) , d e r ; 
it. il cornista, cornet tatore ; 
fri. il c u a r n i s t , un che suna il 

cuar ; 
frn. le sonneur ( joueur) de cor, celui 

qui sonne du cor ; 
engl, hornist , a blower in horn ; 
si. trobivec, kdor trobi na rog ; 
lat. córnicen, cornu canens ; 
gr. κέρατα ύλης, δ. κεραύλης, δ. 

Hosenbandordens r i t t e r ; 
it. cavaliere dell ' ordine della giar-

ret t iera ; 
fri. cavalir de 1' ordin del leàm d'ânr 

ο celèst ; 
frn. chevalier de la Ja r re t iè re ; 
engl, knight of the Ga r t e r ; 
si. vitez podvezniga r e d a ; 
lat. eques ordinis periscélidis ; 

gr. ιππείις δ τής περισ/ελίδος, (χρυσο-
περισκελίδσς). 

Hufschmied ; 
it. il manisca lco , colui che ferra i 

cavalli ; 
fri. il maniscàlc, il favri che infiara 

i chiavai ; 
frn. le maréchal ferrant qui ferre les 

chevaux ; 
engl, a farrier who shoes horses ; 
si. konjski kovač ; 
lat. faber equarius, faber ferrarius qui 

eóleae ferreas facit et equis in-
dlicit ; 

gr. ιπποσιδηρουργδς, δ. 
H ü h n e r a u g e n a r z t ; 

it. un callista, tagliatore di calli ; 
fri. nn calìst, un che ta ja , che cu ra 

i caie dei p i s ; 
frn. un coupeur de cor, arracheur de 

cors ; 
engl, a corn-cutter on the foot ; 
si. zdravnik za kurj i oči ; 
lat. callos pedis evel lens; 
gr. τυλαγωγός, δ. κερατεκτόμος, δ. πώ-

ρεκτδμος, δ. δ τους τύλους (od. τάς 
τύλας) Ιξαιρών. 

H ü h n e r d i e b ; 
it. ladro (rubatore) di polli ; 
fri. lari di polàm (di gial inis) ; 
frn. voleur de volaille ; 
engl, thief (pe r son) that steals poul-

try ; 
si. kurji tat ; 
lat. fur pullariue, gall inarum fura tor ; 
gr. άλεκτρυοκλέπτης, δ. δ τών δρνέων 

κλέπτης. 
H ü h n e r f ä n g e r , V. Rebhühnerfänger . 
H ü h n e r h ä n d l e r , (Hühnermann) ; 

it. il pollajuolo , venditore di pol-
lame ; 

fri. venditor di polàm ; 
frn. le poula i l le r , marchand poulail-

ler, celui qui vend de la volaille; 
engl, a poulterer , dealer in poultry ; 
si. kokošar , piščetar, (p i še ta r ) ; 
lat. mercator ptillarius , (gal l inarum 

venditor ; 
gr. δρνεοπώλης, δ. άλεκτρυοπώλης, δ. 

Hühne rhänd l e r i n , (Hühner f rau , Hühner-
weib) ; 
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it. la pollajuola, venditrice di polla-
me, donna che vende polli ; 

fri. femina che vend polàm, (gialinie, 
polèz ecc . ) ; 

frn. femme qui vend de la volaille; 
engl, poul t ry-woman ; 
sl. kokosarica, pisčetarica, pisetarica; 
lat. gall inarum vcnditrix ; 
gr. δρνεάπωλις, ή. άλεκτρυόπωλις, ή. 

H i l f s b e a m t e r , V. Subalternbeamter, ein. 
Hiilfslehrer, (Schulgehilfe), V. Unterleh-

re r . 
Hi i l fspr ies ter , (Coopera tor ) , V. Capellan. 
Hül f s t ruppen , die, p l . ; 

it. t ruppe ausiliari ; 
fri. trupis ausiliare ; 
frn. t roupes auxiliaires ; 
engl, auxiliary forces, (the auxiliaries, 

subsidiaries, p l . ) ; 
sl. pomočna armada, pomagavna voj-

ska ; 
lat. copiae auxiliares, subsidiariae co-

hortes, auxiliarii milites ; 
gr. το έπικουρικόν. οί έπίκουροι. οί βοη-

θοί. βοηθητική δύναμις, ή. 
Humoris t , (humoristischer Schriftsteller), 

ein ; 
it. scrittore umoristico, ( faceto) ; 

fri. scritòr umoristic ; 
frn. auteur plaisant ; 
engl, humorist ; 
sl. humorist, zabavljivi p i savec ; 
lat. scr iptor facetus ; 
gr. συγγράψας b ευτράπελος. 

Hundel iebhaber , (Hundenar r ) , e in ; 
it. amatore di cani, (pazzo pe'cani); 
fri. amatòr di chiane, mat pai chians; 
frn. amateur de chiens ; 
engl, a dog-lover ; 
sl. norec na pee, (prijatel peov); 
lat. canes a m a n s ; 
gr. φιλόκυνος, ò. 

Hundeliebhaberin ; 
it. amatrice di can i ; 
fri. una amant di chians, una che j a 

passion pai ch ians ; 
frn. femme qui aime les chiens ; 
engl, a female dog-lover ; 
sl. norica na pse, (prijatlica psov) ; 
lat. canee amane mulier ; 
gr. φιλόκυνος, ή. 

Hundesch läger , V. Schinder, der. 
H u n d e w ä r t e r , der ; 

it. il canattiere, custode de ' cani ; 
fri. uardiàn (custodi) dei chians ; 
frn. le valet de chiens ; 
engl a dog-waiter ; 
sl. pear, peetar ; 
lat. canum custos (ductor , magister , 

nutr i tor) ; 
gr. κυναγωγός, b. 

Husar , ein, ( leichtbewaffneter Reiter) ; 
it. un Ussaro, (soldato Ungherese a 

cavallo) ; 
fri. un Usar , (soldat Ongiarès a cbia-

v à i ) ; 
frn. un Houssard , (Housa rd ) ; 
engl. Hussar , (Hungar ian ho r seman) ; 
sl. Husar , Huza r ; 
lat. eques Hungar icus (levis a rma-

turae) ; 
gr. ίππευς ό Ουγγρικός, (Ουγγαρικός). 

H ü t e r , der , 1. (von H u t ) , V. Hutma-
cher. — 2. (von Hü ten ) , V. Wäch-
ter. 

Hü te r in , die, V. Wächter in . 
H u t m a c h e r , der ; 

it. il cappellajo ; 
fri. il chiapelàr ; 
frn. le chapelier ; 
engl, h a t t e r ; 
sl. klobučar ; 
lat. ar t i fex pilearius, pileorum opifex; 
gr. πιλοποιός, b. 

Hutmachergese l l , (Hutmachergehi l fe) ; 
it. lavorante di cappellajo ; 

fri. lavorànt di chiapelàr ; 
frn. compagnon de chapelier ; 
engl, hat ter ' s journeyman ; 
sl. klobučarski delavec, (pomagač) ; 
lat. pilearii operarius (mercede con-

ductus) ; 
gr. b τοΰ πιλοποιοΰ συνεργός. 

Hu tmache r in , (Hutmachers f rau) ; 
it. la cappe l la ja , moglie di cappel-

l o ; 
fri. la ch i ape l à r a , femina di chia-

pelàr ; 
frn. la femme de chapelier ; 
engl, hat ter ' s wife ; 
sl. klobučarica, k lobučarka ; 
lat. pilearii uxor ; 
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gr. ή τοΰ πιλοποιοΰ γυνή. 
Hutstafflrer ; 

it. gnerni tore di cappelli , colui che 
monta i cappelli ; 

fri. guarnitòr di chiapiei ; 
firn, garnisseur de chapeaux ; 
engl, hat-dresser, (haberdasher of hats, 

one who trims a h a t ) ; 
si. obsivač ki klobuke obl iva in o-

pravlja, kakor gre ; 
lat. pileorum exornator ; 
gr. πιλοκοσμήτης, δ. δ των πίλων έπι-

κοσμήτης, 
Hutstaffirerin, (Modistin); 

it. guernitrice di cappelli , (colei che 
monta i cappelli) ; 

fri. guarnitrice di chiapiei, (una mo-
dis ta) ; 

frn. garnisseuse de chapeaux ; 
engl, female ha t -dresser ; 
si. obšivavka ki klobuke obšiva in 

opravlja, kakor gre ; 
lat. pileorum exornatr ix ; 
gr. ή των πΐλων έπικοσμήτειρα. 

Hüttenarbeiter (im Bergwesen), V. Berg-
knappe . 

Hüttenbewohner, ein ; 
it. abitatore di capanna ; 
fri. un abi tant di tuguri ; 
frn. un habitant d ' u n e cabane ; 
engl, a co t t age r ; 
si. baj tar ; 
lat. tugurii incola, in tugurio habi-

tans ; 
gr. καλυβίτης, b. 

Hüttenmeister, V. Bergmeister . 
Hydrauliker, (Wasserbauküns t le r ) , ein ; 

it. un idraulico ; 
fri. un idraulic ; 
frn. un architecte hydraul ique; 

engl, hydraulic archi tect ; 
si. hidravlikar, vodnostavnik ; 
lat. hydraulicus fee. archi tectus) ; 
gr. υδραυλικές, δ. 

Hydrograph, 1. (Waeeerbeschreiber) ; 
it. idrògrafo ; 
fri. idrògrafo, (idrogràf), un che de-

scriv l ' a g a ; 
frn. hydrographe, celui qui fait la de-

scription des eaux ; 
engl, hydrographer ; 
si. vodopieec, rekopisec, popisovavec 

voda ; 
lat. bydrographus ; 
gr. ύδρογράφος, b. 

2 V. Wassermaler . 
Hydromant, (Wasserwahrsager ) ; 

it. idromante ; 
fri. un idromànt, un che pretind d' in-

dovina par miez de 1' aga ; 
frn. hydromancien ; 
engl, hydromancer ; 
si. vedeževavec iz vode ; 
lat. hydromantes , (divinane ex aqua, 

qui ex aqua vaticinatur) ; 
gr. ύδρόμαντις, εος, δ. 

Hyperbolist, ein, V. Uebertreiber . 
Hypochondrist, (Hypochonder) , ein ; 

it. un ipocóndrico, ipocondriaco ; 
fri. un ipocondrìst, ipocondrie, un che 

patìss di malinconìa ; 
frn. un hypochondriaque ; 
engl, an hypochondriac, (a person that 

is melancholy) ; 
si. h ipohondr ik , hipohondrični člo-

vek ; 
lat. hypochóndr icue , hypochondria-

cue ; 
gr. ΰποχονδριακδς, δ. 

Hypothecarglftubiger, V. Pfandgläubiger 

I (Vocal) 

I c h n o g r a p h ; fri. un che fas il plan (il disèn, la plan-
it. icnògrafo, colui che fa la pianta ta) d 'una fabrica, (di un edifi'zi); 

(il disegno) d 'una fabbrica, (d'un frn. un ichnograph , celui qui fait le 
edifizio) ; plan d ' u n édifice ; 
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engl, one who makes the ichnography 
of a building ; 

si. obrisar ; 
lat. ichnographus, (qui deecriptionem 

facit operis fu tur i ) ; 
gr. ιχνογράφος, δ. 

Ichthyolog, (Fischkundiger) , e in ; 
it. ittiòlogo, conoscitore di pesci ; 
frl. un che cognòse lis qualitàz di pese; 
frn. ichthyologue, connaisseur de pois-

sons ; 
engl, ichthyologer , fish-connoisseur a 

man skilled in fish ; 
si. r iboznanec, riboslovec ; 
lat. ichthyólogus, cognitor piscium; 
gr. ιχθυολόγος, ό. 

I ch thyophag , (Fischesser) , e in ; 
it. i t t iòfago, chi si ciba di pesci; 
frl. un che mangia p e s s ; 
frn. ichtbyophage, celui qui mange des 

poissons ; 
engl, ichthyophagus, fish-eater ; 
si. ribojedec ; 
lat. ichthyophagus, qui piscibus ve-

scitur ; 
gr. ιχθυοφάγος, ό. 

Idiot , (Ungelehrter) , e in ; 
it. un idiòta, i l letterato, ignorante in 

fatto di le t tera tura ; 
frl. un idiòt, i leteràt , ignorant in fat 

di l e t e ra tu ra ; 
frn. un idiot, i l lettré ; 
engl, an idiot, illiterate ; 
si. neučen, pros tak , nevedež ; 
lat. idiota, illitteratus ; 
gr. ιδιώτης, ό. αγράμματος, ό. απαίδευ-

τος, άδίδακτος, δ. άμαθης, δ. δ γραμ-
μάτων άπειρος. 

Ido la te r , ein, V. Götzendiener , Heide. 
Idy l lend ich te r ; 

it. poeta idilliante, (scri t tore d'idilli, 
di egloghe; 

frl. poèt d ' i d i , scritòr di poesiis pa-
storals, (di écloghis) ; 

frn. poè te qui fait des idylles, des é-
g logues , faiseur de poëmes bu-
coliques ; 

engl, poet of idyls, idyl-writer, bucolic 
poet, poet of bucolics ; 

si. pisavec idil (selank) , skladavec 
pastirskih pe sem; 

lat. idylliorum poeta , bucolicus poeta, 
bucolici carminis cantor , pastoritii 
carminie (od. eclogarum) poeta ; 

gr. είδυλλιοποιός, δ. βουκολικών ποιητής, 
δ. βουκολιαστής, δ. 

Ikonognost , (Bi lderkenner , Bilderkundi-
g e r ) ; 

it. i conognos te , conoscitore di pit-
ture, di quadri , d ' immag in i ; 

frl. cognoscitòr di pituris, di quadris, 
di maginis ; 

frn. connaisseur d ' i m a g e s ; 
engl, connoisseur of images , (of pic-

tures or prints) ; 
si. podoboznanec ; 
lat. iconognostes ; 
gr. είκονογνώστης. δ. 

I k o n o g r a p h , 1. V . Bildermaler. — 2. 
(Bilderbeschreiber) ; 

it. colui che fa la descrizione delle 
immagini, ( iconografo) ; 

frl. un che fas la descriziòn de lis 
maginis ; 

frn. celui qui fait la description des 
images, ( iconographe) ; 

engl, one who makes a description of 
images, ( iconographer) ; 

si. podobopisec ; 
lat. qui deecriptionem imaginum facit, 

( iconographus) ; 
gr. εικονογράφος, δ. 

Ikonokias t , (Bilderstürmer), e in ; 
it. un iconoclasta, iconómaco, rom-

pitore d ' i m m a g i n i ; 
frl. un iconoclast, d is t rutòr de lis ma -

ginis ; 
frn. un iconoclaste, iconomaque, bri-

seur d' images ; 
engl, an iconoclas t , a distroyer of i-

mages ; 
si. podiravec (razdiravec) podob ; 
lat. i conoc las t a , qui imagines f ran-

git ; 
gr. είκονοκλάστης, δ. είκονομάχος, δ. 

Ikonola te r , (Bilderanbeter) ; 
it. iconolatra , adora tore d ' i d o l i , d ' 

immagini ; 
frl. iconolatra , adora to r d' idu i , di 

maginis ; 
frn. i conolà t re , adorateur des idoles, 

des images ; 
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engl, iconolater , worshipper of idols , 
of images ; 

si. malikovavec β podobami ; 
lat. icoiiolatra, ( idolorum , imaginum 

adora tor ) ; 
gr. είκονολάτρης, δ. 

Ikonolog, (Bilderdenter, Erk lä re r der al-
ten Sinnbilder und Denkmäler ) ; 

it. iconologista, interprete de' simboli 
e monumenti antichi ; 

fri. un iconologiet, un che spiega lis 
maginis, i monumenz ant ics ; 

frn. un iconologiste, celui qui explique 
les monumene anciens , les ima-
ges ; 

engl, iconologer, iconologie t , one who 
explains the images ; 

si. razlagavec podob ; 
lat. iconologus, qui explicat imagines; 
gr. eixονολόγος, δ. 

Illuminirer, V. Colorist . 
I l ly r i e r , ein ; 

it. un Illirico ; 
fri. un Iliric ; 
frn. un Illyrien ; 
engl, an IUyrian ; 
si. Il iric ; 
lat. IllyriuB ; 
gr. Ίλλύριος, δ. 

Ulyrierin, e ine ; 
it. una Illirica ; 
fri. una Ilirica ; 
frn. une I l lyrienne ; 
engl, an Illyrian woman or girl ; 
si. I l i rka ; 
lat. mulier Illyrica ; 
gr. Ίλλυριχή γυνή, ή. 

I m p f a r z t , ( Impfungsarzt) ; 
it. il vaccinatore, (Γ innestatore di 

vaccina) ; 
fri. il vac ina tòr , il miedi che inesta 

la vacina, che incalma la uaruéla; 
frn. le (médecin) vaccinateur ; 
engl, an inoculator of cow-pox ; 
si. cepivec (stavljavec) koz ; 
lat. vaccinator ; 
gr. (neugr.) δ τήν δαμαλίδα od. είιλο-

γιάν έγκεντρίζων. 
Improvisator, (Stegrei fdichter) , e in ; 

it. un improvvisatore, poeta es tem-
poraneo ; 

fri. un improvisadòr ; 
frn. un improvisateur ; 
engl, an improvisator, ex tempore-poe t ; 
si. improvizator, pesnik ki dela pe-

smi na mestu ; 
lat. poeta extemporaneus ; 
gr. ποιητής δ αυτοσχεδιαστικός. 

Ind iane r , ein ; 
it. un Indiano ; 
fri. un Indian ; 
frn. un Indien ; 
engl, an Indian ; 
si. Indi jan, Ind i j anec ; 
lat. Indus, i ; 
gr. Ίνδος, δ. 

Ind iane r in , eine ; 
it. una Iod iana ; 

fri. una Indiana ; 
frn. une Indienne ; 
engl, a Indian woman or girl ; 
si. Ind i janka ; 
lat. I n d a (sc. mulier) ; 
gr. 'Ινδική γυνή, ή. 

Ind iv iduum, ein, V. Person , eine. 
I n f an t , (königlicher Prinz in Spanien und 

Por tugal l ) , der ; 
it. 1' infante, (principe ereditario in 

Spagna e Por togal lo) ; 
fri. l ' i n fàn t , (princip ereditari in Spa-

gna e Por tugà l ) ; 
frn. l ' i n f a n t , (titre des fils des rois 

d ' E s p a g n e ou de Por tugal j ; 
engl, an infant, (a son of the king of 

Spain or P o r t u g a l ) ; 
si. infant, (kral jevič na Španskem) ; 
lat. filiue regis Hispaniae et Por tu-

galliae ; 
gr. δ τοΰ βασιλέως της 'Ισπανίας και 

Λυσιτανίας παις. 
I n f an t e r i s t , ein, (Soldat zu Fuee) ; 

it. soldato d ' i n fan te r i a ; 
fri. soldat d ' i n fan te r i a ; 
frn. soldat d ' in fan te r i e ; 
engl, foot-soldier ; 
si. pešec ; 
lat. miles pedestr is ; 
gr. πεζός , δ (sc. στρατιώτης), στρα-

τιώτης δ πεζικός. 
I n f a n t i n , die, (königl iche Pr inzess in in 

Spanien und Por tuga l l ) ; 
it. 1' infanta ; 



202 liifullrtcr Instrnctlonsrlrhter 

fri. Γ infanta ; 
frn. l ' i n fan te ; 
engl, infanta, (a daughter of the king 

of Spain and P o r t u g a l ) ; 
si. i n f an t ina , (kraljičina na Š p a n -

skem) ; 
lat. filia regie Hispaniae et Portugal-

liae ; 
gr. ή της βασιλέως της 'Ισπανίας χαί 

Λυσιτανίας παΤς. 
Infulirter Abt, V. Abt, 3. 
Ingenieur, 1. V. Kreisingenieur. — 2. V. 

Kriegsingenieur . 
Inhaber, 1. V. Besitzer, Eigenthiimer. — 

2. V. Regimentsinhaber . 
Inhaberin, V. Besitzerin, Eigenthümerin. 
Inländer, V. Landsmann. 
Inquirenti, V. Verhörer , der . 
Inquisit, ein; 

it. un inquisito ; 
fri. un inquis i t ; 
frn. un enquis ; 
engl, an inquired ; 
si. izprasevanec, preizkovanec ; 
lat. inquisitus ; 
gr. έξέταστος, δ. άνακρινόμενος, δ. 

Inquisitin, e ine ; 
it. una inquisita ; 
fri. una inquisida (in afàrs criminal); 
frn. une enquise ; 
engl, an inquired woman ; 
si. izpraševanka, pre izkovanka ; 
lat. criminis inquisita mulier ; 
gr. άνακρινομένη, ή. 

Inquisitor, der, 1. V. (Inquirent) , Verhö-
rer. — 2. (Ketzerr ichter ) . 

Insectenbeschreiber, V. Entomograph. 
Insectenkenner, V. Entomolog. 
Inselbewohner, ( Insulaner) , e in ; 

it. un Isolano, abitatore d' un' isola; 
fri. un I su làn , abi tànt d ' u n ' isola ; 
frn. un Insulaire , habitant d ' u n e île ; 
engl, an I s lander , inhabitant of an 

Is land ; 
si. otočan ; 
lat. Insulanus, insulae incola ; 
gr. νησιώτης, δ. νησίτης, δ. 

Inselbewohnerin, ( Insulanerin) ; 
it. una Isolana, abitatrice d 'una isola; 
fri. una Isulana, una che abita in una 

isula ; 

frn. une I n s u l a i r e , habitante d ' u n e 
île ; 

engl, a female I s lander , inhabitant of 
an island ; 

si. otočanka ; 
lat. Insulana (sc. mulier) , insulam in-

colens mul ie r ; 
gr. νησιώτις, ή. νησϊτις, ή. 

Inspector , (Aufseher) , 1. ( übe rh . ) ; 
it. inspettore, ispettore ; 
fri. inspetòr ; 
frn. inspecteur ; 
engl, inspector ; 
si. nadzornik, oglednik ; 
lat. inspector ; 
gr. έφορος, δ. έπιστάτης, δ. προεστώς, δ. 

2. V. Kerker inspector . — 3. V. 
Oberbauinepector. — 4. V. Sa-
lineninspector. 

Installationscommissär ; 
it. commissario d ' ins ta l lazione (d' in-

vestitura) ; 
fri. comissari d ' ins ta laz iòn , ( d ' i n v e -

st i tura) ; 
frn. commissaire d ' ins ta l l a t ion ; 
engl, commissary of the installation ; 
si. vmestivni (vpeljevavni) k o m i s a r ; 
lat. commissarius investiturae (eccle-

siasticae), commissarius in publi-
cum munus aliquem inducens ; 

gr. δ τής καταστάσεως επίτροπος, έπί-
τροπδς δ έπαγωγικός. 

Ins t i tu t sd i rec tor j , (Director einer Erz ie-
hungsanstal t) ; 

it. direttore d ' an insti tute d' educa-
zione ; 

fri· d iretòr d ' u n institut di educaziòn; 
frn. directeur d ' u n institut d ' éduca-

tion ; 
engl, director of an institution of edu-

cation ; 
si. ravnavec (direktor , vodja) odre -

jevavnice, (nap rave ) ; 
lat. director instituti educationis ; 
gr. δ τοΰ παιδευτηρίου έπιστάτης. 

Instructionsrichter ; 
it. giudice d ' instruzione, giudice in-

formatore ; 
fri. judiz d ' ie t ruziòn, (che prepara il 

procèss) ; 
frn. juge d ' ins t ruct ion ; 
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engl, judge of instruction , (one who 
prepares such things as are re -
quisite to the hear ing of a cause); 

sl. vpeljavni sodnik, (ki vvodno prei-
skavo opravl ja ) ; 

lat. judex (inquisitorius) ins t ruc t ions ; 
gr. διχαστής δ ανακριτικός. 

In s t ruc to r , (Hauslehrer) , V. Correpet i tor . 
I n s t r u m e n t e n m a c h e r ; 

it. fabbricatore d ' instrument! (di s t ru-
menti) musicali ed altri , lo stru-
menta jo ; 

fri. fabricatòr d ' i n s t rumènz di musica 
e d ' altris ; 

frn. faiseur d ' i n s t rumens de mesique 
et d ' a u t r e s ; 

engl, an ins t rument-maker ; 
sl. o rodar ; 
lat. ins t rnmentorum faber , faber in-

strumentariue , fabricator instru-
mentorum musicorum ; 

gr. οργάνων δημιουργός, δ. δ όργάνων 
μουσικών ποιητής. 

I n su rgen t , (Rebe l l , Aufrührer , Aufwie-
gler, Meutmacher, Revolut ionär); 

it. un insorgente, ribello ; 
fri. un insorgènt, ribèl ; 
frn. un insu rgen t , rebelle , séditieux, 

mutin ; 
engl, an insurgent, a rebeller ; 
si. puntar , spornik ; 
lat. rebellie, seditiosus ; 
gr. άντάρτης, δ. στασιαστής, δ. 

I n t e rnun t iu s , (Internuncius, ausserordent-
licher Botschafter des P a p s t e s ) ; 

it. Γ internunzio, (chi r app re sen t i il 
nunzio del papa presso di una 
cor te in mancanza del nunzio); 

fri. 1' in ternunzi(o) ; 
frn. l ' in te rnonce ; 
engl, an in ternuncio; 
sl. internunci, papežev poročnik neo-

bičen; 
lat. internuncius ; 
gr. δ τοΰ άποκρισιαρίου τοΰ Άποστολι-

χοΰ πόπον άναπληρων. διάκτωρ, δ. 
μετάγγελος, δ. 

I n t e s t a t e rbe , ein ; 
it. un erede ab intestato ; 
fri. un erèd no par via di testament,-
frn, héritier ab-inteetat ; 

engl, an intestate heir ; 
sì. postavni dednik, (e rb) ; 
lat. haeree intestatus, , (ab in tes ta to) ; 
gr. κληρονόμος δ άδιάθετος. 

In t e s t a t e rb in , eine ; 
it. una erède ab intestato ; 
fri. una eréda no testamentaria ; 

frn. une heritière ab-intestat ; 
engl, an intestate heiress ; 
sl. postavna dednica ; 
lat. haeres intestata, (ab intestato) ; 
gr. κληρονόμος ή άδιάθετος. 

I n t r i g a n t , V. Caba lenmacher , Ränke-
schmied, ein. 

Inva l ide , ein ; 
it. un (soldato) invàlido ; 
fri. un (soldât) invalid ; 
frn. un (soldat) inval ide; 
engl, an invalide (soldier) ; 
sl. oslabljeni (nezmožni) vojak, ( in-

valid , opešavec , ki ni več za 
službo) ; 

lat. miles invâlidus ; 
gr. στρατιώτης άχρηστος (άδύνατος), δ. 

I r l ä n d e r , e in ; 
it. un Ir landese ; 
fri. un Irlandès ; 
frn. un Ir landais ; 
engl, an Ir ishman ; 
sl. I rec ; 
lat. Hibérnicus ; 
gr. Ίερναΐος, δ. 

I r l ä n d e r i n , e ine; 
it. una I r landese ; 

fri. una I r landésa ; 
frn. une I r landaise ; 
engl, an I r i shwoman ; 
sl, I r k a ; 
lat. mulier Hibernica ; 
gr. Ίερναίκη γυνή, ή. 

I r r e n h a u s d i r e c t o r ; 
it. diret tore dell' ospedale de' pazzi ; 
fri. diretòr de l ' o spedà l dei maz ; 
frn. directeur de l 'hôpi ta l des fous, 

directeur des petites maisons ; 
engl, director of a mad-house ; 
sl. direktor (ravnavec) norišnice ; 
lat. director morodochii ; 
gr. i τοΰ μωροδοχείου έπιστάτης. διοι-

κών δ το νοσοκομεΐον τοις παραφρο-
νοΰσι. 
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I r r g l ä u b i g e , eine, V. Ketzer in . 
I r r g l ä u b i g e r , ein, V. Ke tze r . 
I r r l eh re r , ein ; 

it. maestro erètico ; 
frl. un maestri erétic ; 
frn. an maître héré t ique ; 
engl, heretical t eacher ; 
si. krivi učnik ; 
lat. magister h a e r e t i c u s , (heterodo-

xus) ; 
gr. ψευδοδιδάκτης, δ. 

I r r s inn ige , (Wahnsinnige) , V. Närr in , 
eine. 

I r r s i n n i g e r , (Wahns inn ige r ) , V. N a r r , 
ein. 

I s rae l i t , ein, V. Hebräe r , Jude , ein. 

I s t r i ane r , e in ; 
it. un Is t r iano ; 
frl. un Istr iàn ; 
frn. un Istrien ; 
engl, an Is t r ian ; 
si. Is t r i janec, I s t ran ; 
lat. Is t r ianus ; 
gr. Ίστρος, b. 

I t a l i ener , ein ; 
it. un I ta l iano ; 
fri. un I tal ian ; 
frn. nn Italien ; 
engl, an Italian ; 
si. I ta l i jan(ec) ; 
lat. Italue ; 
gr. Ίταλος, 6. 

J (Conson.) 

Jacobiner , ein, (fig. Pa r t e igänge r ) ; 
it. un Giacobino, (part igiano) ; 
fri. un Jacubin, (partitant) ; 
frn. un Jacobin , (par t i san) ; 
engl, a Jacobin , ( a part isan) ; 
si. Jacobin(ec) , ( s t r anec ) ; 
lat. Jacobinus, (qui factionis alicajus 

e s t ) ; 
gr. Ίακωβινος, b. (στασιαστικάς, δ). 

J a g d b e d i e n t e r , V. Le ib j äge r , ( J agd jun-
ker , J agdpage ) , ein. 

J a g d g e f ä h r t e , der ; 
it. compagno di caccia; 
frl. compagn di chiazza ; 
frn. compagnon de chasse ; 
engl, hunt ing-compagnon ; 
si. lovski tovarš ; 
lat. venationis socius ; 
gr. σύνθηρος, δ. συνθηρευτής, δ. συνθη-

ρατής, δ. 
Jagd l i ebhaber , ( Jagdf reund) , ein ; 

it. dilettante della caccia , amatore 
di caccia, amator della caccia ; 

frl. diletànt de la chiazza, amant di 
chiazza, amatòr de la chiazza ; 

frn. amateur de la chasse ; 
engl, huntsman, one who delights in the 

chase ; 

si. prijatel lova ; 
lat. venationis amans ; 
gr. φιλόΟηρος, δ. φιλαγρέτης, δ. 

J a g d v e r s t ä n d i g e , ( Jagdgerechte) , der ; 
it. cacciatore esperto ne l l ' a r t e della 

caccia ; 
frl. un pratic de la chiazza ; 
frn. un savant dans 1' ar t de la chas-

se, de la venerie ; 
engl, hunter skilled in the chase ; 
si. lovoznanec, izučeni lovec ; 
lat. rei venatoriae peri tus ; 
gr. δ της κυνηγετικής (sc. τέχνης) εμ-

πειρος. δ έπιστάμενος τά περί την 
κυνηγετικήν. δ των περί την κυνη-
γίαν έπιστήμων. 

J ä g e r , ein, 1, (fur Wildpret überh.) ; 
it. cacciatore (di selvaggiume) ; 
frl. chiazzadòr (di salvadi) ; 
frn. un veneur ; 
engl, a sportsman ; 
si. lovec, s t re lec ; 
lat. venator ; 
gr. θηρατής, δ. θηρευτής, δ. κυνηγός, δ. 

κυνηγέτης, δ. 
2. (als Soldat) ; 

it. un (soldato) cacciatore ; 
frl. un (soldât) chiazzadòr ; 
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frn. un (soldat) chasseur ; 
engl, a (soldier) chaser; 
si. j ager (soldat) ; 
lat. miles sagi t tar ius ; 
gr. τοξότης, ό. στρατιώτης τοξευτικός, ό. 

J ä g e r , die, pl., 1. (Jagdleute) ; 
it. i cacciatori (di salvaggiume) ; 
fri. i chiazzadòrs (di salvadi) ; 
frn. les veneurs ; 
engl, the hun t smen ; 
si. lovci ; 
lat. venatores ; 
gr. κυνηγέται, οί. θηρευταί, οί 
2. ( S o l d a t e n ) ; 

it. i cacciatori (militari) ; 
fri. i chiazzadòrs (militare) ; 
frn. les chasseurs (mili taires); 
engl, the military chasers ; 
si. j ager i (vojniski) ; 
lat. sagittarii milites ; 
gr. τοξόται, οί. 

J ä g e r i n , (Jagdl iebhaberin) , eine ; 
it. una cacciatrice ; 
fri. una chiazzadóra ; 
frn. une chasseuse, (en poesie : chas-

seresse) ; 
engl, a h u n t r e s s , woman that loves 

hunting ; 
si. lovka, lovica ; 
lat. venatrix, mulier amans venaudi ; 
gr. κυνηγέτειρα, ή. θηράτειρα, ή. θη-

ρεύουσα (θηρώ^α), ή. κυνηγέτις, ή. 
φιλαγρέτις, ή. 

J äge rme i s t e r , (Oberhof jägermeis ter) , V. 
Hofjägermeister . 

Jahrbuchschre ibe r , V. Annal is t , Chrono-
graph. 

Janitschar, ein ; 
it. un Giannizzero ; 
fri. un Gian izza r ; 
frn. un Janissa i re ; 
engl, a Jan iza ry ; 
si. Jan ičar ; 
lat. J an iza rus ; 
gr. Ίανίζαρος, δ. 

Japoneser , ( Japaner ) e in ; 
it. Giapponese ; 
fri. un Giaponès, ( J a p o n è s ) ; 
frn. un Japona is ; 
engl. J apanese ; 
si. J a p o n e c ; 

lat. Japonens is ; 
gr. Ίαπόνιος, δ. 

J ä t e r , der , V. Ausjäter , Gras jä te r . 
J ä t e r i n , die, V. Ausjäterin, Grasjä ter in . 
Jesu i t , e in ; 

it. un Gesuita, ( P a d r e della Compa-
gnia di Gesù) ; -

fri. un Gesuit , J e su i t ; 
frn. un Jésui te , (Pè re de la Compa-

gnie de J é s u s ) ; 
engl. J e s u i t ; 
si. Jezui t ; 
lat. Jesui ta , (Pater Societatis J e s u ) ; 
gr. Ίησοΰίτης, δ. (Πατήρ έκ τής έται-

ρίας Ίησοΰ Χριστού). 
J ohanni te rordensr i t t e r , (Johanni terr i t ter , 

Malteserritter) ; 
it. cavaliere dell ' ordine di San Gio-

vanni, cavaliere di Malta ; 
fri. cavalir de 1' ordin di San Zuan, 

(cavalir Gerusalemitàn, cavalir di 
Malta) ; 

frn. chevalier de 1' ordre du Saint 
•Jean de Jerusa lem, (chevalier de 
Malte) ; 

engl, knight of the order of saint J o h n , 
(— of the order of Mal ta) ; 

si. vitez reda svetiga Ivana, maltan-
ski vitez ; 

lat. eques ordinis sancti Joannis Hie-
rosolymitani, (eques Melitensis) ; 

gr. ίππευς τής εταιρίας τοΰ αγίου ' Ιω-
άννου. (ίππευς δ έκ Μελίτης). 

Jonier , die, pl. ; 
it. gli J o n i i ; 
fri. i Jonios , (i abitanz de lis ìsulis 

Jón ìs ) ; 
frn. les Joniques ; 
engl, the Jonics ; 
si. Jonc i ; 
lat. J o n e s ; 
gr. Ίωνες, οί. 

Jonier , ein ; 
it. un Joniu ; 
fri. un Joni(o), (Jónic) ; 
frn. un Jonique ; 
engl, a Jon ic ;. 
si. Jonec ; 
lat. Jonius ; 
gr. 'Ιώνιος, δ. 

Jonier in , e ine ; 

14 
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it. una Joniii ; 
fri. una Jonia , ( Jónica) ; 
frn. une Jon ique ; 
engl, a Jon ic woman or girl ; 
sl. Jonka ; 
lat. mulier Jónica ; 
gr. Ίωνίς, ίδος, ή. 

Journal i s t , (Zei tungsschreiber) ; 
it. un giornalista , scrittore di fogli 

periodici letterari! ο politici ; 
fri. un gazzetir , scritòr di gazzetis ; 
frn. un journaliste, (périodiste), celui 

qui fait des journeaux littéi aires 
ou poli t iques; 

engl, journalist ; 
sl. novičar, novinar ; 
lat. scriptor epheméridum ; 
gr. έφημεριδογράφ:;, b. 

Jude , V. Hebräer , (Israelit) , e.'u. 
Jugendschr i f t s t e l l e r ; 

it. scrittore (di libri) per la gioventù; 
fri. scritòr (di libris) par la zoventùt ; 
frn. auteur (écrivain de livres) pour j 

la jeunesse ; 
engl, composer of books for the use 

of young pe r sons ; 
sl. pisavee bukev za mlados t , skia-

daveč knjig za mladine ; 
lat. scriptor (author) librorum ad u-

sum juveutut ie; 
gr. b προς τοίις νέους βιβλιογράφος. 

Jungfe r , eine , 1. V. Mädchen, ein. — 
2. V. Unverheirathete, eine. 

Junggese l l , ein, 1. (be iHandw.) , V. Hand-
werksgesell . — 2. V. Unverheira-
t e t e r , ein. — 3. V. Jüngling, ein. 

Jüng l ing , ein ; 
it. un giovane ; 

fri. un zóvin, un f a n t à t ; 
frn. un jeune h o m m e ; 
engl, young man ; 
sl. mladeneč ; 
lat. juvenis, adolescens; 
gr. νεανίσκος, b. 

Junke r , 1. V. Edelknabe . — 2. V. Hof-
junker , Hofpage . 

J u r i s t , ein, 1. Υ. Advokat , Rechtsgelehr-
ter. — 2. Y. Student der Rechte. 

Jus t izminis te r ; 
it. ministro di giustizia ; 
fri. ministri di justizia ; 
frn. ministre de jus t ice ; 
engl, minister of j u s t i c e ; 
sl. minister pravosodja ; 
lat. minister j ustitiae ; 
gr. (neugr . ) b τοΰ βασιλέως ύπουργδς 

περί της δίκης. 
Juwelenhänd le r . (S te inhändler ,Geschmei-

dehändler, Schmuckhändler) ; 
it. negoziante di gioje ; 
fri. negozia nt di zòis, di pieris pre-

zioeis ; 
frn. marchand bijoutier, marchand de 

pierreries ; 
engl, dealer in jewels, (a lapidary, la-

pidisi), a dealer in t r inkets and 
jewels of all k inds) ; 

sl. dragotinar, kdor kupčuje z d r a -
gim kamenjem ; 

lat. mercator gemmarius (margar i ta -
rius) ; 

gr. λιθοπώλης, b. b λίθων τιμίων ! μ -
πορος. b τους λίθους πολυτελείς πω-
λών. 

J u w e l i e r , (S te inschneider , Geschmeide-
macher) ; 

it. giojelliere, lavoratore di gioje, in-
cisore di pietre preziose ; 

fri. un zojelìr, artefiz (incisòr) i n p i é -
ris preziosis ; 

frn. un joaillier, un lapidaire, graveur 
de pierreries ; 

engl, jewel ler , a makt-r of tr inkets and 
jewels of all k inds ; 

sl. juvelir , vdelovavec draziga kam-
mnja , b isernik; 

lat. gemmati operis a r t i fex ; 
gr. λιθουργός, b. ΐ)ιθογλύφος, b. 

J u w e l i e r s f r a u ; 
it. moglie di giojelliere ; 
fri. femina d' un zojel ì r ; 
frn. femme de joail l ier ; 
engl, jeweller 's wi fe ; 
sl. juvel ir jeva ž e n a ; 
lat. gemmati operis artificis u x o r ; 
gr. ή τοΰ λιθουργοΰ γυνή. 
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K 

Kaffeehänd le r ; 
it. mercante (traficante) di caffè ; 
fri. negoziànt ( traficant) di cafè ; 
frn. marchand de caffé ; 
engl, a coffee-merchant ; 
si. kavoteržec ; 
lat. fabas Caffée vendens ; 
gr. b το καφηϊον διαπωλών (neugr.) κα-

φεπώλης, δ. 
Kaffees ieder , (Kafet ier , Kaffeeschenk); 

it. caffettiere, colui che tiene bottega 
di caffè ; 

fri. il cafe t i r , il paròn d ' una cafe-
teria ; 

frn. le cafetier, maître d'un caf fé ; 
engl, keeper of a coffee-house ; 
si. kofetar , kavar , kavarnik, kavar-

nar ; 
lat. thermopola, tabernar ius pntionem 

caffée praeparans et vendens ; 
gr. θερμοπώλης, b. 

Käf ichhänd le r ; 
it. venditore di gabbie ; 
fri. venditor di schiaipulis, (un che 

vend schiépulis) ; 
frn. vendeur de cages ; 
engl, bird-cage-sel ler ; 
si kdor prodaja kletke, (gajbice) ; 
lat. aviaria (avium caveas) vendens ; 
gr. κυρτιδοπώλης, ό. δρνιθοτροφειοπώ-

λης, δ. 
Käf ichmacher ; 

it. il gabbiajo, facitore di gabbie; 
fri. fabricator di schiaipulis, (un che 

fas schiépulis) ; 
frn. faiseur de cages ; 
engl, b i rd-cage-maker ; 
si. kletkar ; · 
lat. aviaria (avium caveas) conficiens; 
gr. κυρτιδοποιός, δ. δρνιθοτροφειοποιάς, δ. 

Kaiser , d e r ; 
it. l ' i m p e r a t o r e ; 
fri. 1' impera tor ; 
frn. 1' empereur , (1. lan ' -prör) ; 

engl, the emperor ; 
si. cesar ; 
lat. imperator ; 
gr. κάϊσαρ, αρος, δ. (σεβαστός, δ). 

Kaiser in , die ; 
it. l ' impera t r i ce ; 
fri. l ' impera t r ice ; 
frn. l ' impéra t r ice ; 
engl, the empress ; 
si. cesarica ; 
lat. imperatr ix ; 
gr. Αυγουστα, ή. σεβαστή, ή. 

Kaisersohn, (Kaiserlicher Prinz) ; 
it. figlio dell ' imperatore , principe 

imperiale ; 
fri. fi de Γ imperator , princip impe-

rial ; 
frn. le fils de 1' empereur, prince im-

périale ; 
engl, the emperor 's son, imperial prince; 
si. cesar jevič; 
lat. filius imperatorie, princeps impe-

rialis ; 
gr. b τοΰ καΐσαρος ιιίός. άρχων καισά-

ρειος, δ. 
Ka i se r toch t e r , (Kaiserliche P r inzess in ) ; 

it. figlia dell ' imperatore , principessa 
imperiale ; 

fri. fia de 1' imperator , principessa 
imperiai ; 

frn. fille de 1' empereur, princesse im-
périale ; 

engl, the emperor ' s daughter, imperial 
princess ; 

si. cesarjevicina ; 
lat. filia imperatoris, princeps (prin-

cipisea), imperialis ; 
gr. ή τοΰ κάΐσαρος θυγάτηρ. άρχουσα 

καισαρεία, ή. 
K a l d a u n e n h ä n d l e r ; 

it. il t r ippi juolo , colui che vende 
trippe da mang ia re ; 

fri. un che vend tripis preparadis da 
mangia ; 
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frn. vendeur de tr ipes, le tripier ; 
engl, chitterlings-man ; 
si. d robar ; 
lat. qui intestina cocta ac bene pa -

rata vendi t ; 
gr. δ τάς χολάδας έφθάς πωλών. 

K a l d a u n e n h ä n d l e r i n , (Kaldaunenkräme-
rin, Kut t ler in) ; 

it. la t r i ppa juo l a , colei che vende 
trippe da mangiare ; 

fri. una che vend tripis preparadis 
par mangia ; 

frn. femme qui vend des tripes, la 
tr ipière ; 

engl, a chitterlings-woman, female chit-
terl ings-dresser for eating ; 

si. drobarica ; 
lat. mulier intestina cocta ac bene 

pa ra ta vendens ; 
gr. ή τάς χολάδας έφθάς πωλούσα. 

Kalendermacher , V. Calenderschreiber. 
Ka l fa te re r , der ; 

it. il calafato, (calafäo) ; 
frl. il calafàt ; 
frn. le calfat, calfateur ; 
engl, a calker, a caulker of sh ips ; 
si. zasmaljač, smolivec ladij ; 
lat. st ipator navium, qui naves stipat 

ac pice obducit ; 
gr. πισσοκδπος δ τών νεών. δ τήν ναΰν 

διανάττων. 
K a l f a t e r e r s g e s e l l , ( Kalfaterersgehilfe , 

Handlanger eines Kalfa terers) ; 
it. garzone di calafato ; 
frl. garzòn di calafàt ; 
frn. le calfatin ; 
engl, ca lker ' s journeyman ; 
si. zasmaljavski pomagač ; 
lat. famulus stipaloris navis ; 
gr. δ τοΰ πισσοκδπου υπηρέτης. 

Ka lkb renne r ; 
it. fornaciajo di calcina ; 
frl. il fo rnasàr di chialcina; 
frn. le chaufournier ; 
engl, l ime-burner ; 
si. apneničar ; 
lat. calcarius ; 
gr. άσβεστοκαόστης, δ. χαλικοκαύστης, δ. 

K a l k h ä n d l e r ; 
it. venditore di calcina ; 
frl. venditor di chialcina; 

frn. vendeur de chaux ; 
engl, dealer in lime ; 
si. apnar ; 
lat. qui calcem (vivam vel ext inctam) 

vendit ; 
gr. κονιαπώλης, δ. τιτανοπώλης, δ. 

Kalk löscher ; 
it. spegni tore della calcina ; 
frl. un che distùda la chialcina ; 
frn. celui qui dé t rempe de la chaux; 
engl, l ime-kil ler ; 
si. gasivec apna ; 
lat. calcis macera tor ; 
gr. χαλικοσβεστήρ, δ. 

Ka lkmale r , V. Frescomaler . 
Ka lkmesse r ; 

it. misuratore della calcina ; 
frl. misuradòr de la chialcina ; 
frn. mesureur de c h a u x ; 
engl, l ime-measurer ; 
si. apnomerec, odmerjavec apna ; 
lat. calcis m e n s o r ; 
gr. τιτανομέτρης, χαλικομέτρης, δ. 

Ka l l ig raph , (Kunstschreiber , Schönschrei-
bekünst ler) ; 

it. un calligrafo ; 
frl. un caligrafo, (caligràf) ; 
frn. un cal l igraphe; 
engl, a calligrapher ; 
si. lepopisec ; 
lat. calligraphus ; 
gr. καλλιγράφος, δ. 

K a l t s c h m i e d , 1. V. Kupferschmied. — 
2. V. Messingschmied. 

Kameel f i ihrer , (Kameel t re iber , K a m e e l -
wärter) ; 

it. conduttore (cus tode , guardiano) 
di camelli ; 

frl. condutòr (uardiàn) di camèi ; 
frn. le chamelier ; 
engl, camel-driver; 
si. kamelar , velblodar ; 
lat. c ame la r ius , camelorum (custos) 

agi ta tor ; 
gr. δ έπί τοίς καμήλοις. καμηληλάτης, 

δ. καμηλοκδμος, δ. 
Kamerad , V. Camerad . 
Kaminfege r , V. Caminfeger. 
Kammerdame , V. Hofdame. 
Kammerd i ene r ; 

it. il cameriere ; 
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fri. il camerir ; 
frn. le valet de chambre ; 
engl, wai t ing-man; 
si. hišni ; 
lat. servus cnbicularius ; 
gr. κατακοιμιστής, δ. 

K ä m m e r e r , 1. V. Kammerher r . — 2. V. 
Kirchenkämmerer . 

K a m m e r h e r r ; 
it. ciambellano , c iambellano , (gen-

tiluomo di an t icamera al servizio 
de ' sovrani) ; 

fri. c i ambe làn , (cavalir de la ciaf 
d' a a r ) ; 

frn. chambellan, (chevalier de la clef 
d ' o r ) ; 

engl, chamberlain ; 
si. komornik ; 
lat. regi a cubiculo, camerarins cla-

vis aureae ; 
gr. παρακοιμώμενος συν τη χρυσά κλειδί, 

κλειδούχος τοΰ άρχοντος, δ. 
K a m m e r j u n k e r , V. Hof junker , Hofpage. 
Kammermädchen , (Stubenmädchen) ; 

it. cameriera, (colei che fa i servigi 
di camera) ; 

fri. c amar i e r a , ( camaré la , petena-
dressa) ; 

frn. la chambrière, fille de chambre ; 
engl, chamber-maid, lady's-maid, wai-

ting-maid ; 
si. h išna ; 
lat. ancilla cubicularia, comae orna-

trix ; 
gr. θεράπαινα, ή. ή θεραπεΰουσα το σώ-

μα. κομμώτρια, ή. τριχοκοσμήτει-
ρα, ή. 

K a m m h ä n d l e r , V. Haarkammhändler . 
K a m m m a c h e r , 1. V. Haarkammmacher . — 

2. V. Weberkammmacher . — 3. V. 
Wollkammmacher . 

Kannengieseer , (Z inng iesse r ) ; 
it. lo s tagnajo, fonditore di s tagno; 
fri. il s t a g n a r , p e l t r à r , fonditòr di 

stagn ; 
frn. le potier d ' é ta in ; 
engl, a pewterer ; 
si. kosi t rar ; 
lat. fusor stanni vel vasorum stan-

neorum, stannea opera conficiens, 
faber stannarius ; 

gr. κανθαροποιός, δ. κασσιτερουργδς, δ. 
Kanonengiesser , (Sti ickgiesser) ; 

it. fonditore di cannóni ; 
fri. fonditòr di canone ; 
frn. fondeur de c a n o n s , (de pièces 

d ' a r t i l l e r ie ) ; 
engl, cannon- founder ; 
si. topar (b ronar ) ki lije k a n o n e ; 
lat. fusor tormentorum bellicorum, fa-

sor tormentarius ; 
gr. χωνευτής δ τών πολεμικών βρον-

τείων (od. τών πυροβόλων μηχανών, 
(neugr.) κανονιοχόος, δ. 

Kanonie r , ein ; 
it. un cannoniere; 
fri. un canon ì r ; 
frn. un cannonier, ( an arti l leur) ; 
engl, a cannoneer, an art i l lery-man, (a 

gunner ) ; 
si. kanonir , artiljerist, t o p n i č a r , to-

pnik ; 
lat. bellicoram tormentorum librator, 

explosor aeneorum tormentorum. 
gr. b έπί τών πολεμικών μηχανών, 

(neugr.) δ έπί τών κανονίων). 
Kanzel leibote , der , (Canzleibote) ; 

it. il cursore (messo) della cancel-
leria ; 

fri. il cursòr (il fant) de la cance-
leria ; 

frn. le messager de la chancellerie ; 
engl, messenger of the chancery ; 
si. kanceljiski posel ; 
lat. cursor cancellariae ; 
gr. b γραμματοφόρος (τοΰ γραμματείου). 

Kanzel le id iener ; 
it. l ' inserv ien te della cancelleria ; 
fri. 1' inserviènt di canceleria ; 
frn. 1' officier de la chancellerie, ( l ' ap-

pari teur d 'une cour ecclesiastique); 
engl, servant belonging to the chan-

cery ; 
si. kancelj iski služabnik ; 
lat. administer cancellariae ; 
gr. b τοΰ γραμματείου υπηρέτης. 

Kanze l le id i rec tor ; 
it. direttore (capo) della cancelleria; 
fri. diretòr (capo) de la cancel ler ia ; 
frn. directeur (chef) de la chancel-

lerie ; 
engl, director (chief) of the chancery; 
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si. ravnavec (direktor) kanceli je ; 
lat. director cancellariae ; 
gr. b τοΰ γραμμανείου προστάτης. 

Kanzell ist , (Canzlist, Kanzelleischreiber); 
it. cancel l is ta , (scrivano della can-

celleria) ; 
fri. caneel ì s t , scrivàn de la cance-

leria ; 
frn. greffier, (secrétaire) de la chan-

cellerie ; 
engl, chancery-clerc, clerc of the chan-

cery ; 
si. kancelis t , kancelijski p i sa r ; 
lat. cancell is ta; 
gr. γραμματεύς, δ. 

Kanze l redner ; 
it. sacro ora tore , (sagro banditore, 

predicatore) ; 
fri. sacri oratòr, predichiadòr ; 
frn. prédicateur ; 
engl, p r eache r ; 
si. pridigar ; 
lat. sacer orator, concionator ; 
gr. ίερολόγος, b. b τους ιερούς λόγους 

ποιούμενος εις τον δήμον. 
Kanzler , d e r ; 

it. il cancelliere ; 
fri. il cance l i r , 
frn. le chancelier ; 
engl, chancellor ; 
si. kancelir , kancler , pečatnik ; 
lat. cancellarius ; 
gr. λογοθέτης, δ. 

Kapaunenmacher in ; 
it. colei che castra i polli ; 
fri. una che chiastra i giài, che fas 

chiapòne ; 
frn. femme qui chaponne ; 
engl, woman who gelds the cocks, who 

capons ; 
si. žena ki peteline s k o p i , (ki ka -

pune dela) ; 
lat. gallorum castatr ix, (quae capones 

facit) ; 
gr. ή των άλεκτόρων έκτομίς. ή τοΰς 

αλέκτορας έκτέμνουσα. 
Kaplan, V. Capellan. 
Kappenmacher , (Käppchenmacher , Bare t -

macher), V. Mützenmacher. 
Kapuziner , V. Capuciner. 
K ä r n t h e n e r , ein ; 

it. un Car int iano ; 
fri. un Carintiàn ; 
frn. un Carinthien ; 
engl, a Carinthian ; 
si. Korošec ; 
lat. Carinthianus ; 
gr. Καρινθιανός, δ. 

Ka r r en fuh re r , (Kär rner ) , V. Fuhrmann . 
Kar rensch ieber , 1. V. Schubkär rner mit 

einem Rade. — 2. V. Schubkär r -
ner mit zwei Rädern . 

Ka r s tne r , ein, (Bewohner eines steinigen 
Gebirges zwischen Görz und 
Tries t ) ; 

it. un Carsolino ; 
fri. un Chiareulin ; 
frn. un montagnard , qui demeure dans 

les montagnes parmi Gorice et 
Tries te ; 

engl, a mountainer who inhabits the 
mountains between Gorit ia (Gö-
ritz) and T r i e s t ; 

si. Krašavec, Kraševec : 
lat. incola montuosae regionis Gor i -

tiam inter et Te rges te ; 
gr. b τά δρη μεταξύ Γοριτίας και Τερ-

γέστης κάτοικων. 
Kars tne r in , eine ; 

it. una Carso l ina ; 
fri. una Chiarsulina ; 
frn. une montagnarde qui demeure 

dans les montagnes entre Gorice 
et Tr ies te ; 

engl, woman who inhabits the moun-
tains between Gori t ia and Tr ies t ; 

si. K ra ševka ; 
lat. habitatr ix montuosae regionis in-

ter Gorit iam ac Terges te ; 
gr. ή τα δρη μεταξύ Γοριτίας κα! Τερ-

γέστης κατοικούσα. 
K a r t e n h ä n d l e r , V. Spielkartenhändler. 
K a r t e n m a c h e r , V. Spielkartenmacher . 
Kar tensp ie le r , ein ; 

it. un giuocatore a carte ; 
fri. un zujadòr di chiartis ; 
frn. un joueur a u x cartes ; 
engl, a card-player ; 
si. kvartavec ; 
lat. lusoriarum pagellarum lusor, qui 

chartis ludit ; 
gr. χαρτοπαίκτης, δ. 
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Kar tensp ie le r in , d ie ; 
it. giuocatrice a carte ; 
fri. zojadora di chiartis ; 
frn. j oueuse aux cartes ; 
engl, female ca rd-p layer ; 
sl. kvar tavka ; 
lat. quae chartis ludit ; 
gr. χαρτοπαίκτειρα, ή. 

Kar thäuser (mönch) , V. Car thausen 
K ä s e h ä n d l e r (Käsek rämer ) ; 

it. venditore di fo rmaggio , (cacia-
iòlo) ; 

fri. venditor di formâdi ; 
frn. celui qui vend du f romage ; 
engl, cheese-monger ; 
sl. kdor sir prodaja , kdor s siram 

kupču j e ; 
lat. câseos vendens , caseórum ven-

ditor ; 
gr. τυροπώλης, δ. 

Käsehänd le r in , (Käsekrämeri t i ) ; 
it. venditrice di formaggio , donna 

che vende formaggio (cacio), ca-
ciaióla) ; 

fri. una (femina) che vend formâdi ; 
frn. femme qui vend du frontage ; 
engl, feniale-cheese-monger ; 
sl. sirarica ki sir p rodaja ; 
lat. caseórum venditrix, câseum (câ-

seos) vendens mulier ; 
gr. τυρόπωλις, ή. 

Käsemacher , (Käseerzeuger) ; 
it. formaggiajo, chi fa fort).aggio; 
fri. un che fas formâdi ; 
frn. f romager, celui qui fait du fro-

m a g e ; 
engl, cheese-maker ; 
sl. s irar ki sir dela ; 
lat. casearius, qui caseos confici t ; 
gr. τυροποιός, δ. 

K a s t a n i e n v e r k ä u f e r , (der geröstete Ka -
stanien verkauft), V.Maronenhänd-
ler. 

Kas t an i enve rkäu fe r in , V. Maronenhänd-
lerin. 

Kas tenmacher , (Kis tenmacher) , V. K o f -
fermacher. 

Ka teche t , der ; 
it. il catechista ; 
fri. il catechèt, (catechist) ; 
frn. le catechiste ; 

engl, a catechist ; 
sl. kateket , učenik kersanskiga nav-

ka ; 
lat. catecheta, qui doctr inae christia-

nae elementa t rad i t ; 
gr. κατηχητής, δ. κατηχιστής, ό. 

Katechumen, (Religionslehrling), ein ; 
it. un catecùmeno, (colui che impara 

la dottrina cristiana per ricevere 
qualche Sacramento) ; 

fri. un catecumeno ; 
frn. un catéchumène ; 
engl, a catechumen ; 
sl. učenec kersanskiga nauka ; 
lat. catecbumenus , (qui prima chri-

etianae religionis elementa discit); 
gr. κατηχοΰμενος, b. 

Katho l ik , (römisch-katholischer Christ) , 
ein ; 

it. un cattòlico, (un cristiano catto-
l ico-romano) ; 

/ri. un ca tó l i c , un cristiàn catolic-
romàn ; 

frn. un catholique-romain ; 
engl, a Roman-catholic ; 
sl. katoličan, rimski katoličan, r im-

sko-katoliški krist jan ; 
lat. catholicus-romanus ; 
gr. καθολικός, ό. ό τών 'Ρωμαϊκών ιε-

ρών έχόμενος, ό την καθολικήν κα-
λουμένην πίστιν έπαγγελλόμενος. 

K a t h o l i k i n , (römisch-katholische Chri-
stin), eine ; 

it. una cattolica, una cristiana cat-
tolica-romana ; 

fri. una catolica, una cristiana cató-
l ica-romana ; 

frn. une catholique-romaine ; 
engl, a roman-catholic woman or girl ; 
sl. katoličanka, r imska katoličanka ; 
lat. catholica-romana ; 
gr. καθολική , (sc. γυνή), ή τών ' Ρ ω -

μαϊκών ιερών έχομένη. ή τήν πίστιν 
τ ij·/ καθολικήν καλουμένων έπαγγελ-
λομένη. 

K a t t u n d r u c k e r ; 
it. s tampatore di cotoni ; 

fri. s tampadór di cotòns ; 
frn. imprimeur de coton ; 
engl, cotton-printer ; 
sl. t iskar ka tuna ; 



212 Eattonweber Regelspieler 

lat. impressor texti xylini ; 
gr. δ τά υφάσματα ξύλινα ζκτυπών. 

Ka t tunwebe r , V. Baumwollenweber . 
Käufer , die, pl., V. Abkäufer , Abnehmer , 

die, pl. 
Käufer , der, 1. V. Abkäufer , Abnehmer . 

— 2. V. Aufkäufer , Vorkäufer . — 
3. V. Einkäufer . — 4. V. Kun-
de, der. 

Käufer in , die, 1. V. Abkäufer in , Abneh-
merin. — 2. V. Aufkäuferin, Vor-
käuferin — 3. V. Einkäuferin. — 
4. V. Kunde , die. 

K a u f f a h r t e i f a h r e r , ( Kauffahrteischiffer , 
Kauffahrer) ; 

it. capitano d' un vascello mercan-
tile ; 

frl. chiapitani d' un bastimènt mer -
canti! ; 

frn. capitaine d ' u n vaisseau marchand ; 
engl, captain of a ship of t rade ; 
si. poveljnik tergovske ladi je ; 
lat. nanclerus navis mercatoriae ; 
gr. ναΰκληρος 6 τής νεώς εμ-οραής. 

K a u f f r a u , 1. V. Abkäufe r in , Abnehme-
rin. — 2. V. Kaufmännin. — 
3. V. Kaufmannsf rau . 

Kauf leu te , die, pl., 1. V. Abkäufer . — 
2. V. Handelsleute. — 3. V. 
Kundleute. 

Kaufmann , V. Handelsmann. 
K a u f m ä n n i n , (eine Handel treibende 

F r a u ) ; 
it. mercantessa, donna che traffica ; 
frl. una botegära, (mercantessa, mer-

chiadänta) ; 
frn. une marchande ·, 
engl, a t rading-woman ; 
si. tergovka, kupčevavka ; 
lat. mercatr ix , negotiatr ix. mercatu-

ram exercens mulier ; 
gr. πραγματευτρία, ή. 

K a u f m a n n s f r a u , (Gat t in eines Handels -
mannes) ; 

it. moglie di mercan te ; 
frl. fémina d ' u n merchiadànt , ( d ' u n 

negoziànt, d ' u n botegàr) ; 
frn. femme d ' u n marchand ; 
engl, merchant 's wife ; 
si. kupcova žena, tergovcova gospo-

dinja ; 

lat. uxor mercatoris ; 
gr. ή τοΰ πραγματευτοΰ (od. έμπόρου) 

γυνή. 
Kauf inanns junge ; 

it. giovine di negozio ; 
frl. zóvin di negozi ; 
frn. apprenti marchand, garçon mar -

chand ; 
engl, merchant 's apprentice ; 
si. kupcijski učenec ; 
lat. tyro mercatoris ; 
gr. υπηρέτης τοΰ έμπόρου, b. b παις ό 

παραδεδομένος τήν έμπορίαν. 
Kebsfrau , eine, (Kebsweib , e i n ) ; 

it. una concubina ; 
frl. una concubina, (femina ilégitima); 
frn. une concubine ; 
engl, a concubine ; 
si. priležnica, nezakonska žena ; 
lat. concubina, (pellex, icis) ; 
gr. παλλακή, ης, ή. παλλακίς, ίδος, ή. 

Kebskind, ein, 1. V. Kebssohn. — 2. V. 
Kebstochter . 

Kebsmann, ein ; 
it. un concubino, concubinario; 
frl. un concubin, concubinari ; 
frn. un concubinaire ; 
engl, a maie concubine ; 
si. priležnik, nezak onski mož ; 
lat. còncubinarius ; 
gr. παλλακδς, δ. 

Kebssohn, V. Unehelicher Sohn. 
Kebs toch te r , V. Uneheliche Tochte r . 
Kegelaufse tzer , (Kegel junge) , d e r ; 

it. colui che r imet te i bir i l l i ; 
frl. un che drezza i zones ; 
frn. Ie dresseur de quilles, celui qui 

dresse les quilles ; 
engl, one who sets up the nine pins; 
si. nas tav l jač kegljev ; 
lat. conos (dejectos) erigens, qui de-

cussos trunculos surrigit, qui mé-
tulas lusorias erigit; 

gr. b τους κώνους πάλιν όρθών. 
Kegelspie ler ; 

it. giuocatore di birilli, chi giuoca 
a' birilli ; 

frl. zujadòr di zones ; 
frn. joueur aux quilles ; 
engl, player a t nine pins ; 
si. igravec kegljev ; 
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lat. conórum lusor, qui trünculis (co-
rns, métulis) ludit ; 

gr. κωνοπαίχτης, b. 
Kel lermeis te r , der, (in Mönchsklöstern); 

it. il cellerajo (cant iniere) del con-
vento di religiosi ; 

fri. il chianevàr (cantinìr) del convènt 
di f rar is ; 

frn. le cellérier (sommelier) dans le 
couvent de religieux ; 

engl, the bu t l e r , cellar-master (of a 
convent for monks) , a monk who 
receives and menages the reve-
nues of his convent ; 

si. k le tnar (mniski) ; 
lat. cellarius, promus vinarius (con-

ventue monachorum) ; 
gr. b έπιμελητής τοΰ οίνώνου έν τω 

μοναχοδοχείω. b τοΰ μοναχοδοχείου 
ταμίας. 

Kel lermeis ter in , die, (in Nonnenklöstern); 
it. la celleraja (cantiniera) del mo-

nastero di religiose ; 
fri. la chianevara (cantiniera) del mu-

nistìr ; 
frn. la cellérière (sommelière d' un 

monastère de religieuses ; 
engl, cellar-nun, a nun who menages 

the cellar of a nunnery ; 
si. kletnarica, (nunska) ; 
lat. celiarla monasteri i (monial ium) ; 
gr. ταμία ή τοΰ μοναστηρίου τών άσκη-

τριών. 
Kel lner , ein, 1. V. Bierkellner. — 2. V. 

Weinkel lner . 
Kel lner in , eine, 1. V. Bierkellnerin. — 

2. V. Weinkellnerin. 
Ke l t e re r , der , 1. V. Kel ter t re ter , (Trau-

bentreter) . — 2. V. Kel termei-
ster, (Weinpresse r ) . 

Ke l t e rhe r r , der ; 
it. il padrone del torcolare, (del tór-

co lo ) ; 
fri. il paròn del turcli ; 
frn. le maître de p resso i r ; 
engl, owner of a wine -p ress ; 
si. lastnik prese, (tlačivnice) ; 
lat. dominus torcularii (od. torcula-

r i s ) ; 
gr. b τό τρυγητήριον έχων. 

Kel te rmeis te r , (Weinpresser) , d e r ; 

it. maestro torcoliere; 
fri. il turcladòr (di v in ) ; 
frn. pressureur (pressurier) de v in ; 
engl, master pressman, (presser at a 

wine-press) ; 
si. tlačivski mojs t e r ; 
lat. praefectus torcularii ; 
gr. ληνοβάτης, ό. b έπί τοΰ τρυγητη-

ρίου. 
K e l t e r t r e t e r , (Traubent re ter ) ; 

•it. il piggiatore, colui che calca coi 
piedi l ' u v a nella tina ; 

fri. un che fola cui pis 1' üa nel ti-
nàz ; 

frn. le fouleur de raisin, celui qui foule 
aux pieds les raisins dans une 
c u v e ; 

engl, a person who treads the grapes , 
one who presses grapes with his 
feet, one who makes must ; 

si. mastivec ; 
lat. calcator uvarum, uvas pedibus 

calcane ; 
gr. βοτρυοπατητής, ò. (ληνοβάτης, b). 

Kerker inspec to r ; 
it. inspet tore delle carceri ; 
fri. inspetòr de lis càrceris (presòns); 
frn. inspecteur des prisons ; 
engl, inspector of the prison-house ; 
si. nadglednik j e č ; 
lat. inspector carcerum ; 
gr. b τοΰ όεσμωτηρίου Ιπιστάτης. 

Kerkermeis te r , d e r ; 
it. il c a rce r i e re , capo-custode delle 

carceri ; 
fri. il capo-custodi de lis càrceris 

dellis presòns) ; 
fm. le geôlier, concierge de la prison; 
engl, a gaoler , ja i ler ; 
si. j ečar , temničar, oskerbnik jetniš-

nice ; 
lat. carcerariue , custos càrceris pri-

marius, cuetodum càrceris prae-
fectus ; 

gr. δεσμύφυλαζ b πρώτος, b έπί τών 
δεσμών. 

Kerkermeis te r in , Kerkermeis te rs f rau ; 
it. la moglie del ca rce r ie re ; 
fri. la femina del capo-custodi de lis 

càrceris ; 
frn. la geôlière, femme du geôlier ; 
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engl, gaoler ' s wife ; 
si. ječarica, ječar jeva žena ; 
lat. carcerarli uxor ; 
gr. ή τοΰ δεσμοφύλακος τοΰ πρώτου γυνή. 

K e r k e r s t r ä f l i n g , V. Ar res tan t . 
K e r k e r w ä r t e r , e in ; 

it. un guardiano delle carceri ; 
fri. un uardiàn de lis carceris, uar 

dian de lis presòns ; 
frn. un gardien (sousgardien) de la 

prison ; 
engl, guardian (under guardian) of the 

prison ; 
si. čuvaj je tnikov, jetniški strežnik ; 
lat. subcustos carceris ; 
gr. δεσμοψύλαξ δ ύποτεταγμένος. 

Kerzengiesser , 1. (aus Talg, Unschlitt) , 
V.' Lichtzieher, V. Stear inkerzen-
fabrikant . — 2. (aus Wachs) , V. 
Wachszieher. 

Kerzenhänd le r , (Talgkerzenhändler , Un-
schlit tkerzenhändler), V. Stear in-
kerzenhändler ; 

it. il candelajo , chi vende candele 
di sevo ; 

fri. il chiandelàr, un che vend chian-
delis di sef, (1. še f ) ; 

frn. le chandelier, vendeur de chan-
delles de suif ; 

engl, a tal low-chandler , one wh» sells 
tallow-candles ; 

si. svečar ki lojene sveče p roda ja ; 
lat. venditor candelarum sebacearum: 
gr. ό των στεατίνων λύχνων πράτης. 

Kerzenhändler in , (Talglichthändlerin, Un-
schlittkcrzenhändlerin) ; 

it. venditrice di candele di sevo, (la 
candela ja) ; 

fri. una che vend chiandelis di sef, 
(la chiandelara) ; 

frn. vendeuse de chandelles de suif ; 
engl, female tal low-chandler , woman 

who sells tal low-candles ; 
si. svečarica ki lojene sveče prodaja ; 
lat. candelas sebaceae vendens mu-

lier, venditrix candelarum seba-
cearum ; 

gr. ή τούς στεάτινους λύχνους πωλούσα 
(sc. γυνή), ή τών στεατίνων λύχνων 
πράτρια. 

Kesselfl icker, ein, (Pfannenflicker) ; 

it. un concia-ca ldaje , concialaveggi, 
chi concia padelle ; 

fri. cuinza-chialdirs, (un chialzumìt); 
frn. un drouineur ; 
engl, a t inker ; 
si. kotličkar ki hodi od hiše do hiše; 
lat. earcinator ( reconcinnator) aheuo-

rum, refector aerar ius ; 
gr. κατορθωτής τών χαλκευμάτων, δ. 

Kesselschmied, (Kesselschläger , Kesse l -
meister, Kesse lmacher , Kess le r ) , 
V. Kupferschmied. 

Ket tenschmied, (Kottier) , ein ; 
it. colui che fa catene, cetenelle ecc.; 
fri. un che fas chiadénis d 'ogni qua-

litàt ; 
frn. un chaînetier, forgeur de chaî-

nes ; 
engl, a chain-maker , smith who makes 

chains ; 
si. verižar, kovač ki dela verige ; 
lat. cateuarum opifex ; 
gr. άλυσιοοποιάς, δ. 

Ketzer , (Häre t ike r , I r rgläubiger) , ein ; 
it. un eretico ; 
fri. un erétic ; 
frn. un hérétique ; 
engl, he re t i c ; 
si. kr ivoverec, krivovernik ; 
lat. haeret icus ; 
gr. αιρετικός, δ. αιρεσιώτης, δ. 

Ketzer in , (Irrgläubige), eine ; 
it. una (donna) erètica ; 
fri. una ( femina) erètica ; 
frn. une (femme) hérét ique ; 
engl, heretic woman ; 
si. kr ivoverka ; 
lat. haeretica (mul i e r ) ; 
gr. αιρεσιώτις, ή. αιρετική γυνή, ή. 

Ke tze r r i ch te r ; 
it. g rande inquisitore ; 
fri. grand inquisitor ; 
frn. grand inquisiteur ; 
engl, high-inquisitor ; 
si. višji sodnik zoper k r ivoverce ; 
lat. magnus inquisitor, (inquisitor hae-

r e s e o s ) ; 
gr. βασανιστής δ μέγας, δ άνακρι'νων 

περί τήν πίστιν. 
Kind, e in ; 

it. un fanciullo, (fanciulla, creatura) ; 
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'ri. un pizznl frut, (una pizzula frnta, 
c rea tura) ; 

frn. un enfant ; 
engl, a child ; 
sl. o t rok ; 
lat. infane ; 
gr. τέκνον, το. νήπιον, το. παιδίον, το. 

Kindbe t te r in , (Sechswöchnerin, Wöchne-
rin, F rau die in Wochen l iegt ) ; 

it. la puerpera ; 
fri. la puerpera ; 
frn. une accouchée, femme qui est en 

couche ; 
engl, a child-bed woman, a woman in 

child-bed ; 
sl. otri/čnica, (porodnica, malorod-

nica) ; 
lat. puèrpera , ae, ( i n fan ta r i a ) ; 
gr. λεχώ, ους, ή. λεχωΐς, ΐδος, ή. λο-

χεύτρια, ή. 
Kindchen, (Kindlein), ein ; 

it. bambino, a, bambolino, a , fan-
ciullino, (pargole t to) , fanciullelta; 

fri. bambin, bambina ; 
frn. un petit enfant , une petite en-

fant ; 
engl, a baby, an infant, a young child; 
sl. dete, detice, o t ročič ; 
lat. infantulus, infantala ; 
gr. βρέφος, το. βρεφοφύλλιον, το. 

Kindererz ieher , V. Pädagog. 
K i n d e r f r a u , V. Kinderwär ter in . 
K i n d e r l e h r e r ; 

it. maest ro di fanciulli ; 
fri. maestri di fruz ; 
frn. maître d ' é c o l e des enfaus ; 
engl, school-master of children ; 
sl. učnik otrok ; 
lat. magister infantulorum ; 
gr. b τών παίδων διδάσκαλος. 

Kinder lehre r in ; 
it. maes t ra di fanciulli, e ; 
fri. maes t ra di pizzulis creaturis ; 
frn. maîtresse d ' é c o l e des enfans ; 
engl, school-mistres of children ; 
sl. učnica o t rok ; 
lat. magistra infantulorum (infantula-

rum) ; 
gr. ή τών παίδων (τών παρθένων) δι-

δάσκαλος. 
K i n d e r l o s e , d e r , 1. der keine Kinder 

h a t , 2. der nie Kinder gehabt 
hat, 3. der alle Kinder verloren 
h a t ; 

it. 1. chi è senza prole, 2. chi non 
ebbe mai p r o l e , 3. chi r imase 
senza prole, colui a cui son morti 
tutti i figli ; 

fri. 1. un che no j a prole, 2. un che 
no j a mai vut p ro le , 3. un che 
j a piardùt duta la prole ; 

frn. 1. celui qui n ' a point d' enfans, 
2. qui n ' e n a jamais eu, 3. ce-
lui à qui tous les enfans sont 
morts ; 

engl, a childless man ; 
sl. brezdetnik ; 
lat. 1. vir liberie carene, 2. qui nun-

quam filioe babuit, 3. liberie or-
batue ; 

gr. 1. ά'παις, b, 2. άτεκνος, 4, 3. έστε-
ρημένος παίδων. 

Kinderlose, e i n e , 1. die keine Kinder 
hat , 2. die nie Kinder gehabt hat, 
3. die alle Kinder verloren h a t ; 

it. 1. donna senza prole, 2. che non 
1' ebbe mai, 3. a cui son morti 
tutti i figliuoli; 

fri. 1. una senza creaturis, 2. una che 
no j a vut mai prole, 3. una che 
j a piardut dutis lis eoe creaturis; 

frn. 1. femme sans enfane, qui n' a 
point d ' en fane , 2. qui n ' e n a j a -
maie eu , 3. celle à qui toue ses 
enfane sont mor ts ; 

engl, a childless w o m a n ; 
sl. brezdetnica ; 
lat. 1. mulier liberie carene, 2. quae 

nunquam filioe habuit, 3. liberie 
orbata ; 

gr. 1. ά'παις, αιδος, ή. 2. άγονος, ή. 
3. έστερημένη παίδων (sc. γυνή), ή. 

Kindermädchen , (Kindermagd) , V. K in -
derwärter in . 

Kindermörder , ein ; 
it. un infanticida ; 
fri. un infanticida, (ucieòr di creatu-

ris) ; 
frn. un infanticide ; 
engl, an infanticide, ( a murderer of 

children) ; 
sl. detomorec, morivec otrok ; 
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lat. infanticida, (l iberorum interfector, 
interemtor l iberorum) ; 

gr. τεκνοκτόνος, ή. τεκνοφόνος, δ. τεκ-
νο^ραίστης, δ. παιδοκτόνος, δ. παι-
δολέτηρ, δ. παιδοφονεύς, δ. 

K i n d e r w ä r t e r i n ; 
it. serva (fantesca, donna) che go-

verna i fanciulli ; 
fri. la brazzoladressa ; 
frn. servante (fille, f emme) aux enfans, 

celle qui est chargée du soin des 
enfans ; 

engl, n u r s e r y - m a i d , woman attending 
children ; 

si. pesterna, (pestinja, pestovna) ; 
ht. anelila gerar ia ; 
gr. τιθήνη, ή. παιδοκόμος, ή. 

K i n d e s k i n d , 1. (Sohnes - od. Tochter-
sohn), V. Enkel . — 2. (Sohnes-
od. Tochte r toch te r ) , V. Enkelin. 

Kindesmörder in , eine ; 
it. una infanticida ; 
frl. una infan t ic ida , (uccisore de la 

propria c rea tu ra ) ; 
frn. une infanticide ; 
engl, murderess of bis own child ; 
si. detomorka, detomornica, umoriv-

ka (morivka) svojiga otroka ; 
lat. mulier infanticida, (liberi sni in-

terfectrix vel interemtrix) ; 
gr. βρεφοκτόνος, ή. παιδοκτόνος, παιδο-

φόνος, ή. τεχνολέτειρα, ή. 
Kirchdieb, (Kirchendieb, Kirchenräuber) ; 

it. un ladro ( rubatore) di chiesa, un 
sacrilego ; 

frl. un lari di glesia, (un che comèt 
un sacri légi(o) ; 

frn. un voleur d'église, (un sacrilège); 
engl, a church-robber, (person guilty of 

sacrilege) ; 
si. cerkveni tat, cerkveni ropar ; 
lat. fur sac r i l egus , qui fana expilat, 

sacrilégii reus ; 
gr. ιερόσυλος, δ. 

Ki rchenäl tes te r , (Kirchenvors teher) , ein, 
V. Kirchenkämmerer . 

Kirchendiener , (Kirchner , Glöckner , Mess-
ner) ; 

it. servo di chiesa, sagrestano, (nón-
zolo) ; 

frl. il sacristàn, (il mésnar) , il nónzul; 

frn. le sacristain, margui l l ie r ; 
engl, servant of the church , sacristan, 

sexton ; 
si. cerkovni s lužabn ik , ce rkven ik , 

(mežnar) ; 
lat. aedituus, u i ; 
gr. νεωκόρος, δ. 

Ki rchenher r , V. Kirchenpat ron. 
K i rchenkämmere r , (Ki rchenvors teher ) ; 

it. amminis t ra tore de ' beni d' una 
chiesa, (camer lengo, fabbriciere); 

frl. il chiameràr , aministrator dei bens 
d ' una glesia ; 

frn. administrateur des biens d1 une 
église, ( le fabricien); 

engl, a church-warden; 
si. kl jučar, cerkveni s t a raš ina ; 
lat. camera r ius , administrator bono-

rum ecclesiae ; 
gr. δ περί τα υπάρχοντα έκκλησιαστικά 

έπιμελητής. 
Ki rchen lehre r , ( heiliger Kirchenvater ), 

ein ; 
it. dottore della Chiesa , un Santo 

P a d r e della Ch iesa ; 
frl. dotòr de la Glesia, un Sant Par i ; 
frn. docteur de l 'Église, un Saint P è r e 

de 1' Égl ise ; 
engl, teacher of the church, holy father 

of the church ; 
si. cerkveni učenik, sveti (cerkveni) 

očak ; 
lat. doctor E c c l e s i a e , sanctus pater 

(Ecclesiae) ; 
gr. δ της εκκλησίας οικουμενικής διδά-

σκαλος. δ τής εκκλησίας άγιος πα-
τήρ. 

Ki rchenpa t ron , V. Collator. 
K i rchenräube r , 1. V. Kirchdieb. — 2. V. 

Tempelschänder . 
K i r chensänge r ; 

it. cantore di ch iesa ; 
frl. cantòr di g les ia ; 
frn. chanteur d ' ég l i s e ; 
engl, church-s inger ; 
si. cerkveni pevec ; 
lat. ecclesiae cantor ; 
gr. χορωδός, δ. (δ έν έκκλησία άδων). 

K i r c h e n v a t e r , 1. V. Kirchenlehrer . — 
2. V. Ki rchenkämmerer . 

K i r chenvä t e r , (die heil. Ki rchenväter ) ; 
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it. i santi padri ; 
fri. i sanz paris ; 
frn. les 8. pè re s ; 
engl, tbe st. fa thers ; 
si. sveti očaki ; 
lat. eanctï patres ; 
gr. o'. άγιοι πατέρες. 

Kirchner , V. Kirchendiener . 
Kis tenmacher , Υ. Koffermacher . 
Klagedich te r , V. Elegiendichter. 
K lage f r au , (Klageweib bei den Leichen); 

it. nna piagnona ad un funerale, p rè-
fica ; 

fri. femina (pa j ada ) che vai a un fu-
neràl ; 

frn. une pleureuse à un enterrement, 
(femme qu' on louait pour pleurer 
aux funérai l les) ; 

engl, female mourner at a funeral ; 
si. žalovavka, žalnica, plačnica; 
lat. praefica ; 
gr. Ορηνήτρια, ή. ίαλεμίστρια. ή. θρη-

νωδδς ή τής έκκομιδής. (ή πενΟή-
τρ'ια). 

K lagen fu r t e r , e in ; 
it. uno di Claghenfurto (Klagenfor te) ; 
fri. un (nat if) di Claghenfurt (Clan-

fu rt) ; 
frn. un (natif) de Clanfort ; 
engl, one (na t ive) of Ciagenfurt ; 
si. Celovčan ; 
lat. Clagenfurtensis ; 
gr. b έκ 'Αγοράς τοΰ Κλαυδίου. 

Kläge r , der, (beim Ger ich te ) ; 
it. 1' a t tore (accusatore) in giudizio; 
fri. l ' a t ò r (acusa tòr ) in justizia ; 
frn. l ' a c t eu r l'accusateur) en justice; 
engl, accuser for justice ; 
si. tožnik, toživec ; 
lat. actor (accusator) in juditio ; 
gr. κατήγορος, b. 

Kläger in , die (beim Ger ich te ) ; 
it. l ' a t t r i ce (accusatrice) in giudizio; 
fri. l ' a t r i c e (acusatrice) in j u s t i z i a ; 
frn. l ' ac t r i ce (accusatrice) en jus t ice ; 
engl, female accuser for just ice ; 
si. tožnica, toživka ; 
lat. actr ix (accusatr ix) in jud ic io ; 
gr. κατήγορος, ή. 

Klappermaul, ein , 1. V. Plauderer . — 
2. V. Plauderin. 

Klä tscher , ein, 1. V. P lauderer .— 2. V. 
Beifallsklatschen 

Klar ine t t i s t , d e r ; 
it. il c lar inet t is ta ; 
fri, il clarinetist, sunadór di clarinèt; 
frn. le joueur de clairon ; 
engl, c lar inet-player; 
si. klarinetist , kdor zna na klarinet 

piskati ; 
lat. lituo canens ; 
gr. συρικτής, b. 

Klausner , ein, V. Einsiedler. 
Klausner in , eine, V. Einsiedlerin. 
Klav ie r l eh re r , V. Ciavierlehrer. 
K lav ie rmacher , V". Ciaviermacher. 
Klaviersp ie le r , V. Clavierspieler. 
Kle iderbesorger in ; 

it. colei che ha cura della guarda-
roba per gli abiti, e per la bian-
cheria ; 

fri. una che j a l ' inspeziòn sora i abiz 
e la blanchiaria; 

frn. la maitresse de la garde-robe ; 
engl, female c lo thes-keeper ; 
si. oblačilničarica ; 
lat, vestispica ; 
gr. ίματιοφΰλαξ, ή. 

Kleiderb e wahr er ; 
it. custode della guardaroba per a-

biti ; 
fri. custodi de la salvaroba dei abiz; 
frn. maitre de la garde-robe ; 
engl, clothes-keeper, officer belonging 

to a prince's wardrobe ; 
si. oblačilničar ; 
lat. vest iepicus , regii vestiarii cu-

s tos ; 
gr. ίματιοφΰλαξ, δ. 

Kleiderbieb ; 
it. ladro di vestiti, di abi t i ; 
fri. lari di a b i z , (di ves t i z , di ve-

stiaris) ; 
frn. voleur d ' h a b i t s ; 
engl, c lothes-robber ; 
si. suknjokradnik ; 
lat. vestium fur ; 
gr. ίματιοκλέπτης, δ. δ τών ένδυμάτων 

κλέπτης. 
Kle ide rhänd le r ; 

it. trafficante di ves t iment i , nego-
ziante di abiti ; 
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fri. traficànt di abiz, negoziànt di ve-
stiäris ; 

frn. vendeur d ' h a b i t s ; 
engl, clothes-seller ; 
sl. oblekar, kupčevavec z oblačili ; 
lat. negotiator vest iar ias ; 
gr. ίματιοπώλης, δ. ένδυματοπώλης, δ. 

Kle idermacher , V. Schneider. 
Kle idermacher in , V. Schneiderin. 
Kle ider t röd le r ; 

it. r igat t iere , rivenditore di vesti-
menti ; 

fri. un r igatìr , rivenditór di vestiaris; 
frn. un fripier ; 
engl, salesman, f r ipperer ; 
sl. kložnjar , s tarinar ; 
lat. interpolator vest iar ius; 
gr. μαγγανευτής, δ. 

Kle ider t röd le r in ; 
it. rigattiera , rivenditrice di vesti-

menti ; 
fri. una rigatiéra, una che rivend ve-

stiaris ; 
frn. une fripière ; 
engl, saleswoman, she-fripperer ; 
sl. kložnjarica, s tar inar ica; 
lat. interpolatrix vestiaria ; 
gr. μαγγανεύτρια, ή. 

Kle ide rvermie the r ; 
it. affit tatore d 'abi t i , colui che dà a 

nolo vestiti; 
fri. un che fita abiz, che dà vestiaris 

a nauli ; 
frn. un loueur d ' h a b i t s ; 
engl, one who lets out clothes ; 
sl. kdor oblačila v najem d a j e ; 
lat. vestes mercede locans ; 
gr. ίματιομίσθης, δ. ίματιομισθώτης, δ. 

K le ienhänd le r ; 
it. il cruscajo, chi vende la crusca 

di farina ; 
fri. venditor di sémula ; 
frn. vendeur de s o n ; 
engl, b ran-dea le r ; 
sl. otrobar, (mekinar) ; 
lat. furfuris vend i to r , (furfures ven-

dens) ; 
gr. πνυυροπώλης, δ. 

Klein binder, V. Bötticher, (Küfe r ) . 
Kle in fä rber , V. Blau-, Roth- , Schwarzfär-

ber. 

K le inhänd le r ; 
it. venditore alla m i n u t a , ( a mi-

nato) ; 
fri. venditor a la minuda, (al minùt) ; 
frn. marchand en detail ; 
engl, r e ta i le r ; 
si. prodajavec na drobno ; 
lat. minutim vendens ; 
gr. καπηλεΰων, δ. παλιγκάπηλος, δ. 

Kle inhändle r in ; 
it. venditrice alla m i n u t a , (a mi-

nuto) ; 
fri. una che vend a la minuda, (al 

minùt) ; 
frn. marchande en detail ; 
engl, she-re ta i ler ; 
sl. p rodajavka na drobno ; 
lat. mulier minutim vendens ; 
gr. καπηλεύουσα, ή. παλιγκαπηλίς, ή. 

Kle inmaler , V. Miniaturmaler. 
Kleinschmied, V. Schlosser. 
Klempner , V. Blechschmied. 
Klempnersgese l l , V. Blechschmiedsgesell . 
K l ingenhänd le r , V. Messerhändler. 
Kl ingenschmied, V. Messerschmied. 
K l ippk rämer , V. Nürnbergerwaarenhänd-

ler, (Kurzwaarenhändler) . 
Klopffechter , V. Faus tkämpfer . 
Klöppler , V. Spitzenklöppler . 
Klöppler in , V. Spitzenklöpplerin. 
Klos te rb ruder , V. Laienbruder . 
Klos te r f rau , 1. V. Nonne, Choristin. — 

2. (Klos terschwester ) , V. Laien-
schwester. 

Klos te r f rauen , (Nonnen) , die, pl. ; 
it. le monache, le re l ig iose; 
fri. lis muinìe, lis religiosis ; 
frn. les religieuses ; 
engl, the nuns ; 
sl. nune ; 
lat. moniales ; 
gr. μοναχαί, αί. άσκήτριαι, αί. 

K l o s t e r g ä r t n e r ; 
it. ortolano (g ia rd in ie re ) di con-

vento ; 
fri. ortolàn (zardinìr) di convent ; 
frn. le jardinier de couvent ; 
engl, gardener of a convent ; 
sl. samostanski vertnav; 
lat. hortulanus conventus , (monaste-

r i ) ; 
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gr. δ τοΰ μοναστηρίου κηπεΰς. 
Klostergeistlichen , ( Ordensgeistlichen , 

Mönche), die, p l . ; 
it. il clero regolare , i religiosi, i frati , 

monaci ; 
frl. il clero regolàr, i religiös, i f r a -

ris ; 
frn. le clergé régnl ier , les réligieux, 

les moines; 
engl, the regular clergy, regular cler-

gymen, friars, monks ; 
si. samostansko duhovstvo, mnihi, re-

dovniki ; 
lat. clerus regularis, monachi ; 
gr. οί μοναχοί. 

Klostergeistlicher, ein, V. Ordensgeistl i-
cher. 

Klosterkoch ; 
it. cuoco (cuciniere) d ' o n convento 

di religiosi; 
frl. cogo d ' u n convènt (di fraris) ; 
frn. cuisinier de couvent de religieux; 
engl, cook of a convent for monks ; 
si. samostanski k u h a r , kuhar mni-

škiga samostana ; 
lat. coquus conventus monachorum; 
gr. b τοΰ μοναδοχείου μάγειρος, μάγει-

ρος b τοΰ των μοναχών μοναστη-
ρίου. 

Klosterköchin ; 
it. cuoca (cuciniera) d 'un monastero 

di religiose ; 
frl. coga d' un convènt di mtuuìs, co-

ga del munistìr (di religiosis) ; 
frn. la cuisinière de monastère de re-

ligieuses ; 
engl, woman cook of a nunnery ; 
si. samostanska (klošterska) kuhari-

ca, kuharica nunskiga samostana; 
lat. coqua conventus monialiura ; 
gr. ή τοΰ άσκητηρίου μαγείραινα. μα-

γείρισσα ή τοΰ των άσκητριών μο-
ναστηρίου. 

Klosterpförtner ; 
it. por t inajo del convento di reli-

giosi ; 
frl. puar t inàr del convènt di f rar is ; 
frn. port ier d' un couvent de reli-

gieux ; 
engl, po r te r of a convent for monks ; 
el. v ra ta r mniškiga samostana ; . 

lat. jani tor conventus monachorum; 
gr. b τοΰ μοναδοχείου θυρωρός. θυρωρός 

b του των μονάχων μοναστηρίου. 
Klosterpförtnerin ; 

it. port inaja del monastero, del con-
vento di religiose ; 

frl. puart inara del munistìr, del con-
vènt di m i .i 1118 ; 

frn. la portière de monastère , d ' u n 
couvent de religieuses; 

engl, she-porter in a nunnery; 
si. vratarica (nunskiga) samostana; 
lat. j an i t r ix conventus monialium ; 
gr. ή τοΰ άσκητηρίου θυρωρός, θυρωρός 

ή του των άσκητριών μοναστηρίου. 
Klostervorsteher, 1. (bei den Capuc nern 

und Franciscanern), V. Guardian. 
— 2. ( b e i den Barmherz igen) , 
V. Pr ior . 

Klostervorsteherin, (Oberin) , V. Äbtis-
sin, 2. 

Knabe, der, (Knäbchen, ein) ; 
it. un ragazzo, (ragazzino) ; 
frl. un frut, (un frutùz) ; 
frn. un garçon, (un petit garçon) ; 
engl, a boy, (a little boy) ; 
si. fant, ( fant in , fan t ič ) ; 
lat. puer, (puérulus) ; 
gr. παΐς, κόρος, ό. (πα'.δάριον, το). 

Knappe , ein, 1. (in den Bergw.), V Berg-
knappe. — 2. (in den Mühlen), 
V. Mühlknappe. 

Knauser, ein, V Knicker . 
Knauserin, eine, V. Knickerin. 
Knecht, der, 1. (überh.) ; 

it. famiglio ; 
frl. il famèi ; 
frn. le valet ; 
engl, a se rvant ; 
si. hlapec ; 
lat. famulus ; 
gr. δοΰλος. 

2. V. Bauerknecht. — 3. V. Fuhr-
mannsknecht . — 4. V. Gär tner -
k :echt. — 5. V. Hausknech t . — 
6. V. Pferdeknecht . — 7. V. Rei t -
krecht . — 8. V. Sta l lknecht . 

Kneter, (Teigkneter , Wirkmeis ter) ; 
it. Γ impastatore, (colui che méscola 

la farina col l ' acqua, e gràmola 
la pas ta ) ; 
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fri. l ' impas tadòr , UD che impasta la 
farina par fa del pan ; 

frn. le pétr isseur, celui qui pétr i t de 
la pàté pour faire du pain ; 

engl, a kneader ; 
si. g n j e t e c ; 
lat. massae far inae subactor, p insor ; 
gr. φυράτης, ό. άναμάττων, ό. μαγεύς, 

έως, δ. 
Kn icke r , ein ; 

it. uno spilorcio ; 
fri. un spilòrc ; 
frn. homme très a v a r e , ch iche , ta-

quin ; 
engl, a niggard, (avaricious man) ; 
si. s t isnjenec, skopuh ; 
lat. homo valde avarus, cutm'num se-

cans, fig. undique aliquid Iucelli 
decerpens ava rus , avarus sordi-
d u s ; 

gr. κίμβιξ, δ. σκνίψ, δ. γνίφων, δ. δυσ-
γρίπιστος, δ. συκοπρίστης, δ. κυμ'.-
νοπρίστης, δ. 

Kn icke r in , e ine; 
it. una donna spilorcia, taccagna ; 
fri. femina assai avara , (una s t r izza-

crodia) ; 
frn. femme t rès-avare , taquine ; 
engl, a n iggard , (avaricious-wonr.an) ; 
si. s t isnjenka, st iskulja, skopul ja ; 
lat. mulier valde avara ; 
gr. σκνίψ, ή. δυσγρίπιστβς (sc. γυνή), ή. 

κυμινοκίμβις, ή. 
Knob lauchhänd le r ; 

it. vendi tore d ' aglio ; 
fri. venditor di ai ; 
frn. vendeur d ' ail, ( d ' a u x ) ; 
engl, gar l ic-sel ler ; 
si. čeenikar ; 
lat. alii venditor, allium vendens ; 
gr. σκοροδοπώλης, δ. 

Knochena rbe i t e r , V. Beinarbei ter . 
Knochenarz t , ein, V. Einr ichter verrenk-

ter Glieder . 
K n o p f f a b r i k a n t , ( K n o p f m a c h e r , Knopf-

giesser) ; 
it. il b o t t o n a j o , colui che fabbrica 

bottoni per affibbiare i vestiti , 
fri. il botonàr , un che fas botòns pai 

vestiaris ; 
frn, le boutonnier, faiseur de boutons ; 

engl, a bo t toner , bu t ton-maker , but-
ton founder ; 

si. gumbar , kdor gumbo dela (vliva); 
lat. g lobulorum vestiariorum opifex; 
gr. (neugr.) κομβιοποιδς, δ. 

K n o p f h ä n d l e r ; 
it. venditore di bot toni ; 

fri. venditor di botòns ; 
frn. vendeur de boutons ; 
engl, but ton-dealer ; 
si. kdor p roda ja g u m b e ; 
lat. globulorum vest iar iorum vendi tor ; 
gr. (neugr.) κομβισπώλης, δ. 

Koch, der ; 
it. il cuoco, cuciniere ; 
fri. il cógo ; 
frn. le cuisinier; 
engl, a cook ; 
si. kuhar ; 
lat. coquus ; 
gr. μ ά γ ε ι ρ α δ. 

Köchin , d i e ; 
it. la cuoca, cuciniéra ; 
fri. la coga ; 
frn. cuisinière ; 
engl, woman-cook ; 
si. kuharica ; 
lat. coqua ; 
gr. μαγείρισσα, ή. μαγείραινα, ή. 

Koch junge , der , 1. V. Küchen junge . — 
2. V. Unte rkoch . 

Kof fe rmacher , (Kis tenmacher) ; 
it. il forzier inajo, ( ca s se t t a jo ) , colui 

che fa forzieri , casse da viaggio; 
fri. un che fas baùi, fuarzièrs , cassis 

da viàz ; 
frn. le bahut ier , coffret ier , faiseur de 

coffres ; 
engl, a t r unk -make r ; 
si. sk r in ja r ki dela popotne skr in je ; 
lat. faber capsar ius ; 
gr. κιβωτοπβιδς, δ. 

Koh lenbrenne r , (Köh le r ) ; 
it. il ca rbonajo , colui che fa il car-

bone ; 
fri. il chiarbonàr , un che fas il chiar-

bòn ; 
frn. le charbonnier , celui qui fait du 

charbon ; 
engl, a col l ier , c o a l - m a n , c o a l - h e a -

v e r ; 
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si. oglar , mojster oglar , oglarski moj-
s t e r ; 

lat. carbonarius, carbonum confector; 
gr. άνθρακεύς, δ. άνθρακοκαύστης, δ. 

Kohlenhändle r , d e r ; 
it. venditore di carbone ; 
fri. vendi tor di ch ia rbòn ; 
frn. vendeur de charbon ; 
engl, coal-merchant ; 
si. oglar ki p roda ja oglje ; 
lat. carbonum venditor ; 
gr. άνθρακοπώλης, δ. 

Kohlenmesser , der ; 
it. misuratore di carbone; 
fri. misuradòr di chiarbòn ; 
frn. mesureur de cha rbon ; 
engl, coal-meter, meter of coals ; 
si. oglomerec ; 
lat. carbonum mensor ; 
gr. άνθρακομέτρης, δ. δ τών άνθράκων 

μετρητής. 
Köhler in , die, (Köhle rsga t t in ) ; 

it. la c a r b o n a j a , moglie del carbo-
najo ; 

fri. la chiarbonara, femina del chiar-
bonàr ; 

frn. la charbonnière, femme du char-
bonnier ; 

engl, coal-woman, collier 's wife ; 
si. oglarica, oglar jeva žena ; 
lat. carbonaria , carbonari i uxor ; 
gr. ανθρακοφόρος, ή. ή τοΰ άνθρακέως 

γυνή. 
K o h l g ä r t n e r , V. Küchengär tner . 
Kokonsverkäufe r , (Coconsverkäufer) ; 

it. venditore di gaietta, (di bozzoli 
da seta) ; 

fri. venditor di galeta ; 
frn, vendeur de cocons (de coques) 

de vers-à-soie ; 
engl, seller of cods of s i lk-worms; 
si. kdor prodaja ga le to ; 
lat. bombycum folliculos (od. utricu-

los) vendens ; 
gr. b τα σηροθυλάκια πωλών. 

Komiker , ein, 1. V. Lustpieldichter. — 
2. V. Schauspieler. 

Komödian t , ein, V. Schauspieler. 
Komödiant in , eine, V. Schauspielerin. 
Komödienschre iber , V. Lustspieldichter. 
König, der ; 
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it. il re ; 
fri. il r è ; 
frn. le roi ; 
engl, the k ing; 
si. kral j ; 
lat. r ex ; 
gr. βασιλεύς, έως. δ. 

Königin, die ; 
it. la regina ; 
fri. la regina ; 
frn. la reine ; 
engl, the queen ; 
si. kral j ica ; 
lat. regina ; 
gr. βασίλισσα, ή. (βασίλιννα, ή. βασι-

λίς, ή). 
Königl ichges innter , ein, V. Realist , (Ro-

yalist). 
Königsmörder , e in ; 

it. un regicida; 
fri. un regicida, (ucisòr del rè ) ; 
frn. un régicide, (meurtrier d'un roi); 
engl, a regicide, (murderer of a king); 
si. k ra l jomor(ec) , (morivec k r a l j a ) ; 
lat. regicida, ae, m. ; 
gr. b τδν βασιλέα φονεύων (od. φονεΰ-

σας). 
Königssohn, (königlicher P r i n z ) ; 

it. figlio del re, (principe rea le ) ; 
fri. fi del rè, (princip r eà l ) ; 
frn. fils du roi, (prince r o y a l ) ; 
engl, king's son, (royal prince) ; 
si. kral jev sin, (kraljevič) ; 
lat. filius regis, (regius princeps) ; . 
gr. b τοΰ βασιλέως παΐς. 

Königs tochter , (königliche Prinzessin); 
it. figlia del re, (principessa reale) ; 
fri. fia del rè, (principessa reàl) ; 
frn. fille du roi, (princesse royale) ; 
engl, k ing 's daughter, (royal princess); 
si. kraljeva hči, (kral j ičina); 
lat. filia regis, (regia pr inceps); 
gr. ή τοΰ βασιλέως παις. 

Konzer tgeber , V. Concertgeber. 
Konzer tspie ler , V. Concertspieler. 
Kopfhänge r , (Betbruder), V. Andächt ler . 
K o p f h ä n g e r i n , (Betschwester) , V. An-

dächtlerin. 
Kora l l enfänger , (Korallenfischer) ; 
• it. pesca tore di coralli ; 

fri. peschiadòr di co rà i ; 

15 
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frn. pêcheur de corail, de co raux ; 
engl, coral-fisher, cora l -d iver ; 
si. koralar , lovec k o r a l o v ; 
lat. piecator coralliorum ; 
gr. κωραλλεΰς, δ. 

Kora l lenmacher ; 
it. colai che fa coral l i ; 
fri. un che fas corà i ; 
frn. faiseur de coraux ; 
engl, cora l -maker ; 
si. koravdar , koravduik ; 
lat. confector coralliorum, qui corallia 

cónficit ; 
gr. κωραλλιοποιός, δ. 

Korbhänd l e r ; 
it. colui che vende cestelli, panier i ; 
fri. un che vend cestèi, (cestélis, cose, 

c ssùz ecc.) ; 
frn. vendeur de corbeilles, de paniers ; 
engl, basket -se l ler ; 
si. kdor s koši kupču je ; 
lat. corbes vendens , qui sportas vi-

mineas, calathos vendi t ; 
gr. κοφινοπώλης, δ. καλαθοπώλης, δ. 

Korbhänd le r in ; 
it. colei che vende cestelli , panieri, 

Canestrini ecc.; 
fri. una che vend cestèi, cestélis, (coss, 

coseùz ecc.) ; 
frn. vendeuse de corbei l les , de pa -

niere ; 
engl. f> male basket-seller ; 
si. ženska ki s koši kupčuje ; 
lat. corbes vendens foemina , mulier 

spor tas v imineas , calathos ven-
dens ; 

gr. κοφινόπωλις, καλαθόπωλις, ή. 
Korbmacher , (Korbflechter) ; 

it. il ceslajuolo, paniera jo , (cestarolo, 
cestajo) ; 

fri. il cestar , un che fas cestèi ecc.; 
firn, le vannier , faiseur de paniers, 

corbeiller, faiseur de corbeilles; 
engl, basket -maker ; 
si. košar , j e rbasar , pleteničar ; 
lat. canistrorum a r t i f e x , textor cor-

bium, qui corbas , spor tas etc. e 
8aliguÌ8 virgultie facit ; 

gr. κοφινοποιός, δ. καλαθοποιός, δ. δ καν« 
συμπλέκων. οϊσυοπλόκος, δ. οίσυουρ-
γδς, δ. 

Korbmachergese l l , (Korbmachergehi lfe) ; 
it. garzone ( lavorante) di paniera jo; 
fri. garzòn ( lavorant) di c e s t a r ; 
frn. garçon vannier ; 
engl, baske t -maker ' s journeyman ; 
si. košarski pomagač ; 
lat. operariuB canis t rorum artificis ; 
gr. δ τοΰ κοφινοποιοΰ συνεργός, δ τοΰ 

οίσυουργοΰ συνεργός. 
Korbmacher in , (Korbflechter in) ; 

it. la cestajuola, cestarola, (cestaja) , 
colei che fa ces te l l in i , panierini 
ecc. ; 

fri. la c e s t i r à , una che fas cestèi, 
( cossùz) ; 

frn. faiseuse de corbeilles, de paniers; 
engl, female basket -maker ; 
si. košar ica , pleteniöarica ; 
lat. mulier corbes, spor tas vimineas 

plectens ; 
gr. καλαθοποιός, ή. κοφινοποιδς, ή. oì-

συοπλόκος, ή. ή τά καλάθια συμ-
πλέκουσα. 

Korbmache r sga t t i n ; 
it. moglie del cestajnolo j 
fri. femina del ces tà r ; 
frn. femme du vannier , (du corbeil ler); 
engl, basket -maker ' s wife ; 
si. košar jeva žena ; 
lat. uxor textoris corbium ; 
gr. ή τοΰ κοφινοποιοΰ γυνή. 

Korkmacher , (Korkschneider) ; 
it. colui che fa turàccioli di sùghero; 
fri. un che fas s t ropòns di s u r o ; 
firn, coupeur de bouchons de liège ; 
engl, cork-cut ter ; 
si. probkar , zamaškar , p lu t a r ; 
lat. si ibtrum confector, qui obturà :ula 

e cortice subéreo cónficit ; 
gr. δ τά έμβολα φέλλινα κατασκευάζων. 

Korks töpse lhänd le r ; 
it. venditore di turaccioli di sughero; 
fri. un che vend stropons di sur(o); 
frn. vendeur de bouchons de l i ège ; 
engl, cork-s topple se l ler ; 
si. kdor p roda ja zatiče ; 
lat. obturacula suberina vendens ; 
gr. δ τα έμβολα φέλλινα πωλών. 

Korndieb, ein ; 
it. ladro di g rano ; 
fri. lari di gran, (di f roment , di biava); 
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frn. voleur de b l é ; 
engl, co rn - robber ; 
sl. žitni ta t , ž i tokradnik ; 
lat. fu ra tor g r ana r iu s ; 
gr. σιτοκλέπτης, δ. 

K o r n d r e s c h e r , der , V. Drescher . 
K o r n h ä n d l e r , V. Ge t r e idehänd le r . 
K o r n j u d e , ( G e t r e i d e w u c h e r e r , de r das 

Ge t r e ide zurück hält , bis es theuer 
w i rd ) ; 

it. monopol i s ta ( ince t t a to re ) di grano; 
fri. un usurar i di f r o m è n t ; 
frn. le d a r d a n a i r e ; 
engl, co rn- jew ; 
sl. d ragole tn ik ; 
lat. d a rdana r iu s ; 
gr. b τοΰ σίτου μονοπώλης. 

K o r n m e s s e r , d e r ; 
it. lo spa la to re , il misura tore giurato 

di g r ano ; 
fri. il merz ìn , misuradòr zu rà t di 

g r a n , (di biava, di f r o m e n t ) ; 
frn. le mesureur j u r é d e blé ; 
engl, co rn -me te r ; 
sl. žitom erec ; 
lat. m e n s o r f rumenta r ius publ icus ; 
gr. σιτομέτρης, b. 

Korns i ebe r , d e r ; 
it. il vagl ia tore di b iade ; 
fri. un che cr ivéla il g ran ; 
frn. le cribleur de blé ; 
engl, a corn-s i f ter ; 
sl. obravnavec ž i t a ; 
lat. c r ibrar ius excussor ; 
gr. διασήθων, ó. 

K o s t g ä n g e r , ein, ( P e n s i o n ä r ) ; 
it. un dozz inante , (ch i sta in casa 

d ' a l t r i pagando per il vitto e l 'al-
loggio un p rezzo s tab i l i to ) ; 

fri. un costìr ; 
frn. un pens ionna i re ; 
engl, a b o a r d e r ; 
sl. pr i jednik ; 
lat. convictor , qui in convictu alicu-

j u s est , qui pacto pre t io habita-
t ionem et mensam alienam h a -
bet ; 

gr. σΰνδειπνος, δ. συντράπεζος, δ. τροφήν 
Ιχων παρά τινι. 

Kostgänger in , e i n e ; 
it. una dozz inante , (colei che sta in 

casa a l t ru i p a g a n d o per il vitto 
e Γ al loggio un p rezzo stabi l i to) ; 

fri. una cost i ra ; 
frn. une p e n s i o n n a i r e ; 
engl, a female b o a r d e r ; 
sl. p r i jedka , (h ran jenka) ; 
lat. convictr ix empti t iae mensae , quae 

in convictu alicujus es t ; 
gr. σΰνδειπνος, ή. ή τροφήν έχουσα παρά 

τινί. 
K o s t g e b e r , ( K o s t h e r r ) ; 

it. d o z z i n i e r e , padrone della doz-
z i n a ; 

fri. pa ròn di cost ; 
frn. le maî t re de pension, (celui qui 

t ient en pension) ; 
engl, master of a boarding-house ; 
sl. d a j a v t c hrane , (gospodar pr i kte-

rimu ima kdo živež) ; 
lat. dominus in cujus convictu quis 

est, qui pacto pre t io alicui vic-
tum d a t ; 

gr. σίτον od. τροφήν παρέχων τινί. 
K o s t g e b e r i n , ( K o s t f r a u ) ; 

it. p a d r o n a della d o z z i n a ; 
fri. p a r o n a di cost ; 
frn. mai t resse de pension ; 
engl, mis t ress of a board ing-house ; 
sl. d a j avka h r a n e , (gospodin ja pri 

k te r i ima kdo živež za plačilo) ; 
lat. domina quae alicui pac to pre t io 

victum dat ; 
gr. σΤτον od. τροφή·/ παρέχουσα τινί. 

K o t z e n m a e h e r , 1. V. Deckenwebe r . — 
2. V. Chabraquenmacher , ( S c h a -
brackenmacher ) . 

K r a m d i e n e r , V. Ladeud iene r . 
K r ä m e r , V. Kle inhändler . 
K r ä m e r i n , V. Kle inhändler in . 
K r a n k e , der , V. Pa t ien t . 
K r a n k e , die, V. Pa t ien t in . 
K r a n k e n w ä r t e r ; 

it. un guardammala t i , ( l ' i n fe rmiè re ) ; 
fri. un aesistènt di malàz , (1' in fer -

m i r ) ; 
frn. un ga rde -malade , (Γ inferni ier) ; 
engl, a pa t ien t - tender , ( a man who a t -

tends the sick in an i n f i r m a r y ) ; 
sl. bolničar , bolniški s t r e ž n i k ; 
lat. ass is tens infirmis, a eg ro t i s inser-

viene, ( inf i rmâr ius) ; 
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gr. νοσοκόμος, δ. b νοσοΰντας θερα-
πεΰων. 

Krankenwärterin ; 
it. una guardainmalat i , ( l ' infermiera) ; 
fri. nna assistènt di m a l a z , ( l ' i n f e r -

miera) ; 
frn. nne garde-malade , ( l ' in f i rmière) ; 
engl, a pat ient-nurse , (woman who a t -

tends the sick in an infirmary) ; 
si. bo ln iča rka , bolniška strežnica ; 
lat. aegrot is inserviens, infirmis assi-

s tens mulier, ( inf i rmarla) ; 
gr. νοσοκόμος, ή. γυνή νοσοΰντας θερα-

πεΰουσα, ή. 
Krankheitskenner, 1. V. Patholog. — 

2. V. P ro fessor der Pathologie . 
Kränkler, (Kränkl ing) , V. Convalescent. 
Kranzeljungfer, V. Brantfdhrer in . 
Kranzflechterin, (Kranzwinder in , K r a n z -

binderin, Kranzhändler in) , V. Blu-
menhändlerin. 

Krauskopf, 1. V. Kraushaar ige , e i n e . — 
2. V. Kraushaar ige r , ein. 

Kraushaarige, e ine ; 
it. colei che ha i capelli ricci, una 

ricciutella ; 
fri. una che j a i chiavèi riz, una riz-

zotina, una cui chiavèi riz ; 
frn. celle qui a les cheveux crépus; 
engl, a curly-haired woman, or girl ; 
si. ženska kodravih las ; 
lat. quae crispos habet capillos, quae 

crispis capillis est ; 
gr. ουλόθριξ, ή. 

Kraushaariger, ein ; 
it. colui che ha i capelli ricci, un 

ricciutello ; 
fri. un cui chiavèi riz, un rizzotìn ; 
frn. celui qui a les cheveux c répus ; 
engl, curly-haired man or b o y ; 
si. kodrolasec, kodrež ; 
lat. qui cr ispos habet cap i l los ; 
gr. ουλόθριξ, b. 

Kräuterfrau , ( K r ä u t e r w e i b , K r ä u t e r -
sammlerin) ; 

it. 1' e rbola ja , e r b a j u o l a , colei che 
raccoglie e vende erbe medicinali, 
(raccoglitrice e venditrice di sem-
plici) ; ( 

fri. l ' a r b a r u l a , (una j a rbaró la ) , femina 
che racòlz e vend arbis medicinale; 

frn. une h e r b i è r e , vendeuse de sim-
ples, femme qui cueille et vend 
des herbes médic ina les ; 

engl, he rb-woman, woman that ga thers 
simples or medical h e r b s ; 

si. t ravarica ; 
lat. herbar ia , he rbas et radices offi-

cinales colligens et vendens mu-
lier ; 

gr. βοτανολόγος, ή. ριζολόγος, ή. 
K r ä u t e r k u n d i g e r , (Pf lanzenkenner ) , V. 

Botaniker . 
K r ä u t e r m a n n , (Kräu t e r sammle r ) ; 

it. 1' erbolajo, erbajuolo, un sempl i -
cista, colui che raccoglie e vende 
i semplici ov. l ' e r b e medic ina l i ; 

fri. 1' a r b a r ù l , (il j a rba rò l ) , un che 
racolz e vend arbis e radrìs me-
dicinale ; 

frn. un h e r b i e r , celui qui cueille et 
vend des simples, des herbes mé-
dicinales ; 

engl, herbaris t , a man who gathers s im-
ples or medicinal h e r b s ; 

si. t r avar ; 
lat. herbar ius , qui herbas et radices 

officinales colligit et vendit ; 
gr. βοτανολόγος, δ. ριζολόγος, δ. ριζο-

πώλης, δ. 
K r ä u t l e r , 1. V. K r ä u t e r m a n n . — 2. Υ. 

Koh lgä r tne r , Küchengär tner . — 
3. V. Gemüsehändler . 

K r ä u t l e r i n , 1. V. Kräu t e r f r au . — 2. V. 
Gemüsehändler in . 

K r a v a t e n m a c h e r , V. Cravatenmacher . 
K r e b s m a n n , (Krebsenfänger , Krebsver -

k ä u f e r ) ; 
it. pesca tore o vendi tore di gam-

b e r i ; 
fri. peschiadòr o venditor di gidrn-

bars , un che pia o vend giäm-
b a r s ; 

frn. celui qui p rend ou vend des é -
crevisses ; 

engl, crab-catcher , c r a b - m o n g e r ; 
si. r a k a r ; 
lat. qui cancros capi t vel vendit ; 
gr. καρκινευτής, δ. καρκινοπώλης, δ. 

Krebsweib, (Krebsverkäufer in) ; 
it. donna che vende gamber i ; 
fri, femina che vend giambars ; 



Kreisabgeordneter Kreisgerichtsbote 225 

frn. femme qui vend des écrevisses; 
engl, female crab-monger ; 
si. rakarica, ženska ki rake p r o d a j a ; 
lat. cancros vendens mulier ; 
gr. καρκίνδπωλις, ή. 

Kre i sabgeordne te r ; 
it. deputato del circolo ; 

frl. députât del c i rcuì ; 
frn. député du cercle ; 
engl, deputy of a circle ; 
si. kresijeki poslanec ; 
lat. deputatus circuii (v. circularis); 
gr. δ λεχτδς τοΰ κύκλου. 

Kre i s a r z t , (Kreisphysicus) ; 
it. fisico circolare ; 
frl. fisic circolar, protomiedi ; 
frn. médecin du cercle ; 
engl, physician of a circle ; 
si. kresijski zdravnik ; 
lat. physicus (medicus) circularis, pro-

tomedicus (archiater) circuii ; 
gr. b τοΰ κύκλου άρχίατρος. 

Kre i sbeamte r , ein ; 
it. impiegato al circolo ; 
frl. impiegàt al circuì ; 
frn. officier du cerc le ; 
engl, offleer to a circle ; 
si. kresijski uradnik ; 
lat. officialis (muner is cura tor) cir-

cularis ; 
gr. ό τοΰ κύκλου έπιστάτης. 

Kre i sbo te , d e r ; 
it. il messo ( fante) del c ircolo; 
frl. il fant del circuì; 
frn. le messager du cercle ; 
engl, messenger of a circle ; 
si. kresijski sel ; 
lat. cursor circularis, tabellarius cir-

cuii ; 
gr. b τοΰ κύκλου γραμματοφδρος. 

Kre iscass i rer ; 
it. cassiere del c i rcolo; 
frl. cassìr del circuì ; 
frn. caissier du cerc le ; 
engl, cashier of a circle ; 
si. kresijski (kas i r ) dna rn iča r ; 
lat. capsae nnmariae circuii prae-

fectus ; 
gr. b τοΰ κύκλου ταμίας. 

Kre i sch i ru rg , (Kreiswundarz t ) ; 
it. chirurgo circolare, (del circolo) ; 

frl. ciroìc circolàr, (del circuì) ; 
frn. chirurgien du cerc le ; 
engl, chirurgeon ( surgeon) of a circle; 
si. kresijski ranocelnik ; 
lat. chirurgus (circularis) circui i ; 
gr. b τοΰ κύκλου χειρουργός. 

Kre iscommissär ; 
it. commissario del circolo; 
frl. comissari del circuì ; 
frn. commissaire du cercle ; 
engl, commissary of a circle ; 
si. kresijski komisar ; 
lat. commisearius (circularis) circuii ; 
gr. b τοΰ κύκλου έπίτροπος. 

Kre i sge r i ch t sad junc t ; 
it. aggiunto del tribunale circolare ; 
frl. agiùnt del tribunàl circolàr ; 
frn. adjoint du tribunal circulaire ; 
engl, adjunct to the tribunal of a cir-

cle ; 
si. pomočnik kresi jske sodnije ; 
lat. adjunctus tribunalis circularis ; 
gr. βοηθός b Iv τω δικαστηρ'ω τοΰ κύ-

κλου. (γραφέυς έν τοΙς άμφοτίροις). 
Kre i sge r i ch t sauscu l t an t ; 

it. ascoltante del tribunale circolare; 
frl. ascoltànt del tribunal circolàr ; 
frn. écoutant du tribunal circulaire ; 
engl, hearer of a tr ibunal of a circle; 
si. avskultant (pos lusavec) zborne 

sodnije ; 
lat. auscultane tribunalis circularis ; 
gr. b έν τω δικαστηρίω τοΰ κύκλου α -

κροατής. 
Kre isger ichtsbe is i tzer ; 

it. assessore del tr ibunale circolare; 
frl. assessòr del tribunal circolàr ; 
frn. assesseur du tribunal circulaire; 
engl, assessor of tribunal of a circle; 
si. prisednik zborne sodni je ; 
lat. assessor tribunalis circularis ; 
gr. πάρεδρος δ τοΰ δικαστηρίου τοΰ κύ-

κλου. 
Kre isger ich tsbote ; 

it. messo del tribunale circolare ; 
frl. fant del tribunal circolàr ; 
frn. messager du tribunal circulaire; 
engl, messenger belonging to the tri-

bunal of a circle ; 
si. sel zborne (kresi jske) sodnije ; 
lat. tabellarius tribunalis circular is ; 
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gr. b τοΰ δικαστηρίου τοΰ κύκλου γραμ-
ματοφόρος. 

Kre i sger ich tspräses ; 
it. preside del t r ibunale c i rcolare ; 
fri. president del tr ibunal circular ; 
frn. président du t r ibunal circulaire; 
engl, president of a tribunal of a circle; 
sl. predsednik kres i jske sodnije ; 
lat. praeses tr ibunalis circularis ; 
gr. πρόεδρος è τοΰ δικαστηρίου τοΰ κύ-

κλου. 
Kre isger ichtsprotokol l i s t ; 

it. regis t ra tore del tribunale circola-
re, diret tore degli offizj d'ordine; 

fri. protocolìst, ( regis t ra tor) del tri-
bunal c i rcolar ; 

frn. régistrateur du tribunal circulaire; 
engl. regis t rar(y) belonging to a tribu-

nal of a circle ; 
sl. protokolist (zapisavec) kresi jske 

sodnije ; 
lat. registrator tribunalis circularis ; 
gr. άναγραφευς δ τοΰ δικαστηρίου τοΰ 

κύκλου. 
Kre i sge r i ch t s r a th ; 

it. consigliere del tribunale circo-
l a r e ; 

fri. conseir del tribunal circular ; 
frn. conseiller du tribunal circulaire; 
engl, counsellor of a tr ibunal of circle; 
sl. svetovavec kres i jske sodni je ; 
lat. consiliarius tribunalis circularis; 
gr. σύμβουλος b τοΰ δικαστηρίου τοΰ 

κύκλου. 
Kre is ingenieur ; 

it. ingegnère circolare ; 
fri. inženir circolar ; 
frn. Γ ingenieur (circulaire) du cercle; 
engl, engineer of a circle ; 
sl. kreeijski inženir ; 
lat. machinarius circuii ; 
gr. b έπΐ τών μηχανών τοΰ κύκλου. 

Kreisphysicus , V. Kre i sa rz t . 
Kre i sp räs iden t , V. Kre ishauptmann ; 

it. presidente (c i rco la re j del circolo; 
fri. presidènt circular o del circuì ; 
frn. président du cerc le ; 
engl, president to a c i rc le ; 
sl. kresijski prezident, okrožni pred-

stojnik ; 

lat. p raeses circularis vel circuii ; 

gr. b τνΰ κύκλου πρόεδρος. 
Kre i s sec re tä r ; 

it. secretarlo ( segre ta r io) del cir-
colo ; 

fri. secrétari del c ircuì ; 
frn. secrétaire du cerc le ; 
engl, secretary of a circle ; 
sl. kresijski ( sekre ter ) tajnik ; 
lat. secretarius circuii ; 
gr. γραμματεύς ό τοΰ κύκλου, δ άπ'ο τών 

άπορρήτων τοΰ κύκλου. 
Krempelmacher , V. Hechelmacher , Woll-

kammmacher . 
Kremple r , V. Hechler , Wol lkämmer . 
Krempler in , V. Hecblerin, Wol lkämmerio . 
K r e p p w e b e r , (Kreppmacher ) , V. F lo r -

weber . 
Kreuz fah re r , e i n ; 

it. un crociato ; 
fri. un crociàt, (un che chioleva la 

cross par la conquista di T i a r a 
S a n t a ) , soldat de la uera s a n t a ; 

frn. un c r o i s é , (celui qui prenai t la 
croix dans les c ro i sades ) ; 

engl, a crusader ; 
sl. vojak kr ižanske v o j s k e ; 
lat. miles tesserarius sacrae crucis, mi-

les sacri belli ; 
gr. μετέχων τοΰ Ιεροΰ στόλου, δ. 

Kreuz r i t t e r , V. Grosskreuzr i t te r . 
K r e u z t r ä g e r , der, (bei Prozess ionen) ; 

it. il crocifero, por ta -c roce ; 
fri. il cruciferari , (un che puar ta la 

cross alla procession) ; 
frn. le crucifère, porte-croix ; 
engl, a cruciferous, cross-bearer ; 
sl. križar, križonosec, nosivec kr iža ; 
lat. crucifer(arius) , crucigérulus, cru-

cem gestans ; 
gr. σταυροφόρος, δ. 

K r e u z t r ä g e r i n ; 
it. la crocifera, porta-croce ; 
fri. la crucifera, una che puar ta la 

cross alla procession ; 
frn. la porte-croix ; 
engl, a female c ross -beare r ; 
sl. nosivka k r i ž a ; 
lat. crucigérula ; 
gr. σταυροφόρος, ή. 

Kr ieger , (Kr iegsmann, Soldat) , e in ; 
it. un guerr iero ; 
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fri. un oerìr ; 
frn. nn guerrier ; 
engl, a war r io r ; 
si. vojšak, vojščak, vojak ; 
lat. bellator ; 
gr. πολέμων, δ. πολεμιστής, b. στρα-

τιώτης, b. 
Kr iegsbeamte r , ein, V. Offizier. 
Kr iegscamerad , (Kriegsgefahrte) ; 

it. un commilitone, camera ta di guer-
ra , compagno d ' a r m i ; 

fri. compagn di uera, un camerada 
di uera ; 

frn. un camarade de guerre , compa-
gnon d ' a r m e s ; 

engl, a fellow-soldier ; 
si. tovarš v vojski , sovojšak , βο-

vojnik ; 
lat. commilito, ónis ; 
gr. σύμμαχος, 6. συστρατιώτης, b. συ-

στρατευόμενος, συστρατευσάμενος, ό. 
Kr iegscommissä r ; 

it. commissario di guerra ; 
fri. comissari di uéra ; 
frn. commissaire de guerre ; 
engl, commissary of war ; 
si. vojaški komisar ; 
lat. commissarius belli, commissarius 

castrensis, a curandis rebus ad 
bellum necessariis ; 

gr. έπίτροπος b πολεμικός, σιτάρχης ό 
κατά τ'ον πόλεμον. b σιτηρεσίου έπι-
μελούμενος. 

Kr i egsge fangene r , e in ; 
it. un prigioniere di guerra ; 
fri. prisonìr di ue ra ; 
frn. prisonier de g u e r r e ; 
engl, prisoner of w a r ; 
si. vjetnik, zajetnik, v vojski vjeti; 
lat. bello (belli j u r e ) captus ; 
gr. αιχμάλωτος, b. δηϊάλωτος, b. δορί-

ληπτος, b. 
Kriegshe ld ; 

it. eroe di guerra , (uomo illustre in 
guerra) ; 

fri. eròe di uer ra ; 
frn. heros de guerre ; 
engl, warlike hero ; 
si, vojaški vitez ; 
lat. heros in bello; 
gr. άνήρ δεινός κατά τον πόλεμον. 

Kr iegsherold ; 
it. araldo (nunzio) di g u e r r a ; 
fri. nunzi(o) di uéra ; 
frn. héraut d ' a r m e s ; 
engl, herald of w a r ; 
si. glasnik (oznanovavec) vojske ; 
lat. fecialis ; 
gr. φητιάλις, b. κήρυξ b κατά τον πό-

λεμον. 
Kr iegs ingenieur ; 

it. ingegnere militare ; 
fri. inženir militar; 
frn. ingénieur militaire ; 
engl, military engineer ; 
si, vojaški inženir ; 
lat. munitor bellicus, machinai or ópe-

rum bellicorum ; 
gr. b έπί τών μηχανών πολεμικών. 

Kr iegsküns t le r , (Kriegskundiger) , V.Tak-
tiker. 

Kr iegs leu te , (Soldaten) , die , pl., (die 
Kriegsmannschaft) ; 

it. i soldati, i militi, guerrieri ; 
fri. i soldàz, i uerirs, il militar ; 
frn. les soldats, gens de gue r r e ; 
engl, soldiers, warriors, pl. ; 
si. vojaki, vojšaki, vojščaki ; 
lat. milites, pl. ; 
gr. στρατιώται, οί. 

Kr iegsmin is te r ; 
it. ministro di guerra ; 
fri. · ministri di uera ; 
frn. ministre de guerre ; 
engl, minister of w a r ; 
si. minister vojaštva ; 
lat. minister belli ; 
gr. (neugr.) b τοΰ βασιλέως υπουργός 

έπί τών πολεμικών. 
K r i e g s r a t h , der , (eine P e r s o n ) ; 

it. consigliere di g u e r r a ; 
fri. conseìr di uera ; 
frn. conseiller de guerre ; 
engl, counsellor of w a r ; 
si. vojaški svetovavec; 
lat. a consiliis bellicis, consiliari us rei 

militaris ; 
gr. βουλευτής ό έν τοΤς πολεμικούς. 

Kr iegszahlmeis ter , (Kriegscassirer) ; 
it. cassiere militare, cassiere dell 'ar-

m a t a ; 
fri. cassir militar, cassir de l ' a rmada; 
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frn. t résor ie r mi l i t a i re , t r é so r i e r de 
1' a rmée , (payeur pou r la gue r r e , 
payeur de g e n s de g u e r r e ) ; 

engl, a r m y - p a y - m a s t e r ; 
si. vo jašk i izp lačevavec , vojašk i k a -

sir, vo jašk i dena rn i ča r ; 
lat. quaes tor ( thesaura r iue) bell icus, 

quaes tor e t cus tos a e r a r » ca-
s t rens is ; 

gr. ταμίας στρατηγικός, δ. 
Kritiker, 1. (Bücherbeur the i l e r ) , V. Cen-

sor . — 2. (Recensen t ) , V. K u n s t -
r ichter . 

Kronbeamter, ein; 
it. officiale della c o r o n a ; 
fri. uficial de la c o r o n a ; 
frn. officier de la c o u r o n n e ; 
engl, officer of the c rown ; 
si. kronin urednik ; 
lat. officialis co ronae ; 
gr. έπιστάτης της βασιλείας, δ. 

Kronenräuber, ( U s u r p a t o r ) , ein ; 
it. u su rpa to re del le corone ; 
fri. u su rpa to r de lis c o r o n i s ; 
frn. u su rpa teur de couronnes ; 
engl, u su rpe r of c rowns , c r o w n - r o b b e r ; 
si. - jzurpator , v ladar s a m o z v a n e c ; 
lat. usurpa tor co rona rum ; 
gr. δ παρεξελόμενος τήν αρχήν, δ βία 

καταστάς έπί τήν βασιλείαν. 
Kronerbe ; 

it. e rede della c o r o n a ; 
fri. erèd de la co rona ; 
frn. hér i t ier (p résompt i f ) de la cou-

r o n n e ; 
engl, heir to the crown ; 
si. dednik k r o n e ; 
lat. h a e r e s coronae ; 
gr. κληρονόμος τής αρχής, δ. 

Kronerbin ; 
it. la e rede del la c o r o n a ; 
fri. la e r è d ( a ) de la c o r o n a ; 
frn. 1' her i t ière ( p r é s o m p t i v e ) de la 

couronne ; 
engl, heiress to the c rown ; 
si. dednica k r o n e ; 
lat. quae hae res est coronae ; 
gr. κληρονόμος τής άρχής, ή. 

Kronprinz, 1. V. K a i s e r s s o h n . — 2. V. 
Königssohn . — 3. V. K r o n e r b e . 

Kronprinzessin, 1. V. K a i s e r s t o c h t e r . — 

2. V. K ö n i g s t o c h t e r . — 3. V. 
K r o n e r b i n . 

Krummbeinige, (Krummschenke l ige ) , der ; 
it. p e r s o n a colle g a m b e s t o r t e ; 
fri. un cu lis giambis s t u a r d e ; 
frn. qui a les j a m b e s to r tues ; 
engl, bandy- legged pe r son ; 
si. č lovek kr ivih s tegen ; 
lat. va rus ; 
gr. ραιβοσκελής, δ. 

Krummfïissige, der; 
it. chi ha i piedi storti ; 
fri. un Stuart di pis, un che j a i pis 

etuarz ; 
frn. qui a les p ieds tor tus ; 
engl, c rump-footed person ; 
si. k r ivonožec ; 
lat. cdrvipes , qui est curvie ped ibus ; 
gr. άγκυλόπους, δ. διεστραμμένος τους 

πόδας. 
K r u m m h ä l s i g e , de r , ( K r u m m h a l s ) ; 

it. chi ha il col lo s t o r t o ; 
fri. un cu '1 cuel Stuart, un Stuart di 

cuel, un che j a il cuel S tua r t ; 
firn, qui a le cou tor tu ; 
engl, a c roocked neck ; 
si. k r ivovra t i človek ; 
lat. inf lexum h a b e n s Col lum; 
gr. άγκυλόδειρος, δ. καμπυλαΰχην, ε -

νός, δ. 
K r u m m n ä s i g e , der ( A d l e r n a s e ) , V. H a -

bichtsnase. 
K r ü p p e l , V. L a h m e , der . 
K ü b l e r , (Kle inbinder) , V. Böt t icher , K ü -

fer . 
K u c h e n b ä c k e r , ( P a s t e t e n b ä c k e r ) ; 

it. past icciere ; 
fri. pas t izz ì r ; 
frn. pât issier ; 
engl, p a s t r y - c o o k ; 
si. k o l a č a r , pogačar , g i b a n i c a r , pa-

š te ta r ; 
lat. p lacentar ius (dulciar ius , l ibarius, 

a r tocrear iue) p i s t o r ; 
gr. πλακουντοποιός, δ. άρτοκρεατοποιός, δ. 

Kuchenbäckerin ; 
it. p a s t i c c i e r a , colei che fa pas t ic -

cerie ; 
fri. la pas t i zz ié ra , ( co laza r i a ) ; 
frn. f emme qui fai t des pâ tés ; 
engl, f emale pas t ry -cook ; 
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tl. kolačarica, pogačarica , gibaniča-
rica, potičarica ; 

lat. placentaria (duleiaria, l ibaria) p i -
s tr ix ; 

gr. πλακουντοποιός, ή. άρτοκρεατοποι-
ί ; , Ψ 

Kuchenbäcke r s f r au ; 
it. moglie di pas t icciere ; 
frl. femina d' un past izzìr ; 
frn. femme de pâtissier ; 
engl, pas t ry-cook 's wife ; 
si. pogačarjeva žena ; 
lat. placentarii ( dnlciarii ) pietoris 

uxor ; 
gr. ή τοΰ πλακουντοποιοΰ γονή. 

Kuchenbäcke r sgese l l , (Kuchenbäckerge-
hilfe) ; 

it. lavorante di pasticciere ; 
frl. lavorànt di pastizzìr ; 
frn. compagnon (garçon) de pât i ss ier : 
engl, pas t ry-cook 's journeyman ; 
si. pogačarski pomagač ; 
lat. placentarii pistoris operarius ; 
gr. b τοΰ πλακουντοποιοΰ σινεργός. 

K ü c h e n g ä r t n e r , (Kohlgär tner) , V. Gär t -
ner , 1. 

K ü c h e n j u n g e ; 
it. servo del cuoco, il guattero ; 
frl. il garzòn del cogo, il svuätar ; 
frn. le marmiton, l ' en fan t de cuisine, 

le galopin ; 
engl, a kitchen-boy, scullion ; 
si. kuhinjski streže (strežec) ; 
lat. l ixa culinarius, coqui famulus et 

discipulus, calo coquinarius; 
gr. b τοΰ μαγείρου υπηρέτης. 

Küchenmagd , die ; 
it. la serva di cncina, serva cuci-

n i e r a ; 
frl. la serva di cusina ; 
frn. la servante de cuisine ; 
engl, kitchen-maid, cook-maid ; 
si. kuhinjska dekla ; 
lat. ancilla culinaria ; 
gr. δούλη μαγειρική, ή. 

Küchenmeis te r (bei H ö f e n ) , V. Hofkïi-
chenmeister, Oberküchenmeister . 

Küfe r , ( K ü b l e r , Küfne r ) , V : Bött icher, 
Kleinbinder. 

K u h h i r t ; 
it. il vaccâro ; 

frl. il vachiàr ; 
frn. le vacher ; 
engl, a cow-herd; 
si. kravar ; 
lat. bubulcus, pastor boarius. 
gr. βουκόλος, b. βουβότης, b. βουνό-

μος, b. 
K u h h i r t i n ; 

it. la vaccâra ; 
frl. la vachiära ; 
frn. la vachère ; 
engl, female cow-keeper ; 
si. kravarica, kravja pas tar ica; 
lat. bnbu lca , mulier vaccas (boves) 

pascens ; 
gr. βουβώτρια, ή. βουνόμος, ή. 

Kuhmagd , V. Viehmagd. 
Kuhmelke r ; 

it. il mugnitore ; 
frl. un che molz il lat ; 
frn. celui qui trait le lait ; 
engl, a milker ; 
si. molzic ; 
lat. mulctor, vaccas mulgene ; 
gr. βουμολγός, b. 

K u h m e l k e r i n ; 
it. la mugnitrice ; 
fri- una che molz l i s vachis ; 
frn. celle qui trai t le lait ; 
engl, female milker, dairy-maid ; 
si. molzica ; 
lat. mulctrix, vaccas mulgens foemina; 
gr. βουμολγός, ή. 

Kummetmache r , (Kummet sa t t l e r , Har -
nischmacher für P f e r d e ) ; 

it. il sellajo (bas ta jo) che fa i col-
lari, i cércini ed altri arnesi da 
cavallo ; 

frl. il selàr che fas i comàz e altris 
fornimènz pai chiavài) ; 

frn. le harnacheur ; 
engl, harness-maker for horses ; 
si. komatar, sedlar ki konjske oprave 

dela ; 
lat. ephippiariue sutor, qui equorum 

collaria et lora conficit; 
gr. έφιππιοποιός, b. ό τά προστηΟίΖια 

δπλα κατασκευάζων. 
Kunde , der, (bei den Kauf leu ten) ; 

it. l ' avven tore ; 
frl. 1' a v e n t ö r ; 
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frn. le chaland ; 
engl, a customer, chapman ; 
sl. kupovavec, navadni kupec; 
lat. emtor ordinar ius apud eundem 

mercatorem ; 
gr. ώνητής δ προσφοιτών τινι. 

Kunde, die, (bei Kauf! .) ; 
it. 1' avventrice ; 
fri. Γ aventora ; 
frn. la chalande ; 
engl female customer, chapwoman ; 
sl. kupovavka , navadna kupčinja ; 
lat. emtr ix ordinaria apud eundem 

mercatorem ; 
gr. ώνησαμένη ή κροσφοιτοϋσα τινι. 

Kundleute, (die Kunden) , p l . ; 
it. gli avventori ; 
fri. ï aventòrs ; 
frn. les chalands ; 
engl, the customers, chapmen ; 
sl. kupovavci, navadni kupci ; 
lat. emtores ordinarii ; 
gr. ώνηταί προςφοιτώντες τινι. 

Kundschafter, 1. V. Emissär . — 2. V. 
Spion. 

Kunstcabinetaufseher ; 
it. custode (ispettore) del gabinetto 

di rar i tà dell ' a r te ; 
fri. custodi ( inspetòr) del gabinèt di 

rar i tàz de 1' ar t ; 
frn. l ' inspecteur de la galerie de cu-

riosités de 1' a r t ; 
engl, inspector of the cabinet of arti-

ficial curiosities, overseer of the 
cabinet of works of a r t ; 

sl. nadglednik sobe umetnih izdel-
kov, (umetnijskih reči) ; 

lat. custos technophylacii, custos re-
rum artificialium ; 

gr. b του τεχνοφυλακείου έπιστάτης. b 
έπιστάτης τών έργων τέχνης συνει-
λεγμένων. 

Kunstdrechsler, 1. V. Bernsteindrechsler . 
— 2. V. Elfenbeindrechsler . 

Kunstfärber, 1. V. Purpur fâ rbe r . - 2. V. 
Schar lachfärber . 

Kunstfeuerwerker, (Feuerwerksküns t le r ) , 
V. Feuerkünst ler , Pyro techniker . 

Kunstfreund ; 
it. dilettante delle arti ; 
fri. diletànt de lis a r z ; 

frn. amateur des ar ts ; 
engl, lover (di l le t tante) of the arts ; 
sl. prijatelj umetnosti ; 
lat. artium amans ; 
gr. φιλοτέχνης, b. φιλότεχνος, b. 

Kunstgärtner , ( Lus tgär tner , Ziergär t -
ne r ) ; 

it. giardiniere art ista ; 
fri. zardinir di profession ; 
frn. jardinier ar t is te ; 
engl, p l easure -gardener , a professed 

( learned) gardener ; 
sl. umetni ver tnar ; 
lat. topiarius ; 
gr. κηπευς δ έντεχνος, κηπευτης δ κατά 

την τέχνην. 
Kunsthändler ; 

it. mercante di s tampe, di rami, di 
quadri o d' altri lavori del l 'ar te ; 

fri. venditor di pituris, di stampis, di 
quadris o di altris lavòrs de l ' a r t ; 

frn. marchand d ' e s t a m p e s ; 
engl, print-seller , dealer in prints or 

p ic tu res , person who deals in 
works of ar t ; 

sl. kupčevavec z umetnijskimi rečmi, 
(z medoreznimi podobami) , p ro-
dajavec umetnih izdelkov ; 

lat. mercator figurarum chalcographi-
carum , al iarumque re rum artifi-
cialium, merca tor imaginum aere 
excuesarum et figurarum in aere 
sculptarum ; 

gr. :τράτης δ τών γραφών χαλκω έγγε-
γλυμμένων. πινακοπώλης, δ. 

Kunstkenner, V. Kunstr ichter . 
Künstler, ein; 

it. ar t is ta, valente artefice ; 
fri. artéfiz ; 
frn. art iste ; 
engl, a r t i s t ; 
sl. umetnik ; 
lat. är t i fex ; 
gr. τεχνίτης, δ. 

Kunstliebhaber, V. Kunst f reund. 
Kunstmeister, V. Brunnenmeister . — V. 

Hydraul iker . 
Kunstreiter, (Rei tkünst ler) ; 

it. un cavallerizzo ; 
fri. un cavaleriz ; 
frn. un écuyer ; 
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engl, r inding-master ; 
si. j ezdar ; 
lat. equiso magister, eqaestr is disci-

plinae magister ; 
gr. δ τής ιπποσύνης διδάσκαλος. 

Kuns t r i ch te r , (Recensent ) ; 
it. giudice perito in ar te ; 
fri. judiz perìt in art ; 
frn. juge (compétent) de l ' a r t ; 
engl, judge in the fine ar t , artsman ; 
si. razsodnik umetnih izdelkov; 
lat. j udex artis pèri tus ; 
gr. έπικριτής δ έμπειρος τέχνης. 

Kuns t schre ibe r , V. Kall igraph. 
Kuns tschre iner , (Kunst t ischler) , V." Ebe-

nist. 
K u n s t v e r s t ä n d i g e r , ein, V. Kunstrichter. 
Kuns tze ige r , (Fremdenführer , in Italien), 

V. Cicerone. 
K u p f e r d r a h t z i e h e r ; 

it. il t rafi latore in rame ; 
fri. un che fas fil di ram, (di letòn); 
frn. tréfileur ( t i reur) de fil de cuivre; 
engl, copper-wire-drawer ; 
si. kdor dela bakreni (medni) drat ; 
lat. cupri in fila ductor ; 
gr. κυπριονηματοποιός, δ. χαλκονηματο-

ποιός, δ. 
K u p f e r d r u c k e r ; 

it. lo s tampatore in r a m e ; 
fri. s tampadòr in ram ; 
frn. imprimeur en taille d o u c e , (le 

taille-doucier) ; 
engl, p r in ter of copper-plates ; 
si. medorezni t i ska r ; 
lat. impressor aenearum tabularum; 
gr. δ τάς γραφάς τάς χαλκω έγγεγλυμ-

μένας έκτυπών. 
K u p f e r h ä n d l e r , 1. (der Hande l mit K u -

pfer treibt) ; 
it. mercante (negoziante) di r a m e ; 
fri. negoziànt di (in) r a m ; 
frn. marchand de cu ivre ; 
engl, copper- t rader ; 
si. kupčevavec z bakram, s kotlovi-

no, (z medjo) ; 
lat. mercator a e r a r i u s , qui cuprum 

vendit ; 
gr. χαλκέμπορος, δ. 

2. (Kupferst ichhändler) , V. Kuns t -
händler . 

Kupferschmied, (Kesselschmied, Kupfe r -
arbei ter) ; 

it. il calderajo, ( lavoratore di uten-
sili di rame, il ramiere) ; 

fri. il chialderàr ; 
frn. le chaudronnier, Γ ouvrier en cui-

vre ; 
engl, a copper-smith; 
si. kotlar ; 
lat. faber aerar ius ; 
gr. χαλκεύς, έως, δ. χαλκευτής, δ. χαλκ-

ουργδς, δ. 
Kupfers techer , V. Chalkograph. 
Kupp le r , e in ; — Kupplerin, e ine ; 

it. un ruff iano; — una ru f f iana ; 
fri. un rufiàn ; — una rn f iana ; 
frn. un ruffien , maquereau , courtier 

d ' a m o u r ; — une ruff ienne, ma-
querelle ; 

engl, a pimp, a bawd ; — a pimpwo-
man, bawd woman ; 

si. rufijan, (nesramni mešetar, svod-
nik) ; — rofijanka, svodnica ; 

lat. leno, ónis ; — lena, ae ; 
gr. μαστροπός, δ, ή. πορνοβοσκός, δ, ή. 

ματρύλη, ή. 
Kürass ie r , (geharnischter R»iter) , ein ; 

it. un corazziere, (soldato a cavallo 
armato di corazza) ; 

fri. un corazzir ; 
frn. un cuirassier ; 
engl, a cuirassier ; 
si. kirasir , oklepnik, ok lopn ik ; 
lat. eques loricatus, cataphractus ; 
gr. ίππευς τεθωρακισμένος, δ. κατάφρακ-

τος, δ. θωρακίτης, δ. ίππευς θωρά-
κοφόρος, δ. 

Kür schne r ; 
it. il pellicciere, pel l icciajo; 
fri. i l pelizzàr ; 
frn. le pelletier ; 
engl, p e l t -monge r ; 
si. kerznar , kožuhar ; 
lat. pellio, pell ionarius ; 
gr. δερματουργός, δ. 

Kürschnergese l l , (Kürschnergehi l fe) ; 
it. lavorante di pellicciere ; 
fri. lavorànt di pe l izzàr ; 
frn. compagnon (garçon) pelletier ; 
engl, pe l t -monger ' s journeyman ; 
si. kerznarsk i pomagač ; 
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lat. pell ionis (ve l pe l l ionar i i ) opera -
ri us ; 

gr. b οερματουργοΰ συνεργός. 
K u r z a r m i g e , d e r ; 

it. colui eh ' è cor to d i braccia ; 
fri. un cur t di b raz , un che j a i braz 

curz ; 
frn. celui qui a les b r a s c o u r t s ; 
engl, a shor t - a rmed man or boy ; 
si. č lovek k r a t k i h r o k ; 
lat. qui e s t brevibus brachile ; 
gr. βραχύχειρ, b. 

K u r z a t h m i g e , der, V. A s t h m a t i k e r . 
K u r z b e i n i g e , der ; 

it. chi ha le g a m b e co r t e ; 
fri. un curt di giambis , un che j a lis 

giambie curt is ; 
frn. un court en j a m b e s , celui qui a 

les j a m b e s cour tes ; 
engl, shor t - legged o r shor t - shanked or 

duck- legged man o r boy ; 
si. kdo r ima k r a t k e noge , ( s t egne ) ; 
lat, qui brevia c r u r a habet ; 
gr. άνάκωλος, b. 

K u r z h ä l s i g e , d e r ; 
it. colui che ha il collo c o r t o ; 
fri. un cur t di cuel, un che j a il cuel 

cur t ; 
frn. celui qui a le cou court ; 
engl, a man or boy shor t of neck ; 
si. k r a t k o v r a t e c , k d o r j e k r a tk iga 

vratu ; 
lat. qui est brevi collo ; 
gr. βραχιιτράχελος, b. 

K u r z s i c h t i g e , d e r ; 
it. un miope , cor to di v is ta ; 
fri. un miope , cur t di v i s t a ; 
frn. un myope , celui qui a la vue 

cour te ; 
engl, a myope , a shor t - s igh ted man ; 
si. k ra tkov id (ež ) , k d o r j e k ra tk iga 

v ida ; 
lat. m y o p s , qui p r o x i m a tantum vi-

det ; 
gr. μύωψ, b. b αμβλύς τήν οψιν. 

Kurzwaarenhändler, ( N ü r n b e r g e r w a a r e n -
händler ) ; 

it. il chincagl iere ; 
fri. il chincalìr ; 
frn. le clincailler, qui vend des j o u -

j o u x d ' enfans , du bimbelot de 

bois e t d ' a u t r e s pe t i t e s m e r c h a n -
dises ; 

engl, du tch- toys-dea ler , g e r m a u - t o y s -
dea le r , one who sells smal l i ron 
or coppe r w a r e ; 

si. kupčevavec z d robn im blagam ; 
lat. minutae merc is p r o p o l a ; 
gr. ρωποπώλης, ό. 

K ü s t e n l ä n d e r , ( K ü s t e u b e w o h n e r ) , ein; 
it. ab i t a to re ( ab i t an t e ) del l i torale ; 
fri. un abi tànt del l i to rà l ; 
frn. un hab i tan t du p a y s m a r i t i m e ; 
engl, a c o a s t e r ; 
si. p r imorec , b režan ; 
lat. hab i ta tor l i toral is , ad l i to ra ma-

ris , i nco la o r a e m a r i t i m a e ; 
gr. παραλιώτης, b. παραλος, b. έπιΟα-

λάσσιος, ό. πλησίαλος, b. b έπί τη 
θαλασσή οίκων. 

K ü s t e r , 1. V. Sacr i s t an , D o m k ü s t e r . — 
2. V. K i r chend i ene r , ( K i r c h n e r ) . 

K ü s t e r i n , die, (in N o n n e n k l ö s t e r n ) ; 
it. la s a g r e s t a n a ; 
fri. la sacr ie tana ; 
frn. l a sacr is t ine ; 
engl, she sacr i s tan in a n u n n e r y , a nun 

who has the care of the sacr i -
s ty ; 

si. n u n a k i i m a ce rkveno o r o d j e in 
poeod je v skerb i ; 

lat. sacr i s ta monial is ; 
gr. ίεροφυλαξ ή έν τω μοναστηρίω άσκ-

ητριών. 
K u t s c h e n m a c h e r , V. S te l lmacher . 
K u t s c h e r , 1. ( H a u s k u t s c h e r ) ; 

it. i l cocchiere , ca r rozz ie re ; 
fri. il ca rozz ì r , ( i l cóchier) ; 
frn. le cocher ; 
engl, c o a c h - m a n ; 
si. koč i jaš ; 
lat. rhedar ius , essedar ius ; 
gr. ήνίοχος, ό. 

2 . V . Le ibku tscher . — 3. V. Lohn-
kutscher . — 4 . ( G a s s e n k u t s c h e r ) , 
V. F l a c k e r . 

K u t t l e r , ( F lecke ieder ) , V. K a i d a u n e n -
händ le r . 

K u t t l e r i n , (Kut te lwe ib , F lecks ieder in ) , 
V. K a l d a u n e n h ä n d l e r i n . 
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L 

Laboran t , (Apothekersknecht) , d e r ; 
it. il laborante, servo di fa rmacia ; 
frl. il l a b o r à n t , famei nel lavoratori 

di spezieria ; 
frn. le valet de 1' apothicairer ie , ( le 

distillateur, le soufleur) chez les 
apothicaires ; 

engl, a laborant , distiller (with the a-
apothec.) ; 

si. lekarski hlapec ; 
lat. decoc to r , famulus pharmacopo-

lae ; 
gr. δούλος δ φαρμακευτικός. 

Lachs fänge r ; 
it. pescatore di salamoili ; 

frl. peschiadòr di sa lamóns ; 
frn. pêcheur de saumons ; 
engl, sa lmons-catcher ; 
si. lovec lososov ; 
lat. piscator salmónum ; 
gr. άλμωνοθήρας, δ. δ των άττακέων 

θηρευτής. 
Lackei , (Laka i ) ; 

it. un lacchè ; 
frl. un lachè ; 
frn. un laquais ; 
engl, a l ackey ; 
si. loka j ; 
lat. servus pedissequus, servus a pe-

dibus ; 
gr. έπέτης, ου, δ. δπηδός, δ. 

Lacki re r , (Anstreicher) , d e r ; 
it. il verniciatore , 1' inverniciatore, 

chi dà la vernice alle carrozze, 
ecc. ; 

frl. il vernisadór, un che dà la ver-
nis a lis carozzis ecc. ; 

frn. le vernisseur ; 
engl, a va rn i sher ; 
si. lakirnik, lošar, namazavec z la -

kam, z firnežem ; 
lat. qui vernice obdiicit ; 
gr. περιαλείπτης, δ. γανών, δ. 

Laden junge , (Ladendiener) ; 
it. giovine di bo t tega ; 

frl. zóvin di botega ; 
frn. garçon de boutique ; 
engl, shop-boy; 
si. š tacunarski streže ; 
lat. juvenie tabernae mercatoriae ; 
gr. δ τοΰ πωλητηρίου παις. 

Ladenmädchen , e i n ; 
it. una giovane ( ragazza) di bot tega; 
frl. una zóvina di botega ; 
frn. une fille de boutique, une garde-

boutique ; 
engl, a shop-girl, a journey-woman in 

a shop ; 
si. s tacunska deklina ; 
lat. puella tabernae mercator iae ; 
gr. ή τοΰ πωλητηρίου παις. 

Lahme, (Krüppel) , d e r ; — Lahme, d ie ; 
it. uomo zoppo, storpiato, stroppio; 

— donna zoppa, s to rp ia ta ; 
frl. un zuèt, s t rup ià t ; — una zueta, 

strupiàda ; 
frn. un boiteux, estropié ; — une boi-

teuse, estropiée ; 
engl, a lame man , a limping m a n , a 

cripple ; — a lame woman, a lim-
ping-woman or g i r l ; 

si. kruljevec, sepec, šantavec; — šepa; 
lat. pedibus claudus, altero pede clau-

dus ; — altero pede clauda ; 
gr. χωλόπους, δ. ή. 

La ibacher , e i n ; — Laibacherin, e i n e ; 
it. un Lubianese ; — una Lubia-

nese ; 
fri. un Lub ianès ; — una Lubianésa ; 
frn. un (natif) de Laibac ; — une (na-

tive) de La ibac ; 
engl, a man (native) of Laybac ; — a 

woman or girl (native) of Lay -
bac ; 

si. Ljubl janec, L jub l j ančan ; — Lju-
bl janka ; 

lat. Labacensis; — mulier Labacensis; 
gr. δ, ή έκ Αουβιακοΰ. 

La ienbruder ; 
it. f rate l a ico ; 
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fri. un ( f rar i ) laic ; 
frn. un frère lai, moine lai ; 
engl, a lay-brother ; 
sl. mniški b ra t , neposvečeni mnib; 
lat. f ra ter laicus ; 
gr. μοναχός λαϊκός, b. 

Laienschwester ; 
it. sorel la (monaca) laica ; 
fri. sur (muinia) laica ; 
frn. soeur (religieuse) laïque, soeur 

laie ; 
engl, a lay-s is ter ; 
sl. nunska sestra , neposvečena nuna; 
lat. soror (monial is) laica ; 
gr· μοναχή λαϊκή, ή. 

Lampenmacher, V. Laternenmacher . 
Lampenmann, (Lampenputzer , Lampen-

wär t e r ) , V. La te rnenwär te r . 
Lampenträger, 1. V. Laternt räger . — 

2. V. Fackel t räger . 
Lancier, (Lanzenrei ter ) , ein, V. Uhlaner . 
Landarzt, 1. V. Bezirksarzt . — 2. V. 

Gemeindearzt , Communitätsarzt . 
Landbauer, V. Fe ldbauer . 
Landbeschreiber, 1. (Länderbeschreiber) , 

V. Chorograph. — 2. (Ortsbe-
schreiber) , V. Topograph . 

Landbesitzer, V. Grundbesi tzer , Gutsbe-
sitzer. 

Landbettler ; 
it. un accattone vagabondo , 
fri. un mendicant vagabond ; 
frn. un mendiant e r r an t ; 
engt, vagrant mendicant, a vagabond 

beggar ; 
sl. podeželni berač ; 
lat. mendicus circumforaneus ; 
gr. πτωχεΰων άγυρτικός, b. 

Landbewohner, ein; 
it. un abitante di c a m p a g n a ; 
fri. un abitànt di campagna ; 
frn. un habitant de campagne ; 
engl, a country-man ; 
s i deželni prebivavec, deže lan ; 
lat. ruri degens ; 
gr. b έν άγροΐς (od . κατ' άγρους) οί-

κων. 
Landedelmann ; 

it. gentiluomo di campagna ; 
fri. un zentilòm (un nobil) di cam-

p a g n a ; 

frn. an gent i l -homme de campagne; 
engl, a country-nobleman ; 
sl. žlahtnik (p lemič) na kmet ih ; 
lat. vir nobilÌ8 ruri d e g e n s ; 
gr. ευγενής άγροΤκος, 6. 

Landesfürs t , (Landesherr , Landesvater ) ; 
it. il principe regnante , sovrano, si-

gnore del paese, padre della pa-
t r i a ; 

fri. il princip r é g n a n t , sov ran , pari 
de la p a t r i a ; 

frn. le pr ince régnant , souverain, père 
de la p a t r i e ; 

engl, the sovereign or father of the 
country ; 

sl. v l ada r , (vladajoči k n e z , deželni 
gospodar) , oče domovine ; 

lat. summus princeps reg ionis , sum-
mus ter rae p r i n c e p s , pa ter pa-
triae ; 

gr. δυνάστης, b. άρχων τής χώρας, b. 
βασιλεύς, ό. πατήρ πατρίδος, ό. 

Landes fü r s t in , ( L a n d e s m u t t e r ) ; 
it. la sovrana, madre della pa t r ia ; 
fri. la sovrana, mari de la pa t r i a ; 
frn. la souveraine, mère de la patr ie; 
engl, the sovereign-princess, mother of 

the country ; 
sl. cesarica, vladarica, deželna mati; 
lat. regina, ( imperat r ix) , mater pa-

tr iae ; 
gr. βασίλισσα, ή. ή δέσποινα τής χ ώ -

ρας, μήτηρ πατρίδος, ή. 
Landeshauptmann, V. Landtagspräs ident , 

(Provinzial landtagspräsident) . 
Landesverräther, ein; 

it. t radi tore della pa t r ia ; 
fri. t raditòr de la patr ia ; 
frn. t ra î t re de la pa t r i e ; 
engl, t rai tor of the c o u n t r y ; 
sl. izdajic dežele , izdajavec domo · 

vine ; 
lat. próditor patr iae ; 
gr. προδότης τής πατρίδος, b. 

Landesvertheidiger ; 
it. difensore della pa t r i a ; 
fri. difensòr de la pa t r ia ; 
frn. défenseur de la pa t r i e ; 
engl, defender of the country ; 
sl. branivec dežele ; 
lat. defensor patr iae ; 
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gr. δ υπέρ της πατρίδος μαχόμενος. 
Landesverwiesener , (Verbannter) , ein ; 

it. un bandito dal paese ; 
fri. un bandit dal p a i s ; 
frn. un banoi, proscri t , exilé ; 
engl, an exile, outlaw, a p rosc r ip t ; 
si. izgnanec iz domovine, pregnanec 

iz domovine ; 
lat. proscriptus, relegatus, in exilium 

ejectus ; 
gr. έξόριστος, 6. 

Landfleischer , (Dorffleischer) ; 
it. beccajo (macellajo) di campagna; 
fri. bechiàr di vila ; 
frn. boucher de village ; 
engl, country-butcher ; 
si. mesar na kmet ih ; 
lat. lanio ruralis ; 
gr. b έν άγροΐς κρεουργός. 

Landger ich tsbe is i tzer ; 
it. assessore del tribunale civico pro-

vinciale ; 
fri. assessor del tribunàl civic pro-

vincial ; 
frn. assesseur du tribunal provincial ; 
engl, assessor of the provincial court 

of jus t i ce ; 
si. asesor (prisednik) deželne sod-

nije ; 
lat. assessor tribunalis provincialis ; 
gr. πάρεδρος δ τοΰ δικαστηρίου τοΰ έ -

παρχικοΰ. 
Landger i ch t sp räs iden t ; 

it. presidente del tribunale civico 
provinciale ; 

fri. presidènt del tribunal civic pro-
vincial ; 

frn. président du tribunal provincial 
od. de la cour provinciale de ju-
stice ; 

engl, president of the provincial court 
of jus t ice ; 

si. prezident deželne sodnije ; 
lat. praeses fori provincial is ; 
gr. πρόεδρος δ τοΰ δικαστηρίου τοΰ έ -

παρχικοΰ. 
Landge r i ch t s r a th , (Landra th) ; 

it. consigliere del tribunale civico 
provinciale ; 

fri. conseir (del tr ibunàl) civic pro 
vincial ; 

frn. conseiller du tribunal provincial; 
engl, counsellor of the provincial court 

of justice ; 
si: svetovavec deželne sodnije ; 
lat. consiliarius tribunalis provincia-

lis ; 
gr. σύμβουλος δ τοΰ δικαστηρίου τοΰ έ -

παρχικοΰ. 
L a n d g r a f ; — Landgräf in ; 

it. l angràvio ; — langràvia ; 
fri. langravi ; — langravi» ; 
frn. un landgrave ; — une landgravine; 
engl, a landgrave ; — a landgravine ; 
si. deželni g r o f ; — deželna grofinja; 
lat. landgravius ; — landgravia ; 
gr. μεθοριάρχης, δ. (neol . ) λανδγραού-

ΐος, δ. — λανδγραούία, ή. 
L a n d k r ä m e r ; 

it. bottegajo di campagna ; 
fri. botegàr di vila : 
frn. petit marchand de village ; 
engl, shop-keeper in a count ry ; 
si. kmečki k ramar ; 
lat. mercator ruralis ; 
gr. καπηλευτης έν άγροΐς, δ. 

Landku t sche r ; 
it. vetturino di campagna ; 
fri. veturìn di campagna ; 
frn. voiturin de village ; 
engl, a country-carr ier ; 
si. kmetovski voznik ; 
lat. aur iga rhedae plaustrar iae ; 
gr. b έν άγρόΐς έπΐ μισθω παρέχων όίρμα 

τε καί ίππους. 
L a n d l ä u f e r , I . V . Herumstreicher. 

2. V . Landstreicher . - 3. V. 
Pf las ter t re ter . 

Landleute , V. Bauerleute, die, pl. 
Landmädchen , V. Bauermädchen. 
Landmesser , V. Feldmesser . 
L a n d p f a r r e r , V. Dorfpfa r re r . 
Landpf l ege r , ( G o u v e r n e u r ) , V. Sta t t -

hal ter . 
L a n d r a t h , V. Landgerichtsrath. 
Landschaf t sma le r ; 

it. pittore-paesista ; 
fri. pitòr di p a i s à z , di viodùdis di 

campagna ; 
frn. peintre en paysage, paysagis te ; 
engl, land-scape-painter ; 
si. malar kra jev , ki okolice m a l a ; 
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lat. pictor regionum, pictor t opogra -
phicas ; 

gr. b γραφή είκάζων χωρία, χωριοχρω-
ματογράφος, b. 

Landschu l lehre r , V. Dorfschul lehrer . 
Landschul lehre r in , (Dorfschnllehrerin) ; 

it. maest ra di scuola di villaggio ; 
frl. maestra di scuela di vila ; 
frn. maî t resse d ' éco le de vi l lage; 
engl, country- (or village-) school-mi-

s t ress ; 
si. učenica na kmetih ; 
lat. ludimagistra ruralis ; 
gr. ή Iv κώμη διδάσκαλος. 

Lands leu te , die, pl. ; 
it. i patrioti , compatrioti ; 
frl. i patr iòz, compatriòz ; 
frn. les patriotes, compat r io tes , qui 

sont d ' u n même pays ; 
engl, the compatriots , persons of the 

same coun t ry ; 
si. rojaki , domorodci ; 
lat. indigenae, ejusdem nationis ; 
gr. πατριώται, οί. δμοεΟναΐ, οί. συμπα-

τριώται, οί. 
L a n d s m a n n ; 

it. un patrioto, compatriote ; 
frl. un patriot , compatriot ; 
frn. un compatriote, qui est du même 

pays ; 
engl, a compatriot , coun t ry -man; 
si. ro jak, domorodec ; 
lat. indigena, ejusdem nat icnis ; 
gr. πατριώτης , συμπατριώτης, δ. δμο-

ε&νής, δ. 
Landsmänn in ; 

it. una patriota, compa t r io t a ; 
frl. una patriota, compat r io ta ; 
frn. une compatriote ; 
engl, a country-woman ; 
si. ro jakin ja ; 
lat. mulier indigena, ejusdem patriae; 
gr. πατριώτις, συμπατριώτις, ή. γυνή δ -

μοεθνής, ή. 
Lands t re icher , V. Herumstre icher . 
L a n d t a g s a b g e o r d n e t e r , (Provinz ia l land-

tagsabgeordneter) ; 
it. deputato della dieta provinciale, 

membro della giunta provinciale; 
frl. députât de la dieta provinc ia l ; 
frn. député de la diète provinciale ; 

engl, deputy of the provincial diet ; 
si. odbornik deželniga zbora ; 
lat. députât us diaetae provincial is , 

membrum comitiorum provincia-
lium ; 

gr. λεκτδς δ άπδ τών τής χώρας πρω-
τευόντων. δ τοΰ τών τής χώρας πρω-
τευόντων συνόδου μετέχων. 

L a n d t a g s p r ä s i d e n t , (Provinzia l landtags-
präsident , Landeshauptmann) ; 

it. pres idente della dieta provinciale, 
capitano provinciale ; 

frl. pres idènt de la dieta provincial , 
chiapitani provincia l ; 

frn. président de la diète provinciale ; 
engl, president to the provincial d i e t , 
si. prezident deželniga zbora ; 
lat. praeses diaetae provincialis (co-

mitiorum provincialium) ; 
gr. πρόεδρος δ τής συνόδου τών της 

χώρας πρωτευόντων. 
Land tagsv i cep rä s iden t ; 

it. vice pres idente della dieta pro-
vinciale ; 

frl. vice president de la" dieta pro-
vincial ; 

frn. vice-président de la diète pro-
vinciale ; 

engl, vice-president to the provincial 
d i e t ; 

si. namestni prezident deželniga 
z b o r a ; 

lat. v ice-praeses diaetae provincialis; 
gr. δ τοΰ προστάτου τής συνόδου τών 

της χώρας πρωτευόντων τόπον άνα-
πληρών. 

L a n d t r u p p e n , (Cont inental t ruppen) , pi. ; 
it. l ' i n f a n t e r i a e la cavalleria ; 
frl. l ' i n f an t e r i a e la cavaler ìa ; 
frn. l ' i n f an te r i e et la cavalerie ; 
engl, the infantry and cava l ry ; 
si. peštvo in kon j i š tvo ; 
lat. peditatus et equitatus ; 
gr. τδ πεζικδν και τό ίππικόν. 

Langa rmige , d e r ; 
it. chi ha le braccia l unghe ; 
frl. un lune di braz , nn che j a i braz 

lunes ; 
frn. celui qui a les bras longs ; 
engl, long-armed person ; 
el. dolgorok ; 
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lat. longa babeng bracchia ; 
gr. μακρούς έχων τους βραχίονας, 

langbeinige, der ; 
it. chi ha le gambe lunghe ; 
fri. un che j a lis g iambis lungis ; 
frn. qui a les j a m b e s longues ; 
engl, a long- legged or l ong - shanked 

pe r son ; 
si. dolgonožec ; 
lat. l onga crura habens ; 
gr. μακροσκελής, ò. μακρίκωλος, b. 

l a n g h a a r i g e , d e r ; 
it. colui che ha i capell i lunghi ; 
fri. un che j a i chiavèi lunes ; 
frn. celui qui a les cheveux longs ; 
engl, long-hai red man or boy ; 
si. č lovek dolgolas ; 
lat. qui capillos longos h a b e t ; 
gr. τρίχας έχων μακράς. 

Langhalsige, der ; 
it. colui che ha il collo lungo ; 
fri. un lune di cuel, un che j a '1 cuel 

lune ; 
frn. celui qui a le cou l o n g ; 
engl, long-necked man or boy ; 
si. do lgovra t ; 
lat. qui Collum longum habe t ; 
gr. μακροτράχελος, b. δολιχόδειρος, b. 

Langnas ige , der , V. Gros snase . 
L a n g s c h l ä f e r , ein ; — Langschläfer in , 

e ine ; 
it. un do rmig l ione ; — una dormi-

gl iona ; 
fri. un durmiòn, ( d u a r m i o n ) ; — una 

d u r m i ó n a ; 
frn. un do rmeur , qui a ime à dormi r ; 

— une dormeuse ; 
engl, a s l e e p e r ; — she-s leeper ; 
si. z a s p a n e c ; — z a s p a n k a ; 
lat. dormi ta tor ; — dormi ta t r ix ; 
gr. νυστακτής, ό. — γυνή ή ΰπνώδης. 

Lanzenreiter, Υ. Ub lane r . 
Lanzenschmied, V. Spee rmache r . 
Larvenhändler, V . Maskenhänd le r . 
Larvenmacher, V. Maskenmaeher . 
Lästerer, e i n , 1. V. Got tes läs te re r . — 

2. V. F lucher . — 3. V. V e r l e u m -
der . — 4. V . Ehrabschne ide r . 

Lästerin, e ine, 1. V . Got tes läs ter in . — 
2 . V . F lucher in . — 3. V. Ver leum-
der in . — 4. V. Ehrabschne ider in . 

Lastträger, (Sack t räge r ) ; 
it. un facchino, (por ta -sacchi ) ; 
fri. un fachin, (puar ta -sacs) ; 
frn. un por te - fa ix , c roche teu r ; 
engl, a por te r , s a c k - b e a r e r ; 
si. nosič , nosač , težak, tovornik ; 
lat. bäjulus , onerar ius , qui sä te inas et 

one ra f e r t ; 
gr. φορτοφόρος, ό. γομοφόρος, b. φόρταξ, 

ό. σακκοφόρος, b. 
Laternenmacher, (Lampenmacher ) ; 

it. il l an te rna jo , lucernajo , l ampa-
na jo ; 

fri. il l an t e rnà r , un che fas lanternis 
( ferài , luciarnis ecc . ) ; 

frn. le l an te rn ie r ; 
engl, a l a n t e r n - m a k e r ; 
si. Ia ternar , luči rnar , sve t i ln iča r ; 
lat. f aber l a t e rna r iu s ; 
gr. λαμπτηροποιός, b. 

Laternenträger ; 
it. colui che por ta la l an te rna ; 
fri. un che pua r t a la l a n t e r n a ; 
frn. colui qui por te la l a n t e r n e ; 
engl, l a n t e r n - p o r t e r ; 
si. k d o r l a t e rno (sveti lnico) nos i ; 
lat. la ternam g e s t a n s ; 
gr. λαμπτηροφόρος, b. λαμπαδηφόρος, b. 

Laternenwärter , ( L a m p e n m a n n , L a m -
penpu tze r ) ; 

it. i l lan tern iere , 1' accendi tore dei 
fanal i , delle l an te rne ; 

fri. il ne ta-ferà i , l ' impia- fe rà i ; 
frn. l ' a l l umeur de l a m p e s ; 
engl, a lamp- l ighter ; 
si. l ampar , lučar ; 
lat. l a m p a d a r i u s , qui l ämpades pu -

blicas in vicis accend i t ; 
gr. λυχνάπτης, b. λυχνοκαύτης, b. 

L a t i n i s t , ( l a t e in i s che r S p r a c h k u n d i g e r , 
K e n n e r der lateinischen Sprache) ; 

it. un la t inis ta , chi ben conosce il 
lat ino ; 

fri. un lat inist , un che ben f ave la e 
scriv il latin ; 

frn. un latiniste ; 
engl, a lat inist ; 
si. lat inec, kdo r la t inščino z n a ; 
lat. doctus (per i tus ) l inguae lat inae, 

qui pur i ta tem et e legant iam latini 
se rmonis n o v i t ; 

1.6 
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gr. b της 'Ρωμαϊκής γλώττης Ιμπει-
ρος. 

Lauere r , V. Auflauerer . 
Lauer in , V. Auflauerin. 
Lauscher , V. Behorcher . 
Lauscher in , V. Behorcherin . 
L a u t e n m a c h e r ; 

it. il l iu ta jo , liutiere, colui che fa i 
leuti ; 

fri. fabricator d ' instrumenz a can-
tins ; 

frn. fa iseur de luts ; 
engl, l u te -maker ; 
sl. lu tnjar ; 
lat. plectropoeus ; 
gr. πληκτροποιές, b. 

Lautensp ie le r ; 
it. un liutista, sonator di liuto ; 
fri. un sunadòr d ' i n s t rumenz à can-

tins ; 
frn. un joueur de lut ; 
engl, a lute player ; 
sl. lavtar , ljutnist ; 
lat. lyricen ; 
gr. λυριστής, b. 

Lebensbeschre iber , V. Biograph. 
Lebensgefähr t e , V. Altersgenoss. 
Lebensgefähr t in , V. Altersgenossin. 
Lebkiichler , (L tbkuchenbäcker , Honigku-

chenbäcker) ; 
it. il confort inajo ; 
fri. il ecaletir ; 
frn. le faiseur de pain-d' épice ; 
engl, a g inger-bread-baker ; 
si. popero jakar , kdor prodaja mali 

kruh ; 
lat. pistor panie dulciarii piperati , qui 

liba mellita aromatibus condita 
coquit et vendit, p lacentarum o-
leo vel mele subactarum ven-
ditor ; 

gr. b τοΰ μέλιτος έψητής. Ιγκριδοπώ-
λης, b. 

L e c k e r m a u l , 1. V. Näscher . — 2. V. 
Näscher in . 

Lector , 1 (Cleriker der die zweite nie-
drige geistliche Weihe erhalten 
h a t ) ; 

it, let tore, chierico che ha ricevuto 
il secondo de' quattro ordini mi-
nori j 

fri. l e t ò r , cleric che j a ricevùt il 
second dei quatri ordins mi-
nors ; 

frn. lecteur, clerc qui a reçu le second 
des quatre o rdres mineurs ; 

engl, lecturer, one who has the second 
of the four lesser orders ; 

sl. bravec (čitavec), duhoven ki j e 
prijel drugi od tih štirih svetih 
malih redov ; 

lat. lector, clericus qui secundum e 
quatuor ordinibus minoribus con-
secutus e s t ; 

gr. κληρικός b αναγνώστης. 
2. (Vorleser bei Tische in Mönchsklö-

stern), V. Anagnos t . 
3. (Professor einer Wissenschaf t in 

Mönchsklöstern) ; 
it. let tore ; 
fri. padre letòr ; 
frn. père lecteur ; 
engl, l e c tu r e r ; 
sl. profesor v samostanu , samo-

stanski učenik ; 
lat. lector, pater lector ; 
gr. διδάσκαλος b Iv τω μοναδοχε(ω. 

4. V. Leser (aus einem Buche etc . ) . 
Lederbere i t e r , V. Gerber . 
Lede rd rucke r ; 

it. s tampatore di pelli ; 
fri. s tampadór di piels ; 
frn. imprimeur de cu i r ; 
engl, l ea ther -pr in te r ; 
sl. t iskar usnja ; 
lat. impressor coriorum ; 
gr. b τα χόρια Ικτυπών. 

Lederer , eia, 1. V. Gerber . — 2. V. Le-
derhändler . 

L e d e r f ä r b e r ; 
it. t intore di pe l l i ; 
fri. tentòr di piels ; 
frn. teinturier de cuir, baudroyeur ; 
engl, l ea the r -dye r ; 
sl. b a rva r za irhovino ; 
lat. tinctor corii, infector coriarius ; 
gr. βυρσοβάπτης, b. 

Lederhänd le r , (Lederschneider) ; 
it. mercante di cuojo ; 
fri. negoziànt di co reàn ; 
frn. marchand de cuir ; 
engl, dealer in leather ; 
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si. usn jar ki p rodaja na drobno, 
knpčevavec ( tergovec) z uenjem; 

lat. mercator coriarius, qui corium in 
minoribus part ibus vendi t ; 

gr. βυρσοπώλης, δ. 
L e d i g e , d e r , (eine ledige Mannsper-

son) ; 
it. un celibe, (scapolo, zitello); 
fri. un fantàt , un niibil; 
firn, ga çon, celibataire ; 
engl, an unmaried ; 
si. neženjenec, osebenec ; 
lat. caelebe ; 
gr. άσύζευκτσς, b. 

Ledige , die, (eine ledige Wcibsp f r son ) ; 
it. una zitella, (scàpola, ancora nu-

bile) ; 
fri. una fantata, una nubil ; 
frn. une fille, celibataire ; 
engl, maid, maiden ; 
si. neomožena, o sebenka ; 
lat. innupta ; 
gr. άσύζευκτος, ή. 

Lega t , (päpstlicher), V. Nuncius. 
Legat ionscapel lan , V Gesandtschaftsca-

pellan. 
Lega t ions ra th , V. Gesandtschaftsrath. 
Lega t ionssec re tä r , V. Gesandtschafisse-

cretär . 
Lehnsher r , (Erblehnsherr) ; 

it. signore (padrone) d' un feudo e -
reditario, enf ì teuta; 

fri. paròn d' un feud (ereditari) ; 
frn. seigneur féodal, seigneur d ' un fiel' 

(héréditaire) ; 
engl, feudal lord, proprietor of a fee ; 
si. feudni gospod, dedni feudni go-

spod ; 
lat. dominus feudi, dominus praedio-

rum feudalium, emphyteuta ; 
gr. b άρχων ό δούς τινι καρπουσθαι χ ώ -

ραν τινά. δ άρχων δ δούς τά εγ-
κτήματα κατά κληρουχίαν παρειλημ-
μένα. κύριος δ τής πελατείας. 

Lehnsmann, (Erblehnsmann , Lehens t rä -
ger, Erblehnsträger , Vasa l l ) ; 

it. feudatario, vassa l lo ; 
fri. feudatari , vassal ; 
frn. feudataire, vassal ; 
engl, feudal tenant , vassal. 
si. feudnik, dedni feudnik ; 

lat. feudatarius, fiduciarius (clientela-
rius) fundi possessor, vasallus ; 

gr. b λαβών χώραν τινά παρά τίνος άρ-
χοντος. δ χώραν έχων δεδομένην 
παρά τίνος άρχοντος, (κληροϋχος, δ. 
πελάτης, δ). 

Lehmer, de r ; 
il. lavoratore in (con) argilla ο loto; 
fri. un che lavora in arzila ; 
frn. le bousilleur ; 
engl, person working in loam ; 
si. i lar, ilovičar ; 
lat. de lu ta to r , ex argilla ( e luto ) 

s truens ; 
gr. πηλουργός, δ. πηλοπλάθος, δ. 

Lehrer , V. Schullehrer. 
Lehrer in , V. Schullehrerin. 
Lehrgehi l fe , (Schulgehilfe), V. Unter leh-

rer . 
Lehrgehilf in, (Schulgehilfin), V. Unterleh-

rerin. 
Lehr junge , (Lehrbursch) , V. Handwerks-

bursch. 
Lehrmeis ter , (Lehrher r ) , V. Handwerks -

meister. 
Leibarz t , 1. V .Hausarz t . — 2. V. Hofarzt . 
Leibchi rurg , 1. V. Hauschirurg. — 2. V. 

Hofchirurg(us). 
Leibeigener , (Sclave) , ein ; 

it. uno schiavo ; 
fri. un Sclav ; 
frn. un esclave, (domestique qui n ' a 

point la liberté de quitter son 
maître) ; 

engl, a bond-man , bond-slave , bond-
servant ; 

si. suženj ; 
lat. mancipium ; 
gr. άνδρδποδον, το. 

Le ibgard i s t , (Leibwächter) ; 
it. guardia (custode) del corpo ; 
fri. uardia (custodi) del cuarp ; 
frn. le garde du corps ; 
engl, body-guard ; 
si. životni stražnik ; 
lat. custos corpor i s , (miles praeto-

rianus) ; 
gr. σωματοφύλαξ, δ. 

Leib jäger , (Jagdbedienter) ; 
it. cacciatore del principe , (paggio 

di caccia) ; 
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fri. chiazzadòr del princip, (pagio di 
chiazza) ; 

frn. le veneur du corps , le por te-ar-
quebuse du prince, (page de la 
venerie) ; 

engl, huntsman at tending a prince, gun-
charger, (hunt ing-page) ; 

si. životni lovec, lovec ki mora biti 
vedno okoli gospoda ; 

lat. venator prineipis, ab armis ve-
na to r i i s , qui prineipis est a ve-
nationibus ; 

gr. δ τοΰ βασιλέως υπηρέτης κυνηγε-
τικός. 

Leibkoch, (Mundkoch), V. Hofkoch. 
Leibkutscher ; 

it. cocchiere del p r inc ipe ; 
fri. il carozzìr del princip ; 
frn. le cocher du prince ; 
engl, person 's own coatchman ; 
si. gospodov kočijaž ; 
lat. rhedarius prineipis ; 
gr. 6 τοΰ βασιλέως ήνίοχος. 

Leiblakei ; 
it. servitore della persona del prin-

cipe ; 
fri. servitòr de la persona del prin-

cip ; 
frn. le valet ( laquais) du prince ; 
engl, pe rson ' s own footman ; 
si. osebni lokaj ; 
lat. a pedibus prineipis ; 
gr. b τοΰ βασιλέως ακόλουθος. 

Leibpage ; 
it. paggio del pr inc ipe ; 
fri. pagio del pr incip; 
frn. page du prince ; 
engl, page in ordinary ; 
si. navadni paž ; 
lat. regii conclavis éphebus ; 
gr. παις (ευγενής) ό συνήθης τοΰ βα-

σιλέως. 
Leibrenter ; 

it. colui che gode un vitalizio ; 
fri. un che giold un vitalizi ; 
frn. celui qui reçoit une annuite ; 
engl, one who has a l i fe-annui ty ; 
si. uživavec dosmertnih p r ihodkov ; 
lat. usufructuariu8 (c red i to r ) redituum 

vitalitiorum ; 
gr. άποτιμητής, 4. 

Leibschneider ; 
it. sar tore del principe ; 
fri. sar tòr del princip ; 
frn. tailleur du prince ; 
engl, person 's t a i l o r ; 
si. osebni k ro jač ; 
lat. sar tor principle ; 
gr. b ίματουργος ίδιος. (neugr.) δ τοΰ 

βασιλέως ράπτης. 
Leibschuster ; 

it. calzolajo del p r inc ipe ; 
fri. chialiàr del p r inc ip ; 
frn. cordonnier du prince ; 
engl, person ' s shoe-maker ; 
si. osebni čev l j a r ; 
lat. sutor (propr ius) peculiaris ; 
gr. σκυτευς δ ίδιος, δ τοΰ βασιλέως ΰ-

ποδηματορράφος. 
Leibschütz, V. Leibjäger . 
Leichenbegleiter, (Leichenfolger) ; 

it. colui che accompagna un fune-
ra le ; 

fri. un che acompagna un f u n e r à l ; 
frn. celui qui assiste au convoi des 

funerail les ; 
engl, an assistant to a f u n e r a l ; 
si. pogrebec, spremnik pogrebn i ; 
lat. fdneris comes (hie) ; 
gr. b άκολουθών (od. δ επόμενος) προς 

τδν τάφον. 
Leichenbeschauer, V. Todtenbeschauer . 
Leichenbitter ; 

it. colui che invita al funerale ; 
fri. chel che invida al f une rà l ; 
frn. celui qui invite aux funérailles, 

pr ieur des funerail les ; 
engl, an inviter to a f u n e r a l ; 
si. pogrebski vabnik , vabnik k po-

grebu ; 
lat. praeco funeral is , funeris indictor, 
gr. b κηδεμονεΰς, od. δ καλών έπί τα 

νομιζόμενα τω τελευτήσαντι άκο-
λουθεΐν. 

Leichenschmückerin, V. Leichfrau. 
Leichenträger, 1. V. Todtengräber . — 

2. V. Leichträger. 
Leichenwärter, 1. V. Grabwächter . — 

2. V . Leichwärter . 
Leichfrau , (Leichwärterin, See lenf rau) ; 

it. donna che lava e veste i mort i , 
acconciatrice (vegliatrice) de'morti; 
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fri. nna che l a v a , ve s t i s , e vegla i 
muarz ; 

frn. celle qui ga rde le corps mort ; 
engl, woman who sits up by a dead 

b o d y ; 
si. ženske ki merliče snaži ; 
lat. mortuos curans mulier ; 
gr. γυνή ή νεκροκδμος. 

Le ich tg läub iger , e i n ; 
it. uomo troppo credulo ; 
frl. om trop crédul, facil a erodi ; 
frn. un homme credul, facil à croire; 
engl, credulous m a n ; 
si. lahkoverni človek, človek ki rad 

ver jame ; 
lat. homo nimis c rédu lus , cui facile 

aliqnid persuade tur ; 
gr. είίπειστος, δ. εϋΐίΐστος, δ. 

L e i c h t r ä g e r , die, pl. ; 
it. i portatori della bara , del cada-

vere·; 
frl. chei che puartin il catalèt, il ca-

daver , il muar t ; 
frn. les porteurs de bière, de cadavre; 
engl, the corpse-porters , pl. ; 
si. merliski nosci, nosivei merl iča; 
lat. funus efferentes ; 
gr. οί νεκροφδροι. οί τδν νεκρδν έκφέ-

ροντες. 
Le ich t räge r innen , die, pl. ; 

it. le portatrici della bara ; 
frl. ches che puart in la cassa, (la ba-

ra, il catalèt) ; 
frn. les porteuses de bière ; 
engl, the female corpse-por te rs ; 
si. nosivke merliča ; 
lat. mulieres funus efferentes ; 
gr. at νεκροφόροί. 

L e i c h w ä r t e r ; 
it. colui che veglia un mor to ; 

frl. un che vegla un m u a r t ; 
frn. celui qui veille un corps mort ; 
engl, a man who sits up by a dead 

body ; 
si. kdor merliča ču je ; 
lat. excubator apud cadave r ; 
gr. νεκροφύλαξ, δ. 

Le ichwär te r in , V. Leichfrau. 
Le ihhausd i r ec to r , (Versatzamtsdirector) , 

V. Pfandhausdirector . 
Leimsieder , ( L e i m e r ) ; 

it. fabbricatore di co l l a , (colui che 
colla) ; 

frl. fabricator di cola, (chel che in-
cóla) ; 

frn. celui qui prepare la colle, (celui 
qui colle) ; 

engl, glue-boiler, (a g luer ) ; 
si. kuhar lima, kdor klej ali lim k u -

ha, (kle jar , l imar ) ; 
lat. coctor gliitinis , (glutinator , qui 

glutinat) ; 
gr. δ τής κόλλης έψητής. (κολλατής, δ. 

συγκολλών, δ). 
Le inwandble icher , V. Bleicher. 
Le inwandble icher in , V. Bleicherin. 
Le inwanddrucke r ; 

it. s tampatore di tela ; 
fri. s tampadòr di tela ; 
frn. imprimeur de toile ; 
engl, l inen-pr in te r ; 
si. t iskar na platno ; 
lat. impressor l intearius; 
gr. δ τοΰ λίνου (δ τής δθόνης) έντυ-

πωτής. 
L e i n w a n d h ä n d l e r ; — Leinwandhändle-

rin ; 
it. mercante (negoziante, trafficante) 

di tela , telajuolo ; — telajuola, 
una trafficante di tela ; 

frl. negoziant (merchiadant) di t e l a ; 
— botegâra di telarla ; 

frn. marchand de toile, marcband lin-
ger ; — marchande de toile, mar -
chande lingère, to i l iè re ; 

engl, a l inen-draper ; — she-l inen-dra-
p e r ; 

si. platnar , kdor s platnam kupčuje; 
— platnarica : 

lat. mercator l intearius ; — mercatr ix 
l intearia ; 

gr. όθονιοπώλης, δ. — δθονιόπωλις, ή. 
Le inweber , (Leinenweber) ; 

it. tessitore di t e la ; 
frl. tieesidòr di t e l a , (chiargnèl che 

tiese tela) ; 
frn. t isserand de toile ; 
engl, a linen weaver ; 
si. tkavec za platno ; 
lat. linteo, qui linteamina texi t ; 
gr. λινοποιός, δ. λινοπλόκος, δ. δ τών 

δθονών ΰφάντης. 



2 4 2 Leistenschneider Lieferant 

Leistenschneider ; 
it. il formolajo da scarpe , colui che 

fa e vende forme da calzolajo ; 
fri. nn che fas e vend formis di chia- -

liàr ; 
frn. le formier , celui qui fait et vend 

des formes de cordonnier ; 
engl, a last maker , las t -cut ter ; 
nI. kopi ta r , kdor dela in p roda ja ko-

p i t a ; 
lat. normarum sutoris scalptor, (mu-

etricolarius), formarum calcearium 
( l ignearum) sculptor ; 

gr. καλοποδοποιδς, ό. 
Leiter, 1. V. Vors teher . — 2. V. Weg-

weiser . 
Leiterin, 1. V. Vorsteherin. — 2. V. Weg-

weiserin. 
Leopold-Ordensritter ; 

it. cavaliere dell 'ordine di Leopoldo; 
fri. cavalìr de l 'ordin di L e o p o l d ; 
frn. chevalier de 1' ordre de Leopold; 
engl, knight of the order of Leopold ; 
sl. vitez reda Leopolda ; 
lat. eques ordinis Leopold i ; 
gr. ίππευς δ έκ (του) τάγματος τοΰ 

Λ,εωπάλδου. 
Lerchenfänger ; 

it. cacciatore di lódole ; 
fri. chiazzadòr di ìódulis, un che pia 

lodulis, che va alla chiazza di lo-
dulis ; 

frn. p reneur d ' a loue t tes ; 
engl, la rker , lark-catcher ; 
sl. sker jančar , kdor lovi šker jance ; 
lat. venator a l a u d a r u m , alaudas ca-

piens ; 
gr. κορυδαλοθήρας, δ. 

Leser, der, (eines Buches, einer Schrif t) ; 
it. leggitore, let tore (d 'un libro ecc.); 
fri. il le tòr (di un libri ecc . ) ; 
frn. l iseur, lecteur d ' an l ivre e tc . ) ; 
engl, r eader ; 
sl. čitavec, (bravée) ; 
lat. lector (libri e t c . ) ; 
gr. άναγιγνωσκων, δ. 

Leuchterträger , die , (L ich t t räger beim 
Gottesdienste) , V. Akolythen, die. 

Leute, die, pl. ; 
it. la gente ; 
f r i . la int ; 

frn. les gens ; 
engl, persons, people ; 
sl. l judi ; 
lat. gens, (homines) ; 
gr. άνθρωποι, οί. 

Leviten, die (bei einem feierlichen Hoch-
amte), 1. V. Diacon(us) . — 2. V. 
Subdiacon(us) . 

Lexicograph, (Wörterbucbschre iber) ; 
it. lessicògrafo, (vocabolaris ta , voca-

bolistario , compilatore di dizio-
n i ) 5 

fri. compilator di dizionäris ; 
frn. lexicographe, compilateur de dic-

tionaires ; 
engl, lexicographer ; 
sl. sf isovavec s lovar ja , (besedar ja ) ; 
lat. lexicògraphus, léxici scriptor ; 
gr. λεξικογράφος, δ. 

Lichtzieher, (L 'chtgiesser , Talglichtgies-
ser ) , V. Stear inkerz«nfabr ikant . 

it. il candelajo, colui che fa candele 
di sevo ; 

fri. il ch iande là r , un che fas chian-
delis di s e f ; 

frn. mouleur (faiseur) de chandelles 
de suif ; 

engl, tal low-chandler, one who makes 
tallow-candles ; 

sl. svečar ki dela lojene sveče ; 
lat. opifex candelarum sebacearum ; 
gr. λυχνοποιδς, δ. 

Liebling, V. Günstl ing. 
Liederdichter ; 

it. poeta lirico, composi tore di can-
zoni, canzonet te ; 

fri. poèt liric, compositor di chianzo • 
net is ; 

frn. poét l y r ique , qui fait des chan-
sons ; 

engl, lyrical poe t ; 
sl. pesmar, l ir ikar ; 
lat. poeta lyricus, carminum lyricorum 

scriptor ; 
gr. μελοποιητής, δ. ποιητής δ λυρικδς. 

Lieferant, der ; 
it. il p rovvedi tore ; 
fri. il provedi tòr ; 
frn. le fournisseur ; 
engl, a p u r v e y o r ; 
sl. oskerbovavec ; 
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lat. praebitor ; 
gr. ποριστής, δ. 

L ieu tenan t , (V. Off iz ier) ; 
it. un tenente, uffiziale ; 
fri. un tenènt, ufiziàl ; 
frn. un lieutenant, officier ; 
engl, a lieutenant, mil i tary officer ; 
si. laj tnant, oficir, čas tn ik ; 
lat. officialis militaris ; 
gr. λοχαγέ;, b. 

Limonenhändle r , V. Citronenhändler. 
L i m o n e n h ä n d l e r i n , V. Citronenhändle-

r in. 
Linguis t , (Sprachenkenner , Sprachenkun-

diger) ; 
it. conoscitore di l ingue; 
fri. un linguist, cognoscitòr di tropis 

lenghis, un che sa plui lenghis ; 
frn. un savant dans les langues , qui 

sait beaucoup de langues ; 
engl, a linguist ; 
si. jezikoslovec, jezikoznanec ; 
lat. (philologue) , qui multas linguas 

callet, multarum linguarum doc-
tus ; 

gr. (φιλολέγος), b. πολύγλωττος, b. 
Li thograph , (Steindrucker) ; 

it. un litògrafo ; 
fri. un l i tografisi ; 
frn. un l i thographe ; 
engl, a l i thographer ; 
si. l i tograf, kamenot iskar ; 
lat. Iithógraphu8 ; 
gr. λιθογράφο;, b. 

Lithotomis t , (Blasensteinschneider) ; 
it. un l i totomista; 
fri. un litotomist, (ciroic operator che 

giava la piera (dalla vessia) ; 
frn. un lithotomiste ; 
engl, a lithotomist ; 
si. vrač ki kamen reže ; 
lat. l i thótomus , chirurgus câlculum 

excindens ; 
gr. λιθοτόμο;, ό. 

L i t t e r a t , (Li terat) , V. Gelehrter , ein. 
L i t t e r a t en , (Literaten, die), V. Gelehrten, 

die, pl. 
L i tu rg i s t , ein ; 

it. un l i turgi-ta; 
fri. un l i turgìs t , un che sa lis ceri-

monie e i riz de la Glesia ; 

frn. un liturgiste ; 
engl, a liturgiet, a man skilled in li-

t u rgy ; 
si. liturgist, zveden v cerkvenih ob-

redov ; 
lat. liturgiae gnarus ; 
gr. b τής λειτουργία; έμπειρος. 

Livreebedienter , e in ; 
it. servitore in livrea ; 
fri. servitòr in l ivrea ; 
frn. valet en livrée ; 
engl, livery man , servant who wears 

a livery ; 
si. služabnik v livreji ; 
lat. servus a pédibus (pedissequus) 

vestiaria tèssera indutus ; 
gr. δπηδος b (δρομευς, δ) Iv τή παρα-

σήμω τών θεραπέντων έσθήτι. 
Lober, der, Υ. Belobcr. 
Loberin, die, V. Beioberin. 
Lobredner , Y. Panegyris t . 
Locomot ivf i ih re r , ( Dampfwagenführer ) , 

V. Maschinenführer. 
Löffelhändler , V. Esslöffelhändler. 
Löffelmacher , V. Esslöffelmacher. 
Logenbruder , V. Fre imaurer . 
Logenmeis te r ; 

it. il capo de ' f rammassoni , (il Gran 
Oriente) ; 

fri. capo dei f ramasòns ; 
frn. le chef des franc-maçons, grand-

maître de Γ Orient ; 
engl, the chief of the f r e e - m a s o n s ; 
si. višji lože svobodnih zidarjev ; 
lat. eupremus l iberorum muratorum ; 
gr. συνουσιάρχης, δ. 

Lobgerber ; 
it. un conciacorami , conciatore di 

cojame grosso ; 
fri. un peleòt ; 
frn. le tanneur ; 
engl, a t a n n e r ; 
si. s t ro jar ; 
lat. subact^r cor iar ius; 
gr. βυρσοδέψης, ό. 

Lohnarbe i te r , 1. V. Tagelöhner . — 2. V. 
Miethling. 

Lohnarbe i te r in , V. Tagelöhnerin. 
Lohnkutscher , 1. (Miethkutscher) ; 

it. un vet turino ; 
fri. un veturìn ; 
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frn. un cocher de louage, voiturin ; 
engl, hackney-coach-mau ; 
si. najemni voznik ; 
lat. rhedarius conductitius, auriga rhe-

dae meritoriae ; 
gr. άρμαλάτης μισθωτός, 6. 

2. (Gassenkutscher) , V. Flacker . 
— 3. Landkutscher . 

L ö s c h m a n n s c h a f t , ( P o m p i e r c o r p s ) , V. 
Feuer löscher , Pompie r s , die, pl. 

Lo th r inge r , e i n ; 
it. un Lorenese ; 
fri. un Lorenès , (de la Lorena) ; 
frn. un Lorra in ; 
engl, a Lor ra in ; 
si. Lorensk ; 
lat. Lotharingus ; 
gr. ΛοΟαρίγγος, i. 

Lot te r ied i rec tor ; 
it. direttore di lotteria ; 
fri. diretòr di loter ia ; 
frn. directeur de lotterie ; 
engl, lottery-director ; 
si. d i rektor loterije , loterijski vod-

nik ; 
lat. sortibus educendis praeposi tus ; 
gr. b τής κληρώσεως προστάτης. 

L ö w e n b ä n d i g e r ; 
it. domatore di leoni ; 
fri. domatòr di l eòns ; 
frn. dompteur de lions ; 
engl, l ion's tamer ; 
si. krotivec levov ; 
lat. dómitor leonis, leones domans ; 
gr. λεοντοδάμας, αντος, b. 

L u f t s c h i f f e r , (Luf t fahrer , Lufthallonstei-
ger) . V. Aëronaut . 

Luf t sp r inger , V. Akroba t . 
L u f t w a h r s a g e r , V. Aëromant . 
Lügner , ein ; — Lügnerin, eine ; 

it. un bugiardo , mentitore ; — una 
bugiarda, menti t r ice; 

fri. un baueàr , (1. bau-zàr) ; — una 
bausara , (1. bau-ža ra ) ; 

frn. un manteur , (1. man ' - tör ) ; — une 
manteuse, (1. man ' - tö -z ) ; 

engl. & l i a r ; — female l i a r , woman 
who tells lies ; 

si. lažnjivec , lažnik ; — lažn j ivka , 
lažnica ; 

lat. homo m e n d a x ; — mulier men-
dax ; 

gr. ψευδολόγος, b. ψεΰστης, ου, b. — 
ψευδολόγος, ή. ψεύστρια, ή. 

Lumpensammler , (Lumpenmann) , V. Ha-
der lumpensammler . 

Lus td i rne , V. Buhldirne. 
L u s t g ä n g e r , V. Spaziergänger . 
Lus tgänger in , V. Spaziergängerin. 
L u s t g ä r t n e r , V. Kuns tgär tner . 
Lus t igmacher , ( lust iger Mensch), ein ; 

it. uom gioviale , piacevole , (buon 
compagno), celiatore, buffone ; 

fri. un om zoviàl che ten dug aie-
gris, (un bufòn che divertiss duta 
la compania) ; 

frn. un homme plaisant, jovial, qui a -
muse, qui dit le mot pour rire, 
(un plaisanteur, ra i l leur) ; 

engl, a merry person, one who makes 
m e r r y , who diverts , who entre-
taine, (a buffoon) ; 

si. šaljivec, norčavec, veseljak ; 
lat. exhilarator , homo facetus , lepi-

dus, omnes oblectans ; 
gr. ευτράπελος, b. παντερπής, b. γελω-

τοποιός, b. βωμολόχος, b. 
L u s t s p i e l d i c h t e r , (Komödienschre iber) , 

V. Comödienschreiber. 
L u t h e r a n e r , e in ; — Lutheraner in , eine; 

it. un Lu te rano ; — una Lute rana ; 
fri. un Luteràn ; — una Lute rana ; 
frn. un Lu thé r i en ; — une Lu thé -

r ienne ; 
engl, a Lutheran ; — a Lutheran wo-

man or girl ; 
si. Luteran(ar ) ; — Lute ranka ; 
lat. Lu the ranus ; — L u t h e r a n a ; 
gr. Λουθηρανός, b. Λουθηρόφρων, ονος, 

b. b άπο Λουθήρου, b Ευαγγελικός. 
— Λουθηρανή, ή. ή άπο Λουθήρου, 
ή Ευαγγελική (sc. γυνή). 
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M 

Mäcen, (Gönner der Gelehrten, Beschüt-
zer der Wissenschaften und K ü n -
ste, Schnlgönner, ein) ; 

it. un mecenate, (chiunque protegge 
gli scienziati, le scienze e le belle 
arti) ; 

frl. un mecenàt, un prote tòr dei scien-
ziàz, de lis scienzis e de lis bie-
lle arz ; 

frn. un mécène, un protecteur des sa-
vans , des sciences et des arts 
l ibéraux ; 

engl, a protector of learned m e n , of 
sciences and liberal arts ; 

si. dobrotnik učenih, varh znanstvn 
in umetnosti ; 

lat. maecénas , protector l i teratorum, 
scientiarum art iumque liberalium; 

gr. ευνοϊκώς ζχων πρδς σοφούς, προστά-
της (φύλαξ) δ τών γραμμάτων και 
τών τέχνων έλευθερίων. Μαικήνας, δ. 

Machtgeber, (Bevollmächtiger), Υ. Voll-
machtgeber . 

Machthaber, (Bevollmächtigter), V. Voll-
machthaber. 

Machthaberin, (Bevollmächtigte), V. Voll-
machthaberin. 

Machtherrscher , (Gewal therrscher) , V. 
Despot . 

Machtsprecher, V. Dictator. 
Mädchen ; 

it. una gióvane ; 
frl. una zóvina ; 
frn. une jeune fille ; 
engl, a girl ; 
si. dekl ica; 
lat. adolescéntula ; 
gr. νεανίσκη, ή. 

Magazinaufseher ; 
it. magazziniere ; 
frl. magazzinir ; 
frn. magasinier , le garde-magasin ; 
engl, a magazine-keeper , waare-house 

keeper , s tore-keeper ; 
si. nadglednik zaloga ; 

lat. promptuarii custos ; 
gr. έκδοχειοφυλαξ, δ. 

Magd, 1. V. Bademagd. — 2. V. Dienst-
magd, Hausmagd. — 3. V. (Kin-
dermagd) ,Kinderwärter in . — 4. V. 
Kücheumagd. — 5. V. Spülmagd, 
(Scheuermagd). — 6. V. Viehmagd. 

Mägdlein ; 
it. una ragazza, ragazzina, puttella; 
frl. una fruta, frutuzza ; 
frn. une fille, une petite fille; 
engl, a little maid ; 
si. dekličica ; 
lat. puellula ; 
gr. παις, ή. 

Magier, (ein Weiser im Morgenlande); 
it. un Mago, sapiente dell 'Oriente; 
frl. nn Mago, un sapiènt de l 'Orient ; 
frn. un Mage, un savant de l 'Orient; 
engl, a Magus, a wise man (amongst 

the ancient Pers ians) ; 
si. modrijan iz jutrove ; 
lat. Magus, sapiens (apud Pe r sas ) ; 
gr. Μάγος, δ. (σοφδς άπδ ανατολών). 

Magier, die, pl., (bibl.), die Weisen aus 
dem Morgenlande, (die heiligen 
drei Könige) ; 

it. i Magi o Maghi dell' O r i e n t e , i 
(santi) t re Re ; 

frl. i Mâgos de l 'O r i èn t , i sapiènz de 
1' Oriènt , i (sanz) tré Rès ; 

frn. les Mages de l 'Or ien t , les Rois; 
engl, the Magi, pl . ; 
si. modri iz jutrove, sveti trije kralji; 
lat. Magi ab Oriente ; 
gr. Μάγοι άπδ άνατολών. 

Magiker, ein, (Zaube re r , Geheimkünst-
1 e r ) ; 

it. mago , incantatore , fattacchiero, 
prestigiatore ; 

frl. un mago, un che fas magi i s ; 
frn. un magicien, sorcier, enchanteur; 
engl, a magician, an enchan te r ; 
si. čarovnik ; 
lat. magicus, praest igiator ; 
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gr. μαγικός, δ. μαγευτής, δ. 
Magi s t r a t spe r son ; 

it. membro del magistrato ; 
fri. una persona del m a g i s t r a t ; 
frn. un membre du magis t ra t ; 
engl, a magistrate , a member of ma-

gistracy ; 
sl. ud mestne gosposke ; 
lat. membrum m a g i s t r a t u s , ( muni-

cipi') ; 
gr. i τής βουλής έν αστει μετέχων. 

M a g n a t , e i n ; 
it. un magnate ; 
fri. un magnàt ; 
frn. un magnat ; 
engl, a peer ; 
sl. p e r v a k ; 
lat. magnas, atie ; 
gr. μεγιστάν, ανος, δ. 

Mähe r , ( M ä b d e r ) , 1. V. Heumäher . — 
2. V. Schnitter. 

M ä h e r i n , 1. V. Heumäher in . — 2. V. 
Schnitterin. 

Mahlmül le r , (Kornmüller) , V. Müller. 
Mahomedaner . (Muselmann, Türke) , ein; 

it. un Maomettano, seguace di Mao-
metto, (musulmano) ; 

fri. un Maometàn, seguaz di Maomèt, 
(musulman) ; 

frn. un Mahometan, (musulman) ; 
engl, a Mahometan, (musulman), a fol-

lower of Mahomet ; 
sl. Mahometan(ec), T u r e k ; 
lat. Mahometanus, Mahometi âssecla, 

(musulmannus) ; 
gr. δ άπδ Μαχομέτου. Τοΰρκος, δ. 

M ä h r e r , ein ; 
it. un Moravo ; 
fri. un de la Moravia ; 
frn. un Morave ; 
engl, a man or boy of Moravia ; 
sl. Moravec ; 
lat. Móravue ; 
gr. Μοραούιος, δ. 

Mai länder , (Lombarde) , ein ; 
it. un Milanese, (Lombardo ) ; 
fri. un Milanès, (Lombàrd) ; 
frn. un Milanais ; 
engl, a man or boy of Milan, (a Lom-

bard) ; 
sl. Milanec ; 

lat. Mediolanensis, (Lombardus ) ; 
gr. Μεϊιολίνιος, δ. 

M a j e s t ä t ( E u e r e , Seine), (Titel der K a i -
ser und Könige) ; 

it. · Maestà, (Vos t ra - , S u a - ) ; 
fri. Maestàt , (titul de ' imperatòrs e rès); 
frn. Majesté, (Vôtre- , S a - ) ; 
engl. Majesty, (the title of emperors , 

of kings and queens) ; 
sl. Cesarsko Veličanstvo, (kra l jevsko 

Veličanstvo) ; 
lat. Maje6tas imperialis, (Majes tas re-

g i a ) i 
gr. Μεγαλειότης, ή. (περί τοΰ Σεβαστοί 

και τών Βασιλέων). 
Ma jes t ä t sve rb reche r , ein ; 

it. un reo di lesa Maestà, un reo di 
crimenlese ; 

fri. un rèo di lesa Maestàt ; 
frn. un criminel de lèse-Majesté ; 
engl, a violator of Majes ty ; 
sl. razžalj ivec veličanstva, oskvernik 

veličanstva ; 
lat. reus eriminis lesae Majestat is , reus 

at tentat ionis ( machinationis aut 
conjurat ionis) contra t e r rae pr in-
cipem ; 

gr. δ ασεβής περί τον βασιλέα, δ πράγμα 
άσεβες περί τον βασιλέα ποιήσας. 

Major , der , (milit. G r a d ) ; 
it. il maggiore, (grado milit .) ; 
fri. il major , (g rad militàr) ; 
frn. le major , (g rade milit .) ; 
engl, a major , (a military d ign i ty ) ; 
sl. major , tisočnik, ( jezern ik) ; 
lat. major in legione militum, cohorti 

praefectus ; 
gr. ταξίαρχος, δ. (neugr.) ταγματάρ-

χης, δ· 
Mäkle r , 1. (überh.) , (Sensal) , ein ; 

it. un sensale ; 
fri. un sensàl , (misétar) ; 
frn. un censal ; 
engl, a broker ; 
sl. mešetar ; 
lat. p roxenéta ; 
gr. προξενητής, δ. 

2. V. Frach tmäkler . - 3. V . Geld-
mäkler , Wechse lmäkler . — 4. V. 
Pfe rdemäkler . — 5. V. Waaren-
mäkler . 



Maler Mauuesinutter 2 4 7 

Maler, (Mahler), 1. ( übe rh . ) ; — Male-
rin, e ine ; 

it. pittore ; — una pittrice ; 
fri. p i t ò r ; — una pi tóra , p i toressa ; 
frn. peintre ; — une femme pein-

t re ; 
engl, a painter ; — a paintress ; 
si. malar , (slikar) ; — malarica ; 
lat. pictor ; — pictrix, icis ; 
gr. ζωγράφος, δ. — γυνή ή έμπειρος 

της γραφικής (sc. τέχνης). 
2. V. Bildermaler. — V. Blumen-
maler . — V. Bühnenmaler , Per -
spectivmaler. — V. Flachmaler , La -
ckirer. — V. Frescomaler , (Ka lk -
maler). — V. Fruchtmaler , Obst-
maler . — V. Geschichtmaler, Hi-
storienmaler. — V. Groteskmaler . 

— V. Gurkenmaler . — V. Hofma-
ler. — V. Landschaftsmaler . — V. 
Miniaturmaler. — V. Oelmaler. — 
V. Pastel lmaler . — V. Pflanzenma-
ler. — V.Por t r ä tma le r . — V. Por -
zellanmaler. — V. Schildschrift-
maler . — V. Schlachtenmaler. 
— V. Schmelzmaler, Glasmaler , 
Wachsmaler . — V. Thiermaler . 
— V. Tuschmaler . — V. Wap-
penmaler. — V. Wassermaler . — 
V. Zimmermaler . 

Malerjunge , (Malerbursche , Malerlehr-
Ji»g) ; 

it. garzone di p i t tore ; 
fri. garzòn di pitòr ; 
frn. garçon de peintre ; 
engl, a painter 's apprentice ; 
si. malarski učenec, malarček ; 
lat. tyro pictoris ; 
gr. b παις b παραδέδομένος έπί γραφι-

κήν (sc. τέχνην). δ τής ζωγραφίας 
μαθητής, δ τοΰ ζωγράφου υπηρέτης. 

Malteserritter, V. Johanni ter r i t te r . 
Malzmacher, (Malzmeister, Malzer, Mäl-

z e r ) ; 
it. colui che prepara il g rano e l 'orzo 

tallito per la birra ; 
frl. chel che prepara il gran e '1 uardi 

par la bira ; 
frn. le faiseur de brassin ; 
engl, malster, mal tman; 
si. s ladar ; 

lat. p raepara tor hordei ad coquendam 
cerevisiam ; 

gr. βυνηποιός. 
Mammeluck, ein; 

it. un mammelucco ; 
frl. un mamelùc ; 
frn. un mammeluc, (esclave chez les 

Egyptiens) ; 
engl, a mamaluke ; 
si. mameluk, (odstopnik od k e r i a n -

ske vere) ; 
lat. sacrorum suorum deser to r , de-

fector ; 
gr. άπαστάτης, δ. 

Mammonsdiener, V. Geizhals. 
Mamsel, V. Fräulein. 
Mandant, der, V. Vollmachtgeber. 
Mandatar, der, V. Vollmachthaber. 
Mann, e i n , (überh . ) ; — M ä n n e r , die, 

pl. ; 
it. un uomo ; — gli uomini, pl. ; 
frl. un om ; — i ümin, pl. ; 
frn. un hemme ; — les hommes, pl.; 
engl, a man ; — the men, pl. ; 
si. m o ž ; — možje, p l . ; 
lat. homo, (vir) ; — viri, pl. ; 
gr. άνθρωπος, δ. (άνήρ, gen. άνδρδς), δ. 

— ά'νδρες, οί. pl. 
Mannesbruder, (Schwager) ; 

it. il fratello del mari to, (cognato) ; 
frl. il f radi del marìt , (cugnàt) ; 
frn. le frère du mari , (beau-frère) ; 
engl, brother of husband , (brother-in-

law) ; 
si. brat od m o ž a , (auf dem Kars t ) 

d e v e r ; 
lat. f ra ter marit i , (levir) ; 
gr. b τοΰ άνδρδς od. γαμέτου αδελφός, 

(δαήρ, έρος, δ). 
Mannesmörderin, V. Gattenmörderin. 
Mannesmutter, (Schwiegermutter) , die; 

it. la madre del m a r i t o , ( la suò-
cera) ; 

frl. la mari del marìt, (la sòcera) ; 
frn. la mère du mari, (la b t l le -mère) ; 
engl, mother of husband , (mother- in-

l a w ) ; 
si. mati od moža, ( s v e k e r v a ) ; 
lat. mater mariti, (socrus, us, f.) ; 
gr. b τοΰ ανδρός (γαμέτου) μήτηρ. (κη-

δέστρια, ή. πενθερά, ή). 
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Mannesschwester, (Schwägerin), die ; 
it. sorella del marito, (la cognata); 
fri. sur del marit, (la cugnada) ; 
frn. soeur du mari, (la belle-soeur); 
engl, sister of husband, (sister in-law); 
si. sestra od moža, (auf dem Karst) 

zava ; 
lat. soror mariti, (glos, tis, f.) ; 
gr. ή τοΰ άνδρος άδελφή. (γάλως, gen. 

γάλω), ή. 
Mannesvater, (Schwiegervater), d e r ; 

it. il padre del marito, (il suòcero); 
fri. il pari del marit, (il sócer) ; 
frn. le père du mari, (le beau-père) ; 
engl, father of husband, (father-in-law); 
si. oče od moža, (sveker) ; 
lat. mariti pater , (socer, e r i ) ; 
gr. 4 τοΰ άνδρος πατήρ, (κηδεστής, b. 

πενθερίς, b). 
Mannsschneider ; 

it. sarto da uomo ; 
fri. sartor di om ; 
frn. tailleur pour hommes ; 
engl, man's tailor, tailor for men ; 
si. krojač za moške ; 
lat. sar tor pro maribus ; 
gr. ίματουργός (άκε'στης) άνδρικών έ -

σθών, b. 
Mannsschuster ; 

it. calzolajo da uomo ; 
fri. chialiàr di om, 
frn. cordonnier pour hommes ; 
engl, man's shoemaker ; 
si. čevljar za moške; 
lat. sutor pro maribus ; 
gr. σκυτευς b τών υποδημάτων άν-

δρείων. 
Mann von Wort, V. Worthalter, (Wort-

held), ein. 
Mannweib, (Zwi t te r ) , V. Hermaphrodit. 
Mantuaner, ein; 

it. un Mantovano ; 
fri . un Mantuàn ; 
frii. un de Mantoue; 
engl, man of Mantua ; 
si. iz Mantove ; 
lat. Mantuanus ; 
gr. Μαντυανές, b. Μαντουτης, b. 

Manufacturist, (Manufacturarbeiter) , V. 
Fabrikarbeiter. 

Maria Theresien-Ordensritter ; 

it. cavaliere dell' ordine di Maria 
Teresa ; 

fri. cavalir de 1' ordin di Maria T e -
resa ; 

frn. chevalier de 1' ordre de Marie 
Thérèse ; 

engl, knight of the order of Mary The-
re sa ; 

si. vitez reda Marije Tereza ; 
lat. eques ordinis Mariae Teresiae ; 
gr. ίππευς 4 τοΰ τάγματος τής Μαρίας 

Θηρεσίας. 
Marinearzt, V. Schiffsarzt. 
Marineminister ; 

it. ministro della marina ; 
fri. ministro de la marina ; 
frn. ministre de la marine ; 
engl, minister of the marine ; 
si. minister marine, (od. morske za-

deve) ; 
lat. minister rei mari t imae, 
gr. b τοΰ βασιλέως υπουργός περί τών 

ναυτικών. 
Marine-Offizier, V. Seeoffizier. 
Marine-Superior ; 

it. cappellano superiore di marina ; 
fri. capelàn superior di mar ina ; 
frn. chapelain supérieur de marine ; 
engl, superior marine chaplain ; 
si. pomorski poglavitni duhoven ; 
lat. capellanus superior naval iš ; 
gr. ιερεύς ό πρώτος κατά τήν θάλατταν. 

Marionettenspieler,(Drahtpuppenspieler); 
it. commediante con burattini ; 
fri. comediànt di marionétis ; 
frn. joueur de marionettes ; 
engl, puppet-player ; 
si. igravec marionet ; 
lat. neurospästa, ae, m. ; 
gr. νευροσπάστης, 4. 

Marketender, (Fe ldkrämer ) ; — Marke-
tenderin; 

it. un vivandiere ; — vivandiera , 
donna che vende le vivande ai 
soldati ; 

fri. un vivandir ; — vivandièra; 
frn. un vivandier ; — vivandière ; 
engl, a sutler ; — female sutler ; 
si. marke tenda r , vojaški jestvinar 

(od. jedilničar) ; — marketenda-
rica, vojaška jestvinarica ; 
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lat. merca to r ca s t r ens i s , cas t rensis 
p r o p o l a ; — m e r c a t r i x cas t ren-
s i s ; 

gr. χάπηλος b κατά το στρατόπεδον.— 
καπηλίς ή κατά το στρατόπεδον. 

Markgraf , (in Deutschland) ; — M a r k -
gräfin ; 

it. un m a r g r a v i o ; — m a r g r a v i a ; 
fri. un marg rà f , marg rav i (o ) ; — mar-

g rav ia ; 
frn. un m a r g r a v e ; — une m a r g r a v e ; 
engl, a m a r g r a v e ; — a margravine ; 
sl. mejni grof, m a r k g r o f ; — mejna 

grof in ja , markgrof in ja ; 
lat. margrav ius ; — marg rav i a ; 
gr. (neol . ) μαργραούϊος, b. — μαρ-

γραούϊα, ή. 
M a r k i e r e r , (Marqueur ) , beim Bil lard-

spie le ; 
it. il marca to re (a l giuoco del bi-

g l i a rdo ) ; 
fri. il marchìr (al zuc del b i l ia rd) ; 
frn. le marqueur ( a u j eu de billard) ; 
engl, a m a r k e r (a t b i l lards) ; 
sl. m a r k e r (pri bil jaru) ; 
lat. s igna tor (ludi t rudicular is) ; 
gr. έπισημαντήρ, ό (έπί τη σφαιρομαχίη 

τη έν τω άβακι). 
Markscheider (in den Bergwerken) ; 

it. misu ra to re delle miniere ; 
fri. misura tor de lis minier is ; 
frn. mesureur de mines , qui borne les 

mines ; 
engl, measure r of mines ; 
sl. r adarsk i merčin, j amom«rec ; 
lat. menso r metalli fodinae ; 
gr. μετρητής b επί μεταλλείας. 

Marktaufseher , (Mark the r r , Marktmei-
s te r ) ; 

it. commissar io a ' pubblici mercati ; 
fri. commissar i di p i a z z a ; 
frn. l ' i n s p e c t e u r ( in t endan t ) du mar -

che, le p l ac i e r ; 
engl, inspector of the m a r k e t ; 
sl. teržni ogleda, sejmski nadglednik; 
lat. inspector ( c u r a t o r ) for i nundi-

nari i ) ; 
gr. άγορανδμος, b. 

Marktschreier, e i n ; 
it, un sal t imbanco, ciar latano, c iur -

m a d o r e ; 

fri. un ciar latàn, (zar la tàn, sal t imbànc); 
frn. nn charlatan ; 
engl, a mountebank ; 
sl. se jmski izkl icovavec (k i na sej-

mih v e k a ) ; 
lat. vociferator (inanis j a c t a t o r ) nuu-

dinalis ; 
gr. άλαζών, ò. άγΰρτης, ò. 

M a r m o r a r b e i t e r , (Marmorschle i fer ) ; 
it. un marmis ta , marmorujo , l avora-

to re di m a r m i ; 
fri. un che l avora in märmul ; 
frn. un marbier ; 
engl, a marble-cut ter ; 
sl. mramorde l ; 
lat. sculptor m a r m o r ä r i u s , mârmor i s 

expoh'tor, qui ope ra m a r m o r e a 
cónficit ; 

gr. μαρμαροποιός, ò. μαρμαρογλύπτης, è. 
è κατεργαζόμενος τον μάρμαρον. 

M a r o n e n h ä n d l e r ; 
it. un brucia ta jo , ca lda r ros t ä ro ; 

fri. un che vend m a r ò n s rus t ìz , (chia-
stinis rus t id i s ) ; 

frn. crieur de m a r r o n s rôtis, (de châ-
taignes rô t i e s ) ; 

engl, one who cries chesnuts in the 
s t ree t ; 

sl. k o s t a n j a r ; 
lat. cas tâneas nuces vendens , qui ca-

s taneas venales pe r vicos cla-
mi tat ; 

gr. καστανοπώλης, δ. ò τα κάστανα (τα 
κασταναϊκα κάρια) άπεμπολών. 

M a r q u e u r , (Marquer ) , V. Mark ie ren . 
Marqu i s , (Markie) , ein, (in F r a n k r . und 

I ta l ien) ; — M a r q u i s e , (Marquis in) , 
eine ; 

it. un marchese ; — una marchese; 
fri. un marchés ; — una marchésa ; 
frn. un marquis ; — une marquise ; 
engl, a marqu is ; — a marquess ; 
sl. m a r k i z , markez ; — mark iza , 

m a r k e z i n j a ; 
lat. marchio, ónis ; — marchionissa ; 
gr. μεθοριάρχης, b. (μαρκεσιος, è). — 

μεθοριάρχισσα, ή. (μαρκεσία, ή). 
Mar scha l l , V. Fe ldmarscha l l . 
M a r t e r e r , V. Quäler . 
M ä r t y r e r , ( M ä r t e r e r ) ; — Märtyrer in , 

(Mär te r in) ; 
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it. un mart i re ; — una martire ; 
fri. un märt ir ; — una mârt i ra ; 
frn. un mar tyr ; — une martyre ; 
engl, a mar ty r ; — female mar tyr ; 
si. marternik , (mučenec , mučenik, 

kdor vero s svojim življenjem 
spričuje) ; — mar ternica ; 

lat. ( sanctus ) mar tyr ; — ( sancta ) 
mar ty r ; 

gr. μάρτυρ, υρος, δ, ή. 
Maschinis t , 1. Maschinenmacher ; 

it. fabbricatore di macchine ; 
*rl. fabricator di machinis ; 
frn. faiseur de machines ; 
engl, engine-maker ; 
si. mašinski mojster ; 
lat. machinarum art i fex ; 
gr. μηχανοποιός, i. 
2. Maschinenführer, Locomotivführer ; 

it. il macchinista, conduttore della 
locomotiva; 

fri. machinist, condutòr della ma-
china a vapo r ; 

frn. machiniste, conducteur de la 
machine à v a p e u r ; 

engl, engine-dr iver ; 
si. mašinigt parovoza ; 
lat. machinae locomotivae duc tor ; 
gr. δ έπί τή μηχανή (τΐΰ δρματος άτ-

μώδου). 
3. Maschinenmeister, V. Decora teur . 

M a s k e n h ä n d l e r ; 
it. venditore di maschere ; 
fri. un che vend mascher i s , (masca-

ris), venditor di mascheris ; 
frn. vendeur de masques; 
engl, mask-sel ler , dealer in m a s k ; 
si. kdor seme (maske ) prodaja ; 
lat. larvarum venditor ; 
gr. προσωποπώλης, i. i τά μορμολύκεια 

πωλών. 
Maskenmacher , (Larvenmacher ) ; 

t i . il mascherajo , colui che fa ma-
schere ; 

fri. il fabricator di masche r i s ; 
frn. le faiseur de masques ; 
engl, mask-maker ; 
si. kdor seme d e l a ; 
lat. larvarum opifex, qui larvas cón-

ficit, qui fictas facies fabricatur; 
gr. μορμολυκοποιδς, δ. 

Mastenmacher , (Mastmacher) ; 
it. 1' a l b e r a n t e , maestro fabbricante 

d' alberi di nave ; 
fri. un che fas i â lbers dei bast imènz; 
frn. le màteur ; 
engl. & mas t -make r ; 
si. jaderničar , kdor jadernike dela; 
lat. qui malos navium cónficit ; 
gr. ίστοποιδς, δ. 

M a t e r i a l i s t , (Gewürzhändler ) , V. D r o -
guist. 

M a t h e m a t i k e r , ein, 1. (überh.) ; 
it. un matemat ico ; 
fri. un matemdt ic ; 
frn. un mathématicien ; 
engl, a mathematician ; 
si. matematikar ; 
lat. mathematicus, mathéseos peritus; 
gr. μαθηματικός, δ. 

2. V. Professor der Mathematik. 
M a t r a t z e n m a c h e r ; 

it. il materassa jo ; 
fri. il s t ramazzar ; 
frn. le matelassier ; 
engl, a mat ress -maker ; 
si. žimnicar ; 
lat. culcitrarius ; 
gr. στρωματοποιός, 5. 

Mat rone , e ine ; 
it. una matrona ; 
fri. una matrona ; 
frn. une matrone, ( femme de distinc-

tion) ; 
engl, a "matron ; 
si. imenitna ( p o š t a m a ) gospa ; 
lat. matrona, ae, f. ; 
gr. οικοδέσποινα, ή. γυνή λαμπρά, ή. 

Matrose , e in ; 
it. un matelotto, marinajo, uomo che 

fa il servizio della nave ; 
fri. un mar inàr ; 
frn. un matelot ; 
engl, a sailor ; 
si. mornar ; 
lat. operarius nauticus , ( nautica o -

p e r a ) ; 
gr. έργάτης ναυτικός, δ. 

Mat tenf lechter ; 
it. lo s tuojâjo, colui che fa le stuoje 

ossia i tessuti di giunchi o di cane 
palustri per varii usi ; 
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frl. an che fas stuéris ; 
frn. le nattier, faiseur de nat tes ; 
engl, a mat-maker ; 
si. š tor jar , (rogožinar) ; 
lat. s torearum t e x t o r , s tóreas confi-

ciens, tegetarius ; 
gr. ψιαΟοχλάκος, i. ψιαθοποιδς, è. 

Ma t t enhänd le r ; 
it. venditore di s taoje ; 
frl.. un che vend staéris ; 
frn. vendeur de na t tes ; 
engl, mat-sel ler ; 
si. kdor štorje prodaja ; 
lat. s tóreas vendens ; 
gr. ψιαθοπώλης, b. 

Maulaffe , ein, 1. V. Gaffer. — 2. V. E in-
faltspinsel. 

Maulchr is t , (Namenchrist , Heuchelchrist), 
V. Scheinchrist. 

Maulese l t re iber ; 
it. il mulat t iere ; 
frl. il mu la t ì r , an che guida i mui, 

che mena i mulèz ; 
frn. le muletier ; 
engl, a muleteer, mule-driver; 
si. mezgar ; 
lat. mulio ; 
gr. όρεοχόμος, è. δρεοζεύχτης, 'ò. ήμιο-

νηγίς, 1· 
M a u l f r e u n d , (Heuchel f reund, Schalks-

freund, Zungenfreund), V. Schein-
freund. 

Maulheld, V. Prahlhans. 
M a u l w u r f s f ä n g e r ; 

it. cacciatòr di ta lpe; 
frl. un che pia fares ; 
frn. preneur (at t rapeur) de taupes ; 
engl, móle-catcher ; 
si. ker tar ; 
lat. talpas capiens; 
gr. σκαλοχοθήρας, δ. 

Maurer , e in ; 
it. un muratore ; 
frl. un muradòr ; 
frn. un maçon ; 
engl, a mason ; 
si. zidar ; 
lat. faber murarius ; 
gr. τοιχοδδμος, è. τειχοποιός, b. 

Maurer , die, pl., V. Bauleute. 
Maurergesell, (Maurergehilfe) ; 

it. lavorante di muratore ; 
frl. lavorànt di muradò r ; -
frn. compagnon maçon ; 
engl, journeyman-mason ; 
si. zidarski delavec ; 
lat. operarius murariua ; 
gr. b τοΰ τειχοποιοΰ συνεργός. 

Maurermeis te r ; 
it. capomaestro muratore ; 
frl. capomaestr i muradòr ; 
frn. le maî t re-maçon; 
engl, a mas te r -mason; 
si. mojster zidar, (s tavbar) ; 
lat. faber murarius pr imar ius ; 
gr. τειχοδόμων πρώτος, b. 

Mäusefa l lenhändler ; 
it. venditore di t rappole ; 
fri. un che vend tramàis, ( tràpulis) ; 
frn. vendeur de ratières , ( souriciè-

res) ; 
engl, mouse-trape-dealer ; 
si. kdor pr· daja mišnice (mišolovke, 

progle, padalice na miši) ; 
lat. muscipulae vendens ; 
gr. μυαγροπώλης, ό. 

Mäusefa l lenmacher ; 
it. colui che fa trappole da prender 

sorci, ( toppi ) ; 
frl. un che fas t ràpul is , t rama s par 

pia suris ; 
frn. faiseur de souricières, qui fait des 

ratières ; 
engl, mouse- tape-maker ; 
si. mišničar, proglar , kdor dela mi-

šnice, padalice na miš i ; 
lat. muecipularum opifex, qui musci-

pulae conficit ; 
gr. μυαγροχοιός, 6. 

Mauthbeamte r , ein, V. Zollbeamter. 
M a u t h n e r , 1. V. Brückenmautheinneh-

mer. — 2. V. Strassenmauthein-
nehmer . 

Mauthschreiber , ein, V. Zollschreiber. 
Mechaniker , ein, 1. (überh.) ; 

it. un meccanico, chi sa le leggi 
della meccanica ; 

frl. un mecànic, un che sa la meca-
nica; 

frn. un mécanicien ; 
engl, a mechanician ; 
si. mehanikar ; 
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lat. mechanicus qui leges mechanicae 
artis seit ; 

gr. μηχανικός, ό. της μηχανικής (sc . 
τέχνης) έμπειρος, δ. 
2. V. Professor der Mechanik. 

Medail leur, V. Münzkenne r , Numisma-
tiker. 

Media teur , V. Vermit t ler . 
Medicus, V. Arzt . 
Medizinalrath ; 

it. consigliere medic ina le , membro 
del collegio medico ; 

fri. conseir medicinal, membri del co-
legio medie ; 

frn. conseiller médicinal, membre du 
collège des médecins ; 

engl, medicinal counsel lor ; 
el. zdravstveni svetovavec ; 
lat. consiliarius medicinalis, membrum 

collegii sanitatis ; 
gr. δ σύμβουλος δ ιατρικός, δ τοΰ συμ-

βουλίου τοΰ ιατρικού μετέχων. 
Mediziner, (Mediciner) , V. Student der 

Medizin. 
Meeraalfänger, V. Seeaal fischfänger. 
Meerkrebsenfänger, V. Seekrebsensfän-

ger. 
Meerräuber, Meerschäumer , V. Seeräu-

ber. 
Mehlhändler ; 

it. venditore di f a r ina , un farina-
iuolo ; 

fri. venditor di f a r i n a ; 
frn. marchand de farine, un far in ier ; 
engl, meal-man ; 
si. mokar ; 
lat. far inae venditor ; 
gr. άλφιτοπώλης, ό. 

Mehlhändlerin, (Mehlkrämerin, M e h h e r -
käuferin) ; 

it. venditrice di farina, la farinajuola; 
fri. botegara di farina, una che vend 

far ina ; 
frn. marchande (vendeuse) de farine, 

la farinière ; 
engl, a meal-woman ; 
si. mokarica ; 
lat. farinae venditrix ; 
gr. άλφιτόπωλις, ιδος, ή. 

Mehlsieber ; 
it. colui che staccia la f a r ina ; 

fri. un che tamésa la farina ; 
frn. celui qui passe au sas (qui sasse) 

la farine ; 
engl, a meal-sifter, (one who bolts meal 

from the bran) ; 
si. eejavec moke ; 
lat. po l l in to r , qui cr ibro cernit fa-

rinam ; 
gr. δ το άλφιτον διασήΟων. 

Mehlsieberin ; 
it. colei che staccia la farina ; 
fri. nna che tamésa la farina ; 
frn. celle qui sasse la far ine ; 
engl, a female meal-sifter, woman who 

separates by a sieve meal from 
the bran ; 

si. sejavka moke ; 
lat. quae cribro cernit farinam ; 
gr. ή το άλφιτον διασήθουσα. 

Meier, V. Hofmeier . 
Meierin, V. Hofmeier iu . 
Meineidige, (Falschschwörer in) , eine ; 

it. donna spergiura ; 
fri. femina che j a zurät fa i s ; 
frn. femme par jure ; 
engl, female per jurer , f o r swea re r ; 
si. kr ivopr ieežnica , 
lat. mulier per ju ra ; 
gr. έπίορκος, ή. ψεύδορκος, ή. 

Meineidiger, (Falscbschwörer) , e in ; 
it. uomo spergiuro ; 
fri. om sperzùr , un che j a zurät fais; 
frn. homme par ju re ; 
engl, a per jurer , forswearer ; 
si. krivoprisežnik ; 
lat. homo per jurus ; 
gr. έπίορκος, δ. ψεύδορκος, δ. 

Meistbietende, V. Bestbieter , der. 
Melder, V. Ankündiger . 
Melderin, V. Ankündigerin. 
Melker, 1. V. Kuhmelker . — 2. V. Zie-

genmelker . 
Melkerin, 1 . V. Kuhmelker in . — 2. V. 

Ziegenmelkerin. 
Melonenhändler, 1. V. Zuckermelonen-

händler. — 2. V. Wasse rme lo -
nenhändler. 

Mendicant, e in , 1. V. Bettelmönch. — 
2. V. Bet t ler . 

Mensch, d e r ; — pl. die Menseben; 
it. Γ uomo ; — pl. gli uomini ; 
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fri. 1' om ; — pl. i ümin ; 
frn. l ' h o m m e ; — pl. les hommes ; 
engl, man ; — pl. men ; 
sl. človek ; — pl. l judje , ljudi ; 
lat. homo ; — homines ; 
gr. άνθρωπος, b. — pl. άνθρωποι, οί. 

Mensch, das, V. Dienstmagd. 
Menschenfeind, ein, V. Misanthrop. 
Menschenfresser , ein, V. Anthropophag. 
Menschenfreund, ein, V. Philanthrop. 
Menschenhändler , V. Sclavenhändler. 
Menschenkenner , ein, V. Anthropognes t . 
Menschenmörder , (Todtschläger) , V. Mör-

der , ein. 
M e n s c h e n q u ä l e r , ( Leutesch inder , Be-

drücker) , V. Erpresser . 
Messdiener , V. Ministrant. 
Messer, der , 1. (überh.) ; 

it. il misuratore : 
fri. il misuradòr ; 
frn. le mesureur ; 
engl, a measurer ; 
sl. merec ; 
lat. meneor ; 
gr. μετρητής, ó. 

2. (in den Bergwerken) , V. Mark-
sche ider .— 3. (Erdmesser) , ' ) V. 
Geometer , 2) V. Feldmesser . — 
3. V. Fassmesser , (Fassvisirer). 
— 4 . V. H o l z m e s s e r , (Holz le -
ge r ) . — 5. Y. Kohlenmesser . — 
6. V. Kornmesser . — 7. (Kör-
permesser) , V. Stereometer . — 
8. V. Salzmesser. — 9. (Stück-
messer) , V. Stückvisirer. — 10. V. 
Tiefenmesser. — 11. V. Tuch-
messe r , (Ellenstempler) . — 12. 
(Weinmesser) , V. Weinvisirer. 

Messerhändler , (Klingenhändler) ; 
it. mercante di coltelli , d ' arme ta-

glienti ; 
fri. un che vend curtìs, lamis di tai ; 
frn. marchand coutelier, qui vend des 

couteaux, de lames d ' é p é e s ; 
engl, knife-seller, dealer in knives ; 
sl. nožar ki kupčuje z nožmi , bri t -

vami ; 
lat. mercator cultrarius , qui cultros, 

novâcu las , laminas ensium etc. 
vendit ; 

gr. μαχβιροπώλης, ό. ξιφοπώλης, b. 

Messerhef tmacher , (Messerbeschaler), V. 
Hef tmacher . 

Messerschmied (Klingenschmied) ; 
it. coltellinajo, coltellajo, fabbricatore 

di arme taglienti ; 
fri. il curtelàr ; 
frn. le coutelier ; 
engl, a cutler ; 
sl. nožar ki nože, britve de l a ; 
lat. faber cultrarius, (gladiarius, ma-

chaeropoeus) ; 
gr. μαχαιροποιός, b. ξιφοποιός, 6. 

Messf remder , ein ; 
it. mercante forestiere venuto alla 

fiera ; 
fri. merchiadànt forèst vegnùt a la 

fiera ; 
frn. marchand-forain venu à la fo i re ; 
engl, a market -merchant ; 
si. tuj i sej mar ; 
lat. mercator alienigena ad nûndinas 

profectus ; 
gr. ξένος b παραγιγνόμενος εις τήν πα-

νήγυριν. 
Messgewandmacher , V. Fahnenmacher . 
Messingschmied, (Messingarbeiter , Mes-

singschläger), V. Gelbgiesser. 
Mess ingdrahtz ieher ; 

it. trafilatore di fil d ' ottone ; 
fri. un che fas fil d ' otòn, (di letòn); 
frn. t ireur de fil de la i ton ; 
engl, brass-wire-draver ; 
sl. kdor dela medni dra t ; 
lat. orichalci in fila ductor ; 
gr. έλασματοποιός b άπ' ορειχάλκου, ò -

ρειχαλκονηματοποιός, b. 
Messkünst ler , V. Geometer . 
Messner, V. Kirchendiener. 
Messpr ies ter ; 

it. prete (sacerdote) che dice messa ; 
fri. predi (sacerdót) che dis messa ; 
frn. prêtre qui dit la messe ; 
engl, priest who reads mass ; 
sl. mašnik ; 
lat. sacérdos missam celebrane ; 
gr. ιερεύς b μίοσαν λέγων, (neugr. τήν 

λειτουργίαν λέγων). 
Metal lgiesser , V. Giesser , 1. 
Meta l l sche ider , ( Goldscheider ; — Sil-

berscheider) ; 
it. affinatore di meta l l i , (affinatore 

η 
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d' oro ; — affinatore d' argen-
to) ; 

fri. r a f inadò j di metài, ( raf inadòr di 
àur ; — rafinadòr di arint) ; 

frn. affineur de métaux, (affineur d ' o r ; 
— affineur d ' a r g e n t ) ; 

erigi, gold-refiner ; — s i lver- ref iner ; 
si. kroj ivec (topivec) z la ta ; — lo-

čivec srebra ; 
lat. auricoctor ; — excoctor argenti ; 
gr. τεχνίτης δ διακρίνων τους λίθους, 

τεχνίτης δ χυμικός. (χρυσοχόος, ό. 
— άργυροχόος, δ). 

Meta l lu rg ( i s t ) , (Erzknndiger) , V. Berg-
werkskundiger . 

M e t a p h r a s t , ( wörtlicher Uebersetzer ) , 
ein ; 

it. metafraste , ( t radut tore letterale); 
fri. metafràst , ( t radutòr leteràl) ; 
frn. un métaphras te ; 
engl, a metaphrast , (a littéral t ransla-

tor) ; 
si. prestavljavec po besedah ; 
lat. metraphraetes ; 
gr. μεταφραστής, δ. 

Metaphys ike r ; 
it. metafisico ; 
fri. un metafisic, (un che sa la d trina 

de lis cbiossis soranaturàls) ; 
frn. un métaphysicien ; 
engl, a metaphysician ; 
si. metafizikar ; 
lat. metapbysicus ; 
gr. μεταφυσικός, δ. 

Meteorolog , ( Wetterbeobachter , Witte-
rungsbeobachter) ; 

it. meteorista, meteorològico ; 
fri. meteorist, osservatòr météorologie; 
frn. observateur météorologique ; 
engl, a meteorologist ; 
si. meteorolog, opazovavec vremena 

in zračnih p r ikazkov ; 
lal. observator meteorologicus , ( r e -

rum quae circa as t ra in auris 
fiunt) ; 

gr. μετεωρολόγος, δ. 
Metropoli t , (Erzbischof) ; 

it. il metropolita ; 
fri. il metropolìt, Γ arcivéscul ; 
frn. le métropolitain, l ' a rchevêque; 
engl, the metropolitan, the archbishop; 

mietherlo 

si. metropolit , nadškof ; 
lat. metropoli ta , archiepiscopus, (epi-

scopus metropoli tânus) ; 
gr. μητροπολίτης, δ. άρχιεπίσκοπος, δ. 

Metzger , (Ochsenschlächter , Viehschläch-
ter) ; 

it. il macellajo, (Γ ammazzabov i , lo 
scannabuoi) ; 

fri. bechiàr che schiana ΐ m a u z , il 
schiana-mànz ; 

frn. boucher qui tue les boeufs ; 
engl, ox-slaughter, (butcher) ; 
si. vo!ovski klavec, (mesar) ; 
lat. macellarius, boum mactator , bo-

ves mactaus, boum in t e r f ec to r ; 
gr. βουφόνος, δ. βουσφαγεΰς, δ. βοορραί-

στης, δ. 
Metzgerknech t ; 

it. famiglio del macellajo ; 
fri. famei del schiana-manz, (del be-

chiàr) ; 
frn. le garçon de boucher ; 
engl, s laughter 's man ; 
si. hlapec volovskiga k l avca ; 
lat. famulus macellarli ; 
gr. δ τοΰ βουφόνου δοΰλος. 

Meubelvermie ther , 1. V. Möbelvermie-
ther . — 2. V. Tapezierer . 

Meuchelmörder , e i n ; 
it. un sicario ; 
fri. un sicàri ; 
frn. un assassin, sicaire ; 
engl, an assassin, a hackster , s tabber, 

cut-throat ; 
si. zavratnik, zavratni morivec ; 
lat. sicarius ; 
gr. δολοφόνος, δ. μιαιφόνος, δ. 

Meutmacher , (Meuterer , Aufrührer , R e -
bell), V. Aufwiegler, Insurgent . 

Mex ikane r , ein ; 
it. un Messicano ; 
fri. un Messicàn ; 
frn. un de Mexique ; 
engl, one of Mexico ; 
si. Mehikanec ; 
lat. Mexicanus ; 
gr. δ έκ Μεξικού. 

Mièther , (Hause inwohner ) , V. Hausge 
iioss. 

Miether in , (Hauseinwohnerin) , V. Haus-
genossin. 
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Mie th f r au , V. Vermietherin. 
Mie thher r , V. Vermiether. 
Mie th leu te , (Hauseinwohner) ; die , pl., 

V. Hausgenossen, die, pl. 
Mie thkutscher , V. Lohnkutscher . 
Miethl ing, ein ; 

ft. un mercenario ; 
fri. un mercenàri ; 
frn. un mercenaire ; 
engl, a mercenary ; 
d . najemnik ; 
lat. mercenarius ; 
gr. μιτ6ωτός, δ. 

Mi lchbruder ; 
it. fratello collattaneo ; 
fri. fradi di lat ; 
frn. f rère de lait ; 
engl, mi lk-bro ther ; 
si. brat po mleku, mlečni brat ; 
lat·, f rater collactaneus ; 
gr. δμογάλακτος, δ. συγγάλακτος, δ. δ-

μόΟηλος, δ. 
Milchmann, (Milcher, Milchverkäufer) ; 

it. il lattajo, venditore di latte ; 
fri. un che puarta vendi lat ; 
frn. vendeur de lait ; 
engl, milk-man ; 
si. mlekar ; 
lat. qui lac vendi t ; 
gr. γαλακτοπώλης, δ. 

Mi lchschwester ; 
ft. sorella collattanea ; 
fri. sur di lat ; 
frn. soeur de lait ; 
engl, milk-sister ; 
si. sestra po mleku, mlečna s e s t r a ; 
lat. eoror collactanea ; 
gr. δμογα'λακτος, ή. συγγάλακτος, ή. δ-

μέθηλος, ή. 
Mi lcht r inker , e in ; 

it. bevitore di latte ; 
fri. un bevi-lat, bevitòr di l a t ; 
frn. buveur de lai t ; 
engl, a milk drinker ; 
si. mlekopivec ; 
lat. lactis potor , qui lac bibi t ; 
gr. γαλακτοπότης, δ. 

Mi l chwe ib , (Milchfrau, Milchmädchen, 
Milchbäuerin, Milchträgerin, Milch-
verkäuferin) ; 

ft. la l a t t a j a , la donna del latte, 

donna che vende latte, venditrice 
di lat te ; 

fri. la la târa , la femina del lat, che 
puarta vendi l a t ; 

frn. la laitière, femme qui vend du lait; 
engl, milk-woman, milk-maid ; 
si. mlekarica ; 
lat. lac vendens foemina ; 
gr. γαλακτόπωλις, ή. γυνή ή, γαλακτο-

φόρος. 
Mi l i tä r , das, (die Soldaten, pl . ) ; 

it. il militare, i militi, i soldati ; 
fri. il militar, i soldàz ; 
frn. le militaire, les soldats ; 
engl, the military, the soldiers ; 
si. vojaštvo, vojaki, soldati, vojaški 

l judi ; 
lat. milites, pl. ; 
gr. το στρατιωτικόν. οί στρατιωται. 

Mi l i t ä r , ein, (Miütärindividuum), V. Sol-
dat, ein. 

Mi l i t ä ra rz t , V. Feldarzt . 
Mi l i tä r f lücht l ing , (Werbeflücht ige) , der , 

V. Conscriptioneflüchtling 
Mil i tä rpf l icht iger , V. Conscriptionspflich-

tiger. 
Mi l i t ä r -Verpf legs -Magaz in ie r , V. P r o -

viantcommi8sär. 
Mimiker , ein, 1. V. Pantomim(is t ) , (Ge -

berdenspieler) . — 2. V. Possen-
spieler. 

Minengräber . V. Schanzgräber . 
M i n e r a l o g , (Minera lkenner , Bergkundi-

ger) , V. Bergwerkskundiger . 
Min ia tu rma le r , (Maler im Kleinen) ; 

it. pit tore in miniatura, minia tore ; 
fri. pitòr in minia tura ; 
frn. pe int re en miniature, miniaturiste, 

miniateur ; 
engl, miniatur-painter ; 
si. miniaturni malar, d robnomalar ; 
lat. mollioribus peniculi pûnctulis pin-

gens ; 
gr. μιλτογράφος, δ. μικρογροίφος, δ. 

Minirer , ein, 1. Υ . Bergknappe. — 2. (Mi-
nengräber) , V. Schanzgräber . 

Minis ter des I n n e r n , V. Staatsminister . 
Minis ter des Aeussern , (der äussern An-

gelegenheiten) ; 
it. ministro degli affari esteri ; 
fri. ministri de l ' è s t e r o ; 
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frn, minis t re des affa i res é t r a n g è r e s ; 
engl, minis ter of the foreign concerns ; 
si. minis ter zunanj ih zadev ; 
lat. minister negot iorum ex te r io rum ; 
gr, (neugr . ) δ τοΰ βασιλέως υπουργός 

περί τών τής πόλεως έξωτέρων, (sc. 
πραγμάτων). 

Min i s t e r des Cul tus u n d U n t e r r i c h t e s ; 
it. min i s t ro del culto e d'istruzioDe; 
frl. minis t r i del cult e de l l ' i s t ruz ion; 
frn. minis t re du culte et de l ' i n s t r u c -

tion ; 
engl, min is te r of the worship and in-

s t ruct ion ; 
si. minister ža bogočas t je in šolstvo, 

minis ter verskih in šolskih z a -
dev ; 

lat. minis ter cultus et instruct ionis ; 
gr. ( n e u g r . ) δ τοΰ βασιλέως υπουργός 

επί τών ιερών και τής παιδεύσεως. 
V. F inanzmin i s t e r . — V. H a n -
de lsminis te r , — V. Jus t i zmin i -
s ter . — V. Kr iegsmin i s te r . — 
V. Mar ineminis ter . 

Min is t , e r i a l ra th ; 
it. consigl iere ministeriale ; 
frl. conse i r ministerial ; 
frn. consei l ler min i s t e r i e l , (de mini-

s tè re) ; 
engl, ministerial counse l l o r ; 
si. ministerialni sve tovavec ; 
lat. consiliarius ministerielle ; 
gr. δ του συνεδρίου τοΰ βασιλικού βου-

λευτής. 
M i n i s t e r i a l s e c r e t ä r ; 

it. segre ta r io ( s e c r e t a n o ) minis te-
r ia le ; 

frl. secre tar i ministerial ; 
frn. secre ta i re de minis tère ; 
engl, ministerial s e c r e t a r y ; 
si. minister ialni ta jn ik ; 
lat. ministeri i a s e c r e t i s , secre tar ius 

minis ter ia l is ; 
gr. δ άπδ τών άπαρρήτων τοΰ συνεδρίου 

βασιλικοί. 
M i n i s t r a n t , (Messd iener , A l t a r k n a b e ) ; 

it. il minis t rante , chi se rve la m e s s a ; 
frl. il m in i s t r an t , un che servise 

messa ; 
frn. le minis t rant qui ser t à la mes-

se, qui donne à la messe les bu-

ret tee de Γ eau et du vin, le b u -
re t t ier ; 

engl, the minietrant ( the anewere r ) a t 
mass , one who givi s at the ce-
lebrat ion of the m a s s the crue ts 
of wine and wate r ; 

si. minis t rant , mašni s t reže , s t režn ik 
pri maši ; 

lat. admiuis ter mieeae, miesae acoly-
thue, qui eacerdot i miesam cele-
brant i ampul lae eeu urcéolum vi-
nar ium et aquar ium porr igi t ; 

gr. δ περί τήν λειτουργίαν (od. μίσσαν) 
άκόλουθος. 

Minned i ch t e r , (Minnesänger , L iebesd ich-
ter ) ; 

it. poe t a eròt ico ; 
frl. poè t e r o t i c , scr i tòr di chianzo-

net t is a m o r o s i s ; 
frn. poè t e e ro t ique , poè te qui fait des 

chansons amoureuses , chant re de 
vers ga l ans ; 

engl, an e ro t i c p o e t ; 
si. pesmenik (pevec) od l jubezni ; 
lat. pne t a erót icus , scr iptor ( can to r ) 

cârminum amato r io rum ; 
gr. ποιητής δ Ιρωτικός. μελωδός ερω-

τικός, δ. έρωτογράφος, δ. 
Mino r i t , ein ; 

it. un Minor i tà ; 
frl. un Minori t ; 
frn. un Minor i t e ; 
engl, a Minorit (a sor t of monk) ; 
si. Minorit ; 
lat. Mino r i t à ; 
gr. μοναχός δ τών Έλαττόνων. 

M i s a n t h r o p , ( M e n s c h e n f e i n d , Menschen-
h a s s e s ; 

it. un m i s a n t r o p o ; 
frl. un m i s a n t r o p o ; 
frn. un m i s a n t h r o p e ; 
engl, a misan th rope , m a n - h a t e r ; 
si. od l judn ik , sovražn ik \ judi ; 
lat. miean thropus , osor hominum ; 
gr. μισάνθρωπος, δ. 

Misogam, V. Hages to l ze . 
Miss ionä r , ( H e i d e n b e k e h r e r ) ; 

it. un Missionario ; 
frl. un Missionari , ( sacerdòt spedì t par 

lis missióne a convert ì i pagans , 
i infedèi) ; 
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frn. tin Missionaire ; 
engl, a Missionary ; 
sl. Misijonar ; 
lat. Mieeionarins ; 
gr. Ιθνοδιδάσκαλος, b. 

Misse thä te r , V. Verbrecher. 
Misse thä te r in , V. Verbrecherin. 
Mi t a rbe i t e r , ein, 1. V. Helfer . — 2. V. 

Collaborator . 
Mi tbeamte r , ein, V. Amtsbruder . 
M i t b e w e r b e r (um ein Amt) ; 

it. un competitore, concorrente ; 
fri. un competitor, un cencorèn t ; 
frn. un compétiteur, concurrent ; 
engl, a competitor ; 
sl. soproeivec (za kako službo) : 
lat. competitor ; 
gr. b παραγγέλλων και αυτός τήν αρ-

χήν. συμπαραγγέλλων, ό. 
Mi tbewerber , die, pl. ; 

it. i competitori, concorrenti ; 
fri. i competitors, i concorènz ; 
frn. les competiteur, les concurrens; 
engl, the competitors ; 
sl. soprosivci (za kako službo) ; 
lat. competi tóres ; 
gr. συμπαραγγέλλοντες, οί. 

Mi tbewerber in (um ein Amt), eine ; 
it. una competitr ice ; 
fri. una concorènt ; 
frn. une competitrice ; 
engl, she-competi tor ; 
sl. soprosivka (za kako službo) ; 
lat. oompetitrix, icis ; 
gr. συμπαραγγέλλουσα, ή. ή τήν αυτήν 

τινι αρχήν μνηστευομένη. 
Mi tbürge , der ; 

it. conimallevadore, confidejussore; 
fri. un con-garànt, un che j a fat pez-

zeria cu t ' un altri ; 
frn. qui est caution avec un autre ; 
engl, joint-securi ty, joint-bai l ; 
sl. soporok ; 
lat. confidejussor, consponsor ; 
gr. b συμπαρέχων τήν πίστιν. 

Mi tbü rge r , ein ; 
it. un concit tadino ; 
fri. un concitadìn ; 
frn. un conci toyen; 
engl, a fel low-cit izen; 
sl. someščan ; 

lat. concivie (quidam) ; 
gr· συμπολίτης, b. 

Mitdieb, V. Diebsgesell. 
Mitdiener, (Dienstgenoss) ; 

it. conservo, compagno di servizio ; 
fri. compàgn di servizi ; 
frn. compagnon de service, qui sert le 

même maître ; 
engl, a fe l low-servant ; 
sl. soslužabnik; 
lat. conservue ; 
gr. όμόδουλος, b. σύνδουλος, b. 

M i t e i g e n t ü m e r , (Mitbesitzer) ; 
it. comproprietario ; 
fri. comproprietar i ; 
frn. compropriétaire ; 
engl, jo int -propr ie tor ; 
sl. solastnik ; 
lat. comproprietar ius ; 
gr. συγκεκτημένος, b. συνεχών, b. 

Miterbe, d e r ; — Miterbin, d i e ; 
it. il coerede ; — la coerede ; 
fri. il coerèd ; — la coerèd ; 
frn. le cohéritier ; — la cohéritière ; 
engl, a coheir, fellow-heir , joint-heir ; 

— coheiress ; 
sl. sodedn ik ; — sodednica; 
lat. cobaeres, édis, (quidam); — co-

haeres (quaedam) ; 
gr. συγκληρονόμος , b , ή. όμόκληρος , 

ό, ή. 
Mi tgas t , V. ï i echgenoss . 
Mitgenoss ; 

it. consocio ; 
fri. consòci, compàgn ; 
frn. consort , associé, compagnon ; 
engl, associate, copartner ; 
sl. deležnik ; 
lat. consors, socius ; 
gr. κοινωνός, ό. 

Mi tg l ied des Abgeordnetenhauses ; 
it. membro della camera de' depu-

tati ; 
fri. membri de la chiamerà dei de-

putàz ; 
frn. membre de la chambre des co-

munes, (de la chambre basse) ; 
engl, member of the house of com-

mons ; 
sl. ud zbornice poslancev, ud dolnje 

zbornice ; 
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lat. deputatus consilii imperii in domo 
inferiori, membrum consilii depu-
tatorum imperii ; 

gr. μετεχων δ τοΰ συλλόγου τών από 
πασών τών πόλεων πεμφθέντων. 

Mitgl ied der Ackerbaugesel lschaf t , (der 
Landwirthschaft-Gesellschaft) ; 

it. membro della società a g r a r i a , 
(della società agronomica) ; 

fri. membri de la societàt agraria, (de 
la societàt agronomica) ; 

frn. membre de la société agronomi-
q u e ; 

engl, member of the agricultural so-
ciety ; 

si. ud kmetijske družbe ; 
lat. membrum soci· tatis agrariae, (so-

cietarie agronómicae) ; 
gr. μετέχων ό της γεωργικής εταιρείας. 

Mitgl ied des Her renhauses ; 
it. membro della camera de'Signori; 
fri. membri de la chiamerà dei Siors; 
frn. membre de la chambre des Sei-

gneurs, (de la chambre haute) ; 
engl, member of the house of Lords ; 
si. ud gosposke zbornice, ud gornje 

zbornice ; 
lat. membrum consilii imperii in do-

mo superiori ; 
gr. μετέχων b τοΰ συνεδρίου τών τοΰ 

Κράτους πρωτευόντων. 
Mitgl ied der Kaufmannsbörse , (der Waa-

renbörse) ; 
it. membro della borsa ov. della log-

gia de' mercanti ; 
fri. membri de la borsa (de la loz-

za) dei merchiadanz ; 
frn. membre de la bourse où s' as-

semblent les négocians ; 
engl, member of the exchange-hall 

where the merchants meet to ne-
go t i a t e their affairs ; 

si. ud (borse) dvora kupčevavcov ; 
lat. membrum curiae mercatoriae ubi 

mercatores propter commercium 
conveniunt ; 

gr. μετέχων δ τοΰ χρηματιστηρίου τών 
έμπδρων. 

Mitgl ied der Schützengesel lschaft ; 
it. membro della società del tiro, 

(de' bersaglieri) ; 

fri. membri de la societàt del tir ; 
frn. membre de la compagnie des 

chevaliers de 1' arquebuse ; 
engl, member of the shooter ' s com-

p a n y ; 
si. družnik strelske družbe ; 
lat. membrum societarie j acu la torum; 
gr. μετέχων δ τής έταιρίας τών τοξευ-

τών. 
Mitgl ied der StuJ ienhofcommiss ion; 

it. membro della commissione aulica 
degli studi ; 

fri. membri de la comission aulica dei 
studis ; 

frn. membre de la commission aulique 
des études ; 

engl, member of the aulic commission 
of the studies ; 

si. ud c. k. dvorne komisije za šol-
stvo ; 

lat. membrum i. r . commissionis au-
licae studiorum ; 

gr. μετέχων δ τής επιτροπείας αίιλικής 
τών περί τήν δημόσιον παίδευσιν. 

Mitgl ied des Unterr ichtsra thes ; 
it. membro del consiglio d' istru-

z ione ; 
fri. membri del coneei d ' i s t ruz ion ; 
frn. membre du conseil d ' instruct ion; 
engl, member of the council of instruc-

tion ; 
si. ud šolekiga z b o r a ; 
lat. membrum consilii i n s t r u c t i o n s ; 
gr. μετέχων δ τής βουλής περί. τήν παί-

δευσιν. 
Mi the rausgebe r (eines Werkes ) , V. Col-

laborator ; 
it. coeditore ; 
fri. coeditòr ; 
frn. cc-editeur ; 
engl, co -ed i to r , ( joint-editor,fellow-pu-

blisher) of a book ; 
si. eoizdatelj ; 
lat. conéditor (libri) ; 
gr. δ κοινή od. δ δμοΰ έκδους βιβλί-

ον τι. 
Mitmensch , (Nebenmensch , N ä c h s t e ) , 

der ; 
it. il prossimo ; 
fri. il prossin (pross im) ; 
frn. le prochain ; 
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engl, fel low-man, (fellow-being, fellow-
creature) ; 

si. bližnji ; 
lat. próximus, i ; 
gr. δ πλησίον, (ά'λλος άνθρωπος, ό). 

Mi t r egen t ; 
it. (corregente) , co r regnan te , (colui 

che governa insieme con un al-
t ro ) ; 

fri. co- régnant ; 
frn. corrégent , qui régne ensemble ; 
engl, co-regent , fellow-ruler ; 
si. so vladar ; 
lat. consors imperii, throni particeps; 
gr. συμβασιλεύων, δ. σύνθρονος, δ. 

Mitschuldige, (Mitverbrecher, Mitwisser), 
d e r ; 

it. il complice ; 
frl. il cómpliz ; 
frn. le complice ; 
engl, an accomplice ; 
si. sokrivec, deležnik zločinstva; 
lat. complex del ic t i , culpae socins, 

criminis part iceps ; 
gr. συναίτιος, δ. δ τής αίτιας μετέχων, 

συνειδώς, δ. 
Mi tschuldner ; 

it. condebitore ; 
frl. condeb i tò r , debitor insieme cu 

t ' un altri ; 
frn. condebitour, obligé avec un au-

tre ; 
engl, fellow-debtor ; 
si. sodolžnik ; 
lat. una debitor, simul debitor, socius 

debit i ; 
gr. συνοφειλέτης, δ. δ δμοϋ τινι διρείλων 

χρήματα. 
Mitschüler , (Scbulgefährte), e in ; 

it. condiscépolo, conscolaro, compa-
gno di scuola ; 

frl. condiscépul, compàgn di scuela, 
conscuelàr ; 

frn. compagnon d ' é co l e ; 
engl, a condisciple, school fellow ; 
si. součenec; 
lat. condiscipulus ; 
gr. συμμαθητής, δ. (συσχολαστής, δ). 

Mitschüler in , (Schulgefährtin), e ine ; 
it. condiseépola, conscolara, compa-

gna di scuola ; 

frl. compagna di scuela, conscuelara; 
frn. compagne d 'école ; 
engl, fellow school-gir l ; 
si. eoučenka ; 
lat. condiscipula ; 
gr. συμμαθήτρια, ή. 

Mitspieler, 1. (in einem Concerte) , V. Con-
certspieler. — 2. V. Spielgenoss. 

Mi tverbrecher , (Mitwisser), V. Mitschul-
dige, der . 

Mi tverschworener , (Verschworener) , ein; 
it. un congiurato ; 
frl. un conzuràt ; 
frn. un conjuré ; 
engl, a plot-swearer ; 
si. sopuntar ; 
lat. conjuratus ; 
gr. συνωμότης, δ. 

Mi tvormund (von Wai sen ) ; 
it. concuratore, contutore ; 
frl. concurator , contu tòr ; 
frn. concurateur, con tu teu r ; 
engl, co-guardian, jo int-guardian ; 
si. sovarh ; 
lat. concurator , contntor ; 
gr. συνορφανιστής, δ. συνεπίτροπος, δ. 

Mi tvo rmünder in ; 
it. concuratr ice, contutrice ; 
frl. concura t r i ce , contut r ice , (contu-

tora) ; 
frn. contutrice ; 
engl, female co-guardian ; 
si". sovarhinja ; 
lat. concuratr ix, quae est tutr ix simul 

cum alio (bonorum pupilli) ; 
gr. συνεπίτροπος, ή. 

Mi twerbe r , 1. V. Mitbewerber (um ein 
Amt) . — 2. V. Nebenbuhler . 

M i t w e r b e r i n , 1. V. Mitbewerberin ( um 
ein Amt). — 2. V. Nebenbuh-
lerin. . 

Möbelvermie ther ; 
it. affittatore di mòbili di casa , chi 

dà a nolo mòbili ( a r r èd i , supel-
létili) di c a sa ; 

frl. un che dà a nauli móbì di chiasa; 
frn. loueur de meubles ; 
engl, h i rer of pieces of furn i ture , one 

who lets out household goods ; 
si. kdor daje v najem pobisno o -

pravo ; 
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lat. locator euppelectilium ; 
gr. b τα έπιπλα άπομισθών. 

M o d e h ä n d l e r , (Modis t , Pu tzwaarenbän-
dler) ; 

it. mercante di generi di moda, (un 
modis ta ; ; 

fri. negoziànt di géners di moda, (un 
modìst) ; 

frn. marchand de modes ; 
engl, a man mill iner; 
si. kupčevavec z modnim blagam, 

prodajavec modniga blaga (robe 
za l i i p ) ; 

lat. mercator novarum rerum ; 
gr. καινοπώλης, ό. 

Modehändler in , (Putzwaarenhändler in) ; 
it. colei che traffica con generi di 

moda ; 
fri. una che t rââca cun géners di 

moda ; 
frn. marchande de modes ; 
engl, a woman-mill iner ; 
si. kupčevavka z modnim blagam, 

prodajavka modne robe (za le-
potijo) ; 

lat. mercatr ix novarom rerum ; 
gr. καινόπωλις, ή. 

Modedichter , 1. V. Belletrist. — 2. V. 
Romandichter . 

Modelschneider, (Modelmacher) ; 
it. un modellatore, colui che fa mo-

delli in piccolo di opera che si 
vuol fare in grande ; 

fri. un che fas modèi ; 
frn. tailleur de modèles ; 
engl, model-cutter ; 
si. kaluporez ; 
lat. proplastes, exemplaria futuri o-

perie conficiens ; 
gr. προπλάστης, b. b τα πρότυπα κα-

τασκευάζων. 
Modeneser , e in ; 

it. un Modenese; 
fri. un Modenès ; 
frn. un Modénais ; 
engl, a man or boy of Modena ; 
si. Modenec ; 
lat. Mutinensis ; 
gr. Μοτιηνός, ó. b έκ Μουτίνης. 

Modeschneider ; 
it. sar to alla m o d a ; 

fri· sa r tòr di m o d a ; 
frn. tailleur à la mode du jou r ; 
engl, fashionable tailor ; 
si. k ro jač po novi šegi ; 
lat. sartor ad novum vestinm mo-

dam ; 
gr. ίματουργός ό κατά τον νυν τρόπον. 

Modistin, eine, 1. V. Modehändlerin. — 
2. V . Haubenmacher in . — 3. V . 
Hutstaflfirerin. 

M o h r , (Aethiopier , N e g e r , Schwarzer) , 
ein ; 

it. un Moro, un Negro ; 
fri. un Moro ; 
frn. un More, Nègre ; 
engl, a Moor, a Negro , an Ethiopian ; 
si. Zamorec, Cernec ; 
lat. Aethiope ; 
gr. Αέθίοψ , οπος, ό. ( μέλας άνθρω-

πος, ό). 
Möhrenverkäufe r , (der gelbe Rüben ver-

k a u f t ) ; 
it. venditore di caròte (da man-

giare) ; 
fri. un che vend carotis (carótulis) 

par mangia ; 
frn. vendeur de car ro tes (à manger ) ; 
engl, carrot-seller ; 
si. ko ren ja r ; 
lat. qui past inäcas radice lutea vendit; 
gr. καρωτοπώλης, ό. 

Mohrin , (Neger in , Aethiopier in) , e ine ; 
it. una Mora, una Negra ; 
fri. una Mora ; 
frn. une Moresse , Négresse , Ethio-

pienne ; 
engl, a Neg ro -woman , Ethiopian wo-

m a n ; 
si. Zamorka ; 
lat. Aetbiopissa ; 
gr. Αίθιοπίς, £δος, ή. 

Moldauer , e in ; 
it. un Moldavo ; 
fri. un Moldàv ; 
frn. un Moldave ; 
engl, one of Moldavia ; 
si. Moldavec ; 
lat. Moldavus ; 
gr. b έκ ΜολΒαουΐας. 

Molkent r inker , ein ; 
it. bevitore di siero (di latte) ; 
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fri. bevitòr di sir ; 
frn. buveur de peti t lait ; 
engl, a w h e y - d r i n k e r ; 
si. s i ra tkopivec ; 
lat. qui serum lautis bibit ; 
gr. δρροπότης, δ (sc τοΰ γάλακτος). 

M o n a r c h , (V. Ka i se r . V. K ö n i g ) , d e r ; 
it. il monarca , il sov rano ; 
fri. il mODàrc, il sovran ; 
frn. le m o n a r q u e , le souverain ; 
engl, the monarch , t h e sovereign ; 
si. s amovladar , samovlas tn ik ; 
lat. monarcha , sup remus p r inceps ; 
gr. μονάρχης, δ. 

M o n a r c h i n , (V. Ka i se r in . V. König in) , 
die ; 

it. l a sov rana ; 
fri. la sov rana ; 
frn. l a souvera ine ; 
engl, the sovere ign pr incess ; 
si. samovladar ica , samovlas tn ica ; 
lat. s u p r e m a p r i n c e p s ; 
gr. άνασσα, ης, ή. 

Mönch, ein ; 
it. un f ra te , mònaco , rel igioso ; 
fri. un f r a r i ; 
frn. un moine , rel igieux, un profès ; 
engl, a m o n k , c lo is terer , who has made 

his vows ; 
si. mnih ; 
lat. monachus ; 
gr. μοναχός, δ. 

M o n d s ü c h t i g e r , de r , V. Nach twand le r . 
Mondsüch t ige , die, V. Nachtwandler in . 
Monopol i s t , (Al le inhändler ) ; 

it. un monopol i s ta ; 
fri. un monopo l i s t ; 
frn. un monopo leur ; 
engl, a monopo l i s t ; 
si. monopol i s t , s a m o p r o d a j a v e c , sa-

mote ržec ; 
lat. m o n o p o l a , (qui solus al iquid ven-

dit) ; 
gr. μονοπώλης, δ. 

M o n t u r i n s p e c t o r ; 
it. inspe t to re delle uniforme d e ' s o l -

dat i ; 
fri. inepetòr de lis uniformis dei sol 

dàz ; 
frn. inspec teur des uni formes des s o l -

dats ; 

engl, inspector of soldier ' s d ress , a re -
g imenta ls - inspec tor ; 

si. monturn i nadglednik , ( o g l e d a vo-
j a š k e obleke) ; 

lat. inspector vestium mil i tar ium ; 
gr. δ των εσθημάτων στρατιωτικών έ -

πόπτης. 
Mora l i s t , V. P ro fe s so r der Mora l . 
M o r d b r e n n e r , ein, V. Brands t i f te r . 
M o r d b r e n n e r i n , eine, V. Brands t i f t e r in . 
Mörde r , 1. (überh.) , Tod t sch läge r , Men-

schenmörde r ; 
it. 1' uccisore , un omicida ; 
fri. 1' ucieòr, un omicida ; 
frn. le meur t r ie r , un homicide ; 
engl, a m u r d e r e r , m a n - s l a y e r ; 
si vbi javec, mor ivec ; 
lat. in fer fec tor , in te remtor , homicide; 
gr. φονεύς, δ. φονευτής, δ. δ κατακτεί-

νας (τίνα), άνθρωποκτόνος, δ. 
2. Υ. Brude rmörde r . — V. G a t -
t enmörde r . — V. K i n d e r m ö r d e r . 
— V. Kön igsmörde r . V. Meu-
che lmörder . — V. Mut te rmörder . 
— V. Schwes t e rmörde r . — V. 
Se lbs tmörder . — V. Vate rmör-
der . 

Mörde r in , 1. (überh . ) , Todtsch läger in ; 
it. 1' ucciditrice ; 
fri. 1' ucieòra ; 
frn. la meur t r iè re ; 
engl, a murde ress ; 
si. vbi javka, mor ivka ; 
lat. i n t e r f e c t r i x , i n t e r e m t r i x , mulier 

homicida ; 
gr. φονεύουσα, ή. φονεύτρια, ή. ή κα-

τακτείνασα (τινα). 
2. V. Ga t t enmörde r in , Mannes-
mörder in . — 2. V. K i n d e s m ö r -
der in . 

M o r g e n l ä n d e r , e i n ; 
it. un Or ien ta le , ( L e v a n t i n o ) ; 
fri. un Or ien ta l , un L e v a n t i n o ; 
frn. un Or ienta i , un Levan t in ; 
engl, an Or ien ta l , an inhabi tan t of the 

eas t ; 
si. ju t rodeže ln ik , ju t rodeže lec , ju t ro -

vec, prebivavec j u t r o v e (od. vs-
h o d n e dežele ; 

lat. unus ex incolis p l agae Oriental is ; 
gr. δ ες ανατολών, δ έν άνατολαΐς. 
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Mosaikarbe i t e r , (Masivarbeiter) ; 
it. lavoratore di m u s a i c o ; 
fri. lavoratòr di musàic ; 
frn. ouvrier de mosaïque, peintre à la 

mosaïque ; 
engl, a mosaic worker ; 
sl. malar iz zloženih kainenčikov ; 
lat. tessellator, qui opera tessellata 

conficit, s tructor musivarius , qui 
pavimenta musaica conficit ; 

gr. ψηφοΟέτης, ò. ò τά ψηφολογητά Ιδβφη 
κατασκευάζων. 

Moskovi ter , e in ; 
it. un Moscovita ; 
fri. un Moecovìt ; 
frn. un Moscovite; 
engl, one of Moscovy ; 
sl. Moskvičan ; 
lat. Moscovita, a e ; 
gr. 4 εκ Μοσκουΐας. 

Mühlbesi tzer , (Miihlherr) ; 
it. proprietar io (padrone) d' un mu-

lino ; 
fri. proprietari (paròn) di un mulin ; 
frn. propriétaire (maî t re) d'un moulin ; 
engl, proprietor of a mill ; 
sl. lastnik ml ina ; 
lat. dominus moletrinae ; 
gr. μυλωΟρός, 4 4 εχων μύλην. 

Mühlenmeis ter , (Miihlenbauer) ; 
it. costrut tore di mulini ; 
fri. fabricator (costrutòr) di mulins ; 
frn. fabricateur des moulins ; 
engl, mill-maker ; 
sl. mlinski mojster , kdor mline dela; 
lat. molarum structor, qui moletrinas 

conficit ; 
gr. τεχνίτης 4 κατασκευάζων τάς μύλας. 

Mühlknappe,(Miihlburs' . 'he,Müllerknecht); 
it. famiglio del mugnajo ; 
fri. famèi del mul inar ; 
frn. garçon meûnier ; 
engl, mil ler 's man, miller 's boy ; 
sl. inalnarski (mlinarski) hlapec ; 
lat. molitòrie famulus ; 
gr. 4 τοΰ μυλέως δοΰλος. 

Müller , 1. (überh.), (Mahlmüller, Korn -
müller) ; 

it. il mugnajo, (mulinaro) ; 
fri. il mulinar ; 
frn. le meûnier ; 

engl, a miller ; 
sl. mainar , mlinar ; 
lat. niolitor, oris ; 
gr, μυλεύς, 4. 

2. V. Bretmüller , Sägemüller . — 
3. V. Dampfmüller . — V. Oel-
müller. — V. Papiermüller . — 
V. Pulvermüller . — V. Rossmül-
ler. — V. Schiffmüller. — V. 
Stampfmüller — V. Walkmüller . 
— V. Was .ermül le r . — V. Wind-
müller. 

Münchner , ein ; 
it. uno di Mònaco, (Monachino) ; 
fri. un di Mònaco ; 
frn. un de Munich ; 
engl, one of München, (of Munich) ; 
sl. Mnihovec, Mnihovčan ; 
lat. e Monâchio (quidam) ; 
gr. 4 Ικ Μοναχίου. 

Mundbäcker , V. Hofbäcker . 
Mündel, 1. V. Pupill, der. — 2. V. P u -

pille, die. 
Mundkoch, V. Hofkoch. 
Mundschenk, V. Grossmundschenk. 
Munic ipalbeamter , ein ; 

it. impiegato (scr ivano) municipale ; 
fri. un impiegai (scrivàn) del muni-

cipi ; 
frn. officier (greffier) municipal ; 
engl, a municipal officer (-clerc) ; 
sl. mestni uradnik , ( u r edn ik , pi -

s a r ) ; 
lat. scriba municipalis ; 
gr. γραμματεύς 4 κατά την πάλιν. 

Munic ipa l ra th , (Stadtgemeindera th) ; 
it. consigliere municipale ; 
fri. conseir municipal ; 
frn. conseiller municipal ; 
engl, municipal counsellor ; 
sl. mestni svetovavec ; 
lat. consiliarius municipalis ; 
gr. σύμβουλος 4 κατά τήν πάλιν. 

Munic ipa l sec re tä r ; 
it. s e c r e t a n o municipale ; 
fri. s ec re t a« del municipi ; 
frn. secrétaire municipal ; 
engl, municipal secretary ; 
sl. mestni sekre ter , ( - tajnik) ; 
lat. secretarius municipalis ; 
gr. i izb τών απορρήτων κατά την πάλιν. 
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Münzarbe i te r , V. Münzschläger. 
Miinzbeamter , e i n ; 

it. impiegato all' officio della zecca ; 
fri. impiegàt all ' ufizi de la zéca ; 
frn. employé à la cour des monnaies; 
engl, an officer of the mint ; 
si. kovnični u radn ik ; 
lat. administer monetalis ; 
gr. b τής νομισματοποιητικής έπιστάτης. 

b έν τω άργυροκοπείω έπιστάτης. 
Münzkenner . V. Numismatiker . 
Münzer, 1. V. Münzbeamter. — 2. V 

Münzschläger. 
Münzfälscher , V. Falschmünzer . 
Miinzmeister, (Münzdirector) ; 

it. maest ro monetiere, zecchiere, di-
rettore della z ecca ; 

fri. diretòr de la zéca ; 
frn. maitre de monnaie , directeur (in-

tendant) de la monnaie , (le moo-
nétaire) ; 

engl, mint-master, director of the mint; 
si. kovnični (dnarokovni ) mojster ; 
lat. fabricae monetar iae p raefec tus , 

officinae monetar iae praepos i tus ; 
gr. προστάτης τοΰ άργυροκοπείου, ό. 

Münzprüfe r , V. Münzwardein. 
Münzschläger , ein ; 

it. un battinzecca, m o n e t a t o r e ; 
fri. un batinzeca, un che bat mo-

néda ; 
frn. un m o n n a y e u r , fabricateur (ou-

vrier) de monnaie ; 
engl, minter, co iner ; 
si. denarar , penezar , kdor dnar j e ali 

peneze k u j e ; 
lat. monetae cusor, faber monetarius; 
gr. άργυροκόπος, ό, 

Münzschreiber ; 
it. scrivano della zecca ; 
fri. scrivàn de la zeca ; 
frn. greffier à la cour des monnaies ; 
engl, clerc of the minth ; 
si kovnični pisar ; 
lat. scriba monetalis ; 
gr. γραμματεύς ό τοΰ άργυροκοπείου. 

Münzwarde in , (Münzprüfer) ; 
it. saggiatore delle monete ; 
fri. esaminatòr (sper imenta tòr) de la 

m o n e d a ; 
frn. essayeur (a jus teur ) de monnaie ; 

engl, assayer of the mint, adjuster of 
the money, assay-mas te r ; 

si, d n a r o s k u š n i k , preskušnik de-
nar ja ; 

lat. explorator mone ta l i s , (mone t ae 
experimentator , inspector mone-
tarius) ; 

gr. άργυρογνώμων, ονος , ό. b τοΰ άρ-
γυρίου δοκιμαστής, χρυσοβασανιστής, 
ό. τεχνίτης b διακρίνων το άργύ-
ριον. 

M u r r k o p f , 1. (ein mürrischer Mensch), 
(Murrer, Brummbär) ; 

it. un uomo bùrbero, un brontolone , 
rampognatore ; 

fri. un om burbar , brontolòn ; 
frn. un grondeur , g r o g n e u r , qui tou-

jours g r o g n e ; 
engl, a g rumble r , surty (peevish) fel-

low, one who murmurs with di-
scontent ; 

si. mermravec, godernjavec ; 
lat. homo morosus , mus i t a to r , mur-

murator ; 
gr. δύσκολος, ό. σκυθρωπός, b. γογγΰζων 

περί πάντων. 
2. (ein mürrisches Weib) ; 

it. donna bùrbera, una rampogna-
trice, sgridatr ice ; 

fri. una femina burbara, una bron-
tolóna, bisbètica ; 

frn. une femme g rogneuse , une 
grondeuse ; 

engl, female grumbler , woman who 
murmurs with discotent; 

si. gode rn javka ; 
lat. mulier morosa, difficilis, musi-

tatr ix ; 
gr. γυνή δύσκολος, σκυθρωπός, ή. 

Muschelkenner ; 
it. conoscitore di conchiglie; 
fri. cognoscitòr di conchilìs ; 
frn. conchologiste ; 
engl, a conchologist ; 
si. poznavec školjk ; 
lat. chonchólogus ; 
gr. κογχολόγος, ó. 

Muselmann, V. Mahomedaner , Türke . 
Musenfreund, ein ; 

it. amico delle Muse, amatore delle 
scienze, ed art i liberali ; 
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frl. amatòr de Iis scienzis e bielis 
arz ; 

frn. ami des Muses, amateur des scien-
ces et de belies lettres ; 

engl, a friend of the Muses, lover of 
the sciences and belles lettres ; 

si pr i jatel j m u z , prtjatel umetnosti 
in znane tva ; 

lat. Muearum a m i c u s , l i t terarum a-
mans, scientiarum art iumque libe-
r ali um s t u d o s u s ; 

gr. μουσόφιλος, ό. φιλόμουσος, ό. 
Musikabschreiber , (Miisikcopist), V. No-

tenschreiber. 
Mus ika l i enhänd le r ; 

it. mercante di musica ; 
frl. m goziànt di musica ; 
frn. marchand de mus ique ; 
engl, music-merchant ; 
si. kdor p roda ja musične reči ; 
lat. mnsicalia opera et instrumenta 

vendens ; 
gr. κρουματοπώλης, δ. δ τά σημεία και 

όργανα μουσικά χωλών. 
M u s i k a n t , ein , 1 V. Tonkünst le r . — 

2. V. Tonspieler , Spielmann. 
Mus ik lehre r ; 

it. maestro di musica ; 
fri. maestr i di musica ; 
frn. maître de musique, (qui enseigne 

la musique) ; 
engl, mus ic -mas te r ; 
si. učenik muzike ; 
lat. musicae magister ; 
gr. δ τήν μουσικήν διδάσκων. 

Musik lehrer in ; 
it. maes t ra di musica ; 
frl. maes t ra di musica ; 
frn. maîtresse de musique ; 
engl, music-mistress ; 
si. učenica muzike ; 
lat. magistra mus icae ; 
gr. ή τήν μουσικήν διδάσκουσα. 

Musikl iebhaber , e i n ; 
it. un dilettante di musica, un filar-

mònico ; 
frl. un diletànt di musica, un filar-

mònic ; 
frn. ami de la musique , un harmo-

nist ; 
engl, lover of music ; 

si. pri jatel j muzike ; 
lat. musices amans , phi lharmónicus; 
gr. φιλόμουσος, δ. φιλαρμονικός, δ. 

Musikschüler ; 
it. scolaro di musica ; 
frl. ecuelàr di musica ; 
frn écolier de musique ; 
engl a scholar of music , music scho-

lar ; 
si. učenec muzike ; 
lat. musicae diecipulus ; 
gr. δ τής μουσικής μαθητής, περί τήν 

μουσικήν σπουδάζων. 
Musikschüler in ; 

it. scolara di musica ; 
frl. scuelara di musica ; 
frn. écolière de musique ; 
engl, female music-scholar ; 
si. učenka muzike ; 
lat. musicae discipula; 
gr. ή της μουσικής μαθήτρια. 

Musivarbei ter , V. Mosaikarbeiter . 
Musket ier , e in ; 

it. un moschett iere, (soldato g rega -
rio a rmato di moschet to) ; 

frl. un m o s c h e t ì r , soldât cu '1 mo-
schèt) ; 

frn. un mousqueta i re , soldat a rmé d'un 
mousquet ; 

engl, a muske tee r ; 
si mušketir , m u š k e t a r ; 
lat. catapultar ius , miles gregarius 

sclopeto a rmatus ; 
gr. καταπελτοφόρος, δ. 

Müss iggänger , e i n ; 
it. un ozioso, perdigiorno , (un Mi-

chelaccio) ; 
frl. un oziòs, (un Michelàz) ; 
frn. un fainéant , un oiseux, un homme 

oisif, qui passe son temps dans 
l 'oisivité ; 

engl, an idler, an idle man ; 
si. brezdelnik , (pos topač , poha jač ) , 

kdor nič ne dela in roke križem 
derži ; 

lat. homo otiosus , des id iosus , iners, 
in malum otium reso lu tus ; 

gr. αργός, δ. άπράγμων, δ. σχολαστής, δ. 
M u s t e r m a c h e r , (Modelirer) , V. Model-

schneider. 
Mus te rschr i f t s te l le r , V. Classiker. 



Mutter 

Mut te r , die ; 
it. la madre ; 

fri. la mari ; 
frn. la mère ; 
engl, mother ; 
si. mati ; 
lat. mater , ris, (génitrix, icis) ; 
gr. μήτηρ, ή , (gen. μητέρος od. μη-

τρός). 
M u t t e r b r u d e r ; 

it. fratello della m a d r e , (zio ma-
terno ; 

fri. fradi de la mari, (il barba da part 
de la mar i ) ; 

frn. le frère de la mère , (1' oncle ma-
ternel) ; 

engl, mother 's bro ther , (uncle by side 
of mothe r ) ; 

si. ujic, ujec ; 
lat. matris f ra ter , (avunculus) ; 
gr. δ τής μητρός αδελφός, μητράδελφος, 

δ. (θεΤος δ πρδς μητρός). 
Mut te rb ruderssohn , V. Cousin, der. 
Mut te rb ruder s toch te r , V. Cousine, die. 
Mut t e rmörde r ; 

it. un matricida ; 
fri. un matricida, ucisòr de la propria 

mari ; 
frn. un matr ic ide , meurtrier de sa 

mere ; 
engl, a matricide, murderer of his own 

mother ; 
si. materomornik , ubijavec (cmori-

vec) svoje lastne ma te r e ; 
lat. matricida ; 
gr. μητροκτόνος, δ. μητροφόνος, δ. μη-

τροφόντης, δ. μητραλωας, δ. 
Mut t e r schwes te r ; 

it. sorella della m a d r e , (zia ma-
terna) ; 

fri. sur de la mari , (agua mate rna) ; 
frn. soeur de la mère, ( tante du côté 

de la mère) ; 
engl, mother 's sister, (aunt) ; 
si. materina sestra, (tetka, str ina) ; 
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lat. matris soror, (maté r te ra ) ; 
gr. ή τής μητρός αδελφή, μητραδέλ-

ή· 

Mut te rschwes tersohn, V. Cousin, der. 
Mut terschwester tochter , V. Cousine, die. 
Mützenmacher , (Kappenmacher , Baret-

macher) ; 
it. il b e r r e t t a j o , colui che fa ber-

rette ; 
fri. un che fas beretis, capis ecc . ; 
frn. le bonnetier, (calottier) ; 
engl, cap-maker ; 
si. kapar , kapičar ; 
lat. birretorum artifex ; 
gr. κορυθοποιδς, δ. μιτροπο'.δς, δ. 

Mützenmacher in , (Baretmacherin, K ä p p -
chenmacherin) ; 

it. la b e r r e t t a j a , colei che fa ber-
re t t e ; 

fri. una che fas beretis ; 
frn. la bonnetière ; 
engl, female cap-maker ; 
si. kaparica, kapičarica ; 
lat. mulier birreta et mitras contì-

ciens ; 
gr. κοριιθοποιός, ή. μιτροποιός, ή. 

Mythograph , (Fabeldichter) ; 
it. mitógrafo, scrittore di favole ; 
fri. mitógrafo , scritòr di fàvulis (di 

flabis) ; 
frn. mythographe ; 
engl, mythographer, writer of fables, a 

fabul is t ; 
si. basnopisec ; 
lat. mythógraphus ; 
gr. μυΟογράφος, δ. 

Mytholog, (Fabelkundiger, Fabe l l ehre r ) ; 
it. un mitologo ; 
fri. un mitologo, un mitològh, mito-

logìst ; 
frn. un mythologue, mythologiste ; 
engl, a mythologist ; 
si. mitolog, basnoslovcc ; 
lat. mythologue ; 
gr. μυθολόγος, δ. 



266 Nâberschiuled Nachküuimllug 

Ν 

Näberschmied , V. Bohrschmied. 
N a c h a h m e r , e in ; 

it. imitatore ; 
fri. imitator ; 
frn. imitateur ; 
engl, imitator ; 
sl. posnemavec, slednik ; 
lat. imitator, oris ; 
gr. μιμητής, δ. 

Nachahmer in , eine ; 
it. imitatrice ; 
fri. imitatrice, ( imitatóra) ; 
frn. imitatrice ; 
engl, female imitator ; 
sl. posnemavka, slednica ; 
lat. imitatrix, icis ; 
gr. μιμουμένη, ή. 

Nachbar , 1. V. Grenznachbar . — 2. V. 
Hausnachbar . — 3. (Tischnach-
bar) , V. Tischgenoss. 

Nachbar in , (überh.), d i e ; 
it. la vicina; 
fri. la v iš ina ; 
frn. la voisine ; 
engl, female neighbour ; 
sl. soseda ; 
lat. vicina ; 
gr. πλησίοικος, ή. γείτων, ή. γείταινα, 

ή. γειτνιάζουσα, ή. 
Nachbarn , die, (Nachbarsleute) , pl. ; 

it. vicini ; 
fri. i v is ios; 
frn. les voisins ; 
engl, the ne ighbours ; 
sl. sosedje ; 
lat. vicini ; 
gr. οί πλησίοικοι. οί πλησίον οίκουντες. 

οί γείτονες. 
Nachdrucker (eines Buches ) ; 

it. un contraffatore di s tampa ; 
fri. un contraventòr di s tampa ; 
frn. un contrefacteur d'un livre ; 
engl, a conterfaiter of a book ; 
sl. ponatiskavec bukve ; 
lat. Libri recusor in alterius fraudem, 

qui praeter jus librum denuo prelo 
subjici t ; 

gr. (neugr.) άνατυπογράφος, b. μετατυ-
πογράφος, δ. 

Nachei ferer , ein ; 
it. un emulatore ; 
fri. un emula tor ; 
frn. un émulateur ; 
engl, an emulator, one who strives to 

equal ano the r ; 
sl. kdor se s kom poganja in skuša 

ga doseči ; 
lat. aemulator ; 
gr. ζηλευτής, δ. 

Nachei fer in , eine ; 
it. una emulatr ice; 
fri. una émula ; 
fm. une émule ; 
engl, woman who strives to excel a -

nother ; 
sl. ženska ki se s kom p o g a n j a ; 
lat. aemulatrix, aemula ; 
gr. ζήλη, ή. 

Nachfo lger (im Amte , in einer Würde) , 
der ; 

it. il successore, succeditore ; 
fri. il saceesòr ; 
frn. le successeur ; 
engl, a successor ; 
sl. naslednik, nas topn ik ; 
lat. successor ; 
gr. διάδοχος, δ. διαδεξάμενος, δ. 

Nachforscher ; 
it. indagatore, invest igatore, r icerca-

tore ; 
fri. indagatòr , r icerchiadòr; 
frn. celui qui recherche soigneusement, 

rechercheur; 
engl, inqui re r ; 
sl. preiskovavec, opraševavec ; 
lat. indagatòr, invest igator , scrutator; 
gr. έρευνητής, δ. εξεταστής, δ. 

Nachk ind , ein, 1. V. Pos thuma . — 2. V. 
Posthumus. 

Nachkömmling , V. Abkömmling. 
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Nachkömml inge , (Nachkommen, die) ; 
it. i discendenti, (i pòsteri, nepóti) ; 
fri. i discendènz, (i pósteros, nevòz) ; 
frn. les descendans, (les neveux) ; 
engl, the descendants, ( the posteri ty) ; 
si. zarojenci, zanamci, (vnuki) ; 
lat. descendentes, (pòsteri , nepótes) ; 
gr. οί έπιγιγνόμενοι. (neugr.) οί μετα-

γενέστεροι. 
Nachleser , 1. (auf dem Acker) , V. Aeh -

renleser. — 2. (im Weinberge) , 
V. Traubenleser . 

Nachleser in , 1. (auf dem Acker) , V, Aeh-
renleserin. — 2. (im Weinber -
ge), V. Traubenleser in . 

Nachmi t t agspred ige r , der ; 
it. predicatore del dopo pranzo ; 
fri. il predichiadòr del dopo miezdì 

(misdi) ; 
frn. prêcheur d ' a p r è s midi ; 
engl, preacher in the afternoon ; 
si. popoldanski pridigar ; 
lat. concionator postmeridianus; 
gr. ίερολόγος δ δειλινός. 

Nächs te , der, V. Mitmensch. 
Nachste l ler , V. Auflauerer. 
Nachste l ler in , V. Auflauerin. 
Nach ta rbe i t e r , (Lichtarbei ter) ; 

it. lavoratore a lume di candela ; 
fri. un che lavora (che studia, che 

scriv) a l Ium (a l lusòr) de la 
chiandela ; 

frn. qui travaille à la chandel le; 
engl, a working-man by candle-light; 
si. ponočni de l avec , kdor dela po 

noči, pri luči ; 
lat. lucubrator ; 
gr. νυκτουργός, δ. νυκτογράφος, δ. νυκ-

τερεΰων, δ. νυκτερευτής, δ. 
Nach td ieb ; 

it. ladro notturno ; 
fri. lari noturno ; 
frn. voleur de nuit ; 
engl, night-thief, a night-robber ; 
si. ponočni t a t ; 
lat. fur nocturnus ; 
gr. νυκτοκλέπτης, δ. 

Nach tkönig , (Schundkönig, Nacht räumer , 
Secretfeger), V. Abtr i t t räumer. 

Nach t r ab , (Nachzug), der , (die Arriere-
g a r d e ) ; 

it. la retroguardia ; 
fri. Ia retro-uardia ; 
frn. 1' arr ière-garde ; 
engl, the arriere-guard, the rea r of an 

army ; 
si. zadnja s t raža , (posleda vo j ske ) ; 
lat. extrema acies, postrema aciee ; 
gr. το ουράγιον. ή παράταξις έσχατη, ή 

της στρατιάς ουρά. 
N a c h t s c h w ä r m e r ; 

it. un nottolone, nottivago ; 
fri. un gnotolòn, un che va zirando-

land di gnot ; 
frn. un courreur (errant) de nuit ; 
engl, a noeti vagant, night-brawler, night-

reveller , 
si. ponočnik, nočevavec, ponočnjak, 

ponočni rogovilež ; 
lat. noetivagus, noetu vagaus ; 
gr. νυκτίφοιτος, δ. νυκτερόφοιτος, δ. νυκ-

τιπόλος, δ. 
N a c h t w ä c h t e r , d e r ; 

it. la guardia di notte ; 
fri. la uardia (il uardiàn di gnot ; 
frn. le garde de nuit ; 
engl, a night-watchman ; 
si. ponočni čuvaj, ponočni stražnik; 
lat. cust< s nocturnus, (exedbitor noc-

turnus, vigil horas noctis clamore 
indicane) ; 

gr. νυκτοφόλαξ, δ. νυκτοτήρης, δ. 
N a c h t w a n d l e r , ein ; 

it. un sonnämbolo, nottämbolo ; 
fri. un sonambul ; 
frn. un somnambule, noctambule ; 
engl, a somnambulo, somnambulist , noc-

tambulist ; 
si. spehodec, mesečnik ; 
lat. noctambulo ; 
gr. υπνοβάτης, δ. σεληνόβλητος, δ. σε-

ληνιακός, δ. 
Nach twand le r in , e ine; 

it. la sonnämbola ; 
fri. la sonämbula ; 
frn. la somnambule, noctambule ; 
engl, a female somnambulo ; 
si. spehodnica, mesečnica ; 
lat. mulier lunàtica, (quae noctu sur-

git et somnians vaga tur ) ; 
gr. γυνή σεληνιακή ( od. σεληνόβλη-

τος), ή. 
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N a c h w a i s e , der , V. Nachk ind . 
N a c h z ü g l e r , (Marodeurs) , die, pl. ; 

it. soldati che si sbandano dall ' a r -
mata e vanno s a c c h e g g i a n d o ; 

fri, 8oldàz che si sbandin da l ' a rmada 
par sacheg ià ; 

frn. les m a r a u d e u r s ; 
engl, the m a r a u d e r s ; 
si. zas tanci vojaki , vo jašk i ropar i ; 
lat. milites r e t ro r émanen te s ad prae-

d a n d u m ; 
gr. οί υστερούντες άπδ τοΰ στρατεύμα-

τος. οί λησταί άπό τής στρατιάς. 
N a d e l f a b r i k a n t , (Nade lmacher ) ; 

it. lo epi l le t ta jo, l ' agora jo , colui che 
fa spilli, a g h i ; 

frl. il gusielàr , un che fas gusielis di 
botòn, ο di cusì, e fiars di gu-
ch i a ; 

frn. 1' épinglier , 1' aiguillier , fa iseur 
d ' a igu i l l e s , d ' é p i n g l e s ; 

engl, a needier , p inner , p in -make r ; 
si. igl ičar, š i v a n k a r ; 
lat. faber acicularius ; 
gr. βελονιοποιδς, δ. ράιριδοποιδς, ό. 

N a d e l h ä n d l e r ; 
it. l ' a g o r a j o , lo spi l lc t ta jo , colui che 

vende spilli, aghi ; 
frl. il gus ie làr , un che vend gusielis 

di botòn, gusielis di cusì, e fia s 
di giichia ; 

frn. 1' épinglier , Γ aiguillier , vendeur 
d ' a i g u i l l e s , celui qui vend des 
aiguil les, des épingles ; 

engl, n e e d i e r ; 
si. iglar ki igle p r o d a j a ; 
lat. merca tor acicularius ; 
gr. βελονιοπώλης, δ. 

N a d l e r , 1. V. Nade l fabr ikan t . — 2. V. 
Nade lhänd le r . 

N a g e l h ä n d l e r , ( N a g e l k r ä m e r ) ; 
it. vendi tore di chiodi ; 
frl. un che vend claûz, bruchis ; 
frn. vendeur de c lous ; 
engl, a nai l -sel ler ; 
si. cvekar , ki p r o d a j a žeblje ; 
lat. cIavo8 vendens , m e r c a t o r c lava-

rius ; 
gr. ήλοπώλης, δ. 

N a g e l s c h m i e d ; 
it. il chiodajuolo, fabbro che fa chiodi; 

frl. il bruchiàr , un favri che fas claûz, 
b r u c h i s ; 

frn. le c loût ier , f o rgeu r de clous ; 
engl, na i l -smith , na i l -make r ; 
si. žeb l ja r , k o v a č ki de la žebl je ; 
lat. faber c lavat ius , c lavorum f a b e r ; 
gr. ήλοποιδς, δ. ήλοκδπος, δ. 

Ν ag i e r , 1. V. N a g e l h ä n d l e r . — 2. V . 
Nage lschmied . 

N ä h e r i n , eine, 1. V. Näb te r in . — 2. V. 
Nählehrer in . — 3. V. N ä h l e r -
nerin. 

N ä h l e h r e r i n , ( L e h r e r i n der weibl ichen 
Handa rbe i t en ) ; 

it. maes t ra da cucire, m a e s t r a di la-
vori donneschi ; 

frl. maes t r a di cusì ; 
frn. maî t resse à coudre ; 
engl, a sewing-mis t ress ; 
si. učenica (učn ica , učitel j ica) ši-

van ja ; 
lat. consuendi (suendi) mag i s t r a ; 
gr. ή τήν άκεστικήν (sc. τέχνην) διδά-

σκουσα. 
N ä h l e r n e r i n , ( N ä h m ä d c h e n , Nähschü le -

r i n ) ; 
it. scolara di lavor i d o n n e s c h i , r a -

gazza che i m p a r a cucire ; 
frl. f r u t a che impa ra c u s ì , scuelara 

di l avòrs feminì ; 
frn. fille qui a p p r e n d à c o u d r e ; 
engl, sewing-g i r l ; 
si. učenka š ivan ja , punca ki se uči 

šivati ; 
lat. suendi discipula , a r tem consuendi 

discens p u e l l a ; 
gr. ή παις ή παραδεδομένη έπί άκεστι-

κήν (sc. τέχνην). 
N ä h r e r , 1. ( E r n ä h r e r ) , V. Verpf leger . — 

2. (Näh rva t e r ) , Y. P f l egeva te r . 
N ä h r e r i n , 1 . ( E r n ä h r e r i n ) , V. Verpf le -

gerin. — 2. ( N ä h r m u t t e r ) , V. Pf le-
gemut te r . 

N ä h t e r i n , 1. V. Schne ider in . — 2. V. 
Weissnäh te r in . 

N a m e n c h r i s t , V. Scheinchr is t . 
N a m e n s v e r w a n d t e r , e in, V. H o m o n y m . 
N a r r , ( I r r s i n n i g e r ) , e in ; 

it. un pazzo , mat to , men teca t to ; 
frl. un ma t ; 
frn. un fou ; 
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engl, a fool, a mad-man ; 
si. norec, nespametnik ; 
lat. amene , demene , fatuus , mente 

captus ; 
gr. μώρος, ό. άνους, b. άφρων, b. βλα-

ψίφρων, 5. παραπλήξ, ήγος, ό. φρε-
νόλεπτος, ό. 

N ä r r i n , (Irreinnige), e ine ; 
it. una pazza, matta, menteca t ta ; 
fri. una mata ; 
frn. une folle ; 
engl, a mad-woman ; 
si. norica ; 
lat. mente capta, demens mulier ; 
gr. μώρα, ή. βλαψίφρων, ή. παραπλής, 

ήγος, ή. 
Näscher , e in ; 

it. un goloso, ghiot to; 
fri. un golòe ; 
frn. un friand ; 
engl, a dainty-mouthed man or boy, a 

nibbler of dainties, lover of tid-
bits ; 

si. lisavec, sladkosnedež ; 
lat. gulosus, catillo, l iguri tor; 
gr. λίχνος, b. τένθης, b. λιχνοτένθης, i. 

Näscher in , eine ; 
it. donna golosa , una ghiottoncella, 

ghiotterel la; 
fri. una femina golósa ; 
frn. une f r iande ; 
engl, a dainty-mouthed woman or g i r l ; 
si. Iizolja, s l adkosneda ; 
lat. mulier gulosa; 
gr. λιχνοτένΟης, ή. 

Naseweis , ein ; 
it. uno sciolo , un saccentone , spu-

tasenno ; 
fri. un ignorànt che ul fa il sapiènt ; 
frn. le petit suffisant, qui fait le sa-

vant, qui fait 1' entendu ; 
engl, a pert-fellow, a conceited person, 

one who pre tends to great mat-
ters ; 

si. vsevedež, človek ki hoče vse ve-
di t i ; 

lat. sciolus , ( nasutulus , importunus 
censor res aliénas et nil ad se 
pert inentes curane) ; 

gr. περίεργος, b. λεπτολόγος, ό. μιχρό-
σοφος, b. 

Nat iona lgard i s t , ein ; 
it. soldato della guardia nazionale ; 
fri. soldât de la uardia nazionàl ; 
frn. soldat de la garde na t iona le ; 
engl, soldier of the national guard ; 
si. narodni stražnik ; 
lat. miles nationalis ; 
gr. στρατιώτης ό έπιχώριος. b τοΰ έθ-

νους στρατιώτης. 
Na t iv i t ä t s t e l l e r , V. Geburtswahrsager . 
Natura l iencab ine taufseher ; 

it. ispettore del gabinetto di cose 
naturali ; 

fri. inspetòr (custodi) del gabinèt. di 
raritàz naturals ; 

frn. inspecteur du cabinet de curio-
sités naturelles ; 

engl, inspector (overseer) of the cabinet 
of natural curiosities ; 

si. nadglednik sobe naturnih (pri-
rodnih) reči ; 

lat. custos rerum naturalium ; 
gr. b τών κατά φύσιν γιγνομένων έπι-

στάτης. 
Naturbeschre iber , (Phys iograph) ; 

it. scrit tore delle cose della natura ; 
fri. scritòr di chiossis de la natura; 
frn. écrivain des choses de la nature; 
engl, wri ter of natural product ions ; 
si. naturopisec , prirodopisec , popi-

sovavec nature ; 
lat. qui res naturales vel phenomena 

naturae describit, scriptor rer..m 
naturalium ; 

gr. b περί τών φύσει γενομένων ουγ-
γράψας. φυσιογράφος, ό. 

N a t u r l e h r e r , V. Professor der Physik. 
N a u t i k e r , ein, 1. V. Schiffer. - 2. V. 

Seemann. — 3. V. Schiffkunster-
fahrner. 

Neapo l i t ane r , ein ; — Neapoli tanerin , 
eine ; 

it. un Napol i t ano ; — una Napol i -
t a n a ; 

fri. un Napolitàn ; — una Napo l i -
tana ; 

frn. un Napol i ta in ; — une Napol i -
taine ; 

engl, a Neapolitain ; — a Neapoli tain 
woman or girl ; 

si. Neapoli tan(ec); — Neapoli tanka; 

18 
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lat. Neapoli tanus ; — mulier Neapo-
litaua ; 

gr. Νεαπολίτης, ό. — ΝεαπολΤτις, ή. 
N e b e n b u h l e r , e i n ; — Nebenbuhler in , 

eine ; 
it. un rivale ; — una rivale ; 
fri. un rivai ; — una rivàl ; 
frn. un rivale ; — une r ivale ; 
engl, a rivai ; — she rival ; 
sl. spodlezuik, sopernik ; — soper -

n i ca ; 
lat. rivali?, aemulus ; — rivalis, ae-

m u l a ; 
gr. άντεραστής, δ. συνεραστής, δ. — άν-

τεράστρια, συνεράστρια, ή. 
Nebenbürge , V. Mitbürge. 
Nebenerbe , V. Miterbe. 
Nebenf rau , V. Kebsfrau . 
Nebenkind , V. Kebskind. 
Nebenmensch, V. Mitmensch. 
Neffe, der, (1. Bruderssohn, 2. Schwe-

stersohn) ; 
it. il n i p o t e , ( 1 . figlio del fratello, 

2. figlio della sorella) ; 
fri. il nevòt, (1 . fi del fradi, 2. fi de 

la sur) ; 
frn. le n e v e u , (1. le fils du frère), 

2. ( le fils de la soeur) ; 
engl, a nephew, (1 . brother ' s sun, 2. si-

ster 's sun) ; 
sl. b ta tanec, 1. bratič, 2. sestr ic ; 
lat. nepos 1. e f r a t r e , (filius fra-

tr is) , 2 . e s o r o r e , (filius soro-
ris) ; 

gr. άδελφδπαις, δ. εξάδελφος, δ. (1. δ 
τοΰ άδελφοΰ παις , 2. δ τής άδελ-
φής πάΐς. άδελφιδοΰς, δ). 

Neger , ein, V. Mohr. 
Neger in , eine, V. Mohrin. 
Neider , ein, (ein schadenfroher Mensch); 

it. un invidioso, (invidiatore) ; 
fri. un invidiòs ; 
frn. un envieux; 
engl, an e n v i e r , an envious man or 

b o y ; 
sl. nevošljivec, zavidjjivec, zavidnik, 

zavistnik ; 
lat. homo invidus, malis alienis gau-

dens ; 
gr. φθονερίς, δ. φθόνων, δ. χαιρέκακος, 

δ. έπιχαιρέκακος, δ. 

Nekrologis t , (Lebensbeschreiber Vers to r -
bener) ; 

it. scr i t tore di necrologie ; 
fri. scritòr di necrologi is ; 
frn. un uecrologiste ; 
engl, a necrologist ; 
sl. popisovavec živl jenja ranjcih ; 
lat. scriptor vitae mortuorum ; 
gr. συγγράψας δ περί τών βίων τών ά -

ποθανόντων (od . τετελευτηκδτων). 
Nekroman t , (Todtenbeschwörer ) , e i n ; 

it. un negromante ; 
fri. un negromànt , un che sconzura 

i muarz ; 
frn. un nécromancien ; 
engl, a necromancer ; 
sl. duhogonec, klicavec duhov ; 
lat. necromantes, ae, mortuorum evo-

cator ; 
gr. νεκρέμαντις, εος, δ. 

Neolog, (der neue Wör te r bildet) ; 
it. neòlogo ; 
fri. neologist : 
frn. un néologue ; 
engl, a neologis t ; 
sl. prenavljavec (vpeljevavec) novih 

besed ; 
lat. neologus ; 
gr. νεολόγος, δ. 

N e o p h y t , 1. V. N e u b e k e h r t e , eine. — 
2. V. Neubekehr te r , ein. 

Kes t le r , (Nestelmacher, Senkle r ) ; 
it. lo s t r ingajo ; 
fri. un che fas pontai , che met pon-

tai ai cordoncins ; 
frn. 1' aiguillettier ; 
engl, po in t -maker ; 
sl. jermenčar , vervčar ; 
lat. faber ligularius, qui l igulas me -

tallo munit ; 
gr. γλωττιδοποιάς, δ. 

Ne tzs t r i cke r ; 
it. tessitore di reti ; 
fri. un che fas rez ; 
frn. faiseur de rets ; 
engl, a n e t - m a k e r ; 
sl. mrežar , kdor mreže plete ali dela; 
lat. retium textor , retiarius, retia con-

ficiens ; 
gr. δυκτι,οπλόκος, δ. 

Neuanbauer , V. Colonist. 
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Neubekehr t e , eine, (Neugetauf te) ; 
it. una neofita , nuova convert i ta , 

(battezzata da recente) ; 
frl. una neòf i t a , gnova convert ida, 

(bat iàda da poe t imp) ; 
frn. une néophyte, une nouvelle con-

vertie ; 
engl, a new-convert woman or girl; 
si. spreobernjenka , novokerscenka , 

novo kersenka ; 
lat. neophyte, recens illuminata i. e. 

baptizata ; 
gr. νεόφυτος, ή. νεοφώτιστος, ή. 

Neubekeh r t e r , (Neugetaufter) , ein ; 
it. nuovo convertito, neófito, battez-

zato da recente ; 
frl. un gnov conver t i t ; 
frn. un nouveau c o n v e r t i , un néo-

phyte ; 
engl, a new-convert , neophyte ; 
si. spreobernjenec, novokeršenec ; 
lat. neóphytus, recens illuminatus, i. e. 

baptizatus ; 
gr. νεόφυτος, b. νεοφώτιστος, b. 

Neuere r , ein, ( i iberh.) , (Neuerungsst i f -
t e r ) ; 

it. innovatore, nova tore ; 
frl. un inova to r ; 
frn. un novateur ; 
engl, an innovator, a nova to r ; 
si. novinar, (novotar) , prenavljavec; 
lat. innovator, n o v a t o r ; 
gr. νεωτεριστής, b. νεωτέροποιός, ό. και · 

νιστής, ό. 
Neugebornes Kind ; 

it. il neonâ o ; — (la neona ta ) ; 
frl. il neonat ; — (la neonata) ; 
frn. le nouveau-né ; — (la nouvelle 

née ) ; 
engl, a new-born child; 
si. novorojen ; — (novorojena) ; 
lat. neonatus ; — (neonata) ; 
gr. νεογενή;, ό. ή. νεάγονος, ό. ή. 

N e u i g k e i t s k r ä m e r ; 
it. uu novelliere ; 
frl. un ehe ingiuma e puarta a tò r gno-

\ i tàz ; 
frn. uu nouvelli-te ; 
engl, a novelist ; 
si. novičar, iioviski pobi rač ; 
lat. nugigérulus ; 

gr. ΰθλοφδρος, ό. 
Neuling, ein, 1. V. Anfänger . — 2. (Lehr-

ling), V. Lehrjunge. — 3. V. No-
viz. — 4. V. Ankömmling. 

Neutra l is t , (Neutraler) , ein ; 
it. un neutrale ; 
fri. un neutral ; 
frn. celui qui demeure neutre, qui 

garde la neutralité ; 
engl, a neutral , neutralist; 
si. neutralen, kdor ni ne te ne une 

strani ; 
lat. neutri part i addictus, qui neutrius 

est partis ; 
gr. b μήτε έχθρα μήτ' εϊινοία χαριζό-

μενος. πολέμου ου μετέχων, b μετ' 
ουδετέρου τών πολεμοΰντων ών. 

Neuvermählte, der; 
it. lo sposo novello, ammogliato di 

fresco ; 
frl. sposo novèl, nuviz, sposàt di poc; 
frn. le nouveau marié ; 
engl, a new-married ; 
si. novoženjenec , žen in , ravno ože-

njen ; 
lat. qui nuper uxorem d u x i t , recens 

matrimonio j unc tu s , recens ju-
ga tus ; 

gr. νεάγαμος , b. νεογύνης , b. νεογα-
μής, b. 

Neuvermählte, die; 
it. la sposa nove l l a , mar i ta ta di 

fresco ; 
frl. la sposa novéla, nuv izza , mari-

dada di p o c ; 
frn. la nouvelle ma r i ée ; 
engl, a new-married woman ; 
si. ravno omožena, (nevesta, novou-

dana ) ; 
lat. nova n u p t a , recens matrimonio 

juncta ; 
gr. νεόγαμος, ή. ν-όζυξ, υγος, ή. νεο-

γαμετή, ής. ή. 
Nichte , die (1. Bruderstochter , 2. Schwe-

ster tochter) ; 
it. la nipote , (1. figlia di fratello, 

2. (figlia di sore l la) ; 
frl. la niezza, (1. fi.» di f radi , 2. fia 

di s u r ) ; 
frn. la niece, (1 . fille de frère , 2. fille 

de soeur) ; 
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engl, a n iece , (1 . brother ' s daughter , 
2. sister 's daughter) ; 

si. b r a t a n k a , (1. bratriena , 2. se -
stri čn a) ; 

lat. neptis e f ra t re , (1 . fratris filia), 
neptis e sorore (2. soror is filia); 

gr. άδελφάπαις, ή. έξάδελφος, ή. 1. (ή 
τοΰ άδϊλφοΰ παις , 2. ή τής αδελ-
φής παΤς. άδελφιδή, ή). 

Nichts thuer , ein , 1. V. Fau lenzer . — 
2. V. Miissiggänger. 

Niessbraucher , V. Nutzniesser . 
Nomaden, die, (herumwandernde Hir ten-

völker) ; 
it. i nòmadi ; 
fri. i nómados, (pas tors erànz) ; 
frn. les nomades ; 
engl, the nomades ; 
si. kočarji , kočevavci, (pastirski na-

rod) ; 
lat. n o m a d e s , (pastores sedes fixas 

non habentes) ; 
gr. νομάδες, οί. 

Nonne, eine, (Klos ter f rau) ; 
it. una m ò n a c a , religiosa conven-

tuale ; 
fri. una m un ia , (una religiosa con-

ventual) ; 
frn. une religieuse conventuel le , une 

professe ; . 
engl, a nun, cloistress, who has made 

her vows ; 
si. nuna ; 
lat. monacha, monialis ; 
gr. μοναχή, ή. άσκήτρια, ή. μονάστρια, ή. 

Normal iehrer , (Normalschul lebrer , Leh-
rer an einer Normalschule) ; 

it. maestro di scuola normale ; 
fri. maestri di scuela normal ; 
frn. maitre d ' é c o l e publique ; 
engl, teacher a t a public school ; 
si. učenik (učitelj) normalne so l e ; 
lat. magister (ludimagister) scholarum 

normalium capitalium ; 
gr. διδάσκαλος ό έν τω πρώτω σχολείω 

κανονικω. 
Normalschuldi rector ; 

it. direttore delle scuole normali ; 
fri. diretòr de lis scuelis normals ; 
frn. directeur d 'école publique ; 
engl, director of the public school ; 

si. direktor normalne šole ; 
lat. director scholarum normalium ca-

pitalium ; 
gr. προστάτης 6 τοΰ διδασκαλείου τοΰ 

κανονικοΰ. 
Normalschüler , ein ; 

it. scolaro della scuola no rma le ; 
fri. scuelàr de lis n o r m a l s , (de la 

scuela normal ) ; 
frn. écolier d ' é c o l e publique ; 
engl, scholar of a public school ; 
si. učenec normalne šole ; 
lat. discipulus scholarum normalium 

capitalium ; 
gr. μαθητής έ τοΰ πρώτου σχολείου κα-

νονικού. δ φοιτών εις τό διδασκα-
λέΐον τδ κανονικόν. 

Notar(ius) , (Urkundenschreiber) ; 
it. il (pubblico) no ta jo ; 
fri. il (public) nodàr , (persona auto-

rizzada a scrivi az publics, e se-
gnaju cu la propr ia cifra, afinchè 
vebin il legai va lor ) ; 

frn. le notaire ; 
engl, a notary ; 
si. notar , bilježnik ; 
lat. notârius (publicus juratus caesâ-

reus) ; 
gr. γραμματεύς (νομικός) δ τών της 

πόλεως. 
No tendrucke r ; 

it. s tampatore di musica ; 
fri. s tampadòr di notis di musica ; 
frn. imprimeur de musique ; 
engl, a music-printer, printer of notes; 
si. nat iekar n o t ; 
lat. impreesor no ta rum musicarum ; 
gr. δ τα σημεία μουσικά è κτυπώ v. 

Notenschre iber , (Not i s t ) , e in ; 
it. il copista (copia tore) di musica ; 
fri. un copia-notis di musica, un co-

p i s t a ) di musica; 
frn. un noteur, copiste de musique ; 
engl, a copier (wri ter) of n o t e s ; 
si. kdor note prepisuje ; 
lat. scriba notarum musicarum ; 
gr. γραφευς δ τών σημείων μουσικών. 

Notenstecher , ein ; 
fi. intagliatore di no te musicali ; 
fri. in ta jadòr di notis di musica ; 
frn. graveur de notes de musique ; 
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engl, engraver of notes, of musical let-
ters ; 

si. kdor note vrezuje (gravira) ; 
lat. caelator notarum musicarum ; 
gr. b τοΰς τών συμε'ων μουσικών τύπους 

γλυφών. 
Novel lenschreiber , (Novellist), e in; 

it. scri t tore di novelle, (un novelli-
sta) ; 

fri- scritór di novél is , (un novelist) ; 
frn. un nouvelliste ; 
erigi, a novel -wri ter ; 
si. spisovavec povesti , (novelist) ; 
lat. scriptor fabularum ; 
gr. μυθογράφος, ó. 

Noviz, ein, (in einem Mönchskloster, ein 
Neuling, der in einem Klos ter auf 
der Probe i s t ) ; 

it. un novizio, (nuovo religioso che 
fa l ' a n n o di prova in un con-
vento) ; 

fri. un nuvìz, (che fas 1' an di prova 
in nn convènt) ; 

frn. un novice (du couvent) ; 
engl, a novice, (one who has not yet 

taken the vows in a religious 
house) ; 

si. samostanski novinec; 
lat. novitius (convent.) ; 
gr. νεαρός μοναχικός, b. νεαρός b τοΰ 

μοναχοδοχείου. 
Noviziemneis ter , d e r ; 

it. il maestro de' novizi ; 
fri. maestri dei nuviz ; 
frn. maî tre des novices ; 
engl, mas ter of ( the) novices ; 
si. učenik novicov ; 
lat. magister novitiorum ; 
gr. b τών νεαρών έν τω μοναχοδοχείω 

διδάσκαλος. 
Noviz ienmeis ter in , d ie ; 

it. maestra delle novizie ; 
fri. maest ra de lis nuvizzis (in un 

munistir) ; 
frn. maîtresse des novices religieuses ; 
engl, mistress of ( the) novices (in a 

nunnery) ; 
si. učenica novic (v nunskih samo-

stanih) ; 
lat. magistra novitiarum ; 
gr. διδάσκαλος ή τών νεαρών άσκητριών. 
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Novizin, eine, (in einem Nonnenklos ter , 
eine angehende Nonne) ; 

it. una noviz ia , (una monacanda , 
nuova religiosa che fa l ' a n n o di 
prova in un monastero) ; 

fri. una nuvizza, gnova religiosa che 
fas 1' an di prova in un muni-
stir ; 

frn. une novice religieuse ; 
engl, she-novice (in a nunnery), (a vir-

gin who, after the probation-t ime, 
begs to be admitted to make her 
vows) ; 

si. samoetanka novinca; 
lat. novitia (monialis) ; 
gr. νεαρά ή έν τω μοναστηρίω τών ά -

σκητριών. 
Nudelmacher , V. Fadennudelnmacher . 
Numismat i^e r , (Miinzenkenner) ; 

it. un numismatico, medagl i s ta , co-
noscitore di monete e medaglie 
antiche ; 

fri. un numismat ic , cognoscitòr di 
monédis e medäis antigbis ; 

frn. un numismatiste, médailliste ; 
engl, a numismatic, medal l i s t ; 
si. denaroslovec, penezoznanec ; 
lat. numismâticus; 
gr. νομισματικός, δ. 

Nuncius, (Nunt ius ) , päpstlicher Gesand-
te ; 

it. nunzio apostolico , legato del 
P a p a ; 

fri. nunzi(o) apostolic, legàt pontifizi, 
legàt del P a p a ; 

frn. le nonce apostolique, legate du 
Pape ; 

engl, a nuncio, legate of P a p e ; 
si. papežev nuncj i , papežev poroč-

nik ; 
lat. nuncius apostolicus, legatus pon-

tificius ; 
gr. άποκρισιάριος 'Αποστολικός, δ. δ πρε-

σβευτής δ 'Αποστολικός. 
N i i rnbe rge rwaa renhänd le r , V. Kurzwaa -

renhändler . 
Nutzniesser , d e r ; 

it. 1' usufrut tuario; 
fri. 1' usufrutuari ; 
frn. l 'usufrui t ier ; 
engl, an usufructuary ; 
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sl. nživavec ; 
lat. ueufructuariue ; 
gr. b τήν κάρπωσιν εχων. 

Nutzn iesser in , d i e ; 
it. usufrut tuaria ; 
fri. usufrutuaria ; 

Oberbauiiispector 

frn. 1' usufruitière ; 
engl, a female usufructuary ; 
sl. uživavka; 
lat. usufructuaria ; 
gr. ή τήν κάρπωσιν έχουσα. 

Obducent, d e r ; 
it. colui che fa la sezione d ' u n ca-

davere, dissettore d 'un cadavero; 
fri. chel che fas la seziòn d' un ca-

ri ävar ; 
frn. le d issecteur , (disséqueur) , celui 

qui fait la dissection d ' u n cada-
vre) ; 

engl, one who dissects a corpse (a dead 
body), dissector of a corpse ; 

sl. razdevnik (razparavec) merliča; 
lat. dissector cadaveris ; 
gr. άνατομικός, b. 

Obduc t ionsber ich te r s t a t t e r , ( Berichter-
stat ter des Ohductionsbefundee) ; 

it. re la tore (ragguagliatore) dell ' ispe-
zione interna del cadavere ; 

fri. relator de la seziòn d ' u n cada-
var ; 

frn. re la teur de la dissection d ' un 
corps ; 

engl, an informer of a dissection of a 
corpse ; 

sl. razdevni po ročn ik , poročnik od 
razdjan ja (od notranj iga pregle-
da) kaciga mer l iča ; 

lat. re lator dissectionis (cadaveris) ; 
gr. b τα τής ανατομής άπαγγέλλων. 

Oberadmiral , V. Grossadmiral . 
Oberarzt , (Pr imararz t in einem Spitale); 

it. il medico p r imar io , pr imo infer-
miere ; 

fri. il miedi p r i m a r i , pr im infermièr 
in un ospedà l ; 

frn. le premier infirmier ( d ' u n hôpi-
t a l ) ; 

engl, the first physician (who attends 
the sick in an infirmary) ; 

0 

sl. vikši zdravnik bolnišnice ; 
lat. medicus primarius, infirmarius I , 

(nosocomii) ; 
gr. ιατρός ό πρώτος (èv τώ νοσοκο-

μείω). 
Oberaufseher ; 

it. inspettore generale ; 
fri. inspetòr general ; 
frn. inspecteur g é n é r a l ; 
engl, inspector g e n e r a l , principal i n -

spector ; 
sl. višji nadglednik, višji nadzo rn ik ; 
lat. inspector general is ; 
gr. b τών προστατών πρώτος. 

Oberbaudirector ; 
it. diret tore generale delle pubbliche 

costruzioni ; 
fri. diretòr general de lis publichis 

costruzióne ; 
frn. directeur général des bât imens 

publics ; 
engl, director general of the public bu-

ildings ; 
sl. višji stavski ravnavec ; 
lat. director (general is) aedilitii mu-

neris ; 
gr. έπιστάτης b πρώτος žici τής οίκοΐο-

μ(ας. 
Oberbauinspector ; 

it. inspet tore genera le delle pubbli-
che costruzioni ; 

fri. inspetòr general de lis publichis 
costruzióne ; 

frn. inspecteur généra l des bat imens 
publics ; 

engl, inepector genera l of the public 
buildings ; 

sl. višji etavski nadg ledn ik ; 
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lat. inspector generalis publicornm ae-
dificiorum ; 

gr. έπίτροπος ό πρώτος οικοδομικός. 
Oberbefehlshaber , V". General issimus. 
Oberberghauptmann, (Oberberguieister) ; 

it. soprantendente ( inspet tore) gene-
rale delle miniere ; 

fri. soraintendènt (inspetòr) generàl 
de lis minierie ; 

frn. intendant (inspecteur) général des 
miues ; 

engl, surveyor general of the mines ; 
si. visi rudarski mojster ( od. nad-

zornik ) ; 
lat. summus rei metall icae praefectus, 

rei metallicae magister pr ima-
rius ; 

gr. δ επιστάτης δ πρώτος τών μετάλ-
λων. 

Obe rbe rg ra th ; 
it. pr imo consigliere nel governo 

delle miniere ; 
frl. prim conseìr de lis minieris ; 
frn. premier conseiller des mines ; 
engl, first counsellor of the mines ; 
si. pervi ( visi ) rudarski svetova-

vec ; 
lat. pr imus a consiliis proventuum 

metallicorum ; 
gr. βουλευτής δ πρώτος τών μετάλλων. 

Oberbootsmann, V. Obersteuermann. 
Oberceremonienmeis ter ; 

it. g ran ceremoniere, gran maestro 
delle cer imonie; 

frl. gran ceremonìr, gran maestri de 
lis cerimónìs ; 

frn. grand maître des cérémonies ; 
engl, grand-master of ceremonies ; 
si. veliki (visi) obrednik ; 
lat. supremus ceremoniarum magister; 
gr. έθοδιδάσκαλος δ μέγας, δ. τελετάρ-

χ η δ· 
Obere innehmer ; 

it. ricevitore generale ; 
frl. ricevitor (ricetòr) generàl ; 
frn. receveur général ; 
engl, receiver general ; 
si. višji pobiravec, glavni t i r j avec ; 
lat. exactor generalis ; 
gr. δ πρώτος τών εισπρακτόρων. 

Oberförs ter ; 

it. capo guardabosco,boscajuolo mag-
giore ; 

frl. capo-uardian dei boscs ; 
frn. le premier garde-forê t ; 
engl, upper- fores ter ; 
si. veliki logar (borštnar) ; 
lat. saltuariorum praefectus ; 
gr. ύλωρών δ πρώτος. 

Oberfors tmeis te r , V. Oberstforstmeister . 
Oberger ichtspräs ident , (Präsident des G e -

richtshofes zweiter I n s t a n z ) ; 
it. presidente del tribunale superio-

re, presidente della corte supe-
riore di giustizia ; 

frl. presidènt de la cort superior di 
justizia ; 

firn, président de la cour supérieur de 
justice ; 

engl, president of the superior court of 
judicature ; 

si. prezident dvorske nadsodni je ; 
lat. praeses dicasterii superioris ; 
gr. πρόεδρος δ τοΰ δικαστηρίου τοΰ με ί -

ζονος. 
Oberger ich t s ra th ; 

it. consigliere della corte superiore 
di g iust iz ia ; 

frl. conseìr del tr ibunal superior di 
justizia ; 

frn. conseiller de la cour supérieur de 
justice ; 

engl, counsellor of the superior court 
of jud ica tu re ; 

si. svetovavec dvorske nadsodni je ; 
lat. consiliarius dicasterii superioris ; 
gr. σύμβουλος δ τοΰ δικαστηρίου τοΰ μεί-

ζονος. 
Oberhaupt , das , V. Vors teher . 
Oberherr , (Landesher r ) , V. Landesfiirst. 
Oberhof jägermeis te r , V. Hofjägermeister . 
Oberhofînarschall , V. Obersthofmarschall . 
Oberhofmeis ter , V. Obersthofmeister . 
Oberhofmeister in , V. Obersthofmeisterin. 
Oberhofp red ige r ; 

it. primo predicatore di cor te ; 
frl. prim predichiadòr di cor t ; 
frn. premier prédicateur de la cour ; 
engl, first court-preacher ; 
si. pervi dvorni pridigar ; 
lat. primus concionator aul icus; 
gr. ιερολόγος δ πρώτος τής αυλής. 
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Oberin, 1. (Vors teher in) ; 
it. la super iora ; 
fri. Ia superiora ; 
frn. la supérieure ; 
engl, a directress ; 
si. nadstojnica ; 
lat. superior , (quae praeeet) ; 
gr. έπιστάτις, ιδος, ή. 

2. (Oberin eines Nonnenklos ters ) , 
V. Aebtissin, 2. 

Ober jäger , (beim Milit.) ; 
it. caporale de ' cacciatori ; 
fri. caporal dei chiazzadòrs ; 
friι. corporal des chasseurs ; 
engl, corporal of the chasseurs ; 
si. n a d j a g e r ; 
lat. decurio sagit tariorum ; 
gr. τοξοδεκάδαρχος, δ. 

O b e r k a m m e r h e r r , (Obers thofkämmerer) , 
V. Grosskämmerer . 

Oberkanzler , V. Grosskanzler . 
Oberkel lermeis ter , V. Oberstmundschenk. 
Oberküchenmeis ter , V. Oberstküchenmei-

ster. 
Ober l ieutenant , (Oberoffizier) ; 

it. primo tenente, ufficiale superiore; 
fri. prim tenènl, uficial superior ; 
frn. capitaine-lieutenant, capitaine en 

second, officier superieur ; 
engl, l ieutenant, superior off icer ; 
si. nadlaj tnant , nadoficir ; 
lat. subcenturio, officialis mili tane su-

perioris ordinis ; 
gr. υπολοχαγός, ό. 

Obermundschenk, V. Obers tmundschenk. 
Oberpostmeis ter , (Oberpostdirector) . 

it. diret tore generale delle poste ; 
fri. diretòr general de lis puestis ; 
frn. g rand maître des postes ; 
engl, postmaster general ; 
si. veliki poštmojeter , visi poštar ; 
lat. supremus postarum magis ter , sum-

mus veredariorum magis te r , di-
rector cursus publici generalis ; 

gr. άρχιπροστάτης τών άγγάρων. έπιστά-
της b πρώτος τών ήμεροδρόμων. 

Oberpriester , 1. (ehemals bei den Juden) , 
V. Hohepries ter . — 2. V. E r z -
prieeter. 

Ober rea l schuld i rec tor , (Di rec to r einer 
Oberrealschule) ; 

it. diret tore della scuola reale eupe-
riore ; 

fri. diretòr de la scuela reàl supe-
rior ; 

frn. directeur d ' école réelle ( tech-
nique) supérieure ; 

engl, director of the superior real-school; 
si. d irektor (vodja, ravnavec) gornje 

realne šole ; 
lat. director scholae real is superioris; 
gr. έπιστάτης è τοΰ σχολείου χρηστοΰ 

τοΰ άνωτέρου. 
Oberrealschiiler ; 

it. scolaro della scuola reale supe-
riore ; 

fri. scuelar de la scuela real supe-
rior ; 

frn. écolier de 1' école réelle supe-
rieure ; 

engl, student of the superior real-school; 
si. učenec iz gorn je realne so l e ; 
lat. discipulus scholae realis super io-

ris ; 
gr. μαθητής ό τοΰ σχολείου χρηστοΰ τοΰ 

άνωτέρου. 
Ober rea l sehu l l eh re r , ( L e h r e r an einer 

Oberrealschule) ; 
it. maestro (professore , docente) di 

scuola reale superiore ; 
fri. maestri (professor) di scuela real 

superior ; 
frn. maître (professeur) d : école réelle 

superieure ; 
engl, teacher of the superior real-

school ; 
si. učenik gornjo rea lne šole ; 
lat. magis ter (professor) scholae realis 

superioris ; 
gr. b έν τω σχολείω χρηστώ τω άνώ-

τερω διδάσκαλος. 
Oberr ichter , 1 . ; 

it. giudice superiore ; 
fri. judiz superior ; 
frn. juge-supér ieur ; 
engl, chief justice ; 
si. veliki sodnik ; 
lat. j udex m a j o r ; 
gr. κριτής b μείζων, άρχίδικος. b. 

2. (in der Gemeindeverfassung) ; 
Oberbürgermeis te r ; 

it. primo borgomastro ; 
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fri. prim borgomastr i ; 
frn. maî re (bourgmèstre) supérieur ; 
engl, first (superior) burgomaster , up-

per burgomaster , lord Mayor ; 
si. veliki župan ; 
lat. syndicus primarius ; 
gr. σύνδικος δ πρώτος. 

Oberscha tzmeis te r , V. Oberstschatzmei-
ster. 

Oberschenk, V. Obers tmundschenk. 
Oberschüler, V. Gymnasialschnler . 
Oberschul ra th ; 

it. consigliere scolastico superiore ; 
fri. coneeir scolastic superior ; 
frn. conseiller scholastique supérieur; 
engl, superior school-counsellor ; 
si. vili solski svetovavec; 
lat. in rebus scholarum a consiliis 

primarius ; 
gr. σύμβουλος b πρώτος περί τήν δη-

μόσιον παίδευσιν. 
Oberst, (Oberste , Obrist, der ) , 1. bei der 

Infanter ie ; 
it. colonnello (di fanter ia) ; 
fri. colonèl d ' u n reg imènt ; 
frn. colonel (d ' infanter ie) ; 
engl, colonel (of infantry) ; 
si. polkovnik pešcov , ( zapovedn ik 

regimenta) ; 
lat. chiliarcha péditum , tribunus mi-

litum ; 
gr. χιλίαρχος τών πεζών od. τής πεζι-

κής δυνάμεως. 
2. bei der Cavallerie ; 
11. colonnello di cavalleria ; 
fri. colonèl di cavaler ia ; 
frn. colonel de cavalerie ; 
engl, colonel of cavalry ; 
si. polkovnik pri konjiči ; 
lat. chiliarcha (tribunus) équitum ; 
gr. χιλίαρχος τών ιππέων. 
3. bei der Artillerie ; 
it. colonnello d ' a r t ig l i e r ì a ; 
fri. colonèl d' artilieria ; 
frn. colonel de 1' artillerie ; 
engl, colonel of the ar t i l le ry ; 
si. polkovnik (zapovednik) pri top-

ništvu ; 
lat. t r ibunus rei tormentar iae ; 
gr. προστάτης δ τών έπί τών μηχανών. 

Obers teuere innehmer ; 

it. ricevitore generale delle impo-
ste ; 

fri. ricevitòr generàl de lis impué-
8tis ; 

frn. receveur général des impôts, (des 
contributions, des tailles) ; 

engl, receiver-general of the taxes ; 
si. veliki davkar ; 
lat. vectigalibus (vel vectigalium) prae-

fectus ; 
gr. φορολόγων δ πρώτος, δ τοΰ φόρου 

είσπράκτωρ δ πρώτος, άλάβαρχος, δ. 
άρχιφορολόγος, δ. 

Obers teuermann, (Oberbootsmann, Hoch-
bootemann), Υ. Bootsmann. 

Obers t fors tmeis ter ; 
it. soprintendente maggiore alle fo-

res te ; 
fri. soraintendènt generàl dei boscs ; 
frn. g rand maître des eaux et des 

forêts ; 
engl, chief justice in eyre ; 
si. veliki nadlogar ; 
lat. supremus silvarum praefec tus , 

saltuarius supremus ; 
gr. προστάτης δ πρώτος περί τους δρυ-

μούς. 
Ober s tho fkämmere r , V. Grosskämmerer . 
Obers thofmarschal l , V. Grossmarschal l . 
Obers thofmeis ter ; 

it. gran maggiordomo ( d e l princi-
p e ) ; 

fri. gran m a j o r d ò m , (1' educator del 
princip) ; 

frn. grand majordome, gouverneur du 
prince (pendant qu ' il est mi-
neur) ; 

engl, lord s t e w a r d , governor to the 
prince ; 

si. na j višji dvorni mo j s t e r ; 
lat. supremus aulae praefectus, infor-

mator principle ; 
gr. αυλάρχης δ μέγας, δ έφορος ό πρώ-

τος τοΰ τοΰ βασιλέως παιδδς. 
Obers thofmeis ter in ; 

it. 1' a ja di corte ; 
fri. 1' a ja di cort ; 
frn. première gouvernante des filles 

( d ' u n prince) ; 
engl, first governess to the pr incess ; 
si. velika dvorna z redn ica ; 
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lat. informatr ix filiae (filiarum) pr in-
ciple ; 

gr. ή παιδεύουσα ή αυλική. 
Obers tküchenmeis te r ; 

it. eoprantendente alle cucine ; 
fri. eoiaintendènt alla Casina di cort; 
frn. premier maître de cuisine ; 
engl, muster of the prince 's kitchen ; 
sl. vikšji nadkuhar ; 
lat. supremos culinae praefectus ; 
gr. άρχιμάγειρος, b. b liti της όψοποιϊας 

ό πρώτος. 
Obers t l ieutenant , (Obristl ieutenant) ; 

it. tenente colonnello ; 
fri. tenent-colonèl ; 
frn. l ieutenant-colonel; 
engl, l ieutenant colonel ; 
sl. podpolkolnik ; 
lat. chiliarchae locum tenens, chiliar-

chae legatus, protr ibunus legionis; 
gr. b τοΰ χιλιίρχου τοποτηρητής ( o d . 

τόπον άναπληρών). 
Obers tmundschenk, V. Grossmundschenk. 
Obers tschatzmeis ter ; 

it. grün tesor iere ; 
fri. gran t e so r ì r ; 
frn. grand-t résor ier , archi t résorier ; 
engl, lord h igh- t reasurer , archtreasu-

rer ; 
sl. veliki (visi) zakladnik ; 
lat. architheeaur*rius ; 
gr. θησαυροφύλαξ ό μέγας, άρχιθησαυρο-

φυλαξ, b. 
Obersts ta l lmeis ter , V. Grossstal lmeister . 
Obers twachtmeis te r ; 

it. maggiore di cavalleria ; 
fri. major di cavaleria ; 
frn. major de cavaler ie; 
engl, major of cavalry ; 
sl. major pri konjiči ; 
lat. major in legione équi tum, magi-

ster équ i tum; 
gr. φύλαρχος, ό. 

Obervormund ; 
it. primo tutore (curatore) ; 
fri. prim curatòr , prim tutor ; 
frn. premier tuteur ; 
engl, chief t u t o r ; 
sl. nadvarh ; 
lat. curator ( tutor) pr imarius (bono-

rum pupi l l i ) ; 

gr. Ιπιτρόπων b πρώτος. 
Obervorsteher , der ; 

it. superiore principale ; 
fri. il principal super ior , il capo-su-

periòr ; 
frn. le principal supérieur ; 
engl, chief director ; 
sl. pervi (viši) predstojnik ; 
lat. primarius d i rec to r ; 
gr. έπ'.στάτης ό πρώτος. 

Oberwundarz t ; 
it. chirurgo maggiore ; 
fri. primari c iròic; 
frn. premier chirurgien ; 
engl, first surgeon ; 
sl. veliki (viši) r anoce ln ik ; 
lat. protochirurgus ; 
gr. πρωτοχειρουργός, ό. 

Oberzolleinnehmer ; 
it. r icevitore generale della dogana, 

primo doganiere ; 
fri. r icevitòr general de la dogana ; 
frn. receveur général de la douane ; 
engl, receiver general of the customs ; 
sl. viši dačar ; 
lat. supremus port i torum praefectus ; 
gr. τελωνάρχης, b. 

O b l a t e n b ä c k e r , (H ippenbäcke r , Waffel-
bäcker) ; 

it. il c ialdonajo, chi fa cialde, chi fa 
ostie da sigil lare ; 

fri. un che fas òstie, un che fas bo-
line di diviars colors par sigilà 
leteris ; 

frn. 1' oubl ieur , faiseur d ' oub l i e s , de 
pain a cacheter ; 

engl, a wafer b a k e r , one who makes 
coloured tbin cake with which 
let ters are sea led ; 

sl. oblatar , kdor dela obla te , lepe-
nice ; 

gr. πλακουντίοποιός, ό. 
Obla tenhändler , (Oblatenverkäufer) ; 

it. chi vende òstie da sigillare ; 
fri. un che vend òstìs (boline) par 

sigilà léterie ; 
frn. vendeur d ' oublies, de pain à ca-

cheter ; 
engl, seller of wafers , one who sells 

coloured thin cake wilh which 
letters a re sealed ; 
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si. kdor prodaja oblate, lepetiice ; 
lat. hostias Tendens, qui orbiculos si-

gnatories albos vel rubros vel ni-
groe etc. vendit; 

gr. πλακουντ«πώλης, δ. 
Obrist, V. Oberst . 
Observat ionsarmee , die , (Observat ions-

corps, das) ; 
it. Γ a rmata ( l 'eserci to) d ' o s s e r v a -

zione ; 
fri. 1' a rmäda (un cuarp) d ' o s s e r v a -

ziòn ; 
frn. 1' armée (un corps) d ' observat ion; 
engl, an army (a corps) of observa-

tion ; 
si. opazovavna vojska, (observaci jna 

a rmada) ; 
lat. exéreitris obse rva t ions ; 
gr. έπιτηρητικδς στρατός, δ. 

Obs tbaumhändle r ; 
it. venditore d' alberi fruttiferi ; 
frl. un che vend pomàrs , albers fru-

tifere ; 
frn. vendeur d ' a r b r e s fruit iers ; 
engl, a fruit- trees seller ; 
si. kupčevavec s sadnimi drevesi ; 
lat. a rbores fructiferas vendens ; 
gr. o τά δπώριμα δένδρα διαπωλών. 

O b s t g ä r t n e r , (Obstbaumzüchter , Obst-
kenner , Obs tkund ige r ) ; 

it. giardiniere coltivatore di alberi 
fruttiferi, pomòlogo ; 

frl. zardinìr coltivatòr di arbui (a l -
bers) frutifers, un pomòlog •· ; 

frn. jardinier fruitier, qui cultive des 
arbres fruitiers, (un a rbora teur ) ; 

engl, one who nurses f ru i t - t rees , (an 
a rbor is t ) ; 

si. sadni vertnar , umen sadjorejec, 
ravnavec sadnih dreves ; 

lat. hortulanus pomarius, arborator ; 
gr. φυτηκόμος δ έμπείρως εχων δπωρί-

μων δένδρων. 
Obsthändler , (Obstmann, Öbst ler , Obst-

höker , Obstkrämer , Obstverkäufer); 
i t . f rut tajuolo , trafficante (rivendu-

gliolo) di frutta ; 
frl. traficànt (rivenditòr) di p o m i s ; 
frn. nn fruitier, revendeur de fruits ; 
engl, a fruiterer, fruit-seller, dealer in 

fruit ; 

si. branjevec, (b raü ja r ) , kdor sadje 
prodaja, kdor s sadjem kupču je ; 

lat. mercator pomarius , qui poma 
vendit ; 

gr. δπωροπώλης, δ. δπωροκάπηλος, δ. 
όπωρώνης, δ. 

Obsthändler in , (Obstf rau, Öbstlerin, Obst-
hökerin, Obstverkäuferin) ; 

it. f rut tajuola, rivendugliola di f rut ta ; 
frl. r ivendicula di pomis ; 
frn. une fruitière, revendeuse de fruits; 
engl, female frui terer ; 
si. branjevka, (branjar ica) , ženska ki 

sad je p roda ja ; 
lat. venditr ix pomaria , (fcuctuum), po-

morum vend i t r ix , mulier poma 
v e n d e n s ; 

gr. δπωροκάπηλις, ή. 
Obsthüter , (Obstwächter) ; 

it. custode (guardiano) delle frutta ; 
frl. uardiàn de lis pómis ; 
frn. le garde de f ru i t s ; 
engl, gard of the fruits ; 
si. čuvaj sadja , (ki sadje v a r u j e ) ; 
lat. pomorum (fructuum) custos ; 
gr. δπωροφύλαξ, δ. 

Obstmaler , (Fruchtmaler ) ; 
it. p i t tore di f r u t t a ; 
frl. pi tòr di pomis ; 
frn. peintre de fruits ; 
engl, f ru i t -pa in te r ; 
si. malar s a d j a ; 
lat. fructuum (pomorum) pictor ; 
gr. όπωρογράφος, δ. 

Ochsenhändler ; 
it. mercante di buoi ; 
fri. merchiadant (negoziant) di manz; 
frn. marchand de boeufs ; 
engl, oxen -merchan t ; 
si. (volar ) , v d o v s k i kupec ; 
lat. mercator boarius ; 
gr. βουπώλης, δ. 

Ochsenhirt , (Rinderhi r t ) ; 
it. pastore di bovi, il boaro ; 
frl. pas tor di manz, il boàr ; 
frn. le bouvier ; 
engl, nea t -he rd ; 
si. (volar), volovski pas t i r ; 
lat. pastor boarius, (bubulcus) ; 
gr. βουποίμην, δ. βοοβότης, δ. βουφορ-

βός, δ. βουκόλος, δ βουνδμος. 
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Ochsenschlächter, V. Metzger. 
Ochsen t re ibe r , ( Ochsenbauer , Ochsen-

knecht) ; 
it. bifolco che conduce i buoi ; 
fri. un che conduss i mauz, contadìn 

che mena i buss ; 
frn. le bouvier qui mène des boeufs, 

paysan qui laboure avec des 
boeufs ; 

engl, ox-dr iver , (peasant who uses oxen 
instead of horses) ; 

si. (volar) , volovski poganjač , vo-
lovski h l apec ; 

lat. boum ductor, boum agitator, (bu-
bulcus) ; 

gr. βουζελάτης, ό. βοηλάτης, ό. 
Oculist, ( O k u l i s t , Augena rz t , S taars te -

cher) ; 
it. un ocul is ta , (medico ottalmico, 

che opera la caterat ta) ; 
fri. un oculist(a) ; 
frn. un oculiste ; 
engl, an ocul i s t , opera tor for a cata-

ract ; 
si. cčesnik zdravnik, zdravnik za oči; 
lat. medicus ocularius, ophthalmicus; 
gr. οφθαλμικός, ό. παρακεντητής, b. b 

τών οφθαλμών ιατρός. 
Odendichter , V. Liederdichter ; 

it. compositore di odi (ode) ; 
fri. composi tor di odis, (di ch ianzo-

nétis, poèt l i r i c ) ; 
frn. poète lyrique, qui fait des odes, 

des chansons ; 
engl, poet of odes, lyrical p o e t ; 
si. skladavec (pisavec) od ; 
lat. qui odas scribit, poeta lyr icus; 
gr. ώδοποιός, ό. λυρικός ζοιητής, ό. 

Ofener, (Ofner ) , d e r , 1. V. Töpfer . — 
2. V. Ofensetzer . 

Ofener, ( O f n e r ) , ein ; 
it. un Budanese, nativo di Buda ; 
fri. un di B u d a ; 
frn. un de Bude, (d' Offen) ; 
engl, man of Buda ; 
si. Budimec ; 
lat. e Buda (quidam) ; 
gr. b έκ Βούδης. 

Ofenheizer, (Stubenheizer) , e in ; 
it. lo scaldatore delle stufe, colui che 

scalda le stufe ; 

fri. 1' impfa-stiiis, schialda-stuia ; 
frn. le chauffeur de poêles, (celui qui 

chauffe les poêles d ' u n e maison) ; 
engl, calefactor, fire maker ; 
si. kurivec ; 
lat. calefactor conclavium ; 
gr. καμινοκαυστης, b. b τάς δίαιτας θερ-

μαίνων. καμινευτής, ò. 
Ofensetzer ; 

it. colui che fa e met te le stufe, 
(pentolajo) ; 

fri. il stuàr ; 
frn. faiseur de poê les ; 
engl, s tove-maker ; 
si. pečar (ki peči dela in postavl ja) ; 
lat. furnos faciens, qui fornâces con-

struit, qui r imas fornacis obstruit 
luto acerato ; 

gr. καμινοποιός, ό. ίζνοποιός, b. 
Offerent, der , 1. V. Anbieter . — 2. V. 

Bestbieter. — 3. V. Auctiouator , 
Vers te igerer . 

Officiant, ein, V. Civi lbeamter , ein. 
Offizier, 1. (iiberh.) ; 

it. ufficiale (militare) ; 
fri. un uficiàl ; 
frn. un officier (mi l i ta i re) ; 
engl, military officer ; 
si. oficir, vojaški častnik ; 
lat. officialis militaris ; 
gr. λοχαγός, b. 

2. V. Assentirungsoffizier . — V. 
Flaggenoffizier. — V. Oberoff i-
zier. — V. Seeoffizier , Marine-
Offizier. — V. Stabsoffizier. — 
V. Unteroffizier. — V. Werbeof-
fizier. 

Oheim, 1. V. Mutterbruder. — 2. V. Va-
tersbruder . 

Oheime, (Oheimsfrau, Tante ) , die, 1. Va-
te rbruders f rau , 2. Mutterbruders-
frau ; 

it. z i a , (moglie del fratel lo 1. del 
padre , 2. della madre) ; 

fri. l ' à g n a , ( femina del fradi 1. del 
pari , 2. d e l a m a r i ) ; 

frn. la t a n t e , ( femme de f rère 1. du 
père, 2. de la mère) ; 

engl, aunt , ( 1 . fa ther ' s brother 's wife, 
2. mother 's brother ' s wife) ; 

si. tet ica, 1. str ina, 2. u j n a ; 
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lat. ( ämi ta , m a t é r t e r a ) , 1. patrui u -
xor , 2. avünculi uxor ; 

gr. θεία, ή. Ι . ή τοΰ πατραδέλφου γυνή. 
2. ή τοΰ μετραδέλφου γυνή. 

Ohrarz t ; 
it. medico per gli orecchi ; 
fri. miedi pai mai de lis orélis ; 
frn. médecin pour les oreilles ; 
engl, an anr ie t ; 
si. ušesni zdravnik ; 
lat. medicus aures curandi peri tus ; 
gr. ώτίατρος, δ. 

Ohrenbläser ; 
it. il eusurrnne, r appor t a to re ; 
fri. un che rapuarta i faz dei altris, 

e semena discòrdie; 
frn. un r a p p o r t e u r , (chuchoteur , se-

meur de d iscorde) ; 
engl, a tale-bearer, tale teller, (whispe-

rer, buzzer) ; 
si. podpihovavec, opravl j ivec; 
lat. susurro, -(susurrator, delator) ; 
gr. ψιθυριστής, δ. ψίθυρος, δ. ψυθών, 

ώνος, δ. 
Ohrenzeuge, d e r ; 

it. testimonio aur ico lare , testimonio 
d ' ud i t o ; 

fri. testimoni auricular, d ' udìt; 
frn. témoin auriculaire ; 
engl, auricular witness, ear-witness ; 
si. ušesna priča ; 
lat. testis auricularis ; 
gr. αβτήκοος, δ. 

Ökonom, (Oeconom) , V. Haushal ter . 
it. l ' ecònomo ; 
fri. Γ ecònomo ; 
frn. 1' économe ; 
engl, houee-keeper ; 
si. ekonom, hieevavec ; 
lat. oecónomue ; 
gr. οικονόμος, δ. 

Ökonomis t , (Staatewirthschaftschreiber) , 
ein ; 

it. economista, scrit tore di economia 
politica) ; 

fri. economist, scritòr sora la publica 
economia ; 

frn. économiste , écrivain sur l ' é c o -
nomie politique ; 

engl, economist, wri ter of political e -
conomy ; 

si. pisavec deržavniga gospodars tva; 
lat. scriptor oeconomiae publicae ; 
gr. δ συνθείς τήν τής πόλεως οίκονο 

μίαν. συγγράψας δ περί τής τών 
δημοσίων χρημάτων ταμιεύσεως. 

ö l g ä r t n e r , (Oelgärtuer) ; 
it. colt ivatore d' ulivi ; 
fri. coltivatòr di olivàrs ; 
frn. planteur d 'ol iviers ; 
engl, o l ive-gardener; 
si. olivnikar ki oljke ravna ; 
lat. olivitor, olearum cultor ; 
gr. έλαιοκόμος, δ. 

Ölhändler , (Ölverkäufer) im Grossen; 
it. mercante d' olio (ol iano) all ' in-

grosso) ; 
fri. negoziant (merchiadant) di ueli a 

l ' ingruess ; 
frn. marchand d' huile en gros ; 
engl, oi l-merchant, wholesale merchant 

of oil ; 
si. kupčevavec z oljem na debelo ; 
lat. olearius mercator magnarius ; 
gr. Ιλαιέμπορος, δ. 

Ölkrämer ; 
it. oliàndolo, venditore d 'o l io al mi-

nuto ; 
fri. venditor di ueli al minù t ; 
frn. vendeur d ' huile ; 
engl, oe i l -man; 
si. ol jar ki olje prodaja na drobno; 
lat. venditor olei ; 
gr. έλαιοκάπηλος, δ. 

Ölleser, (Olivenleser, Ol ivensammler) ; 
it. raccogli tore delle ulive ; 
fri. un che racuèi lis ulivis ; 
frn. le cueilleur d' olives, qui fait la 

récolte des olives ; 
engl, o l ive-gatherer ; 
si. tresec oliv, kdor bere olivke (ol-

jične jagode) ; 
lat. Olivas de ramis colligens ; 
gr. ζλαιολόγος, δ. ζλαιωτήρ, δ. έλαϊστής, δ. 

Ölmaler ; 
it. pittore a olio ; 
fri. p i tòr a ueli ; 
frn. peintre en huile ; 
engl, oil-painter, painter in oil-colours; 
si. malar k i z oljem (z oljnatimi 

barvami) mala) ; 
lat. coloribus oleo dilutis p ingens ; 
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gr. έλαιογράφος, δ. έλαιοχρωματογρά-

Ölmüller, (Ölmacher , Ölschläger , Ölkel-
terer) ; 

it. il fa t tojano, lo spremitore d 'ol io, 
colui che fa Γ olio ; 

fri. an che fas il uéli ; 
frn. le pressureur d ' hu i l e , (maître d'un 

moulin à 1' huile) ; 
engl, oil-miller, master of an oil-mill, 

a presser at an oil press ; 
sl. oljar ki olje dela ; 
lat. molitor olearius, qui baccas olea-

rum prelo subjicit et exprimit o-
leum ex olivis ; 

gr. Ιλαιουργός, δ. έλαιοποιός, b. 
Olmiitzer, ein ; 

it. nativo d ' Olmuzza ; 
fri. un di Olmiz ; 
frn. un d ' Olmuz ; 
engl, man of Olmutz ; 
sl. Olmučan ; 
lat. Olomucieneis, ex Olomucio (qui-

dam) ; 
gr. b Ιξ Όλμουκι'ου. 

Oneiromant , V. Traumdeuter . 
Operateur , ein, 1. V. Augenarzt , Oculist, 

Staarstecher . — 2. V. Brucharzt . 
— 3. V. Lithotomiet. 

Operist , (Opernsänger) , e in ; 
it. a t tore da opera, cantante da tea-

tro ; 
fri. un operist , cantòr di tea t ro ; 
frn. un acteur (chanteor ) d ' o p é r a ; 
engl, an opera-s inger ; 
sl. operni pevec, pevec v ope r i ; 
lat. cantor ludi musico-comici; 
gr. b έν τω μελικω δράματι άδων. 

Operist in, (Opernsängerin) , e ine ; 
it. at trice da o p e r a , cantatrice da 

teatro ; 
fri. una o p e r i s t a , una cantatrice di 

teatro ; 
frn. une actrice (chanteuse) d ' o p é r a ; 
engl, a female opera-s inger ; 
sl. operna pevka, pevka v oper i ; 
lat. cantatr ix ludi musico-comici ; 
gr. ή èv μελικω δράματι άδουσα. 

Operndichter ; 
it. compositore di opere d rammat i -

che, di mei· drammi , di drammi 

in m u s i c a , poeta me lodramma-
tico ; 

fri. compositor (poèt) di operis dra-
matichis, di dramis in mus ica ; 

frn. poète (autheur) d ' o p é r a , de mé-
lodrames, de drames en musique; 

engl, an opera-wr i te r ; 
sl. pesmenik ki sklada opere , epi-

sovavec o p e r ; 
lat. scriptor fabularum scenicarum me-

licarum, poeta melodramaticus ; 
gr. μελοδραματογράφος, δ. 

Opponent, der , V. Gegner . 
Optiker, (Kenner der Lichtlehre) ; 

it. un ottico ; 
fri. un o t ic ; 
frn. un opticien ; 
engl, an optician ; 
sl. opt ikar , v idoznanec ; 
lat. opticus ; 
gr. οπτικός, δ. 

2. (Verfert iger von Augengläsern) , 
V. Bril lenmacher. 

Opt imaten, die, (die Vornehmsten eines 
Landes ) ; 

it. gli ottimati ; 
fri. i primàrie ( d ' un pais) ; 
frn. les G r a n d s , les premiers d' un 

p a y s ; 
engl, the optimacy, noblemen of a co-

untry ; 
sl. pervaki, (boljari) ; 
lat. optimätes, um, pl., p róceres ; 
gr. οί άριστοι, οί άριστεΐς. 

Orangengä r tne r , V. Pomeranzengär tne r . 
Orangenve rkäu fe r , V. Pomeranzenhänd-

ler. 
Orangenverkäufe r in , V.Pomeranzenhänd-

lerin. 
Ordensbruder , V. Ordensgeist l icher. 
Ordensgeist l ichen, die, p l . ; 

it. il clero regolare, (i frati , mónaei, 
i religiosi) ; 

fri. il clero r ego l a r , (i fraris , i reli-
giös) ; 

frn. le clergé regul ie r , ( les moines, 
les religieux) ; 

engl, the regular clergy, ( regular cler-
gymen, fr iars , monks) ; 

sl. samostansko duhovstvo , (mnihi, 
redovniki) ; 
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lat. clerus regularis, (monachi) ; 
gr. οί μοναχοί. 

Ordengeis t l icher , ein, 1. V. Ordenspr ie-
ster. — 2. V. Laienbruder . 

Ordensgenera l , (Genera l eines geistlichen 
Ordens) ; 

it. generale d' un ordine religioso ; 
frl. generàl d ' n n ordin rel igiös; 
frn. genera l d ' u n ordre religieux ; 
engl, general of a religious o rde r ; 
si. general redovniškiga reda ; 
lat. Pa t e r General is ordinis religiosi; 
gr. έταιριάρχης, δ (της μοναχικής τά-

ξεως). 
Ordenspr ies ter , ein ; 

it. un sacerdote regolare , sacerdote 
d' un ordine religioso ; 

frl. sacerdòt regolàr, d ' un ordin re -
ligiös ; 

frn. prêtre régulier, d ' u n ordre reli-
gieux ; 

engl, regular p r i e s t ; 
si. redovni m a i n i k ; 
lat. sacerdoe regularis, (sacerdos or-

dinis alicujus rergios i ) ; 
gr. ιερεύς δ μοναχικός, ιερεύς δ τής 

τάξεως (τής έταιρείας) μοναχικής. 
Ordensprovinzial , d e r ; 

it. il Pad re Provinziale ( d ' u n Or -
dine religioso) ; 

frl. il Padre Provinziàl ; 
frn. le P è r e Provincial ; 
engl, the father Provincial ; 
si. Pa te r Provincial ; 
lat. Pa t e r Provincialis ; 
gr. προεστώς τής Ιπαρχίας μοναχικής. 

Ordensr i t t e r ; 
it. cavaliere d ' u n ordine ; 
frl. cavalir d' un ordin ; 
frn. chevalier d ' u n ordre ; 
engl, knight of an o r d e r ; 
si. vitez kaciga reda ; 
lat. eques alicujus ordinis ; 
gr. ίππευς τοΰ τάγματος.... (neugr. ιπ-

πότης, δ). 
O rdens schwes t e r , (Nonne ) , 1. V. K l o -

sterfrau, Choristin. — 2. V. La ien-
schwester. 

Ordinar ius , der, V. Diöcesanbischof. 
Organis t , der, (Orgelspieler, Orgelschlä-

g e r ) ; 

it. l ' o rganis ta , sonatore d ' o r g a n o ; 
frl. l ' o rganìs t (a ) , un che suna 1' òr -

g a n o ; 
frn. l 'o rganis te , le joueur d 'o rgues ; 
engl, an organist ; 
si. organist , orglavec, (kdor zna na 

orgle) ; 
lat. o rganoedus , organi pneumatici 

majoris pulsator ; 
gr. δργανωδός, δ. 

Orgelbalg t re ter , V. Balgentreter , 1. (bei 
der Orgel) . 

Orgelbauer , (Orgelmacher) , der ; 
it. 1' organajo , fabbricatore d'organi ; 
frl. 1' organàr , fabricator di órganos; 
frn. le facteur d ' o r g u e s ; 
engl, an organ-bui lder ; 
si. orglar, mojster ki orgle dela ; 
lat. organarius (sc. art ifex), fabricator 

( s t ruc tor ) organorum pneumati-
coruin ; 

gr. δργανοποιός, δ. δ τα δργανα τά πνευ-
ματικά κατασκευάζων. 

Orientaler , ein, V. Morgenländer. 
O r i e n t a l i s t , ( K e n n e r der morgenländi-

schen Sprachen) , ein ; 
it. un Orientalista, chi sa le lingue 

orientali ; 
fri. un Orientalist , un che sa lis len-

ghis orientale ; 
frn. un Orientaliste, celui qui connaît 

les langues or ienta les ; 
engl, an Orientalist , person skilled in 

the oriental language« ; 
sl. Or i en ta l i s t , kdor zna jezike ju-

trovih dežel, kdor se peča z vz-
hodnimi j ez ik i ; 

lat. lingiiarum Oriental ium peritus ; 
gr. δ των γλώττων ανατολικών εμπειρος. 

Originalmensch, V. Sonderl ing, ein. 
Orni tholog , ( V o g e l k e n n e r , Vogelkundi-

ger), ein ; 
it. ornitologo ; 
frl. un cognoscitòr di uciei ; 
frn. un ornithologue ; 
engl, an orni thologis t ; 
sl. orni tol"g p t čoe lovec , učeui p o -

znavec ptičev ; 
lat. ornithologue, (de âvibus t rac tans) ; 
gr. όρνιθολόγος, δ. 

Orograph, V. Gebirgsbeschreiber , ein. 
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Ortbeschreiber , V. Topograph , ein. 
Orthodox, 1. V. Rechtgläubige, eine. — 

2. V. Rechtgläubiger, ein. 
Orthograpb, (Rechtschreiber) , ein ; 

it. un ortografista ; 
fri. un or tograf ìe t ; 
frn. un orthographiste ; 
engl, an or thographer , (or thograpbist) ; 
si. pravopisec besed ; 
lal. or thógraphus , (qui recte scribit); 
gr. ορθογράφος, δ. 

Österreicher , e i n ; 
it. un Austr iaco ; 
fri. un Austr iac ; 
frn. un Autrichien ; 
engl, an Austrian ; 
si. Austr ian(ec) ; 
lat. Austriacus ; 
gr. Αυστριακός, ό. 

Ostiarius, (Kirchenbeschliesser, Pför tner , 
Thiirhiiter, Cleriker , der die erste 
niedrige geistliche Weihe erhalten 
h a t ) ; 

it. Γ ostiario , chiérico che ha rice-

vuto il primo de' quattro ordini 
minori ; 

fri. 1' ostièri, cleric che j a ricevut il 
prim dei quatr i órdine minors ; 

frn. le portier, clerc qui a reçu le p re -
mier des quatre ordres mineurs ; 

engl, an Ost iary, one who has received 
the first of the four lesser orders 
in the Romish church ; 

si. vratar , (duhoven ki j e prijel pervi 
žegenj, (pervi od tih štirih svetih 
malih r e d o v ) ; 

lat. ostiarius, (qui primum e quatuor 
ordinibus minóribus consecutus 
est) ; 

gr. θυρωρός, ó. 
O t t e rn fänger , ein ; 

it. un viperajo ; 
fri. un che pia viperis ; 
frn. chasseur de vipères ; 
engl, a viper-catcher, o t ter-catcher ; 
si. gadolovec ; 
lat. viperas capiens ; 
gr. έχιοθήρας, ò. 

Ρ 

Pach tbaue r , e i n ; 
it. un colono, contadino che tiene in 

affitto un ter reno ; 
fri. un colòno, massàr , contadìn che 

j a in afit un terèn ; 
frn. un fermier ; 
engl, a t e n a n t ; 
si. kmet ; 
lat. colonus, vil l icus; 
gr. άγρόΐκος ό μισθωσάμενος. 

Pach te r , (Pächter ) , der, V. Arrendator . 
Pach the r r , V. Verpächter . 
P a c k e r , 1. V. Auflader. — 2. V. Bal-

lenbinder. — 3. V. Waarenauf ia -
der. 

Packknech t (beim Heere) , V. Trossbube. 
P a c k m e i s t e r , V. Conducteur (be i der 

Pos t ) . 
Pädagog , (Kindererzieher) , ein ; 

it. nn pedagogo ; 

fri. un educator di creaturis ; 
frn. un pédagogue ; 
engl, a pedagogue ; 
si. pedagog, decogoj ; 
lat. paedagógus ; 
gr. παιδαγωγός, δ. 

P a d u a n e r , e in ; 
it. un P a d o v a n o , Paduâno ; 
fri. un P a d u à n , (natif di P a d u a ) ; 
frn. un (natif) de P a d o u e ; 
engl, nat ive of P a d u a ; 
si. Padovanec ; 
lat. Pa tavinus ; 
gr. δ έκ Παταβιου. ό έκ Παδόας. 

P a g e , e i n , 1. V. Ede lknabe . — 2. V. 
Hofpage , H o f j unker. 

P a i r , ein P ä r io Frankre ich und Eng-
land, (Reichsedelmann, Oberpar -
lamentsherr) ; 

it. un Par i (di Francia o d'Inghilt ); 



Panegyrist 

fri. un Pari ( d i F ranza o d ' I ngh i l -
te ra) ; 

frn. un Pai r (de France ou d 'Angle-
ter re) ; 

engl, a P e e r ; 
si. P è r ; 
lat. P a r , unus ex Magnatibus Galliae 

vel Angliae ; 
gr. εις τών ευπατριδών τής Γαλλίας ή 

τής 'Αγγλίας. 
Panegyr i s t , (Panegyr iker , Lobredner ) ; 

it. un panegirista ; 
fri. un panegirìst ; 
frn. un panégyr is te ; 
engl, panegyr i s t ; 
si. hvalivec, poveličevavec, kdor po-

hvalen govor ima ; 
lat. panegyricam orationem babens; 
gr. πανηγυριστής, δ. 

Pantoffe lmacher , e in ; 
it. pianellajo ; 
fri. un che fas o vend pantófui, (scal-

faròz, papuzzis) ; 
frn. faiseur de pantoufles, (le pan tou-

flier) ; 
engl, a s l ipper-maker ; 
si. pantoflar , papucar , kdor krevse 

(s lape) de l a ; 
lat. sutor crepidarius ; 
gr. κρηπιδοποιός, b. 

Pantomim(is t ) , Pantomimenspieler ; 
it. un pantomimo ; 
fri. un pantomim ; 
frn. un pantomime ; 
engl, a pantomime ; 
si. pantomimični igravec ; 
lat. pantomimus, (histrio) ; 
gr. παντομίμας, b. 

P a n z e r m a c h e r , (Panzerschmied , Brus t -
harnischmacher) ; 

it. il corazzajo ; 
fri. il corazzar, fabricator di coraz-

zis ; 
frn. faiseur de cuirasses ; 
engl, a cuirass-maker ; 
si. ok lopa r ; 
lat. loricarius faber, thorâcum ferreo-

rum opifex; 
gr. θωρακοποιδς, δ. 

Panze r re i t e r , V. Kürassier . 
Pap ie r fab r iksbes i t ze r ; 
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it. proprietario d ' u n a cartièra, (d 'u-
na fabbrica di carta) ; 

fri. proprietari d ' una cart iera, (d 'una 
fabrica di chiarta) ; 

frn. propriétaire d ' une papéterie, (d'un 
moulin à papier) ; 

engl, proprietor of a paper-mill ; 
si. lastnik papirnice, (fabrike za pa-

pir) ; 
lat. dominus officinae chartariae ; 
gr. κύριος δ τοΰ χαρτουργείου od. τής 

χαρτοποιίας. 
P a p i e r h ä n d l e r ; 

it. ca r to la jo , venditore (negoziante) 
di c a r t a ; 

fri. negoziànt di chiarta ; 
frn. marchand-papetier ; 
engl, a dealer in paper , a s ta t ioner ; 
si. papirar , kdor s papirjem kupčuje ; 
lat. mercator chartarius ; 
gr. χαρτοπώλης, δ. χαρτοπράτης, δ. 

Pap ie rmacher , (Papiermüller) ; 
it. cartajo, fabbricatore di car ta ; 
fri. fabricator di chiarta, lavorànt nella 

cart iera ; 
frn papetier ; 
engl, paper-maker ; 
si. papirar, kdor papir dela ; 
lat. opifex char ta r ius , chartopoeus, 

chartam conficiens ; 
gr. χαρτοποιός, δ. 

Pap ie r s t emple r ; 
it. colui che bolla la carta ; 
fri. chel che boia la chiarta ; 
frn. le t imbreur ; 
engl, one who s tamps paper ; 
si. štempljavec papir ja ; 
lat. signator chartarum (quarum usus 

in judiciis fit); 
gr. χαρτοσημάντωρ, δ. 

Pappenmacher , (Pappendeckelmacher) ; 
ti. fabbricatore di cartoni ; 
fri. fabricator di ca r tons ; 
frn. le car tonnier ; 
engl, pas te-board-maker ; 
si. kar tonar , kdor kar tone ali debeli 

klejeni papir dela ; 
lat. densioris chartae opifex ; 
gr. b τοΰ χάρτου τοΰ συγκόλλου κατα-

σκευαστής. δ τον πάπυρον άδρον od. 
πυκνον κατασκευάζων. 
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Paps t , der ; 
it. il P a p a , il Sovrano Pon té f i ce , 

Sommo Pon te f i ce , il Santo P a -
dre ; 

fri. il P a p a , il Somo Pontefiz , ( S o 
Santi tàt) ; 

frn. le Pape , le Souverain Pont i fe , le 
Saint P è r e ; 

engl, the Pape , the Sovereign Pont i f f ; 
sl. Papež ; 
lat. P a p a , Pont i fex Mäximus , Sum-

mu8 P o n t i f e x ; 
gr. 'Ιεράρχης, δ. 'Επισκόπων ό πρώτος, 

(neugr . δ Πάπας. Ποντίιρηξ ό μέ-
γιστος. δ μέγιστος τών ποντιφίκων). 

P a r a p h r a s t , (Umechreiber) ; 
it. pa ra f ras te , paraf rasa tore ; 
fri. paraf ràs t , esposi tòr par paràfrasi 

(cun plui peraulis) ; 
frn. pa raphras te ; 
engl, a pa raph ra s t ; 
sl. razlagavec ; 
lat. paraphrastes , interpree per expli-

catiorem elocutionem ; 
gr. παραφραστής, δ. 

P a r f u m e u r , (Krämer mit wohlriechenden 
Sachen), (Salbenhändler) ; 

it. profumiere, (1 'unguent iere) ; 
fri. profumir , un che vend pomadis, 

onzìnz odoròs e altris chiossis dl 
gra t odor ; 

frn. un par fumeur ; 
engl, a perfumer ; 
sl. dišavar, mazilar ; 
lat. myropola, mercator odorarius, un-

guentorum bene olentium ven-
ditor ; 

gr. μυροπώλης, δ. (μυροποιός, δ). 
Par i se r , ein ; 

it. un Par ig ino ; 
fri. un Par igin , un di Pa r ig i ; 
frn. un Par is ien ; 
engl, a Paris ian ; 
sl. Par ižan ; 
lat. Paris inus ; 
gr. Παρίσιος, δ. 

Pa r i se r in , e ine; 
ti. una Par ig ina ; 
fri. una Parigina ; 
frn. une Paris ienne ; 
engl, a Parisian woman or girl ; 

sl. Par ižanka ; 
lat. Par i s ina , (mulier vel puella Pa -

risiensis) ; 
gr. ΙΙαρισία γυνή, ή. 

P a r l e m e n t ä r , d e r ; 
it. nn parlamentario ; 
fri. un parlamentàri , uficiàl ioviàt par 

intavola negociàz di capitolaziòn, 
ο par t ra tà lis condizióne di pas; 

frn. un par lementa i re ; 
engl, parl iamentary officer , one who 

negotiates a t ruce ; 
sl. par lamenter , poelanec v vojeki od 

ene do druge armade za dogo-
varjanje e eovražnikam zastran 
čeea ; 

lat. p roxene ta cum hoete de conditio-
nibue pacie agene ; 

gr. έπικηρυκευόμενος. κήρυξ δ περί σπον-
δών. 

Pa rmense r , e i n ; 
it. un Parmig iano ; 
fri. un P a r m e s a n o ; 
frn. un Pa rmesan ; 
engl, a P a r m e s a n ; 
sl. Pa rmezanec ; 
lat. Pa rmens i s ; 
gr. Παρμίτης, δ. Παρμαΐος, δ. Παρμα-

νός, δ. 
Parodienschre iber , (der ernsthafte ins lä-

cherliche umgeänder te Gedichte 
schreibt) ; 

it. scrittore di parodie ; 
fri. scritòr di parodi is , un parodis t , 

un che fas fur di una composi-
ziòn seria una ridicula) ; 

frn. un parodiete, auteur de parodies ; 
engl, a parodis t , writer of parody ; 
sl. kdor smešno (za ša lo) predela 

kako pesem ; 
lat. scriptor parodiarum, parodias scri-

bens ; 
gr. παρωδιογράφος, δ. παρωδός, δ. 

P a r ö m i o g r a p h , ( Spr ichwor tschre iber , 
Sprichwörtereammler, ein) ; 

it. paremiógrafo , collettore (scritto-
re, compilatore) di proverbj ; 

fri. scritòr (compilator) di p rovè rbs ; 
frn. parémiographe, collecteur de pro-

verbs ; 
engl, collector (writer) of p roverbs ; 
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si. nabiravec pregovorov ; 
lat. paroemiógraphus , proverbiorum 

scriptor ; 
gr. παροιμιογράφος, δ. 

P a r t e i f ü h r e r , (Pa r t e ihaup t ) , V. Rädels-
führer . 

P a r t e i g ä n g e r , (Par t i san, Fact ionis t ) ; 
it. un partigiano ; 
fri. un partitànt. ; 
frn. un partisan ; 
engl, a partisan ; 
el. Btranec ; 
lat. qui factionis alicujus est, factionis 

particeps ; 
gr. συστασιώτης, δ. στασιαστής, δ. 

Par t i cu l ie r , ein, V. Pr ivatmann. 
Pasqu i l l an t , (Pasquil lenmacher, Schmäli-

8chriftsteller) ; 
it. un libellista, autore di pasquinate, 

scrittore di libelli infamatori ; 
fri. un libeliet, scritòr di pasquinàdis, 

di libèi infamànz ; 
frn. faiseur de pasquinades, un libel-

liste, qui écrit des libelles diffa-
matoires, injurieux ; 

engl, a pasquiller, libeller, ( lampooner); 
si. paskv i l an t , pisavec zasramovav-

nih spisov; 
lat. libellorum famosorum sc r ip to r , 

sillorum (poematum ignominioso-
rum) scriptor ; 

gr. σιλλογράφος, δ. 
Passagier , V. Reisender , ein. 
Passschre iber ; 

it. scrivano de ' passaporti ; 
fri. scrivàn dei passapuàrz ; 
frn. le greffier des passeports ; 
engl, clerc of passe-ports ; 
si. pisavec potnih listov ; 
lat. scriba tabularum liberi comir 

t u s ; 
gr. δ τα γράμματα δδοιπορικά υπογρά-

φων. 
Pas te l lmale r ; 

it. pittore a pastelli ; 
fri. pitòr a pastilia (a colors suz) ; 
frn. peintre en pastel ; 
engl, pastil-painter ; 
si. malar ki mala s suhimi barvami; 
lat. pietor siccie coloribus utens, sic-

cis coloribus pingens ; 

gr. ξερογράφος, δ. ξηροχρωματογράφος, δ. 
δ ξηροίςχρώμασι χρώμενος ζωγράφος. 

Pas te tenbäcker , V. Kuchenbäcker . 
P a s t o r , (evangelischer Pred iger ) bei den 

Protestanten ; 
it. il pastore, predicante , (presso i 

Protestant i) ; 
fri. il pastòr (cai P ro tes t ànz ) ; 
frn. le pasteur, le prédicant, (chez les 

Protes tans) ; 
engl, a pastor (by the Pro tes tan t s ) ; 
si. pastor , (duhovni pri Luteran ib) ; 
lat. pastor (apud Lutheranos) ; 
gr. δημοδιδάσκαλος δ ευαγγελικές. 

P a t e r n o s t e r m a c h e r , (Rosenkranzmacher 
zum B e t e n , Pa te rnos te rkrämer) , 
e in ; 

it. il coronajo, chi fa ο vende co-
rone per numerare il rosario ; 

fri. un che fas ο vend coronis par 
preà il rosàr i ; 

frn. le paternôtrier , qui fait ou vend 
des chapelets, des couronnes de 
Nôtre-Dame ; 

engl, rosary-maker , chaplet-mi'.ker ; 
si. kdor dela ali prodaja roženkrance; 
lat. coronarius o p i f e x , qui coronas 

precatorias facit aut vendit ; 
gr. ίεροστεφανοποιό; δ πρδς ευχάς ποι-

εΐσθαι. ίεροστεφανοπώλης, δ. 
P a t h e , der , (der aus der Taufe bebt) , 

1. Y. Tanfpathe. — 2, V. Ge-
vatter. 

P a t h e , (Pathin) , die aus der Taufe hebt), 
1. Y. Taufpathin . — 2. V. Ge-
vatterin. 

P a t h e , der, (der aus der Taufe gehoben 
wird) ; 

it. il figlioccio ; 
fri. il fiòz ; 
frn. le filleul ; 
engl, a god-son ; 
si. kerstni sin ; 
lat. filiólus lustricus ; 
gr. υίδς δ μυστικός. 

Pa the , die, (die aus der Tau fe gehoben 
wird) ; 

if. la figlioccia ; 
fri. la fiózza ; 
frn. la filleule ; 
engl, a god-daughter ; 
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si. kers tna hči ; 
lat. filiola lüstr ica; 
gr. θυγάτηρ ή μυστική. 

Pa tho log . 1. (Krankheitekenner) , e i n ; 
it. un patòlogo ; 
fri. un cognoscitòr di malattia ; 
frn. uo pathologue ; 
engl, a pathologist ; 
si. patolog, poznavec bolezni ; 
lat. pa thologus , peri tas morborum co· 

gnoscendorum ; 
gr. παθολόγος, ό. νοσογνώμων, δ. 

2. V. Professor der Pathologie. 
Pa t i en t , (Kranker) , e in ; 

it. un ammalato, infermo ; 
fri. un amalà t , an malàt ; 
frn. un malade ; 
engl, a patient ; 
si. bolnik ; 
lat. aegrotus, infirmus ; 
gr. άρρωστος, δ. νοσών, δ. 

Pa t i en t in , (Kranke) , eine ; 
it. an ammalata , una inferma ; 
fri. una malada ; 
frn. une malade ; 
tngl. a female pat ient ; 
si. bolna, bolnica, bolna ženska ; 
lat. mulier aegrotana, aeg ro ta ; 
gr. άρρωστος (sc. γυνή), ή. 

P a t r i a r c h , der ; 
it. il patr iarca ; 
fri. il patriarca, (patridrchia) ; 
frn. le patr iarche ; 
engl, a pa t r iarch; 
«2. patr iarh ; 
lat. pa t r ia rcha ; 
gr. πατριάρχης, δ. 

Pa t r io t , ein, 1. V. Landsmann. — 2. V. 
Vater landsfreund. 

Pa t r io t in , eine, V. Landsmännin. 
Pa t r iz ie r , (Stadtadel iger) , ein ; 

it. un patrizio ; 
fri. un patrizi ; 
frn. un patrice ; 
tngl. a patrician ; 
si. mestni žlahtnik ; 
lat. patritius ; 
gr. πατρίκιος, δ. 

Pa t ro l le , (Pat ru l le , Scha rwache , Streif-
wache, Soldaten, welche die Run-
de thun) ; 

it. la pattuglia ; 
fri. la batulia, (la patulla, la ronda); 
frn. la patron Ile ; 
engl, the pa t ro l , ( those that go the 

rounds) ; 
si. patrola, obhodna straža, ogledo-

vavna ponočna straža ; 
lat. milites explora tores viarum ; 
gr· περίπολοι, οί. κωδωνοφόροι, οί. 

Pa t ron , der, 1. V. Gönner . — 2. V. K i r -
chenpatron. — 3. V. Schiffspa-
tron. 

Pa t ron in , die, V. Gönner in . 
Paukenmache r ; 

it. fabbricatore di t impan i , (di tim-
balli); 

fri. fabricator di timpanos ; 
frn. faiseur de timbales ; 
engl, ket t le-drum-maker ; 
si. bobničar, bobnar ; 
lat. tympana conficiens ; 
gr. τυμπανοποιός, δ. 

P a u k e n s c h l ä g e r ; 
it. sonatore de ' timpani, chi batte i 

t impani, (i timballi) ; 
fri. sunadòr dei t impanos, un che bat 

i t impanos ; 
frn. le t imbalier ; 
engl, a ke t t le -drummer ; 
si. bobnavec ki bije na bobnico; 
lat. tympanista, tympana pulsane ; 
gr. τυμπανιστής, δ. 

Pechbrenne r ; 
it. chi fa la pece ; 
fri. un che prepara la peula, (la smola, 

il cat ràm) ; 
frn. celui qui prépare la poix ; 
engl, pi tch-burner, t a r -burner ; 
si. smolar , (ki borovino žge zavolj 

smole, kdor smolo k u h a ) ; 
lat. qui picem liquidam e taeda ex-

coquit ; 
gr. πιττουργός, δ. δ πισσοκαυστής, δ. 

P e c h h ä n d l e r ; 
it. venditore di pece ; 
fri. un che vend peula, smola ; 
frn. vendeur de poix ; 
engl, pitch-man ; 
si. smolar ki kupčuje s smolo ; 
lat. qui picem vendit ; 
gr. πιττοπώλης, δ. 
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Pedant , (Schulfuchs, Haarspal te r ) , ein; 
it. un pedante; 
frl. un pedànt ; 
frn. un pedant ; 
engl, a pedant, (a man vain of his li-

tera ture) ; 
sl. pedant, muhovec, dlakocep(ec); 
lat. insulsue scholasticae doctrinae o -

stentator. 
gr. σχολαστικός, δ. 

Pedell , (Universitätspedell , Schuldiener); 
it. il bidello, servo accademico, ( fa-

miglio di scuola) ; 
frl. il bidèl, (faraèi di scucia) ; 
frn. le bedeau , (Γ appari teur d ' u n i -

versité, (valet d ' é c o l e ) ; 
engl, a school-beadle ; 
sl. pedel, šolski služabnik ; 
lat. b idel lus , apparitor acadeiniae , 

servus academicus, rectori a pe-
dibus; 

gr. υπηρέτης σχολείου, ό. δρομευς δ τής 
'Ακαδημίας. 

Pe i t schenhändle r ; 
it. chi vende fruste, (staffili, sferze); 
frl. un che vend scûrîs, scarabà/. ; 
frn. vendeur de fouets de cuir ; 
engl, whip-dealer, scourge-seller ; 
sl. kdor biče (korabače) prodaja ; 
lat. scutica vendens ; 
gr. μαστιγοπώλης, δ. 

Pe i t schenmacher ; 
it. chi fa fruste, (staffili, sferze) ; 
frl. un che fas scûrîs, scarabàz ; 
frn. faiseur de fouets de cuir ; 
engl, whip-maker, scourge-maker ; 
sl. bičar, korabačar ; 
lat. scutica conöciens, qui flagella Ion-

giüscula ad agenda jumenta con-
fiait ; 

gr. μαστιγοποιός, δ. 
Pe lzhändle r ; 

it. pellicciajo, pellicciere, vajajo ; 
fri. pelizzàr ; 
frn. marchand pelletier ; 
engl, fu r -merchan t , dealer in f u r s , a 

f u r r i e r ; 
sl. kožuhar ; 
lat. pellio ; 
gr. διφθεροπώλης, δ. 

Pens ionär , V. Kos tgänger . 

Pensionist , (Pensionirter) , e i n ; 
it. un pensionato ; 
frl. un pensionàt ; 
frn. un p e n s i o n a l e , celui qui reçoit 

pension de quelqu' un ; 
engl, a pensioner ; 
sl. penz iona r , uzivavec penzije ali 

doslužnice ; 
lat. pensionatue , qui utitur jure an-

nuae pensionis ( reg iae ) ; 
gr. b μετέχων τοΰ μισθοΰ έν χάριτι δε-

δομένου. 
Pe rgamen te r , ein, 1. Υ. Pergamenthänd-

ler. — 2. V. Pergamentmacher . 
P e r g a m e n t h ä n d l e r ; 

it. chi vende carta pergamena ; 
frl. un che vend chiarta pe rgamèna ; 
frn. vendeur de parchemin ; 
engl, a parchment-sel ler ; 
sl. kdor pergament (papir iz kože) 

prodaja ; 
lat. chartam pergamenam vendens ; 
gr. περγαμηνοπώλης, δ. 

P e r g a m e n t m a c h e r ; 
it. il pergamenajo ; 
frl. un che fas chiarta pergamena ; 
frn. le parcheminier, ouvrier en par-

chemin ; 
engl, a pa rchment -maker ; 
sl. pergamenar , pergamenarski de-

lavec; 
lat. membranarius o p i f e x , chartam 

pergamenam conficiens ; 
gr. περγαμηνοποιός, δ. 

Perlenfischer , (Pe r l en fänge r , Perlentau-
cher) ; 

it. pescatore di perle ; 
frl. peschiadòr di perlis ; 
frn. pêcheur de per les ; 
engl, pearl-f isher; 
sl. kdor biserov išče, bisernik ki bi-

serov b e r e ; 
lat. piscator margar i t a rum, (chonca-

rum margari t iferarum) ; 
gr. b των μαργάρων άναζητητής. δ τάς 

κόγχας μαργαροφδρους άναζητών. 
Pe r l enhänd le r ; 

it. mercante di perle ; 
frl. negoziànt di perlis ; 
frn. marchand de perles ; 
engl, dealer in pea r l s ; 
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sl. biserar ki kupčuje z biseri ; 
lat. mercator margaritari i is ; 
gr. μαργαριτοπώλης, δ. 

Pe r lens t i cker ; 
it. r icamatore a (in) perle ; 
fri. r icamatòr in perlis ; 
frn. brodeur en perles ; 
engl, an embroiderer in pearls ; 
sl. vezavec v biserih ; 
lat. phrygio qui margari t is vestes di-

stinguit , margari t is phrygium o-
pus faciens ; 

gr. μαργαροποικίλτης, δ. 
Pe r l ens t i cke r in ; 

it. r icamatrice a ( in) pe r l e ; 
fri. una che ricama in perlis ; 
frn. brodeuse en perles ; 
engl, female embroiderer in pearls ; 
sl. vezavka v biserih ; 
lat. quae margarit is vestes distinguit, 

margarit is phrygium opus faciens 
mulier ; 

gr. μαργαροποικίλτρια, ή. 
Perser , ein ; 

it. un Persiano ; 
fri. un Pers ian ; 
frn. un Perse , P e r s a n ; 
engl, a Pers ian ; 
sl. Pers i jan(ec) ; 
lat. Pe r sa , ae, m. ; 
gr. Πέρσης, δ. 

Person, e i n e , (ein menschliches Indivi-
duum) ; 

it. una persona, un individuo ; 
fri. una persóna, (un individuo) ; 
frn. une personne, (un individu) ; 
engl, a person, an individual ; 
sl. peršona , oseba , (č lovek, žen-

ska) ; 
lat. persona, (Individuum) ; 
gr. πρόσωπον, το. (άνθρωπος, δ). 

Pe r spec t ivhänd le r , V. Brillenhändler. 
Perspec t ivmacher , (Brillenmaeher) ; 

it. occhia l i s ta , fabbricatore di oc-
chiali, cannocchiali, telescopi, ecc ; 

fri. fabricator di ochiài, di canochiai; 
frn. l one t t i e r , qui fait des lunettes, 

des lorgnettes, des te lescopes; 
engl, spectacle-maker, perspective-glass 

maker ; 
sl. očničar ; 

lat. faber ocu la r ius , conspiciliorum 
artifex, qui telescopia fac i t ; 

gr. διοπτροποιός, δ. 
Perspect ivmaler , V. Bühnenmaler . 
Pe rückenmacher , (Per rückenmacher ) , V. 

Haa r tou rmacher , Haaraufsa tzma-
cher. 

Pes ta rz t , 1. (für Pestkranke) , Lazare th -
arzt ; 

it. medico degli appestat i , medico di 
Lazzare t to ; 

fri. miedi dei impestàz, miedi di La-
zarèt ; 

frn. médecin pour les pestiférés ; 
engl, physician employed in plague ; 
sl. kužni zdravnik, zdravnik kužnih; 
lat. medicus peste contactorum ; 
gr. ιατρός δ έν τω νοσοκομείο) προς των 

λοιμωττόντων. λοιμοίατρος, δ. 
2. ( für Siphilitische) ; 
it. medico pe ' sifilitici ; 
fri. miedi pai sifilitics; 
frn. médecin pour les véro lés ; 
engl, physician for the infected with 

the French disease ; 
sl. zdravnik za sifilitične, za sram-

nokužne ; 
lat. medicus pro siphiliticis, ( l ue ve-

nerea infectie); 
gr. ιατρός δ προς των ήττόνων αφροδι-

σιακής νόσοι». 
Pes ter , (Pesther) , e in ; 

it. un Pest inese, nativo di Pest ; 
fri. un di Pes t ; 
frn. un (natif) de P e s t ; 
engl, man of P e s t ; 
sl. Peš tan ; 
lat. Pes t inens is ; 
gr. δ έκ Παίστου Ποσειδωνιάτης, δ. 

Pe te r sburger , ein ; 
d. un Pie t roburghese ; 

fri. un Piet roburghès, di Pie t roburgo ; 
frn. un de Pé t e r sbourg ; 
engl, man of Petersburgh ; 
sl. Pe t rogradec ; 
lat. Pet roburgensis ; 
gr. Πετρουπολίτης, δ. 

Pe tschiers techer , (Pe tschaf ts techer , Sie-
gelstecher) ; 

it. incisore di sigilli ; 
fri. incisòr di sigi ; 
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frn. graveur de cachets ; 
engl, seal-engraver ; 
si. pečatar, kdor pečate vrezuje ; 
lat. caelator sigillorum, annulorum si-

gnatoriorum sculptor, sculptor si-
gillarius ; 

gr. σήμειογλύφος, δ. δακτυλιογλύφος, δ. 
δ τών σφραγίδων γλυφεΰς. 

P fändersp ie le r ; 
it. giuocatore a' pegni ; 
fri. zujadòr di pegns, (di pens) ; 
frn. joueur au gage touché ; 
engl, a forfeits-player ; 
si. zastavni ig ravec , igravec v za -

stave ; 
lat. qui pignoribus ludit ; 
gr. παίκτης δ τών παραδιδομένων ένε-

χύρων. ένεχυροπαίκτης, δ. 
P f andg läub ige r ; 

it. creditore ipo tecar io ; 
fri. creditor ipotecàt ; 
frn. créancier hypothécaire, celui qui 

à une hypothèque; 
engl, mortgagee, hypothecary ; 
si. zastavni upnik ; 
lat. créditor hypothecarius ; 
gr. δανειστής δ έφ' υποθήκη. 

P f a n d h a u s b e a m t e r , (Versatzamtsschrei-
ber) , eia ; 

it. impiegato al monte di pietà ; 
fri. impiegàt al mont di p ie tà t ; 
frn. employé au mont de piété ; 
engl, officer of a pawn-house ; 
si. uradnik zastavi lnice, (zastavne 

hiše) ; 
lat. scriba montis pietatis ; 
gr. υπηρέτης δ τοΰ ένεχυραστηρίου. 

P f a n d h a u s d i r e c t o r , ( Versatzamtsdirec-
tor ) ; 

ti. direttore del monte di p ie tà ; 
fri. diretòr del mont di p ie tà t ; 
frn. directeur du mont de p ié té ; 
engl, pawn house-d i rec tor , director of 

the lombard ; 
si. d i rektor zastavilnice, vodja za-

stavne hiše ; 
lat. director montis pietatis ; 
gr. προστάτης δ τοΰ ένεχυραστηρίου. 

Pfannenf l icker , V. Kesselflicker. 
P fannenmeis t e r , V. Salineninspector. 
Pfannenschmied, (Kesselschmied) ; 

it. il padellajo, chi fa o vende pa-
delle da fr iggere ; 

fri. un che fas o vend frissoris ; 
frn. le poe l i e r , qui fait ou vend des 

poêles à frire; 
engl, pan-smi th , man that makes or 

sells p a n s ; 
si. p o n v a r ; 
lat. sar tâginum faber, qui sartägines 

(frixoria) facit aut vendit ; 
gr. τηγανοποιδς, δ. τηγανοπώλης, δ. 

P f a r r d e c h a n t ; 
it. decano della parrocchia, (parroco 

e decano) ; 
fri. decàn de la paróchia, (plevàn e 

decàn) ; 
frn. doyen de la p a r o i s s e , (curé et 

doyen de la pa ro i s se ) ; 
engl, dean of a par ish-church, (curate 

and dean of the parish-church) ; 
si. fajmošter in tehant, farni tehant; 
lat. paiochus et decanus ; 
gr. (neugr.) πάροχος και δεκάνος, δ. 

P f a r r e r , der, 1. (überh.) ; 
it. il pa r roco ; 
fri. il plevàn ; 
frn. le curé ; 
engl, curate ; 
si. f a jmoš t e r ; 
lat. parochus ; 
gr. (neugr.) πάροχος, δ. 

2. V. Dompfarrer . — 3. V. Land-
pfar re r . — 4. V. S tad t fa r re r . 

P fa r rgenoss , ein ; — Pfar rgenoss in , eine; 
it. un parrocchiano ; — una pa r roc -

chiana ; 
fri. un parochiàn; — una parochiàna; 
frn. un paroiss ien; — une parois-

sienne ; 
engl, a parishioner , parochian ; — a 

parochian woman ; 
si. farman ; — farmanka ; 
lat. parochianus ; — parochiana ; 
gr. (neugr.) παροχιάνος, δ. — παρο-

χιάνη, ή. 
P f a r r k i n d , e i n , 1. V. Pfar rgenoss . — 

2. V. Pfargenossin. 
P fa r r l eu te , die, pl. ; 

it. i parrocchiani ; 
fri. i parochiàne ; 
frn. les paroissiens ; 
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engl, the parishioners, parochians ; 
sl. farmani ; 
lat. parochiani, incolae ad parochiam 

pert inentes ; 
gr. (neugr . ) παροχιάνοι, o't. 

P fa r rp rov i so r , (Pfar radminis t ra tor ) ; 
it. amminis t ra tore d ' u n a parrocchia; 
frl. aministratòr d ' una parochia ; 
frn. adminis trateur d ' u n e paroisse ; 
engl, administrator of a parish-church; 
sl. oskerbnik fare ; 
lat. administrator parochiae ; 
gr. b τής παροχίας διοικητής. 

PfefFerkuchenbäcker , V. Lebkiichler. 
P fe i fenhänd le r , (Tabakspfeifenhändler); 

it. venditore di pipe ; 
frl. venditor di pipis ; 
frn. vendeur de pipes ; 
engl, tabacco-pipe-seller ; 
sl. lular (faifar) ki lule (faife) prodaja; 
lat. qui tiibulos ad herbam Nicotia-

nam vendit ; 
gr. συριγγοπώλης b περί τον καπνόν. 

καπνιστηριοπώλης, b. 
Pfe i fenmacher , (Pfeifenfabrikant) ; 

it. fabbricatore di pipe ; 
frl. fabricator di pipis ; 
frn. faiseur de pipes ; 
engl, tabacco-pipe-maker ; 
il. lular (pipar, faifar) ki lule (faife) 

d e l a ; 
lat. qui ùibulos fi'ctiles ad herbam 

Nicotianam conficit ; 
gr. καπνιστηριοποιός, ό. συριγγοποιός ó 

περί τον καπνόν. b τα καπνιστήρια 
κατασκευάζων. 

P f e i f e r , 1. ( d e r mit blossem Munde 
pfeift) ; 

it. un fischiatore, (fistiatore) ; 
frl. un siviladòr, un che sivila (che 

fischia) cu la bochia ; 
frn. un sifleur ; 
engl, whistler ; 
sl. žvižgavec ; 
lat. sibilator ; 
gr. συριστής, b. συρικτής, b. 

2. Dudelsackpfeifer. — 3. Quer-
pfeifer. 

Pfei lschütze, ein ; 
it. un frecciatore , (dardiere , sagit-

tar io) ; 

frl. un t i radòr di frezza ; 
frn. un d a r d e n r , archer qui tire de 

Γ arc ; 
engl, a darter , archer who darts wea-

pons ; 
sl. pušičar, strelec s pusicami, stre-

lec z loka ; 
lat. jaculator, teli vibrator ; 
gr. ακοντιστής, b. άκοντοβόλος, b. 

Pfennigfuchser , V. Geizhals, Knicker . 
P fe rdea rz t , (Rossarzt ) , V. Veter inär . 
P fe rdebänd iger , (Rossbändiger , Rossbe-

reiter) ; 
it. lo scozzonatore, un domatore (ad-

destratore) di cavalli; 
frl. un dumatòr di chiavai , (un che 

mugnestra e inscuela i chiavài) ; 
frn. dompteur de chevaux, maître de 

manége qui dompte et dresse les 
chevaux ; 

engl, horse- tamer , horse-breaker ; 
sl. konjski krotivec, krotivec kon j ; 
lat. equarius dómitor, doruitor equo-

rum ; 
gr. ίπποδαμαστής, δ. πωλοδάμνης, δ. δ 

δαμάζων ίππους. 
P fe rdebere i t e r , I . V . P f e r d e b ä n d i g e r . — 

2. V. Reitmeister . 
Pfe rdedieb , e i n ; 

it. un rubacavalli , ladro di cavalli; 
frl. un robachiavài, lari di chiavài ; 
frn. un voleur de chevaux ; 
engl, horse s tea le r ; 
sl. konjski tat ; 
lat. equorum fur ; 
gr. ίπποκλέπτης, δ. δ κλέψας 'ίππους. 

P fe rdehänd le r , (.Rosshändler), ein ; 
it. mercante di caval l i ; 
frl. merchiadànt di chiavài; 
frn. marchand de chevaux ; 
engl, horse-dealer , dealer in horses ; 
sl. konjar , kupčevavec s k o n j i ; 
lat. mercator equarius, hippopola, e-

quos v e n d e n s ; 
gr. ίπποπώλης, δ. 

P f e r d e h i r t ; 
it. pastore di cavalli ; 
frl. pastòr di chiavài ; 
frn. pâtre de chevaux ; 
engl, horse-herdsman ; 
sl. konjski past ir ; 



Pferdekenoer Pflegeeltern 2 9 3 

lat. equorum pastor , equos pascens ; 
gr. ίππονομεΰς, δ. ίπποβοσκός, δ. 

Pferdekenner , ein ; 
it. conoscitore di cavalli ; 
fri. cognoscitòr di chiavài ; 
frn. connaisseur de chevaux ; 
engl, a connoisseur of horses ; 
si. konjoznavec, poznavec konj ; 
lat. equorum cógn i to r , (rei equinae 

peritus) ; 
gr. ίππογνώμων, δ. ίππογνώστης, δ. 

P fe rdeknech t , 1. V. Reit junge. — 2. V. 
Stallknecht. 

Pferde l iebhaber , ein ; 
it. amatore di cavalli ; 
fri. amatòr (amànt) di chiavài ; 
frn. amateur de chevaux; 
engl, a horse - lover ; 
si. kdor ima konje rad ; 
lat. equorum studiosus (amans); 
gr. ίππεραστής, δ. 

P f e r d e m ä k l e r , ( Pferdekamm , Rosstäu-
echer), ein ; 

it. sensale (cozzone) di cavalli, ca-
vallivéndolo ; 

fri. eensàl di chiavài ; 
frn. courtier de chevaux, maquignon; 
engl, horse-broker ; 
si. konjski mesetar ; 
lat. equarius p roxene ta , mango qui 

equos emit et vendit ; 
gr. ίππαγοραστής, δ. 

P fe rdena r r , ein ; 
it. pazzo pe' cavalli ; 
fri. mat pai chiavài ; 
frn. un hippomane ; 
engl, a ridiculous lover of horses ; 
si. norec na k o n j e ; 
lat. hippomanes, insano amo c equo-

rum flagrane ; 
gr. ίππομανής, δ. 

Pferdeschinder , V. Feldabdecker . 
Pferdever le iher , ein ; 

it. chi dà a nolo cavalli ; 
fri. ün che dà a nauli chiavài ; 
frn. un loueur de chevaux ; 
engl, man that lets out horses ; 
si. kdor konje v najem daje ; 
lat. equorum locator ; 
gr. δ παρέχων ίππους έπί μισθφ. 

Pf lanzenbeschreiber ; 

i it. un fitógrafo, chi descrive le piante; 
fri. un che fas la descriziòn di plan-

tis ; 
frn. un phytographe ; 
engl, a phytographer ; 
si. rastlinopisec ; 
lat. phytógraphus, plantas describens; 
gr. φυτογράφος, δ. 

Pf lanzenkundiger , (Botaniker , Pflanzen-
kenner) ; 

it. un fitólogo ; 
fri. un botanie ; 
frn. un phytologiste, botaniste ; ' 
engl, a phytologist, botanist ; 
si. ras t l inoznanec; 
lat. phytólogus, botanicus ; 
gr. φυτολόγος, δ. δ τών φυτών (τών βο-

τάνων) 3ιαγνώστης. δ έμπει'ρως έχων 
βοτάνων. 

Pf lanzenmaler ; 
it. pi t tore di piante ; 
fri. pitòr di plantis ; 
frn, peintre de plantes ; 
engl, painter of plants ; 
si. rast l inski malar , malar rastlin ; 
lat. pictor p l a n t a r u m , plantas pin-

gens ; 
gr. φυτογράφος, δ 

Pf las terer , (Pflastermeister, Pflastersetzer , 
Steinsetzer), ein ; 

it. un lastrajuolo, las t r icatore; 
fri. un che fas lastricàz, cogolàz ; 
frn. un paveur, carreleur ; 
engl, a p a v e r , one who paves with 

square stones, tiles etc. ; 
si. t lakar , t lakarski mojster ; 
lal. s t ra türae ópifex ; 
gr. οτρώσας, δ. στρωννυων, δ. 

P f l a s t e r t r e t e r , (Gassent re ter ) ; 
it. un perdigiorno, frustaselciato ; 
fri. un che va par lis contradis sù e 

jù zirandolànd, (un vagabond) ; 
frn. un batteur de pavé , (un vaga-

bond) ; 
engl, a rambler , (vagabond) ; 
si. postopač, klatež ; 
lat. per urbis vicos concursator , (va-

gabundus) ; 
gr. δ περιαγοραίος. αγοράς περίτριμ-

μα, τδ. 
Pf legeel tern, 1. (überh . ) ; 
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it. i nntricatori ; 
fri. i nudr i tòrs ; 
frn. les nourriciers ; 
engl, the fos ter -parents ; 
sl. redniki, ( re jniki , krusniki , drugi 

s tarš i ) ; 
lat. a l tor et a l t r i x ; 
gr. τρέφοντες, οί. παιδοτρόφοι, ο:. 

2. V. Pflegevater. - 2. V. Pf le-
gemutter. 

Pf legekind, 1. V. Pflegesohn. — 2. Y. 
Pflegetochter . 

P f l egemut t e r ; 
it. nutricatrice, vice-madre ; 
fri. mari pustizza che nudriss una 

creatura, comi so pròpria ; 
frn. nourrice, femme qui élève un en-

fant comme son fils, comme sa 
fille; 

engl, a foster-mother ; 
sl. rednica, rejnica ; 
lat. a l t r ix ; 
gr. τρόφος, ή. τρέφουσα, ή. 

Pf legesohn ; 
it. allievo ; 
fri. alièv, un che si aléva come so fi; 
frn. nourriçon, celui qu'on élève com-

me son fils; 
engl, a foster-son, fos ter l ing; 
sl. re jenec ; 
lat. alumnus ; 
gr. τρόφιμος παΐς, δ. παΤς δ παραδεγ -

μένος εις τροφήν. 
Pf lege tochte r ; 

it. un' allieva ; 
fri. alieva, una che si aléva come so 

propr ia fia ; 
frn. celle qu' on élève comme sa fille 
engl, fos ter-daughter ; 
sl. rejerika ; 
lat. a lumna ; 
gr. τροφίμη παις, ή. παΐς ή παραδεδο-

μένη εις τροφήν. 
Pf legevater , (Nährvater ) ; 

it. il nutricatore, padre putativo, vi-
ce-padre ; 

fri. il nudri tòr , pari puta t i f ; 
frn. le nourricier, père nourricier ; 
engl, foster-father ; 
sl. rednik, rejnik ; 
lat. al tor, nutricius ; 

gr. τρόφος, δ. τροφεύς, δ. 
Pf lüger , (Pf lugführer ) , d e r ; 

it. 1' a ra tore ; 
fri. l ' a r a d ò r ; 
frn. le l aboure r ; 
engl, plougher, ploughman ; 
sl. orač ; 
lat. arator ; 
gr. άροτήρ, δ. άρότης, δ. άροτρεύς, δ. 

Pf lugmacher ; 
it. fabbricatore di aratri ; 
fri. un che fas uârzinis par arà ; 
frn. faiseur de charrues ; 
engl, a plough-wright ; 
sl. plugar ; 
lat. qui a rä t ra conficit ; 
gr. άροτροποιός, δ. 

P för tne r , d e r ; — Pför tner in , die ; 
it. il por t inajo ; — la por t ina ja ; 
fri. il por tonar ; — la por tonä ra ; 
frn. le p o r t i e r ; — la por t i è re ; 
engl, porter, door keeper ; — she-por-

ter ; 
sl. vratar ; — vratarica ; 
lat. jani tor ; — jäni t r ix ; 
gr. θυρωρός, δ. — θυρωρός, ή. 

Pf ropfer , (der Bäume pelzt) ; 
it. 1' innestatore d' alberi ; 
fri. l ' ines tadòr , un che incàlma; 
frn. celui qui ente ; 
engl, a graf ter ; 
sl. cepivec, kdor drevesa požlaht-

nuje ; 
lat. i nocu l a to r , qui inserii siirculos 

arbor ibus ; 
gr. ένθεματίζων, δ. 

P f ründeve rgebe r , Pfründenverle iher , K i r -
chenpatron, V. Collator, (Pa t ro -
natsherr) . 

P f r ü n d e r , P f ründner , ein ; 
it. un beneficiato, (prebendato, p re-

bendario) ; 
fri. un benefiziai, (prebendàr i ) ; 
frn. un bénéficier, (prébendé, prében-

dier) ; 
engl, a beneficiary, (prebendary) , one 

who enyoys a prebend ; 
sl. kdor ima duhovnijo z dohodki, 

(prebendar) ; 
lat. beneficiarius, p raebendar ius , qui 

beneficio ecclesiàstico friiitur ; 
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gr. δ έ'χων τήν χαριστικήν. χαριστιχά-
ριος, δ. 

P fuscher , (Stümper , Tausendkünst ler) , 
ein ; 

it. un guastamestieri ; 
fri. un uaeta mist ì r ; 
frn. un gâte-métier , maître aliboron ; 
engl, a p a t c h e r , b u n g l e r , (bad work-

man) ; 
si. mojster skaza, šušmar, slepar ki 

rokodelstvo kvari ; 
lat. ópifex artis suae ignärus ; 
gr. άπειρος, 5. ά'τεχνος, δ. 

Pha r i s äe r , ein, (fig. Heuchler) ; 
it. un Farisèo, (fig. un ipòcr i ta) ; 
fri. un Far iseo, (fig. un ipòcr i ta) ; 
frn. un Pharisien, (fig. un hypocrite); 
engl, a Pharisee, (an hypocrite) ; 
si. Far izej , (fig. h inavec) ; 
lat. Pharisaeus, (fig. bypócrita) ; 
gr. Φαρισαϊος, δ, (fig. υποκριτής, δ). 

Pharmaceut ( iker ) , V. Apotheker. 
Philaleth(es) , (Wahrheitsfreund) ; 

it. filaléte, amico della ver i tà ; 
fri. ami de la vcr i tà t ; 
frn. ami de la vérité ; 
engl, lover of truth ; 
si. prijatel resn ice , 
lat. philaléthes, amicus veritatis, veri 

amans ; 
gr. φιλαλήθης, δ. 

Ph i lan throp , (Menschenfreund), e in ; 
it. un filàntropo ; 
fri. un filàntropo ; 
frn. un philanthrope ; 
engl, a philanthropist ; 
si. l judoljubec; 
lat. philânthropus, hominum amans ; 
gr. φιλάνθρωπος, δ. 

Phi lhel lene , (Griechenfreund), ein ; 
it. amico de ' Greci ; 
fri. arai dei G r e c s ; 
frn. ami des Grecs ; 
engl, friend of the Greeks ; 
si. prijatel G r e k o v ; 
lat. Graecorum amans ; 
gr. φιλέλλην, ηνος, δ. 

Phi lolog, (Sprachgelehrter) , e in ; 
it. un filòlogo ; 
fri. un filòlogo ; 
frn. un phylologue ; 
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engl, a phi lologer; 
si. filolog, jezikoslovec ; 
lat. philologue ; 
gr. φιλολόγος, δ. 

Ph i losoph , ( Weiser , Weishe i t s f reund) , 
ein ; 

it. un filòsofo ; 
fri. un filòsofo, (filosòf, sapiènt, ami 

de la sapienza) ; 
frn. un philosophe ; 
engl, a philosopher, (wise man , lover 

of wisdom) ; 
si. filosof, modri, modroslovec, (mo-

drijan, pri jatel modrost i) ; 
lat. philòeophus, (sapiens , sapientiae 

(amicus) studiosus) ; 
gr. φιλόσοφος, δ. 

Phlebotomis t , V. Aderlasser . 
Ph legmat ike r , ein ; 

it. un flemmàtico ; 
fri. un flemätic ; 
frn. un homme phlegmat ique , (fleg-

mat ique ) ; 
engl, a phlegmatic m a n ; 
si. hladnokervnik, (počasnik) ; 
lat. phlegmaticus ; 
gr. φλεγματικός, δ. 

Phönicier , ein ; — Phönicierin, eine ; 
it. un Fenic io ; — una della F e n i -

c ia ; 
fri. un Fen ic io ; — una "de la Fe -

nicia ; 
frn. un Phénicien ; — une Phén i -

cienne ; 
engl, man or woman of Phoen ic i a ; 
si. Feničan ; — Feničanka ; 
lat. Phoenix , icis, m. ; ψ- Phoenissa, 

ae, f. ; 
gr. Φοίνιξ, ικος, δ. — Φοίνισσα, ης, ή. 

Pho tog raph , ein ; 
it. un fotògrafo ; 
fri. un fotògrafo, fo tograf is t ; 
frn, un photographe ; 
engl, a photographer ; 
si. fotograf ; 
lat. photògraphue ; 
gr. φωτογράφος, δ. 

Physicus, V. Kreisphysicus, Kreisarzt . 
Phys ike r , V. Professor der Physik. 
Phys iognom( i s t ) , Physiognomiker , (Ge-

sichtsforscher, Mienendeuter) ; 
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it. un fisonomista, fisiónomo, fisóno-
mo, chi fa professione di giudi-
care il carat tere d ' u n a persona 
da ' tratt i del viso ; 

frl. un fisonomìst; 
frn. un physionomiste ; 
engl, a physiognomist ; 
sl. fiziognom, l icoznavec; 
lat. phyeiognomus, judicans de indole 

hominis ex forma vultus, (oris) ; 
gr. φυσιογνώμων, ονος. δ. 

Phys iograph , V. Naturbeschreiber . 
Physiolog, 1. (übe rh . ) ; 

it. fisiòlogo ; 
frl. un fisiòlogo, (un che sa lis fun-

zióne dei cuarps organics) ; 
frn. un physiologuiste ; 
engl, a physiologist ; 
sl. fiziolog, životoslovec; 
lat. physiologus ; 
gr. φυσιολόγος, δ. 

2. V. Professor der Physiologie. 
P h y t o g r a p h , 1. V. Pflanzenbeschreiber . 

— 2. V. Pflanzenmaler . 
Phyto log , V. Pflanzenkundiger . 
P ianis t , (Fortepianoepieler) , V. Clavier-

spieler. 
P ickelher ing , (Hanswurs t ) ; 

it. un zanni, buffone, t ruffaldino; 
frl. un pajazzo, bufòn, (il panta lòn) ; 
frn. un zani, bouffon ; 
engl, a pickle-herring, jach-pudding, za-

ny, buffoon ; 
sl. smesnik, glumač, ša l j ivec; 
lat. scurra ; 
gr. γελωτοποιός, b. 

Piémont es er β ein ; 
it. un Piemontese ; 
frl. un Piemontès ; 
frn. un Piémontais ; 
engl, man of P i edmon t ; 
sl. P iemontez ; 
lat. Pedemontanus ; 
gr. b έκ Πιεμοντίου. 

Piet is t , ein, V. Andächtler . 
Pie t is t in , eine, V. Andächtlerin. 
P ikenier , e in ; 

it. un picchiere ; 
frl. soldât armât di pica (di lanza) ; 
frn. un p iquier ; 
engl, a pike-man ; 

sl. kopjar , suličnik ; 
lat. earissarius , pedes (miles) hasta-

tus, sarissam ferens ; 
gr. σαρισσοφόρος, b. 

Pilger , (Wal lbruder , Pilgrim), e in ; 
it. un pellegrino ; 
frl. un pelegrin ; 
frn. un pè ler in ; 
engl, a pilgrim ; 
sl. romar, božjepotnik, božjopotec; 
lat. peregrinne, peregr inator religionis 

causa, peregrinans ad locum sanc-
tum ; 

gr. άπόδημος, ό. πρόσοδο·; ποιούμενος, ό. 
προσοδίτης, δ. 

P i lger , die, pl., (e ine Pi lgerschaar) ; 
ti. i pel legr ini ; 
frl. i pelegrìns ; 
frn. les pèlerins ; 
engl, the pilgrims, pl. ; 
sl. romarj i , ( truma romarjev) ; 
lat. p e r e g r i n a t o l e ad locum sane 

tum ; 
gr. απόδημοι, οί. πρόσοδον ποιούμενοι, οί. 

P i lger in , (Wal lschwester) , e ine ; 
it. una pellegrina ; 
fri. una pelegrina ; 
frn. une pélerine ; 
engl, a female pilgrim ; 
sl. romarica, božjopotnica; 
lat. peregr ina t r ix ad locum sanctum; 
gr. απόδημος, ή. πρόσοδον ποιουμένη, ή. 

προσοδίτις, ή. 
P i l lenmacher ; 

it. facitore di pil lole; 
frl. un che fas pilulis ; 
frn. faiseur de pillules ; 
engl, a pi l l-maker ; 
sl. pilular ; 
lat. pilulas faciens ; 
gr. καταποτοποιός, δ. 

Pilot , der, Y. S teuermann. 
P inse lmacher ; 

it. colui che fa i pennelli ; 
frl. un che fas i penèi ; 
frn. faiseur de pinceaux ; 
engl, penc i l -maker ; 
sl. ščetkar ki šope ali čopiče ma-

larske dela ; 
lat. penicillorum opifex ; 
gr. γραφιδοποιός, δ. 
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Pionier , V. Schanzgräber, ein. 
P i r a t , ein, V. Seeräuber . 
P lag ia r , ein, (der f remde ausgeschriebene 

Gedanken für seine eigenen aus-
g e b t ) ; 

t'f. un plagiario, (chi espilando le o-
pere altrui se ne appropria il 
merito) ; 

fri. un plagiàri ; 
frn. un plagiaire; 
engl, a plagiary ; 
si. p i smokradec , učeni tat ki misli 

krade ; 
lat. plagiarius, scriptor plagium litte-

rarium committens ; 
gr. λογοκλοπές, 6. 

P l anmache r (eines Gebäudes) , V. Ichno-
graph. 

P l a p p e r e r , V. Plauderer . 
P l a s tog raph , (Schriftverfälscher), e in ; 

it. falsificatore d' uno scritto, falsario 
di scritture, di atti ; 

fri. falsificatòr d' un scr i t , un falsari 
di scritüris, di az publics ; 

frn. fausseur qui altère des acts , fa-
bricateur de faux actes ; 

engl, a falsifier of any writing, falsary 
of acts ; 

si. prenarejavec kaciga pisma ; 
lat. plastógraphus, falsarius actorum ; 
gr. πλαστογράφος, i. 

Pla t tnase , d i e , (eine P e r s o n , die platt-
nasig, od. stumpfnasig, ist), I . V . 
Flachnäsige, eine. — 2. V. Flach-
näsiger, ein. 

P la tzcommandant , ( P l a t z m a j o r ; ; 
it. comandante di p iazza; 
fri. comandant di piazza ; 
frn. commandant de place ; 
engl, town-major ; 
si. plackomandant ,(komandant placu); 
lat. praesidiariae cohortis praefec-

tus ; 
gr. φρούραρχος, è. 

Plaude re r , (Plauscher , Ausplauderer , 
Schwätzer) ; 

ti. un ciarlone , cicalone , ciarliere, 
ciarlatore, chiacchierone; 

fri. un chiacaròn , petegolòn, (blate-
ròn, squacheròn, una baba) ; 

frn. un babillard, causeur, j a s e u r ; 

engl, a babbler , chat terer , gabbler , 
prattler, t a lke r ; 

si. blebetavec, blebetač, žlobodravec; 
lat. b l a t e ro , b la te ra tor , homo gâr -

ru lus ; 
gr. άνήρ λαλίστατος, ό. έκλαλών , ό. 

φλύαρων, ό. βάβαξ, ακος, ό. 
P lauder in , (Ausp 'auderin, Schwätzerin); 

it. una chiacchierona, ciarliera, ciar-
latrice, pet tégola; 

fri. una chiacarona, petégula, petego-
lona, squacherona; 

frn. une babillarde, causeuse, jaseuse; 
engl, female babbler, chaterer, pratt ler; 
si. blebetulja, žlabravka, žlobudrav-

ka ; 
lat. blateratrix , mulier garrula (om-

nia effutiens quicquid in buccam 
(in os) venit) ; 

gr. γυνή λαλιστάτη, ή. έκλαλοΰσα. 
P laudermaul , (Plaudertasche), 1. V. P lau -

derer. — 2. V. Plauderin. 
P lebejer , ein ; 

it. un plebèo, uomo di bassa estra-
z ione ; 

fri. un p l e b è o , om di bassa estra-
ziòn, (di bassa condiziòn); 

frn. un plébéien, homme de basse 
condition ; 

engl, a plebeian, one of the lower 
people; 

si. plebejic, nežlahtnik, človek iz pro-
stiga ljudstva ; 

lat. plebejus, (plebeius, ignóbilis) ; 
gr. κοινολαΐτης, i. άνήρ δημότης, ό. ά -

νήρ ό έκ δήμου, εις τών τυχόντων. 
Plenipotent iar( ius) , Plenipotent iär , (Be-

vollmächtigter), ein ; 
it. un plenipotenziario ; 
fri un plenipotenziari ; 
frn. un plénipotentiaire ; 
engl, a plenipotentiary ; 
si. pooblaščenec ; 
lat. plenipotentiarius ; 
gr. έξουσίαν έχων, δ. 

P lündere r , ein ; 
it. saccheggiatore ; 
fri. sachegiatòr ; 
frn. un pillard ; 
engl, a plunderer , pillager, p i l ler ; 
si. plenivec, grabivec, ropar ; 
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lat. expilator, depraedator , spoliator ; 
gr. άρπαξ, γος, δ. σκυλευτής, δ. συλη-

r f ' ό τ η „ ο. 
P l u n d e n n a n n , V. Hader lumpensammler . 
Pöbe lanfuhrer , (Yolksfiihrer), V. Dema-

gog, ein. 
Pockenimpfer , V. Impfarz t , der . 
P o c k e n n a r b i g e r , e i n , (ein pockengrubi-

ger Mensch) ; 
it. un uomo vajuolato ; 
fri. un om t a r m à t ; 
frn. un homme picoté de petite vé-

role ; 
engl, a man marked with the small 

p o x ; 
el. pikec, (pikasti človek) ; 
lat. homo variolatus, variolis notatus; 
gr. πτυχώδης δ άπο τής ευλογιάς. 

P o d a g r i s t , ein , (der an der Fussgicht 
leidet) ; 

it. un podagröso ; 
fri. un podagròs ; 
frn. un podagre, (goutteux) ; 
»•ngl. a podagrical (gouty) m a n , one 

who has the gout in the feet ; 
sl. podgromec, pu togromec; 
lat. homo podagricus, podagra labo-

r a n s ; 
gr. ποδαγρικός, δ. ποδαγρός, δ. 

Poet , V. Dichter, ein. 
Poe t a s t e r , V. Reimschmied , Versema-

cher. 
Poet in , V. Dichterin. 
Pole, e in ; 

it. un Polacco, (Po lonese) ; 
fri. un Po làc ; 
frn. un Polonais ; 
engl, a Pole , (Polander ) ; 
sl. Pol jak ; 
lat. Polonus ; 
gr. Πολωνός, δ. Αέχος, δ. 

Polemiker , (Controvers ies Glaubensstrei-
ter) ; 

it. un controvereista; 
fri. un contraversiet, un che confuta 

i eròrs e lis eresiis ; 
frn. un controversis te ; 
engl, a controvertist ; 
sl. prepiravec zavolj učenih r eč i ; 
lat. controversiarum scriptor ; 
gr. πολεμικός δ περί τής πίστεως. 

Po l i re r ; 
it. pulitore, brunitore ; 
fri. brunidòr ; 
frn. fourbiesenr, brunisseur ; 
engl, a polisher, furbisher, burnisher ; 
sl. gladivec, lik.,vec, loščivec; 
lat. poli tor ; 
gr. ςυστήρ, δ. στιλβωτής, δ. 

Pol i t iker , ein, 1. V. S taa tsmann. — 2. V. 
(Wel tk lug) , Schlaukopf. 

Pol izeibeamter , ein ; 
it. impiegato di polizia ; 
fri. un impiegat di polizia ; 
frn. un officier de la police ; 
engl, a police-officer ; 
sl. policijski urednik ; 
lat. curator officii poli t iae ; 
gr. επιμελητής δ περί τήν άστυνομίαν. 

Pol ize icommissär ; 
it. commissario di pol iz ia ; 
fri. comissäri di polizia ; 
frn. commissaire de police ; 
engl, commissary of the police ; · 
sl. policijski komisar ; 
lat. commisearins poli t iae; 
gr. δ τής άστυνομίας έπίτροπος. 

Pol izeidiener , (Pol ize iwächter) ; 
it. servo di pol iz ia ; 
fri. un polizài ; 
frn. valet de la police ; 
engl, a cons tab le ; 
sl. policijski služabnik, policaj ; 
lat. l ictor politiae ; 
gr. σκύθης, δ. 

Pol izeidirector ; 
it. diret tore di polizia ; 
fri. d i rc tòr di pol iz ia ; 
frn. directeur de la police ; 
engl, director of the police ; 
sl. d irektor pol ic i je , policijski r av -

navec ; 
lat. director politiae, praefectus ordini 

civili (od. politicae disciplinae); 
gr. είρηνάρχης, δ. προστάτης δ περί τήν 

άστυνομίαν. 
Pol ize i ra th ; 

it. consigliere di polizia ; 
fri. conseir di polizia ; 
frn. conseiller de la police ; 
engl, counsellor of the police ; 
sl. policijski svetovavec; 
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lat. consiliarius politiae ; 
gr. σύμβουλος δ περί τήν άστυνομίαν. 

P o l s t e r m a c h e r , 1. V. Matratzenmacher. 
— 2. V. Tapezierer . 

Polytechniker , ein, 1. V. Professor an ei-
ner polytechnischen Schule. — 
2. V. Student der Polytechnik. 

Pomeranzengä r tne r ; 
it. giardiniere di agrumi ; 
fri. zardinìr di agrùms, (di l imonàrs, 

di naranzàrs ecc.) ; 
frn. jardinier de fruits ac ides , (d' o-

rangers, de l imoniers) ; 
engl gardener for l emon- t rees , for o-

range- t rees ; 
si. ver tnar limonar, pomerančni ver t -

nar ; 
lat. cultor limoniorum ; 
gr. κιτροκδμος, δ. 

Pomeranzenhändle r , (Pomeranzenverkäu-
fer, Pomeranzenmann) ; 

it. venditore d ' aranci ; 
fri. un che vend narànz, ( l imòns); 
frn. vendetfr d ' oranges ; 
engl, an orange-monger ; 
si. pomarančar ; 
lat. poma aurant ia (mala aurea) ven-

dens ; 
gr. χρυσομηλοπώλης, δ. 

Pomeranzenhänd le r i n , (Pomeranzenver-
käuferin, Pomeranzenweib) ; 

it. venditrice d ' a r anc i ; 
fri. una (femina) che vend naràuz ; 
frn. vendeuse d ' o r a n g e s , femme qui 

vend des o ranges ; 
engl, orange-woman ; 
si. pomarančarica ; 
lat. poma aurantia (mala aurea) ven-

dens mul ie r ; 
• gr. χρυσομηλόπωλις, ή. 

P o m o l o g , V. Obstgärtner , (Obstkundi-
ger) . 

Pompiers , die , pl., (das Pompiercorps, 
die Löschmannschaft ) , V. F e u e r -
löscher. 

Pöni tent iar ius , (Oberbusspr ies ter) ; 
it. il gran penitenziere ; 
fri. il grand penitenzir ; 
frn. le grand pénitencier ; 
engl, the great-penitentiary ; 
si. veliki spovednik ; 

lat. poenitentiariue ; 
gr. έξομολογήτων δ πρώτος. 

Pont i fex Maximus, V. Papst . 
Pontoniers , die, pl. ; 

it. pontoniér i , soldati addett i alle 
operazioni dei ponti da guerra; 

fri. i pontonirs ; 
frn. les pontoniers ; 
engl, bridge-builders, (soldiers) , pl. ; 
si. pontonirji , mostarji ; 
lat. milites pontes extruentes ; 
gr. γεφυρωταί, οί. 

Por teu r , der, 1. V. Träger . — 2. V. Ue-
berbringer, (Vorzeiger) . 

Por t i e r , der, (Por tner ) , zu W i e n : Haus -
meister, V. Pför tner . 

P o r t r ä t m a l e r , (Porträt ist) , e in ; 
it. pittore-ritrattista ; 
fri. un (pitòr) ri tratist ; 
frn. peintre, en portrai ts , portrai teur , 

faiseur de portraits ; 
engl, portrai t -painter , a face-pa in ter ; 
si. portretni m a l a r , obrazni malar, 

podobšinar , ob raza r ; 
lat. pietor qui protòtypon in éctypo 

vive exprimere valet, (qui alicu-
jus imaginem veris ac nativis co-
loribus exprimit) ; 

gr. ζωγράφος, δ. είδογράφος, δ. 
Por tug iese r , e in ; 

it. un Portoghese ; 
fri. un Portughès ; 
frn. un Portugais ; 
engl, a Por tuguese ; 
si. Por tugalec ; 
lat. Portugallensis , (Portugallus, Lu -

sitanue) ; 
gr. Λυσιτανδς, δ. 

Porze l l an fabr ikan t ; 
it. fabbricatore di porcellana ; 
fri. fabricator di porcelana; 
frn. manufacturier de porcelaine ; 
engl, porcelain manufacturer; 
si. porcelanar ; 
lat. ostrâcia vasa conficiens ; 
gr. δστρακεύς, δ. κεραμεύς, δ. 

Porze l lanhändler , (Topfhändler ) ; 
it. mercante di porcellana ; 
fri. negoziànt de po rce l ana ; 
frn. marchand de po rce l a ine ; 
engl, dealer in porcelain ; 
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sl. kdor β porcelanam (s porcelano-
vino) kupču je ; 

lat. ostracia vasa vendens ; 
gr. χυτροπώλης, δ. 

Porze l lanmaler ; 
it. pittore di porcel lana ; 
frl. pi tòr di po rce lana ; 
frn. peintre de porcelain ; 
engl, porcelain-painter ; 
sl. malar na porcelann ; 
lat. pictor oetraciornm vasorum ; 
gr. κέραμο γράφος, b. 

Posament i re r , V. Bortenwirker . 
Posaunenb läse r , ( P o s a u n e r , Posaunis t ) , 

V. Trompete r , ein. 
Possenmacher , e i n , 1. (Hanswurs t ) , V. 

Pickelhering. — 2. V. Harlekin. 
— 3. V. Hofnar r . - 4. V. Lu-
stigmacher, Poseenreiseer. — 5. V. 
Poseenspieler . 

Possenreisser , ein, V. Lust igmacher . 
Possenspieler , (Farcespieler) ; 

it. commediante che rappresenta 
farse ; 

frl. un comediànt (un comic) che r e -
présenta farsis ; 

frn. un farceur ; 
engl, a fa rce-p layer ; 
si. igravec farse (od. smešne kome-

dije) ; 
lat. histrio mimos recitane ; 
gr. μίμος, δ. μιμολόγος, δ. 

Pos tbeamte r , ein ; 
it. officiale ( impiegato) delle pos te ; 
frl. impiegai alla puesta ; 
frn. un officier de poste ; 
engl, a post officer ; 
sl. postni uradnik ; 
lat. curator rei veredar iae ; 
gr. δ άγγαρευτής. 

Pos tbedien te r , e i n ; 
ti. inserviente all ' uffizio delle poste; 
frl. inservient all ' ufizi de la puesta ; 
frn. un commis de poste ; 
engl, servant of the post-office ; 
sl. poštni služabnik ; 
lat. eervuB rei veredariae ; 
gr. b τοΰ άγγαρείου υπηρέτης. 

Postbote , der, I .V .Br ie f t räger . — 2. (Cou-
rier), V. Eilbote. — 3. (Expres-
ser), V. Eigenbote. — 4. V. Po-

stillon, (Pos t re i ter ) . — 5. (Staf -
fette), V. Eilpostreiter. 

Pos tcont ro lor ; 
it. controllore delle poste ; 
frl. controlòr de la pues ta ; 
frn. controleur au bureau de la po-

ste ; 
engl, controller of the post-office ; 
sl. poštni (kontrolnik) nadglednik; 
lat. contrascriptor rei veredariae ; 
gr. άντιγραφευς δ έν τω άγγαρείω. 

Pos td i rec tor , V. Postmeis ter ; 
it. direttore delle poste ; 
frl. diretòr di (de l a ) puesta ; 
frn. directeur de postes ; 
engl, post-director, the director of the 

posts ; 
sl. poštni direktor ; 
lat. director rei cursoriae ; 
gr. b την άγγαρείαν διοικών. 

Pos t en t r äge r , V. Neuigkei tskrämer. 
Pós thuma, (nachgeborne Toch te r ) ; 

it. figlia pòs tuma ; 
frl. fia nassüda dopo 'la muart del 

pari ; 
frn. fille posthume ; 
engl, posthumous daughter ; 
sl. posmertnica, hči po očetovi smerti 

r o j e n a ; 
lat. filia pósthuma ; 
gr. θυγάτηρ δψίγονος, ή. 

Posthumus, (nachgeborner S o h n ) ; 
it. figlio pòstumo ; 
frl. fi nassùt dopo la muart del pari; 
frn. fils posthume ; 
engl, posthumous son ; 
sl. posmertnik , sin po očetovi smerti 

rojen ; 
lat. films posthumus ; 
gr. υίδς δψίγονος, δ. 

Post i l lon, der, I . V . Courier, Post re i ter . 
— 2. V. Ei lpos t re i te r , (S ta f fe t -
te) . — 3. V. Postknecht . 

Pos tknecht , e i n ; 
it. servo di posta, (pos t ig l ione) ; 
frl. famèi di puesta, (post i l iòn) ; 
frn. valet de poste, (posti l lon) ; 
engl, post-boy, (a postill ion) ; 
sl. poštni hlapec, (posti l jon) ; 
lat. veredärius famulus ; 
gr. άγγαρος, δ. 
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Postmeis ter , (Posthal ter , Postverwalter); 
it. maestro di posta , (il post iere) ; 
fri. il maestr i di p u e s t a ; 
frn. le maître des pos tes ; 
engl, pos t -mas te r ; 
si. poštmojster , poštni mojster , (po-

štar, poš tnar) ; 
lat. magister rei ve reda r i ae , verédis 

praefectus, (postarum praefectus); 
gr. b έπί τοις άγγάροις. b τών άγγά-

ρων έπιστάτης. 
Pos t re i te r , 1. V. Courier. — 2. V. Ei l -

postrei ter . 
Pos t sammler der Briefe ; 

it. collettore postale delle let tere ; 
fri. coletòr de lis léteris di pues ta ; 
frn. collecteur des lettres de pos t e ; 
engl, post-collector of le t ters ; 
si. poštni nabiravec pisem ; 
lat. collector publicus epistolarum; 
gr. συλλογευς b τών έπιστολών. 

Pos tschre iber ; 
it. scrivano della p o s t a ; 
fri. scrivàn de la puesta ; 
frn. greffier de la poste ; 
engl, clerc of the post-office ; 
si. poštni pisar ; 
lat. scriba rei veredariae ; 
gr. b τοΰ άγγαρείου γραμματεύς. 

P räbend i s t , (Präbender) , V. Pfründer . 
P rä fec t , (überh.) ; 

it. prefetto ; 
fri. prefèt ; 
frn. préfet ; 
engl, p re fec t ; 
si. p r e f ek t ; 
lat. praefectus ; 
gr. έπαρχος, δ, (einer Provinz) ; γυμ-

νασιάρχης, δ, (Gymnasialpräfect) ; 
έπιστάτης, δ, (Vorsteher). 

Präge isenschmied , V. Stempelschneider 
zum Münzen. 

P r ä g e r , (Geldpräger) , V. Münzschläger. 
P r a g e r , ein ; 

it. uno di P r a g a ; 
fri. un (natif) di P raga ; 
frn. un (natif) de P rague ; 
engl, a man or boy native of Prague; 
si. P ražan ; 
lat. Pragens is ; 
gr. b έχ. Πράγης. 

P rah le r , ein, V. Aufschneider. 
Prah le r in , eine, V. Aufschneiderin. 
P rah lhans , (Eisenfresser , Windbeutel) , 

V. Fanfa ron , Grossprahler , 
P r ä l a t , (ein vornehmer Geis t l icher) ; 

it. un prelato ; 
fri. un pre là t ; 
frn. un pré la t ; 
engl, a p re la te ; 
si. prélat , (naslov imetnih duhovni-

kov) ; 
lat. praelatus ; 
gr. b έν ίερεΰσι πρωτεύων. 

P r ä m i a n t , ein, V. Belohnter. 
P r ämons t r a t ense r , ein ; 

it. un Premonst ra tense , f ra te dell 'or-
dine di san Norbe r to ; 

fri. un Premonst ra tèns , f rar i de l 'or -
din di san N o r b è r t ; 

frn. un Prémontré , (Père Norbert in) ; 
engl, a f r iar of the order of saint N o r -

bert ; 
si. P remons t ran ; 
lat. Praemonstratensis , mónachus o r -

dirne sancti Norber t i ; 
gr. b έχ τοΰ τάγματος τοΰ αγίου Νορ-

βέρτου. μοναχός δ τοΰ αγίου Νορ-
βέρτου. 

P r ä n u m e r a n t , ein, 1. V. Abonnent , Sub-
scribent. — 2. V. Vorausbezah-
ler. 

Präs iden t , 1. (überh . ) ; 
it. presidente ; 
fri. presidènt ; 
frn. président ; 
engl, p res iden t ; 
si. prezident ; 
lat. praeses ; 
gr. πρόεδρος, δ. 

P rä s iden t des He r r enhauses ; 
it. presidente della camera de ' si-

gnor i ; 
fri. presidènt de la chiamerà dei siors; 
frn. président de la chambre haute , 

(de la chambre des pai rs) , de la 
chambre des seigneurs ; 

engl, president of the house of lords ; 
si. prezident (predsednik) gosposke 

zborn ice , (od. gorn je zbornice) ; 
lat. praeses consilii imperii in domo 

superiori ; 

20 
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gr. πρόεδρος δ της μεγίστης βουλής τών 
τοΰ Κράτους πρωτευόντων. 

P r ä s i d e n t des Abgeordnetenhauses ; 
it. presidente della camera de' de-

putati ; 
fri. presidènt de la chiamerà dei de-

putàz ; 
frn. président de la chambre basse, 

(de la chambre des communes), 
de la chambre des dépntés ; 

engl, president of the house of com-
mons ; 

sl. prezident zbornice poslancev, (od. 
dolDje zbornice) ; 

lat. p raeses consilii imperii in domo 
inferiori ; 

gr. πρόεδρος δ της μεγίστης βουλής τών 
άπό τών πόλεων πεμφθέντων. 

P r ä s i d e n t des obersten Gerichtshofes, (od. 
der obersten Just izstel le , od. G e -
richtshofespräsident dri t ter I n -
s tanz) ; 

it. presidente del tribunale supremo 
di giustizia; 

fri. presidènt de la cort suprema (od. 
del tribunàl suprèm) di justizia; 

frn. président de la cour suprème de 
justice ; 

engl, president of the supreme court 
of jud ica tu re ; 

sl. prezident na j višji sodni je ; 
lat. p raeses supremi dicasteri! (od. 

fori judicialis) ; 
gr. πρόεδρος 6 τοΰ δικαστηρίου μεγίστου. 

P r ä s i d e n t der obersten Polizeihofstelle ; 
it. presidente del dicastero aulico su-

premo di polizia ; 
fri. presidènt del dicastèri aulic su-

prèm di pol iz ia ; 
frn. président du dicastère aulique su-

prème de police; 
engl, president of the supreme court 

of the pol ice; 
sl. prezident naj višji dvorne poli-

cijske sodnije ; 
lat. praeses dicasterii aulici supremi 

politiae ; 
gr. πρόεδρος δ τοΰ δικαστηρίου τοΰ με -

γίστου της πολιτείας. 
P r ä s i d e n t des Unterrichtsrathes, (der S tu -

dienhofcommission) ; 

it. presidente del consiglio d ' i s t r u -
zione, (della commissione aulica 
degli s tudi) ; 

fri. presidènt del consèi d ' i s t ruz iòn , 
(de la comission aulica dei s tu-
die) ; 

frn. prés ident du conseil de l ' instruc-
tion, (de la commission aulique 
des é t u d e s ) ; 

engl, pres ident to council of instruc-
tion, (to the court-commission of 
studies) ; 

sl. prezident šolskiga zbora , (dvorne 
komisije za šolstvo) ; 

lat. p raeses consilii instrnctionis, (au-
licae commissionis s tudiorum) ; 

gr. πρόεδρος δ τής βουλής τής παιδεύ-
σεως, (τής Ιπιτροπείας τής αυλικής 
περί τήν δημόσιον παίδευσιν). 

P r ä s i d e n t des Generalrechnungsdirecto-
r iums , (od. des obersten Rech-
nungshofes, od. der obersten Rech-
nungscontrols-Behörde) ; 

it. pres idente del supremo dicastero 
di contabilità e control lo ; 

fri. pres idènt del suprèm dicastèri di 
contabilitàt e controler ia ; 

firn, président de la cour supreme des 
comptes ; 

engl, president of the supreme accoun-
tant ' s office ; 

sl. prezident na j višji številnije, ( ra-
čunan je ) ; 

lat. praeses supremi dicasterii ra t io-
num ; 

gr. πρόεδρος δ τοΰ δικαστηρίου μεγίστου 
τών περί το'υς λογισμούς. 

P r ä s i d e n t des obera Gerichtshofes, 1. V. 
Appellat ionsgerichtspräsident . — 
2. V. Landgerichtspräsident . 

P r ä s i d e n t des Gerichtshofes erster In -
stanz, V. Kreisger ichtspräs ident . 

P r ä s i d e n t des Handels - und Wechselge-
r ichtes , V. Handelsgerichtspräsi-
dent. 

P räs iden t in , (Präsidentsgemahlin) ; 
it. moglie d ' u n presidente ; 
fri. femina d ' un presidènt ; 
frn. femme d ' u n p r é s iden t ; 
engl, president 's l a d y ; 
sl. prezidentova ž e n a ; 
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lat. praesidis uxor ; 
gr. ή τοΰ προέδρου γυνή. 

Prasser , V. Schwelger, Schlämmer, Fres-
ser. 

P r ä t e n d e n t , e in ; 
it. un pretendente ; 
fri. un pretendent ; 
frn. un prétendant ; 
engl, a pretender ; 
si. pretendent ; 
lat. j u s sibi vindicans ; 
gr. δίκαιων, δ. προσποιούμενος, δ. 

P r ä t o r , d e r ; 
it. il pretóre ; 
fri. il pretòr ; 
frn. le préteur ; 
engl, a pretor ; 
si. pretor ; 
lat. praetor ; 
gr. πραίτωρ, δ. 

P r e d i g e r , 1. (bei den K a t h o l i k e n ) , V. 
Kanzelredner . — 2. (evangeli-
scher P r e d i g e r , bei den Prote-
stanten), V. Pas to r . — 3. V. F a -
stenprediger. — 4. V. (Feldpre-
diger), Y. Regimentscapellan — 
5. V. (Fest tagsprediger) , V. Fest-
prediger. — 6. V. Fest- und Sonn-
tagsprediger. — 7. V. Frühpre 
diger. — 8. V. Gelegenheitspre-
diger. — 9. (V . Gesandtschafts-
prediger) , V. Gesandtschaftsca-
pellan. — 10. V. Hofprediger . — 
11. V. Nachmittagsprediger. — 
12. V. Oberhofprediger. — 13. V. 
Sonntagsprediger. 

P re l l e r , ein, V. Betrüger. 
Presser , der, 1. (Pressmeis ter) , V. Buch-

drucker. — 2. (Keltermeister), 
V. Weinpresser . — 3. ( Tuch-
presser) , V. Walkmüller. 

Preusse , ein ; 
it. un Prussiano ; 
fri. un Pruss ian ; 
frn. un Prussien ; 
engl, a Prussian ; 
si. Prue ; 
lat. Prussue, Porussus ; 
gr. Προΰσσος, δ. 

P r i e s t e r , ein, I . V . Messpriester. — 2. V. 
Ordenspriester . — 3. V. Welt-

priester. — 4. V. Hohepriester , 
(ehem. bei den Juden) . — 5. V. 
Erzpriester . 

P r imara rz t , V. Oberarzt (in einem Spi-
tale). 

P r imas , der , (der vornehmste Bischof 
eines Königreiches) ; 

it. il p r imate , (il vescovo primario 
d' un regno) ; 

fri. il primat, (il véscul primari d'un 
regno) ; 

frn. le pr imat ; 
engl, the p r ima te ; 
si. pr imas, škof pervak v kral je-

stvu ; 
lat. primas, (episcopus primarius re-

gni) ; 
gr. έπισκδπων δ πρώτος έν τή βασιλεία. 

Pr inz , 1. (kaiserlicher Prinz) , V. Kaisers-
sohn. — 2. (königlicher Prinz) , 
V. Königssohn. 

Pr inzess in , 1. (kaiserliche Prinzessin) , 
V. Kaisers tochter . — 2. (könig-
liche P r i n z e s s i n ) , V. Königs-
tochter. 

P r io r , der, (Klostervorsteher der barm-
herzigen Brüder) ; 

it. il priore, il padre priore ; 
fri. il priòr ; 
frn. le prieur ; 
engl, the p r i o r ; 
si. prior, glavar ali prednik miloserč-

nih b ra tov ; 
lat. prior conventus F F . Misericordiae; 
gr. προστάτης δ τοΰ νοσοκομείου τών μο-

ναχών τής τάξεως τοΰ αγίου 'Ιωάν-
νου έκ ΘεοΟ. 

P r i o r i n , d ie , (Oberin der Barmherzigen 
Schwestern) ; 

it. la p r i o r a , superiora delle suore 
della ca r i t à ; 

fri. la pr iora, la superiora de lis surs 
de la caritàt ; 

frn. la prieure ; 
engl, the prioress ; 
si. p r i o r k a , glavarica ali prednica 

miloserčnih ses te r ; 
lat. prior (quae praeest) in nosoco-

mio mulierum, superior (superio-
rissa) Sororum Char i ta t i s ; 

gr. προστάτις ή τοΰ τών γυναικών νο-
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σοκομείου, (od. τοΰ τών άσκητριών 
της εταιρίας τοΰ αγίου Οϋικεντίου εκ 
Παύλου μοναστηρίου. 

P r i v a t l e h r e r , e i n ; 
it. maes t ro di scuola p r i v a t a ; 
fri. maest r i di scuela pr ivada ; 
frn. maî t re d ' une pe t i te école ; 
engl, pr ivate school -master ; 
si. učenik pr iva tne (ne očitne) šole; 
lat. magis te r ( ludimagis ter) scholae 

pr iva tae ; 
gr. δ της ιδίας σχολής διδάσκαλος. 

P r i v a t l e h r e r i n , e i n e ; 
it. m a e s t r a di scuola pr ivata ; 
fri. maes t ra di scuela pr ivada ; 
frn. maî t resse d ' une pet i te école ; 
engl, mis t ress of a pr ivate s choo l ; 
si. učenica pr ivatne šole ; 
lat. magis t ra ( ludimagistra) scholae 

pr iva tae ; 
gr. διδάσκαλος ή τής ιδίας σχολής. 

P r i v a t m a n n , ein ; 
it. un (uomo) privato , una pe r sona 

pr ivata ; 
fri. un (om) pr ivât , una pe r sona p r i -

vada ; 
frn. un part iculier , un homme privé, 

un p r iva t i e r ; 
engl, a pr ivate individuai, a pr iva te 

pe r son ; 
si. pr ivatni človek, z a s e b n i k ; 
lat. persona privata, vitam agens pr i -

va tam, qui mune ra nul la obit ; 
gr. ίδιαστής, δ. οίόβιος, δ. άλειτούργη-

τος, δ. 
P r i v i l e g i r t e r , e i n ; 

if. un privilegiato ; 
fri. un privi légiât ; 
frn. un privilégié ; 
engl, a pr ivi ledged pe r son ; 
si. privilegirani človek ; 
lat. privi legio muni tus ; 
gr. προνομίαν εχων, δ. 

P robs t , V. Domprops t . 
Proconsul , (bei den a l ten Römern ) , S t a t t -

hal ter in einem erober ten L a n d e ) ; 
V. Viceconsul. 

it. procònsolo ; 
fri. proconsul ; 
frn. p roconsul ; 
engl, a p roconsu l ; 

Professor 

si. p rokonzu l ; 
lat. p roconsul ; 
gr. άνθύιτατος, δ. 

P r o c u r a t o r , e in , V. Advoka t . — 2. V. 
Bevol lmächt ig ter . — 3. V. S a c h -
w a l t e r . — 4 . V. S t aa t s anwa l t . 

P r o f e s s i o n i s t , e i n , I . V . K ü n s t l e r . — 
2. V. H a n d w e r k e r . 

Professor , ( ü b e r h . ) ; 
it. p ro fes so re ; 
fri. p ro fes so r ; 
frn. p rofesseur ; 
engl, a p ro fe s so r ; 
si. p ro f e so r ; 
lat. p ro fe s so r ; 
gr. διδάσκαλος, δ. (neugr . επαγγελμα-

τικός διδάσκαλος, δ). 
Pro fe s so r der A c k e r b a u k u n d e , (der F e l d -

od. L a n d w i r t s c h a f t ) ; 
it. p rofessore d ' agr ico l tu ra ; 

fri. p ro fes so r d ' a g r i c o l t u r a ; 
frn. p ro fes seu r d ' agr icul ture ; 
engl, p ro fe s so r of agricul ture ; 
si. p ro fe so r k m e t i j s t v a ; 
lat. p ro fe s so r agr ico l turae ; 
gr. δ τών περί τήν γεωργίαν διδάσκα-

λος. 
P ro fe s so r de r Ana tomie , (der Zergl iede-

rungskuns t ) ; 
it. p rofessore di ana tomia ; 
fri. p rofessor di a n a t o m i a ; 
frn. p rofesseur de 1' ana tomie ; 
engl, p rofessor of the a n a t o m y ; 
si. p rofesor ana tomi je , ( r a z u d b e , raz -

telesovaDja) ; 
lat. p ro fessor ana tomiae ; 
gr. δ της άνατομικής (sc. τέχνης διδάσ-

καλος. 
P ro fes so r der Anthropo log ie , (de r Men-

schenkunde) ; 
it. p rofessore di an t ropo log ia ; 
fri. p ro fes so r di an t ropo log ia , (de la 

sc ienza de l ' u m a n a na tu ra ) ; 
frn. p ro fesseur de l ' a n t h r o p o l o g i e ; 
engl, p ro fessor of the an thropology ; 
si. p rofesor an t ropologi je , ( znans tva 

človežke na tore) ; 
lat. p rofessor an th ropo log iae ; 
gr. δ της άνθρωπολογίας διδάσκαλος. 

P ro fes so r der A r c h ä o l o g i e , (der Al t e r -
thumekunde) ; 
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it. professore di archeologia; 
fri. professor di archeologia, (de la 

scienza de lis antichitàz) ; 
frn. professeur d ' archeologie ; 
engl, professor of archaiology ; 
si. profesor archeologije, ( s t a roznan-

stva) ; 
lat. professor archaeologiae ; 
gr. b τής άρχαιολογΐας διδάσκαλος. 

Professor der Architektur , (der Baukunst , 
Bauwissenschaft) ; 

it. professore d ' architettura ; 
fri. professor di a rchi te tura ; 
frn. professeur d 'archi tec ture ; 
engl, professor of the archi tec ture ; 
sl. profesor arhitekture, (zidavne u-

metnosti) ; 
lat. professor architecturae ; 
gr. b της άρχιτεκτονικής od. οικοδομη-

τικής (sc. τέχνης) διδάσκαλος. 
Professor der Arzeneiberei tuugskunst , 

V. Professor der Pharmacologie. 
Professor der Arzeneikunde, (der Heil-

kunde) , V. Professor der Me-
dizin. 

Professor der As t ronomie , (der Stern-
kunde) ; 

it. professore di as t ronomia ; 
fri. professor di as t ronomia ; 
frn. professeur d' as tronomie ; 
engl, professor of a s t ronomy; 
sl. professor astronomije , (zvezdo-

znanstva) ; 
lat. professor astronomiae ; 
gr. b τής αστρονομίας διδάσκαλος. 

Professor der Augenhei lkunde , V. P r o -
fessor der Oculistik. 

Professor der Bergwissenschaft , V. P r o -
fessor der Montanistik. 

Professor der B o t a n i k , (der Pflanzen-
kunde) ; 

it. professore di botànica ; 
fri. professor di bo tan ica ; 
frn. professeur de botanique; 
engl, professor of the bo tany ; 
sl. profesor botanike , (rast l inoznan-

stva) ; 
lat. professor botanicae ; 
gr. b τής βοτανικής διδάσκαλος. 

Professor der Chirurgie, (der Wundarz-
neikunst) ; 

it. professore di chirurgia ; 
fri. professor di ch i rurg ia ; 
frn. professeur de chirurgie; 
engl, professor of surgery ; 
sl. profesor kirurgi je , (ranocelstva); 
lat. professor chirurgiae ; 
gr. b τής χειρουργίας διδάσκαλος. 

Professor des Civilrechtes ; 
it. professore del diritto civile ; 
fri. professor del dirìt civil; 
frn. professeur de droit civil ; 
engl, professor of civil l a w s ; 
sl. profesor deržavljanskiga pravo-

znans tva ; 
lat. professor juri« civilis ; 
gr. b τών νόμων πολιτικών διδάσκαλος. 

Professor der D o g ma t i k ; 
it. professore di dogmatica (dòmma-

tica) ; 
fri. professor di dogmat ica ; 
frn. professeur de théologie dogma-

tique ; 
engl, professor of the dogmatics ; 
sl. profesor dogmatike, (verskih čle-

nov) ; 
lat. professor theologiae dogmâticae; 
gr. b τής δογματολογίας διδάσκαλος. 

Professor der Erz iehungskunde ; 
it. professore di pedagògica , (della 

scienza d ' educazione) ; 
fri. professor di pedagògica , (de la 

scienza di educaziòn) ; 
frn. professeur de pedagogie, ( d e la 

science d ' éduca t ion) ; 
engl, professor of the pedagogy, (of the 

science of education) ; 
sl. profesor pedagog i j e , (odgojn iga 

navka , re joznanstva) ; 
lat. p rofessor scientiae educat ionis; 
gr. b τής παιδαγωγικής διδάσκαλος. 

Professor der Fors twissenschaf t , (der 
F o r s t k u n d e , Professor an einer 
Fors t lehransta l t ) ; 

it. professore della scienza (forestale) 
delle foreste ; 

fri. professor de la scienza dei boscs; 
firn, professeur de la science des fo-

rêts ; 
engl, professor of the fores t -sc ience; 
sl. profesor go jzdnarske učilnice, 

(gojzdoznanstva) ; 
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lat. professor sciential sa l tuâr iae ; 
gr. δ τών περί τους δρυμους (od. περί 

τάς υλας διδάσκαλος). 
Professor der Geburtshilfe, (Gynäkologie); 

it. professore d 'os te t r i c ia ; 
frl. professor di ostetricia ; 
frn. professeur de Γ art (de la scien-

ce) des acconchemene ; 
engl, professor of the obstetrication ; 
sl. profesor porodničarstva , ( babi-

štva) ; 
lat. professor artis obstetriciae ; 
gr. b της μαιει'ας od. τής μαιευτικής 

(sc. τέχνης) διδάσκαλος. 
Professor der Geographie ; 

it. professore di geografia ; 
frl. professor di geografia ; 
frn. professeur de géographie ; 
engl, professor of the geography ; 
sl. profesor geografije ; 
lat. professor geographiae ; 
gr. b τής γεωγραφίας διδάσκαλος. 

Professor der Geologie, (der Erdbildungs-
lehre) ; 

it. professore di geologia ; 
frl. professor di geologia; 
frn. professeur de géologie; 
engl, professor of geology; 
sl. profesor geologije ; 
lat. professor geologiae ; 
gr. b τής γεωλογίας διδάσκαλος. 

Professor der Geomet r ie ; 
it. professore di geometria ; 
frl. professor di geometr ia ; 
frn. professeur de géometrie ; 
engl, professor of geometry ; 
sl. profesor geometrije ; 
lat. professor geometr iae ; 
gr. b τής γεωμετρίας διδάσκαλος. 

Professor der Handelsakademie und der 
Nautik ; 

it. professore dell ' accademia di com-
mercio e di naut ica; 

frl. professor de l ' a c a d e m i a di co-
merci e di naut ica; 

frn. professeur de 1' académie de com-
merce et de naut ique; 

engl, professor of the academy of com-
merce and nautics ; 

sl. profesor kupčijske in mornarske 
šo le ; 

lat. professor scientiae commercii et 
nauticae ; 

gr. b τών περί τήν έμπορίαν και τήν 
ναυτικήν διδάσκαλος. 

Professor der Heraldik , (der W a p p e n -
kunde) ; 

it. professore di a rà ld ica ; 
fri. professor di araldica, de la scienza 

de lis armis (stémis) di faméa; 
frn. professeur de la science héraldi-

que, (des armoiries) ; 
engl, professor of heraldry ; 
sl. profesor heraldike , ( gerboznan-

stva) ; 
lat. professor artis heräldicae , (artis 

scutarii typi interpretandi) ; 
gr. b τής παρασημοποιητικής τέχνης δι-

δάσκαλος. 
Professor der Hermeneut ik , (der Exege-

tik, der Auslegungskunst) ; 
it. professore d' ermeneutica, (d ' e se -

gètica) ; 
frl. professor di ermeneutica, (d 'ese-

gètica, de Γ art d ' interpretà) ; 
frn. professeur d ' he rméneu t ique , (de 

l ' a r t d ' in te rp ré ta t ion) ; 
engl, professor of the art of interpre-

tation ; 
sl. profesor hermenent ike, (navka za 

raz lagan je ) ; 
lat. professor hermeneuticae ; 
gr. b τής Ιρμηνευτικής (sc. τέχνης) δι-

δάσκαλος. 
Professor der Kirchengeschichte ; 

it. professore d ' i s tor ia ecclesiastica ; 
frl. professor di storia eclesiastica ; 
frn. professeur d 'h is to i re ecclésiasti-

q u e ; 
engl, professor of the ecclesiastical hi-

s tory ; 
sl. professor cerkvene zgodovine ; 
lat. professor historiae ecclesiasticae; 
gr. δ τής ιεράς ιστορίας διδάσκαλος. 

Professor des Ki rchenrech tes ; 
it. professore del diritto canonic; 
frl. professor del jus canònico; 
frn. professeur en droit canon ; 
engl, professor of canon- law; 
sl. profesor kanoniških zakonov ; 
lat. professor jur is canònici (ecclesia-

stici) ; 
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gr. b τών ίερονδμων διδάσκαλος, διδάσ-
καλος δ περί της κανονικής δ(-
κης. 

Professor der Mathematik ; 
it. professore di matematica ; 
fri. professor di matemàt ica ; 
frn. professeur de mathémat iques ; 
engl, professor of the mathemat ics ; 
si. profesor matematike ; 
lat. professor mathéseos ; 
gr. δ τής ματηματικής (sc. επιστήμης) 

διδάσκαλος. 
Professor der Mechan ik ; 

it. professore di meccanica ; 
fri. profesor di mecänica; 
frn. professeur de mécanique ; 
engl, professor of the science of me-

chanics ; 
si. profesor mehanike ; 
lat. professor mechanicae, (scientiae 

equilibrii virium motricium) ; 
gr. b τής μηχανικής διδάσκαλος. 

Professor der Mediz in , (der Arzenei-
k u n d e ) ; 

it. professore di medicina ; 
fri. professor di midis ina; 
frn. professeur de médecine ; 
engl, professor of medicine ; 
si. profesor zdravilstva ; 
lat. professor medicinae ; 
gr. b της ιατρικής διδάσκαλος. 

Professor der Montanistik , (der Berg-
wissenschaft, der Bergwerkskun-
de, der Metallurgie, der Minera-
logie) ; 

it. professore di montanist ica, (di 
metallurgia) ; 

fri. professor di montanistica, (di me-
talurgia, di mineralogia) ; 

frn. professeur de métallurgie, de mi-
néralogie ; 

engl, professor of mineralogy, of me-
tallurgy, (of knowledge of wor-
king the mines ) , 

si. profesor rudoznanstva ; 
lat. professor mineralogiae, (scientiae 

rei meta l l icae) ; 
gr. b τής μεταλλευτικής διδάσκαλος. 

Professor der M o r a l ; 
it. professore di morale, della teo 

logia morale ; 
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fri. professor de la moràl , de la t eo -
logia moràl ; 

frn. professeur de théologie morale , 
(le moraliste) ; 

engl, professor of ethics, ( the moralist); 
si. profesor of mora l , (nravoueitelj , 

učenik dolžnosti č l oveka ) ; 
lat. professor theologiae moralis ; 
gr. δ τής (θεολογίας) ηθικής διδάσκα-

λος. 
Professor der Oculistik, (der Augenheil-

kunde) ; 
it. professore di oculistica; 
fri. professor di oculist ica; 
frn. professeur de 1' oculistique, (de 

l ' a r t de guérir les maladies des 
y e u x ) ; 

engl, professor of the oculistic, (of the 
art of curing the eyes ) ; 

si. profesor zdravilstva za oči ; 
lat. professor ophthalmicus, (art is o-

culos medendi) ; 
gr. b της όφθαλμοιατρίας διδάσκαλος, δ 

τής δφθαλμοιατρικής ( sc. τέχνης) 
διδάσκαλος. 

Professor der Pas tora l theologie ; 
it. professore della (teologia) pas to-

ra le ; 
fri. p rofessor de la (teologia) pas to -

ra l ; 
frn. professeur de théologie pastorale ; 
engl, professor of the pastoral theo-

logy ; 
si. profesor duiniga past i rs tva ; 
lat. professor theologiae pastoralis ; 
gr. διδάσκαλος δ τής τών ψυχών έπι-

μελείας. 
Professor der Pa tho log ie , (der K r a n k -

hei ts lehre) ; 
it. professore di patologia ; 
fri. professor di pa to log ia , (de la 

scienza de lis malatïis) ; 
frn. professeur de pathologie; 
engl, professor of the pathology ; 
si. profesor patologije, (znanstva bo-

lezni) ; 
lat. professor pathologiae ; 
gr. b τής παθολογίας διδάσκαλος. 

Professor der Patrologie , (der Patrist ik, 
d e r K e n n t n i s s der Kirchenväter) ; 

it. professore di patrologia ; 
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fri. professor di pat rologia , (di pa-
tristica, de la cogniziòn de' sanz 
Paris) ; 

frn. professeur de patrologie ; 
engl, professor of the patrology; 
si. professor patristike, (znanstva od 

svetih cerkvenih očetov) ; 
lat. professor patrologiae ; 
gr. δ της πατρολογίας διδάσκαλος. 

Professor der Pharmacologie , (der Ar -
zeneibereitungslehre, der Apothe-
kerkunde) ; 

it. professore di farmacologia; 
fri. professor di farmacologia, (de 

1' art di preparà lis midisinis) ; 
frn. professeur de pharmacologie ; 
engl, professor of the pharmacology; 
si. profesor farmakologije , ( leko-

znanstva, navka od pripravljanja 
zdravil) ; 

lat. professor pharmacologiae, (artis 
medicamenta praeparandi) ; 

gr. δ τής φαρμακολογίας διδάσκαλος. 
Professor der Philologie , (der Sprach-

wissenschaft) ; 
it. professore di filologia ; 
fri. professor di filologia ; 
frn. professeur de philologie; 
engl, professor of philology ; 
si. profesor filologije, (jezikoslovja); 
lat. professor philologiae ; 
gr. δ τής φιλολογίας διδάσκαλος. 

Professor der Philosophie, (der Vernunft-
Wissenschaft) ; 

it. professore di filosofia ; 
fri. professor di filosofia ; 
frn. professeur 'de philosophie; 
engl, professor of philosophy ; 
si. profesor filozofije, (modroslovja); 
lat. professor philosophiae ; 
gr. δ τής φιλοσοφίας διδάσκαλος. 

Professor der Physik, (der Naturkunde); 
it. professore di fisica ; 
fri. professor di fisica ; 
frn. professeur de physique ; 
engl, professor of the physics ; 
si. profesor fizike, (prirodoznanstva); 
lat. professor physices ; 
gr. δ τής φυσικής (sc. έπιστήμης) δι-

δάσκαλος. 
Professor der Physiologie, ( d e r Lehre 
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von der Beschaffenheit und Ein-
richtung belebter K ö r p e r ) ; 

it. professore di fisiologia ; 
fri. professor di fisiologia; 
frn. professeur de physiologie ; 
engl, professor of physiology; 
si. profesor fiziologije, (znanstva ki 

uči opravila organskih teles zlasti 
človeškiga) ; 

lat. professor physiologiae ; 
gr. δ τής φυσιολογίας διδάσκαλος. 

Professor der Poesie, (Lehrer der Dicht-
kunst) ; 

it. professore di poesia ; 
fri. professor di poes ia ; 
frn. professeur de poesie ; 
engl, professor of poetry, (of the ar t 

of poetry) ; 
si. profesor poezi je , (pevske umet-

nosti, pesništva) ; 
lat. professor artis poét icae; 
gr. δ τής ποιητικής (sc. τέχνης) διδάσ-

καλος. 
Professor der Poly technik , (des Poly-

technicums, an einer polytechni-
schen Lehranstal t) ; 

it. professore di politecnica ; 
fri. professor di politecnica; 
frn. professeur en un institut polytech-

nique ; 
engl, professor of a polytechnical 

school ; 
si. profesor poli tehnike, ( učivnice 

množih znanstev in umetnost ; 
lat. professor instituti polytéchnici ; 
gr. διδάσκαλος δ έν τω σχολείω πολυ-

τεχνικό). 
Professor der Rhethór ik ; 

it. professore d' eloquenza ; 
fri. professor di retòrica ; 
frn. professeur de rhétorique ; 
engl, teacher of rhetoric ; 
si. profesor retorike, (govorne umet-

nosti) ; 
lat. professor rhe tor icae , (ar t is o ra -

toriae) ; 
gr. δ τής ρητορικής διδάσκαλος. 

Professor der Statistik, der Staatenkun-
de, des Staatsrechts ; 

it. professore di s ta t is t ica , (del di-
ritto pubblico) ; 
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fri. p ro fessor di s t a t i s t i ca , (del j u s 
(dir i t ) public) ; 

frn. p ro fesseur de s ta t is t ique, (de dro i t 
public) ; 

engl, p rofessor of stat is t ics, (of public 
law) ; 

sl. p rofesor s ta t is t ike , ( de ržavn iga 
pravs tva) ; 

lat. p rofessor ju r i s publici ; 
gr. b τών δημοσίων δικαίων διδάσκαλος, 

δ τών περί τήν χώραν και περί τα 
πολιτικά διδάσκαλος. 

P r o f e s s o r der S t e r e o m e t r i e , (der K ö r -
permesskuDSt) ; 

it. p ro fessore di s t e r eome t r i a ; 
fri. professor di s t e r e o m e t r i a ; 
frn. p rofesseur de s te reomet r ie ; 
engl, p ro fes so r of s t e r e o m e t r y ; 
sl. p ro fesor s t e reomet r i j e , ( telomer-

stva, m e r j e n j a terdih t e les ) ; 
lat. p rofessor s te reomet r iae , (art is so-

lida metiendi) ; 
gr. b τής στερεομετρίας διδάσκαλος. 

P ro fes so r der Theologie , (der Got tesge-
lehrsamkei t ) ; 

it. professore di teologia ; 
fri. p rofessor di t eo log i a ; 
frn. p rofesseur de t h é o l o g i e ; 
engl, p rofessor of theology ; 
sl. p rofesor t eo log i j e , (bogos lov ja , 

bogoslovni p rofesor ) ; 
lat. p rofessor t heo log i ae ; 
gr. b τής θεολογίας διδάσκαλος. 

P ro fe s so r der Tr igonomet r i e , ( d e r Drei-
eckslehre) ; 

it. p rofessore di t r i g o n o m e t r i a ; 
fri. p rofessor di t r igonomet r ia ; 
frn. p rofesseur de t r igonometr ie ; 
engl, professor of t r igonometry ; 
sl. profesor t r igonometr i je , ( navka od 

t r ivogeln ikov) ; 
lat. p rofessor t r igonomet r i ae ; 
gr. δ τής τριγωνομετρίας διδάσκαλος. 

P r o f e s s o r der Universa lgeschichte , ( d e r 
Wel tgesch ich te ) ; 

it. professore di s tor ia universa le ; 
fri. p rofessor di s tor ia un ive r sa l ; 
frn. p rofesseur d ' h i s t o i r e universel le; 
engl, p rofessor of the un iversa l h i s to ry ; 
sl. profesor splošne zgodovine, (zgo-

dovine s v e t a ) ; 
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lat. p rofessor h is tor iae un ive r sa l i s ; 
gr. δ τής καθολικής ιστορίας διδάσκαλος. 

P ro fessor der Univers i tä t , ( a n einer Un i -
vers i t ä t , Hochschu le ) ; 

it. p rofessore in una u n i v e r s i t à ; 
fri p rofessor in una univers i tà t ; 
frn. p rofesseur d a n s une universi té ; 
engl, p ro fes so r in an universi ty ; 
sl. p rofesor v isoke šole , (univers i -

tetski (v isokošolsk i ) p ro fesor ) ; 
lat. professor in univers i ta te . . . ; 
gr. (neugr . ) διδάσκαλος δ έν τω παν-

διδακτηριω. 
Profoss , der , (beim Mi l i t . ) ; 

it. il profosso (del l ' a r m a t a ) ; 
fri. il profoss (de 1' a r m a d a ) ; 
frn. le prévôt (de 1' a r m é e ) ; 
engl, p rovos t (of an a r m y ) ; 
sl. p rofoz , (vojaški j e č a r ) ; 
lat. l ictor cast rensis ; 
gr. ραβδούχος δ τής στρατιάς. 

P r o l e g a t , V. Vice -Lega t . 
P r o l e t a r i e r , ein, ( P e r s o n von g e m e i n e r 

H e r k u n f t , ein H a b e n i c h t s ) ; 
it. un prole tar io ; 
fri. un pro le tà r i ; 
frn. un pro lé ta i re ; 
engl, a p ro le ta ry ; 
sl. nemanič , s i romak ; 
lat. p r o l e t a r i u s , ( i n o p s qui s ta tum 

prolis g ignendae copia dun taxa t 
ju va t ) ; 

gr. b παντελώς άχρήματος. 
P r o p h e t , ein ; — P r o p h e t i n , eine ; 

it. un profeta ; — una profe tessa ; 
fri. un profèt ; — una p rofe tessa ; 
frn. un p rophè te ; — une prophétesse ; 
engl, a p rophe t ; — a p rophe tes s ; 
sl. p r e rok ; — p r e r o k i n j a ; 
lat. p rophe ta ; — prophet i ssa ; 
gr. προφήτης, δ. — προφήτις, ή. 

P r o p s t , der , V. D o m p r o p s t . 
P r o s a i k e r , (Prosa i s t , prosaischer Schrif t -

s te l ler in ungebundener Schreib-
ar t ) , ein ; 

it. un p rosa to re , scr i t tore in p r o s a ; 
fri. un scr i tòr in p r o s a ; 
frn. un p rosa teu r ; 
engl, a p rose -wr i t e r ; 
sl. p roza ika r , p roza is t , prozaični pi-

savec ; 



310 Prosector Provlnzlaldefiultor 

lat. prosator, scriptor prosa icas , qui 
soluta oratione utitur ; 

gr. πεζογράφος, δ. πεζολόγος, δ. πεζο-
λέκτης, δ. 

Prosector (eiues Leichnams) , V. Obdu-
ceut. 

Proselyt , (Nenbekehrter) , ein ; 
it. un proselito ; 
frl. un prosélit , (un gnof convert i t ) ; 
frn. un prosélyte ; 
engl, a proselyte ; 
sl. spreobernjenec ; 
lat. proselytus ; 
gr. προσήλυτος, δ. 

Prose ly tenmacher , (Glaubenswe.ber) ; 
it. chi fa prosèl i t i ; 
frl. un che fas proséliz, che conver-

ties i altris a la so part ; 
frn. qui fait des proselytes ; 
engl, one who proselytizes; 
sl. spreobernitelj ljudi na svojo stran; 
lat. qui prosélytos fac i t ; 
gr. προσηλυτοποιός, δ. 

Pro tagonis t , (Hauptheld in einem Drama); 
it. protagonista ; 
frl. il protagonist ; 
frn. le pro tagonis te ; 
engl, principal person in a drama ; 
sl. glavna (poglavitna) oseba ; 
lat. protagonista, qui primas partes 

in scena ag i t ; 
gr. πρωταγωνιστής, δ. 

P ro te s t an t , ein, 1. V. Lutheraner , 2. V. 
Calvinist ; — Protes tant in , eine ; 

it. un Protes tante ; — una P ro t e -
stante ; 

frl. un P ro t e s t an t ; — una Pro te-
s t a n t a ) ; 

frn. un Protestant, (Lutherien, Evan-
gel ique) ; — une P ro te s t an te ; 

engl, a Protes tant ; — she Protes tant ; 
sl. protestant ; 
lat. acatholicus confessionem Augu-

stanam profitens, Lutheranus ; — 
mulier acatholica confessionem 
Augustanam profi tens; 

gr. ευαγγελικός, δ. Αουθηρόφρων, ονος, 
δ. — ευαγγελική γυνή, ή. 

Protokol l is t , (Protokollsführer, P ro toko l -
lant , Registrator , Gerichtsbuch-
führer) ; 

if. il protocollista, (registratore, que-
gli che segna gli atti pubblici nei 
registri della Cancelleria) ; 

frl. il protocolist(a) ; 
frn. le régistrateur (des actes publics ); 
engl, a registrary ( regis t rar of the pu-

blic acts) ; 
sl. protokolist, (v pisatelj, regis t ra tor , 

zapisovavec) ; 
lat. registrator ; 
gr. άναγραφεΰς, δ. 

Protomedicus, (Archiater) , V. Kreisarzt , 
(Kreisphysicus). 

Pro tonotar , e in ; 
it. p ro tono ta r io , (grado di premi-

nenza nella Coria Romana) ; 
frl. protonotari (apostolic) ; 
frn. protonotaire ; 
engl, protonotary ; 
sl. p ro tono ta r ; 
lat. p ro tonotar ins , (pontificii consilii 

notarius) ; 
gr. δ πρωτογραμματενυς δ 'Αποστολικός. 

Provian tcommissär , (Proviantmeister , Mi-
li tär-Verpflegs-Magazinier); 

it. commissario de ' viveri (per l ' a r -
mata), munizioniere , provvisio-
niere (abbondanziere) delle p r o -
viande militari ; 

frl. comissari (furnitòr) dei vivere par 
1' a rmada, magazinìr de lis pro-
viandis militàrs ; 

fm. commissaire des vivers (pour l 'ar-
mée), munitionnaire ; 

engl, commissary of provisions (belon-
ging to an army) , agent victualler 
for an army ; 

sl. p rov ian tmojs te r , proviantni (ži-
vežni) komisa r , kdor ima skerb 
za zalogo živeža kake vojske; 

lat. commeatus curator militaris, an-
nonae castrensi praefectus, prae-
fectns annonae militaris ; 

gr. σίταρχος, δ. σιτάρχης, δ. δ τής σι-
ταρκίας Επιμελητής. βίαρχος δ τής 
στρατιάς, (neugr.) δ τών πολεμε-
φοδίων έπιμελητής. 

Provinzial , der , V. Ordensprovinzial . 
Provinzialdef ini tor ; 

it. definitore provinciale ; 
frl. definitòr provinciàl ; 
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frn. definiteur provincial ; 
engl, assistant to a provincial of a r e -

ligious o r d e r ; 
si. družnik provinciala ; 
lat. definitor provincialis ; 
gr. σύμβουλος δ τοΰ έπαρχου της εται-

ρίας μοναχικής. 
P r o v i n z i a l l a n d t a g s p r ä s i d e n t , V. Land -

tagspräsident, (Landeshauptmann) . 
Provinz ia l -S taa t sbuchhal te r ; 

it. direttore della ragionateria p r o -
vinciale e di s t a to ; 

fri. diretòr de la ragionateria provin-
cial e di stàt ; 

frn. directeur de la chambre des comp-
tes de province et d ' é t a t ; 

engl, director of book kceping-office of 
province and state ; 

si. direktor (vodnik) deželne in dvor-
ne stevnije ; 

lat. director officii rat ionnm provin-
cialis ac s tatus ; 

gr. προστάτης b τοΰ λογιστηρίου τοΰ ε -
παρχικοΰ και δημοσίου. 

Provis ionsre isender , V. Handelsre isen-
der. 

Provisor , ein, 1. (einer Apotheke) , V.Apo-
thekeprovisor. — 2. (einer P f a r -
re), V. Pfarrprovisor . 

Prozessfeind, ein ; 
it. nemico di litigi ; 
fri. nemi di liz, (di l i t igiös); 
frn. ennemi de procès ; 
engl, ari enemy ( a fiend) of process; 
si. sovražnik pravd ; 
lat. litium osor, lites non amans ; 
gr. μισόδικος, b. άπράγμων, ό. 

Psa l te rsp ie ler , (Hackbretspii ler) ; 
it. suonatore di sal terio ; 
fri. sunadòr di saltèri ; 
frn. joueur de psaltérion ; 
engl, psaltery-player ; 
si. igravec (godec) na psa l t i r ; 
lat. psalterii pulsator ; 
gr. ψαλτηριοκρουστής, δ. 

Pseudonym(us), e ; 
it. un pseudònimo ; 
fri. un cu '1 nom f in t ; 
frn. un pseudonyme ; 
engl, a pseudonymous; . 
si. pod lažnim imenam; ! 

lat. pseudónymus ; 
gr. ψευδώνυμος, δ. 

Publicis t , (Publizist), ein ; 
it. un pubblicista; 
fri. un publ ic is t , (un che sa il di rit 

public) ; 
frn. un publiciste ; 
engl, a man skilled in public law ; 
si. mož v deržavnem pravstva zve-

den, ki v časnikih zadevne vpra-
šanja razlaga ; 

lat. publicista, (juris puhlici peritus); 
gr. νομοΐστωρ, ορος, δ. δ τών δημοσίων 

δικαίων έμπειρος. 
Pude rhänd le r , V. Haarpuderhändler . 
Pude rmache r , V. Haarpudermacher . 
Pu lve r f ab r ikan t , (Pulvermacher, Piilver-

miiller) ; 
it. il polverista, fabbricatore di po l -

vere da schioppo ; 
fri. il polverìst(a), fabricator di pol-

var par s b a r à ; 
frn. fabricateur ( faiseur) de poudre à 

canon ; 
engl, gun -powder -make r , a powder-

miller, man who manages a pow-
der-mill ; 

si. smodničar, kdor dela strelni prah ; 
lat. pyrii (nitrati, sulphurati) pulveris 

opifex ; 
gr. b τήν κονίαν πυρίνην κατασκευά-

ζων. 
P u l v e r h ä n d l e r ; 

it. il polverajo, venditore di polvere 
da schioppo ; 

fri. venditor di pólvar (par sbarà) ; 
frn. marchand-poudr ie r , vendeur de 

poudre à c a n o n ; 
engl, a powder-dealer , powder-sel ler ; 
si. smodnikar, kdor kupčuje s smod-

nikam, (s strelnim praham) ; 
lat. pyrii pulveris venditor ; 
gr. b τήν κονίαν πυρίνην πιπράσκων. 

Pumpenmache r ; 
it. fabbricatore di t rombe da tirar 

acqua ; 
fri. fabricator di trombis (pumpis) par 

t irà a g a ; 
frn. faiseur de pompes à eau ; 
engl, a pump-maker ; 
si. pumpar , sesa l jčar ; 
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lat. antliarum opifex, haastra hydrau-
lica conficiens; 

gr. άντλιοποιές, δ. 
Pupi l l , (Mündel, Waisenknabe) , d e r ; 

it. un pupillo, òrfano sotto curatella; 
fri· un pupil, uärfin sot cura te la ; 
frn. un pupille, celui qui est sous la 

tutelle ; 
engl, pupil, orphan boy ; 
si. varovanec ; 
lat. pupillus, (órphanus) ; 
gr. δρφανός, δ. παις ορφανές, ό. 

Pupi l le , (Münde l , die , Waisenmädchen, 
das) ; 

it. una pupilla, (òrfana sotto cura-
tella) ; 

fri. una pupila , (una uärfina che lè 
sot curatela) ; 

frn. une pupille, (fille qui est sous la 
tutelle) ; 

engl, female pupil, orphan girl ; 
si. varovanka ; 
lat. pupilla, (órphana) ; 
gr. ορφανή, ή. παις ορφανή, ή. 

Pup i l l en ra th ; 
it. consigliere pupillare ; 
fri. conseìr pupilàr ; 
frn. conseiller pupillaire ; 
engl, pupillary counse l lor , counsellor 

for orphans ; 
si. pupilarni (varstveni) svetovavec ; 
lat. consiliarius pupillorum ; 
gr. βουλευτής b τών ορφανών. 

Puppenhänd le r , (Puppenkrämer ) ; 
it. un bambocciere, venditore di fan-

tocci ; 
fri. botegar di zujatui pai fruz , un 

che vend pupinis ; 
frn. poupetier, vendeur de poupées; 
engl, a toy-man, doll-seller, man who 

sells children's plaything; 
si. lilar, kdor z otročjimi igračami 

kupčuje ; 
lat. qui papas (crepundia) vendi t ; 
gr. άθυρματοπώλης, b. ρωποπώλης, δ. 

Puppenhändler in , (Puppenkrämer in ) ; 
it. venditrice di fantocci ; 
fri. una che vend pupinis e altris zu-

jatui ; 
frn. poupet iè re , (vendeuse de pou-

pées) ; 

engl, toy-woman , female doll-seller, 
woman who sells children's play-
things ; 

si. lilarica, igračarica, lotkarica, žen-
ska ki prodaja lile (punčice) za 
otročjo igračo ; 

lat. pupas (parvulas imagines puella-
res) vendens mul ie r ; 

gr. άθυρματέπωλις, ή. 
Puppenmacher , (Dockenmacher) , e in ; 

it. facitore di fantocci ; 
fri. un che fas zujatui pai fruz ; 

'frn. faiseur de poupées ; 
engl, doll-maker, one who makes chil-

dren 's playthings; 
si. lilar ki dela punčice za otročjo 

igračo ; 
lat. coroplathus, pupas fingens, ere 

pundia conficiens ; 
gr. b τα άθύρματα παιδικά κατασκε-

υάζων. κοροπλάστης, 6. κορέπλα-
θος, δ. 

Puppenmache r in ; 
it. facitrice di fantocci ; 
fri. una che fas pupin is ; 
frn. faiseuse de poupées ; 
engl. female doll-maker , woman who 

maker children's p laythings ; 
si. lilarica ki dela punčice za otočjo 

igračo ; 
lat. pupas fingens mulier ; 
gr. κοροπλάστρια, ή. κορέπλαΟος, ή. 

Puppensp ie le r , V. Marionettenspieler. 
Pur i s t , V. Sprachreiniger . 
P u r p u r f ä r b e r ; 

it. t intore d' ar te maggiore, in colóre 
di p ó r p o r a ; 

fri. tentòr in color di p o r p o r a ; 
frn. teinturier en p o u r p r e , teinturier 

du grand te in t ; 
engl, a purp le -dyer ; 
si. bagrivec, bagernik ; 
lat. tinctor purpurar ius , t inctor colore 

purpureo, b la t tear ius ; 
gr. πορφυροβάφος, ό. πορφυρευτής , ό. 

(πορφυρεύς, δ). 
Pu tzhänd le r , V. Modehändler . 
Pu tzhänd le r in , V. Modehändlerin. 
Pu tzmädchen , V. Kammermädchen . 
Pyroman t , (Feuerwahrsager ) ; 

ti. p i romante 
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fri. un che pretìnd d ' i ndov ina par 
miez del fuc ; 

frn. un pyromancien ; 
engl, a pyromancer ; 
sl. vedežvavec iz ognja ; 
lat. pyromantes ; 

gr. πυρομάντις, δ. 
Pyro techn iker , V. Feuerkünst ler , ( F e u e r -

werkskünst ler) . 
P y r r h o n i a n e r , ( E i n e r , der an Allem 

zweifelt) , (Zweif ler) , V. S k e p -
t iker . 

α 
Quacksalber , (Curpfuscher) , ein ; 

it. un ciarlatano, medico ce r re tano ; 
fri. un ciarlatàn ; 
frn. un charlatan ; 
engl, a quack-sa lver ; 
sl. mazač , kvasač , s t ranski zdrav-

nik ; 
lat. unguentarius circumforaneus ; 
gr. εμπειρικός δ άγυρτικός. 

Q u ä l e r , e in , 1. V. Menschenquäler. — 
2. V. Thierquäler. 

Quar t ie rmeis te r , (V. Stadtquartiermeister 
und Vorspanncommissär) ; 

it. quar t iermastro ; 
fri. quart iermastr i ; 
frn. quar t ier -maî t re ; 
engl, quar te r -mas te r ; 
sl. kvar t i rmojster , s tanodelnik ; 
lat. militarium hospitiorum designa-

tor ; 
gr. σταθμοδδτης, δ. 

Quäs tor (bei den alten Römern) ; 
it. questore ; 
fri. il questòr, (tesorir) ; 
frn. le questeur ; 
engl, a ques tor ; 
sl. kvestor , (r imski dohodar) ; 
lat. quaestor ; 
gr. ταμίας, δ. 

Querpfeifer , ein ; 
it. un piifero ; 
fri. un pifer ; 
frn. un fifre, qui joue du fifre; 
engl, a fifer, fife-player, one who plays 

upon fife ; 
sl. piskavec ; 
lat. obliqua tibia canens ; 
gr. πλαγιαυλος, δ. 

Quersack t räger , ein ; 
it. colui che porta la bisaccia; 
fri. un che puar ta la bisâchia; 
frn. un besac ie r ; 
engl, a wallet-bearer, one who wears 

a wal le t ; 
sl. kdor besago nosi ; 
lat. manticam (pe ram) gestans ; 
gr. περοφόρος, δ. 

Quiescent, (ein in den Ruhestand Ver-
setzter) ; 

it. un quiescente ; 
fri. un quiescent ; 
frn. qui est en repos ; 
engl, a quiescent ; 
sl. počitnik, (počivavec) ; 
lat. quiescens ; 
gr. ησυχάζω v, δ. 

Quinquevir , V. Fünfherr . 

R 

Rabbine r , e in ; 
it. il rabbino ; 
fri. il r a b i n ; 

frn. le rabbin ; 
engl, a rabbin ; 
sl. rabin, ( judovski učen ik) ; 
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lat. rabbiuus ; 
gr. διδάσκαλος ιουδαίος, δ. 

Rabenä l t e rn , die, pl. ; 
it. genitori snaturati^ (spietati , disu-

mani) ; 
frl. genitóre sna tu ràz , (crudèi , disu-

mane) ; 
frn. parens dénaturés ; 
engl, unnatural (cruel) paren ts ; 
sl. vranji s t a r š i , starši brezserčni, 

brezdužni , nemili ; 
lat. parentes immânes, crudéles ; 
gr. γονείς άστεργεΐς, οί. οί γονείς ασε-

βείς χερί τα τέκνα. 
Rabul i s t , (Rechtsverdreher), Zungendre-

scher; 
it. un legulejo, raggiratore, avvocato 

cavilloso, storcileggi ; 
frl. un avocàt cavi lós; 
frn. un légiste chicaneur , avocat qui 

interprète les lois tout de travers; 
engl, a pettifogger, racker ; 
sl. rabulist, zvijačnik; 
lat. ràbula, leguleius, callidus in per-

vertendo ju re ; 
gr. στρεψοδικοχανουργδς, δ. στρεψόδικων, 

δ. δικορράφος, δ. 
Räche r , der ; — Rächerin, die ; 

it. il vendicatore ; — la vendica-
trice ; 

frl. il vendica tòr ; — la vendicativa; 
frn. le vengeur ; — la vengeresse; 
engl, an avenger ; — an avengeress; 
sl. maščevavec, maševavec ; — ma-

ščevavka, maševavka ; 
lat. ultor, v index; — nltr ix; 
gr. τιμωρός, δ. εκδικητής, δ. — τιμω-

ρός, ή. τιμωρουμένη, ή. 
R ä d e l s f ü h r e r , (Hauptanst if ter) , Par te i -

führer ; 
it. capo (di scongiura, di part i to) , 

il capor ione; 
frl. il capo (di sconzura , d ' u n pa r -

tit), il caporiòn ; 
frn. le chef d ' u n parti , (Γ auteur , le 

promoteur d ' u n e sédition) ; 
engl, a r ingleader ; 
sl. napeljavec, vojdač, vodnik kake 

h tränke ; 
lat. coryphaeus, ( an t e s ignana ) , auc-

tor seditionis, caput factiouie; 

gr. στασίαρχος, δ. στασιάρχης, δ. ήγε-
μών τών στασιαστών, δ. δ άρχων 
τής στάσεως. 

Rademacher ; 
it. il ruota jo ; 
frl. il ruedàr ; 
frn. le faiseur de roues ; 
engl, a wheeler ; 
sl. kolar ; 
lat. faber rotar ius ; 
gr. τροχοχο:ός, δ. 

Raf ineur , ein, V. Zuckerfabrikant . 
Rahmf rau , Rahmweib, Milchrahmverkäa-

ferin ; 
it. donna che vende il fior di latte; 
frl. una (femina) che vend pana di lat , 

(che vend smetàn) ; 
frn. la crémière, femme qui vend de 

la crème de lait ; 
engl, c r eam-woman ; 
sl. žena ki prodaja smetano ; 
lat. lacteum cremorem (florem lactis) 

vendens mul i e r ; 
gr. γυνή ή το άνθος τοΰ γάλακτος χ ω -

λοΰσα. γυνή ή τδ τοΰ γάλακτος χαχυ 
διαχωλοΰσα. 

Ränkeschmied , (Ränkemacher) , 1. V. Ca-
bal enmacher. — 2. V. Händel-
stifter. 

Ras i rmesse r f ab r ikan t , (Schermesserfabri-
kan t ) ; 

it. fabbricatore di raso j ; 
frl. fabricator di r a s a d ò r s ; 
frn. fabbricateur de rasoirs ; 
engl, manufacturer of r a z o r s ; 
sl. kdor dela britve ; 
lat. novacularum artifex ; 
gr. ςυροχοιός, δ. 

R a s i r m e s s e r h ä n d l e r , (Schermesserhänd-
l e r ) ; 

it. mercante (vendi tore) di r a so j ; 
frl. negoziànt (venditor) di rasadòrs ; 
frn. vendeur de rasoirs ; 
engl, razor-sel ler , dealer in razors ; 
sl. kdor prodaja britve ; 
lat. novâculas vendens ; 
gr. ξυροχώλης, δ. 

Rasirmesserschle i fer , (Schermesserschlei-
fer) ; 

it. arrot ino da rasoj ; 
fri. un che uzza e rafila r a sadòrs ; 
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frn. un emouleur (affileur) de rasoirs; 
engl, razor-grinder, razor-whet ter ; 
si. kdor brusi britve ; 
lat. samiator novacularum, novaculas 

acuens ; 
gr. b τών ξυρών άκονητής. 

R a t h , d e r , 1. V . Rathgeber . — 2. V. 
Rathsherr . — V. Appellat ions-
rath. — V. Baurath. — V. Berg-
rath. — V. Commercienrath. — V. 
Consistorialrath. — V. Finanzrath. 
— V. Fors t ra th . — V.Geheimerath, 
(wirklicher geheimer Rath) . — V. 
Gemeinderath, Stadtgemeinderath, 
Municipalrath. — V. Gerichts-
rath. — ') V. Kreisger ichtsrath, 
2 ) V. Landgerichtsrath , ( Land-
rath) . — V. Gesandtschaftsrath 
— V. (Gubernialratb) , Statthal-
tereirath. — V. Handelsgerichts-
rath. — V. Handelsrath. — V. 
Hofgerichtsrath. — V. Hofkam-
merrath. — V. Hofkriegsrath. — 
V. Hof ra th . — V. (Jus t izra th) , 
Gerichtsra th . — V. Kriegsrath. 
— V. (Landra thJ , Landgerichts-
rath. — V. Medizinalrath. — V. 
Ministerialrath. — V. Municipal-
rath. — V. Oberbergrath. — V. 
Obergerichtsrath. — V. Ober-
schulrath. — V. Polizeirath. — 
V. Pupil lenrath. — V. Rech-
nungsrath. — V. Regierungsrath. 
— V. (Reichsrath), Reichsraths· 
mitglied. — V. Schulrath. — V. 
Staatsratb. — V. Statthalterei-
rath. — V. Statthaltereischulrath 
— V. Titularrath. 

R a t h g e b e r , d e r ; — Rathgeberin, d i e ; 
it. consigliatore ; — consigliatrice; 
fri. conseadór ; — conseadóra ; 
frn. celui qui donne conseil; — fem-

me qui conseille ; 
engl, counsel lor ; — she counsellor; 
si. svetovavec ; — svetovavka ; 
lat. consil iator; — consiliatrix ; 
gr. συμβουλεύων, b. b διδους γνώμην 

τινί περί τίνος. — ή συμβουλεύου-
σα. ή δίδουσα γνώμην τινί περί τί-
νος. 

Rathsbote , e i n ; 

it. messo del consiglio, (del sena to) ; 
fri. fant del consèi, (del senàt) ; 
frn. messager du conseil, (du séna t ) ; 
engl, messenger of the counci l , (se-

nate) ; 
si. zborni sel ; 
lat. cursor consilii (senatus) ; 
gr. αγγελιαφόρος b της βουλής. 

Rathsd iener , ein ; 
it. Γ inserviente del consiglio, (del 

senato) ; 
fri. un inservient del consei, (del se-

nàt) ; 
frn. 1' huissier du conseil, (du sénat) ; 
engl, usher (beadle) of the senate ; 
si. zborni služabnik ; 
lat. appari tor senatus ; 
gr. b τής βουλής υπηρέτης. 

Rä thse ldeu t e r ; 
it. colui che scioglie un indovinello; 
fri. un che sciolz indovinèi ; 
frn. celui qui devine une en igme; 
engl, one who divines a riddle ; 
si. kdor uganke ali zastavice ugiba, 

uganovavec, ugibavec; 
lat. soliitor aenigmatum ; 
gr. τα αινίγματα ευρίσκων, od. λύων, b. 

Räthse ld ich te r ; 
it. colui che propone indovinell i ; 
fri. un che propòn indovinèi ; 
frn. celui qui propose des énigmes; 
engl, one who proposes a riddle ; 
si. kdor uganke ali zastavice zmi-

šljuje ; 
lat. qui aenigmata propónit ; 
gr. b τα αινίγματα παρέχων. 

R a t h s h e r r , e in ; 
it. senatore ; 
fri. senator, (membri del senàt, con-

seir) ; 
frn. sénateur, (membre du sénat) ; 
engl, a s e n a t o r , (member of the se-

na te ) : 
si. senator, (zbornik) ; 
lat. senator ; 
gr. βουλευτής, οΰ, b. 

R a t h s p r ä s i d e n t ; 
it. presidente del senato ; 
fri. presidènt del s e n à t ; 
frn. président du s é n a t ; 
engl, president of the sena te ; 
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sl. prezident sve tovavs tva , (glavar 
z b o r a ) ; 

lat. praeses senatas ; 
gr. πρόεδρος της βουλής. 

Rathspro tokol l i s t ; 
it. registratore del senato ; 
fri. protocoliet del senàt, (del consèi); 
frn. régistrateur da s é n a t ; 
engl, register of the senate ; 
sl. zborni zapisovavec ; 
lat. registrator in senatu ; 
gr. άναγραφευς τής βουλής. 

R a t t e n f ä n g e r , (Ratzenfänger) e in ; 
it. cacciatore de ' ratti , (de' topi); 
fri. un che pia suris, (pantiânis) ; 
frn. le preneur de rats ; 
engl, a r a t - ca t che r , 
sl. podganar, (kdor podgane lovi); 
lat. venator murium (majorum) ; 
gr. b τών έλειών άγρευτής. 

R ä u b e r , ein , I . V . Kirchenräuber. — 
2. V. Seeräuber . — 3. V. Stras-
eenräuber. 

Räuberanführe r , (Räuberhaup tmann , Räu · 
berhaupt) ; 

it. capobandito, capo di malandrini ; 
fri. capo di assasins , (di sassins, di 

ldris ; 
frn. chef des assassins, (des brigands, 

des bandits) ; 
engl, captain of r o b b e r s ; 
si. roparski poglavar, glavar razboj-

nikov, veliki to lova j , napeljeva-
vec tolovajske derhali ; 

lat. caput et dux latronum, princeps 
latronum ; 

gr. ληστάρχης, b. λήσταρχος, b. 
Raubschiffer , V. Seeräuber. 
Rauchba r t , V. Grossbart . 
Rauche r , V. Tabakraucher . 
Räuchere r , der, (mit Wohlgerüchen) ; 

it. profumatore ; 
fri. profumadòr ; 
frn. celui qui parfume, qui brûle des 

parfums ; 
engl, person who pe r fumes ; 
sl. kadivec ; 
lat. qui suffit aliquem locum bonis 

odoribns ; 
gr. b εΐιωδίαν θυμιών. b τα ευώδη άρώ-

ματα Ουμίων. 

Raucher in , ν . Tabakraucher in . 
R a u c h f a n g k e h r e r (Schornsteinfeger) , V. 

Caminfeger. 
R a u c h f ä r b e r ; 

it. t intore delle pellicce ; 
fri. t en tòr di piels ; 
frn. teinturier-fourreur ; 
engl, person skilled in dying f u r s ; 
sl. kdor kerzno (ali kožuhovino) 

barva ; 
lat. pellium tinctor ; 
gr. διφθεροβάφος, b. 

Rauchfas s t r äge r , V. Weihrauchfaseträger. 
R a u c h w a a r e n h ä n d l e r , 1. V. Kürschner . 

— 2. V. Pelzhändler . 
Raufe r , ein, 1. (Raufbold) , V. Renomist . 

— 2. (Prügler) , V. Schläger. — 
3. (Worts t re i ter , Zänker) , V. Hän-
delst if ter . 

Reac t ionä r , ein; 
it. un reazionario ; 
fri. nn reazionari ; 
frn. un réactionaire ; 
engl, a react ionary ; 
sl. zavračnik ; 
lat. reactionarius ; 
gr. έναντιογνώμων, 6. έναντιολόγος, ό. 

παλίντροπος, b. 
R e a l i s t , ( R o y a l i s t , Königlicbgesinnter) , 

e in ; 
it. un realista ; 
fri. un realist ; 
frn. un royaliste ; 
engl, a roya l i s t ; 
sl. kdor j e kra l jeve s t r a n i ; 
lat. s tans a partibus regis ; 
gr. b τα τοΰ βασιλέως φρονών. 

Rea l i t ä t enbes i t ze r , 1. V.Hausbes i tzer . — 
2. V. Grundbesi tzer . 

Rea lschuld i rec tor ; 
ti. d i re t tore delle scuole reali ; 
fri. d iretòr de lis scuelis r ea l s ; 
frn. directeur des écoles rée l les ; 
engl, director of the real school ; 
sl. d irektor ( ravnavec) realne šole; 
lat. director scholarum realium ; 
gr. προστάτης ό (τοΰ σχολείου τεχνικού) 

τοΰ τεχνολογείου. 
Rea lschüler ; 

it. scolaro (s tudente) della scuola 
reale ; 
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fri. scuelàr de Iis (scuélis) r e a l s ; 
frn. écolier de l ' éco le réelle; 
engl, a Student of the real school ; 
si. učenec iz realne iole ; 
lat. studiosus ( discipulus ) scholae 

realis ; 
gr. μαθητής δ τοΰ τεχνολογείου. παις δ 

τεχνολογεΐον φοιτών. 
Rea l schu l l eh re r ; 

it. maestro d ' u n a scuola rea le ; 
fri. professor (maestr i ) de la scuela reàl; 
frn. maitre de 1' école réelle ; 
engl, teacher of a real school ; 
si. učenik realne sole ; 
lat. magister scholae realis ; 
gr. b έν τώ τεχνολογείω διδάσκαλος. 

Rebell , V. Aufwiegler , Insurgent . 
Rebenbinder , (Winzer) ; 

it. vignajuolo ; 
fri. leadòr di viz, un che dispéda e 

léa lis viz ; 
frn. le vigneron ; 
engl, a v ine-dresser ; 
si. vezač, vinogradnik ; 
lat. pampinator , vinitor ; 
gr. αμπελουργός, δ. 

Rebhühner fänge r , e in ; 
it. cacciatore di pernici colla buci-

ne, colui che piglia le pernici 
colla r e t e ; 

fri. un che pia pernis cu la r e t ; 
frn. le tonneleur ; 
engl, a tunneler, patridges-catcher, one 

who catches partridges with a 
tunnel-net ; 

si. kdor jerebice s mrežo lovi; 
lat. qui perdices reti capit ; 
gr. περδικοθήρας δ δικτύω κυνηγετικά), 

δ άγρεΰων πέρδικας δικτυω (κυνη-
γετικω). 

Recensent , V. Kunstr ichter . 
Rechenmeis ter , (Lehrer der Arithmetik, 

Ar i thmet iker ) ; 
it. maestro d' aritmetica , ( ar i tme-

tico) ; 
fri. maestri d 'ar i tmet ica , maestri dei 

conz, (un ar i tmét ic) ; 
frn. maître d 'ar i thmétique, (arithméti-

cien) ; 
engl, a teacher of arithmetic, (an ar i th-

metician) ; 

si. učenik stevilstva, (a r i tmet ikar ) ; 
lat. magister ar i thmeticae , (ar i thme-

ticus) ; 
gr. b τής άριθμητικής διδάσκαλος, (άριθ-

μητικός, δ). 
Rechnungsbeamter , (Rechnungsofficial); 

it. un contabile, ragioniere ; 
fri. i m piega t alla contabilitàt ; 
frn. un comptable ; 
engl, officer of the accountant 's office; 
si. računski urednik (u radn ik ) ; 
lat. rat ionarius ; 
gr. λογιστής, δ. 

Rechnungscont ro lor ; 
it. controllore de ' con t i (di contabi-

lità) ; 
fri. controlòr dei conz (de la conta-

bilitàt) ; 
frn. controleur de la chambre des 

comptes ; 
engl, controller of the accountant 's of-

fice ; 
si. računski kontrolnik ; 
lat. contrascriptor rationum ; 
gr. δ έν τω γογιστηρίω άντιγραφεΰς. 

R e c h n u n g s f ü h r e r , ( P r iva tbuchha l te r , 
Comptor is t ) ; 

it. il computista, lo scritturale ; 
fri. il tegnitòr di l i b r i s , computisi , 

scritural ; 
frn. le comptoriste, teneur des l ivres; 
engl, a book-keeper , comput is i ; 
si. računovodnik ; 
lat. qui est a libro ra t ionar io , qui 

acceptum et expensum refert in 
rationum codicem ; 

gr. δ τον άπολογίσμον ποιούμενος, άπο-
λογιζόμενος, ό. 

Rechnungs leger ; 
it. il Tenditore di con to ; 
fri. il renditòr di cont ; 
frn. qui rend les comptes ; 
engl, one who submits accounts to exa-

mination ; 
si. račuuodavec ; 
lat. qui rationes expensorum et ac-

ceptorum examini subjicit ; 
gr. b άποφαίνων (od. υπέχων, άποφέ-

ρων) λογισμόν. 
R e c h n u n g s r a t h ; 

it. consigliere di contabil i tà; 
21 
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frl. conseìr di contabilitàt ; 
frn. conseiller de la chambre des 

comptes ; 
engl, counsellor of the accountant 's of-

fice ; 
sl. računski svetovavec ; 
lat. consiliariue rationum subducen-

darnm ; 
gr. δ βουλευτής δ λογιστικός. 

Rechnungsrev iden t , (Rechnungsrevisor) ; 
it. revisore d e ' c o n t i ; 
fri. revisor dei conz ; 
frn. reviseur des comptes ; 
engl, reviser of accounts ; 
sl. računski preglednik , preglednik 

računov ; 
lat. rationum revisor ; 
gr. λογοθέτης, δ. 

Rech tg läub ige , e ine; 
it. donna ortodossa, di retta credenza 

religiosa ; 
frl. femina vera catolica ; 
frn. femme orthodoxe ; 
engl, an orthodox woman ; 
sl. pravoverka, pravovernica ; 
lat. mulier orthodoxa ; 
gr. γυνή δρθόδοξος, ή. ή όρθώς πιστεύ-

ουσα περί τά θεία. 
Rech tg läub iger , ein, (Or thodox) ; 

it. uomo ortodosso, di retta credenza 
religiosa ; 

frl. om di sana dotr ina, ver católic; 
frn. homme orthodoxe; 
engl an orthodox (man) ; 
sl. pravoverec, pravovernik ; 
lat. homo orthodoxns; 
gr. δρθόδοξος, δ. δ δρθώς πιστεύων περί 

τά θεΐα. 
Rech thabe r , V. Haberecht . 
Rech tsbef l i s sener , ( J u r i s t ) , V. Student 

der Rechte. 
Rechtschreiber , V. Orthograph. 
Rechtsconsulent , e in ; 

it. avvocato consultore ; 
frl. avocat di consult; 
frn. avocat consultant ; 
engl, a lawyer who gives his advice, 

a chamber-counsellor ; 
sl. pravoznanski svetovavec; 
lat. advocatus de jure (domi) re-

spondens ; 

gr. νομοΐείκτης, δ. 
Rechtsge lehr te r , ein ; 

it. on giurisconsulto, giurisperi to, le-
g i s ta ; 

frl. un legal, (legist, jurisconsult , j u -
r isper i t ) ; 

frn. un jur i sconsul te ; 
engl, a jur isconsul t ; 
sl. pravdoslovec, pravoznanec ; 
lat. jurisconsultes, jurisperi tus ; 
gr. νομικός, δ. δ τών νόμων εμπειρος. 

Rechts lehrer , V. Professor der Rechte . 
Rech t sverdreher , V. Rabulist. 
Recru t , (neu angeworbener Soldat) , ein; 

it. un recluta, soldato di fresco a r -
rotato ; 

frl. un recluta , un gnov coser ì t , un 
recrut ; 

frn. un soldat de recrue ; 
engl, a recruit, (a new so ld ie r ) ; 
sl. r e k r u t , vojaški novinec , novak 

(vo jak) ; 
lat. miles recens conscriptus ; 
gr. νεοστράτευτος, δ. 

Rec ru t i rungs f lüch t ige r , (Werbflüchtiger, 
Refractär) , V. Conscriptionsflücht-
ling. 

Recrut i rungsoff iz ier , (Werbeoffizier), V. 
Assentirungsi 'fflzier. 

Rec ru t i rungspf l i ch t ige r , ( Militärpflichti-
ger) , V. Conscriptionspflichtiger. 

R e d a c t e u r , (Zei tungsschreiber , He raus -
geber einer Zeitschrift, Druckbe-
eorger), V. Journal is t . 

it. redat tore (di giornali) ; 
frl. redatòr , (compilator di gazzetis); 
frn. un rédacteur (de journaux) ; 
engl, compiler of news-paper , one who 

compiles and ranges methodica' ly 
the news-paper ; 

sl. redaktor , uredovavec ; 
lat. compilator epheméridum ; 
gr. δ διατάσσω ν τάς Εφημερίδας, (neugr.) 

διατάκτης, δ. 
Redeküns t l e r , (Schönsprecher ) ; 

it. dicitore eloquente, par latore ele-
gan te ; 

frl. un par la tòr elegànt , un che j a 
retòrica ; 

frn. un rhetoricien ; 
engl, a rhe tor ic ian ; 



Redner Regimentsarzt 319 

el. lepogovornik ; 
lat. vir oratoriue, oratorios orator ; 
gr. άνήρ ρητορικός, ό. άνήρ δεινός λέ-

γειν, δ. άνήρ αγαθός τον λόγον. 
Redner , ein, 1. (übe rh . ) ; 

it. un oratore ; 
fri. un oratòr ; 
frn. un orateur ; 
engl, an orator ; 
tl. govornik, govorec, bi-sednik; 
lat. o r a t o r ; 
gr. ρήτωρ, δ. λέγων, δ. δ ποιούμενος 

τους λόγους. 
2. V. Kanzel redner , (Pred iger ) . 
— 3. V. Standredner . — 4. V. 
Volksredner. — 5. V. Vorred-
ner. — 6. V. Schlussredner. 

Refe ren t , (Referendar) , der ; 
it. referendario ; 
fri. referent ; 
frn. référendaire, maître des requêtes; 
«ngl. a referendary ; 
sl. referent , nazvestnik (v zboru) ; 
lat. libellorum supplicum magister ; 
gr. προϊστάμενος τών ίκετησίων γραμ-

μάτων. είσαγωγεύς, δ. 
R e f f t r ä g e r , V. Hausirer . 
Reformator , ein, V. Glaubensneuerer . 
Re fo rmi r t e r , ein, (Calvinist, Hugenott) ; 

it. un riformato, un Calvinis ta ; 
fri. un riformàt, Calvinis t ; 
frn. un reformé, Calviniste, Huguenot ; 
engl, a Calvinist, Hugueno t ; 
sl. reformat , človek reformirane ve-

re, Kalvinec ; 
lat. Calvinista ; 
gr. Καλβινόφρων , δ. δ από τοΰ Κ α -

λουίνου. 
R e f r a c t ä r , (Werbflüchtiger, Widerspäust i-

ger), ein, V. Conscriptionsfliichtling. 
Regensch i rmmacher ; 

it. 1' ombrellajo ; 
fri. l ' ombre là r , ( l ' o m b r e n à r ) ; 
firn, faiseur de parapluies ; 
engl, umbrel -maker ; 
sl. marelar , mrelar , dežnikar ; 
lat. umbrellarum faber ; 
gr. δ τάς τοΰ ΰετοΰ σκέπας κατασκευά-

ζων. δ τα άπο τών δμβρων σκεπάσ-
ματα ποιών, (neugr.) άντιβροχιο-
χοιός, δ. 

R e g e n t (eines Kön ig re iches ) ; — Re-
gentin ; 

it. il reggente ; — la reggente ; 
fri. il regènt ; — la regèut ; 
frn. le régent ; — la régente ; 
engl, a regent ; — a regentness ; 
sl. oskerbnik vladarstva; — oskerb-

nica vladars tva; 
lat. regni administrator ; — regni ad-

ministratrix ; 
gr. δ άρχων. — ή άρχουσα. 

R e g i e r u n g s r a t h ; 
it. consigliere della reggenza ; 

fri. conseìr de la r egenza ; 
frn. conseiller de la régence ; 
engl, counse lor of the r egency ; 
sl. vladni svetovavec; 
lat. consiliarius regiminis ; 
gr. σύμβουλος δ έν πολιτικοϊς. 

Reg ie rungssec re tä r ; 
it. secre tano (segretar io) della reg-

genza ; 
fri. secretâri de la r egenza ; 
frn. secrétaire de. la régence ; 
engl, secretary of the regency; 
sl. vladarski ( secre ter ) t a jn ik ; 
lat. secretarius regiminis, regiminis a 

secreti» ; 
gr, γραμματεύς της άρχής άποκρύφου. 

δ άπο τών απορρήτων τής αρχής. 
Reg imen t sad ju t an t ; 

it. a jutante maggiore ; 
fri. a jntànt di r eg imèn t ; 
frn. a ide-major ; 
engl, adjutant of the r eg imen t ; 
sl. regimentni adjutant (od. priboč-

nik) ; 
lat. Iegionis praefecti v icar ius ; 
gr. δ τής τάξεως (od. δ τοΰ ταξιάρχου 

od. ταγματάρχου) διάγγελος. 
R e g i m e n t s a r z t ; 

it. medico dello stato maggiore, (me-
dico d' un reggimento) ; 

fri. miedi d ' u n r eg imèn t , miedi del 
stàt m a j o r ; 

frn. médecin-major ; 
engl, physician-major, army-physician ; 
sl. regimentni zdravnik ; 
lat. medicus legionarius ; 
gr. ιατρός δ ταγματικός. δ κατά το στρα-

τόπεδον ιατρός. 
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Regimentsaudi tor , (Regimentsr ichter) ; 
it. auditore maggiore ( d e l reggi-

mento) ; 
fri. auditor del regimènt ; 
frn. auditeur major ; 
engl, judge of a regiment ; 
si. regimentni avd i to r , (eodnik vo-

jaški) ; 
lat. auditor ( judex castrensis) legio-

n a r i a ; 
gr. ό δικαστής δ στρατιωτικός τής τά-

ξεως. 
Regimentscapel lan , (Fe ldkaplan) ; 

it. cappellano militare ; 
fri. capelàn militar, (un feldpater) ; 
frn. chapelain militaire, (prêtre d ' a r -

mée, prêcheur de camp) ; 
engl, military chaplain ; 
si. regimentni kaplan, vojaški duho-

ven ; 
lat. capellanus castrensis, (conciona-

tor mili tane) ; 
gr. ιερεύς τής στρατιάς, δ. δ κατά το 

στρατόπεδον ιερεύς. 
Regiments fe ldwebel ; 

it. sergente maggiore ; 
fri. serzènt major ; 
frn. sergent-major ; 
engl, sergeant of the regiment ; 
si. regimentni feldvebelj (od. nadde-

setnik) ; 
lat. pugnae instructor, (praefectus le-

gionarius inter inferiores prima-
rius) ; 

gr. διατάκτης τής παρατάξεως. 
Reg iments inhaber ; 

it. proprietario di reggimento ; 
fri. proprietàri di regimènt ; 
frn. propriétaire de rég iment ; 
engl, proprietor of the regiment ; 
si. imetnik regimenta ; 
lat. proprietarius legionis (pedi tum) ; 
gr. δ τδ πεζικον τάγμα κατέχων. 

Regimentsquar t i e rmeis te r ; 
it. quart iermastro del reggimento ; 
fri. quartiermastri di regimènt; 
frn. quart ier-mestre de régiment ; 
engl, quarter-master m a j o r ; 
si. regimentni kvar t i rmojster ; 
lat. metator legionarius ; 
gr. σταθμοδότης i ταγματικδς. 

Regimentss tab , der, (Stabsoffiziere), pl . ; 
it. lo stato maggiore d ' u n reggi-

mento ; 
fri. il stat major d' un r eg imèn t , (i 

uficiài superiors del regimènt) ; 
frn. l ' é t a t -ma jo r d ' u n régiment ; 
engl. the. staff-officers (of a regiment); 
si. regimentni štap, ( š tabni oficirji); 
lat. collegium praefectorum legionis, 

(legionis praecipui officiales) ; 
gr. οί ήγεμδνες τε καί λοχαγοί. 

Reg imen t s t ambour ; 
it. tamburo maggiore ; 
fri. tambùr major ; 
frn. tambour major ; 
engl, drum-major ; 
si. regimentni tambur ; 
lat. tympanotriba legionis ; 
gr. τυμπανοτρίβης τής τάξεως, δ. 

Reg imen t swunda rz t , (Regimentschirurg); 
it. chirurgo maggiore , chirurgo del 

reggimento ; 
fri. ciroic major , ciroic del regimènt; 
frn. chirurgien m a j o r , chirurgien de 

rég iment ; 
engl, surgeon-major , surgeon of the re-

giment ; 
si. regimentni ranocelnik ; 
lat. chirurgue legionis ; 
gr. χειρουργός τής τάξεως, δ. 

R e h f ä n g e r , ein ; 
it. cacciatore di capriuol i ; 
fri. chiazzador di cavriòi (di chia-

vriui) ; 
frn. chasseur de chevreuils ; 
engl, chevreuil-hunter ; 
si. eernji lo vee ; 
lat. venator capreolorum ; 
gr. δορκαδοθήρας, δ. 

Re ichs ra thsabgeordne te r , ein ; 
it. deputato al consiglio dell ' im-

pero ; 
fri. députât al consèi de l ' impé r i ; 
frn. député au conseil de 1' empire ; 
engl, deputy to council of the empire ; 
si. odbornik državnega zbora, po -

slanec deržavnega zbora ; 
lat. deputatus consilii imperii ; 
gr. πεμφθεις (od. έκκληκτος) δ τής βου-

λής τοΰ Κράτους. 
Reichsra thsmi tg l ied , 1. V. Mitglied des 
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Herrenhauses . — 2. V. Mitglied 
des Abgeordnetenhauses. 

Reichsverweser ; 
it. vicario de l l ' impe ro ; 
fri. vechiari de l ' impé r i ; 
frn. vicaire de 1' empire ; 
engl, vicar of the empire ; 
si. vladarjev namestnik ; 
lat. vicarine imperii ; 
gr. μεσοβασιλεύς, 6. 

R e i f h ä n d l e r , V. Fassre i fhändler . 
Re i fmacher , V. Fassreifmacher. 
Reimschmied, (Reimer , Versmacher) ; 

it. r imatore, versificatore, poetastro; 
fri. un che fas rimis, (viàrs) ; 
frn. un rimeur , rimailleur , versifica-

teur, faiseur de vers, poë te rau ; 
engl, a rhymer, verse-maker, (a maker 

of verses without the spirit of 
poetry ; 

si. r imar, r imač, pesmarček, pevce ; 
lat. poëtaster, rhythmicus, versificator; 
gr. στιχουργός, δ. στιχιστής, b. στιχο-

ποιός, b. 
Reisebeschreiber ; 

it. scri t tore di viaggi ; 
fri. seritòr di viàz ; 
frn. voyagiste ; 
engl, writer of voyages , describer of 

travels ; 
si. potopisec, popisovavec poti ; 
lat. i t inerum scriptor ; 
gr. δδοποριογράφος, b. συγγραφεύς b ο-

δοιπορικός. δ περί τής πορείας συγ-
γραφεύς. 

Re i sege fäh r t e , (Reisegenoss , Reisege-
spann, Reisegesel lschafter) ; 

it. compagno di viaggio ; 
fri. compagn di viàz ; 
frn. compagnon de voyage ; 
engl, travelling-companion , fellow-tra-

veller ; 
si. sopotnik, popotni tovais ; 
lat. itineris comes, socius itineris, (na-

vigationis socius) ; 
gr. συνοδίτης, δ. συνοδοιπόρος, δ. δ τής 

δδοΰ κοινωνός, δμοκέλευθος, δ , (zu 
Wasser : σύμπλους, ό. συμπλοικός, 
ό. συμπλέων, δ. 

Re i segefähr t in , (Reisegenossin, Reisege 
sellschafterin) ; 

it. compagna di v iaggio; 
fri. compagna di viàz ; 
frn. compagne de voyage ; 
engl, she t ravel l ing-companion; 
si. sopotnica, potna tovaršica ; 
lat. itineris socia ; 
gr. συνοδίτις, ιδος, ή. συνοδοιπόρος , ή. 

δμοκέλευθος, δ. 
Reisegefolge, das ; 

it. il séguito ; 
fri. il séguit, la comit iva; 
frn. la suite ; 
engl, travelling train ; 
si. spremljevavci (kaciga veliciga go-

spoda) ; 
lat. comitatus in i t inere ; 
gr. οί Ιπόμενοι προς τήν πορείαν. 

Reisender , ein ; — Reisende, eine ; 
it. viaggiatore, viatore, passeggiere; 

— viaggiatrice, viatrice, (passeg-
g e r a ) ; 

fri. v ïandànt , viazzatòr , passaggièr ; 
una vïandànt, passagiéra, viazza-
trice ; 

frn. un voyageur ; — une voyageuse; 
engl, a t raweller ; — she traweller ; 
si. popo tn ik ; — popotn ica ; 
lat. viator ; — viatrix ; 
gr. παροδίτης, δ. δδοιπόρος, δ. (nuf ei-

nem Wagen : παραβάτης, δ) , (auf 
einem Schiffe: ναυβάτης, δ). — 
παροδίτις, ιδος, ή. (παραβάτις, ναυ-
βάτις, ή). 

Re i te r , ein , (der ein Thier reitet) ; — 
Reiterin, eine ; 

it. un cavalcatore , cavalcante ; — 
una cavalcatrice ; 

fri. un cava lcàn t , un che chiavàlgia, 
che va a chiavài; — una che va 
a chiavài, una cavalcànt ; 

frn. qui va à cheval ; — celle qui va 
à cheval ; 

engl, a r i de r ; — she- r ider ; 
si. jezdec, j ezdar ; — jezdarica ; 
lat. equitator ; — equitatr ix ; 
gr. ΐππαστής, δ. — ΐππάστρια, ή. 

Re i t j unge , (Reitdiener) ; 
it. lo staffiere, il palafreniere; 
fri. il stafìr, palafrenìr ; 
frn. le palefrénier ; 
engl, groom, rider ; 
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sl, jezdarski sluga, ( k o n j a r n i k , fant 
ki jezdi za gospodam) ; 

lat. strator qui alios in equum levât, 
(ephebus regem equitantem se-
quens) ; 

gr. άναβολεΰς, ό. 
Re i tknech t , 1. V. Rei t junge. — 2. V. 

Stal lknecht . 
Re i tküns t l e r . V. Kunstrei ter . 
Re i tme i s t e r ; 

it. maestro da cavalcare ; 
frl. maestri che inségna chiavalgià ; 
frn. maî tre de manège qui enseigne 

à monter à cheval ; 
engl, r iding-master ; 
sl. nčenik jezdarstva ; 
lat. equestris disciplinae magister ; 
gr. b τής ιπποσύνης διδάσκαλος. 

Rel igionsgenoss , (Religionsverwandter), 
V. GlaubensgenoMS. 

Rel ig ionslehrer ; 
it. professore di religione ; 
frl. professor di religion ; 
frn. professeur de réligion ; 
engl, teacher of religion ; 
sl. učenik veroznanstva ; 
lat. professor religionis ; 
gr. b της χριστιανικής πίστεως διδάσ-

καλος. 
R e n e g a t , (Verläugner des christlichen 

Glaubens) , ein ; 
it. nn rinnegato ; 
frl. un rineàt, Cristian chi j a rineàt 

la fede ; 
frn. un renégat , chrétien renié ; 
engl, a renegado, renegade ; 
sl. odpadnik od vere, poturčenec ; 
lat. defector a fide Christiana ; 
gr. αποστάτης, δ. 

Renommir te r Mann, V. Berühmter Mann. 
Renommist , (Raufbold, Raufer ) , e in ; 

it. nn accattabrighe , un bravaccio, 
spadaccino ; 

frl. un barufànt , (un temerari) ; 
frn. un bretteur, spadassin, brave ; 
engl, a bully, dashe r ; 
sl. rovan ; 
lat. homo temerarius ; 
gr. αυθάδης άνήρ, δ. υβριστής, δ. 

Ren t i r e r , (Rentner) , V. Capitalist . 
R e n t m e i s t e r ; 

it. tesoriere ; 
frl. tesorìr ; 
frn. t résorier ; 
engl, receiver of rents ; 
sl. dohodar , opravnik gosposcine ; 
lat. quaestor publicorum redi tuum; 
gr. δ έπι τών προσόδων τών δημοσίων, 

ταμίας, δ. 
R e p r ä s e n t a n t , 1. V. Stellvertreter . — 

2. V. Volksvertreter . 
Repet i tor , (Wiederholungslehrer , H a u s -

instructor, Haus leh re r ) , V. Cor-
repeti tor. 

Republ ikaner , ein ; 
it. un repubblicano ; 
frl. un republican ; 
frn. un républicain ; 
engl, a republican ; 
sl. republ ikan(ec) ; 
lat. democrat iae favens, studiosus de-

mocratici status, (vir democräti-
cus) ; 

gr. δημοκρατικός άνήρ, δ. 
Reservecorps , das, (Reservet ruppen, die, 

p i · ) ; 
it. corpo di r i s e rva , soldati di ri-

serva ; 
frl. cuarp di r i s e r v a , soldàz di ri-

serva ; 
frn. le corps de réserve ; 
engl, a body of reserve ; 
sl. vojaki založne a rmade ; 
lat. copiae subsidio futurae ; 
gr. έπίταγμα, τδ. Ιπιτεταγμένοι, οί. 

Resident , (Minister-Resident) ; 
it. ministro residente, (agente d 'una 

reggenza nell' estero, il quale sog-
giorna sempre nel medesimo luogo); 

frl. ministro residènt ; 
frn. ministre résident ; 
engl, minister resident ; 
sl. minister rezident ; 
lat. minister résidens, perpetuus pr in-

ciple legatus ; 
gr. πράκτωρ, δ. 

R e s i g n a t a r V. Cedent, Verzichtleister. 
Respicient , V. Aufseher. 
Res tan t , der, (der im Rückstände ist, ein 

Rückständiger , Schuldner) ; 
it. il res tante , colui che resta ancora 

debitore di qualche s o m m a ; 
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fri. nn che resta anchiamo debitor di 
qnalche s a m a ; 

frn. le reliquataire ; 
engl, a re l iqaator , one who owes the 

remainder of an account ; 
il. kdor j e še dolžen ; 
lat. qui reliquum debiti nondum sol-

vit, qui adhuc aliquid debet ; 
gr. δ ελλείπων τάς εισφοράς, δ της α -

ποδόσεως ύστερων, δ οίίπω διαλύσας 
το χρέος. 

Res t au ra t eu r , (Tracteur· , V. Speisewirth. 
Re t t e r , (Erret ter) , V. Befreier. 
Re t t e r i n , (Erret terin) , V. Befreierin. 
Reuer innen , (Büsserinnen), d ie ; 

it. le convertite ; 
fri. lis convertidis ; 
frn. les soeurs pénitentes ; 
engl, the penitent women ; 
sl. spokorjenke, skesanke ; 
lat. eorores poenitentes ( S. Mariae 

Magdalenae, ordo quidam) ; 
gr. αί μεταμελομέναι. 

Revolut ionär , (Staatsumwälzer, Empörer) , 
V. Aufwiegler. — Insurgent . 

Rhapsodis t , (Rhapsodienschreiber , Ver -
fasser eines aus Bruchstücken be-
stehenden W e r k e s ) ; 

it. un rapsodista , rapsodiatore, scrit-
tore di rapsodie ; 

fri. scritòr di rapsodiis, di squarz di-
viare di eloquenza, di poesiis ; 

frn. un (rhapsodiste) rapsodis te , fai-
seur de rapsodies ; 

engl, a rhapsodist, writer of rhapsodies; 
sl. spisovavec v kosih ali odlomkih; 
lat. rhapsódue, rhapsodiarum scriptor; 
gr. ραψωδός, δ. 

Rheder , (Rehder ) , V. Frachtschiffer. 
Rhe tor . V. Professor der Rhetorik. 
Rich te r , 1. (übe rb . ) ; 

il. il giudice ; 
fri. il judiz ; 
frn. le juge ; 
engl, a judge ; 
sl. sodnik ; 
lat. j udex ; 
gr. κριτής, δ. 
2. Richter (beim Milit.), V. Audi tor . — 

3. Richter in Criminalsachen, (Cri-
minalrichter) ; 

it. giudice criminale ; 
fri. judiz criminal ; 
frn. juge criminel ; 
engl, criminal judge ; 
sl. kriminalni (zaglavni) sodnik, 

sodnik nad hudodelniki ; 
lat. tribunue capitalis, judex crimi-

nalis ; 
gr. κριτής έν τοις φονικοΤς, δ. κριτής 

έπί Θανατικής δίκης, δ. 
4. V. Bergrichter. — 5. V. Bezirks-

richter. — 6. V. Friedensrichter . 
7. V. Hofr ichter . — 8. V. In-
structionerichter. — 9. V. K e t -
zerrichter. — 10. V. Kunstr ich-
ter. — 11. V. Oberrichter. — 
12. V. Scharfr ichter . — 13. V. 
Schiedsrichter. — 14. V. Stadt-
richter. 

Riemer , (Riemenschneider) ; 
it. il coreggiajo, (brigliajo, frenajo); 

fri. un che fas rédinis ; 
frn. bourrelier , qui fait des courroies; 
engl, s t rap-cut ter ; 
sl. j e rmenar , ( remenar , uzdar) ; 
lat. opifex lora faciens ; 
gr. ήνιοποιός, δ. βυρσοτόμος, δ. 

Riemergese l l , (Riemergehilfe) ; 
it. lavorante di coreggiajo ; 
fri. lavorànt di un che fas rédinis ; 
frn. garçon bourrelier ; 
engl, s t rap-cut ter 's journeyman ; 
sl. remenarski pomagač ; 
lat. operarius opificis qui lora facit ; 
gr. δ τοΰ ήνιοποιοΰ (τοΰ βυρσοτόμου) 

συνεργός. 
Riese, ein ; — Riesin, eine ; 

it. un gigante ; — una gigantessa; 
fri. un z igànt ; — una ziganta, zigan-

tessa ; 
frn. un géant ; — une géante ; 
engl, a g ian t ; — a g iantess ; 
sl. velikan ; — velikanka ; 
lat. gigane, antis, m. ; — mulier gi-

gan t ea ; 
gr. γίγας, δ. άνθρωπος υπερμεγέθης, δ. 

— γυνή υπερμεγέθης, ή. 
Rie thbla t t se tzer , V. Weberkammmacher . 
R inderh i r t , V. Ochsenhirt . 
Ringer , V. Fechter , Kämpfer . 
R ingmache r ; 
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it. 1' anellaro, artefice che fa anel l i ; 
fri. un che fas anèi ; 
frn. faiseur d ' a n n e a u x ; 
engl, a r ing-maker ; 
si. peretenar ; 
lat. annulorum art ifex ; 
gr. δακτυλιοποιδς, δ. δακτυλιουργδς, δ. 

R i t t e r (eines Ordens) , V. Ordensri t ter . 
R i t t e r des goldenen Fliesses, V. Fliess-

ritter. 
R i t t e r der eisernen Krone ; 

it. cavaliere del l 'ordine della corona 
ferrea ; 

fri· cavalir de la corona di fiar ; 
frn. chevalier de la couronne ferree ; 
engl, knight of the i ron-crown ; 
si. vitez reda železne krone ; 
lat. eques ordinis Austriaci Coronae 

ferreae ; 
gr. ίππευς δ τοΰ σιδηροστεφάνου. 

V. F ranz Josef-Ordensri t ter . — 
V. Hosenbandordensri t ter . — V. 
Johanni terordensr i t ter . — V. Leo-
pold-Ordensri t ter . — V. Malte-
serritter. — V. Maria Theresien-
Ordensri t ter . — St. S tephan-Or-
densrit ter. 

Ri t tmeis te r , ein ; 
it. capitano di cavalleria, (caposqua-

drone) ; 
fri. chiapitâni di cavaleria, (caposqua-

dri) n) ; 
frn. capitaine de cavalerie, (chef d'e-

scadre) ; 
engl, captain of cava l ry ; 
si. r i tmojster, konjiški stotnik ; 
lat. centurie equitum, (magister equi-

tum, equestris turmae duc tor ) ; 
gr. φύλαρχος, δ. (ίλάρχης, δ). 

R i t u a l i s t , (Kenner der Kirchengebräu-
che) ; 

it. un ritualista, colui che conosce i 
riti della chiesa ; 

fri. un r i tual is t , (un che sa i riz e 
lis cerimonie da osservasi allis 
sacrie funzióne; 

frn. un ritualiste, qui sait les rits de 
1' église ; 

engl, a ritualist, one skilled in the ri-
tual (in the book in which the 
ri tes of religion are set down); 

si. ritualist, kdor dobro zna cerkvene 
navade (šege) ; 

lat. eacrorum rituum peritus ; 
gr. ίεροθέτης, δ. δ νομίμων εκκλησια-

στικών μεμιλτωμένων εμπειρος. 
Rival , der, V. Nebenbuhler . 
Rival in , die, V. Nebenbuhlerin. 
Rohesser ; 

it. mangiatore di cibi crudi ; 
fri. un che mangia chiossis crudis, 

mangiadòr di cibs crûz ; 
frn. mangeur de viande c r u e , d ' a l i -

mene crue ; 
engl, an eater of raw m e a t ; 
si. eirovojedec, jedec eiroviga; 
lat. crudie cibie veecene, (crudivorus, 

qui cruda ed i t ) ; 
gr. ώμοφάγος, δ. ώμηστής, oO, δ. 

Röhrmeis te r , 1. (der Waeeerröhren ver-
fertiget) ; 

it. il cannajo, colui che fa i tubi per 
le fontane ; 

fri. un che fas i tübos par lis fon-
tani s ; 

frn. faiseur de tuyaux pour des fon-
taines ; 

engl, maker of the pipes (for foun-
tains) ; 

si. kdor dela cevi, ( rore za vodo); 
lat. qui tuboe ligneos vel plumbeos 

ad aquaeductum confìcit; 
gr. σωληνοποιός, δ. δ τους αυλους υδρα-

γωγούς κατασκευάζων. 
2. (der die Aufsicht über die 
Wasserlei tungen f ü h r t , V. Brun-
nenmeister) . 

R o m a n d i c h t e r , (Romanenschre iber , Ro 
manschriftsteller), ein ; 

it. un r o m a n z i e r e , scrittore di ro-
manzi ; 

fri. un r o m a n z ì r , romanz i s i , scritòr 
di romànz ; 

frn. un r o m a n c i e r , auteur qui com-
pose des romans ; 

engl, a romancer , romancist , author of 
a romance ; 

si. pisavec romanov ; 
lat. romanensium fabularum scriptor, 

(scriptor fabul osarum et amato-
riarum historiarum) ; 

gr. μυθοποιδς, δ. 
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Römer , e i n ; — Römerin , e ine ; 
it. un Romano ; — una Romana ; 
fri. un R o m a n ; — una R o m a n a ; 
frn. un Romain ; — une Romaine ; 
engl, a Roman ; — a Roman woman 

or girl ; 
si. Rimec, Rimljan ; — Rimka, Ri-

m l j a n k a ; 
lat. Romanus ; — mulier Romana ; 
gr. 'Ρωμαϊος, ò. — Ρωμαΐς, ίδος, ή. 

Rossarz t , V. Pferdearz t . 
Rossbändiger , (Rossbereiter, Rossbezäh-

mer), V. Pferdebändiger . 
R o s s h a a r h ä n d l e r ; 

it. venditor di crini di cavalli ; 
fri. venditor di g rena di chiavài; 
frn. le c r in i e r , vendeur de crins de 

chevaux ; 
engl, horse-hai r -se l ler ; 
si. žimar ; 
lat. setas equinas vendens ; 
gr. δ τήν τών ίππων χαίτην πωλών, δ 

τήν ίππείαν χαίτην πωλών. 
Rosshändle r , V. Pferdehändler . 
Rosskamm , (Rosstäuschcr) , V. Pferde-

mäkler. 
Rossmül ler ; 

it. padrone d ' un mulino, che si fa 
girare da cavalli ; 

fri. paròn (propr ie tàr i ) d ' u n mulìn, 
che ven ziràt da chiavài ; 

frn. propriétaire d ' u n moulin que l 'on 
fait girer par des chevaux, (d'un 
moulin à bêtes) ; 

engl, horse-mil ler ; 
si. lastnik konjskiga mlina , lastnik 

mlina ki ga konj goni ; 
lat. dominus moletr inae juraentariae, 

(moletr inae quae equis circum-
agitur) ; 

gr. κύριος δ ίππομύλης. ίππομυλεύς , δ. 
κύριος δ τής μύλης ύπδ τών ίππων 
αγομένης. 

Ross t re iber , (Rosswärter) , V. Pferdet re i -
ber. 

Ro thbäck ige r , V. Rothwangiger , ein. 
R o t h b a r t , der , (ein rothbärt iger Mensch); 

it. chi ha la barba rossa ; 
fri. un cu la barba rossa ; 
frn. celui qui a la barbe rousse ; 
engl, a red bearded m a n ; 

si. rdečobradež, rdeč.ibradnik ; 
lat. rubram habens ba rbam; 
gr. έρυόρδν (ξανθδν) έ'χων τδ γένειον. 

χαλκοπώγων, δ. 
R o t h f ä r b e r ; 

it. t intore in rosso ; 
fri. tentòr in r o s s ; 
frn. teinturier en rouge ; 
engl, r ed-dyer ; 
si. barvar na rdeče ; 
lat. tinctor rubricane ; 
gr. έρυθροβάφος, δ. 

Ro thgä rbe r , (Rothgerber) ; 
it. concia-corami, conciapelli, ( con-

ciatore di pelli in rosso) ; 
fri. un cuinzapièls, (peleòt) ; 
frn. un t anneur ; 
engl, a tanner ; 
si. s trojar ; 
lat. coriarius rubricane ; 
gr. βυρσοδέψης, δ. 

Rothg iesse r der ; 
it. il ramiere, fondi tore di r a m e ; 
fri. il fonditòr di ram ; 
frn. le fondeur en cuivre ; 
engl, a founder of copper ; 
si. vlivar kotlovine ; 
lat. fusor aerarius ; 
gr. δ τοΰ χαλκού χονευτής. 

Ro thhaa r ige , der ; 
it. uomo di pello r o s s o , rosso di 

capelli, che ha i capelli rosei ; 
fri. un cui chiavei r o s e , om di pel 

ross ; 
frn. un rousseau, (celui qui a les che-

veux roux) ; 
engl, a red-haired man or boy ; 
si. rdečoglavec, (r javeč), človek rde-

čih l a s ; 
lat. rufus, qui rufis capillis e s t , qui 

rubris est comis ; 
gr. έρυσίθριξ , τριχος , δ. πυ^ρδθριξ, δ. 

έρυθρόκομος, δ. 
Rothschmied, V. Kupferschmied. 
R o t h w a n g i g e r , e in ; 

it. uomo che ha le guance ro s se ; 
fri. un ross di nu isa , un che j a la 

musa rosea ; 
frn. celui qui a les joues vermeil-

les ; 
engl, man or boy having red cheeks, 
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sl. rdečoličen (človek) ; 
lat. qai rabicandas habet genas ; 
gr. Ερυθράς Ιχων τάς παρειάς. 

Rot tmeis te r , V. Corporal . 
Rout in ier , V. Empiriker . 
R o y a l i s t , V. Real i s t , (Königlichgesinn-

ter) . 
Rudere r , (Ruderknecht) , d e r ; 

it. il rematore , vogatore ; 
frl. il remadòr, vogadòr ; 
fini. le rameur, vogeur ; 
engl, a r o w e r ; 
sl. veslavec; 
lat. remex, igis ; 
gr. Ερέτης, δ. κωπηλάτης, ό. 

Ruder leu te , die, p l . ; 
it. i rematori , vogatori ; 
fri. i remadòrs, vogadòrs ; 
/ m . les rameurs ; 
engl, the rowers ; 
sl. veelavci ; 
lat. rémiges, um, pl. ; 
gr. έρέται, οί. κωπηλάται, οί. 

Rudermeis te r , V. Galeerenvogt. 
Rudersc lave , V. Galeerensclave. 
Rude rve r f e r t i ge r ; 

it. remajo , colui che fa e vende 
remi ; 

frl. un che fae e vend rems ; 
frn. faiseur de rames, qui fait et vend 

des av i rons ; 
engl, oar-maker ; 
sl. veslar ; 
lat. qui remos facit et vendit ; 
gr. έρετμοποιδς, δ. κωπηπώλης, δ. 

Ruhes t i f t e r , V. Friedensstif ter . 
Ruhes t i f t e r in , V. Friedensstifterin. 
Ruhes tö re r , V. Friedensstörer . 
Russe, ein ; — Russin, eine ; 

it. un Russo ; — una Russa ; 
frl. un Russo ; — una Russa ; 
frn. un Russe ; — une Russe ; 
engl, a Russian ; — a Russian woman 

or g i r l ; 
sl. Rus ; — Rusinja ; 
lat. Russue ; — mulier Russa ; 
gr. 'Ρωσσδς (' Ρούσσος), δ. — 'Ρωσσιακή 

γυνή, ή. 
Rüs tmeis te r , 1. V. Zeughausaufseher. — 

2. V. Schiffsarsenalaufseher. 
Ruthenfischer , V. Angelfischer. 

S 

Sachse, ein ; — Sächsin, eine ; 
it. un Sassone ; — una Sassone ; 
frl. un Sassonès ; — una de la Sas-

sonia ; 
frn. un S a x o n ; — une S a x o n n e ; 
engl, a Saxon ; — a Saxon woman, 

or g i r l ; 
sl. Saksonec ; — Saksonka ; 
lat. Saxo, ónie ; — mulier Saxonica; 
gr. Σάξον, δ. — Σαξονική γυνή, ή. 

Sachvers tändiger , (Sachkenner , Sachkun-
diger), ein ; 

it. conoscitore della cosa ; 
frl. cognoscitör de la chiossa ; 
frn. connaisseur de la chose ; 
engl, connoisseur in a th ing; 
sl (po)znavec reči ; 
lat. cognitor rei, rei gnarus ; 

gr. εμπειρος τών πραγμάτων, δ. 
Sachwal ter , 1. V. Advokat . — 2. V. A-

gent. — 3. V. Verwalter. 
Sackdieb, V. Taschendieb. 
Sackpfeifer , V. Dudelsackpfeifer. 
S a c k t r ä g e r , V. Las t t räger . 
Sacr is tan, (Sakr is tan) , V. Domkiister. 
Säemann, d e r ; 

it. il seminatore , chi semina la terra; 
frl. il semenadòr , chel che sémena la 

t iara ; 
frn. le semeur ; 
engl, a sower ; 
sl. sejavec ; 
lat. eeminator, sator ; 
gr. σπορεύς, δ. σπορευτής, δ. 

Saff ianmacher ; 
it. conciatore di marrouchino ; 
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fri. cninzapielg di marochìn ; 
frn. corroyeur de marroquine, le mar-

roqninier ; 
engl. Marocco-leather-maker, a Maroc-

co leathre dresser ; 
sl. eafianar ; 
lat. qui corium Turcicum croceum vel 

rubrum confici t , pellis caprinae 
concinnator ; 

gr αίγωβυρσοδέψης, ó. 
Saf f ranhändle r ; 

it. venditore di zafferano ; 
fri. venditor di zaf ràn ; 
frn, vendeur de safran ; 
engl, dealer in saffron ; 
sl. žefranar ; 
lat. qui crocum vendit ; 
gr. κροκοπώλης, δ. 

Sägemüller , V. Bretmühlbeeitzer. 
Säger der, 1. (iiberb.) ; 

it. il segatore ; 
fri. il seadòr ; 
frn. le scieur ; 
engl, sawyer ; 
sl. Žagar ; 
lat. ser ra secans ; 
gr. πρίστης, δ. 

2. V. Holzsäger . — 3. V. Stein-
säger. 

Sägeschmied ; 
t'f. facitore di s eghe ; 
fri. un che fas séis, (favri di séis); 
frn. faiseur de scies, (qui fait ou vend 

des sc ies ) ; 
engl, smith who makes saws ; 
sl. kovač ki žage d e l a ; 
lat. faber serrarius ; 
gr. ζριονοποιδς, δ. σολοιτύπος, δ. 

Sa i tenhändler , (Sai tenverkäufer) ; 
it. venditore di corde da sonare ; 
fri. un che vend cuardis (cantine) par 

instrumènz di musica ; 
frn. vendeur de cordes (de musique); 
engl, dealer in musical stringe ; 
sl. s trunar, ki p rodaja strune za mu-

ziko ; 
lat. fidium (nervorum od. chordarum 

sonantium) vendi tor ; 
gr. χορδοπώλης, δ. 

Sai tenmacher , 1. V. Darmsai tenmacher . 
— 2. V. Drahtsa i tenmacher . 

Sai tenspie ler ; 
it. sonatore d ' instrument! a corda; 
fri. eunadòr d' instrumènz a cuarda ; 
frn. joueur d ' ins t rumens à cordes ; 
engl, player on a stringed instrument; 
si. godec na s t rune ; 
lat. fidicen, (fidibus canens, lyricen); 
gr. ψάλτης, δ. 

Sa l amihänd le r , 1. V. Speckhändler . — 
2. V. Wurs thändler . 

Salbader , V. Marktschreier. 
Sa lbenhänd le r , (Sa lbenbere i te r , Salben-

krämer) , V. Parfumeur . 
Sal ineninspector , (Salzinspector) ; 

it. ispettore delle saline ; 
fri. inspetòr de lis salinis ; 
frn. inspecteur de salines ; 
engl, salt-work-inepector ; 
sl. eolineki nadglednik ; 
lat. salinarum inepector ; 
gr. δ τών άλυκίδων επιστάτης. 

Sa lpe ters ieder ; 
it. il salni trajo, chi lavora a purifi-

care il ealnitro ; 
fri fabricator di ealnitri, un che pu-

rifica il ealnitri ; 
frn. le ealpètrier ; 
engl, ea lpetre-maker , manufacturer of 

sa lpetre ; 
sl. soli trar ; 
lat. nitrarius opifex, nitri coctor, Balie 

nitri purificator ; 
gr. νιτροποιδς, δ. 

Sa lza rbe i t e r , (Sa lzbere i te r , Sa lzknappe , 
Salzwirker) , V. Salzsieder. 

Salzhändler , 1. V. Salzschenk. — 2. V. 
Salzverschleisser. 

Sa lzkär rne r , (Salzführer) ; 
it. carradore del sale ; 
fri. il chiaradòr del sai, chel che con-

dùs il sai ; 
frn. le charretier de sel, celui qui fait 

profession de charier du sel pour 
le vendre ; 

engl, a salt-carrier, one who carries salt; 
sl. solni voznik ; 
lat. salis vec tor ; 
gr. άλαταγωγάς, δ. 

Salzmesser, d e r ; 
it. mieuratore (pubblico, giurato) dei 

eali ; 
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fri. m'suradòr zuràt del s a i ; 
frn. Γ emmineur , (1. lan'-mi-nör) , le 

radeur ; 
erigi, sal t -metter ; 
si. merec soli ; 
lat. salis mensor ( jura tus) ; 
gr. άλατομέτρης, δ. 

Salzschenk, (Salzkleinverschleisser) ; 
it. venditore di sale a minuto ; 
fri. venditor di sai al minùt ; 
frn. marchand-saunier ; 
engl, dealer in sa l t ; 
si. p rodajavec soli na drobno ; 
lat. salis (minutim) venditor, merca-

tor salariue ; 
gr. άλατοκάπηλος, δ. άλοπώλης, δ. 

Salzschreiber ; 
it. scrivano delle saline ; 
fri. scrivàn de lis salinis ; 
frn. greffier de salines; 
engl, clerc to a salt-work ; 
si. solni pisar ; 
lat. scriba salinarum, scriba sa la r ius ; 
gr. γραμματεύς δ περί της άλοπηγίας. 

δ τών άλυκίδων γραμματεύς. 
Salzsieder, (Salzfabr ikant) ; 

it. salinajuólo ; 
fri. lavorànt nellis salinis ; 
frn. saunier , (paludier) ; 
engl, sal t -maker ; 
si. solinar, kdor sol k u h a ; 
lat. salinator, operarius salinarius, o -

pifex salarius, salis coctor ; 
gr. άλδπηγος, δ. 

Salzverschleisser, Salzpachter, Salzgross-
verscbleiseer) ; 

it. 1' appal tatore del sale ; 
fri. l ' apa l t adò r del s a l ; 
t'rn. le fermier de s e l ; 
engl, sal t-farmer ; 
si. prodajavec soli na debelo, (der-

žavni solar) ; 
lat. annonae salinariae praefectus; 
gr. b της άλατοπωλίας έπιστάτης. δ των 

άλών έμπορος. 
Samenhändle r ; 

it. venditore di semenze ; 
fri. venditor di semen zis ; 
frn. vendeur de semences (de gra i -

nes) ; 
engl, seedsman, one that sells seeds ; 

Sanduhrmacber 

si. semenar, kdor kupčuje z mnogo-
verstnim semenjem ; 

lat. qui sémina varia vendi t ; 
gr. σπερματοπώλης, δ. 

Sämischgärber ; 
it. conciatore di pelli di camoscio, 

(il camosc ia to re , lo scamoscia-
tore) ; 

fri. il cuinzapièls di chiamòz ; 
frn. l ' apprê teur de peaux de chamois, 

le chamoiseur ; 
engl, shamoy-dresser ; 
si. j i rhar (divjih koz); 
lat. concinnator pellium rupicapra-

rum ; 
gr. b τα τών αιγών τών δρεινών δέρ-

ματα κατασκευάζων. 
Sammetweber , (Sammetmacher ) ; 

it. il vellutajo, tessi tore di velluto ; 
fri. il velutàr , testòr di velùt ; 
frn. le veloutier, t isserand de velours ; 
engl, a ve lve t -maker , manufacturer of 

velvet ; 
si. žametar, tkavec ž a m e t a ; 
lat. serici heteromalii (villosi) textor; 
gr. b τδ σηρικδν ετερδμαλλον ΰφαίνων. 

(neugr. δ το κατηφές κατασκευάζων). 
Sammler, 1. (überh . ) ; 

it. collettore, (raccogli tore) ; 
fri. coletòr ; 
frn. col lecteur; 
engl, collector, gatherer ; 
si. nabiravec ; 
lat. collector ; 
gr. συλλογείς, δ. 

2. V. Almosensammler — 3. V. 
Bernsteinsammler — 4. V. Ha-
der lumpensammler . — 5. V . K r ä u -
tersammler. — 6. V. (Olivensamm-
ler), Oelleser. — 7. V. Schwamm-
sammler . 

S a n d k ä r r n e r , (Sandführe r , Sandmann) ; 
it. il renajuolo, carradore di sabbia ; 
fri. il chiaradòr di s a v a l ò n , un che 

mena savalòn par vendi ; 
frn. le sablonnier ; 
engl, s a n d - m a n ; 
si. peskar , kdor pesek vozi ; 
lat. a renam vehens ; 
gr. ψαμαγωγός, δ. 

Sanduhrmacher ; 
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it. colui che fa oriuoli a polvere, a 
sabbia ; 

fri. un che fas orlois a savalòn ; 
frn. faiseur de sablier ; 
engl, sand-glass-maker, one who makes 

an instrument in use to measure 
time by the running of sand ; 

si. urar ki dela pešene u r e ; 
lat. horologia arenar ia conficiens, clep-

sammopoeus ; 
gr. κλεψαμμοποιός, ό. ò τα ώρόλογια 

κλεψαμμίδκ* κατασκευάζων. 
S ä n f t e n t r ä g e r , ein ; 

it. un portant ino, chi facchineggia colla 
por tant ina; 

fri. un puartant in, un che puar ta la 
int in puartant ina ; 

frn. un po r t e -b r anca rd , porteur de 
brancard ; 

engl, a chair-man ; 
Si. nosilničar, kdor nosi ljudi v no-

silnicah ; 
lat. lecticarius ; 
gr. φορειοφόρος, ό. 

Sänger , ein, 1. (überh.) ; 
it. cantatore ; 
fri. chiantadòr ; 
frn. chanteur ; 
engl, singer, songster , chanter ; 
si. pevec ; 
lat. can tato r ; 
gr. αδων, b. μολπαστής, b. 

2. V. Altsänger. — 3. V. Bän-
kelsänger. — 4. V. Basssänger. 
— 5. V. Chorsänger . — 6. V. 
Kirchensänger . — 7. V. Opern-
sänger. — 8. V. Sopransänger , 
Diskantist. — 9. V. Tenorsän-
ger. — 10. V. Vorsänger . 

Sänger in , eine, 1. (überh . ) ; 
it. una canta t r ice ; 
fri. una che chianta ; 
frn. une chanteuse ; 
engl, a female singer, songstress, chan-

tress ; 
si. pevka, pevkinja ; 
lat. cantatrix, cantr ix ; 
gr. αδουσα, ή. μολποίστρια, ή. 

2. V. Bänkelsängerin. — 3. V. 
(Chorsängerin) ,Chornonne. — 4. V. 
Opernsängerin. 

Sangmeister , V. Gesanglehrer . 
Sappeur , V. Schanzgräber . 
Sardel lenfänger , V. Anschovenfänger . 
Sa rde l l enhänd l e r , (Sa rde l l enverkäufe r ) , 

V. Anschovenbändler . 
Sardinier , (Sarde) , e in ; 

it. un Sardo ; 
fri. un de la Sardegna ; 
firn, un Sarde ; 
engl, native of Sardinia ; 
si. Sardinec ; 
lat. Sardus ; 
gr. Σαρδωος, ó. 

Sargmacher , (Todtentruhenmacher) ; 
it. chi fa casse da morto ; 
fri. un che fas cassis di muart ; 
frn. faiseur de cercueils, (de bières); 
engl, a coff in-maker; 
si. kdor dela mertvaske t rüge ; 
lat. loculorum (capulorum) structor, 

qui areas funebres conficit ; 
gr. νεκροθηκοποιός, b. σοροτ.ηγός, b. σο-

ροχοίος (ένσορωχοιός), ό. 
Sat te lknecht , V. Reitjuuge. 
Sa t t le r , (Satt lermeister) ; 

it. il sellajo, faci tore di selle ; 
fri. il eielàr ; 
frn. le sellier ; 
engl, a saddler ; 
si. sedlar, mojster s ed l a r , sedlarski 

mojster ; 
lat. ephippiarius sutor ; 
gr. έφιπχιοχοίός, b. ήνιοχοιδς, b. (άρμα-

τοπηγός, b). 
Satt lergesel l , (Sat t lergehi l fe) ; 

it. lavorante di sellajo ; 
fri. lavorànt di sielàr ; 
frn. compagnon de sellier ; 
engl, saddler 's journeyman ; 
si. sedlarski pomagavec ; 
lat. ephippiarii operarius ; 
gr. b τοΰ έφ'.πχιοποιοΰ (ήνιοποιοΟ) σιιν-

εργός. 
Satyrenschreiber , (Spottgedicht8chreiber) ; 

it. scrittore di sa t i re ; 
fri. ecritòr di sat ir is ; 
frn. poëte satyrique ; 
engl, writer of satires ; 
si. satir ikar, zabavl j ičar ; 
lat. poeta satyricus, sillorum scriptor, 

scriptor poematum satyricorum; 
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gr. σατυρογράφος , b. σιλλογράφος , è. 
χλευαστικός ποιητής , δ. ποιητής b 
σκωπτικός. 

Säufer , (Saufbruder) , e in ; 
it. un ubbriacone, briacone ; 
frl. un v reasòn ; 
frn. un ivrogne ; 
engl, a d runkard ; 
sl. popijavec , pijančevavec, pijanec, 

pitni b r a t ; 
lat. bibo, onis, po ta to r ; 
gr. φιλοπάτης, b. πολυπότης, b. ποτικδς 

άνήρ, ό. ποτίστατος, ό. 
Säufer in , (Saufschwester), eine ; 

it. una ubbriacona, bevona ; 
fri. una vreasóna ; 
frn. une ivrognesse ; 
engl, a drunken woman , female drin-

king-companion ; 
sl. popijavka, pi jančevavka, pijanka, 

pitna sestra ; 
lat. potatrix, foemina bibax ; 
gr. Φίλοπότις, ή. πολυπότις, ή. ποτιστά-

τη, ή. 
Säugamme, die ; 

it. la balia, colei che allatta i figli 
altrui ; 

frl. la baja ; 
frn. la nourrice, femme qui allaite les 

enfans autrui ; 
engl, a wei-nurse ; 
sl. dojica, dojka, dojnica ; 
lat. nutrix, lactans infantes al ienos; 
gr. τιτθίς, ίδος, ή. θηλάστρια, ή. 

Säugebruder , V. Milchbruder. 
Säuger in , die ; 

it. donna che allatta ; 
frl. una che l a t a ; 
frn. femme qui allaite ; 
engl, woman that gives suck ; 
sl. doječa (ženska) ; 
lat. mulier lactans ; 
gr. θηλάζουσα (sc. γυνή), ή. 

Säugeschwester , V. Milchschwester. 
Sauhir t , V. Schweinhirt. 
Saumsat t le r ; 

it. il bastajo ; 
fri. il eielàr ; 
frn. le bàtier ; 
engl, pack-saddle-maker ; 
tl. sedlar ; 

lat. clitellas conficiens ; 
gr. σαγματοποιός, ό. ό τά κανθήλια κα-

τασκευάζων. 
Sauschneider , V. Schweinschneider. 
Saut re iber , (Sauhir t ) , V. Schweinhirt. 
Savoyarde, Savoyer , ein; 

it. un Savoiardo ; 
frl. un Savoiàrd, un de la Savója ; 
frn. un Savoyard ; 
engl, a Savoyard , (native of Savoy) ; 
tl. Savojard , Savojec ; 
lat. Sabaudus ; 
gr. Άλλοβροξ, γος, ό. Σαβαϋδος, δ. 

Scenograph, V. Bühnenmaler . 
Schabernacker , V. Possenmacher . 
Schabrackenhändler , V. Chabraquenhänd-

ler. 
S c h a b r a c k e n m a c h e r , V. Chabraquenma-

cher. 
Schachbre thänd le r ; 

it. venditore di scacchieri ; 
frl. venditor di scachiéris ; 
frn. vendeur d ' éch iqu ie rs ; 
engl, chess-board-seller ; 
sl. kdor pr idaja šahovnice ; 
lat. qui aléas ( tabulas) latrunculorum 

vendit ; 
gr. γραμμοπώλης, δ. 

Schachbre tmacher ; 
it. chi fa scacchieri ; 
fri. un che fas scachiéris ; 
frn. faiseur d ' é c h i q u i e r s ; 
engl, chess-board-maker ; 
sl. šahovničar, kdor dela šahovnice ; 
lat. qui âleas (tabulas) latrunculorum 

conficit ; 
gr. b τάς γραμμάς κατασκευάζων. 

Schachspieler ; 
it. giuocatore di scacchi ; 
frl. zujadòr di scacs ; 
frn. joueur aux échecs; 
engl, chess player ; 
sl. igravec na š a h e ; 
lat. latrunculis ludene ; 
gr. ζατρικίζων, δ. ό τοΰ ζατρικείου παίκ-

της. 
Schachte lhändler ; 

it. chi vende scàtole ; 
frl. un che vend schiâtnlis ; 
frn. qui vend des boîtes ; 
engl, band-box-sel ler ; 



Scfaachtelmacher Schamgräber 331 

si. škatlar ki škat le p r o d a j a ; 
lat. pyxides (capsulas) vendens ; 
gr. πυςιδοπώλης, δ. 

Schachte lmacher ; 
it. lo scatolajo, scatoliere, il bosso-

lajo che fa scatole ; 
fri. il schiatulàr un che fas schiätulis; 
frn. le boîtier, faiseur de boî tes ; 
engl, bandbox-make r ; 
si. škat lar ki škat le de la ; 
lat. pyxidum (capsularum) art i fex, o-

pifex capsularum lignearum ; 
gr. πυξιδοποιός, δ. 

Schachtmeis ter , (Schichtmeister) in den 
Bergwerken, V. Bergmeister . 

Schadenst i f ter , (Schadenverursacher) ; V. 
Beechädiger. 

Schadenst i f te r in ; 
it. danneggiatrice ; 
fri. una che fas dan ; 
frn. celle qui cause du dommage ; 
engl, woman who damages ; 
si. poskodovavka, oškodovavka ; 
lat. damni auctrix, quae damnum a -

licui a f fe r t ; 
gr. γυνή ή βλάβην φέρουσα τινί. 

Schadenvergüter , V. EntSchädiger. 
Schäfer, (Schafh i r t , Schäferbube , Schä-

ferjunge, Schäferknabe) ; 
it. il pecorajo , pastore (pas tore l lo) 

di pecore ; 
fri. il pioràr , pastòr di pióris ; 
frn. le berger, un jeune berger ; 
engl, a shepherd ; 
si. ovčar, mlad ovča r , ovčji pastir , 

ovčarčik ; 
lat. opilio, ónis, pastor pecuarius ; 
gr. προβατεΰς, δ. προβατοβοσκός, δ. 

Schäfer in, (Schafhir t in, die, Sehäfermäd-
chen, das) ; 

it. la p e c o r a j a , pastorella di pe-
core ; 

fri. la piorara, la pastoréla (pas tó ra , 
pastoressa) di pióris ; 

frn. la bergère, une jeune bergère ; 
engl, a shepherdess ; 
si. ovčar ica , mlada ovčarica, ovčja 

pasterica ; 
lat. oviaria ; 
gr. ή τά πρόβατα βόσκοασα. ποιμενική 

παρθένος, ή. 

Schaf fne r , 1. V. Einkäufer . — 2. V. 
Oekonom. — 3. V. Verwal ter . 

Schaffnerin, 1. V. Einkäuferin. — 2. V. 
Haushälterin. 

Schafscherer, d e r ; 
it. tosatore di pecore ; 
fri. tosadòr di p ió r i s , un che tosa 

(1. to-ža) lis pióris ; 
frn. le tondeur de brebis ; 
engl, a sheep-shearer , clipper of sheeps; 
si. strižec ovac, kdor ovce s t r iže ; 
lat. toneor oviarius, ovium t e n s o r ; 
gr. δ τά πρόβατα κείρων. δ τών προβά-

των κορεύς. 
Schäf te r , 1. V. Büchsenschäfter. — 2. V. 

Messerschäfter. — 3. V. Hef t -
macher. 

Schafzüchter ; 
it. allevatore di pecore ; 
fri. nudri tòr di pióris ; 
frn. nourri teur de brebis ; 
engl, sheep-keeper, wool-s tapler ; 
si. ovčar, kdor ovce r ed i ; 
lat. oves alene , (pécudes lanigeras 

nutriens) ; 
gr. προβατοτρόφος, δ. 

S c h a l k , 1. ( S c h e l m ) , V. Spitzbube. — 
2. V. Schalksknecht. 

Schalksfreund, V. Heuchelfreund, Schein-
freund. 

Schalksknecht ; 
it. servo scaltrito ; 
fri. famei sceleràt ; 
frn. serviteur (valet) méchant ; 
engl, deceitful servant ; 
si. goljufni (zviti) h lapec; 
lat. servus nequam ; 
gr. δούλος πονηρός, δ. 

S c h a l k s n a r r , 1. V. Possenreisser . — 
2. V. Hofna r r . 

S c h a n d s c h r i f t l e r , 1. V. Pasquillant. — 
2. V. Satyrenschreiber. 

Schankwir th , V. Schenkwirth. 
Schanzgräber , (Schanzarbei ter , Sappeur , 

Schanzer , Minengräber) ; 
it. picconiere, marra juolo ; 
fri. pionir, ( sapadòr , minadòr , pico-

nir militar) ; 
frn. pionnier, sappeur, mineur d ' u n e 

armée, fossoyeur de mines mili-
taires ; 
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engl, pioneer, military miner, (one who 
makes mili tary mines) ; 

sl. pionir, šancokop, vojaški kopač, 
(podkopnik, okopnik, nasipnik) ; 

lat. foseor castrensis , militaris cuni-
cularius ; 

gr. σκαπανε'υς έν τω στρατοπεδω. ύπο-
νομοποιός ό στρατιωτικός. 

Schar f r i ch te r , V. Henker . 
Schar lachfä rbe r ; 

it. tintore di scarlatto ; 
fri. t intòr di scarlàt ; 
frn. teinturier en rouge éclatant, te in-

turier de grand teint ; 
engl, a scarlet-dyer ; 
sl. ecarlatni ba rva r ; 
lat. tinctor coccineo colore ; 
gr. κοκκινοβάφος, δ. βαφευς δ χρώματι 

κόκκινω χρώμενος. 
Schat tenspieler ; 

it. giuocatore di lanterna magica ; 
fri. zujadòr di lanterna magica , un 

che fas il zuc di ombrie ; 
frn. joueur d ' o m b r e s , qui fait le jeu 

des ombres ; 
engl, magic lantern-player ; 
sl. igravec s senčnimi podobami ; 
lat. comoedus pan tomimicus ,qu ia te rog 

parietis translucidi, (qui p lerum-
que papyraceus oleoque tinctus 
est) , figuras variosque motus re-
praesen ta t ; 

gr. σκιαπαίκτης, δ. 
Schatu l lenmacher , V. Schachtelmacher. 
Schätzer , d e r , 1. (überh.) (Schätzmann, 

der den Pre i s od. Werth einer 
Sache bestimmt) ; 

it. lo st imatore ; 
fri. il stimadòr (zurä t ) ; 
frn. 1' estimateur, le priseur ; 
engl, pr izer , t axer , appraiser ; 
sl. zapriseženi cenivec ; 
lat. aestimator jura tus rei venalis ; 
gr. τιμητής, δ. διατιμητής, δ. 

2. V. Brodschätzer. — 3. V. Wein-
schätzer. 

Schatzgräber , e in ; 
it. un cavatesori, cavatore di tesori; 
fri. un cerchia-tesâurs scuindùz, (un 

che va sgiavà '1 terèn par cer-
chia dei tesàurs sepeliz) ; 

frn. un chercheur de t résors cachés ; 
engl, person that digs for t reasures ; 
sl. kopavcc zakladov, iskavec skritih 

dnar jev ; 
lat. effoesor thesauri , (homo plerum-

que superstiti08u8 qui thesauroe 
def08S08 q u a e r i t ) ; 

gr. δ άναπεμιτων θησαυρούς. 
Schatzmeis ter , 1. (übe rh . ) ; 

it. tesoriere ; 
fri. tesorir ; 
frn. trésorier ; 
engl, t r easu re r ; 
sl. zakladnik ; 
lat. thesaurarius, qui est a thesaurie; 
gr. θησαυροφύλαξ, δ. 

2. V. Erzschatzmeister . — 3. V. 
Hofschatzmeister . — 4. V. Oberst-
schatzmeister. 5. V. Quäetor 
(bei den alt. Rom. ) . 

Schaufelhändler , V. Worfschaufelhändler. 
Schaufelmacher , V. Worfschaufelmacher . 
Schauspieldichter , (Theaterdichter), 1. (üb-

erh . ) ; 
it. poeta drammatico ; 
fri. poe t ( a ) dramatic , un che fas com-

posizione teatrale ; 
frn. poét (au teur ) dramatique, un d ra -

matiste qui compose des poëmes 
dramatiques ; 

engl, a dramatis t , stage- writer ; 
sl. dramatični (glediščni) pisavec; 
lat. poeta dramaticus, fabularum sce-

nicarnm scriptor ; 
gr. δραματοποιός, δ. δραματουργός, δ. 

2. Υ. Lustspieldichter, Comödien-
dichter. — 3. V. Optrndichter . — 
4. V. Tragicomödiendichter . — 
5. V Tragödiendichter . 

Schausp ie le r , ( K o m ö d i a n t ) , V. Comö-
diant. 

Schauspieler in, (Komödiant in) , V. Comö-
diautin) ; 

Schautänzer , (Bühnentäuzer) , V. Ballet-
tänzer. 

Schautänzer in , (Bühnentänzer in) , V. Bal-
let tänzerin. 

Scheerer, V. Scherer . 
Scheffelmacher ; 

it. bossolajo che fa moggi; 
fri. un che fas pesenài, polonies ecc.; 
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frn. un boieselier ; 
engl, a bnshe l -maker ; 
sl. k d o r dela mern ike ; 
lat. qui modios (mensu ra s f rumenta -

r i a s ) cónficit ; 
gr. μεδιμνοποιός, δ. μοδιοποιός, δ. b τα 

μέτρα τών ξηρών κατασκευάζων. 
Sche ibenschü tze , V. Mitglied der Schii-

tzengeselUchaf t . 
Sche ideküns t l e r , 1. V. Chemiker . — 2. V. 

Metal lscheider . 
S c h e i d e n m a c h e r , V. Bes teckmacher , Fu t -

t e ra lmacher . 
Sche inchr i s t , (Heuche lchr i s t , Maulchris t , 

Namenchr i s t , Scheinhei l iger) ; 
it. cr is t iano solo in appa renza , fa lso 

divoto, cristiano solo di nome; 
frl. Cristian in aparenza, un fais de-

vot, Cristian soltant di nom e non 
di faz; 

frn. un faux chrét ien, faux dévot , chré-
tien à gros gra in , (à la douzai -
ne) ; _ 

engl, christ ian only in a p p e a r a n c e , a 
false chr is t ian ; 

sl. k r i s t jan na v i d e z , svetohlinec, 
kr i s t jan z ustmi in ne v d janj i ; 

lat. pseudochr is t ianus , chr is t ianus no-
mine tantum et non factis, pietat is 
s imula tor ; 

gr. ψευδοχριστιανός, b. b προσποιούμενος 
ευσέβειαν. χρηστότητα προσποιούμε-
νος, δ. 

Sche in f reund , (Maul f reund , Schalksf reund, 
Z u n g e n f r e u n d ) ; 

it. amico solo in a p p a r e n z a , amico 
falso, finto, amico di bocca ; 

frl. ami in apa renza , ami di bóchia, 
ami fa is , fint; 

frn. un f aux a m i ; 
engl, a back f r iend, false f r iend ; 
sl. pr i ja te l j na videz, videzni (h inav-

sk i ) p r i j a t e l , pri jatel v besedah 
in ne v d jan j i ; 

lat. amicit iae s imula tor ; 
gr. προσποίητος φίλος, δ. δ προσποιού-

μενος φιλίαν. ψευδόφιλος, δ. 
Sche in tod t e r , ein ; 

it. un mor to in a p p a r e n z a ; 
frl. nn muàr t in a p a r e n z a , muàr t a -

pa rèn t ; 

frn. un mor t a p p a r e n t ; 
engl, a dead pe r son in a p p e a r a n c e ; 
sl. mertvinec, (na videz mertvi člo-

vek) ; 
lat. a p p a r e n t e r mor tuus ; 
gr. λειπόψυχος, δ. 

Sche l l enmache r ; 
it. faci tore di campanel l i , di sonagl i ; 
frl. un che fas campanai , sunàis ; 
frn. le s o n n e t i e r , fa iseur da sonne t -

tes ; 
engl, be l l -make r ; 
sl. kdo r zvončke d e l a ; 
lat. t in t innabulorum a r t i f e x ; 
gr. κροταλοποιός, δ. κωδωνοποιός, δ. 

Schelm, (Scha lk , Schurke ) , V. Ha lunke , 
V. Spi tzbube . 

Schenker , der , V. Geber . 
Schenker in , die, V. Geber in . 
S c h e n k w i r t h , (Weinwir tb , W e i n s c h e n k ) ; 

it. 1' os te , (os t iere , be t to l iere , taver-
na jo ) ; 

frl. l ' u s t i r , (un ost i r ) ; 
frn. Ie cabare t ie r ; 
engl, t a v e r n - m a n ; 
sl. ošt i r , ke r čmar ; 
lat. caupo ; 
gr. οίνοκάπηλος, δ. 

S c h e n k w i r t h i n , (Schenkwir thsga t t in ) ; 
it. 1' os tessa , moglie d ' un oste ; 
frl. ust ira , femina d ' un ustir ; 
frn. la c a b a r e t i è r e , f emme de caba -

ret ier ; 
engl, t a v e r n - w o m a n , ( h o s t e s s ) ; 
sl. ke rčmar i ca , o š t i r j eva žena ; 
lat. c aupona , cauponis uxo r ; 
gr. οίνοκαπηλίς, ή. ή τοΰ οίνοκαπήλου 

γυνή, ή. 
S c h e r e n h ä n d l e r ; 

it. il forbic ia jo , colui che vende fòr -
bici ; 

frl. un che vend fuàrf i s ; 
frn. vendeur de ciseaux ; 
engl, shears-dealer , dea le r in sc i ssars ; 
sl. k d o r p r o d a j a š k a r j e ; 
lat. forfices vendens ; 
gr. ψαλιδοπώλης, δ. δ τάς ψαλίδας πωλών. 

Scherensch le i fe r , (de r h e r u m z i e h t ) ; 
it. 1 ' a r ro t a fó rb i c i , ( i l güa , voce Ve-

n e t a ) ; 
frl. 1 'uzza-fuarf is , (il g l i a ) ; 

22 
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frn. le gagne-petit ; 
engl, knife-grinder, (one who goes a-

bout to grind knives e t c . ) ; 
ti. brusivec, ki brusi škar je ; 
lat. samiator circumforaneus fórfices 

acuens ; 
gr. b τών ψαλίδων άχονητής άγυρτικός. 

Scherenschmied, (Scherenmacher , Sche-
renfabrikant) ; 

it. forbiciaro che fa fòrbici ; 
fri. favri che fas fuarfis ; 
frn. faiseur de ciseaux ; 
engl, shears-smith ; 
si. kovač ki dela škar je , ška r j a r ; 
lat. forficum a r t i f ex , faber ferrarius 

fórfices conficiens ; 
gr. ψαλιδοποιίς, b. b τάς ψαλίδας κα-

τασκευάζων. 
Scherer , 1. (Bar t sche re r , Haarscherer ) , 

V. Barbier . — 2. Y. Feldsche-
rer . — 3. V. Schafscherer. — 
4. V. Tuchscherer , 

Scherge, V. Häscher , 
Schermesser fabr ikant , V. Raskmesser fa -

brikant. 
Schermesserhändler , V. Rasirmesserhänd-

ler. 
Schermessersch le i fe r , V. Rasirmesser-

schleifer. 
Scherzer , (Spasser , Spassmacher) , Y. Lu-

stigmacher. 
Scheuermagd, V. Spülmagd. 
Schichter , (Schichtenmacher) , de r ; 

it. lo stivatore ; 
fri. un che met in stiva, (di s trat in 

strat) ; 
frn. celui qui met en t a s ; 
engl, one who puts in layers ; 
si. skladavec (v p las t ih ) ; 
lat. st ipator mercium ; 
gr. στοιβαστής, b. 

Schicker, V. Einsender, Lieferant . 
Schickerin, (Senderin, Uebersenderin) ; 

it. la mandatriee, speditrice ; 
fri. una che manda, che spediss ; 
frn. femme qui envoie, l ' envoyeuse; 
engl, woman who sends ; 
si. pošiljavka, poslavka ; 
lat. mulier quae mit t i t ; 
gr. πέμπουσα, ή. διαποστέλλουσα, ή. 

Schiedsr ichter , (Schiedsmann) ; 

it. Γ arbi tro, il compromissario, giu-
dice eletto dalle part i a cui è 
affidato il disbrigo di una lite ; 

fri. un compromissàri , un scielt da lis 
parz come judiz par disbriga una 
l i t ; 

frn. un arbi tre , juge arbitre, le com-
promissa i re ; 

engl, an arbiter ; 
si. razsodnik, izbrani s o d n i k , ( raz-

sodni mož) ; 
lat. arbi ter , compromissarius ; 
gr. μεσόδικος, b. 

Schieferdecker, e i n ; 
it. il copritetto di l avagoa ; 
fri. un (cuinzatèt) che cuviàrz i tèz 

cu lis lastris sutilis di piera, (di 
l a v a g n a ) ; 

frn. le couvreur (de maisons) en a r -
doise ; 

engl, a s later , hei l ier ; 
si. kdor strehe s skriljo kri je ; 
lat. etrator tectorum scandulis lapideis 

(lapidibus scissilibus, ardosio la-
pide) ; 

gr. στεγαστής δ έκ λιθοστίβης (έκ λ ί -
θων σχιστών). 

Schieferhauer , (Schieferbrecher, Schiefer-
schneider, Schieferspalter) ; 

it. cavatore di lavagna, chi fa ο ta-
glia las tre di l avagna ; 

fri. un che sgiava e prepara lis la-
stris di p iera di lavagna ; 

frn. le fendeur d ' a r d o i s e ; 
engl, slate-cutter ; 
si. skri lar , kdor skril ru je (od. kolje, 

od. reže) ; 
lat. fossor ardosii lapidis, od. läpidum 

scissilium ; 
gr. λιθοτόμος σχιστών λίθων, b. b λ ι -

θοστίβην κατασκευάζων. 
Schieläugige, (Schieler) , der; — Schie-

lerin, Schieläugige, d i e ; 
it. un guercio ; — una guercia ; 
fri. un lose ; — una losca ; 
frn. un loûche ; — une louche ; 
engl, a squ in te r ; — a squint-eyed wo-

man ; 
si. škileč, kdor križem gleda, krivo-

gled(ec) ; — škila, škilavka, kri-
vogledka ; 
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lat. s t rabo , luscns ; — lusca ; 
gr. στραβών, ώνος, δ. παραβλώψ, 6. — 

παραβλώψ, ώπος, ή. 
Sch i f fbauer , (Sch i f fbaumeis te r ) , d e r ; 

it. cos t ru t to re di n a v i , fabbr ica tore 
di bas t iment i ; 

fri. fabr ica tor di bas t imènz. cos t ru tò r 
di n a v e ; 

frn. cons t ruc teur de va isseaux, archi-
tecte naval ; 

engl, ship-builder , master-bui lder of 
ships , sh ip -wr igh t , naval a rch i -
tect ; 

si. l ad i j ode l ec , tesarsk i mojs te r ki 
umé ladij e de la t i ; 

lat. naupegus , navium fabr ica tor ; 
gr. ναυπηγός, δ. 

Sch i f fbe f r ach t e r , 1. V. Frachtschi f fer . — 
2. V. Schiffsherr . 

Schiffer , ein, 1. (bei F lüssen) , V. F ä h r -
mann. — 2. V. Matrose . — 3. 
(Schifffahror) , V. Seefahrer . 

Schi f f junge , ein ; 
it. un mozzo di nave ; 
fri. un mozz di bas t imènt ; 
frn. un mousse de vaisseau, (de na-

vire), le ga rçon de b o r d ; 
engl, sa i lor ' s boy, sea boy, cab in-boy ; 
si. morna r sk i fantin (novinec) ; 
lat. puer naut icus ; 
gr. παΐς δ ναυτικός. 

S c h i f f k n e c h t , e i n , 1. V. F ä h r m a n n . — 
2. V. Matrose . 

S c h i f f k u n s t e r f a h r n e r , (Schiffahr tskundi • 
ger) , ein ; 

it. un intel l igente di naut ica ; 
fri. un naut ic , che int ind 1' a r t de la 

Davigaziòn ; 
frn. un entendu en la m a r i n e ; 
engl, m a n skil led in the ar t of navi-

gat ion ; 
si. znavec lad i ja rske umetnost i ; 
lat. rei naut icae per i tus ; 
gr. τέχνης ναυτικής έμπειρος, δ. 

Schif f leute , 1. (Mat rosen) , die, pl. ; 
it. i mar inar i ; 
fri. i mar inare ; 
frn. les mate lo ts , (mar in i e r s ) ; 
engl, the m a r i n e r s ; 
si. m o r n a r j i ; 
lat. nau tae , (pe r souae naut icae) ; 

gr. ναϋται, οί. 
2. (das Schiffavolk , die Schiffsmann-

schaf t ) ; 
it. Γ equipaggio del bas t imento ; 
fri. Γ equipagi (o) del bas t imènt ; 
frn. 1' équipage d ' u n vaisseau ; 
engl, the equipage , peop le belonging 

to a ship ; 
si. moš tvo k a k e ladi je ; 
lat. vectore3 (in navi) , navigant ium 

numerus ; 
gr. έπιβάται, οί. τδ ναυτικόν. 

Schiffiniiller, e i n ; 
it. p ropr ie ta r io d ' u n molino sopra 

una barca ; 
fri. p a r ò n (p ropr ie tà r i ) d ' u n mulin 

su la barchia ; 
frn. maî t re (p ropr i é t a i r e ) d 'un moulin 

à eau construi t su r un p o n t o n ; 
engl, m a s t e r (p ropr ie to r ) of a ship-

mill ; 
si. l a s tn ik ml ina na ladi jah ; 
lat. dominus mo le t r i nae nata t i l i s , (mo-

l ae in n a v i g i o ) ; 
gr. κύριος δ πλοιομύλου. 

S c h i f f s a r s e n a l a u f s e h e r , ( Seearsena lauf -
seher , Aufseher über die Schiffs-
w e r f t e ) ; 

it. i n spe t to r e d ' un a r sena le mari t t i -
m o , ( d ' u n c a n t i e r e ) ; 

fri. inspe tòr d ' un a r senà l mari t im ; 
frn. inspecteur d ' un a r sena l mar i -

time ; 
engl, inspector of a mar i t ime arsenal , 

(of a d o c k - y a r d ) ; 
si. nadglednik p o m o r s k e o r o ž n i c e , 

( lad i jodeln ice) ; 
lat. inspector s tat ionis navium (loci 

ubi naves compinguntur ) ; 
gr. προεστώς δ τω ναυπήγιω. νεωρδς, δ. 

νεωριοφύλαξ, δ. 
Schiffsarzt , (Seearz t , Mar inearz t ) ; 

it. medico dell ' equipaggio d ' una 
nave ; 

fri. miedi di mar ina ; 
frn. médecin de mar ine ; 
engl, sh ip ' s phys ic ian , naval physi -

cian ; 
si. ladij in zdravn ik ; 
lat. medicus nauticus ; 
gr. ιατρός δ ναυτικός. 
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Schiffscapellan , (Schiffskaplan , Schiffs-
prediger) ; 

it. cappellano di un vascello ; 
fri. capelàn di bastimènt ; 
frn. chapelain de vaisseau ; 
engl, ship's chapla in , naval chaplain, 

chaplain on board of ship ; 
sl. ladijin kaplan ; 
lat. capellanus classiarius (navis, nau-

ticus) ; 
gr. ιερεύς δ ναυτικός. 

Schiffscapi tän , 1. ( auf einem Kriegs-
schiffe) ; 

it. capitano d* nn vascello da guerra; 
fri. chiapitani d ' una nav di uéra ; 
frn. capitaine de vaisseau de guerre ; 
engl, captain in the ship ( n a v y ) of 

war ; 
sl. ladijin poveljnik, kapitan vojaške 

ladije ; 
lat. navis bellicae praefectus ; 
gr, ναύαρχος, δ. 
2. (auf einem Kauffahrteischiffe) ; 

it. capitano di bastimento mercan-
tile ; 

fri. chiapitani di bastimènt mer-
cantai ; 

frn. capitaine d ' u n vaisseau mar-
chand ; 

engl, captain of a ship of trade ; 
sl. kapitan tergovske lad i je ; 
lat. navis mercatoriae praefectus; 
gr. ναυκλήρος, δ. 

Schiffsherr, (Schiffspatron), d e r ; 
it. padrone d' una nave, d ' u n navi-

glio, proprietario d'un bastimento; 
fri. paròn di barchia, proprietàri d'un 

bas t imènt ; 
frn. maî tre (patron) de navire, pro-

priétaire d ' u n vaisseau ; 
engl, p ropr ie tor (owner) of a ship ; 
sl. lastnik lad i je , ladijin gospodar , 

gospodar lad i je ; 
lat. dominus navis, navigli dominus ; 
gr. κύριος δ της νεώς. δεσπότης του 

πλοίου, δ. 
Schiffskoch ; 

it. cuoco dell 'equipaggio d 'una nave; 
fri. il cogo del bas t imènt ; 
frn. le coq du vaisseau ; 
engl, ship's cook; 

sl. kuhar na kaki Iadii ; 
lat. coquus navališ ; 
gr. μάγειρος δ ναυτικός. 

Schiffsoffizier, V. Seeoffizier. 
Schiffspatron, V. Schiffsherr. 
Schiffssoldat, V. Seesoldat. 
Schiffsstopfer, V. Kalfa terer . 
Schiffsversorger (mit Victualiën) ; 

it. provveditore di vettovaglie per 
una nave ; 

fri. proveditòr di vivere par un ba-
s t imènt ; 

frn. 1' avitaillenr , le victuailler d' un 
vaisseau; 

engl, victualler of a s h i p , (one who 
shores a ship with victuals); 

sl. oskerbnik ladije z živežem ; 
lat. instructor navis rebus quibusvie 

ad victum necessariis ; 
gr. δ τά βιωτικα τη νηί παρασκευάζων. 

Schif fszwiebackbäcker , (Zwitbackbäcker) ; 
it. pistore di galette (di biscotto de' 

marinaj) ; 
fri. pistòr di pan biscòt (dei mari-

nare) ; 
frn. boulanger qui fait des galettee; 
engl, ship-biscuit-baker ; 
sl. pek euha r j a ; 
lat. pistor panie nautici biecocti; 
gr. άρτοποιός δ τοΰ διπυρίτου. δ τον δί-

πυρον άρτον (od. δ τους άρτους ναυ-
τικους ξηρούς) παρασκευάζων. 

Schi ldmacher , d e r ; 
it. lo ecudajo, (borchiajo) ; 
fri. un che fae ecûz (ectidoe) ; 
frn. faiseur de boucl iers , (bossetier, 

faiseur de bosset tes) ; 
engl, a shield-m aker ; 
sl. ščitar ; 
lat. clypeariue (sc. f aber ) , fabricator 

clypeorum, (umbonum ar t i fex) ; 
gr. άσπιδοποιός, δ. (όμφαλοποιός, δ). 

Schildmaler , (Aushängeschildmaler) ; 
it. pit tore d ' i n segne , (di mostre) ; 
fri. pitòr d ' inségnis ; 
frn. peintre d 'eneeignes ; 
engl, eign-painter ; 
sl. mala r ki izveeke (kazavne table) 

m a l a ; 
lat. pictor eignorum opificie expenso-

rum ; 
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gr. σημειογράφος ό. 
Schi ld t räger ; 

it. il portascudo, (lo scudiere) ; 
fri. i) puarta-scud, (scudièr) ; 
frn. porteur de bouclier, (écuyer) ; 
engl, shield-bc-arer, (esquire) ; 
el. ščitouosec, šč i tn ik; 
lat. clypeum gerens, scutigérulus, scu-

tifer, (clypearius, scutarius) ; 
gr. ασπιδοφόρος, δ. άσπιστής, δ. πελτα-

στής, δ. 
Schi ldwache , die , (Schi ldwächter , der 

Schildwache steht) ; 
it. la sentinella, il soldato di senti-

ne l l a ; 
fri. la sentinéla , il soldat di senti · 

néla, soldât di uardia ; 
frn. la sentinelle, le soldat de senti-

nelle, qui est en sentinelle, sol-
dat de garde : 

engl, a sentinelle, sentry, soldier who 
stands sentry ; 

si. stražnik, vojak na straži stoječi ; 
lat. excubiae, miles excubitor ; 
gr. φρουρός, δ. φύλαξ, δ. 

Schindeidecker ; 
ti. copritetto con scandole, con as-

sicelle ; 
fri. un che cuviàrz il tet cun bréis o 

draulìns ; 
frn. le couvreur en bardeaux ; 
engl, a shingler ; 
si. kdor strehe s škodljami kri je ; 
lat. s t rator tectorum scandulis li-

gne i s ; 
gr. στεγαστής δ έκ σχιδάκων. 

Schinder , (Hundeschläger , Abdecker) , 
der ; 

it. lo scorticatore, l 'ammazzacani ; 
fri. il copa chiàns, (il s intar) ; 
frn. 1' écorcheur ; 
engl, a public flayer; 
si. živoderec , (konjederec) , psode-

rec ; 
lat. canicida, ae, m., animalium mor-

ticinorum excoriator publicus, ca-
nes périmens (in diebus praeser-
tim canicularibus) ; 

gr. κυνοκτόνος, δ. δ άποδέρων τα ζώα 
νεκρά. 

Schinderknecht , (Abdeckersknecht) ; 

it. famiglio dello scorticatore , (del-
l ' ammazzacani) ; 

fri. il famèi del copa-chians, (del s in-
tar) ; 

frn. le valet d' écorcheur ; 
engl, flayer's servant ; 
si. konjederski ( p sode r sk i , merbo-

derski) hlapec ; 
lat. famulus canicidae, excoriatoris 

famulus ; 
gr. δ τοΰ κυνοκτόνου δράστης. 

S c h i n d e r s f r a u , (Schinderin) , V. Abde-
ckerin). 

Schinnmacher , ein, 1. V. Regenschirm-
macher. — 2. V. Sonnenschirm-
macher. 

Schinkenhändler ; 
it. venditore di presciuto; 
fri. venditor di persùt (di amis o spâ-

dulis) ; 
frn. vendeur de jambon ; 
engl, gammon-se l le r ; 
si. kdor gnate p r o d a j a ; 
lat. pernas od. petasónee vendens ; 
gr. πετασωνοπώλης, δ. περνοπώλης, δ. 

Schirrmeis ter , (Postconducteur, Packmei-
ster bei der Post ) , V. Conducteur 
(bei der Post) . 

Schismat iker , ein ; 
it. uno scismatico ; 
fri. un scismatic, (I . šiš-ma-tik) ; 
frn. un schismatique ; 
engl, a schismatic; 
si. razkolnik, raznoverec, ločenec od 

prave vere ; 
lat. schismaticus ; 
gr. σχισματικός, δ. 

Schlachtenmaler ; 
it. pittore di battaglie, battaglista ; 
fri. pitòr di batàis ; 
frn. peintre de batai l les; 
engl, a battle pa in te r ; 
si. malar ki zlasti boje (bitve) mala; 
lat. proeliorum (pugnarum) pictor ; 
gr. & τάς μάχας γραφή είκάζων. πεζο-

μαχογράφος, δ. ναυμαχογράφος, δ. 
S c h l ä c h t e r , d e r , 1. (Ochsenschlächter) , 

Υ. Metzger. — 2. Y. Schwein-
schlächter. 

Schläfer , V . Langschläfer. 
Schläfer in , V. Langschläfer in. 
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S c h l a f k a m e r a d , (Schlafcamerad, Schlaf-
gesell, Stnbengenoss) ; 

it. compagno di camera , (di letto) ; 
frl. compàgn di chiamerà, (di j e t ) ; 
frn. compagnon de chambre, (de lit); 
engl, chamber-fellow, bed-fellow ; 
sl. sospavec ; 
lat. simul accubans ; 
gr. συγκοιμητής, δ. συγκλίτης, δ. 

Schläger ; 
it. percussore, percot i tore ; 
fri. un che bastona, (un barufànt) ; 
frn. celui qui donne des coups de bâ-

ton, qui aime à bat t re ; 
engl, a beater , a person given to blows; 
sl. pretepavec ; 
lat. verberator ; 
gr. πλήκτης, ό. 

Schlämmer, (Schlemmer, Prasser , Schmau-
ser) , V. Fresser , Schweiger. 

Schlaufuchs , ( Schlaukopf) , V. Fuchs-
kopf. 

Schlechter Maler, V. Gurkenmaler . 
Schlechter Schriftsteller, (Schrift ler) , V. 

Scribler. 
Schleckermaul , 1. V. Näscher . — 2 . V . 

Näecherin. 
Schleckhändler , 1. V. Kuchenbäcker . — 

2. V. Lebkiichler. — 3. V. Zu-
ckerbäcker. 

Schleichdrucker, V. Winkeldrucker. 
Schleichhändler , 1. (Schmuggler) , ein; 

it. un contrabbandiere ; 
frl. un cuintrabandìr ; 
frn. un contrebandier ; 
engl, a contrabandist , smuggler ; 
sl. kontrabantar , prodajavec prepo-

vedaniga b l aga ; 
lat. mercium interdictarum venditor ; 
gr. παρεμπολών, δ. δ παρεμπορευδμε-

νος. δ παρεισκομίζων. 
2. (— mit Sa lz ) ; 

it. contrabbandiere di sale ; 
frl. cuintrabandìr di s a i ; 
frn. un faux-saunier ; 
engl, a contrabandist (smuggler) of 

salt ; 
sl. tergovec z zabranjeno so l jo ; 
lat. salis venditor clandestinus ; 
gr. δ άλας παρεισκομίζων. 

Sch l e i chhänd le rn , (Schmugglerin) ; 

it. una con t r abband ie ra , donna che 
fa il contrabbando ; 

frl. una cuintrabandiéra , femina che 
puar ta vendi roba di cuntrabànd; 

frn. une contrebandière ; 
engl, female smuggle r ; 
sl. kontrabantar ica , p rodajavka ne-

zacolaniga blaga ; 
lat. mercium interdictarum venditrix; 
gr. ή παρεμπορευομένη. γυνή ή τά φορ-

τία παρεισκεκομισμένα πωλούσα. 
Schleiermacher , (V. F l o r w e b e r ) ; 

it. il velletaje, chi fa vellete ; 
frl. un che fas velé t is ; 
frn. faiseur de voiles, (de c r êpes , de 

couvrechef) pour femmes ; 
engl, manufacturer of a sort of long 

head-dress ; 
sl. kdor zagrinjala dela, pajčolanar; 
lat. velamina capitis conficiens (pro 

mul ier ibus) , reticulorum mulie-
brium t ex to r ; 

gr. b τά τών γυναικών καλύμματα κα-
τασκευάζων. καλυπτροποιός, δ. σακ-
χυφάντης, δ. 

Schleifer, ein, 1. (überh.) ; 
it. l ' a r ro t ino ; 
frl. 1' uzzadòr ; 
frn. 1' émouleur ; 
engl, a g r inde r ; 
sl. b r u s a r ; 
lat. samiator ; 
gr. θήγων, δ. άκονητής, δ. 

2. V . Glasschleifer. — 3. V. Mar-
morschleifer. — 4. V. Messer-
schleifer. — 5. V. I las i rmesser-
schleifer , (Schermesserschleifer) . 
— 6. V. Scherenschleifer. — 7. V. 
Schwertschleifer. 

Schle i fs te inhändler , (Wetzsteinhändler) ; 
it. venditore di mole, di coti da raf-

filare ; 
frl. un che vend muélis (piéris di 

muéla), coz par uzza o rafilà i 
fiars; 

frn. vendeur de pierres à aiguiser, de 
queux ; 

engl, dealer in grinding· stones, in whet-
slones ; 

sl. b r u s a r , kupčevavec z brusi, o -
slar ; 
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lat. cotes vendens ; 
gr. άχονοπώλής, δ. θηγβνοπώλης, δ. 

Schleppt räger , (Schleppenträger) ; 
it. il caudatario ; 
fri. il caudatàri, (chel che sostèn la 

estremitàt de la viesta prelatizia); 
frn. le caudataire, (le porte-queue, le 

porte-manteau) ; 
engl, a t ra in-bearer ; 
si. vlakonosec, kdor slep nosi za kako 

imenitno osebo, reponosnik, skut-
nik ; 

lat. caudatar ius; 
gr. συρματοφόρος, δ. 

Schlesier, ein ; 
it. un Silesiano ; 
fri. un Slesiàn, (un de la Slesia) ; 
frn. nn Silésien ; 
engl, a Si les ian; 
si. Slezak ; 
lat. Sileeius, Slesius ; 
gr. Σιλέσιος, δ. δ Ικ Σιλεσίας. 

Schleuderer , (Steinschleuderer), ein ; 
it. f rombolatore, fromboliere, fondi-

tore ; 
fri. un che tira clàs cu la f rezza ; 
frn. f rondeur , qui lance des pierres 

avec une fronde ; 
»ngl. a slinger ; 
si. f račar , pračar , (pračovnik) ; 
lat. funditor, fundibularius, funda ja -

ciens lapides ; 
gr. σφενδονήτης, δ. σφενδον.στής, δ. 

Schleussenmeister : 
it. il caterat tajo, soprantendente alle 

cateratte, alle pescaje ; 
fri. soraintendènt (custòdi) de lis pe-

schiéris, (gradelädis) ; 
frn. l 'éclusier , le garde-écluse ; 
engl, s luice-master ; 
si. zatvorničar ; 
lat. cataractarum custos ; 
gr. b τών κλεισιάδων φόλας. 

Schleussenräumer ; 
it. colui che netta le cateratte, (le 

pesca je ) ; 
fri. un che neta lis peschiér i s , (lis 

gradelädis) ; 
frn. le cureur d ' é c lu se s ; 
engl, a cleanser of the sluices; 
si. čistivec zatvornic, (zajez) ; 

i lat. cataractarum expurga tor ; 
; gr. b τάς κλείσιάδας καθαίρων. 

Schl i t tenfahrer , ein ; 
it. un treggiatore , colui che va in 

slitta ; 
fri. un che va in slita ; 
frn. celui qui va en traîneau ; 
engl, a sledge-driver ; 
si. eanjkavec, kdor na saneh vozi; 
lat. t raharius ; 
gr. b Ιφ' έλκήθροις έλαύνων. δ έλκη-

θροδρόμων , (neugr . χαμουλκοδρο-
μευς, δ). 

Schl i t t schuhläufer , (Schlittschuhfahrer) ; 
it. sdrucciolatore co' pattini, colui che 

sdrucciola sul ghiaccio co' pat-
tini ; 

fri. sg l iz iadòr , un che sglizia su la 
glaz cu lis scarpis ferâdis ; 

frn. un patineur ; 
engl, a scater, slider on skates ; 
si. dersavec ; 
lat. qui calopodiiö ferrat is super gia-

d e decurr i t ; 
gr. b έφ' υποδήμασι σιδηρόΐς δρόμων, 

(neugr.) παγοδρομεΰς, δ. 
Schlossbewohner ; 

it. un castellano ; 
fri. un chiaschielàn , abitànt di chis-

chièl, (1. c is -c iè l ) ; 
frn. un châtelain, habitant de château; 
engl, an inhabitant of a castle ; 
si. gra jski prebivavec ; 
lat. in arce (in castel lo) hâbi tans ; 
gr. δ Iv τη άκροπόλει κατοικών. 

Schlosser, (Schlossermeister, Schlossma-
cher) ; 

it. il m a g n a n o , (chiavajnolo, chia-
vajo , facitore di chiavi ed altri 
lavori minuti di fe r ro) ; 

fri. il clavàr, (il favri che fas clafs, 
siaradiiris, c lóstr is , lochèz ecc.), 
( i l slózer, 1. š loser) ; 

frn. le serrurier ; 
engl, lock-smith, white-smith ; 
si. ključarničar, ključeničar, (š losar) , 

kovač ki dela k l jučavnice; 
lat. faber serarius, (claustrar ius , cla-

vium faber) ; 
gr. κλειδοκοιδς, δ. κλε'.θροποιός, δ. 

Schlossergesell, (Schlossergehilfe) ; 
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it. lavorante di magnano ; 
fri. lavorànt di clavàr, (di slozer) ; 
frn. compagnon de serrurier ; 
engl, lock-smith's journeyman ; 
sl. ključavničarski delavec; 
lat. operarius fabri serârii ; 
gr. ό τοΰ κλειδοποιοΰ od. κλειθροποιοΰ 

συνεργός (sc. μισθωτός). 
Schlosserjunge, (Schlosserbarsche, Schlos-

serlehrling) ; 
it. garzóne di magnano ; 
fri. garzòn di clavàr, (di s lózer) ; 
frn. garçon serrurier ; 
engl, lock-smith's boy or apprentice ; 
sl. ključavničarski učenec ; 
lat. tyro fabri serarii ; 
gr. ό τοΰ κλειδοποιοΰ υπηρέτης. 

Schlosshauptmann ; 
it. capitano del castello ; 
fri. chiapitàni del chischièl ; 
frn. capitaine de château; 
engl, captain of the castle; 
sl. grajski (kapi tan) povelnik; 
lat. arcis praefectus ; 
gr. λοχαγός ό τής άκροπόλεως. 

Schlotfeger , (Schiotkehrer , Schornstein-
feger) , V. Caminfeger. 

Schlucker, (ein armer Schlucker, ein ar-
mer Teufe l ) ; 

it. un pòvero diàvolo ; 
fri. un puoràz, un puòr diau ; 
frn. un pauvre diable ; 
engl, a poor wre tch ; 
sl. revež, siromak ; 
lat. homo miser ; 
gr. ταλαίπωρος, δ, 

Sehli isselbewahrer , (Schlüsselverwahrer); 
it. custode delle chiavi ; 
fri. custòdi de lis clafs, (custodi des 

clâs) ; 
frn. le clavier ; 
engl, key-keeper ; 
sl. kl jučar ; 
lat. custos clavium ; 
gr. κλειδούχος, δ. κλειδο®6λαξ, δ. 

Schlussredner ; 
it. colui che tiene il discorso finale ; 
fri. un che ten il discòrs final; 
frn. celui qui tient le discours final; 
engl, final orator, final ha ranguer ; 
sl. zadnji govornik ; 

lat. ora tor finalis ; 
gr. δ τα τελευταία ρήματα ποιούμενος. 

Schmähschr i f t s te l le r , 1. V. Pasquil lant . 
— 2. V. Satyrenschreiber . 

Schma lzhänd le r , 1. V. Schmelzbutter-
händler. — 2. V. Schweinechmalz-
händler . 

Schmarotzer , (Tel ler lecker , V. Paras i t ) ; 
it. uno scroccone, un parass i to ; 
fri. un ecrocòn ; 
frn. un parasi te , ( l êchep la t , écorni-

fleur) ; 
engl, a parasi te , ( a gnatho) ; 
si. prislinjenec, s l inež; 
lat. p a r a s i t u s , al ienarum mensarum 

importunus assec ta tor ; 
gr. παράσιτος, δ. έντραπεζίτης, δ. τρα-

πεζολοιχός, δ. ψωμοκόλαξ, δ. 
Schmarotzer in , e ine ; 

it. una scroccóna ; 
fri. una scrocóna ; 
frn. une écorniflense ; 
engl, female paras i t e ; 
sl. s l injenka, ( l izavka) ; 
lat. al ienarum mensarum assectatrix, 

(paras i tas t r ia) ; 
gr. γυνή παρασιτική, ή. έντραπεζΐτις, 

_ ιδος, ή. 
Schmeichler, ein ; — Schmeichlerin, eine; 

it. un adu la to re ; — un'adulatrice ; 
fri. un a d u l a t o r ; — una adulatóra; 
frn. un flatteur, (adula teur ) ; — une 

flatteuse, (adulatrice) ; 
engl, an adula tor , a flatterer; — adu-

la t ress ; 
sl. laskavec, prilizovavec, perliznik, 

s l adkač ; — l a s k a v k a , pr i l izo-
vavka ; 

lat. a d u l a t o r , a s sen ta to r ; — adula-
t r i x ; 

gr. κόλαξ, δ. θώψ, (gen. θωπός), δ. — 
γυνή κολακεΰουσα, ή. 

Schmelzarbei ter , (Schmelzmeis ter , Emaill-
macher , Emai l leur) , ein ; 

it. lo smaltatore ; 
fri. un che lavora in smal t ; 
frn. un émailleur, ouvrier en émail ; 
engl, an enameller ; 
sl. posteklinar ; 
lat. encaustes, (fusor vitri in officinis 

zafferae sive smaltae) ; 
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gr. έγκαυστής, δ. 
Schmelzbut te rhändler ; 

it. venditore di burro s t rut to; 
fri. venditor di ont cuet, un che vend 

ont cusinàt ; 
frn. vendeur de beurre fondu ; 
engl, smelted butter se l le r ; 
si. kdor prodaja kuhano (raztoplje-

no) maslo ; 
lat. butyrum eliquatum vendens ; 
gr. δ τδ βοΰτυρον τηκτον πωλών. 

Schmelzmaler ; 
it. pit tore-smaltista, pittore in smalto; 
fri. pitòr di smàlt ; 
frn. peintre en émail ; 
engl, painter on enamel, an encaustic 

painter ; 
si. malar v posteklino ( v toplje-

nino) ; 
lat. encaustice pingens ; 
gr. έγκαυστογράφος, δ. 

Schmied, (Scbmiedmeister, Eisenschmied), 
1. (überh ) ; 

it. fabbro ferra jo ; 
fri. favri, (il far i ) ; 
frn. le forgeur, forgeron ; 
engl, a smi th ; 
si. kovač ; 
lat. faber ferrar ius ; 
gr. σιδηρουργός, δ. σιδηροκόπος, δ. 

2. V. Ankerschmied. — Υ. Berg-
schmied. — V. Blechschmied. — 
V. Curschmied , Hufschmied. — 
V. Fahnenschmied. — V. Gold-
schmied. — V. Grobschmied , 
' ) V. Eisenschmied, 2 ) V. H a m -
merschmied. — V.Kesselschmied, 
Kupferschmied. — V. Ket ten-
schmied. — V. (Kle inschmied) , 
Schlosser. — V. Messerschmied, 
Klingenscbmied. — V. Messing-
schmied, Gelbgiesser . — V. Na-
gelschmied. — V. Präge isen-
schmied. — V. Schnallenschmied. 
— V. Sensenschmied , Sichel-
schmied. — V. Silberschmied. — 
V. Waffenschmied. — V. Zeug-
schmied. 

Schmiedgesell , (Schmiedgehilfe) ; 
it. lavorante di fabbro ( fe r ra jo) ; 
fri. l avorànt di f avr i ; 

frn. compagnon de fo rgeu r ; 
engl, smith's journeyman ; 
si. kovaški delavec (pomagač) ; 
lat. operarius fabri ferrarli ; 
gr. δ τοΰ σιδηρουργού συνεργός. 

Schmiedjunge, (Scbmiedbursch, Schmied-
lehrling) ; 

it. garzone di fabbro ( fer ra jo) ; 
fri. garzòn di favri ; 
frn. garçon de forgeur ; 
engl, smith's boy or apprentice ; 
si. kovaški učenec, (kovaček) ; 
lai. tyro fabri ferrarli ; 
gr. δ πα!ς δ παραδεδομένος έπί τήν τών 

σιδηρουργών τέχνην. 
Schmierarzt , V. Quacksalber . 
Schmierer , 1. (schlechter Maler) , V. Gur-

kenmaler . — 2. (schlechter Schrift-
steller, Schriftler), V. Scribler. 

Schmierhändler , V. Fetthändler. 
Schminkhändler , V. Pa r fümeur . 
Schmuckhändler , V. Juwelenhändler . 
Schmuggler , V. Schleichhändler. 
Schmuggler in , V. Schleichhändlerin. 
Schnal lenhändler ; 

it. chi vende fibbie; 
fri. venditor di fibîs, (di fidbis) ; 
frn. vendeur de boucles, qui vend des 

boucles ; 
engl, buckle-dealer ; 
si. kdor prodaja zapenklje (zapone), 

zaponar , zapenkljar ; 
lat. fibulas (calceorum etc.) vendens; 
gr. πορποπώλης, δ. 

Schnal lenschmied, (Schnal lenmacher) ; 
it. il fibbiajo, chi fa fibbie ; 
fri, favri che fas fibîs (fidbis), artéfiz 

che fas fiübis d' arìnt o d' altri 
metal ; 

frn. faiseur de boucles, qui fait des 
boucles ; 

engl, buckle-maker ; 
si. kovač ki dela zapone ; 
lat. faber fibularius, fibulas conficiens; 
gr. πορποποιός, δ. 

Schnappsack t räger ; 
it. chi por t a la bisaccia; 
fri. un che puar ta la bisachia ; 
frn. un porte-havresac, porte-bissac; 
engl, a knapsack-bearer , wallet-bearer; 
si. torbar , mavhar ; 
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lat. qui mänticam (pe ram) portât ; 
gr. σακκοπηροφδρος, δ. 

S c h n a p p s t r i n k e r , (Schnappsb rude r ) , V. 
Branntweintr inker . 

Schnappst r inker in , (Schnappsschwester ) , 
V. Branntweintr inkerin. 

Schnarcher (im Schlafe) ; 
it. colui che ronfa, (che russa) ; 
frl. un che roncéa ; 
frn. un ronfleur ; 
engl, a snorer ; 
sl. emerčavec, de rn johavec ; 
lat. qui etertit, (rhonchissator) , rhon-

corum perpetuus córnicen, od. as-
siduus buccinator ; 

gr. δ ρεγχων. 
S c h n e c k e n h ä n d l e r , ( Schneckenverkäu-

f e r ) ; 
it. venditore di chiòcciole; 
frl. un che vend câis da mangia ; 
frn. vendeur d ' e s c a r g o t s ; 
engl, snai l -sel ler ; 
sl. polžar ; 
lat. qui cochleas escnlentas vendit ; 
gr. κοχλιοπώλης, δ. 

Schneidemüller , (Sägemüller) , V. Bre t -
mühlbeeitzer. 

Schneider, 1. (überh.), Schneidermeister, 
(Kleidermacher) ; 

it. il sar to, sar tore ; 
frl. il sartor ; 
frn. Ie tailleur d 'habi t s , (couturier) ; 
engl, a ta i l lor ; 
sl. žnider, šivar, krojač ; 
lat. sar tor , (vest ifex); 
gr. ίματουργός, δ. άν.εστής, δ. (nengr . 

ράπτης, δ). 
2. V. Frauenschneider . — 3. V. 
Hofschneider , Leibschneider. — 
4. V. Mannsschneider. 

Schneidergesell ,(Schneidergehilfe,Schnei-
dermeistersgehilfe) ; 

it. lavorante di sar to ; 
frl. lavorànt di sar tòr ; 
frn. compagnon tailleur ; 
engl, taillor 's j ou rneyman ; 
sl. žnidarski delavec, krojaški po-

magač ; 
lat. operarius sartorie ; 
gr. δ τοΰ ίματουργοΰ (od. ράπτου) συ-

νεργός. 

Schneiderin, 1. (überh.) , (Kleidermache-
r i n ) ; 

it. la sar ta , (sar tora) ; 
fri. la sar tóre , s a r to res sa ; 
frn. la couturière ; 
engl, woman tai l lor; 
sl. žnidarica, k ra jač ica ; 
lat. sar t r ix ; 
gr. άκέστρια, ή. 

2. V. Schneidersfrau. — 3. V. 
Weissnähter in , Nähter in. 

Schneider lehr l ing , (Schneiderlehrbursch, 
Schneiderbube, Schneider junge) ; 

it. garzone di sarto ; 
frl. garzòn di s a r tò r ; 
frn. garçon tailleur ; 
engl, tail lor 's apprentice ; 
sl. krojaški učenec ; 
lat. tyro sartòrie ; 
gr. δ τοΰ ίματουργοΰ (od. ράπτου) υπη-

ρέτης. δ παΐς δ παραδεδομένος έπί 
ίματουργικήν, (sc. τέχνην). 

Schneidersfrau, Schneidersgatt in ; 
it. moglie di sar to ; 
frl. femina d' un sar tòr ; 
frn. femme de ta i l leur ; 
engl, ta i l lor 's wife ; 
sl. žnidarjeva žena ; 
lat. sartorie uxor ; 
gr. ή τοΰ ίματουργοΰ (od. ράπτου) γΰνη. 

Schnel l schre iber , (Geschwindschre iber) , 
V. Stenograph. 

Schni t ter , d e r ; — Schnitterin, d i e ; 
it. il mietitore ; — la mietitrice ; 
frl. il sese ladòr ; — la seseladressa, 

(eeseladora) ; 
frn. le moissonneur ; — la moisson-

neuse ; 
engl, a s i ck l e r , s ickle-man, (cutter of 

corn, reaper , harves tman) ; — fe-
male sickler, s ickle-woman, har-
vestwoman ; 

sl. ženjec, žn j ec ; — ženjica, žnj ica; 
lat. messor , or is ; — demetens mu-

lier ; 
gr. θεριστής, οΰ, δ. — θερίστρια, ας, ή. 

Schni t thändler , 1 . ; 
it. un merciajo, venditore di merce-

rie a r i tagl io ; 
frl. botegar di panina, telarla ecc. (a 

va tul, a braz, a t a j ) ; 
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frn. an mercier ; 
engl, a merce r ; 
si. tergovec s tkaninami na vatel ; 
lat. venditor singulis ulnis; 
gr. κάπηλος, ò. 

2. V. Kleinhändler , Krämer . 
Schni t thänd le r in ; 

it. la merciaja, venditrice di merce-
rie a ritaglio ; 

fri. botegara di panina, di telaria ecc. 
(a braz, a vàtul, a t a j ) ; 

frn. une mercière ; 
engl, a female mercer ; 
tl. prodajavka tkanine na vatel ; 
lat. venditrix singulis ulnis ; 
gr. κάπηλις, ή. 

Schnupfer , Y. Tabakschnupfer . 
Schnupferin, V. Tabakschnupfer in . 
Schnur, (Sohnesfrau) , V. Schwiegertoch-

ter. 
S c h n u r m a c h e r , 1. V. Bandmacher. — 

2. (Posamentirer) , V. Bortenwir-
ker . 

Schoko l a t en fab r ikan t , V. Chokolatenfa-
brikant. 

Schokola tenhändler , V. Chokolatenhänd-
ler. 

Scholast iker , d e r ; 
it. lo scolàstico ; 
fri. il scolâstic ; 
frn. le scolastique ; 
engl, school-man ; 
si. školastik ; 
lat. scholasticus ; 
gr. σχολαστικός, δ. 

Scholiast, der , (ein Ausleger alter Schrif-
ten) ; 

it. scoliaste, (chiosatore) ; 
fri. un scoliàst, scritòr di notis cri-

tichis par dilucidà un autor antic; 
frn. scholiaste ; 
engl, scholiast, (a writer of explanatory 

notes) ; 
si. razlagavec starih bukev ; 
lat. scholiästes ; 
gr. σχολιαστής, b. 

Schönfärber , V. Kunst färber . 
Schöngär tner , (Lustgär tner) , V. Kuns t -

gär tner . 
Schönhaar ige , d e r ; 

it. chi ha belli capelli, bella chioma; 

fri. un che j a biei chiavèi; 
frn. celui qui a beaux cheveux; 
engl, one who has beautiful hair (of the 

h e a d ) ; 
si. človek lepih las ; 
lat. qui pulcros habet capi l los; 
gr. καλλίθρις, τριχος, ό. 

Schönhaarige, d ie ; 
it. colei che ha belli cape l l i , bella 

chioma (capellatura) ; 
fri. una che j a biei chiavei , biela 

chiavelada (chiaveladiira) ; 
frn. celle qui a beaux cheveux, (belle 

chevelure) ; 
engl, woman or girl who has beautiful 

hair (of the head) ; 
si. ženska lepih las ; 
lat. quae pulcros habet capillos, mu-

lier pulcram habens comam ; 
gr. καλλίθριξ, τριχος, ή. 

Schöngelehrter , V. Belletrist. 
Schönschreiber, (Kunstschreiber), V. Kal-

ligraph. 
Schönsprecher, (Schönredner) , V. Rede-

künstler. 
Schönthuer , V. Schmeichler. 
Schornsteinfeger , ( Rauchfangkehrer , 

Schlottfeger), V. Caminfeger. 
Schotte, (Schottländer), e in; 

it. uno Scozzese ; 
fri. uno Scozzès ; 
frn. un Ecossais ; 
engl, a Scotsman ; 
si. Škot ; 
lat. Scotus ; 
gr. Σκότος, b. 

Schreckensher r sche r , 1. V. Despot. — 
2. V. Dictator. — 3. V. Tyrann. 

Schreibekünst ler , V. Kall igraph. 
Schre ibemeis t e r , ( S c h r e i b m e i s t e r ) , V. 

Schreiblehrer. 
Schreiber, 1. (Abschreiber) , V. Copist. — 

2. (angestel l ter — ) , V. Amts-
schreiber, Kanzellist . — 3. V. Ver-
fasser (eines Buches), V. Schrift-
steller, 1. 

Schreiblehrer ; 
it. maestro di scrittura , maestro di 

calligrafia ; 
fri. maestri di s c r i t u r a , maestri di 

caligrafia che insegna scr ìvi ; 
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frn. maître à écr i re ; 
engl, wri t ing-master ; 
sl. nčitelj (učenik, učnik) pisanja, u-

čenik v pisanji ; 
lat. scribendi magis ter ; 
gr. b της καλλιγραφίας διδάσκαλος. 

Schreibschüler ; 
it. scolaro di calligrafia, scolaro che 

impara a scrivere ; 
fri. scuelàr di caligrafia, scuelàr che 

impara scrivi ; 
frn. écolier de calligraphie, écolier à 

écrire ; 
engl, writing-scholar ; 
sl. učenec ki se uči pisati ; 
lat. art is scribendi discipulus ; 
gr. μαθητής b της καλλιγραφίας. 

Schreier , (Schreihals) , e in ; — Schreie-
rin, e ine ; 

ti. nn gridatore, (uno stri l lone); — 
una gr idatr ice; 

fri. un sbe r lòn , un c iu lòn , un che 
ciula, che sberla ; — una sber-
lóna, ciulóna ; 

frn. un crieur ; — une crieuse ; 
engl, a crier, squaller; — female crier; 
sl. kričavec, vekač ; — kričavka, ve-

k a v k a ; 
lat. clamator, vociferator ; — clama-

trix, vociferatrix ; 
gr. βοάτης, b. βοήτης, b. κεκράκτης, δ. 

κέκραξ, δ. — βοάτις, ή. βοήτις, ή. 
Schreiner, V. Tischler, der. 
Schre inergese l l , (Sch re ine rgeh i l f e ) , V. 

Tischlergesell . 
Sch re ine r sga t t i n , V. Tischler in , Tisch-

lersgatt in. 
Schr i f taus leger , V. Bibelausleger. 
Schr i f tbeur the i le r , (Biicherbeurtheiler), V. 

Ceosor , Kr i t iker . 
S c h r i f t g e l e h r t e r , 1. (bei den J a d e n ) , 

ein ; 
ti. dot tore della legge ( n e l Nuovo 

Tes tamento) ; 
fri. dotòr de la l e z , (nel gnov T e -

stamènt) ; 
frn. docteur de la loi, sc r ibe ; 
engl, scribe ; 
sl. pismouk, pismar ; 
lat. scriba, legisdoctor ( in Novo F o e -

dere) ; 

gr. γραμματεύς, δ. 
2. V. Biblist — 3. (Gotcesgelehr-
ter) , V. Theolog . 

Schrift giesser ; 
it. fonditore di lettere (di caratteri) 

da s tampa ; 
fri. fonditòr di l e t e r i s , (di caratare) 

di s tampa ; 
frn. fondeur de lettres (de caractè-

res) d ' i m p r i m e r i e ; 
engl, le t ter-founder ; 
sl. čerkolivec ; 
lat. fusor typorum, charactérum typo-

graphicorum f u s o r ; 
gr. τυποχάος, δ. δ χωνεύων τους των 

γραμμάτων τύπους. 
Schrif t ler , V. Scribler. 
Schr i f tschneider ; 

it. incisore di lettere, di cara t te r i ; 
fri. incisòr di l é te r i s , di cara tare di 

ecritura ο di s tampa ; 
frn. graveur de lettres, de caractères; 
engl, engraver of types (of le t ters) u-

eed in wri t ing or pr in t ing; 
sl. čerkorezec ; 
lat. sculptor t y p o r u m , charactérum 

typographicorum sculptor ; 
gr. τυπογλύφος, δ. 

Schrif tsetzer , (bei Buchdr . ) ; 
it. il compositore, chi nelle s tampe-

rie mette insieme i caratteri ; 
fri. il compositor di s tamperia ; 
frn. le compositeur de l ' imprimerie ; 
engl, a compositor in a printing-house, 

(one who sets the le t ters or cha-
racters togheter) ; 

sl. čerkostavec, ekladavec če rk ; 
lat. typotheta , ae, m., compositor ty-

porum sea charactérum typogra-
phicorum ; 

gr. τυποθέτης, δ. δ τους τών γραμμά-
των τύπους συντάττων. 

Schr i f ts te l ler , 1. (Verfasser eines Bu-
ches) ; 

it. autore d ' un libro, scritore, quegli 
che scrive sopra argoment i scien-
tifici ; 

fri. autor di nn l i b r i , scritòr di li-
b r i s ; 

frn. aa teur (écrivain, compilateur) de 
livres ; 
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engl, an author ( a wri ter) of books ; 
si. spieovavec bukev, skladavec knj ig; 
lat. autor (scriptor) librorum , biblio-

grapbus ; 
gr. βφλιογράφος, δ. 
2. — des Mit te la l ters ; 

it. scrittore del medio evo ; 
fri. scritòr del medio e v o ; 
frn. auteur du moyen âge ; 
engl, wri ter of the middle a g e ; 
si. spisatelj sredniga veka ; 
lat. scriptor medii aevi ; 
gr. συγγραφεύς ό της μέσης γενεάς. 

3. V. Briefsteller. — 4. (humoristi-
scher Schriftsteller), V. Humoris t 
— 5. V. Jugendschrif ts tel ler . — 
6. (kanonischer Schriftsteller), V. 
Hagiograph. — 7. (Musterscbrift-
steller), V. Classiker. — 8. ( p ro -
saischer Schriftsteller, V. Prosa i -
ker. — 9. (Romanschrif ts te l ler) , 
V. Romandichter . — 10. (Schmäh-
schriftsteller, ' ) (Schandschriftler), 
V. Paequi l lant , Pasquil lenschrei-
ber, a ) (Spottgedichtschreiber), V. 
Satyrenschreiber . 

Schr i f tverdreher ; 
it. colui che torce il senso della 

Scrit tura ; 
fri. chel che stuàrz il sens de la ( sa-

cra) Scri tura ; 
frn. celui qui force le sens d 'un pas-

sage de 1' Ecri ture Sainte ; 
engl, one who distorts the sens of a 

passage of the Bible ; 
si. prevračavec ( k r i v i r az l agavec ) 

svetiga p i s m a ; 
lat. qui sensum Scripturarum detoi* 

que t ; 
gr. b την διάνοιαν των γράφων διαστρέφων. 

Schr i f tver fä l scher , V. P las tograph 
Schröter , ein, 1. V. Bierschröter. — 2. V. 

Weinschröter . 
Scbubkär rner , 1. (mit einem Rade) ; 

it. il carriuolajo, conduttore di car -
riuola ad una ruota ; 

fri. un che mena la cariòta ; 
frn. le brouett ier ; 
engl, a barrow-bunter , (one who d raws 

the carriage called carriole with 
a single wheel) ; 

si. voznik samokolnice ; 
lat, unirotarius (ductor) ; 
gr. φορτηγός b μονοκύκλου. 
2. (mit zwei Rädern) ; 

it. il barocciajo, conduttore di car-
rettina a due ruote ; 

fri, un che mena la baréla a dos 
ruédis ; 

frn. le brouetteur ; 
engl, a wheel-barrow man (with two 

wheels) ; 
si. voznik dvokolnice ; 
lat. birotarius (ductor) ; 
gr. φορτηγός b δικύκλου. 

Schuhahlenmacher , V. Ahlenmacher. 
Schuhf l icker , (Fl ickschuster , Schuhble-

tzer, Schuhbüeser) ; 
it. un c iabat t ino , ciabat t iere, ( r ac -

c o n t a t o r e di scarpe ro t t e ) ; 
fri. un zavat ìn , (che coméda scarpis 

rót is) ; 
frn. un savetier, (raccomodeur de vieux 

souliers) ; 
engl, a sowter , (cobbler), shoe-mender; 
si. čevljarski kerpar , popravljač sta-

rih čevl jev; 
lat. veteramentarius sutor ; 
gr. καττυμάτων ράχτης, b. 

Schuhleis tenmacher , V. Leistenschneider. 
Schuhmacher , (Schuhmachermeister) , V. 

Schuster ; 
it. calzolajo da scarpe ; 
fri. chialiàr (che fas sca rp i s ) ; 
frn. cordonnier, qui fait des souliers ; 
engl, a shoe-maker ; 
si. čevljar , (sostar) ; 
lat. sutor calcearius ; 
gr. σκυτεύς, b. ΰποδηματο^άφος, δ. 

Schuhmachergesell ,(Schuhmachergehilfe); 
it. lavorante di calzolajo ; 
fri. lavorànt di chialiàr ; 
frn. compagnon cordonnier ; 
engl, shoe maker ' s journeyman; 
si. črevljarski delavec ; 
lat. operarius sutóris ; 
gr. b τοΰ σκυτέως ( o d . σκυτο^άπτου) 

συνεργός. 
Schuhmache r in , 1. (in einem Nonnen-

kloster) ; 
it. la calzoläja (d ' un convento) ; 
fri. la chialiära (di convènt) ; 
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frn. la cordonnière (de monas t è r e ) ; 
engl, she-shoe-maker (in a nanne ry ) ; 
sl. črevljarica (šoš tar ica) nunskiga 

samostana ; 
lat. sutr ix (in conventu moniälium); 
gr. ή σκυτοράπτις έν τω των άσκητριών 

μοναστηρίω. 
2. V. Schuhmachersfrau. 

Schuhmacher junge , ( Schuhmacherlehr-
ling , Schusterbursch , Schuster-
j u n g e ) ; 

it. garzone di calzolâjo ; 
frl. garzòn di chialiàr ; 
frn. garçon c .rdonnier ; 
engl, skoemaker ' s appren t ice ; 
sl. čevljarski učenec ; 
lat. tyro sutoris, (ca lceola t i famulus); 
gr. δ τοΰ σκυτέως υπηρέτης. δ τ.zle δ 

παραδεδομένος έπί την σκυτοτομικήν. 
Schuhmachersf ran , (Schustersgat t in) ; 

it. moglie di calzolâjo ; 
frl. fémina d' un chialiàr ; 
frn. femme de cordonnie r ; 
engl, shoemaker 's wife ; 
sl. šošterjeva ž e n a ; 
lat. sutoris u x o r ; 
gr. ή τοΰ σκυτέως γυνή. 

Schuhputzer , (Stiefelputzer) ; 
it. il net tascarpe, lustrastivali ; 
frl. un neta-scarpis , lustra-stivài ; 
frn. le décrottenr ; 
engl, shoe-cleanser, bott-cleanser ; 
sl. čevljarski čedivec, skornjočedec; 
lat. calceorum vel ocrearum purgator; 
gr. δ τά υποδήματα καταΐρων. δ τών υ-

ποδημάτων λαμπρυντής. 
Schulaufseher , 1. Υ. Schuldistrictsaufse-

her. — 2. V. Schulenoberanfseher. 
Schulbekannte , (Schulfreundin), eine ; 

it. una conoscente (amica) di scuola; 
frl. nna cognoscinta (amia) di scnéla; 
frn. une amie d ' é c o l e ; 
engl, she-shool-friend ; 
sl znanka iz sole ; 
lat. amica e condiscipulatu ; 
gr. συμπεπαιδευμένη, ή. φίλη ή άπδ δι-

δάσκαλείου. 
Schulbekannter , (Schulfreund), e in ; 

it. un conoscente (amico) di scuola; 
frl. un cognoscint (ami) di scnéla ; 
frn. un ami d ' é co l e ; 

engl, a school-fr iend, school-fel low; 
sl. znanec iz šole ; 
lat. amicus a condiscipulatu ; 
gr. συμπεπαιδευμένος, δ. φίλος δ άπδ 

σχολείου. 
Schulbiicherverschleisser ; 

it. venditore di libri scolastici ; 
frl. venditor di libris scolàstics, un 

che j a il dirit di vendi i libris di 
scuela ; 

frn. vendeur de livres d ' é c o l e s ; 
engl, school-book-dealer ; 
sl. prodajavec šolskih bukev ; 
lat. vénditor librorum scholasticorum; 
gr. βιβλιοπώλης δ πρδς τών σχολείων, 

δ τα βιβλία ο'ις χρώνται έν τοΐς 
σχολείοις πιπράσκων. 

Schulcamerad, (Schulgespan, Schulgenoss, 
Schu lgese l l ) , V. Schu lge fähr te , 
Mitschüler. 

Schuldeneint re iber , (Schuldforderer) ; 
it. il r iscuotitore (riscotitore, l 'esat-

tore) d e ' d e b i t i ; 
frl. il scuedidòr dei débiz ; 
frn. 1' exacteur de dettes ; 
engl, an exacter (a claimer) of debts ; 
sl. t i r javec dolgov; 
lat. exactor debitorum activorum ; 
gr. δ τών χρεών έκπράκτωρ. 

Schuldenmacher , e in ; 
it. colui che fa débiti ; 
frl. un che fas débiz ; 
frn. faiseur de dettes ; 
engl, one who contracts debts ; 
sl. kdor dolge de la ; 
lat. qui aes alienum contrahit ; 
gr. δ λαμβάνων χρέος od. χρέη. 

Schuldenzahler ; 
it. paga tore di debiti ; 
frl. pa jadòr di débiz ; 
frn. payeur de de t tes ; 
engl, a deb t -payer ; 
sl. plačevavec dolgov ; 
lat. solator deb i to rum, qui aes alie-

num (pecuniam debitam) solvit; 
gr. χρεωλυτών, δ. δ διαλύων τα χρέη. 

δ άποδιδους τδ χρέος, δ τά δφειλή-
ματα έκτίνων. 

Schuldgenoss, V. Mitschuldner. 
Schuldgläubiger , V. Gläubiger. 
Schuldiener, V. Pedel l . 
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Schuldirector , 1. V. Gymnanialdirector. 
— 2. V. Normalschuldirector. — 
3. V. Oberrealschuldirector. — 
4 . V. Realschuldirector. 

Schuldis t r ic tsaufseher ; 
it. inspettore scolastico dis t re t tuale ; 
fri Γ inspetòr scolâstic distretuàl ; 
frn. inspecteur des écoles du distr ict ; 
engl, school-inspector of a district ; 
si. okrajni šolski nadglednik; 
lat. scholarum inspector districtualis ; 
gr b τών σχολείων χωρικών έφορος (od. 

έπδπτης). 
Schuld läugner ; 

it. chi nega il debito ; 
fri. un che néa il débit ; 
frn. celui qui nie la de t te ; 
engl a denier of debt ; 
si. taji r ee dolga ; 
lat. qui debitum n e g a t ; 
gr. 6 το χρέος (τό δφείλημα) έξαρνος. 

Schuldleute, (Schuldner) , die, pl. ; 
it. i debitori ; 
fri. i debitors ; 
frn. les débiteurs ; 
engl, the debtors; 
si. dolžniki ; 
lat. debitóres ; 
gr. δφειλέται, οί. δφείλοντες, οί. 

Schuldner, (Schuldiger) , ein; — Schuld-
nerin ; 

it. debitore ; — debitrice ; 
fri. debitor ; — debitóra ; 
frn. débiteur ; — débitrice ; 
engl, debtor ; — she-debtor ; 
si. dolžnik ; — dolžnica ; 
lat. debitor, oris, qui in aere alieno 

est ; — debitrix, icis ; 
gr. οφειλέτης, δ. b δφείλων. χρεώστης, 

b. — δφειλέτις, ιδος, ή. 
Schulenoberaufseher ; 

it. inspet tore generale delle scuole ; 
fri. inspetòr generàl de lis scuélis ; 
frn. inspecteur généra l des écoles ; 
engl, school-inspector general , inspec-

tor general of the schools ; 
si. višji šolski nadglednik ; 
lat. Bcholarum inspector generalis ; 
gr. έπδπτης (od. έφορος, έπιστάτης) δ. 

πρώτος τών σχολείων δημοτικών. 
Schüler, (Student) ; — Schüler in ; 

it. lo scolaro ; — scolara ; 
fri. il scuelàr ; — scuelàra ; 
frn. Γ écolier ; — Γ écolière ; 
engl, a s cho la r , s tudent ; — female 

scholar ; 
si. šolar, (učenec, študent) ; — šo-

larica, učenka ; 
lat. discipulus, (s tudiosus) ; — dieci-

pala ; 
gr. μαθητής, δ. (σπουδάζων, δ). — μα-

θήτρια, ας, ή. μαθητρίς, ίδος, ή. 
S c h u l f r e u n d , e i n , 1. V. Schu lgönner , 

Mäcen(at). — 2. V. Schulbekann-
ter, ein. 

Schulfreundin, eine, 1. V. Schulgönnerin. 
— 2. V. Schulbekannte. 

Schulfuchs, V. Pedant . 
Schulgefähr te , ein, V. Mitschüler. 
Schulgefähr t in , V. Mitschülerin. 
Schulgehilfe, (Unter lehrer ) , e in ; 

it. l ' aggiunto (ass is tente) di scuola, 
sot tomaestro ; 

fri. 1' agiùnt (assis tènt) di scuela ; 
frn. le sous-maître d ' é co l e ; 
engl, a school -ad junc t , under school-

master ; 
si. šolski pomočnik , podružni uče-

nik ; 
lat. magistri (ludimagistri) vicarius, 

submagis ter ; 
gr. b τοΰ διδασκάλου τδπον άναπληρών. 

υποδιδάσκαλος, δ. 
Schulgehilfin, (Unterlehrerin) , e ine ; 

it. un 'ass is tente di scuola, sot tomae-
stra ; 

fri. una assistenta di scuela, sot-mae-
stra ; 

frn. sons-maîtress d ' é c o l e ; 
engl, under-school-mistrese ; 
si. šolska pomočnica, podružna uče-

n i ca ; 
lat. scholae magistrae ad ju t r ix , ludi -

m agis trae auxiliatrix , sub magi-
stra ; 

gr. ή τής διδασκάλου τδπον άναπληροΰ-
σα, υποδιδάσκαλος, ή. 

Schulgönner , V. Mäcen. 
Schulgönner in ; 

it. protet tr ice (fautrice) delle scaole 
e degli scienziat i ; 

fri. protetrice (protetóra , benefatóra 
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benefatrice) de lis scaelis e dei 
8cienziaz ; 

frn. protectrice (fautrice) des écoles 
et des savans ; 

engl, protectress ( faut ress) of schools 
and the learned men ; 

el. šolska dobrotnica ; 
lat. faatr ix scholarum ; 
gr. γυνή ή εϋνοϊκώς Ιχουσα προς τα 

σχολεία. 
Schulinspector, V. Schulaufseher. 
Schu lk ind , 1. V. Schulknabe. — 2. V. 

Schulmädchen. 
Schulknabe, (Schul junge) , d e r ; 

it. ragazzo di scuola ; 
fri. frut di scuéla ; 
frn. enfant d ' é co l e , écolier ; 
engl, a school-boy ; 
si. učenček, solarček ; 
lat. puer scholam frequentane ; 
gr. παιδίον (od. μειράκιον) το φοιτών 

εις τα διδασκαλεία. παΙς δ φοιτών 
ε!ς διδασκάλου (sc. οίκι'αν). 

Schul lehrer ; 
it. maeetro di scuola ; 
fri. maestri (meetri) di scuela ; 
frn. maître d ' é c o l e ; 
engl, school-master , ( teacher of a pu-

blic school) ; 
sl. šolski učenik ; 
lat. scholae magister , (ludimagister) ; 
gr. διδάσκαλος, δ. γραμματοδιδάσκα-

λος, δ. 
Schul lehrer in ; 

it. maes t ra di scuola ; 
fri. maest ra (mes t ra ) di scuéla ; 
frn. maîtresse d ' éco le ; 
engl, school-mistress , (female teacher 

at a public school ) ; 
sl. šolska učeni ca ; 
lat. scholae magietra, ( ludimagietra); 
gr. διδάσκαλος, ή. γραμματοδιδάσκαλος, ή. 

Schulmädchen, das ; 
it. ragazza di ecuoia; 
fri. fruta di ecuéla ; 
frn. fille d ' é co l e , écolière ; 
engl, school-girl ; 
sl. učen cica, šolarica ; 
lat. puella echolam frequentane ; 
gr. παις ή φοιτούσα εις διδασκάλου (sc . 

οίκι'αν). 

Schulmann ; 
it. uomo intelligente negli affari di 

scuola ; 
fri. om inteligènt nei afare di scuéla; 
frn. homme habile dans les affaires 

qui concernent les écoles ; 
engl, a schoolman , a man skilled in 

the concerns of the schools ; 
sl. v šolskih rečeh izvedeni mož ; 
lat. vir in rebus echolaeticie vereatus; 
gr. άνήρ δ εμπειρος τών περί τήν δη-

μόσιον παίδευσιν. 
Schulrath , V. Statthaltereischulratb. 
Schu l r e f e r en t , V. Consistorialschulrefe-

r en t . 
Schulschwestern (die) de N o t r e - D a m e , 

des höhern Bildungsinstitutes für 
Mädchen ; 

it. le suore scolastiche de No t r e -
Dame, de l l ' ins t i tu te d 'educazione 
per signorine ; 

fri. lie euorie scolastichis ; 
frn. les eoeure (ecolaetiquee) de Notre-

Dame ; 
engl, the school-sisters ; 
sl. šolske sestre ( imenovane de No-

tre-Dame) v izobrazovavnici za 
dekleta ; 

lat. sororee scholasticae (d ie tae de 
Not re -Dame) in insti tute educa-
t i o n s sublimions puellarum ; 

gr. ήσυχάστpiai (od. εταίρα1, σχολαστι-
καί) αί παιδεΰουσ.αι εν τω των παρ-
θένων παιδευτηρίω. 

Schultheiss, V. Gemeindevors tand. — V. 
Vorsteher einer Dorfgemeinde, 
(Dorfechulze) . 

Schulvoreteher , 1. V. Schulaufseher. — 
2. V. Schuldirector. 

Schundfeger , (Schundkönig), V. Abtri t t -
räuiner. 

Schurke, ein, V. Ha lunke , (Schelm) . 
S c h u s t e r , d e r , 1. V. Schuhmacher. — 

2. V. Stiefelmacher. 
Schustergesel l , Schustergehilfe, V. Schuh-

machergesell . 
Schuster in, 1. V. Schuhmacherin (in ei-

nem Nonnenklos ter . — 2. (Schu-
stersfrau) , V. Schuhmachersfrau. 

Schus ter junge , (Schusterbursch) ,V.Schuh-
macher junge . 
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Schütz(e) , ein , 1. V. Bogenschiitz. — 
2. V. Biichsenschiitze. — 3. V. 
Scheibenschütze. 

Schützenbruder , V. Mitglied der Schü-
tzengesellschaft. 

Schutzherr , (Beschirmer), V. Beschützer. 
Schutzredner , V. Apologist . 
S c h w a g e r , d e r , ( 1 . V. Weibesbruder , 

2. V. Schwestermann, 3. V. Man-
nesbruder). 

S c h w ä g e r i n , d i e , (1 . V. Mannesschwe-
ster, 2. V. Brudersfrau, 3 Wei-
besschwester) . 

Schwammsammler , (Schwammsucher) ; 
it. chi cerca spugne ; 
fri. un che cerchia spongis ; 
frn. qui recueille des éponges ; 
engl, sponge-gatherer , collector of spon 

ges ; 
si. gobar ; 
lat. qui spongias sub aqua quaer i t ; 
gr. σπογγοκολυμβητής, δ. 

S c h w ä r m e r , e i n , 1. V. Enthusiast. — 
2. V. Fanat iker . — 3. V. F a n -
tast. — 4. V. Herumstre ichen 
5. V. Nachtschwärmer, — 6. V. 
Träumer , Visionär. 

Schwärmer in , V. Träumerin . 
Schwarmhü te r ; 

it. custode degli sciami ; 
fri. custodi dei sciams di as ; 
frn. personne qui attend Γ essaim (le 

j e t ) d' abeilles; 
engl, person that tends a swarm of 

bees ; 
si. kdor čaka roja (bče l j ; 
lat. custos exäminis apum ; 
gr. έσμοφύλαξ, δ. 

Schwarzäugige , d e r ; 
it. colui che ha occhi neri ; 
fri. un cui vói néris, un che j a vói 

néris ; 
frn. celui qui a les yeux no i r s ; 
engl, black-eyed man or boy ; 
si. človek černih oči ; 
lat. qui nigroe habet óculos ; 
gr. μελανόφθαλμος, δ. μελανόμματος, δ. 

Schwarzäugige , d ie ; 
it. colei che ha occhi ne r i ; 
fri. una cui vói néris, una che j a vói 

néris ; 

frn. celle qui a les yeux noirs ; 
engl, a black-eyed woman or b o y ; 
si. ženska černih oči; 
lat. quae nigros habet oculos; 
gr. μελανόφΟαλμος, ή. μελανόμματος, ή. 

Schwarzbäcker ; 
it. fornajo (pistore) di pan bigio ; 
fri. pistòr di pan neri ; 
frn. boulanger qui fait du pain bis; 
engl, baker who only bakes brown 

bread (rye-bread) ; 
si. pek ki čern kruh peče ; 
lat. pistor panis atri, (od. arincei) ; 
gr. αρτοποιός δ τοΰ άρτου μέλανος. 

S c h w a r z b a r t , der , (ein schwarzbärtiger 
Mensch); 

it. chi ha la barba n e r a ; 
fri. un cu la barba nera ; 
frn. qui a la barbe noire ; 
engl, a black-bearded man ; 
si. černobradež ; 
lat. qui barbam nigram habe t ; 
gr. δ μέλαν εχων το γένειον. μελανο-

πωγωνίτης, δ. 
Schwarzbinder , V. Fassbinder . 
Schwarzfä rber ; 

it. t intore di ne ro ; 
fri. tentòr di neri ; 
frn. tenturier en noi r ; 
engl, dyer in b lack; 
si. černivec, kdor na černo barva; 
lat. tinctor colore nigro ; 
gr. μελαμβαφεύς, δ. 

Schwarzkopf , 1. Schwarzhaarige, der ; 
it. colui che ha capelli neri ; 
fri. un che j a chiavèi nér i s ; 
frn. celui qui a les cheveux noirs ; 
engl, a black-haired man or boy; 
si. černoglavec, človek černih las ; 
lat. qui nigros habet capil los; 
gr. μελανόΟριξ , τριχος , δ. μελανοκό-

μης, δ. μελανόκομος, δ. 
2. Schwarzhaarige, d ie ; 

it. colei che ha capelli neri ; 
fri. una che j a chiavèi né r i s ; 
frn. celle qui a les cheveux noirs ; 
engl, a black-haired woman or girl; 
si. ženska černih las ; 
lat. quae nigros capillos (n igram 

comam) habe t ; 
gr. μελανόΟριξ, ή. 

23 
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Schwarzküns t le r , 1. V. Magiker. — 2. V. 
Nekroinant . 

S c h w ä t z e r , ( A u s s c h w ä t z e r ) , e i n ; — 
Schwätzerin, ( Ausschwätzer in) ; 

it. un ch iaccherone , ciarlone ; — 
chiaccherona, ciarlone ; 

frl. un chiacaròn , un pe t égu l , pete-
golòn, un petezzòn ; — una chia-
carona, petegolona, petezzona ; 

frn. un causeur, jaseur , babillard ; — 
une causeuse, j a s e n s e ; 

engl, a tatt ler, babbler ; — she-tat t ler , 
she-babbler ; 

sl. blebetavee , ž lobudra ; — blebe-
tulja, žlobudravka, žlabra ; 

lat. garrulus, blatero, on is ; — mulier 
garrula, l o q u a x ; 

gr. άΐόλεσχος, δ. λαλίστατος, b. πολυ-
λόγος, b. — χωτιλάς, άδος, ή. λα-
λίστατη, ή. 

Schwede, ein ; 
it. uno Svedese ; 
frl. un Svedès ; 
frn. un Suédois ; 
engl, a Swede ; 
sl. Šved ; 
lat. Suécus ; 
gr. Σουέκος, b. 

Schwefe l fadenhändle r ; 
it. venditore di zolfanelli ; 
frl. un che vend solfer ine; 
frn. vendeur d ' a lumet tes ; 
engl, a match-dealer ; 
sl. kdor prodaja žeplenice, žeplenke; 
lat. qui eolphurata vendi t ; 
gr. b τά λίνα θείω έμβεβαμμένα δια-

πωλων. 
Schwefe l fadenmacher ; 

it. colui che fa zolfanelli, zolferini ; 
frl. un che fas solferine ; 
firn, faiseur d ' a lumet tes ; 
engl, match-maker ; 
sl. žepleničar, kdor dela žeplenice; 
lat. qui sulphurata facit ; 
gr. b τα λίπα θείω έμβεβαμμένα κατα-

σκευάζων. 
Schwefe lhölzchenhändler , V. Zündhölz-

ehenhäadler. 
Schwefelhölzchenmacher , V. Zündhölz-

chenfabrikant. 
Schweinhändler , (Schweintreiber) ; 

it. mercante ( traff icante) di porci ; 
fri. merchiadant di purciei ; 
frn. marchand de cochons ; 
engl, pig-driver , pig-seller , hog-dealer ; 
sl. kdor s svinjami kupčuje, (svinjar , 

prei ičar) ; 
lat. porcorum venditor ; 
gr. χοιροπώλης, b. 

Schweinhi r t ; — Schweinhirtin ; 
it. il p o r c à i o , (porca jo , p o r c a r o ) , 

guardiano di porci ; — guardiana 
di porci ; 

frl. il p o r c h i à r , uardiàn (pas tòr ) di 
purcièi ; — la porchiara ; 

frn. le porchier , gardeur de cochons; 
— la porchière ; 

engl, swine-herd; 
sl. svinski p a s t i r , svinjar ki svinje 

pase ; — svinjarica ki evinje paee; 
lat. eubulcue , (po rca r iue , euee vel 

porcoe paecene) , porcorum pa-
s t o r ; — porca r i a , sues paecene 
mul ie r ; 

gr. χοιροβοσκδς, b. συοφορβδς, b. — συ-
βώτρια, ή. 

Schweinschlächter , (Schweineschlächter) ; 
it. Γ ammazzaporc i , colui che am-

mazza i porci e li acconcia ; 
frl. il purci tàr ; 
frn. le tueur de cochons ; 
engl, a pig killer, hog-butcher ; 
sl. mesar ki svinje (preš iče) kolje ; 
lat. porcos mactans, euum macta to r ; 
gr. χοιροσφάγος, b. χοιροκτδνος, δ. σιιοκ-

τδνος, δ. συοφόντης, δ. 
Schweinschmalzhändler ; 

it. venditore di graeso s t r u t t o , (di 
strutto di porco) ; 

frl. un che vend s a i n ; 
frn. qui vend de la graisse fondue, 

vendeur de sain d o u x ; 
engl, smelted hog 's grease od. l a rd-

eeller ; 
si. ealar ki salo p r o d a j a ; 
lat. qui ädipem suillum eliquatum 

vendit ; 
gr. δ τδ στέαρ δειον τηκτδν πωλών. 

Schweinschneider , (Sauschneider) ; 
it. il castraporci ; 
frl. il chialzumit, (il spada-purci t is) ; 
frn. le châtreur de cochons (de porcs); 
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engl, a sow-gelder ; 
si. rezar , svinjorez ; 
ti. castrâ tor porcorum ; 
gr. b του; χοίρους έκτέμνων. 

Schweinzüchter ; 
it. chi tiene razza di porci ; 
fri. un che ten razza di purcièi ; 
frn. nourriteur de cochons; 
engl, swine-breeder ; 
si. svinjorejic, kdor svinje redi, r av -

navec svinj ; 
lat. sues nutr iens ; 
gr. συοτρόφος, b. 

Schweitzer , Schweizer, ein ; 
it. uno Svizzero ; 
fri. un Svizzer ; 
frn. η η Suisse ; 
engl, a Switzer, Swiss ; 
si. S vaj c a r ; 
lat. Helvetius, (Suitius, Sui tens is) ; 
gr. Έλβήτιος, ό. 

Schwelger , e in ; — Schweigerin, eine; 
it. un gozzoviglione ; — una ghiot-

t o n e ; 
fri. un fra jòn, pachiòn ; — una f ra-

jóna , pachióna ; 
frn. un gourmand , glouton ; — une 

gourmande, gloutonne ; 
engl, a gourmandizer , glutton ; — a 

gluttonous woman ; 
si. požrešu ik ; — požrešnica; 
lat. commissator, helluo; — c o m m i s -

satr ix ; 
gr. τρύιραξ, b. τρυφερόβιος, b. ασελγής, 

b. γάστρις, ιος, b. — γάστρις, ιος, ή. 
Schwemmholzhändler , V. Flosshändler . 
Schwer t feger ; 

it. forbitore di spade (di armi da 
taglio), lo spadà io ; 

fri. lustrador di spädis, un che puliss 
lis armis di tai ; 

frn. fourbisseur d ' épées ; 
engl, sword-cutler , fourbisher of swords; 
si. mečar , sab l j a r ; 
lat. gladiorum (ensium) pol i tor ; 
gr. ξ'.φοποιός, b. 

Schwer t f ege rgese l l , ( Schwertfegerge-
hilt'e) ; 

it. lavorante di spadàio ; 
fri. l avorànt d ' u n lustradòr di spä -

dis ; 

frn. compagnon de fourbisseur d' é -
pées ; 

engl, sword-cut ler 's journeyman ; 
si. mečarski delavec ; 
lat. operarius gladiorum politóris ; 
gr. b τοΰ ξιφοποιοΰ συνεργός. 

Schwertschleifer ; 
it. V ar rotaspade ; 
fri. 1 'uzza-spädis ; 
frn. 1' émouleur d ' épées ; 
engl, sword-gr inder ; 
si kdor meče brusi ; 
lat. gladiorum s a m i a t o r , enses a -

cuens ; 
gr. ξιφηΟήγων, b. 

S c h w e r t t r ä g e r ; 
it. chi por t a la s p a d a , colui eh' è 

a rmato di spada ; 
fri. un che puâr ta la spada , che lè 

a rmàt di spada ; 
frn. qui est armé d' une épée ; 
engl, a sword-bearer , one who is fur-

nished with a sword ; 
si. mečenosec ; 
lat. gladio armatus, ensem gestans; 
gr. ξιφηφόρος, b. ξιφοφόρος, ό. ξιγή-

ό. 
Schwester , d ie ; 

it. la sorella ; 
fri. la sur, (1. šur) ; 
frn. la soeur ; 
engl, s i s te r ; 
si. ses t ra ; 
lat. soror ; 
gr. άδελφή, ή. 

Schwesterk ind , 1. V. Schwestersohn. — 
2. V. Schwesteriochter. 

Schwes te rmann , (Schwager) , d e r ; 
it. il marito della sorella, (cognato); 
fri. il mari t de la sur, (cugnàt) ; 
frn. le mari de la soeur, (beau-frère) ; 
engl, sister 's husband, (brother- in- law); 
si. svak ; 
lat. maritus sororis, (soror ius) ; 
gr. b της άδελφής άνήρ. (γαμβρός, δ). 

Schwestermörder ; 
it. il sororicida, (uccisore della pro-

pria sorella) ; 
fri. l ' uc isòr de la propr ia s u r ; 
frn. le sororicide ; 
engl, a sororicide ; 
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sl. sestromorec ; 
lat. sororicida, ae, m. ; 
gr. αδελφοκτόνος, δ. 

Schwestersolm, (V. Neffe), d e r ; 
it. figlio della sorella, (n ipote di so-

rella) ; 
fri. fi. de la sor, (nevòt di s a r ) ; 
frn. fils de la soeur, (neveu de soeur) ; 
engl, sister 's son, (nephew) ; 
sl. sestric, sestranec ; 
lat. sororis filius, amitinus, nepos ex 

sorore ; 
gr. b της άδελφής υίος. (αδελφιδοΰς, έ). 

Schwester tochter , (V. Nichte), d i e ; 
it. figlia della sorella, (la nipote di 

sorel la) ; 
fri. fia de la sur, (la niezza di sur ) ; 
frn. fille de la s o e u r , ( la nièce de 

soeur) ; 
engl, sister 's daughter, (niece) ; 
sl. eeetrična, sestrana ; 
lat. sororis filia, (amitina , neptis ex 

so ro re ) ; 
gr. ή της αδελφής θυγάτηρ. (άδελφι-

ζή, ή)· 
Schwiegerä l te rn , (1 . die At ltern des Man-

nes, 2. die Aeltern der Frau) ; 
it. 1. i genitori del marito, 2. della 

moglie ; 
fri. 1. i genitóre del marit, 2. de la 

femina ; 
frn. 1. les parents da mari, 2. de la 

femme ; 
engl. 1. the parents of husband, 2. of 

wife ; 
sl. 1. moževi etariši , 2. ženini sta-

ri l i ; 
lat. 1. parentes mariti, 2. uxorie ; 
gr. 1. οί γονείς τοΰ άνδρός, 2. οί γο-

νείς τής γυναικός. 
Schwiegerk inder , die, pl. ; 

it. i generi e le nuore ; 
fri. i zinars e lie n iór is ; 
frn. les gendres et les brus (les bel-, 

les-filles) ; 
engl, the children-in-law ; 
sl. zeti in neveste ; 
lat. generi et nurue ; 
gr. οί γαμβροί και αί νυοί. 

S c h w i e g e r m u t t e r , (dee Mannes od. der 
Frau [Ehegattin] Mutter) ; 

it. la enócera, ( la madre del marito 
ο della mogl ie ) ; 

fri. la sócera, (la mari del marit ο de 
la femina) ; 

frn. la belle-mère, (la mère du mari 
on de la femme) ; 

engl, mo the r - in - l aw , ( t h e mother of 
husband or wife); 

sl. 1. svekerva, 2. tašča ; 
lat. socrus, us, f., 1. viri (mariti) ma -

ter, 2. uxorie mater ; 
gr. πενθερά, ή. έκιιρά, ή. 1. ή τοΰ αν-

δρός, 2. ή τής γυναικός μήτηρ. 
Schwiegersohn , (E idam, Toch te rmann) , 

der ; 
it. il genero, (marito della figlia) ; 
fri. il zinar, (mari t de la f i a ) ; 
frn. le gendre , beau-file, (mari de la 

fille); 
engl, eon-in-law, (daughter 'e husband); 
sl. zet ; 
lat. gener , eri, (maritue filiae); 
gr. θυγατρόγαμος, (b τής θυγατρός άνήρ). 

Schwieger tochter , (Schnur, Sohneefrau) , 
d i e ; 

if. la nuora , (moglie del figlio) ; 
fri. la niora, la brut, (fémina del fi); 
frn. la bru, belle fille, ( la femme du 

fils); 
engl, daughter- in-law ; 
sl. nevesta, sinovlja, (s inova žena); 
lat. nurus, us, f., (filii uxor ) ; 
gr. νυός, έννυός, ή. (ή του υίοΰ γυνή). 

S c h w i e g e r v a t e r , (des Mannes od. der 
F rau V a t e r ) ; 

it. il euoce ro , (il padre del marito 
ο della moglie) ; 

fri. il eocer, (il pari del marit ο de 
la fémina) ; 

frn. le beau-père , (le père du mari ou 
de la femme) ; 

engl, father- in-law ; 
sl. 1. eveker, 2. tae t ; 
lat. eocer, eri, (1. mariti vel 2. uxorie 

pater) ; 
gr. πενθερός, b. έκυρός, è. 1. ò τοΰ αν-

δρός, 2. ό τής γυναικός πατήρ. 
Schwier igke i t smacher , (Confueionsrath), 

Split terrichter ; 
ti. censore ar rogante d ' ogni picciol 

difetto ; 
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fri. un (om) confusionàri , t rop sofi-
stic, che cerchia il pel te 1' uf, che 
met in dut la so pezze t t a ; 

frn. qui voit le fétu dans l'oeil d 'au-
trui ; 

engl, a fault-finder ; 
si. spotikljivec, ojstri rešetavec, člo 

vek ki se nad vsem spotikuje ; 
lat. homo nimis subtiliter de re levi 

disserene ; 
gr. λεπτολογιστής, δ. άνήρ μικρολόγος, δ, 

Schwimmanstal tdi rector , (Schwimmschul-
vors teher) ; 

it. diret tore della scuola nata tor ia ; 
fri. diretòr de la scuela di n a d à ; 
frn. directeur de l ' éco le de natation; 
engl, director of a swimming-establish-

men t ; 
si. ravnavec plavarnice, (plavavnice 

šole za plavanje); 
lat. director loci natationis ; 
gr. δ της κολυμβήθρας προστάτης. 

Schwimmer, ein ; — Schwimmerin, eine; 
it. un nuotatore ; — nuotatrice ; 
fri. un nadadòr , un che sa nadà ; -

una nadadóra, che sa n a d à ; 
frn. un nageur ; — une nageuse ; 
engl, a swimmer ; — she-swimmer ; 
si. plavar , plavavec ; — plavarica, 

plavavka ; 
lat. natator , oris ; — natatr ix , icis ; 
gr. νήκτης, ou, δ. νήκτωρ, ορος, δ. (κο-

λυμβητής, δ). — νηκτρίς, ίδος, ή. 
(κολυμβίς, ίδος, ή. κολυμβάς, άδος, ή). 

Schwimmküns t le r ; 
it. un valente nuotatore , nuotatore 

insigne ; 
fri. un ecelènt nadadòr ; 
frn. nageur artiste ; 
engl, a professed swimmer ; 
si. umetni (izverstni) p lavar ; 
lat. insignis natator ; 
gr. δεινός τήν κολυμβητικήν, δ. 

Schwimmlehrer ; 
it. il maestro da nuo ta re ; 
fri. il maestri (méstri) di n a d à ; 
frn. le maitre à n a g e r , maître na-

g e u r ; 
engl, swimming-master ; 
si. plavarski mojster , kdor plavati 

uči, (učnik p lavars tva) ; 

lat. natandi magister ; 
gr. δ τοΰ νήχεσθαι διδάσκαλος, δ της 

κολυμβητικής ( s c . τέχνης) διδάσ-
καλος. 

Schwimmschüler ; 
it. scolaro che impara nuotare ; 
fri. un che impara nadà ; 
frn. écolier qui apprend Γ art de na-

ger ; 
engl, a swimming-schoolar ; 
si. kdor se uči p l ava t i , (šolar pla-

varstva) ; 
lat. natandi studiosus; 
gr. δ περί τήν κολυμβητικήν (sc. τέχ -

νην) σπουδάζων. 
Schwindsüchtiger , ein ; — Schwindsüch-

tige, eine ; 
it. un tisico; — una t isica; 
fri. un t isic; — una t is ica; 
frn. un phthis ique; — une phthisi-

q u e ; 
engl, a phthisical man or boy ; — a 

phthisical woman or girl ; 
si. jet ičen , sušičen, kdor ima subo 

bolezen ; — jetična ; 
lat. phthisicus, phthisi correptus, tabe 

labòrans ; — phthisica , phthisi 
correpta, tabe laborans mul ier ; 

gr. φθισικός, δ. — γυνή φθισική, ή. 
Schwüls t iger Schreiber, V. Bombastischer 

Schreiber. 
Sclave, ein, 1. V. L i b e i g e n e r . — 2. V. 

Galeerensclave. 
Sclavenaufseher , V. Galeerenvogt . 
Sclavenhändler , (Sklavenhändler) ; 

it. mercante di schiavi ; 
fri. negoziànt di sclavs, (di chei che 

son in sclavitut); 
frn. marchand d ' e sc laves ; 
engl, slave-trader ; 
si. l judokupec, kdor s sužniki kup-

čuje ; 
lat. mango mancipia emens ac ven-

dens, qui hominibus nundinatur, 
negotiator mancipiorum ; 

gr. συματέμπορος, δ. ψυχέμπορος, δ. ά -
ναρπάςανδρος, δ. άνδραποδιστής, δ. 
άνδραποδώνης , δ. άνδραποδοκάπη-
λος, δ. 

Sclavin, eine ; 
it. una schiava ; 
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frl. una sclava, una in sclavitùt ; 
frn. une esclave ; 
engl, a female esclave ; 
sl. sužnja, snžnica ; 
lat. mancipium foemina ; 
gr. δούλη, ή. 

Scorbut ischer , (mit dem Scorbnte behaf-
teter) , e in ; 

it. uno scorbutico ; 
frl. nn che j a il scorbut, (un scorbutic); 
frn. qui a le scorbut ; 
engl, a scorbutic person, one who has 

the scurvy ; 
sl. kurdejn i človek ; 
lat. seorbüticus ; 
gr. πλαδαρός, δ. σαπρόστομος, δ 

Scribent, V. Schreiber. 
Scribler, (Schr i f t ler , schlechter Schrift-

steller), ein; 
it. nn scrit tore cattivo, un imbratta-

fogli, imbratta-carta ; 
frl. un scritòr ch ia t ì f , un sporchia-

chiarta, (1. spor-čia-čiarta) ; 
frn. un écrivaillenr, écrivaillon, bar-

bouilleur de pap ie r ; 
engl, a scr ibler ; 
sl. pisač, (pisun, malo vredni pisa-

vec ) ; 
lat. scriptor nullius momenti ; 
gr. φαύλος od. ουδενδς άξιος συγγρα-

φεύς, δ. 
Scrophulöser, ein ; — Scrophu'öse, eine; 

it. uno scrofulóso; — una scrofulosa; 
frl. un scrofulòs ; — una scrofulósa; 
frn. celui qui a les écrouelles; — celle 

qui a les écrouelles; 
engl, a scrofulous man or b o y ; — a 

scrofulous woman or g i r l ; 
sl. človek bramorjev ; — bramorjeva 

žena ; 
lat. s trumosus ; — mulier s t rumosa ; 
gr. χοιραδώδης, δ. — γυνή χοιραδώ-

δης, ή. 
Scrupulöser , ein , (welcher Gewissens-

zweifel hegt); — Scrupulöse, eine; 
it. uomo scrupoloso ; — donna scru-

polosa ; 
frl. om scrupules ; — fémina scru-

polósa ; 
frn. un homme scrupuleux; — femme 

scrupuleuse ; 

engl, a scrupler, scrupulist ; — a scru-
pulous woman ; 

sl. tankovestnež ; — žena pretenke 
vesti ; 

lat. homo scrupulosus, nimis anxius; 
— mulier scrupulosa ; 

gr. λεπτομέριμνος, δ. — γυνή λεπτο-
μέριμνος od. ΰπερακριβής, ή. 

Sechswöchnerin, V. Kindbet ter in. 
Seckelschneider, V. Beutelschneider. 
Secretar , 1. (überh.), der, (Geheimschrei-

ber) ; 
it. il secre tano , segretar io; 
frl. il secretâri ; 
frn. le secrétaire ; 
engl, a secre ta ry ; 
sl. sekretar , skrivni pisar, tajnik ; 
lat. eecretarius, qui est a secretis, ab 

epistolis ; 
gr. δ άπδ τών άπορρήτων. 

2. V. Finanzeecretär . — 3. V. 
Forsteecretär . — 4. V. Gesandt -
schaftseecretär. — 5. V. Hofse-
cretär, — 6. V. K r e i s s e c r e t ä r . — 
7. V. Ministerialsecretär. — 8. V. 
Municipaleecretär. — 9. V. Re-
gierungssecretär . — 10. V. Staa ts-
sekretär. — 11 Stat thal tereise-
cretär. 

Secretfeger , V. Abtri t t räumer. 
Sectenst i f ter , V. Erzketzer . 
S e c t i r e r , (Anhänger einer Sec te ) , V. 

Ke tze r ; 
it. un settario ; 
frl. un setäri , (seguàz d 'una s é t a ) ; 
frn. un sectaire ; 
engl, a sectary ; 
sl. kr ivoverec ; 
lat. sectarius, sectae assecla ; 
gr. δ άπδ τίνος, αίρετιστήο, δ. αίρετι-

χός, δ. 
Sect irer in, V. Ketzer in . 
Secundant , (Sekundant ) , d e r ; 

it. padr ino del duello, assistente al 
duello ; 

frl. 1' assistènt (il tes t imoni , secon-
dant) al duèl ; 

frn. le second en duel ; 
engl, the second in duel ; 
sl. dvobnjni drug , Sekundant , drug 

pri dvoboju ; 
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lat. optio ad certamen singulare, qui 
a la tere giugulari certamine pu-
gnantis s t a t ; 

gr. παραστάτης δ έν μονομαχία. 
Seeaa l f i schfänger , (Seeaalfänger ' , Meer-

aalfänger) ; 
it. pescatore di gronghi, di anguille 

di mare ; 
fri. peschiadòr di anzilis di mar ; 
frn. pêcheur de gongres, d ' a n 

de m e r ; 
engl, conger-eels ca tcher ; 
si. lovec morskih j egu l j ; 
lat. congros capiens ; 
gr. γογγροθήρας, δ. 

Seearzt , V. Schiffsarzt. 
Seecadet ; 

it. cadetto di m a r i n a ; 
fri. cadèt di m a r i n a ; 
frn. cadet de mar ine ; 
engl, naval cade t ; 
si. pomorski kadet ; 
lat. navališ candidatus militane ; 
gr. μαθητής δ στράτιος τών ναυτικών. 

Seefahrer , (Seeschiffer, Schifffahrer) ; 
it. navigatore ; 
fri. navigator, un che viâzza par mar; 
frn. navigateur, (passager qui voyage 

par mer) ; 
engl, sea-faring man ; 
si. kdor se po morj i vozi ; 
lat. vector (in navi), nav iga tor ; 
gr. έμπλέων, δ. (έπιβατης, δ), ναυβά-

της, δ. δ πλέων (τήν θάλατταν). 
Seeheld, ein ; 

it. eroe navale ; 
fri. eròe su '1 m a r ; 
frn. le héros nava l ; 
engl, naval hero ; 
si. pomorski junak ; 
lat. heros in bello navali, heros pu-

gnae navališ ; 
gr. b κατά τάς ναυμαχίας αριστεύσας. 

Seekranke, de r ; 
it. chi soffre il mal di mare ; 
fri. un che j a ο sofriss il mal di 

mar ; 
frn. qui a le mal de m e r ; 
engl, a sea-sick pe r son ; 
si. kdor ima morsko bolezen; 
lat. nausea navigantium laborans ; 

gr. ναυσιώδης, δ. 
Seekrebsenfänger ; 

it. pescatore d' astici, (— d' ästachi, 
di gamberi di mare) ; 

fri. peschiadòr di astisis, di giambars 
di mar ; 

frn. pêcheur de homards, d'écrevisses 
de mer ; 

engl, lobster-catcher ; 
si. lovec morskih rakov ; 
lat. âstacos (camâros) capiens ; 
gr. άστακοθήρας, δ. 

Seelenfreund, V. Busenfreund. 
Seelenhir t , 1. V.Bischof. — 2. V. Pfar -

rer. — 3. V. Seelsorger, Vikar. 
Seelenverkäufer , V. Sclavenhändler. 
Seeleute, die, pl., (V. Schiff leute) ; 

it. gente di marina ; 
fri. int di marina ; 
frn. gens de marine ( — de m e r ) ; 
engl, seamen ; 
si. mornarj i ; 
lat. nautae, personae naut icae; 
gr. ναΰται, οί. 

Seelfrau, V. Leichfrau. 
Seelsorger , (Vikar , Capellan, Coopera-

t o r ) ; 
it. il Curato, Vicario; 
fri. il Curat, Vechiäri ; 
frn. le Curé, Vicaire; 
engl, a Clergyman, Vicar ; 
si. kaplan, Vikar ; 
lat. animarum curator, Vicarius; 
gr. b των ψυχών έπιμελητής. παρδχου 

τδπον άναπληρών, δ. 
Seemann, 1. V. Matrose. — 2. V. Schiff-

kunsterfahrner . 
Seeoffizier ; 

it. ufficiale di marina ; 
fri. uficial di marina ; 
frn. officier de marine ; 
engl, naval officer; 
si. pomorski oficir; 
lat. officialis classiarius, classis prae-

fectus; 
gr. ναύαρχος, δ. 

Seeräuber, (Corsar , Raubschiffer), e in; 
it. un pirato , corsale , ladrone di 

mare ; 
fri. un co r sà r , assassin ( ladròn) di 

mar ; 
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frn. un pirate , corsaire, écameur de 
mer ; 

engl, a pirate, sea-robber, corsair , buc-
canier ; 

sl. morski razbojnik ; 
lat. pirata , ae, m. , praedo mari t imes; 
gr. πειρατής, ou, δ. ληστής δ κατά Οά-

λατταν. 
Seere i sender , (See r e i s e r ) , ein, V. See-

fahrer. 
Seesoldat ; 

it. soldato di m a r i n a ; 
fri. soldât di marina ; 
frn. soldat de mar ine ; 
engl, marine, a soldier taken on ship-

board ; 
sl. pomorski vojak ; 
lat. miles navališ, miles classiarius; 
gr. ναυτικός στρατιώτης, έπεμβάτης, δ. 

Seetrupen, die, pl., (Kriegsf lot te) ; 
it. le forze ( t ruppe) navali ; 
fri. lis triipis navàls, (di mar) ; 
frn. les forces navales ; 
engl, naval army ; 
sl. pomorski vojaki, (pomorska voj-

ska, vojaške lad i je ) ; 
lat. copiae navales, classis ; 
gr. το ναυτικδν. ναυτικός στόλος, δ. 

Segelmaoher , (Segelschneider) ; 
it. chi fa ο racconcia le vele ; 
fri. un che fas ο jus ta lis velis dei 

bastimènz ; 
frn. qui fait ou raccommode les voiles 

de vaisseaux; 
engl, sail-maker ; 
sl. jadrar ; 
lat. vela faciens, qui consuit ve la ; 
gr. ίστιο^ράφος, δ. 

Segel tuchmacher ; 
it. tessitore di tela da ve l e ; 
fri. tieseidòr di tela par lis velis dei 

bastimènz ; 
frn. fabricant de toile pour les voiles 

de vaisseaux ; 
engl, sail c lo th-maker ; 
sl. j adrovinar ; 
lat. linteorum velarium t ex to r ; 
gr. δθονοποιός, δ. ίστιοποιός, δ. 

Sehekünst ler , V. Brillen mâcher, Optiker. 
Seidendrucker ; 

it. stampatore in se ta ; 

fri. s tampadór in seda ; 
frn. imprimeur en soie ; 
engl, s i lk-pr in ter ; 
sl. svilotiskar ; 
lat. impressor ser icar ius ; 
gr. δ το σηρικον έκτυπών. δ τοΰ σηρι-

κού εκτυπωτής. 
Se idenfabr ikan t , 1. V. Seidenfabriksbe-

sitzer. — 2. V. Seidenweber. 
Seidenfabr iksbes i tzer , (Seidenfabrikinha-

ber, Seidenzeugfabrikbesi tzer) ; 
it. proprietar io d' una fabbrica di 

seta , (di stoffe di se ta) ; 
fri. proprietàri d ' una fabrica di seda, 

(di stófls di seda) ; 
frn. propriétaire d 'une fabrique de soie, 

(d ' é to f fes de soie) ; 
engl, proprie tor of a silk-fabric (o f a 

fabric of silk-stuffs) ; 
sl. lastnik svilarnice ; 
lat. sericariae fabricae proprietarius ; 
gr. δ το σηρικουργεϊον κεκτημένος, δ τοΰ 

σηρικόυργείου κύριος. 
Se idenfärber ; 

ti. t intore di se ta ; 
fri. tentòr di s e d a ; 
frn. teinturier en soie ; 
engl, silk-dyer ; 
sl. kdor svilo (svilenino) ba rva ; 
lat. tinct'ir ( infector) sericarius ; 
gr. σηρικοβάπτης, δ. 

Seidenhändler ; 
it. il setajuólo , trafficante di seta, 

(mercante di stoffe ο drappi di 
s e t a ) ; 

fri. negoziànt di seda ; 
frn. marchand de soie (de soir ie) ; 
engl, s i l k -merce r , dealer in silk-cloth 

(in s i lk-goods, silk-stuffs) ; 
sl. svilar ki z žido kupèu je , kupče-

vavec ki prodaja svilenino (svi-
leno r o b o ) ; 

lat. mercator sericarius, serici téxtilis 
(bombycini textilis ) merca to r , 
panni serici propola ; 

gr. σηρικοπώλης, δ. 
Se idenraupenwär t e r , (Seideuziichter) ; 

it. coltivatore (al levatore) di bachi da 
seta, (bombicólogo, bachicoltore); 

fri. coltivatòr (nudr i tò r ) di cavalìrs, 
un che nudriss cavalìrs ; 
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frn. cultivateur de vere-à-eoie ; 
engl, keeper of silk-worms ; 
si. ravnavec kavalir jev, kdor se peča 

s rejo svilnic (svilnikov) ; 
lat. bómbyces a l e n s , bómbyces cu-

rane, qui alit vermiculoe, qui sé-
ricum nent ; 

gr. βομβυκολόγος, δ. βομβυκοκδμος , δ. 
οηροτρόφος, b. b τών βομβύκων θερα-
ζευτήρ. 

Se iden raupenwär t e r in ; 
it. coltivatrice (allevatrice) di bachi 

da seta ; 
fri. una che nudriss cavalirs ; 
frn. celle qui cultive des vers-à-soie; 
engl, female keeper of s i lk-worms ; 
si. ženska ki se peča s rejo svilnic, 

(kavalirjev), svilnikov ; 
lat. bómbyces alene mul ier ; 
gr. ή τών βομβύκων θεραπεύτρια. 

Seidenspinner ; — Seidenspinnerin ; 
it. filatore di seta ; — filatrice di seta; 
fri. filadòr di seda ; — filadressa di 

s eda ; 
frn. fileur de soie ; — fileuse de soie; 
engl, s i lk-spinner ; — silk-spinster ; 
si. svi lopredec; — svilopredica ; 
lat. serici in fila duc tor ; — sèrici in 

fila duc t r ix ; 
gr. σηρικονηματοποιός, δ, ή. 

Seidenst icker , e in ; — Seidenst icker in; 
it. r icamatore in seta ; — ricama-

trice in seta ; 
fri. r icamadòr in seda ; — ricama-

dóra (una che ricama) in seda; 
frn. brodeur en soie ; — brodeuse en 

soie ; 
engl, s i lk-embroiderer ; — she silk-

embroiderer ; 
si. svilovezavec, kdor svilenino ve-

ze ; — svilovezavka ; 
lat. phrygio, acupictor sericarius; — 

acupitrix sericaria ; 
gr. σηρικοποικιλτής, δ. — σηρικοποικίλ-

τρια, ή. 
Seidenweber , (Seidenwirker, Seidenzeug-

fabrikant) ; 
it. testore ( tessi tore) in s e t a , fab-

bricante di seterie , manifattore 
(fabbricatore) di drappi ο stoffe 
di s e t a ; 

fri. teetòr di s e d a , ( — di stófis di 
seda) ; 

frn. t isserand en soie, ouvrier (manu-
facturier) en s o i e ; 

engl, silk-weaver, s i lk-manufacturer ; 
si. svilotkavec, tkavec svilene robe; 
lat. textor sericarius, sericarius ópi-

fex, bombycini t ex to r ; 
gr. b σηρικον ύφαίνων. σηρικοχλόκος, δ. 

Seidenzüchter , V. Seidenraupenwärter . 
Sei fenfabr ikant , V. Seifensieder. 
Seifenhändler ; 

it. venditore (negoziante) di sapone ; 
fri. venditor (negoziànt) di savòn ; 
frn. vendeur de savon ; 
engl, soap dealer ; 
si. kdor mjilo (žaifo) p r o d a j a ; 
lat. mercator saponarius ; 
gr. σμηγματοπώλης, δ. 

Seifensieder ; 
it. il saponaio (eaponajo), fabbrica-

tore di eapone ; 
fri. fabricator di savòn ; 
frn. le savonnier , (faiseur od. fabri-

cant de savon) ; 
engl, soap-boiler, soap-maker ; 
si. mjilar ki mjilo (žaifo) de l a ; 
lat. saponarius, qui saponem coquit ; 
gr. σμηγματοζο'.δς, δ. 

Seiler, (Seilmacher, Seilmeister) ; 
it. il cordaio , funàio , (cordajuólo , 

funajuólo) ; 
fri. il cuardàr ; 
frn. le cordier ; 
engl, roper, rope-maker, cord-maker; 
si. vervar, (mojster o ž a r ) ; 
lat. reetiarius , restio , funes contor-

quens, funium textor ; 
gr. σχοινοπλόκος , δ. σχοινοστρόφος, δ. 

(καλωστρδφος, δ. σζαρτοζλδκος, δ). 
Seilergesell , (Seilergehilfe) ; 

it. lavorante di cordà io ; 
fri. lavorànt di cua rdà r ; 
frn. compaguon de cordier ; 
engl, rope-maker ' s j ou rneyman ; 
si. vervarski delavec ali p o m a g a č ; 
lat. restiarii operarius, restionis ad-

ju tor mercede conductus ; 
gr. b τοΰ σχοινοπλδκου συνεργός μισθο-

τδς. 
Seil tänzer, e in ; 
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it. ballerino da corda, funàmbolo ; 
firl. balerin di cuarda ; 
frn. danseur de corde, funambole ; 
engl, rope-dancer, a funambulist ; 
sl. vervopleeec, vervobodec; 
lat. funâmbulus, pe taur i s t a ; 
gr. σχοινοβάτης, δ. σχοινοδρδμος, b. a ì -

θροβάτης, b. πεταυριστής, b. 
Sei l tänzer in , e ine ; 

it. ballerina di c o r d a ; 
frl. baler ina di cua rda ; 
frn. danseuse de corde ; 
engl, female rope-dancer ; 
sl. vervohodka ; 
lat. funâmbula ; 
gr. πεταυρίστρια, ή. 

Sekre tä r , V. Secretar. 
Sektens t i f te r , V. Sectenstifter. 
Sekt i re r , V. Sectirer. 
Sekundant , V. Secundant . 
Selbstbetr i iger ; 

it. ingannatore di se stesso ; 
frl. ingianatòr di se stess, un che in-

grana se s t ess ; 
frn. t rompeur de soi-même ; 
engl, self deceiver ; 
sl. kdor sam sebe ukanja (goljufa) ; 
lat. sui ipsius deceptor, qui se ipsum 

décipi t ; 
gr. εαυτόν έξαπατών, b. 

Selbs tb iograph, V. Autobiograph. 
Selbstfeind, (Selbsthasser , Selbstveräch-

ter) ; 
it. nemico (dispregiatore) di se stesso; 
fri. nemì ( sprezzadòr ) di se s tess ; 
frn. ennemi (contempteur) de soi-mê-

me ; 
engl, fiend (hater , contemner, despiser) 

of one ' s self ; 
sl. sovražnik (zaničevavec) sebe sä-

mig») ; 
lat. hostis ( oeo r , contemtor) sui ip-

sius ; 
gr. έαυτοΰ μισητής, b. 

Selbstherr ; 
it. padrone di se s tesso ; 
fri. paròn di se stese ; 
frn. maître de soi-même ; 
engl, one 's own master ; 
sl. sam svoj gospod, samosvojn ik ; 
lat. per se dominus, qui sui juris e s t ; 

gr. αΰτοκύριος, δ. αυτεξούσιος, b. 
Selbstherrscher , 1. V. Autokrat . — 2. V. 

Monarch. 
Selbstlober, (Selbstr i ihmer) ; 

it. chi loda se stesso, lodatore di se 
etesso ; 

frl. un che lauda se stese ; 
frn. qui loue soi-même ; 
engl, se l f -pra iser ; 
sl. s amohva lec ; 
lat. laudator sui ipsius, qui ipse eoi 

praeconem agit ; 
gr. αυτοβοάτης, δ. έαυτοΰ Εγκωμιαστής, δ. 

Selbst loberin ; 
it. lodatrice di se stessa ; 
frl. una che lauda se stessa ; 
frn. celle qui loue so i -même; 
engl, female self-praiser ; 
sl. samohvalivka ; 
lat. laudatr ix sni ipsius, quae ipsa sui 

praeconem agit ; 
gr. αυτοβοατις, ή. 

Selbstmörder , ein ; 
it. un suicida ; 
frl. nn suicida, ucisòr di se stese ; 
frn. un enicide, meurtrier de soi-même; 
engl, a suicide, a self-murderer ; 
sl. samomor(ivec) ; 
lat. suicida, ae, m., autochir , i , qui 

sua manu se perimit ; 
gr. αύτόχειρ, δ. αυτοκτδνος, δ. αυτοφόν-

της, δ. αυθέντης, δ. 
Selbstprel ler , V. Selbstbetrüger. 
Se lbs t rächer ; 

it. chi si vendica da se medesimo; 
frl. un che chiol vendéta da se me-

désim, un che si fas sol justizia; 
frn. qui se venge de soi-même ; 
engl, a self-revenger, se l f -avenger ; 
sl. samolastni maščovavec ; 
lat. ex ee vindictam eumene ; 
gr. τιμωρός od. τιμωρητής δ άφ' έαυτοΰ. 

Selbstsüchtler , V. Egoist. 
Selbs tver leger (eines Buches) ; 

it. edi tore d 'un libro a proprie spese; 
frl. editor d ' u n libri a pròprie spe-

sis ; 
frn. éditeur d 'un livre à ses p ropres 

dépenses ; 
engl, self-publisher, publisher of a book 

at one ' s self expences ; 
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si. samozaložnik, (kdor da na sve-
tlo bukve na svoje t roške) ; 

lat. editor libri suis impensis ( p ro -
prio sumtu) ; 

gr. δ ζκδους βιβλίον τη ιδία δαπάνη. 
Se lbs twürger ; 

it. chi si strozza da se medesimo; 
fri. nn che s ' impichia so) (da se me· 

desi m ) ; 
frn. qui s' étrangle de soi-même ; 
engl, self-estrangler ; 
si. samodavec ; 
lat. qui se ipsum laqueo suspendit ; 
gr. αυτάγχων, δ. αίιταγχονίστής, δ. 

Selcher, 1. V. Fleischselcher. — 2. V. 
Würst ler . 

Se lenograph, (Mondbeechreiber); 
it selenografo, chi fa la descrizione 

della luna ; 
fri. un che fas la descriziòn de la 

luna ; 
frn. sélénograph, celui qui fait la dé-

scription de la lune ; 
engl, selenographer, one who makes a 

description of the m o o n ; 
si. lunopisec, popisovavec lune od. 

mesca ; 
lat. selenógraphus ; 
gr. σεληνογράφος, δ. 

Seminar is t , (Seminarszögl ing , angehen-
der Geistlicher (Cleriker) in einem 
Pr ies te rhause) , ein ; 

it. un Seminarista, alunno d un se-
minario, chiérico iniziato allo stato 
ecclesiastico ; 

fri. un Seminarist , cléric di seminari; 
firn, un Séminar i s te ; 
engl, a Seminar i s t ; 
si. Seminarist , a lumnatar ; 
lat. Seminarista, ae, m., alumnus se-

minarli ; 
gr. κληρικός (τρόφος) δ τοΰ παιδευτή-

ρίου δημοτελοΰς. 
Seminarsd i rec tor ; 

it. direttore del seminario ; 
fri. diretòr del seminàri ; 
frn. directeur du séminaire; 
engl, sem nary-di rec tor ; 
si. direktor seminarja , ravnitelj du-

hovsnice; 
lat. director seminarli ; 

gr. δ τοΰ παιδευτηρίου δημοτελοΰς προ-
στάτης. 

Seminarsökonom ; 
it. ecònomo del seminario ; 
fri. 1' ecònomo del seminàri ; 
frn. l ' économe du séminaire ; 
erigi, seminary-manager ; 
si. ekonom seminarja, ključar v du-

hovšnici ; 
lat. oeconomus seminarli ; 
gr. οικονόμος δ τοΰ παιδευτηρίου δημο-

τελοΰς. 
Seminarsspir i tual ; 

it. spirituale del seminario ; 
fri. spirituàl del seminàri ; 
frn. directeur spirituel du seminaire ; 
engl, spiritual director of a seminary ; 
si. spiritual seminar ja ; 
lat. director spiritualis seminarli ; 
gr. ιερεύς δ έπί τδ ηθικόν έν τω παι-

δευτηρίω δημοτελεϊ. 
Seminarszögiing, V. Seminarist . 
Senator, V. Rathsherr. 
Senior, (der Aeltere, der Ael tes te) ; 

it. il seniore, l ' anz iàno , il più an-
ziàno ; 

fri. 1' anz iàn , il plui anziàn , (il plui 
vieli); 

frn. 1' ancien, le plus ancien, (le plus 
a g é ) ; 

engl, sen ior ; 
si. senior, starsi ; 
lat. senior ; 
gr. γεραίτερος, δ. 

Senkler , V. Nestler . 
Sensal, V. Mäkler. 
Sensenhändler , (Sichelbändler) ; 

it. venditore di falci, di falcetti o 
falcinole ; 

fri. venditor di falz, di falzèz ; 
frn. vendeur de faux, do faucilles, (de 

serpettes) ; 
engl, sithe-seller, sickle-seller ; 
si. koear, serpar , (kdor kose, serpe 

prodaja) ; 
lat. falces foenarias v e n d e n s , falces 

messorias vendens ; 
gr. δρεπανοπώλης, δ. 

Sensenschmied, (Sichelschmied) ; 
it. fabbro falcialo , fabbricatore di 

falci, di falcinole; 



3 6 0 Separatisten Slebinacber 

fri. favri falzàr, fabricator di falz, di 
falzèz ; 

frn. faiseur de faux, de faucilles (de 
serpet tes) ; 

engl, sithe-sraith, sickle-smith ; 
sl. košar , (kovač ki kose dela), ser-

per , (kovač ki serpe de la ) ; 
lat. faber falcarius, qui falces foena-

rias facit, falces messorias con-
ficiens ; 

gr. δρεπανουργός, δ. 
Separa t is ten , die, p l . , (Meinungssonder-

linge) ; 
it. i separatisti ; 
fri. i separatìeg ; 
frn. les séparatistes ; 
engl, the separatists ; 
sl. razdružniki, posebneži ; 
lat. separatistae, arum, m . ; 
gr. οί ιδιότροποι. 

Septemvir , (Siebenherr, einer der sieben 
Gewalthaber bei den alten Rö-
mern) ; 

it. un settémviro ; 
fri. un setemvir, un dei sièt capos che 

comandavin sot i antics Romàne; 
frn. septemvir ; 
engl, septemvir ; 
sl. sedmerovladnik ; 
lat. septemvir , (membrum septemvi-

ratus) ; 
gr. εις τών έπτα άρχόντων. 

Sequester, V. Beschlageverweser. 
Servit, ein ; 

it. un Serv i ta ; 
fri. un (frari) Servit ; 
frn. P e r è Servite ; 
engl. Servit (fr iar) ; 
sl. Servit ; 
lat. Servita ; 
gr. δ τής αγίας Μαρίας δούλος. 

Sesselmacher, (Stuhlflechter) ; 
it. il sediàio, chi fa od incannuccia 

sedie ; 
fri. il chiadreàr, un che fas chiadréie 

ο lie tiès di stran o d ' a l t r i ; 
frn. faiseur de chaises, empailleur de 

chaises ; 
engl, chair-maker , s tool -maker , chair-

bottomer ; 
sl. etolar, s tolopletec; 

lat. s e d i l i a c o n f i c i e n s , v e l e a S t r a m i n e 

a u t a r u u d i n e i s c o r t i c i b u s p l e c -

t e n e ; 

gr. έδροποιός, b. έδροπλόκος, b. 
Sessel t räger , (V. Sänf ten t räger ) ; 

it. il seggettiere ; 
fri. un che puar ta la sechiéta ; 
frn. le por teur de chaise ; 
engl, chair-man, (one whose t rade it is 

to carry a chair) ; 
sl. stolonoeec ; 
lat. s e l l a e b a j u l u s , v e c t o r s e l l a r i u s ; 

gr. δ ι φ ρ ο β α σ τ ά κ τ η ς , δ. 

Setzer, 1. (bei Buchdr.) , V. Schriftsetzer. 
— 2. (in der Mus.), V. Tonsetzer . 

Sicilianer, ein ; 
it. un Siciliano ; 
fri. un Sicilian ; 
frn. un Sicilien ; 
engl, a Sici l ian; 
sl. Sicilianec ; 
lat. Siculus ; 
gr. Σικελός, δ. 

Siebenbürger , (Transi lvaner) , ein ; 
it. un Trans i lvano ; 
fri. un Trausi lvan ; 
frn. un Transi lvain ; 
engl, a Transylvanian ; 
sl. E r d e l j e c ; 
lat. Transylvanus ; 
gr. Τρανσιλουανός, δ. Δακός, δ. 

Sieber, der , 1. V. Kornsieber . — 2 V. 
Mehlsieber. 

S iebhändler ; 
it. colui che vende stacci, (setacci); 
fri. un che vend crivèi, draz, tamès; 
frn. vendeur de cr ibles , de sas , de 

tamis ; 
engl, sieve-seller ; 
sl. kdor reše ta (sita) prodaja ; 
lat. cribra vendens ; 
gr. κοσκινοπώλης, δ. 

Siebmacher ; 
it. il crivellato, vaglialo, lo staccialo , 

maestro di se tacci ; 
fri. il drazàr , un che fas draz , t amès ; 
frn. le criblier, faiseur de cribles, de 

sas ; 
engl, a s ieve-maker ; 
sl. sitar, rešetar , kdor sita ali rešeta 

dela ; 
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lat. cribrórum ar t i fex , opifex cribra-
rins, cribrorum t e x t o r ; 

gr. κοσκινοπλδκος, δ. κοσκινοποιδς, δ. 
Siecher, (Siechling), ein, 1. V. Kranke , 

Pat ient . — 2. V. ( K r ä n k l e r ) , 
Convalescent. 

Siechknecht, V. Spitalknecht. 
S i e g e l b e w a h r e r , V. Grosssiegelbewah-

rer. 
Siegelfälscher ; 

it. contraffat tore di sigilli; 
fri. falsificatòr di sigi ; 
frn. contrefacteur de sceaux, de ca-

chets ; 
engl, counterfeiter of seals ; 
si. ponarejavec pečatov ; 
lat. gigillorum adulterator ; 
gr. δ τάς σφραγίδας παραπο'.ούμενος. δ 

τήν σφραγίδα κιβδηλεύων. 
S iegel lackfabr ikant , (Siegellackmacher); 

it. fabbricatore di ceralacca ; 
fri. fabricator di cera- laca , (di cera 

di Spagna) ; 
firn, faiseur de cire à sceller, (de cire 

d 'Espagne ) ; 
engl, sea l ing-wax-maker ; 
si. delavec pečatniga vo»ka ; 
lat. ceram signatoriam ( sigillarem ) 

conficiens ; 
gr. δ τδν xvjpôv σφραγιστικδν κατασκευ-

άζων. 
Siegelstecher, (der Siegelringe sticht, Sie-

ge lg räbe r , S iege l schne ider ) , V. 
Petschierstecher. 

Sieger, der, V. Besieger. 
Siegerin, die, V. Besiegerin. 
Siegesl iederdichter ; 

it. scrit tore di p e â n e , compositore 
d ' i n n i o càntici di vittoria ; 

fri. compositor di chiànz ( d ' i n o s ) di 
vitoria ; 

frn. auteur de chants (d ' hymnes ) de 
victoire ; 

engl, wri ter of song of vic tory; 
si. skladavec zmagavnih pesem ; 
lat. paeânas scribens, qui hymnos mi-

litum par ta victoria cònficit ; 
gr. παιανογράφος, δ. 

S i lberarbei ter , V. Silberschmied. 
Si lberdiener , (Silberkämmerer, Silberver-

wahrer) ; 

it. 1' argentiere, custode del l 'argen-
teria ; 

fri. 1' arzentir , custodi de l 'arzenteria ; 
frn. l 'argentier, le garde-vaiselle, mai-

tre de la garde des vaiselles, (ce-
lui qui a soin de la vaiselle d 'ar-
gent ou d ' o r ) ; 

engl, one who has the care of the 
plate ; 

si. sreberničnik , služabnik za t re-
bernino ; 

lat. argentei (et aurei) vasarii custos, 
argenteorum (et aureórum) vaso-
rum custos ; 

gr. άργυροσκευοφύλαξ, δ. δ έπί τών 
άργυρωμάτων και χρυσομάτων (τε-
ταγμένος). 

Si lberdrahtz ieher ; 
it. trafilatore di fil d ' a rgento , colui 

che riduce l ' a rgen to in fili; 
fri. trafilatòr di fil d ' a r i n t , un che 

ridùs 1 'ar in t in f ì ; 
frn. trefileur de fil d ' a rgen t , tireur 

d ' a rgen t en filet ; 
engl, si lver-wire-drawer ; 
si. kdor dela sreberni drat ; 
lat. argent i stâminis ductor, argenti 

in fila (stamina) ductor ; 
gr. άργυρονηματοποιδς, δ. 

Si lberschläger , (Silberplatter) ; 
it. chi fa lamine d'argenio ; 
fri. un che ridùs l ' a r in t in läminis 

(in sfuei) ; 
frn. le batteur d ' a r g e n t , tailleur de 

feuillages d ' a r g e n t ; 
engl, silver-beater ; 
si. s rebroklep(ec) , razploščevavec 

srebra ; 
lat. argentarius malleator, bractearius 

argentarius ; 
gr. άργυροπεταλουργός, δ. 

Silberschmelzer ; 
it. fonditore d ' argento ; 
fri. fonditòr d ' arint ; 
frn. fondeur d ' a rgen t ; 
engl, silver-melter, silver-fouuder ; 
si. topivec srebra ; 
lat. argenti fusor ; 
gr. άργυροχόος, δ. 

Silberschmied , (Si lberarbeiter , Silber-
waarenhändler) ; 
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it. l ' a rgen ta lo , artefice che lavora 
l ' a rgen to , che vende a r g e n t e r i a ; 

frl. Γ arzent ì r , artéfiz che lavora in 
arìnt, che v< nd arzenteria ; 

frn. ouvrier en a r g e n t , argent ier qui 
vend de Γ argenter ie ; 

engl, silver-smith , worker in s i l ve r , 
dealer in sii ver-wares ( s i lve r -
goods) ; 

sl. s r ebe rna r , kdor prodaja sreber-
nino ; 

lat. faber a rgen ta r ius , qui argèntea 
òpera (vasa ) facit et vendi t ; 

gr. άργυροποιός, δ. άργυρωματοποιός, δ. 
άργυρωματοπώλης, δ. 

Si lberspinner ; 
it. filatore d' argento, (filaloro) ; 
f r l . filatòr d i a r ì n t ; 

frn. fileur d ' a r g e n t ; 
engl, person that spins silver threads ; 
sl. erebropredec ; 
lat. netor a rgen t i ; 
gr. άργυρονηματουργός, δ. 

S i lbers t icker ; 
it. r icamatore in argento ; 
fri. r icamadòr in a r ì n t ; 
frn. brodeur en argent ; 
engl, embroiderer in s i lver ; 
sl. kdor 8 srebram veze (st ika), sre-

b rovezec ; 
lat. phrygio argenteis filis pingens ; 
gr. άργυροποαιλτης, δ. 

Si lbers t ickerin ; 
it. r icamatrice in a rgen to ; 
frl. una che ricama in rìnt ( a r ì n t ) ; 
frn. brodeuse en a r g e n t ; 
engl, she embroiderer in s i lver ; 
sl. ženska ki s srebram veze (stika), 

srebrovezka ; 
lat. filis argenteis acu pingens mulier; 
gr. άργυροποικίλτρια, ή. 

S i lberwäscher ; 
it. lavatore d' argento, colui che lava 

l ' a rgen to de' fiumi o delle miniere 
per separar lo dall ' arena ; 

frl. un che lava 1' arint dei flams o 
de lis miniéris par separalu dalla 
t iara e dal s ava lòn ; 

frn. le laveur d ' a r g e n t ; 
engl, s i lver -washer ; 
sl. spiravec srebra, kdor srebro čisti ; 

lat. a rgen t i l égu lus , qui argentum e 
fliivio vel fódina extractiim la-
vando separa t ab a rena ; 

gr. ά ρ γ υ ρ ο π λ ύ τ η ς , δ. 

Si lberwi rker ; 
it. t e s t o r e ( t e s s i t o r e ) d i S t o f f e ο d r a p p i 

d ' a r g e n t o ; 
frl. testòr di stófis d ' arìnt ; 
frn. t isserand ( t isseur) en argent ; 
engl, s i lver-brocade-weaver ; 
sl. tkavec v s r e b r u ; 
lat. textor vestium floribus argentei« 

d i s t i n c t a r u m ; 

gr. δ τ ά σ η ρ ι κ ά άργυρέοις ά ν θ ε σ ι π ο ι -

κ ι λ τ ά ΰ φ α ί ν ω ν . δ τ ά υ φ ά σ μ α τ α π ο ι -

κ ι λ ά ρ γ υ ρ α κ α τ α σ κ ε υ ά ζ ω ν . 

Simonist , e i n ; 
it. un simoniaco ; 
frl. un simonìst ; 
frn. un simoniaque ; 
engl, a simonist , s imoniac; 
sl. svetokupec ; 
lat. simoniacue ; 
gr. σ ι μ ω ν ι α κ ό ς , δ. 

Simplicist, ein, V. Kräutersammlor . 
Singer, V. Sänger . 
Singlehrer , (Singmeister) , V. Gesang 

lehrer . 
Sinndichter , V. Epigrammatis t . 
S i t ten lehrer , (Tugendlehrer , Moralist) , 

V. Professor der Moral . 
Si t ten verderber , V. Verführer . 
S i t t enverderber in , V Verführerin. 
Skept iker , (Scept iker , Pyrrhonianer .Zwei-

fler), e in ; 
it. uno sce t t i co , un pirronista, che 

dubita di tutto ; 
frl. un scétic, un che dubita di dut, 

un p i ron ì s t ; 
frn. un sceptique, pyrrhonien ; 
engl, a sceptic, one who doubts of e -

very t h i n g , pyrrhonist . pyrrho-
nian, an universal doubter ; 

sl. dvomljivec ; 
lat. scepticus, pyrrhonius ; 
gr. σ κ ε π τ ι κ ό ς , δ. 

Sklave, ein, V. Sclave. 
Skrupulan t , ein, V. Scrupulöser , ein. 
Slave ; — (Slovene, — Kra iner ) ; 

it. Slavo ; — Sloveno, — Gragno-
lino ; 
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fri. Slav, (Sclav) ; — Cragnolìn ; 
frn. Esclavon ; — de la Carniole ; 
engl. Sclavonian ; — one o f C a r u i o l a ; 
si. Slovan ; — Slovenec, — Kra jnec ; 
lat. S lavus , (Sc lavus) ; — Slovenns, 

— Carniolus , e ducata Carnio-
lae ; 

gr. (neol.) Σλαοΰος, b. — Σλοουένος, 
6. —• 6 έκ Κάρνοις. 

Sohl lederhändler ; 
it. il cuojajo che vende cuojo da 

suo le ; 
fri. il peleòt che vend coreàm par 

suélis ; 
frn. marchand de cuir de semel le ; 
engl, dealer in leather for soles ; 
si. podplatar ; 
lat. coriarius qui corium ad eoleas 

calceorum vendit ; 
gr. κασσυμοπώλης, b. καττυμοπώλης, ό. 

Sohn, der, 1. (überh . ) ; 
it. il figlio ; 
fri. il fi ; 
frn. le fils ; 
engl, a son ; 
si. sin ; 
lat. filius, (natus) ; 
gr. υιός, b. (γόνος, b. τέκνον το. παις, b). 

Sohnesfrau, V. Schwiegertochter, Schnur. 
Sohneskind, 1. V. Sohnessohn, Enkel. — 

2. Y. Sohnestochter , Enkelin. 
Soldat, ein, 1. (überh.) ; 

it. un soldato ; 
fri. un soldat ; 
frn. un soldat ; 
engl, a so ld ier ; 
si. soldat, vojak, (vojšak, vojnik) ; 
lat. miles, itis ; 
gr. στρατιώτης, b. (neugr. σουλδάτος, 5). 

2. (— zu Fuss) , V. Infanterist . — 
3. (— zu P fe rd ) , V. Cavallerist. 
— 4. ( — der Art i l ler ie , Artille-
rist) , V. Kanonier . — 5. ( — zu 
Schiff, Schiffssoldat), V. Seesol-
dat. — 6. V. Garnisonssoldat . — 
7. V. Gemeiner Soldat. — 8. V. 
G r e n z e r , ( G r e n z s o l d a t ) . — 9. 
(Neuerworbener Soldat ) , V. Re-
crut. — 10. V. Freiwilliger Sol 
dat, Volontär, ein. — 11. (Dienst-
unfähiger Soldat) , V. Invalid. — 

12. (Ausgedienter [alter] Soldat), 
V. Veteran. 

Soldatenfrau, e ine ; 
it. moglie di soldato, (di militare); 
fri. femina di soldât, (di militar) ; 
frn. femme de so lda t ; 
engl, soldier 's wife ; 
si. vojaška žena, zakonska žena voj-

šaka ; 
lat. militis u x o r ; 
gr. στρατιώτου γυνή, ή. (στρατιώτις, ή). 

Soldatenfreund ; 
it. amico de' soldati ; 
fri. ami dei soldàz ; 
frn. ami des soldats ; 
engl, friend of the soldiers; 
si. prijatelj vojakov ; 
lat. amicus militum ; 
gr. φιλοστρατιώτης, ό. 

So lda t enk ind , 1. V. Soldatensohn. - -
2. V. Soldatentochter. 

Soldatensohn, ein ; 
it. figlio di soldato, (di mil i tare) ; 
fri. fi di soldât, (di mili tar; ; 
frn. fils de so lda t ; 
engl, son of soldier ; 
si. vojaški sin, sin vo jaka ; 
lat. militis filius ; 
gr. στρατιώτου υιός od. παις, b. 

Soldatentochter ; 
it. figlia di soldato, (di mil i tare); 
fri. fia di soldât, (di militar) ; 
frn. fille de soldat ; 
engl, daughter of soldier ; 
si. vojaška hči, hčer vojaka ; 
lat. militis filia ; 
gr. στρατιώτου θυγάτηρ od. χαΐς, ή. 

Sommerfäcbermacher , V. Fächermacher. 
Somnambule , (Mondsüchtiger) , e in , V. 

Nachtwandler. 
Somnambule , (Mondsüchtige) , e ine , V. 

Nachtwandlerin. 
Sonderling, ein ; 

it. un uomo singolare ; 
fri. un om singolàr ; 
frn. un homme singulier ; 
engl, a singular person ; 
si. posebnež, (čuden človek ; 
lat. homo singularis, homo peculiaris, 

qui sibi tantum similis est ; 
gr. άνήρ ιδιότροπος, ό. 
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Sonet td ich te r , ( Sonnet tendichter , der 
Kl inggedichte od. Reimgedichte 
von zwei vierzeiligen nnd zwei 
dreizeiügen Strophen macht) ; 

it. compositore di sone t t i , (un so-
nettista, sonettiere, sonettante, so-
net ta tore) ; 

fri. compositor (poèt) di sonèz ; 
frn. faiseur de sonnets, poète qui fait 

de sonnets ; 
engl, sonnet-maker , poet of sonnets ; 
sl. pevec sonetov; 
lat. poeta tetradecasticorum ; 
gr. τετραδεκαστιχοποιός, δ. τετραδεκα-

στιχογράφος, δ. τετραδεκαστιχαοι-
δός, δ. 

Sonnenschirmmacher ; 
it. 1' ombrelliere , colui che fa o m -

brellini (parasoli) ; 
fri. un che fas ombrel ìns ; 
frn. faiseur de parasole ; 
engl, a parasol-maker ; 
sl. senčnikodelec ; 
lat. umbraculorum manuariorum o -

pifex ; 
gr. σκιαδιοποιός, δ. δ τα άπο τοΰ ήλιου 

σκεπάσματα κατασκευάζων. 
Sonnennhrmacher ; 

it. maestro d 'orològi solari, colui che 
fa oriuóli solari ; 

fri. un che fas orlóis da soreli , un 
che fas meridiânis ; 

frn. faiseur d' horloges méridiennes, 
d 'hor loges au solei l , faiseur de 
scioteriques, de cadrans solaires, 
horloger gnomonique) ; 

engl, a dialist; 
sl. kdor solnčne ure de la ; 
lat. qui horologia meridiana, (solaria, 

scinthérica) conficit ; 
gr. δ τα ωρολόγια σκιαθηρικά (μεσημ-

βρινά) κατασκευάζων. (γνωμονοποιός, 
δ. σκιαθηροποιός, δ. ήλιοτροπιοποι-

δ). 
Sonntagsprediger ; 

it. predicatore domenicale ; 
fri. predichiadòr domenicàl , (d' ogni 

d o m é n i a ) ; 

f r n . p r e d i c a t e u r p o u r l e s d i m a n c h e s ; 

engl, d o m i n i c a l p r e a c h e r , p r e a c h e r o f 

e v e r y S u n d a y ; 

sl. nedeljski pridigar ; 
lat. concionator dominicalis ; 
gr. ίερολόγος δ καθ' έκάστην κυρια-

κήν. 
Sophist , V. Grübler . 
Sophistin, V. Grübler in. 
Souffleur, (Einhelfer) , der ; 

it. il suggeritore ; 
fri. il eugeridòr ; 
frn. le souffleur, qui suggère ; 
engl, a prompter , one who helps a pu-

blic speaker ; 
si. euflêr, podpovedač ; 
lat. verba (alieni) süggerens ; 
gr. ύποβολεΰς, δ. λόγους υποβάλλων, δ. 

Sousl ieutenant , V. Unterl ieutenant . 
Späher , ein, 1. V. Auflauerer. — 2. V. 

Kundschaf ter . 
Späher in , eine, V. Auflauerin. 
Spanier , e i n ; — Spanierin, e ine ; 

ii. uno Spagnnólo ; — una Spa-
gnuo l a ; 

fri. un Spagnò l ; — una Spagnòla; 
frn. un Espagnol ; — une Espagnole ; 
engl, a Spaniard ; — a Spanish woman 

or girl ; 
sl. S p a n j o l , S p a n j e c ; — S p a u k a , 

Spanjolka ; 
lat. H iepànus ; — mulier Hispänica, 

(Hispaniensis) ; 
gr. "Ιβηρ, ηρος, δ. (neugr. 'Ισπανός, δ). 

— γυνή 'Ιβηρική, ή. (neugr. γυνή 
'Ισπανική, ή). 

Sparer , d e r ; 
it. il r isparmiatore ; 
fri. il eparagnadòr , un che sparagna, 

che r i spa rmia ; 
frn. celui qui épa rgne ; 
engl, a s p a r e r ; 
sl. varovavec, dober gospodar ; 
lat. qui par ta tuetur ; 
gr. φειδωλός, δ. 

Sparge lhändler , (Spargelverkäufer) ; 
it. venditore di sparagi ; 
fri. un che vend spares ; 
frn. vendeur d ' asperges ; 
engl, sperage-seller ; 
sl. kdor prodaja sparge ; 
lat. asparagos vendens ; 
gr. άσπαραγοπώλης, δ. 

Sparge lhändle r in , (Spargelverkäufer in) ; 
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it. venditrice di spàragi, donna che 
vende spàragi ; 

fri. nna che vend spares, femina che 
vend macs di spares ; 

frn. vendeuse d ' a sperges , femme qui 
vend des bot tes d ' a s p e r g e s ; 

engl, a female sperage-se l ler , woman 
who sells sperages ; 

si. ženska ki prodaja sparge, (spar-
g e r n e ) ; 

lat. mulier aspâragos vendens ; 
gr. άσπαραγάπωλις, ή. (Att. άσφαραγό-

πωλις, ή), άσπαράγους πωλούσα, ή. 
Spasser, (Spassmacher, Scherzer) , V. Lu-

stigmacher, (Possenre isser ) . 
Spaz ie rgänger , (Lus tgänger ) ; 

it. passeggiatore ; 
fri. un che va a spass, (spazzisadòr, 

un che spazzisa) ; 
frn. celui qui se promène ; 
engl, a walker , pleasure-walker ; 
si. sp reha javec ; 
lat. deambulator , spatiator ; 
gr. περιπατητής, δ. περίπατων, b. 

Spaziergänger in , (Lustgängerin) ; 
it. pesseggiatrice ; 
fri. una che va a spass , una che 

epazzisa ; 
frn. celle qui se promène ; 
engl, female wa 'ke r (for pleasure) ; 
si. sprehajavka ; 
lat. deambulatr ix ; 
gr. περιπατούσα, ή. 

Spaz iers tockhändler ; 
it. venditore di bastoni ; 
fri. un che vend bastóne ; 
frn. vendeur de bâtons ; 
engl, dealer in sticks, (in small canes) ; 
si. kdor p roda ja palice ; 
lat. bacculorum venditor ; 
gr. βακτροπώλης, b. 

S p e c k h ä n d l e r , (der gesalzene Waaren 
verkauft) , V. Fetthändler. 

Spediteur , der, 1. V. Einsender. — 2. V. 
Lieferant . — 3. V. Waarenver -
sender, Frachtversender. 

Speermacher , (Lanzenschmied) ; 
it. fabbricatore di lance ; 
fri. fabricator di lanzis ; 
frn. faiseur de lances; 
engl, lance-maker ; 

si. sulièar, kopjar ; 
lat. faber hastarius ( lancearius), lan-

cearum (hastarum) faber ; 
gr. λογχηποιός, δ. 

Speerrei ter , (Lanzenrei ter) , V. Uhlaner. 
Speisemeister (in Mönchsklöstern); 

it. il credenziere, dispensiere, l ' e cò -
nomo ; 

fri. il credenzir, 1' ecònomo ; 
frn. le dépensier, (celui qui a la char-

ge de la dépense, qui a soin du 
buffet) ; 

engl, a caterer (in a convent for monks); 
si. k l jučar ; 
lat. architricliuus , magister convivii, 

celiae penuariae cura tor , oecó-
nomus ; 

gr. άρχιτρίκλινος, δ. οικονόμος, δ. 
Speisemeisterin (in einem Nonnenklo-

ster) ; 
it. la dispensière ; 
fri. la dispensiéra ; 
frn. la depensière ; 
engl, a cateress (in a n u n n e r y ) ; 
si. ključarica ; 
lat. cellae penuariae praeposi ta ; 
gr. ή Ιπί τής όψοποίιας διοικήτρια. οι-

κονόμος, ή. 
Speisenzerleger , V. Trancbirer , Vor-

schneider. 
Speise t räger , (Speisebediente), der , V. 

Tafeldiener. 
Speisewir th , ( Restaurateur , T rac t eu r ) , 

e in ; 
it. un trat tore , (ristoratore , taver-

niere) ; 
fri. un t ratòr , un che ten tratoria, un 

ustìr ; 
frn. un traiteur , restaurateur , (caba-

ret ier) ; 
engl, master of an ordinary , tavern-

keeper ( w h o makes entertain-
ments for a price agreed on) ; 

si. gostivničar, oštir, kerčmar ; 
lat. caupo qui convivium praebet ; 
gr. έστιάτωρ, ορος, δ. κάπηλος, δ. δψο-

πώλης, δ. 
Spekulant , (Speculant), ein, ( K a u f m . ) ; 

it. uno speculatore ; 
fri. un speculànt, speculator, che cer-

chia il so uadàgn ; 
24 
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frn. un spéculateur ; 
engl, a speculator ; 
sl. špekulant , (preraj tovavec , zapo-

četnik ki išče dobička) ; 
lat. speculator , lucri studiosus ; 
gr. χρηματιστής, δ. άνήρ χρηματιστι-

κός, δ. 
S p e n g l e r , ( S p ä n g i e r , K l e m p n e r ) , V. 

Blechschmied. 
Speze re ihänd le r , (Arzne iwaarenhänd le r , 

Gewürzhändler , Materialist) , V. 
Droguist . 

Sp iege l fabr ikan t ; 
it. fabbricatore di specchj, lo spec-

chiaio ; 
frl. fabbricatòr di spièi ; 

frn. faiseur (fabricant) de mi ro i r s ; 
engl, looking-glass-manufacturer ; 
sl. zercalar (ogledalar) ki dela zer-

ca l a ; 
lat. faber specularius, speculorum o -

p i fex ; 
gr. κατοχτροχοιός, δ. 

Sp iege lhändle r ; 
it. mercante di specchj ; 
frl. negoziànt di spièi ; 
frn. marchand miroitier ; 
engl, a looking-glass-sel ler ; 
sl. kdor kupčuje z zercali ; 
lat. mercator specular ius , spécula 

(plana, convéxa , còncava , pa ra -
bòlica , elliptica, byperbòlica , u-
etòria) vendens ; 

gr. κατοπτροχώλης, δ. εΐσοχτροχώλης, δ. 
δ τά κατδχτρα (δμαλά , σφαιρικά, 
κοίλα, παραβολικά, έλλειχτικά, υ-
περβολικά, χυρσοτόκα) χωλών. 

Spiegelschleifer , V. Glasschleifer. 
Spieler , ein, 1. (überh . ) ; 

it. un giuocatore ; 
fri. un z u j a d ò r ; 
frn. un j o u e u r ; 
engl, a p l a y e r ; 
si. igravec ; 
lat. lusor, ludens, qui ludit ; 
gr. χαίκτης, δ. 

2. V. Ballspieler. — V. Billard-
spieler. — Blindekuhspieler. — 
Clavierspieler. — Cymbelnspie-
ler. — V. Damenspieler . — V. 
(Drahtpuppenspie ler ) , Marionet-

Splelkartenfabrikant 

tenspieler . — V. (Farcespieler) , 
Possenspie ler . — V. Flötenspie-
ler. — V. Gänsespieler . — V (Ge-
berdenspie ler) Pantomim(ist) . — 
V. Geigenspieler (Vio l in i s t ) . — 
V. Guitarrepieler . — V. Har fen-
spieler. — V. Hazardspie le r . — 
V. Hirtenflötenepieler . — V. K a r -
tenspieler . — V Kegelspieler . — 
V. (Konzer tsp ie ler ) , Concertspie-
ler . — V. Lautenspieler . — V. 
Leierspieler . — V. Mitspieler. — 
V. Orgelspieler . — V. Pfänder -
spieler . — V. Psal terspieler . — 
V. Saitenspieler — V. Schach-
spieler. — V. Schattenspieler . — 
V. Schauspieler . — V. Taschen-
spieler. — V. Tragikomödien-
spieler. — V. Tragödienspieler . 
— V. VersUckspieler . — V. W ü r -
felspieler. — V. Zitherspieler. 

Spielerin, eine, 1. (überh . ) ; 
it. una giuocatrice ; 
fri. una zu jadóra ; 
frn. une joueuse ; 
engl, a female p l a y e r ; 
sl. igravka ; 
lat. quae ludit, mulier ludens ; 
gr. παίκτειρα, ή. 

2. V. Ciavierspielerin. — V. Cym-
belspielerin. — V. Damenspiele-
r in. — V. Guitarrspielerin. — 
V. Harfenspieler in . — Kar t en -
spielerin. — V. Leierspielerin. — 
V. Mitspielerin. — V. P fände r -
spielerin. — V. Schauspielerin. — 
V. Zitherspielerin. 

Spie lgenoss , (Spie lgefähr te , Spielgesell, 
Spielgesellschafter) ; 

it. compagno di giuoco ; 
frl. compàgn di zuc ; 
frn. compagnon de jeu ; 
engl, play-companion ; 
sl. so igravec ; 
lat. co l lü so r , ludi soc ius , socius lu-

suum ; 
gr. συμπαίκτης, δ. 

S p i e l k a r t e n f a b r i k a n t , ( Spielkar tenma-
cher ) ; 

it. fabbr icatore di carte da giuoco; 
frl, fabricator di chiartis di zuc ; 
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f r n . f a i s e u r d e c a r t e s à j o u e r ; 

engl. p l a y i n g - c a r d s - m a k e r ; 

si. k v a r t a r ; 

lat. C h a r t a s l u s o r i a s c o n f i c i e n s ; 

gr. b τ ά ς σ χ έ δ α ς τ ά ς π α ι κ τ ι κ ά ς κ α τ α -

σ κ ε υ ά ζ ω ν . 

Spie lka r t enhänd le r ; 
it. v e n d i t o r e d i c a r t e d a g i u o c o ; 

f r i . u n c h e r e n d c h i a r t i s d i z u c ; 

f r n . v e n d e u r d e c a r t e s à j o u e r ; 

engl, p l a y i n g - c a r d s - s e l l e r ; 

si. k d o r p r o d a j a ( i g r a v n e k a r t e ) 

k v a r t e ; 

lat. C h a r t a s l u s o r i a s v e n d e o s ; 

gr. 'ο σ χ έ δ α ς τ ά ς π α ι κ τ ι κ ά ς π ω λ ώ ν . 

Spielleute, die, pl.; 
it. i m u s i c a n t i ; 

f r i . i m u s i c à n z ; 

f r n . l e s m u s i c i e n s ; 

engl, t h e m u s i c i a n s ; 

si. g o d c i ; 

lat. m u s i c i ; 

gr. ο ί μ ο υ σ ι κ ο ί . 

Spielmann, ein ; 
it. u n m u s i c a n t e ; 

f r i . u n m u s i c à n t ; 

f r n . u n m u s i c i e n , ( q u i j o u e à l a d a n s e ) ; 

engl, a m u s i c i a n ; 

si. g o d e c , m u z i k a n t ; 

lal. m u s i c u s ; 

gr. μ ο υ σ ι κ ό ς , δ. ( α ί ι λ ω δ ό ς , δ ) . 

Spielzeughändler , V . P u p p e n h ä n d l e r . 

Spielzeughändler in , Y. P u p p e n h ä n d l e r i n . 

Spielzeugmacher, V . P u p p e n m a c h e r . 

Spie lzeugmacher in , V . P u p p e n m a c h e r i n . 

Spiessdreher , ( S p i e s s t r e i b e r ) , ' . V . B r a t e n -

w e n d e r . 

Spindelmacher ; 
it. il fasajo ; 
f r i . u n c h e f a s o v e n d f u s , i l f u s à r ; 

f r n . f a i s e u r d e f u s e a u x ; 

engl, s p i n d l e - m a k e r ; 

si. v r e t e n a r ; 

lat. f u s o s c o n f i c i e n s e t v e n d e n s ; 

gr. ά τ ρ α κ τ ο π ο ι ό ς , δ. ά ' τ ρ α κ τ ο π ώ λ η ς , δ. 

Spinner , e i n , 1 . ( ü b e r h . ) ; 

it. u n filatore ; 

f r i . u n f i l a d ò r , u n c h e f i l a ; 

f r n . u n fileur ; 

engl, a sp inne r ; 
si. p r e d e c , ( p r e d i v e c , p r e j i c ) ; 
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lat. qui net ; 
gr. νήθων, δ. κλώθων δ. νηματοποιός, δ. 

2. V. Goldspinner. — 3. Υ. Se i -
denspinner. — 4. V. Silberspin-
ner. — 5. V. Tabakspinner . — 
6. V. Wollspinner. 

Spinnerin, cine, 1. (überh.) ; 
it. una filatrice ; 
fri. una filadressa, una che fila ; 
frn. une fileuse ; 
engl, a spinster ; 
si. predica, predivka, p r e l j a ; 
lat. ne t r ix ; 
gr. νηματοποιός, ή. (νήθουσα, ή. κλώ-

Οουσα (sc. γυνή), ή. 
2. V. Seidenspinnerin. — 3. V. 
Wollspinnerin. 

Spinnradmacher ; 
it. colui che fa filatoj ; 
fri. un che fas rochis (todéschis) ; 
frn. faiseur de ruets à filer; 
engl, a spinning-wheel-wright ; 
si. kolovratar ; 
lat. ro tas (rhombos) versatiles tor-

quendi stâminis conficiens ; 
gr. ρομβοποιδς, δ. 

Spinnrockenmacher ; 
it. colui che fa canocchie ; 
fri. un che fas canóchis (róchis) par 

fila; 
frn. faiseur de quenouilles; 
engl, distaff-maker, rock-maker ; 
si. presi icar ; 
lat. colos conficiens et vendens ; 
gr. b τάς ήλακάτας κατασκευάζων. 

Spion, ein ; 
it. uno spione ; 

. fri. un spion ; 
frn. un espion ; 
engl, a s p y ; 
si. špijon, ogleduh, (vhodnik) ; 
lat. explorâ tor ; 
gr. κατάσκοπος, δ. 

Spir i tual , (Seminarsspir i tual) , der, (Si t t -
lichkeitsaufseher in einem Pr ie -
s terhause) ; 

it. il padre spiri tuale d' un semi-
nario ; 

fri. il (pari) spirituàl d' un semi-
nàri ; 

frn. le père spirituel d'un seminaire ; 
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engl, a spiritual director in a semi-
nary ; 

sl. spir i tual v duhovšnici ; 
lat. pa te r spiritualis seminarli ; 
gr. πατήρ δ πνευματικός έν τω παιδευ-

τηρίω δημοτελει τών κληρικών. 
Spi ta la rz t , 1. ( ü b e r h . ) ; 

it. medico de l l 'ospeda le ; 
fri. miedi d ' o s p e d à l ; 
frn. médecin de 1' hôpital ; 
engl, physician to an hôpital ; 
sl. špitalski zdravnik ; 
lat. medicus nosocomii ; 
gr. ιατρός δ τοΰ νοσοκομείου. 

Spi tzbube, e in ; 
it. un briccone, gaglioffo; 

fri. un bricòn, ga leò t ; 
frn. un fr ipon, un rusé matois ; 
engl, a rogue, a cunning fellow ; 
sl. klapouh, zviti ptič, go l ju f ; 
lat. homo vafer ; 
gr. πανουργδς, δ. 

Sp i t zenhänd le r ; 
it. mercante di mer le t t i ; 
fri. un che vend piz ; 
frn. vendeur de dentelles, qui vend 

des bordures à dente l les ; 
engl, bonelace-seller, dealer in lace ; 
sl. kdor čipke (spice) p r o d a j a , čip-

kar ; 
lat. qui denticulos vendit, denticulatas 

fimbriae od. taenias vendens ; 
gr. δ τοΰς κροσσούς δδοντοειδεΐς od. τάς 

ταινίας δδοντωτάς πωλών, δ τα τή 
βελδνη πεποικιλμένα πωλών. 

Spi tzhändler in ; 
it. venditrice di merletti ; 
fri. una che vend p i z ; 
frn. vendeuse de dentelles, celle qui 

vend des bordures à dentelles ; 
engl, woman that sells bonelaces ; 
sl. ženska ki p roda ja čipke (spice), 

č ipkarica ; 
lat. denticulos (fimbrias denticulatas) 

vendens mulier ; 
gr. ή τους κροσσούς όδοντοειδεΐς πωλοΰσα 

(se. γυνή), ή τάς ταινίας όδοντωτάς 
πολοΰσα. τή βελδνη πεποικιλμένα 
πολοΰσα, ή. 

Spi tzenklöppler , (Spitzenmacher) ; 
it. facitore di merletti , di pizzi ; 

fri. un che fas piz ; 
frn. faiseur de dentelles, qui fait des 

bordures à dentel les ; 
engl, bonelace-maker ; 
sl. k l i nčkavec , kdor čipke (6pice) 

dela ; 
lat. t ex tor fimbriarum denticulatarum ; 
gr. δ κροσσούς δδοντοειδεΐς ποιών, δ τάς 

ταινίας δδοντωτάς ποιων. 
Spi tzenklöppler in , (Spitzenmacherin) ; 

it. facitrice di merletti , di p i zz i , 
fri. una che fas p iz ; 
frn. faiseuse de dentelles, celle qui 

fait des bordures à dentelles ; 
engl, female bonelace-maker ; 
sl. ženska ki čipke (spice) plete ; 
lat. fimbriarum denticulatarum tex-

tr ix ; 
gr. ή τους κροσσούς δδοντοειδεΐς ποιοΰσα 

(sc. γυνή), ή τάς ταινίας δδοντωτάς 
ποιοΰσα. 

Spl i t te r r ich ter , V. Schwierigkeitsmacher. 
Spornmacher , ( S p o r e r ) ; 

it. lo s p r o n a i o , colui che fa gli 
sproni ; 

fri. il spironàr , un che fas spiròns; 
frn. l ' épe ronn ie r , celui qui fait les é-

p e r o n s ; 
engl, a spurr ier , spur-maker ; 
sl. o s t roga r ; 
lat. calcarium artifex ; 
gr. κεντροποιός, δ. 

Spöt ter , (Verhöhner) ; — Spötter in, (Ver-
höhnerin) ; 

it. beffatore , schernitore ; — beffu-
trice, schernitrice ; 

fri. sbiefadòr, un che insul ta ; — sbie-
fadóra, una che insulta ; 

frn. b rocardeur ; — brocardeuse ; 
engl, taunter ; — she taunter ; 
sl. zasramovavec; — zasramovavka; 
lat. irrisor , ( subsannator ) ; — gestu 

vel dictériis irridens mul ier ; 
gr. σκώπτης, δ. — σκώπτρια, ή. 

S p o t t s c h r i f t l e r , 1. V. Pasquil lant . — 
2. V. Satyrenschreiber . 

Sprachenkenner , (Sprachenkundiger) , V. 
Linguist. 

Sprachforscher , V. Etymologist . 
Sprachge lehr te r , V. Philolog. 
Sp rach leh re r ; 
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it. maestro di lingua ; 
fri. maestri di lenga ; 
frn. maî tre des langues ; 
engl, language-master , teacher of a lan-

guage ; 
si. učenik (kaciga) j ez ika ; 
lat. l inguae mag i s t e r , magister lin • 

guarum ; 
gr. γλωσσοδιδάσκαλος, b. 

Sprachlehrer in ; 
it. maestra di lingua ; 
fri. maestra di l enga ; 
frn. maî t resse des langues ; 
engl, language-mistress ; 
si. učenica (kaciga) jezika ; 
lat. l inguae ^alicujus) magis t ra ; 
gr. γλωσσοδιδάσκαλος, ή. 

Sprachmenger , (Sprachmischer , Sprach-
schnitzer, Sprachverderber) ; 

it. corrut tore di lingua ; 
fri. corutòr di lenga ; 
frn. corrupteur de langue, qui fait le 

mélange des mots é t rangers dans 
la langue maternel le ; 

engl, a corrupter (confounder) of lan-
guage ; 

si. jezikokvarnik, (kdor razne jezike 
meša) ; 

lat. corruptor linguae ; 
gr. b τήν γλώτταν διαφθείρων. 

Sprachneuere r , e in ; 
it. un innovatore di lingua ; 
fri. un r inovatòr di lenga ; 
frn. un novateur ( innovateur) de lan-

g u e ; 
engl, a novator of language ; 
si. prenavl javec (vpeljevavec) novih 

besed; 
lat. l inguae innova tor ; 
gr. b τήν γλώτταν νεωτερίζων. 

Sprachre in iger , (Sprachverbesserer) ; 
it. r i formatore ( p u r g a t o r e ) di lin-

g u a ; 
fri. r i formatòr di lenga ; 
frn. un puriste de langue, qui purifie 

une l angue ; 
engl, a purist ( reformer) of l anguage ; 
si. čistivec j e z ika , kdor jezik tujih 

besed trebi ; 
lat. purga tor linguae ; 
gr. b τήν γλώτταν καθαίρων. 
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Sprach r i ch t e r , ( S p r a c h k e n n e r , Sprach-
kundiger) ; 

it. giudice competente di lingua ; 
fri. judiz competènt di l enga ; 
frn. juge compétent de langue; 
engl, a competent judge of language; 
si. dotični sodnik jezika ; 
lat. judex cómpetens linguae, linguae 

peritus ; 
gr. κριτής b άρμοδιδς περί τον τής λέ-

ξεως τρίπον. γλώττης έμπειρος, b. 
Sprecher, der, V. Wortführer . 
Sprecherin, die, V. Wortführerin. 
Spr ichwörtersammler , V. Parömiograph. 
Spr inger , ein, 1. ( ü b e r h . ) ; 

it. un sa l ta tore ; 
fri. un sa l tadòr ; 
frn. un sauteur ; 
engl, a springer ; 
si. skakavec ; 
lat. sa l t a to r ; 
gr. πηδητής, b. 

2. (Luftspringer) , V. Akrobat . — 
3. V. Seiltänzer. 

Spr inger in , eine, 1. (übe rh . ) ; 
it. una saltatrice ; 
fri. una sal ta t r ice; 
frn. une sauteuse ; 
engl, female springer ; 
si. skakavka ; 
lat. saltatrix ; 
gr. πηδητική γυνή, ή. 

2. V. Seiltänzerin. 
Spr i tzenmacher , (Feuerspri tzenmacher) ; 

it. facitore di trombe per gl ' incendj ; 
fri. fabricator di sgliz par distudà il 

fuc ; 
frn. faiseur de pompes à feu ; 
engl, fire-engines-maker ; 
si. brizglar, kdor dela gasilne briz-

g l e ; 
lat. qui siphones incendiarios conficit; 
gr. σιφωνοποιος b κατά τήν πυρκαϊάν. 

Spri tzenmeister ; 
it. custode ( ispet tore) delle t rombe 

(delle macchine) per spegnere gli 
incendj ; 

fri. il soraintendènt (custodi) dei sgliz 
pa '1 fuc ; 

frn. le commis aux pompes à feu ; 
engl, inspector of fire-engines; 



3 7 0 Spuleuuiacher S taa t smann 

sl. kdor ima gasilne brizgle v skerbi; 
lat. eiphonum incendiorum (inspector) 

curator ; 
gr. Επιμελητής δ τών σιφώνων (κατά τήν 

πυρκαϊάν). 
Spulenmacher , (Weberspulenmacher ) ; 

it. fac i tore di cannelli ; 
frl. un che fas spuelis ; 
frn. faiseur de bobines, (de navets de 

t isserand) ; 
engl, weaver ' s spool -maker ; 
sl. cevkar ; 
lat. radios textorios conficiens, can-

nas textorias (fistulas textorias 
arundineas) conficiens ; 

gr. b τάς ύφαντικάς σύριγγας κατασκευ-
άζων. πηνιοποιός. 

Spülmagd, (Aufwäscherin in der Küche); 
it. la gua t t e r a ; 
fri. la svuätera ; 
frn. Γ écureuse , une laveuse d ' é c u -

elles ; 
engl, a scullery-maid ; 
sl. pomivavka ; 
lat. ancilla vasa abluens ; 
gr. σκευοπλυντρίς, ίοος, ή. 

S t aa r s t eche r , V. Oculist. 
S t aa t enkund ige r , V. Sta t is t iker . 
S t a a t s a n w a l t , (S taa tsprokura tor ) ; 

it. procuratore di s tato ; 
frl. p rocura tor di stat ; 
frn. procureur d ' é t a t ; 
engl, a t torney of s ta te ; 
sl. deržavni pravdnik ; 
lat. regius procurator ; 
gr. συνήγορος τής πολιτείας, b. Επίτρο-

πος τής Επικρατείας, b. 
St aa t sbeamte r , (Staatsbedienter , Staats-

diener) ; 
it. impiegato dello stato ; 
frl. impiegàt del s t a t ; 
frn. fonctionnaire publ ic ; 
engl, officer of s ta te ; 
sl. deržavni urednik ; 
lat. persona in munere publico con-

sti tute ; 
gr. b εχων άρχήν. δημιουργός, δ. 

S t aa t sbuchha l t e r ; 
it. ragioniere di stato ; 
frl. un de la ragionater ia di s tat ; 
frn. le teneur de livres d ' é t a t ; 

engl, a book-keeper of the s t a t e ; 
sl. deržavni računar ; 
lat. ra t ionar ius s ta tus ; 
gr. λογιστής δ τής Επικρατείας. 

S t aa t sge fangene r , e in ; 
it. pr igioniere di s tato ; 
frl. prisonìr di s t a t ; 
frn. pr isonnier d ' é t a t ; 
engl, pr isoner of state ; 
sl. deržavni jetnik ; 
lat. captivus politicus (rationis status); 
gr. b δημοσία φυλαττόμενος. 

S t aa t sg l äub ige r ; 
it. credi tore dello s tato, chi ha qual-

che obbligazione dello s t a t o ; 
frl. creditor di stat, un che j a qual-

che obleaziòn (obligazion) di s ta t ; 
frn. c réancier d ' é t a t ; 
engl, a creditor of s tate ; 
sl. deržavni upnik, lastnik deržavnih 

dolžnih pisem ; 
lat. credi tor s ta tus ; 
gr. δημόσιος δανειστής, δ. δ τήν δημοσίαν 

συγγραφήν εχων. δ εχων τά τής πό-
λεως χειρόγραφα. 

S taa t skanz le r ; 
it. cancelliere di s tato ; 
frl. cancelìr di s t a t ; 
frn. chancelier d ' é t a t ; 
engl, chancelor of state ; 
sl. deržavni kancler ; 
lat. cancellarius status ; 
gr. Επισφραγιστής της Επικρατείας, δ. 

S t a a t s k a s s e n v e r w a l t e r ; 
it. amminis t ra tore della cassa dello 

s ta to ; 
frl. aniinistrator de la cassa del s t a t ; 
frn. administrateur de la caisse d 'é ta t ; 
engl, adminis t ra tor of the public ex -

chequer ; 
sl. oskerbnik deržavne dnarn ice ; 
lat. adminis t ra tor publici ae ra r l i ; 
gr. b τοΰ δημοσίου Επιμελητής, δ. 

S t aa t smann ; 
it. uomo di s ta to ; 
frl. om di s tat ; 
frn. homme versé dans les affaires 

d ' é t a t ; 
engl. s ta te ' s man , man versed in the 

affairs of state, in politics, a po -
litician ; 
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si. človek v deržavnih rečeh izurjen 
in zveden, (deržavnik, politikar); 

lat. politicus ; 
gr. b τών περί τά πολιτικά Ιμπειρος. b 

έν τοις πράγμασιν (sc. ών). 
Staa tsminis ter , (Minister des Innern) ; 

it. ministro di stato, del l ' interno ; 
fri. ministri di s tat , de l ' interno ; 
frn. ministre d 'état , de l ' i n t é r i e u r ; 
engl, minister of state ; 
si. deržavni minis ter , minister no-

tranjih zadev ; 
lat. minister s t a t u s , (negotiorum in-

te r iorum) ; 
gr. b τοΰ βασιλέως σύμβουλος (neugr. 

υπουργός) περί τα τής πόλεως (sc. 
πράγματα). 

S t aa t sp rokura to r , V. Staatsanwalt . 
S t a a t s r a t h ; 

it. consigliere di s t a to ; 
fri. conseìr di stat ; 
frn. conseiller d ' é t a t ; 
engl, counsellor of state ; 
si. deržavni svetovavec ; 
lat. consiliarius status, (sanctionis con-

silii senator) ; 
gr. βουλευτής b τής μεγίστης βουλής. 

S taa t s rech ts lehrer , V. Professor der Sta-
tistik. 

S taa t s sec re tä r ; 
it. segretario di s t a t o ; 
fri. secretori di stat ; 
frn. secrétaire d ' é t a t ; 
engl, secretary of s tate ; 
si. deržavni tajnik ; 
lat. secretariue status ; 
gr. b άπδ τών απορρήτων τής έπικρα-

τείας. 
S taa t sumwälze r , V. Revolutionär. 
S taa t sverbrecher , V. Hochverräther . 
Stab, der, 1. V. Generalstab. — 2. V. 

Regimentsstab. 
S tabsarz t ; 

it. medico dello stato maggiore ; 
fri. miedi del stat m a j o r ; 
frn. médecin d ' é t a t major ; 
engl, staff-physician ; 
si. štabni (štapski) zdravnik , 
lat. médicus status majoris ; 
gr. b ιατρός b πρώτος τής τάξεως. 

Stabsoff izier ; 

it. ufficiale dello stato maggiore ; 
fri. uficiàl del stat m a j o r ; 
frn. officier d ' é t a t major ; 
engl, staff-officer ; 
si. štab-oficir, štabni (š tapski) oficir; 
lat. officialis status majoris, officialis 

militaris superioris ordinis ; 
gr. εις τών ήγεμδνων. (neugr.) έπιτε-

λής, δ. 
Stadtabgeordneter , (Stadtdeput i r ter ,Stadt-

gemeinderath), V. Municipalrath. 
S tad tadvoka t , (Stadtanwalt , Syndicus); 

it. avvocato municipale, civico pro-
curatore, sindaco della c i t t à ; 

fri. avocàt municipal , civic procura-
tor, sindic de la c i t à t ; 

frn. avocat municipal, procureur (syn-
dic) de la ville; 

engl, town-advocate , municipal advo-
cate (syndic), c i ty-a t torney; 

si. mestni zagovornik (pravdnik) ; 
lat. advocatus municipalis , syndicus 

(patrocinator, procurator) civitatis; 
gr. συνήγορος (σύνδικος) δ κατά τήν 

πόλιν. 
S t ad ta rmenarz t ; 

it. mèdico de 'pover i della c i t t à ; 
fri. miédi dei puors de la c i tà t ; 
frn. médecin pour les pauvres de la 

ville ; 
engl, physician for the t own-poor ; 
si. zdravnik za mestne uboge; 
lat. medicus pauperum civitatis; 
gr. ιατρός δ τών πτωχών έν τή πόλει. 

S tad ta rz t ; 
it. medico della città ; 
fri. miedi de la c i tà t ; 
frn. médecin de la ville ; 
engl, city-physician, town-physician ; 
si. mestni zdravnik ; 
lat. medicus civitatis (urbis) ; 
gr. πολίατρος, δ. ίατρδς δ κατ» τήν 

πόλιν. 
S tadtbaumeis ter ; 

it. 1' architetto della città ; 
fri. l ' a r c h i t è t , (capo -maest r i , capo-

mistro muradòr) de la c i tà t ; 
frn. 1' architecte de la ville ; 
engl, town-architect ; 
si. mestni zidarski mo j s t e r ; 
lat. architectus civitatis ; 



372 Stadtbewohner Stadtrichter 

gr. άρχιτέκτων 6 κατά την πόλιν. 
S t a d t b e w o h n e r , (S tad te inwohner , S täd-

ter) , ein ; 
it. abi tante d ' u n a c i t tà ; 
fri. abitànt d' una citât ; 
frn. habitant d' une ville ; 
engl, inhabitant of a town ; 
si. prebivavec mesta ; 
lat. urbis incoia ; 
gr. έμπολίτης, δ. δ èv τή πάλει κάτοι-

κων. άστός, δ. 
S t ad tbü rge r , (Städter) , ein, V. Bürger . 
S t ad tbü rge r in , (S tädter in) , eine, V. Bür-

gerin. 
S t a d t b ü r g e r m e i s t e r ; 

it. il podestà della c i t tà ; 
fri. il podestàt de la ci tàt ; 
frn. le maire de la ville, le podestat 

(en I ta l ie ) ; 
engl, the podestate (in Italy) ; 
sl. župan mestni ; 
lat. major civitatis ; 
gr. πρωτοπολίτης, δ. δ τών πολιτών προ-

στάτης. 
S t ad tgeme inde ra th , V. Municipalrath. 
S t ad t junge , e i n ; 

it. un giovine della città ; 
fri. un zóvin de la c i tà t ; 
frn. uu jeune homme (un garçon) de 

la ville ; 
engl, a joung man of the town (born 

in the town) ; 
sl. mestni mladenč ; 
lat. adoleecens civitatis ; 
gr. παις δ άστικδς. 

S tad tk ind , 1. V. Stadt junge. — 2. V. 
Stadtmädchen. 

S t ad tknech t ; 
it. inserviente del municipio ; 
fri. fant del municipi ; 
frn. valet ; 
engl, town-beadle ; 
sl. mestni berič ; 
lat. lictor (appari tor magistratus) mu-

nicipii ; 
gr. δήμιος, δ. δ κατά τη πόλιν (sc. δη-

μόσιος). 
S tadt leute , die, pl. ; 

it. gli abitanti della c i t t à , i ci t ta-
d ini ; ; 

fri. i abitànz de la citàt, i citadins ; ! 

frn. les habitans de la ville , les ci-
toyens, (les bourgeois) ; 

engl, towns-men, citizens ; 
sl. prebivavci mesta, meščani ; 
lat. urbis incolae, cives ; 
gr. οί έν τη πόλει. αστοί, οί. 

S tad tmädchen , ein ; 
it. una giovane della cit tà ; 
fri. una zóvina de la citàt ; 
frn. une ( jeune) fille de la vil le; 
engl, a town-maid, town-gir l ; 
sl. mestna deklica ; 
lat. puella civitatis ; 
gr. παις ή αστική. 

S t ad tmus ikan t ; 
it. mùsico (suonatore) de la c i t tà ; 
fri. un musicànt de la c i tà t ; 
frn. un musicien ( joueur d' un instru-

ment de musique) de la ville ; 
engl, town musician ; 
sl. mestni muzikant, (godec) ; 
lat. musicus civitatis publicus ; 
gr. μουσικός δ κατά τήν πόλιν. 

S t a d t q u a r t i e r m e i s t e r und Vorspannco-
missär ; 

it. commissario agli alloggi militari, 
(de ' quartieri e delle vetture mi-
litari) ; 

fri. comiseàri dei quartire e de lis 
vetüris militàrs, (dei t raspuàrz) ; 

frn. commissaire de logis et d 'a t te lage 
pour le militaire ; 

engl, town-quar ter -master and furnisher 
with relays for military ; 

sl. mestni kvart i rmojster in komisar 
pr ipreš tva ; 

lat. mansionum in urbe designator, et 
commisearius vehiculorum pro mi-
li tibus ; 

gr. σταθμοδότης δ κατά τήν πόλιν, και 
ζπαρκών τοις στρατιωταις υποζύγια. 

S t a d t r a t h , V. Municipalrath. 
S t ad t r i ch t e r ; 

it. giudice municipale; 
fri. jtidiz municipàl ; 
frn. j uge municipal ; 
engl, t o w n - j u d g e ; 
sl. mestni sodnik ; 
lat. j u d e x municipalis ( — civi tat is , 

civium) ; 
gr. πολιανόμος, δ. δ έν άστει δικάζων. 
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Stad t sch re ibe r , (Stadtgemeindeschreiber, 
Magistratsschreiber) , V. Manici-
palbeamter. 

S tad t secre tä r , V. Municipalsecretär. 
S tad tverordne te r , (S tad t ra th) , V. Muni-

cipalrath. 
S tad tv ie r te lmeis te r ; 

it. capo d ' u n a sezione della ci t tà; 
fri. capo di con t r ada ; 
frn. le quartenier ; 
engl, chief of a town-quar te r ; 
si. podžupan nad mestno četert jo ; 
lat. praefectus vici (sectionis urbis); 
gr. άστυοκομάρχης , δ. (ρυμάρχης, δ), 

στενώπαρχος, δ. 
S t a d t w u n d a r z t , (Stadtchirurg(us) ; 

it. chirurgo della città ; 
fri. ciròic de la c i tà t ; 
frn. chirurgien de la ville; 
engl, c i ty-surgeon; 
si. mestni ranocelnik ; 
lat. chirurgus civitatis ; 
gr. χειρουργός δ κατά τήν πόλιν. 

Staffet te , die, V. Eilpostreiter. 
S tah la rbe i t e r ; 

it. lavoratore in accia jo ; 
fri. un che lavora in azzàl ; 
frn. ouvrier en ac ie r ; 
engl, s teel-worker, (man that works in 

steel) ; 
si. jeklar , ocelar, oclar , jekleninar ; 
lat. e chalybe opera conficiens ; 
gr. χαλυβουργός, δ. 

Stahls techer , (Stahlschneider) ; 
it. incisore (intagliatore) in acciajo; 
fri. incisòr ( intajadòr) in azzà l ; 
frn. graveur en ac ier ; 
engl, engraver in steel, steel-cutter ; 
si. j ek lo rezec ; 
lat. caelator (scalptor) chalybejus; 
gr. χαλυβογλύφος, δ. 

S ta l lknech t , (Stallbube, Stal l junge) ; 
it. lo stalliere , famiglio (mozzo) di 

s tal la ; 
fri. il stalìr, famèi di stala ; 
frn. valet (garçon) d ' é t ab le ; 
engl, stable-man, s table-boy; 
si. konjski hlapec, (konjarče) ; 
lat. etabularius ; 
gr. ίπποκόμος, δ. 

S t ammbaumver fas se r , V. Genealog(ist) . 

S tammäl te rn , (Vorältern) ; 
it. i progenitori ; 
fri, i progenitors ; 
frn, les ancêtres ; 
engl, the progenitors, ancestors; 
si. prededi, pervi s tarš i ; 
lat. progenitores, protoparentes ; 
gr. πρόγονοι, οί. προπάτορες, οί. 

Stammerbe, der ; 
it. Γ erede di famiglia ; 
fri. 1' erèd di f améa ; 
frn. 1 'héri t ier de souche; 
engl, heir of the family; 
si. dedin (dedič) po rodu ; 
lat. haeres familiae ; 
gr. κληρονόμος δ πάντων τών τοΰ γ έ -

νους. 
Stammler , (S to t t e re r ) ; — Stammlerin; 

it. balbettatore ; — balbettatrice ; 
fri. un barbòt ; — una barbota ; 
frn. un bégue ; — une bégue ; 
engl, a s tammerer ; — she-stammerer; 
si. jecavec, keklavec ; — jecavka ; 
lat. balbus, balbutiens homo ; — mu-

lier balbutiens, balba ; 
gr. μογιλάλος, δ. βατταριστής, δ. τραυ-

λός, δ. — μογιλάλος, ή. 
S tammmut te r , die ; 

it. progenitrice, prima madre d' una 
stirpe ; 

fri. la prima mari d' una stirpa ; 
frn. la première mère d ' u n e maison; 
engl, ances t ress ; 
si. perva mati kake rodovine ; 
lat. progenitr ix stipitis ; 
gr. προμήτωρ, ορος, ή. 

S tammvate r , der ; 
it. progenitore, primo padre d ' una 

Stirpe ; 
fri. progenitor, prim pari d 'una stirpa ; 
frn. le premier père d 'une maison ; 
engl, ancestor , progenitor , genearch ; 
si. pervi oče rodovine, začetnik ro -

du, pervi zarodnik ; 
lat. progenitor stipitis ; 
gr. προπάτωρ, ορος, δ. γενεάρχης, (γε-

νάρχης), δ. άρχηγέτης τοΰ γένους, δ. 
Stampfmüller , (Stampfmühlbesi tzer) ; 

it. proprietario d' un mulino da pi-
lare ; 

fri. paròn d ' u n mulìn da pilà ; 
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frn. maître d ' u n moulin à piler ; 
engl, stamping-miller, master of a stam-

ping-mil l ; 
sl. s topar , lastnik s topnice ; 
lat. dominus molae contusor iae ; 
qr. κύριος δ τοΰ τριπτομύλου. 

S tämpler , V. Stempler . 
S t a n d a r t e n j u n k e r , 1. V. Fähnr ich . — 

2. V. Cornet . 
S t a n d a r t e n t r ä g e r (bei Prozess ionen) , V. 

Fahnen t r äge r . 
S tandesperson , eine ; 

it. una persona di r ango ; 
frl una persona di rango ; 
frn. une personne de qualité (de con-

dition) ; 
engl, a person of rank , (of qua ' i ty ) ; 
sl. človek visociga stanu ; 
lat. persona distinctae conditionis ; 
gr. γνώριμος, δ. έντιμος, δ. ευγενής, δ. 

S t a n d r e d n e r (der eine Leichenrede häl t 
beim Begräbniss) ; 

it. chi tiene l 'orazione funebre, 1' a -
r ingatore funebre ; 

frl. un che ten l ' o raz ion fùnebre ; 
frn. celui qui prononce une oraison 

funebre ; 
engl, one who makes a funeral ora-

tion ; 
sl. pogrebni govornik, (p r id igar ) ; 
lat. concionator funebris, qui dicit o-

rat ionem funebrem ; 
gr. δ τδν λδγον έπιτάφιον ποιούμενος, 

(δ λέγων τδν επαινον). 
S t ä r k h ä n d l e r ; 

it. venditore d' a m i d o , chi vende 
l ' amido per dar la salda alla 
biancheria, (Γ amidajo) ; 

frl. un che vend âmid par incolà la 
blanchieria ; 

frn. vendeur d ' a m i d o n ; 
engl, dealer in starch ; 
sl. skrobar , š te rkar , kdor š terko pro-

da ja ; 
lat. amyli venditor ; 
gr. άμυλοπώλης, δ. 

S t ä r k h ä n d l e r i n ; 
it. venditrice d' amido, (Γ amida j a ) ; 
frl. una che vend amid ; 
frn. vendeuse d ' amidon ; 
engl, female dealer in s tarch ; 

sl. skrobar ica , š terkarica, ženska ki 
š te rko proda ja ; 

lat. aniylum vendens mul ie r ; 
gr. άμυλόπωλις, ή. 

S t ä rkmache r , (S tä rkenmacher ) ; 
it. 1' amidajo, colui che fa amido per 

da r la salda ai pannilini ; 
frl. un che fas ämid ; 
frn. 1' amidonnier ; 
engl, s t a r c h - m a k e r ; 
s!. š te rkar , kdor šterko (krepčo) dela; 
lat. qui amylum facit ; 
gr. άμυλοποιός, δ. 

S t ä r k m a c h e r i n , (Stärkenmacher in) ; 
it. 1' amidaja , colei che fa l 'amido; 
fri. una che fas amid ; 
frn. 1' amidonnière ; 
engl, female s tarch-maker ; 
sl. š terkar ica (skrobarica) , ženska ki 

š te rko dela ; 
lat. quae amylum facit ; 
gr. άμυλοποιός, ή. 

S t a t i s t , e i n , (eine s tumme Person auf 
der Bühne) ; 

it. un figurante in scena, personaggio 
muto sulla scena ; 

frl. un figurant in scena ; 
frn. un figurant en scène ; 
engl, a scene-s ta t i s t ; 
sl. statist (nema oseba) v gledišni 

igri ; 
lat. persona muta in scéna ; 
gr. δορυφόρημα, τδ. τδ έν σκηνή σώμα. 

S t a t i s t i k e r , 1. (Staatkundiger , Staats-
mann, Poli t iker) , ein ; 

it. lo statistico ; 
frl. un statistic, politic, om di stat; 
frn. un politique, (homme d ' é t a t ) ; 
engl, a statist , politician ; 
sl. s tat ist ikar ; 
lat. politicus ; 
gr. πολιτικός, δ. πολιτευτής, δ. δ τών 

πολιτικών Ιμπειρος. 
2. V. P ro fes so r der Statist ik. 

S t a t t h a l t e r ; 
it. il luogotenente (d ' una provin-

cia) ; 
frl. il ( logo tenèn t ) governatòr d ' u n a 

provinzia ; 
frn. le l ieutenant (gouverneur) d ' u n e 

province ; 
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engl, t h e l i e u t e n a n t ( g o v e r n o r , s t a d t -

h o l d e r ) o f a p r o v i n c e ; 

sl. v l a d n i n a m e s t n i k , ( g u b e r n a t o r ) , 

m e s t o d e r z e c ; 

lat. l o c u m t e n e n 8 ( g u b e r n a t o r ) p r o v i n -

c i a e ; 

gr. έ π α ρ χ ο ς , b. κ υ β ε ρ ν ή τ ή ς b τ η ς έ π α ρ -

Sta t tha l te re iconc ip is t ; 
it. c o n c e p i s t a d i l u o g o t e n e n z a ; 

f r i . c o n c e p i s t d i l o g o t e n e n z a , ( d i g u -

v i a r , c o n c e p ì s t g o v e r n i à l ) ; 

f r n . c o n c i p i s t e d e l i e u t e n a n c e , ( d e g o u -

v e r n e m e n t ) ; 

engl, c l e r c o f t h e l i e u t e n a n c y , o r g o -

v e r n m e n t ; 

sl e o s t a v l j a v e c d e ž · l n i g a p o g l a v a r -

s t v a ; 

lat. c o n c i p i s t a l o c u m t e n e n t i a e , ( — g u -

b e r n i a l i s ) ; 

gr. υ φ η γ η τ ή ς b έ π α ρ χ ι κ ό ς . 

S t a t t h a l t e r e i r a t h ; 
it. c o n s i g l i e r e d i l u o g o t e n e n z a , ( d i 

g o v e r n o , c o n s i g l i e r e l u o g o t e n e n -

z i a l e ( g o v e r n i a l e ) ; 

f r i . c o n s e i r d i l o g o t e n e n z a , ( d i g u -

v i à r ) , c o n s e i r g o v e r n i à l ; 

f r n . c o n s e i l l e r d e l i e u t e n a n c e ( d e g o u -

v e r n e m e n t ) ; 

engl, c o u n s e l l o r o f t h e l i e u t e n a n c y ; 

sl. s v e t o v a v e c d e ž e l n i g a p o g l a v a r -

s t v a , g u b e r n i a l n i s v e t o v a v e c ; 

lat. l o c u m t e n e n t i a e a c o n s i l i i s , c o n -

e i l i a r i u e g u b e r n i a l i s ; 

gr. β ο υ λ ε υ τ ή ς b Ι π α ρ χ ι κ ό ς . b τ ή ς έ π α ρ -

χ ί α ς σ ύ μ β ο υ λ ο ς . 

Sta t tha l t e re i schu l ra th ; 
it. c o n s i g l i e r e s c o l a s t i c o d i l u o g o t e -

n e n z a ; 

f r i . c o n s e i r s c o l à s t i c d i l o g o t e n e n z a , 

c o n s e i r s c o l à s t i c g o v e r n i à l ; 

f r n . c o n s e i l l e r s c o l a s t i q u e d e l i e u t e -

n a n c e ; 

engl, s c h o o l - c o u n s e l l o r o f t h e l i e u t e -

n a n c y ; 

sl. š o l s k i s v e t o v a v e c d e ž e l n i g a p o -

g l a v a r s t v a ; 

lat. l o c u m t e n e n t i a e i n r e b u s s c h o l a -

r u m p o p u l a r i u m a c o n s i l i i s ; 

gr. β ο υ λ ε υ τ ή ς b σ χ ο λ α σ τ ι κ ό ς έ π ί τ η έ -

π α ρ χ ί α . 
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S ta t tha l t e re i sec re tä r ; 
it. s e g r e t a r i o d i l u o g o t e n e n z a , ( l u o -

g o t e n e n z i a l e ) , s e g r e t a r i o d i g o -

v e r n o , ( g o v e r n i a l e ) ; 

f r i . e e c r e t à r i d i l o g o t e n e n z a , ( d i g u -

v i a r , s e c r e t à r i g o v e r n i à l ; 

f r n . s e c r é t a i r e d e l i e u t e n a n c e , ( d e g o u -

v e r n e m e n t ) ; 

engl, s e c r e t a r y o f t h e l i e u t e n a n c y o r / 

g o v e r n m e n t ; 1 

sl. t a j n i k d e ž e l n i g a p o g l a v a r s t v a , g u -

b e r n i a l n i t a j n i k ; 

lat. l o c u m t e n e n t i a e a s e c r e t i e , s e c r e -

t a r l e g u b e r n i a l i s ; 

gr. b à~b τ ώ ν ά π ο ^ ρ ή τ ω ν τ ή ς Ι π α ρ χ ί α ς . 

Stea r inkerzenfabr ikan t ; 
it. f a b b r i c a t o r e d i c a n d e l e s t e à r i c h e ; 

f r i . f a b r i c a t o r d i c h i a n d é l i e s t e à r i c h i s ; 

f r n . m o u l e u r ( f a b b r i c a t e u r , f a i s e u r ) d e 

c h a n d e l l e s , d e b o u g i e s s t é a r i -

q u e s ; 

engl, t a l l o w - c a n d l e r , o n e w h o m a k e s 

t a l l o w - c a n d l e s ; 

sl. k d o r d e l a s t e a r i n s k e s v e č e ; 

lat. c a n d e l a s e x a d i p e ( v u l g o ; s t e a r i -

c a s ) c o n f i c i e n e ; 

gr. τ ά ς λ α μ π ά δ α ς σ τ ε α τ ί ν α ς κ α τ α σ κ ε υ -

ά ζ ω ν . 

Stear inkerzenhändler ; 
it. v e n d i t o r e d i c a n d e l e s t e à r i c h e ; 

f r i . u n c h e v e n d c h i a n d é l i s s t e à r i -

c h i s ; 

f r n . v e n d e u r d e c h a n d e l l e s , d e b o u g i e s 

e t e a r i q u e e ; 

engl, t a l l o w - c a n d l e r , o n e w h o e e l l e t a l -

l o w - c a n d l e s ; 

sl. k d o r p r o d a j a s t e a r i n s k e s v e č e ; 

lat. q u i c a n d e l a s s t e à r i c a e v e n d i t ; 

gr. λ α μ π ά δ α ς σ τ ε α τ ί ν α ς δ ι α π ω λ ώ ν . 

Steganograph, ( C h i f f r e u r ) ; 

it. s t e g a n ó g r a f o ; 

fri· s t e g a n o g r à f , u n c h e s c r i v c u n l é -

t e r i s s e c r é t i s ; 

f r n , s t é g a n o g r a p h e ; 

engl, s t e g a n o g r a p h e r ; 

sl. t a j n o p i s e c , p i s a v e c s s k r i v n i m i 

č e r k a m i ; 

lat. s t e g a n o g r a p h u s , q u i i g n o t i s c h a -

r a c t e r i b u s s c r i b i t ; 

gr. σ τ ε γ α ν ο γ ρ ά φ ο ς , b. 

Stegreifdichter , V . I m p r o v i s a t o r , e i n . 
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Stehler , V. Dieb. 
Stehler in, V. Diebin. 
Steierer , ein ; — Steierin, eine ; 

it. uno S t i r i ano ; — nna St i r iana; 
fri. un Stiriàn ; — una St i r iàua ; 
frn. un Stirien ; — une Stirienne ; 
engl, a Stirian ; — a Stirian woman 

or g i r l ; 
si. Š t a j e r e c ; — S t a j e r k a ; 
lat. Styr ianns ; — Styr iana (mulier) ; 
gr. Στυριανός, δ. — Στυριανή (sc. γυ -

νή), ή· 
S te inarbe i te r , (Ste inbauer) , Υ. Steinmetz. 
S te inbrecher , (Ste ingräber) , der ; 

it. il cava-pietra ; 
fri. il giava-piéra ; 
frn. le c a r r i e r , ouvrier qui travaille 

aux carrières, (tail leur de pierres 
dans la carr ière) ; 

engl, a quarry-man, one who works in 
the quarr ies ; 

si. kamnolomec, kdor kamne ruje; 
lat. lapidicida, ae, m., exemtor lapi-

dum ; 
gr. λιθοτόμις, δ. λατύπος, δ. 

S te indrucker , V . Li thograph. 
S t e ind rucke re ibes i t ze r , (Steindruckerei-

inhaber) ; 
it. propr ie tar io d' uno stabil imeuto 

litografico ; 
fri. proprietàri d ' u n stabiliment lito-

grafie ; 
frn. propriétaire (maître) d 'un établis-

sement lithographique ; 
engl, proprietor of a lithographical e-

stablishment ; 
si. lastnik kamenotiskarnice ; 
lat. dominus officinae lithographicae ; 
gr. κύριος δ τοΰ Εργαστηρίου λιθογρα-

φικού. 
S te inhänd le r , V. Jnwelenbändler . 
S te inkohlengräber , (Ste iukohlenknappe) ; 

it. cavatore di carbon fòssile ; 
fri. un che sgiàva chiarbòn fóss i l ; 
frn. fossoyeur de charbon fossil ; 
engl, pi t -coal-man ; 
si. kdor koplje kamenoogl je ( na 

premog) ; 
lat. foseor carbonis fossilis, carbonum 

bituminorum f o s s o r , ( fossor li-
thanthracum) ; 

gr. δ λιθανθρακίρύκτης. δ τών ανθράκων 
γαιωδων δρύκτης. 

S te inkoh lenhänd le r ; 
it. mercante di carbon fòssile ; 
fri. traficànt di chiarbòn fossil ; 
frn. vendeur de charbon fossil ; 
engl, pi t -coal-sel ler ; 
si. kdor p roda ja kamnenooglje ; 
lat. mercator carbonum fossilium ; 
gr. λιθανθρακοπώλης, δ. 

Steinmetz, der ; 
it. lo scalpellino, il tagliapietre ; 
fri. il p ica-piéra , il t a j a -p i é r a ; 
frn. le tailleur de p ier res ; 
engl, a s tone-cu t te r ; 
si. k a m n o s e k , kamenar ki kamen 

seka ; 
lat. sector lapidarius ; 
gr. λατόμος, δ. 

S te inopera teur , V. Lithotomist. 
S te insäger , ein ; 

it. il sega-pietre, sega marmi; 
fri. un se ja-piéra ; 
frn. un scienr de pierree ; 
engl, a s tone-sawer ; 
si. k ameno rezec ; 
lat. lapides serra scindens ; 
gr. λιθοδιαπρίστης, δ. 

Steinschleifer , (Marmorschleifer, Steinpo-
lirer) ; 

it. puli tore di pietre ; 
fri. pulitòr di piéris ; 
frn. polisseur de p ier res ; 
engl, polisher of stone, of marble ; 
si. k amenobrusec , kdor zna kamne 

brusit i in likati ; 
lat. lapides pol iens ; 
gr. λιθοξόος, δ. λιθόψωκτος, δ. δ λίθους 

τρίβων. 
Ste inschneider , 1. V . J u w e l i e r . — 2. V. 

Lithotomist . 
Steinsetzer , V. Pf las terer . 
Ste l lmacher , ein ; 

it. un car rozza jo , fabbricatore di car-
rozze ; 

fri. un carozzàr , fabricator di caròz-
zis ; 

frn. un carrossier , faiseur de carros-
ses ; 

engl, a coach-maker ; 
si. kdor gosposke kočije dela ; 
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lat. faber rbedarius; 
gr. άρματοπηγός, b. 

Stel lungspfl icht iger , (Militärpflichtiger), 
V. Conscription8pflichtiger. 

S te l lver t re te r ; 
it. chi fa le veci d ' un altro , (fun-

gente funzione, vicegerente) ; 
frl. nn che fas lis vécis d ' u n altri, 

(un eostitùt, euplènt, vicegerènt) ; 
frn. vice-gérent, substitut ; 
engl, vice-gerent, substitute ; 
si. namestnik ; 
lat. vices (alicnjus) gerens ; 
gr. τεταγμένος b αντί τίνος. 6 άναπλη-

ρών έτερου μέρος. 
S te lzengänger , (Stelzenläufer) ; 

it. chi cammina sui trampoli ; 
frl. un che cbiamina sui tràmpui ; 
frn. un échasseur, qui marche sur des 

échasses ; 
engl, a walker by stilts; 
sl. berglar, s t revcar ; 
lat. qui grallis incédit, g ra l la tor ; 
gr. κωλοβαθριστής, b. σκωλοβάτης , 6. 

καλοβάτης, b. 
Stelzenmacher ; 

it. facitore di trampoli ; 
frl. un che fas i t rämpui ; 
frn. faiseur d 'échasses ; 
engl, s t i l ts-maker ; 
sl. hoduljar ; 
lat. grallas conficiens ; 
gr. κωλοβαθροποιός, b. 

Stempelschneider , (Stempelstecher) zum 
Münzen; 

it. incisore de ' conj ; 
fri. incisòr de' conios (di stamps) par 

bati moneda ; 
frn. graveur de coins (de poinçons) ; 
engl, s tamp cutter for coining ; 
sl. stempljar za kovanje dna r j ev ; 
lat. incisor (sculptor) typorum mo-

netariorum, faber cuneorum mo-
netalium, caelator monetalis ; 

gr. χαράκτης b τών τύπων προς κόπτειν 
νομίσματα. 

s t e m p l e r , 1. (El lenstempler) , V. Tuch-
messer. — 2. V. Papierstempler. 

S t e n o g r a p h , (Schnellscbreiber mit Zei-
chen und Abkürzungen) ; 

it. s tenògrafo ; 

frl. stenograf (stenògrafo, un che scriv 
cun che sveltezza cu la quai si 
favela) ; 

frn. un sténographiste ; 
engl, a stenographer ; 
sl. bitropisec, teznopisec, urnopisec; 
lat. etenógraphus, (celeriter scribens) ; 
gr. στενογράφος, b. 

Stereometer , 1. (Körpe rmesse r ) ; 
it. etereómetra ; 
frl. un e te reómet ra , un che misura 

ogni sorta di cuarps sólìz; 
frn. un stéréomètre ; 
engl, a s te reometer , measurer of all 

sorts of solid bodies ; 
sl. stereometer, telomer, merec ter-

dih teles ; 
lat. etereómetra, solidorum mensor ; 
gr. στερεομέτρης, b. 

2. Professor der Stereometrie. 
S tereotypendrucker ; 

it. s tampatore con s tereot ipi , (con 
forme solide) ; 

frl. s tampadòr cun carâtars imóbì, ο 
s tabi ; 

frn. etéréotypographe ; 
engl, s tereotypographer ; 
sl. stereotipni t i skar ; 
lat. s tereotypographus, impreseor eo-

lidie charactéribue ; 
gr. στερεοτυπογράφος, b. 

Sterndeuter , 1. V. Astrolog. — 2. V. 
Nativitätsteller. 

S ternkreuzordensdame ; 
it. dama dell 'ordine della croce stel-

lata ; 
frl. dama de l 'o rd in de la eros ste-

l ada ; 
frn. dame (de 1' ordre) de la croix 

étoilée ; 
engl, noble lady (of the order) of etar-

croee; 
sl. plemenitna goepa reda križa 

zvezdniga ; 
lat. illuetrie domina (ordinie crucis 

etellatae) cruce etellata ineignita; 
gr. γυνή ευγενής άστροσταυροφόρος, ή. 

S teuerbeamter , e in ; 
it. impiegato all ' officio steurale ; 
fri. impiegai all' ufizi steuràl, (de Iis 

steuris, de lis impués t i s ) ; 
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frn. officier du bureau des tailles, (de 
la cour des aides) ; 

engl, commissioner of taxes ; 
si. davkarski urednik, (cesarski slu-

žabnik pri davkih) ; 
lat. officii ceneuarii (curiae tr ibutariae) 

c u r a t o r ) ; 
gr. b έν τω δασμολογείω έπιστάτης. 

S teuercont ro lor ; 
it. controllore steurale, delle impo-

ste ; 
fri. controlòr steuràl (de lis impue-

etis, all 'ofizi de lis steuris) ; 
frn. contrôleur de la chambre des 

tailles ; 
engl, controller of taxes ; 
si. davkarski kontrolnik ; 
lat. conlrascriptor officii censuari i ; 
gr. b έν τω δασμολογείω άντιγραφεύς. 

S teuere innehmer ; 
it. ricevitore delle imposte e contri-

buzioni ; 
fri. ricevitòr de lis impuestis e con-

tr ibuziòns ; 
frn. ree veur (exacteur) des t a i l l e se t 

de contr ibut ions; 
engl, t ax-ga therer , receiver of t a x e s ; 
si. davkar ; 
lat. exactor tributorum ; 
gr. δασμολόγος, b. φορολόγος, b. b τοΰ 

φόρού είσπράκτωρ. 
S teuermann ; 

it. il pilota, ο ; 
fri. il pi lòt(a) , timonir ; 
frn. le pilote, qui tient le gouvernail 

du navire ; 
engl, a pilot, steers-man ; 
si. korman, (kormilar , k e r m a r ) ; 
lat. navis gubernator , navis r ec to r ; 
gr. b κυβερνήτης (τής νεώς). 

Steuerpf l icht ige, d e r ; 
it. il t r ibutario, chi è soggetto alle 

imposte ; 
fri. il tributari, un che lè sogèt a pa jà 

lis impuest is ; 
frn. le tributaire ; 
engl, a tr ibutary, subject to taxation; 
si. kdor j e davku podveržen ; 
lat. tr ibutarius ; 
gr. φόρου υποτελής, b. φορολόγητος, b. 

δασμοφόρος, ò. 

S teue r res t an t ; 
it. debitor^ delle imposte ; 
fri. debitor de lis impuestis ; 
frn. le rel iquataire ; 
engl, a r e l iqua to r , one in ar rears of 

t axes ; 
si. dolžnik davkov, dačni dolžnik ; 
lat. qui reliquum tributi nondum sol-

vit ; 
gr. b έλλείπων τι τοΰ φόρου. 

St icker , der , 1. (überh.) ; 
it. r icamatore ; 
fri. rief, m ad òr ; 
frn. brodeur ; 
engl, embro idere r ; 
si. vezec ; 
lat. qui aea pingit ; 
gr. ποικιλτής, δ. 

2 . V. Goldsticker. — 3. V. P e r -
lensticker. — 4. V. Seidensticker. 
— 5. V. Silbersticker. 

St ickerin, die, 1. ( ü b e r h . ) ; 
it. r icamatrice ; 
fri. r icamatrice, una che ricama ; 
frn. brodeuse ; 
engl, she-embro idere r ; 
si. vezilja ; 
lat. acu pingens foemina, acupiotrix; 
gr. ποικίλτρια, ή. 

2. V. Goldstickerin. — 3. V. P e r -
lenstickerin. — 4. V. Seiden-
stickerin. — 5. V. Silberstick· rin. 

S t ie fe l te rn , die, pl., 1. (überh.) ; 
it. il pa t r igno e la matr igna ; 
fri. il padreu e la mad igna ; 
frn. le beau père et la belle mère; 
engl, the s tep-par , s tep-father and s tep-

mother ; 
si. nepristni s t a r š i , c čim (očuh) in 

mačeha ; 
lat. vitricus et noverca ; 
gr. γονεΐς où γνήσιοι, οί. δ πατρυιός και 

ή μητρυιά. 
2. V. Stief) a ter . — 3. V. Stief-
mutter . 

S t i e fb ruder , V. Halbbruder . 
S t iefe lmacher ; 

it. calzolaio da stivali ; 
fri. chialiàr (di stivài) ; 
frn. le bott ier , faiseur de bottes ; 
engl, a boot-maker ; 
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si. ško rn ja r ; 
lat. sutor ócreas conficiens ; 
gr. δ τάς σκύτινας (βύρσινας od. δερμά-

τινας) κνημίδας κατασκευάζων. 
St iefelputzer , (Stiefelwichser), V. Schuh-

putzer. 
S t i e fgeschwis t e r , p l . , V. Halbgeschwi 

ster. 
S t ie fk ind , 1. V. Stiefsohn. — 2. V. Stief-

tochter. 
S t ie fmut te r , die ; 

it. la matr igna ; 
fri. la madr igna, (mari lastra) ; 
frn. la bel le-mère, (marâ t re ) ; 
engl, s tep-mother, (mother- in-law, wo-

man who has stepped into the 
vacant place of the true mother) ; 

si. mačeha ; 
lat. noverca ; 
gr. μητρυιά, ή. 

St iefschwester , V. Halbschwester. 
Stiefsohn, d e r ; 

it. il figliastro ; 
fri. il fi lastri, (il fiâstri) ; 
frn. Ie beau fils, (fils d ' o n autre lit); 
engl, a step-son ; 
si. pas to rek ; 
lat. privignus, (filiaster) ; 
gr. υιός πρόγονος, δ. έπίκτητος παις, δ. 

St ief tochter , die ; 
it. la figliastra; 
fri. la fia lastra, (la fiàstra) ; 
frn. la belle fille, (la fille d ' u n autre 

l i t ) ; 
engl, s t ep-daughte r ; 
si. pasterka, (pas torka, pastorkinja); 
lat. pri vigna; 
gr. θυγάτηρ προγόνη, ή. 

S t iefvater , d e r ; 
it. il patrigno ; 
fri. il padrèu, (pari lastri) ; 
frn. le beau-père ; 
engl, s tep-father, (father-in-law, one who 

has stepped into the vacant piece 
of the true father) ; 

si. očim, (očuh) ; 
lat. vitricus ; 
gr. πατρυιός, δ. μητρυιός, δ. έπιπάτωρ, 

ορος, δ. 
S t i f t e r , der, V. Gründer . 
S t i f te r in , die, V. Gründerin. 

St i f tsdame, (Stiftsfrau, Stiftsfräulein), V. 
Canonissin. 

St i f tsherr , (Domherr), V. Canonicus. 
Stimmer (musikalischer Ins t rumente) ; 

it. l ' accordatore d ' instrumenti mu-
sicali ; 

fri. 1' acordatòr d ' ins t rumènz di mu-
sica; 

frn. 1' accordeur d ' ins t rumens de mu-
sique ; 

engl, a tuner, person that tunes a mu-
sical instrument ; 

si. ubiravec ; 
lat. organórum musicorum ad con-

centum aptator, qui organa mu-
sica (chordas, fistulas) ad justos 
sonorum rnodos a p t a t , vel in-
tendi t ; 

gr. δργάνων ερμοστής, δ. 
Stimmgeber, V. Wähler. 
Stipendist , (Stipendiat, Student der eine 

Geldunterstützung erhält) ; 
it. uno st ipendiato; 
fri. un stipendiât, un che giold un 

s t ipendi; 
frn. un stipendiaire; 
engl, student who has a pens ion; 
si. štipendist, (podpiranec) ; 
lat. studiosus stipendio donatus, (be-

neficiarius studiosus) ; 
gr. b ευεργετήματος μετέχων, (neugr. δ 

μισθοτήματος μετέχων. 
Stockfischhändler ; 

it. venditore di stoccofisso, di bac-
calà ; 

fri. venditor di stocfiss (stofiss), di 
baca là ; 

frn. vendeur de (stokfiches) merluches, 
de morues sèches ; 

engl. stockfish-seller, (haberdine-seller); 
si. prodajavec štokfiša, kdor prodaja 

treske, ribe polenovke ; 
lat. asellórum arrefactorum venditor ; 
gr. δνισκοπώλης, δ. δ τους δνίσκους τα-

ριχευτούς πωλών. 
S tockhänd le r , 1. V. Actienhändler . — 

2. V. Wechselagent. — 3. Y. 
Spazierstockhändler. 

Stocksünder, (verstockter Sünder) , ein; 
it. un peccatore indurato (ost inàto); 
fri. un pechiatòr induràt , (ustinàt) ; 
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frn. nn pécheur endurci ; 
engl, an obdura te (obs t ina te ) s inner ; 
sl. t e rdovra tn i g rešn ik ; 
lat. pecca to r indura tns ; 
gr. άμαρτάνων δ σκληρές. 

S to ike r , ein ; 
it. uno Stoico ; 
fri. un Stoic ; 
frn. un Stoïque ; 
engl, a Stoic ; 
sl. Stoik ; 
lat. Stoicus ; 
gr. στωικός, δ. 

S t o t t e r e r , V. S t ammle r . 
S to t t e r i n , V. S t ammle r in . 
S t r a f h a u s d i r e c t o r , (Zuch thausd i rec to r ) ; 

it. d i re t to re d ' una casa di correz io-
ne , ispet tore de l l a casa di cast igo 
e lavoro f o r z a t o ; 

fri. d i re tòr ( inspe tò r ) d ' u n a chiasa 
di corez iòn ; 

frn. ma î t r e d ' u n e maison de co r r ec -
t ion, inspec teur d ' u n e maison de 
force ; 

engl, mas te r of a house of correc t ion; 
sl. r avnavec s t rahovavnice ; 
lat. p raefec tus domus c o r r e c t i o n s , 

(e rgas tu la r ius ) ; 
gr. δ τοΰ κολαστηρίου έπιμελητής. 

S t r a f h a u s g e f a n g e n e r , (S t rä f l ing im Zucht-
hause , Zücht l ing) , ein ; 

it. un de tenuto del la casa di corre-
z ione, un condanna to nella casa 
di lavoro fo rza to ; 

fri· un condanà t (de t egnù t ) nel la chia-
sa di coreziòn ; 

frn. un detenu d a n s la maison de cor-
rect ion ; 

engl, a cor rec t ioner ; 
sl. j e tn ik v kazuovavnic i , (v s t raho-

vavnici) ; 
lat. qui in e rgäs tu lo est ; 
gr. δ εις κολαστήριον παραδεδομένος. 

S t rä f l ing , ein, 1. V . A r r e s t a n t . — 2. V. 
F e s t u n g s g e f a n g e n e r . — 3. V. S t ra f -
hausgefangener . — 4. V. Ve rb re -
cher . 

S t r a s s e n a r b e i t e r , e i n ; 
it. un l avora to re di (delle) s t r ade ; 
fri. un l avora tò r di s t r a d i s ; 
frn. un ouvrier de chemins, de rou tes ; 

engl, w a y - w o r k e r , road -bea t e r ; 
sl. ces tni delavec ; 
lat. f abe r v iä r iue ; 
gr. δδοπβ'.ός, δ. 

S t r a s s e n b e t t l e r , V. Gassenbe t t l e r . 
S t r a s senbube , V. G a s s m b u b e . 
S t r a s sencommis sä r ; 

it. commissar io s t r ada le ; 
fri. commissar i s t rada l ; 
frn. commissa i re de g r a n d s chemine ; 
engl, c o m m i s s a r y of the h igh-roads ; 
sl. ces tni komisa r ; 
lat. commissär ius ( inspec to r ) viarum 

publ icarum ; 
gr. δ τών όδών έπιμελητής. 

S t r a s s e n f e g e r , V. Gas senkeh re r . 
S t r a s s e n m a u t h e i n n e h m e r ; 

ti. il gabel l iere , pedag ié re , r iscot i tore 
del la gabel la (di pedaggio) ; 

fri. il mudar , gabel i r del la s t rangia ; 
frn. le ba r r age r , (peager ) , offlcier qui 

reçoi t le peage ; 
engl, t o l l - ga the re r for the passe on high 

r o a d s ; 
sl. ces tn inar , ces tovinar ; 
lat. e x a c t o r por tor i i ; 
gr. δ του διαγωγίου (παραγωγίοιι) εϊσ-

πράκτωρ. 
S t r a s s e n r ä u b e r , ein ; 

it. a ssass ino di s t r ada , (masnad ie re , 
b r igan te , m a l a n d r i n o ) ; 

fri. un assass in ( sass in ) di s t r a d a ; 
frn. voleur de g r a n d chemin, un br i -

g a n d ; 
engl, a h i g h w a y - m a n , br igand ; 
sl. r azbo jn ik ; 
lat. l a t r o , ònis , p raedo viatores spo-

l iaus, g r a s s ä t o r ; 
gr. δδοστάτης, δ. ληστής, δ. λωποδύ-

της, δ. 
S t r a s s e n s ä n g e r , (Gas sen?änge r ) , V. Bän -

k e l s ä n g e r . 
S t r a s s e n w ä r t e r , e i n ; 

it. un gua rdas t r ade ; 
fri. un u a r d a - s t r a d i s ; 
frn. un garde-chemin ; 
engl, a w a y - w a i t e r ; 
sl. ces tn i čuvaj ; 
lat. v iae custos ; 
gr. δδοφύλαξ, δ. 

S t r a u c h d i e b , V, S t r a s s e n r ä u b e r . 
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Straussbinder in , (Kranzflecbterin, Sträus-
sermädchen, Blumenwinderin), V. 
Blumenhändlerin. 

S t re i t e r , ein, 1. V. Kämpfer . — 2. V. 
Krieger . — 3. (Wortstrei ter) , V. 
Zänker . 

S t re i te r in , (Wortetrei ter in) , V. Zänkerin. 
St r icker , ein, 1. V. Netzstr icker. — 2. V. 

Strumpfstricker. 
S t r icker in , eine, 1. V. Ne tzs t r i cke r in .— 

2. V. Strumpfstrickerin. 
S t r i ege lmacher ; 

it. colui che fa striglie, facitore di 
stregghie ; 

fri. un che fas striglie; 
frn. faiseur d ' é t r i l l e s ; 
engl, a cur ry-comb-maker ; 
si. narejavec konjskih česal ; 
lat. strigilum artifex ; 
gr. στλεγγιδοποιίς, b. 

Str iegler , (Pferdestr iegler) ; 
it. lo stregghiatore, colui che streg-

ghia (striglia) i cavalli ; 
fri. un che strigla i chiavài ; 
frn. Γ é t r i l l eur , celui qui étrille les 

chevaux ; 
engl, one who rubs a horse down with 

a curry-comb ; 
si. štrigljavec, (čohavec), konjski če-

savec ; 
lat. qui equum strigili defricat ; 
gr. b τον ίππον od. τους ίππους στλεγ-

γίζων. 
S t roha rbe i t e r ; 

it. lavoratore in pagl ia ; 
fri. un che fas lavòrs di stran ; 
frn. ouvrier en paille, celui qui fait 

des ouvrages de paille ; 
engl, a s t raw-worker ; 
si. kdor dela s lamnato robo ; 
lat. qui e Stramine varia opera fa-

cit ; 
gr. καλαμουργός. b. 

Strohdecker , d e r ; 
it. il copritetto con pag l ia ; 
fri. un che cuviàrz i tez cu '1 s t ran , 

(cu la pa ia ) ; 
frn. couvreur en chaume (en paille) ; 
engl, a thatcher ; 
si. krovec s slamo ; 
lat. Stramine tectum tegens ; 

gr. καλαμοστεγαστής, b. b στέγην έκ 
καλάμων κατασκευάζων. 

S t rohhändler ; 
it. il pagliaiuòlo , venditore di pa-

glia ; 
fri. un che vend stran (paia) ; 
frn. le pailleur, vendeur de paille, qui 

vend de la paille; 
engl, s t raw-sel ler ; 
si. kdor prodaja slamo ; 
lat. stramen vendens ; 
gr. καλαμηπώλης, b. 

Strohhuthändle r ; 
it. venditore di cappelli di paglia; 
fri. un che vend chiapièi di stran ; 
frn. vendeur de chapeaux (chapelines) 

de paille ; 
engl, s t raw-hat -se l le r ; 
si. kdor prodaja slamnike; 
lat. pileos stramineos vendens; 
gr. b τους πίλους καλάμινους πωλών. 

S t rohhutmacher ; 
it. fabbricatore di cappelli di pa-

glia ; 
fri. fabricator di chiapièi (di capeline) 

di stran (di paia) ; 
frn. faiseur de chapeaux (de chapeli-

nes) de pai l le ; 
engl, a s t raw-hat -maker ; 
si. s lamnikar ; 
lat. pileos stramineos conficiens ; 
gr. πιλοποιος b έκ καλάμων, b το'υς πί-

λους καλάμινους κατασκευάζων. 
Strohsackmacher , V. Matratzenmacher; 

it. facitore di pagliericci, (il mate-
rassaio) ; 

fri. il s t ramazàr ; 
frn. (paillasseur), matelassier ; 
engl, s t raw-mattress-maker , straw-pal-

let m a k e r ; 
si. kdor dela slamnjače, (grivnice, 

žimnice) ; 
lat. culcitrariue, culcitras e Stramine 

conficiens ; 
gr. στρωμνοποιός, b. στιβαδοποιός, ό. 

St rohschneider , ( Häckerl ingsschneider , 
Häckselschneider, V.Futterschnei-
der. 

St rohwitwe, e ine ; 
it. védova durante Γ assenza del ma-

rito ; 
26 
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frl. védaa durànt l ' assenza del mar ì t ; 
frn. veuve pendant 1' absence du mari; 
engl, s t raw-widow ; 
sl. vdova za neka j časa ker j i mož 

ni d o m a ; 
lat. vidua ad tempus (in absentia ma-

riti) ; 
gr. ή χρόνον τινά τοΰ άνδρδς Ελλείπουσα 

γυνή. 
S t rohwi twe r , e i n ; 

it. védovo durante l ' a s s enza della 
moglie ; 

frl. védu (védul) durant 1' assenza de 
la fémina ; 

frn. veuf pendant 1' absence de la 
femme ; 

engl, mock-widower ; 
si. vdovec za neka j časa ker mu žena 

ni doma ; 
lat. viduus ad tempus (in absentia 

uxorie) ; 
gr. δ χρόνον τινά τής γυναικός Ελλεί-

πων άνήρ. 
S t rumpfFabr ikan t , ( S t rumpfweber , 

S t rumpfwirker) ; 
it. il calzettajo, fabbricatore di cal-

ze, di calzette ; 
frl. il c a l z é t a , t iessidòr ( fabricator) 

di chialzis ; 
frn. le cbaussetier ; 
engl, s tocking-manufacturer , stocking-

weaver ; 
sl. nare javec (delavec) nogavic na 

statve ; 
lat. tibiälium tex to r ; 
gr. περικνημιδοποιός, δ. 

S t rumpff l icker in , e i n e ; 
it. una conciacalzette ; 
frl. echiapinadressa (di cbialzis) ; 
frn. une ravaudeuse de bas ; 
engl, a female s tocking-mender ; 
sl. pletilja ki nogavice popravl ja od. 

ke rpa ; 
lat. tibiälium interpolatr ix ; 
gr. γυνή ή τάς περικνημίδας πληκτάς 

άνασκευάζουσα. 
S t r u m p f h ä n d l e r ; 

it. mercante (vendi tore) di calze, (un 
calzaiuolo) ; 

frl. venditor di chialzis; 
frn. marchand de b a s ; 

engl, s tocking-seller ; 
sl. nogavičar ki p roda ja nogavice ; 
lat. tibiälium vend i to r ; 
gr. περικνημιδοπώλης, δ. δ τών περικ-

νημίδων πωλήτης. δ τάς κνημίδας 
πληκτάς πωλών. 

S t r u m p f h ä n d l e r i n ; 
it. venditrice di calze ; 
frl. fémina che vend chialzis ; 
frn. une marchande (vendeuse) de 

bas ; 
engl, female stocking-seller ; 
sl. nogavičarica ki prodaja noga \ ice ; 
lat. tibiälium venditrix, tibiâlia ven-

dens mul ier ; 
gr. περικνημιδόπωλις, ή. γυνή ή τάς 

κνημίδας πληκτάς διαπωλοΰσα. 
S t rumpf s t r i cke r ; 

it. 1' agucchiatore, (agugliatore, colui 
che fa lavori a maglia) ; 

frl. un guchiadòr, un che fas lavors 
a gt ichia; 

frn. le tricoteur ; 
engl, a s tocking-kni t ter ; 
sl. kdor plete nogavice ecc., (pleti-

vec, pletec) ; 
lat. ret iculator (acu tex tor ) t ibiälium; 
gr. περικνημιδοπλόκος, δ. δ τάς περι-

κνημίδας πλεκων. 
S t rumpfs t r i cke r in ; 

it. l 'agucchiatrice, (agugliatrice, colei 
che fa lavori a mag l i a ) ; 

frl. la guchiadresea, una che fas la-
vora a guchia ; 

frn. la t r icoteuse ; 
engl, female s tock ing-kni t t e r ; 
sl. ženska ki plete nogavice ecc., 

(pietica, pletarica, p le t i l ja) ; 
lat. ret iculatr ix (acu textr ix) tibiälium; 
gr. περικνημιδοπλόκος, ή. ή τάς περι-

κνημίδας πλΕκουσα (sc. γυνή). 
S t r u m p f w e b e r , ( S t rumpfwirker ) , V. 

Strumpffabrikant . 
St. S tepfan-Ordensr i t t e r ; 

it. caval iere dell ' ordine reale di San 
Stefano d' Ungheria ; 

frl. cavalìr dell ' ordin di San Schiéfin ; 
frn. chevalier de l 'ordre de Saint E -

t ienne ; 
engl, knight of the order of saint Ste-

phen ; 
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si. vitez reda svetiga Š te fana ; 
lat. eqaes ordinis sancti S tephan i ; 
gr. Ιππευς δ έκ (τοΰ τάγματος) τοΰ α -

γίου Στεφάνου. 
Stubengenoss, (Stubengesell , Stubenbur-

sche), V. Schlafcamerad. 
Stubenheizer , V. Ofenheizer. 
S tubenmädchen , V. Kammermädchen. 
S tuckarbe i te r , (Stuckaturarbeiter) ; 

it. lo stuccatore, lavoratore in s tuc-
co, chi fa di stucco ornamenti e 
figure di rilievo ; 

fri. il s t u c a d ò r , un che fas di stuc 
ornamènz e figuris di r i l ièf ; 

frn. le stuccateur, ouvrier qui travaille 
en stuc ; 

engl, a s tucco-worker , he that makes 
stucco-work ; 

si. s tukaturar ; 
lot. gypsoplastes ; 
gr. γυψοπλάστης, δ. 

Sti ickgiesser, V. Kanonengiesser . 
S tückhaup tmann ; 

it. capitano d ' artiglieria ; 
fri. chiapitani d 'a r t i l le r ia (artilieria); 
frn. capitaine d 'a r t i l l e r ie ; 
engl, captain of ar t i l lery; 
si. capitan topništva (artiljerije), top-

niški štotnik ; 
lat. centurio rei tormentariae ; 
gr. λοχαγδς δ έπ! τών πυροβόλων μη-

χανών. 
S tückl ieu tenant ; 

it. tenente d 'ar t igl ier ia ; 
fri. tenènt d' artilieria ; 
frn. l ieutenant d ' artillerie ; 
engl, l ieutenant of artillery ; 
si. podsatnik topništva ; 
lat. subcenturio rei tormentariae ; 
gr. υπολοχαγός δ Ιπί τών πολεμικών 

μηχανών. 
Stückobris t , (Sti ickoberst(er) ; 

it. colonnello d ' artiglieria ; 
fri. colonèl d 'ar t i l ier ia ; 
frn. colonel d' artillerie ; 
engl, colonel of ar t i lery; 
si. polkovnik topništva ; 
lat. tribunus tormentarius, rei tormen-

tar iae praefectus ; 
gr. b έπί τών πολεμικών μηχανών έπι-

στάτης δ πρώτος. 

Stückschütze , ( Artillerist ) , V. Kano-
nier. 

Stückvisirer, (Prüfer neugezogener Stü-
cke, Stückmesser) ; 

it. misuratore de' canoni ; 
fri. misuradòr dei canòns ; 
frn. mesureur de canons; 
engl, cannon-measurer ; 
si. topniški m e r e č , (skušavec ka -

non) ; 
lat. tormentorum bellicorum mensor; 
gr. (neugr.) κανονιομέτρης, δ. 

Student , (ein der Wissenschaften Beflis-
sener), V. Schüler, 1. (überh.); 

it. lo studente, studioso ; 
fri. un studios, ( s iudènt ) ; 
frn. un étudiant ; 
engl, a s tudent ; 
si. študent ; 
lat. studiosus ; 
gr. b σπουδάζων. 

2. ( — an einer Universität), V. 
Universitätsbesucher. 

Student der Ackerbaukunde, (der Land-
w i r t s c h a f t ) ; 

it. studente d ' ag r i co l tu ra , (di eco-
nomia rurale) ; 

fri. studènt d 'agr icol tura ; 
frn. étudiant d ' agr icu l ture ; 
engl, student of agriculture; 
si. študent kmetijstva ; 
lat. agriculturae studiosus ; 
gr. b περί την γεωργίαν σπουδάζων. 

Student der Chirurgie , (der Wundarze-
neikunst) ; 

it. studente di chirurgia ; 
fri. s tudènt di chirurgia; 
frn. étudiant de chirurgie ; 
engl, student of chirurgery (of sur-

gery) ; 

si. študent kirurgije, (ranocelstva); 
lat. chirurgiae studiosus ; 
gr. b περί την χειρουργίαν σπουδάζων. 

S tudent der Forstwissenschaft ; 
it. studente di sc :enza forestale ; 
fri. studènt de la scienza dei boscs; 
frn. étudiant de la science des fo-

rêts ; 
engl, student of the forest-science ; 
si. student goizdoznanstva ; 
lat. rei saltuariae studiosus ; 
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gr. b τά περί τάς υλας (od. περί τους 
δρυμούς) σπουδάζων. 

S tuden t der Hande lsakademie und der 
Naut ik ; 

it. s tudente dell ' accademia di com-
mercio e nautica ; 

fri. studènt de 1' académia di cornerei 
e nau t ica ; 

frn. étudiant de 1' academie de com-
merce et de nautique ; 

engl, s tudent of the academy of com-
merce and nautice ; 

sl. student kupčijske znanosti in mor -
n ar i j e ; 

lat. s tudiosus scientiae commercii et 
nauticae ; 

gr. b περί τήν έμπορίαν και τήν ναυ-
τική ν σπουδάζων. 

S tuden t der Medicin ; 
it. studente di medic ina ; 
fri. studènt di midisina ; 
frn. étudiant en médec ine ; 
engl, student of medic ine ; 
sl. š tudent zdravilstva, (zdravništva); 
lat. medicinae studiosus, (artem mé-

dicam discens) ; 
gr. b περί τήν ίατρικήν (sc. τέχνην) 

σπουδάζων. 
S tuden t der Montanistik, (der Bergwis-

senschaft, der Metallurgie, der Mi-
neralogie) ; 

it. studente di montamst ica ; 
fri. studènt di montan is t i ca , (di me-

talurgia, di mineralogia) ; 
frn. étudiant de metal lurgie; 
engl, student of metallurgy, (of mine-

ralogy) ; 
sl. študent rudoznanstva ; 
lat. scientiae rei metallicae studiosus; 
gr. b περί τήν μεταλλευτικήν (sc. έπι-

στήμην) σπουδάζων. 
S tudent der Pha rmako log ie , (der Arze -

neiberei tungskunst , (der Apothe-
kerkunde) ; 

it. studente di farmacologia, (di far-
macia ; 

fri. studènt di farmacologia, (di f a r -
macia) ; 

frn. étudiant de pharmacologie ; 
engl. Student of pharmacology, (of the 

pharmacy) ; 

sl š tudent farmakologije , ( lekoznan-
stva ali umetnosti leke (zdravila) 
pripravljat i ; 

lat. pharmacologiae studiosus ; 
gr. b περί τήν φαρμακολογίαν σπου-

δάζων. 
S tuden t der Po ly t echo ik ; 

it. s tudente di pol i tècnica; 
fri s tudent de la (scuéla) politecnica, 

(de 1' institut politécnic) ; 
frn. étudiant à Γ école polytechnique ; 
engl, s tudent of the polytechnical school; 
sl. š tudent pol i tehnike, (ucilnice mno-

zih znanstev in umetnos t ) ; 
lat. scholae polytechnicae studiosus; 
gr. b είς το σχολεϊον πολυτεχνικόν φοι-

τών. 
S tudent der Rech te , ( J u r i s t , Rechtsbe-

flissener) ; 
it. s tudente di l egge ; 
fri. s tudènt di lez, ( j o r ì s t ) ; 
frn. étudiant en d ro i t ; 
engl, s tudent of the law ; 
sl. š tudent p ravn iš tva ; 
lat. jur is studiosus ; 
gr. νομομαθή τής, b. b περί τους νόμους 

od. περί τήν δίκην σπουδάζων. 
S tudent der Theologie ; 

it. s tudente di teologia ; 
fri. s tudent di t eo log ia ; 
frn. étudiant en théologie ; 
engl, s tudent of theology; 
sl. bogoslovni učenec , š tudent teo-

logije, (bogos lov ja ) ; 
lat. theologiae studiosus ; 
gr. b περί τήν θεολογίαν σπουδάζων. 

S tuh l f ech te r , (Stuhlmacher zum Sitzen); 
it. il sediajo che copre le sedie con 

paglia, che incannuccia sedie ; 
fri. un che impaia lis chiadréis ; 
frn. 1' empailleur de chaise3 ; 
engl, one who makes s t raw bottom to 

chairs, chair-bottomer ; 
sl. stoloplet(ec), kdor stole plete ; 
lat. sedium textor (e Stramine vel a -

rundineis corticibus) ; 
gr. εδροπλόκος, b. 

Stümper , V. Pfuscher . 
S tumpfnas ige r , ein, V. P la t tnase . 
S tu t t e re iknech t ; 

t'f. famiglio (servo) di scuder ia ; 
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frl. famèi di scuder ia ; 
frn. valet (de haras) d ' é c u r i e ; 
engl, groom employed in a s tud; 
sl. hlapec kobilar i je ; 
lat. equärum in septo custos ; 
gr. b τοΰ ίπποστασίου υπηρέτης. ίππο-

τροφειο®ύλαξ, b. 
Stu t t e r e ive rwa l t e r , (Stuttenmeister) ; 

it. sopranteni 'ente di scuder ia ; 
frl. l ' inspetòr di scuder ia ; 
frn. maitre d ' écnr ie ; 
engl, overseer of a stud ; 
sl. oskerbnik kobilarije ; 
lat. rei equariae praefectus ; 
gr. b τοΰ ίπποτροφείου od. ίπποστασίου 

έπιμελητής. 
S tu tzer , (Zierbengel) , e in ; 

it. un bellimbusto, zerbino, vagheg-
g ino; 

frl. un zerb inòt ; 
frn. celui dont le plaisir consiste à 

se pa re r ; 
engl, an affected booby; 
sl. gizdalin, (smerkolin, ferkolin) ; 
lat. cultus in vestitu nimium studiosus; 
gr. καλλωπιστής, b. άνθρωπος κεκαλ-

λωπισμένος, b. ώραϊστής, b. 
Stutzer in , V. Coquette. 
Suba l te rnbeamter , ein ; 

it. un impiegato subalterno , (sussi-
diario, inferiore) ; 

frl. un impiegàt subalterno, inferior, 
sussidiari ; 

frn. un employé subal te rne , (subsi-
diaire, inférieur) ; 

engl, a subaltern functionary, a subsi-
diary (subordinate) officer; 

sl. področnik, urednik podložen; 
lat. officialis politicus inferior, curator 

officii eubsidiarius ; 
gr. έπιμελητής b πολιτικός ύποτεταγ-

μένος. 
Subalternoffizier , V. Unteroffizier. 
Subdiakon, (Unterdiacon(us) ; 

it. suddiacono, (soddiacono) ; 
frl. sot-diacono ; 
frn. sous-diacre ; 
engl, subdeakon ; 
sl. snbdiakon ; 
lat. subdiaconus ; 
gr. ύποδιάκονος, b. 

Subprior, (Unterprior) ; 
it. sot topriore ; 
frl. sot-priòr ; 
frn. sous-prieur ; 
engl, subpr ior ; 
si. mali prior , ( subpr ior , podružni 

p r i o r ) ; 
lat. subprior ; 
gr. προστάτης δ ύποτεταγμένος. 

Subscribent, V. Abonnent . 
Subst i tut , (Stellvertreter, Supplent), ein; 

it. un sostituto ; 
frl. un sostitùt ; 
frn. un substitut ; 
engl, a substitute ; 
sl. namestnik ; 
lat. substitutus ; 
gr. υποκατάστατος, δ. (άμοιβδς, δ). 

Suff raganbischof ; 
it. véscovo suffragâneo ; 
frl. véscul sufragàn ; 
frn. évêque suffragant ; 
engl, bishop , suffragan of an archbi-

shop ; 
sl. škof sufragan, škof k i j e pod nad-

škofam ; 
lat. episcopus suffraganeus ; 
gr. επίσκοπος δ ύποτεταγμένος τω αρ-

χιεπίσκοπο). 
Sul tan, (Grosssul tan , Grossherr) , der ; 

it. il Sultano , (gran Sultano , gran 
Signore) ; 

frl. il Sultàn, (gran Su l t àn ) ; 
frn. le Sultan, (g rand-Sul tan , grand-

seigneur, grand-ture) ; 
engl, the Sultan, (grand-Sul tan, grand-

seignor) ; 
sl. Sultan , (veliki gospodar , turški 

car) ; 
lat. Sultânus, Turcârum imperator ; 
gr. b τών Τούρκων αυτοκράτωρ. Σουλ-

τανδς, δ. 
S u l t a n i n , ( S u l t a n e ) , d i e , (erklärte Ge-

mahlin des Sultans) ; 
it. la sultana ; 
frl. la sultana ; 
frn. la sultane ; 
engl, the sultana, sultaness ; 
sl. sultana ; 
lat. s u l t a n a , Turcarum imperatorie 

uxor ; 
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gr. ή τοΰ τών Τούρκων αύτοκράτορος 
γυνή. ή τοΰ Σουλτάνου γυνή. 

S u m p f b e w o h n e r ; 
it. abitante di luoghi paludosi ; 
fri. abitant de lis bassis, dei paluz ; 
frn. un habitant de mara is ; 
engl, boglander ; 
si. mlakar ; 
lat. regionis paludosae incola, in pa -

ludibue d e g e n s ; 
gr. ϋγρόβ'.ος, 6. λιμνόβιος, δ. έλειονό-

μος, ό. 
Sünder , d e r ; — Sünder in , e ine ; 

it. il peccatore ; — la peccatrice ; 
fri. il pechia tòr ; — la pechia tóra ; 
frn. le pécheur ; — la pécheresse ; 
engl, a sinner ; — female sinner ; 
si. g rešn ik ; — grešn ica ; 
lat. peccator , oris ; — peccatr ix, icis; 
gr. άμαρτάνων , ό. αμαρτωλός, ό. — 

άμαρτάνουσα, ή. αμαρτωλός, ή. 
Super in tendent , der , (bei den Pro tes tan-

ten) ; 
it. soprintendente ; 
fri. soraintendènt ; 
frn. surintendant, (chez les Protes t . ) ; 
engl, super in tendent ; 
si. superintendent ; 
lat. superinténdene (apud Pro tes t . ) ; 
gr. προστάτης (έπίτροπος) δ πρώτος. 

Supplent , e in ; 
it. un supplente ; 
fri. un sup lèn t ; 
frn. un suppléant , (subst i tu t ) ; 
engl, a vicegerent , subst i tu te ; 
si. suplent, namestnik ; 

lat. supplene, vicem gerene ; 
gr δ άναπληρών ετέρου μέρος. 

Suppl icant , (Suppl ikant) , V. Bittsteller. 
S u p p l i c a n t i ^ (Supplikantin), V. Bittstel-

lerin. 
Süsswasse rk rebsenfänger , F lusskrebsen-

fänger ; 
it. pescatore di gamberi d ' acqua 

do lce ; 
fri. peschiadòr di g iambars (un p ia-

giàmbars) di aga dolza ; 
frn. pêcheur d' écrevisses de rivière ; 
engl, a river-crawfish catcher ; 
si. lovec potočnih r a k o v ; 
lat. cancros flumineos capiens ; 
gr. δ τους ποτάμιους χαρχίνους θηρών. 

Sybari t , ein. V. Wollüstling. 
Sycophant , (falscher Ankläger ) , V. Ver-

leumder , ein ; 
it. sicofante, accusatòr vena le ; 
fri. fais acusatòr, (caluniatòr) ; 
frn. sycophante ; 
engl, sycophant , (s landerer) ; 
si. opra vlji v e e ; 
lat. sycophanta, (calumniator) ; 
gr. συκοφάντης, δ. 

Syndicus, V. Stadtadvokat , (Stadtanwalt) . 
Syrer, e i n ; 

it. un Siro ; 
fri. un Sirian, (de la Siria) ; 
frn. un Syrien ; 
engl, a S y r i a n ; 
si. Sir i janec ; 
tat. Syrus ; 
gr. Σύρος, δ. 

Tabakbaue r , (Tabakpf lanzer) ; 
it. colt ivatore del tabacco ; 
fri. coltivatòr del t abàc ; 
frn. le planteur de t a b a c ; 
engl, a cultivator of tobacco, tobacco 

planter ; 
si. kdor sadi t o b a k ; 
lat. herbae Nicotianae cul tor ; 

T 

gr. δ τήν νιχοτιανήν φυλεύων. 
T a b a k f a b r i k a n t , 1. (überh . ) ; 

it. fabbricatore di tabacco ; 
fri. fabricator di tabàc ; 
frn. fabricant de t abac ; 
engl, a tobacco-dresser ; 
si. fabr ikant od t abaka ; 
lat. qui Nicot ianam p r a e p a r a t ; 
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gr. ο την νικοτιανήν κατασκευάζων. 
2. V. Cigarreumacher. — 3. V. 
Tabakmiiller. — 4. V. Tabakspin-
ner . 

T a b a k h ä n d l e r , (Tabak t r a f ikan t , Tabak-
kleinverschleisser) ; 

it. venditore di tabacco a minuto ; 
fri. vendiiòr di tabàc al minù t ; 
frn. vendeur de tabac en détail ; 
engl, a tabacconist, dealer in snuff ; 
si. tobakar , (duhanar) , prodajavec 

tobaka na drobno ; 
lat. vénditor tabaci minutim, institor 

Nicot ianae minutim ; 
gr. (neugr.) ταμπάκοπώλης, b. 

Tabakhänd le r i n ; 
it. venditrice di tabacco a minuto, 

una trafficante di tabacco, tabac-
ch ina ; 

fri. venditrice di tabàc al minùt, ta-
bachina che vend tabàc a la mi-
nuda ; 

frn. vendeuse de tabac en détail ; 
engl, female tobacconist ; 
si. tobakarica, prodajavka tobaka na 

drobno ; 
lat. tabâci minutim venditr ix, Nico-

tianae institrix (minutim) ; 
gr. (neugr.) ταμπακόπωλις, ή. 

Tabakmül l e r ; 
it. macinatore di tabacco, colui che 

fa tabacco da naso ; 
fri. un che fas tabàc da nas, che ri-

dus il tabàc in polvar ; 
frn. ouvrier qui redait le tabac en 

poudre ; 
engl, tobacco-rubber ; 
si. kdor melje tobak za nos ; 
lat. qui Nicotianam in pulverem re-

ducit ; 
gr. b την νικοτιανήν κατατρίβων. b το 

ερρινον κατασκευάζων. 
Tabak rauche r , (Raucher) , e in ; — Rau-

cherin ; 
it. fumatore di tabacco ; — fuma-

trice ; 
fri. fumadòr di tabàc ; — fumatóra; 
frn. fumeur de tabac, celui qui fume 

du t abac ; — fumeuse de tabac; 
engl, smoker (of tobacco); — she-smo-

ker ; 

si. tobakavec, kdor kadi t obak ; — 
tobakavka ki kadi t o b a k ; 

lat. qui Nicotianam haurit ; — m u -
lier Nicotianam ore bauriens; 

gr. καπνον πίνων, b. καπνορροφών, b. — 
καπνον πίνουσα, ή. 

Tabakschnupfer ; — Tabakschnupferin ; 
it. prenditore di tabacco (da naso) , 

tabacchista ; — prenditrice di ta-
bacco ; 

fri. nasadòr di tabàc ; — nasadóra di 
tabac ; 

frn. preneur de tabac (en poudre); — 
preneuse de t abac ; 

engl, a snuff-taker; — she snuff-taker; 
si. šnofavec ; — šnofavka ; 
lat. tabaci (pnlveris Nicotianae) a-

mans ; 
gr. 'ο ελκών ερρινον. — ή μεταχειρί-

ζουσα την νικοτιανήν (od. τόν ταμ-
πάκον). 

Tabaksdosenfab r ikan t , V. Dosenfabri-
kant , Dosenmacher. 

Tabaksdosenhändler , Υ. Dosenhändler. 
Tabakspinner ; 

it. filatore ( torci tore) di tabacco ; 
fri. un che fas tabac in cuarda ; 
frn. fileur de tabac, qui met le tabac 

en corde ; 
erigi, tobacco-spinner ; 
si. kdor prede t a b a k ; 
lat. contortor foliorum Nicotianae in 

modum funis ; 
gr. νικοτιανοπλόκος, b. νικοτιανοστρό-

ψος, b. 
Tabakspinner in ; 

it. filatrice (torcitrice) di tabacco ; 
fri. una che met lis fuéis (fóis) di ta-

bac in cuarda ; 
frn. fileuse de tabac ; 
engl, tobacco-spinster; 
si. ženska ki prede tobak ; 
lat. contortrix foliorum Nicotianae in 

modum funis ; 
gr. νικοτιανοπλόκος, ή. 

Tabakversch le i sse r , ( Tabakgrossver -
schleisser, Tabak-Distr icts-Verle-
ger. 

it. appaltatore di t abacchi , dispen-
siere distrettuale di tabacco ; 

fri. apaltadòr di tabac ; 
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frn. fournisseur de tabac du district ; 
engl, tobacco-dispenser ( furnisher) of a 

district ; 
sl. okrajni založnik t obaka ; 
lat. tabaci d ispensator districtualis ; 
gr. τοΰ κύκλου νικοτιανοπωλείου επιμε-

λητής, b. 
T a b u l e t t k r ä m e r , V. Hausi rer . 
T a b u l e t t k r ä m e r i n , V. Hausirer in. 
Tachygraph , (Geschwindschreiber) ; 

it. tachigrafo, tacchigrafo ; 
fri. un che ecriv assai sve l t ; 
frn. tachygraphe, ( tachéograpbe) ; 
engl, t achygrapher ; 
sl. hitropisec ; 
lat. tachygraphus, celeriter scribens ; 
gr. ταχυγράφος, b. 

Tact iker , (Tak t ike r , Kriegskundiger) , ein; 
it. un tattico ; 
fri. un latic, prà t ic nell ' art militàr, 

che sa sfila e adoprà lis armàdis 
in uéra ; 

frn. un tacticien, qui sait la tactique; 
engl, a tactitian , one who knows the 

tactics, man skilled in the ar t of 
ranging in the field of battle ; 

sl. vojskoznanec, mož zveden v voj-
ski ; 

lat. vir tacticus, rei mili tane peritis-
simus, artis aciem instruendi pe-
ritus ; 

gr. τής τακτικής έπιστήμων, b. b έπι 
στάμενος τα τακτικά, τών τακτικών 
(od. πολεμικών) έμπειρος, b. 

Tactsch läger , (Tact f i ihrer ) ; 
it. colui che batte il tempo, (che se-

gna la misura del tempo in un 
concerto ; 

fri. un che bat il timp de la mùsica; 
frn. celui qui bat le temps ( la me-

sure) ; 
engl, a metronome, one who beats the 

t ime; 
sl. kdor takt da je ali b i j e ; 
lat. qui cantum numerosque modera-

tur in musico concentu ; 
gr. υποκρούστης, b. 

Tadler , e i n ; — Tadler in , e i n e ; 
it. b ias imatore ; — biasimatr ice; 
fri. criticòn , (sprezzadòr) ; — criti-

cóna, ( sprezzadóra) ; 

frn. c r i t i queur , celui qui blàme ; — 
celle qui blàme ; 

engl, a b l a m e r ; — female b l â m e r ; 
sl. g r a j a v e c ; — g r a j a v k a ; 
lat. vi tuperator ; — vituperatrix ; 
gr. φιλομεμφής, b. μεμφόμενος, b. ψέ-

γων, b. — φιλομεμφής, ή. μεμφο-
μένη, ή. ψέγουσα, ή. 

Tafeidecker , der ; 
it. l ' imband i to re di tavola, colui che 

p repara la tavola ; 
fri. chel che p r e p à r a la taula ; 
frn. qui p répa re la t a b l e ; 
engl, t ab le -decker ; 
sl. mizni pogrinjavec ; 
lat. mensae s t r a to r ; 
gr. τραπεζοκόμος, b. 

Tafe ldecker in (in Nonnenk lös t e rn ) ; 
it colei che prepara la tàvola nel 

refet tor io ; 
fri. che che p repàra la taula nel re-

fetóri ; 
frn. la réfec to i r iè re ; 
engl, she-table-decker ; 
sl. mizna pogrinjavka ; 
lat. mensae s t r a t r i x , mensae instru-

endae praefec ta ; 
gr. τραπεζοκόμος, ή. 

Tafe ld iener , (Tafelbedienter) , e in ; 
it. il servo da tavola ; 
fri. servitor di taula ; 
frn. valet de table, qui sert les mets 

à t ab l e ; 
engl, a t ab le - se rvan t ; 
sl. mizni s trežnik, (nosivec jedi na 

mizo) ; 
lat. servus däp i fe r ; 
gr. b περί τήν τράπεζαν ύπερέτης. 

Taf fe tweber , (Taf fe twi rker ) ; 
it. il taffetajo, tessi tore di t a f fe tà ; 
fri. t iessidòr di t a f t à ; 
frn. fabricant de t a f f e t a s , ( taf fe tas-

sier) ; 
engl, s a rcene t -weaver ; 
sl. t a fe tar , t a f t a r ; 
lat. tapheti (multitii) t ex lo r ; 
gr. b τά πολύμιτα ύφαίνων. 

Taglöhner , ( T a g w e r k e r ) ; 
it. un g io rna l i e re , lavorante alla 

g io rna ta ; 
fri. un zornalir , lavorànt a z o r n à d a ; 
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frn. ouvrier à la journée, un journa-
l i e r ; 

engl, a day- laboure r ; 
si. dnevni delavec, nadničar ; 
lat. operar ius mercede diurna con-

ductus ; 
gr. θής, δ. δ έπί μισθω Εργαζόμενος. 

Taglöhner in , (Tagwerker in) ; 
it. una giornaliera, una lavorante alla 

g io rna ta ; 
fri. una zornaliéra, una che lavora a 

zo rnäda ; 
frn. ouvrière à la journée, une j ou r -

nalière, qui travaille à la journée; 
engl, female day-labourer ; 
si. dnevna delavka, nadničarica ; 
lat. operarla mercede diurna con-

ducta ; 
gr. γυνή ή θετεΰουσα. ή έπί μισθω έρ-

γαζομένη. 
Taglohnschre iber , (Diurnist), V. Copisi. 
T a k e l m e i s t e r , ( T a k e l e r , der ein Schiff 

mit Masten, Segeln und Tauwerk 
ausrüstet) ; 

it. 1' at trazzatore, colui che provvede 
d' attrezzi una nave ; 

fri. chel che proviòd una nav di dug 
i necessarie atrèz ; 

frn. 1' agréeur , celui qui met les agrès 
aux vaisseaux; 

engl, a rigger of ships ; 
si. opravnik ladije, kdor ladjo opravi 

s potrebnimi verami ; 
lat. qui navim omnibus necessariis 

fünibus ecc. instruit ; 
gr. δ τα τής νεώς δπλίσματα κατασκευ-

άζων. τήν ναΰν όπλίζων. 
Tak t ike r , V. Tactiker. 
Ta lgbe re i t e r ; 

it. colui che purga il sevo, (raffina-
tore di sego) ; 

fri. nn che purifica la sef, (rafinatòr 
di sef) ; 

frn. le raffineur de suif, celui qui pu-
rifie le suif ; 

engl, a tallow-refiner ; 
si. loj ar ; 
lat. qui sebum purificai, purificator sebi; 
gr. δ το στέαρ άποκαθαίρων. 

Talgl ichtgiesser , ( Talgl ichtzieher) , V. 
Stearinkerzenfabrikant. 

Ta lg l i ch thänd le r , (Unschlit tkerzenhänd-
ler, Stearinkerzenhändler), V .Ker -
zenhändler. 

Talmudist ; 
il. un talmudista ; 
fri. un talmudist, che si ten allis tra-

dizióne ebréis ; 
frn. un talmudist ; 
engl, a talmudist ; 
si. talmudist ; 
lat. assecla talmüdicus , qui Judaeo-

rum traditiones et ritus sequi-
tur. 

gr. (neol.) ακόλουθος ταλμουδικός, ό. 
Tambour , (Trommelschläger) , d e r ; 

it. il tamburino , colui che batte il 
tamburo ; 

fri. il tamburìn, soldat che bat il tam-
b ù r ; 

frn. le tambour, (joueur de tambour); 
engl, a drummer, (one whose office it 

is to beat the drum) ; 
si. tambor, bobnar ; 
lat. tympanotriba, tympanista ; 
gr. τυμπανοτρίβης, δ. τυμπανιστής, δ. 

Tambourmacher , (Trommelmacher) ; 
it. facitore di tamburi ; 
fri. un che fas t a m b ù r s ; 
frn. faiseur de tambours ; 
engl, d rumm-maker ; 
si. kdor bobne dela ; 
lat. tympanorum artifex ; 
gr. τυμπανοποιός, δ. 

Tambourmajor , V. Regimentstambour. 
Tante , die, (1. V. Vatersschwester, 2. V. 

Mutterschwester) ; 
it. la zìa ; 
fri. l ' âgna ; 
frn. la tante ; 
engl, an aunt ; 
si. 1. teta, 2. strina, ( tetka) ; 
lat. 1. âmita, 2. matér tera ; 
gr. θεία, ή. 1. πατραδέλφη, ή. 2. μη-

τραδέλφη, ή. 
Tänzer , ein, 1. (überh.) ; 

it. ballerino, danzatore ; 
fri. balerin ; 
frn. danseur ; 
engl, dancer ; 
si. plesar, plesavec ; 
lat. saltator ; 
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gr. όρχηττής, οΰ, δ. δρχηστήρ, ήρος. δ. 
χορευτής, δ. 
2. V. Bal let tänzer . — 3. V . S e i l -
tänzer . 

Tänzer in , eine, 1. (überh.) ; 
it. bal ler ina ; 
frl. nna balerina ; 
frn. danseuse ; 
engl, female d a n c e r ; 
sl. plesarica, plesavka ; 
lat. saltatrix ; 
gr. όρχήστρια, ή. όρχηστρίς, ίοος, ή. 

2. Bal le t tänzer in . — 3. V. Seil-
tänzerin. 

Tanz lehre r , (Tanzmeis ter) ; 
it. maestro di ballo ; 
frl. maestri (més t r i ) di bal ; 
frn. maître à d a n s e r ; 
engl, danc ing -mas t e r ; 
si. plesni mojster , p lesar ki uči ple-

sati , nčnik p l e san ja ; 
lat. saltandi magister ; 
gr. δρχηστοδιδάσκαλος, δ. χορειοδιδάσ-

καλος, δ. 
Tanzscbii ler ; 

it, scolaro di ballo, (colui che im-
para ba l la re ) ; 

fri. ecnelàr di b a i , (un che impara 
baia) ; 

frn. écolier de d a n s e ; 
engl, dancing-scholar ; 
sl. plesni učenec, učenec p l e san j a ; 
lat. saltandi disci pulus ; 
gr. δρχηστομαθητής, δ. 

Tanzschüler in ; 
it. scolara di ballo ; 
frl. ecuelära di bai, una che impara 

baia ; 
frn. écolière de d a n s e ; 
engl, female dancing-scholar ; 
sl. učenka p lesanja , (ki se uči ple-

sati) ; 
lat. sal tandi discipula ; 
gr. δρχηστομαθήτρια, ή. 

Tape tenhändle r , (Teppichhändler) ; 
it. mercante di tappeti , di arazzi ; 
frl. un che vend tapèz ; 
frn. marchand de tapisseries ; 
engl, dealer in t apes t ry ; 
sl. kdor prodaja pogrinjala za mize, 

za t l a ; 

lat. tapetes vendens, aulaeorum ven-
ditor ; 

gr. ταπητοπώλης, δ. 
T a p e t e n w i r k e r , (Teppichwirker ) ; 

it. Γ arazziere, manifa t tore di a r az -
zi, di tappeti ; 

frl. fabr icator di tapèz ; 
frn. fabr icant (ouvr ier ) de tapisseries; 
engl, t apes t ry -make r , carpet -manufac-

turer ; 
sl. o p n a r , kdor dela zagrinjala za 

mize, za t la ; 
lat. aulaeorum opifex , tapetam tex-

tor ; 
gr. ταπητοπλόκος, δ. περιατρωματοποιός, 

δ. ταπιδοποιός, δ. 
Tapez i re r , (Teppichstaff irer , Zimmerver-

z ie re r ) ; 
ti. il tappezziere, pa ra to re di stan-

ze, addobbatore di camere ; 
frl. il tapezir ; 
frn. le t ap i s s ie r , ( tendeur de tapis-

serie) ; 
engl, upholsterer, p a p e r - h a n g e r ; 
sl. tapecirar , ( tapetar , prest i rnik) , 

kdor stene obleči s pisanim ali 
malanim popir jem) ; 

lat. t ape t ia r ius , qni conclavia auleis 
od. tapétibus ornat ; 

gr. ταπιδοστρωτής, δ. 
Taschendieb, V. Beutelschueider. 
Taschenspieler , e in ; 

it. un pres t ig ia to re , giuocatore di 
mano , chi fa giuochi di mano ; 

frl. un che fas zucs di man, (che fas 
magiis) ; 

frn. j oueur de gobelets, un ba te leur ; 
engl, a prest igiator , joculator ; 
sl. s lepar ; 
lat. praest igiator ; 
gr. γόης, δ. ψηφοπαίκτης, δ. μαγγανευ-

τής, δ. 
Täschner , (Täschnermeis te r ) ; 

it. il borsajo , (val igia jo) ; 
frl. nn che fas borsis , valisis di pièl ; 
frn. le boursier ; 
engl, a b u r s e - m a k e r ; 
sl. mošnjar , to rbar ; 
lat. crumenarius f a b e r ; 
gr. βαλαντιοποιός, δ. 

T a u b e n h ä n d l e r ; 
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it. venditore di piccioncelli (piccion-
cini) ; 

fri. un che vend colómba zovins, (ven-
ditor di co lumbùz) ; 

frn. vendeur de pigeonneaux ; 
engl, p igeon-monger ; 
si. golobar ki prodaja golobčke; 
lat. pullos columbinos vendens ; 
gr. περιστεριοπώλης, δ. 

T a u b e n w ä r t e r , (Taubenzüchter, Tauben-
bälter) ; 

it. al levatore di colombi ; 
fri. nudritòr di colombe ; 
frn. nourriteur de pigeons ; 
engl, pigeons-waiter , breeder of p i -

geons ; 
si. go lob in ja r ; 
lat. columbas alens ; 
gr. περιστεροτρόφος, δ. 

Taubs tummenins t i tu t sd i rec tor ; 
it. direttore dell ' istituto de' sordo-

muti ; 
fri. diretòr de l 'institut dei sôrz e muz; 
frn. directeur de Γ institut des sourds 

et muets ; 
engl, director of establishment of the 

deaf und dumb boys and gir ls ; 
si. direktor ( r a v n a v e c ) gluhonem-

nice ; 
lat. director instituti surdo-mutorum ; 
gr. προστάτης δ τοΰ διδασκαλείου τών 

κοφών. 
Taubs tuminenlehrer ; 

it. maestro d e ' s o r d o muti ; 
fri. maestri de ' sôrz e muz ; 
frn. instructeur (maître d 'éco le) des 

sonrds et muets ; 
engl, instructor of the deaf and dumb 

b o y s ; 
si. učnik gluhomutcov ( gluhonem-

c o v ) ; 
lat. magister sordo-mutorum ; 
gr. δ τών κοφών διδάσκαλος. 

Taubs tummenlehrer in ; 
it. maestra delle sordo-mute ; 
fri. maestra (mestra) de lis sordis-

mutis ; 
frn. maîtresse d ' é co l e des sourdes et 

muettes ; 
engl, instructress of the deaf and dumb 

girls ; 

si. učenica gluhoneme ; 
lat. magistra surdo-mutarum ; 
gr. ή τών κοφών διδάσκαλος. 

Taucher , (eine Person) , ^Perlentaucher, 
Perlenfischer ; 

it. il palombaro, colui che tuffandosi 
ripesca le cose cadnte nell 'acqua, 
ο pesca perle ecc. ; 

fri. un che va peschià ale sot a g a ; 
frn, un plongeur, marin qui plonge; 
engl, a diver, one who goes under wa-

ter in search of any thing ; 
si. potapljavec ; 
lat. urinator ; 
gr. άρνευτήρ, δ. δΰπτης, δ. κατακολυμ-

βητής, δ. 
Täufer , (1. der Taufende , 2. Johannes 

der Täu fe r ) ; 
it. 1. il ba t tezzatore , 2. Giovanni 

Batt ista ; 
fri. 1. un che b a t i a , 2. San Zuan 

Batista) ; 
frn. 1. qui baptise, 2. Saint J ean Bap-

tiste ; 
engl. 1. baptizer, 2. S t . John Baptist; 
sl. 1. kerstnik, (kerščevavec), 2. sveti 

J anez Kerstnik ; 
lat. 1. baptizans, 2. Sanctus Joannes 

Baptista ; 
gr. 1. βαπτιστής (βαπτίζων), δ. 2. ά -

γιος 'Ιωάννης δ Βαπτιστής. 
Taufpa the , 1. (Taufzeuge, der so ein Kind 

aus der Taufe hebt), 2. (der aus 
der Taufe gehoben wird), V. Pa-
the, der ; 

it. il patrino, (santolo) ; 
fri. il patrìn, il säntul ; 
frn. le parrain ; 
engl, a god-father ; 
sl. nnnec ; 
lat. patrinus , propater , pater lustri-

ons, (testis baztizati infantis), su-
sceptor e sacro fonte ; 

gr. άνάδοχος, δ. πατήρ μυστικός, δ. μάρ-
τυς παιδίω βαπνιζομένω, δ. 

T a u f p a t h i n , 1. (Taufzeugin , die so ein 
Kind aus der Taufe hebt), 2. (das 
Mädchen, das aus der Taufe ge-
hoben wird), V. Pathe , die ; 

it. la raatrina ( santo la) del batte-
s imo; 
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fri. la säntula ; 
frn. la marra ine ; 
engl, a god-mother ; 
sl. nunica ; 
lat. p romater , mater lustrica suscep-

trix e sacro fonte, mulier testis 
baptizati infant i s ; 

gr. ανάδοχος, ή. μήτηρ μυστική, ή. 
Taugenichts , e in ; 

it. uomo da nulla ; 
fri. un bon da nuja ; 
frn. un vaurien ; 
engl, a good for nothing-fellow ; 
sl. malopridnež ; 
lat. homo nihili ; 
gr. ουδενος άζιος. δ. 

Tauscher , V. Tauschhändler . 
Täuscher , V. Betrüger. 
Täuscher in , V. Betrügerin. 
Tauschhändle r ; 

it. trafficante a titolo di permuta, 
barat ta tore di merci ; 

fri. un che trafica a titul di ba rà t ; 
frn. t r oqueu r , celui qui t roque des 

marchandises ; 
engl, a trucker, härterer ; 
sl. kupčevavec na menjo ; 
lat. permutator mercium ; 
gr. μεταβολεΰς, δ. b τάς άμοιβάς ποιού-

μενος φορτίοις. 
Taxator , (Preissetzer) , V. Schätzer . 
Te ichgräber , (Teicharbei ter) ; 

it. scavatore ( lavoratore ) di pe-
schiere ; 

fri. un che fas peschiér is , (vivài di 
pess ; 

frn. fossoyeur d ' é t angs ; 
engl, pond-d igger ; 
sl. kopač ki kopl je ribnik ; 
lat. piscinärum fossor ; 
gr. ιχθυοτροφείορΰκτης, δ. 

Teichmeis ter ; 
it. ispettore (custode) delle peschiere; 
fri. inspetòr (custòdi) de lis peschié-

ris ; 
frn. garde d ' é t a n g , maître des étangs; 
engl, inspector of the fish-ponds, per -

son that has the care of fish-
ponds ; 

sl. rib nikar ; 
lat. piscium vivarii curator ; 

1 gr. b τοΰ ιχθυοτροφείου έπιμελητής. 
; Telegraphis t , (Telegraphendirector) ; 
j it. il telegrafista ; 

fri. il te legrafis t ; 
frn. le telegraphiste ; 
engl, a t e legraphis t ; 
sl. telegrafski pisar ; 
lat. te legraphue, qui artificiose brevi 

témporis spatio ad procul dissita 
et praef ixa loca certis signis seri-
bit ; 

gr. τηλεγράφος, δ. 
Tel ler lecker , V. Schmarotzer . 
Tempel räuber , 1. V. Tempelschänder . — 

2. V. Kirchdieb. 
Tempelschänder ; 

it. profanatore del t empio ; 
fri. profanatòr di glésia ; 
frn. profanateur de 1' eglise ; 
engl, profaner of the church ; 
sl. oskrunjavec tempeljna ; 
lat. profanator ecclésiae, ( templ i ) ; 
gr. ιερόσυλος, δ. 

Temple rordens r i t t e r ; 
it. cavaliere dell ' órdine de ' tempier i , 

(un templario, tempière) ; 
fri. cavalìr de l ' o rd in dei templars; 
frn. chevalier de l ' o r d r e des tem-

pliers, (un templier) ; 
engl, knight t empla r ; 
sl. templjarski vitez, ( templjar) ; 
lat. eques templarius ; 
gr. ίππευς δ τεμπλάριος. 

Tenorist , (Tenorsänger ) ; 
it. il t enor i s t a , il t eno re , colui che 

canta il t e n o r e ; 
fri. il tenòr , chel che chianta il tenòr 

(cioè la part del cbiant che lè t ra 
'1 bass e '1 contra-alt) ; 

frn. le ténor , celui qui chante la taille; 
engl, a t enor i s t e r , tenour-singer , per-

son with the tenour-voice ; 
sl. tenorist ; 
lat. soni intermedii cantor , qui voce 

subgravi canit ; 
gr. παραπλησίως τω βαρεί άδων. 

Teppichdrucker ; 
it. s t ampa to re di tappeti ; 
fri. s tampadòr di tapèz ; 
frn. imprimeur de tapis ; 
engl, carpet-printer ; 
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sl. kdor p reproge tiska, ( p i š e ) ; 
lat. impressor tapétum, (aulaeorum) ; 
gr. b τους ταπήτας (b τά περικετάσμα-

τα) έκτυπών. 
Teppichhändler , V. Tapethändler . 
Teppichstaf ï ï rer , V. Tapezirer . 
Tepp ichwi rker , V. Tapetenwirker . 
Ter ror i s t , 1. V. Despet . — 2. V. Dic-

tator. — 3. V. Schreckensherr-
seher. — 4 . V. Tyrann . 

Tes tamentmacher , (Testator , Test i rer) ; 
it. il tes ta tore ; 
frl. il testator ; 
firn, le t e s t a t e u r ; 
engl, testator ; 
sl. oporočnik ; 
lat. testator , oris , ( haeredem scri-

bens) ; 
gr. κληροδδτης, b. 

Tes tamentmacher in , (Testatr ix , Test i re-
rin, Erblasserin ; 

it. la testatrice ; 
frl. la testatrice ; 
frn. la testatr ice ; 
engl, testatr ix ; 
sl. oporočnica ; 
lat. testatr ix, icis ; 
gr. κληροδδτειρα, ή. 

Tes tamentse rbe ; 
it. erede tes tamentar io ; 
fri. erèd tes tamentar i ; 
frn. héri t ier testamentaire ; 
engl, heir by virtue of a will ; 
sl. oporočni dedič, dednik po opo-

r o k i ; 
lat. heres testamentarius ; 
gr. κλυρονδμος b διαβητικές. 

Tes tamentsexecutor , (Testamentsvollzie-
her ) ; 

it. esecutore testamentar io ; 
fri. esecutòr tes tamentàr i ; 
frn. exécuteur t es tamenta i re ; 
engl, tes tamentary executor , executor 

of a last wi l l ; 
sl. zveršnik oporoke ; 
lat. executor testamentarius ; 
gr. έπιτελεστής δ διαβητικός. 

Tes t amen t s fä l sche r ; 
it. falsificatore di t es tamento ; 
frl. falsificatòr di t e s tament ; 
frn. falsificateur de tes tament ; 

engl, falsifier of a testament ; 
sl. ponarejavec oporoke ; 
lat. falsarius testamenti ; 
gr. δ της διαθήκης ψευδογράφος. δ τήν 

διαθήκην μεταγραφών. 
Tes tamentsschre iber ; 

it. lo scrittore d ' u n testamento ; 
frl. il scritòr d ' u n testament ; 
frn. le greffier du testament ; 
engl, writer of a t e s t amen t , of a last 

wi l l ; 
sl. pisavec oporoke ; 
lat. scriptor testamenti ; 
gr. γραφευς δ τής διαθήκης. 

Tes tamentszeuge ; 
it. testimonio t es tamenta r io ; 
frl. testimoni tes tamentar i ; 
frn. témoin t e s tamenta i re ; 
engl, will-witness(er); 
sl. oporočna priča ; 
lat. testis testamentarius ; 
gr. μάρτυς δ διαθητικός. 

Tes ta tor , (Test i rer) , V. Tes tamentma-
cher. 

Tes ta t r ix , (Test i rer in) , V. Testamentma-
cherin. 

Te t ra rch , (Vie r fü rs t ) ; 
it. un te t rarca ; 
frl. nn tetrarca, (princip o sovràn di 

una quarta par t del regno dei 
antics Ebréos) ; 

frn. le té t rarque ; 
engl, a t e t r a r c h ; 
sl. četertni oblastnik, oblastnik nad 

četer t jo nekdanje Judovske de-
žele ; 

lat. te t rarcha ; 
gr. τετράρχης, δ. 

T e u f e l s b a n n e r , (Teufelsbeschwörer) , V. 
Exorcist . 

Tha lbewohner ; 
it. valligiano ; 
frl. abitànt di p i anura ; 
frn. un habitant des val lées ; 
engl, a da le - inhabi tan t , inhabitant of 

valley ; 
sl. dolinar, dol inec; 
lat. planitiem habitans ; 
gr. πεδιευς, δ. 

Thaumatu rg , (Wunder thä te r ) , ein ; 
it. taumaturgo, operatore di miracoli; 



394 Theaterdichter Thronerbe 

fri. taumaturgh, opera tor di mirâcui; 
frn. thaumaturge , faiseur de miracles; 
engl, worker of miracles ; 
si. čudodelnik ; 
lat. thaumaturgus, miràcula óperans ; 
gr. θαυματουργός, δ. 

Thea te rd ich te r , (Schauspieldichter) , 1. V. 
Lustspieldichter . — 2. V. Opern-
dichter. — 3. V. Tragicomödien-
dichter. — 4. V. Tragödiendich-
ter . 

Thea te rd i r ec to r ; 
it. diret tore di teatro ; 
fri. diretòr di teatri (di teatro) ; 
frn. directeur de theatre ; 
engl, director of a play-house ; 
si. teatralni direktor , glediščni rav-

n a v e c ; 
lat. director theatri ; 
gr. θεατροδιοικητής, δ. 

Thea te rkass i r e r , (Theatercass i rer ) ; 
it. il cassiere di teatro ; 
fri. il cassir di teatro ( teatr i) ; 
frn. le caissier de theatre ; 
engl, t reasurer to a play-house ; 
si. glediščni blagajnik ; 
lat. theatral is capsae numariae prae-

fectus ; 
gr. ταμίας (είσπράκτωρ, γαζυφώλαξ) δ 

θεατρικός. 
T h e a t e r m a l e r , (P rospec tma le r , Sceno-

graph), V. Bühnenmaler . 
T h e a t e r t ä n z e r , (Schautänzer) , V. Ballet-

tänzer . 
Thea te r t änze r in , (Schautänzerin) , V. Bal-

let tänzerin. 
Thea te rve rz ie re r ; 

ίί. decoratore da teatro ; 
fri. decorator di teatro ; 
frn. decorateur de thea t r e ; 
engl, decorator , (decorater , adorner ) of 

a p lay-house ; 
si. gledišni lepšavec; 
lat. ornator scénicus, scénicus artifex; 
gr. κοσμήτης δ θεατρικός. 

Thee t r inker ; 
it. bevitore di tè ; 
fri. bevidòr di tè ; 
frn. preneur de thè ; 
engl, tea-drinker ; 
si. čajepivec ; 

lat. tbeam bibens ; 
gr. τεπότης, δ. 

Thei lhaber , (Thei lnehmer) ; 
it. par tec ipante ; 
fri. pa r t i c ipan t , un che j a part a 

qualche cbiossa ; 
frn. le partecipant , celui qui a part à 

quelque chose ; 
engl, part icipator, copartner ; 
si. deležnik ; 
lat. pär t iceps (alicujus rei) ; 
gr. μετέχων (τίνος), δ. 

Theolog, 1. (überh.) , (Got tesgelehr ter ) ; 
it. teòlogo ; 
fri. un teòlogo, ( teològh) ; 
frn. théologue ; 
engl, a theologue , theologer , theolo -

g i an ; 
si. teolog, bogoslovec ; 
lat. theólogus ; 
gr. θεολόγος, δ. 

2. V. Doctor der Theologie. — 
3. V. Professor der Theologie. — 
4 . V. Student der Theologie . 

Thie ra rz t , (Pferdearzt ) , V. Veterinär . 
Thierbeschre iber , V. Zoograph. 
Thierf leischesser , V. Zoophag . 
Th ie rgä r tne r , (Thierwär te r , Aufseher ei-

nes P a r k s ) ; 
it. custode d ' un parco ; 
fri. custodi d ' un pare ; 
frn. garde (gardeur , inspecteur) d 'un 

pare ; 
engl, a pa rke r ; 
si. z v e r i n a r , kdor ima zverinjak v 

ekerbi ; 
lat. fer rarum vivarii custos ; 
gr. θηρωτροφιοφύλαξ, δ. 

Th ie rkund ige r , V. Zoolog. 
Thiermaler ; 

it. p i t tore d ' an imal i ; 
fri. pitòr d ' an imài , (di béstie) ; 
frn. peintre d ' a n i m a u x ; 
engl, painter of an imals ; 
si. malar živali ; 
lat. animalium pictor ; 
gr. ζωογράφος, δ. 

Thorhüter , V. Pför tner . 
Thorhü te r in , V. Pför tner in . 
Thronerbe ; 

it. erède del t rono ; 
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fri. erèd del t r o n o ; 
frn. hér i t ier du t h rone ; 
engl, heir to the th rone ; 
si. dednik k r o n e ; 
lat. heres throni (solii imperia l is vel 

realie) , p r inceps heredi tar ius ; 
gr. b τής άρχής κληρονόμος. 

T h r o n f o l g e r ; 
it. successore a l t r o n o ; 
fri. encessòr al t rono ; 
frn. successeur au throne ; 
engl, successor to the th rone ; 
si. naslednik k r o n e ; 
lat. successor solii ; 
gr. b της βασιλείας διάδοχος, δ διαδε-

ξάμενος τδν βασιλεύοντα. 
T h r o n e n r ä u b e r , ( U s u r p a t o r ) , ein ; 

it. u surpa to re d e ' t roni ; 
fri. usurpator dei t ronos ; 
frn. usurpateur des t h r o n e s ; 
engl, usurper of thrones , a d e t h r o n e r ; 
si. ropavec ( t a t ) p r e s t o l a , (uzurpa-

t o r ) ; 
lat. regni usu rpa to r ; 
gr. b παρεξελόμενος την άρχην. δ βία 

καταστάς έπί τήν βασιλείαν. 
T h u n f i s c h f ä n g e r ; 

it. pesca tore di t o n n o , (un tonna-
rot to) ; 

fri. pesch iadòr di tòn , (di t o n i u a ) ; 
frn. pêcheur de thon ; 
engl, a t anny-ca t che r ; 
si. lovec tun ; 
lat. t unnos capiens ; 
gr. θυννοθήρας, δ. 

T h ü r h ü t e r , V. P f ö r t n e r . 
T h ü r h ü t e r i n , V. P f ö r t n e r i n . 
T h u r i f e r a r i u s , 1. V. Weihrauchfass t räger . 

2. V. Weihrauchbüchsen t räge r . 
T h u r m w ä c h t e r , ( T b u r m w ä r t u e r , T h ü r -

m e r ) ; 
it. un to r r ig i ano ; 
fri. uard iàn su '1 ch iampani l ( i ) , ( to r ) ; 
frn. ga rde d ' u n e tour ; 
engl, s teeple- ( tower - ) man ; 
si. čuvaj na turnu , ( turenski čuvaj ) ; 
lat. turr is custos ; 
gr. πυργοφύλαξ, δ. 

T i n t e n h ä n d l e r ; 
it. vendi tore d ' inchiost ro ; 
fri· vendi tor d ' i ng iós t r i (d ' ingiustr i ) ; 

frn. vendeur d ' e n c r e ; 
engl, i nk - se l l e r ; 
si. kdo r t into (p i s avno cerni lo) p ro -

daja, ; 
lat. a t r amen tum (scr ip tor ium) vendens; 
gr. μελανοπώλης, δ. 

T i n t e n m a c h e r ; 
it. l ' i nch ios t r a jo , chi fa inchiostro; 
fri. un che fas ingióstr i , (ingiüstri); 
frn. fa iseur d ' e n c r e ; 
engl, an i n k - m a k e r ; 
si. kdor nared i t into ; 
lat. a t r amen tum (scr ip tor ium) confi-

ciens ; 
gr. μελανοποιός, δ. 

T i ro le r , e i n ; — Tiro ler in , e i n e ; 
it. un T i ro l e se ; —- una T i ro lesa ; 
fri. un T i r o l è s ; — una T i r o l e s a ; 
frn. un de T i ro le ; — une de T i ro l e ; 
engl, man or boy of T i ro l ; — w o m a n 

or gi r l of T i r o l ; 
si. T i r o l e c ; — T i r o l k a ; 
lat. T i ro lens i s ( q u i d a m ) ; — mulier 

T i ro lens i s ; 
gr. b έκ τοΰ Τιρολίου. — ή έκ Τιρολίοιι. 

T i schbed ien te , de r , V. Ta fe ld iene r . 
T i schdecker , V. T a f e i d e c k e r . 
T i s c h g ä n g e r , V. K o s t g ä n g e r . 
T isch le r , (Tischlermeis ter , Schre iner ) ; 

it. il f a legname ; 
fri. il fa legnàm, (vulgo : marangòn) ; 
frn. menuis ier ; 
engl, j o i n e r ; 
si. mizar , (vulgo : t i š l a r ) ; 
lat. f aber l ignarius, ( sc r in ia r ius ) ; 
gr. ξυλουργός, δ. 

T i sch le rgese l l , (Tischlergehi l fe) ; 
it. l avoran te di fa legname ; 
fri. l avoràn t di fa legnàm, (di m a r a n -

gòn) ; 
frn. compagnon menuis ier ; 
engl, j o ine r ' s j ou rneyman ; 
si. mizarski p o m a g a č ; 
lat. operar iue fabri l ignarii ; 
gr. b τοΰ ξυλουργοΰ συνεργός. 

T i sch l e r junge , (T i sch le rburscb , T isch le r -
lehr l ing) ; 

it. g a r z o n e di f a l egname ; 
fri. ga rzòn di f a l egnàm, (di m a r a n g ò n ) ; 
frn. ga rçon m e n u i s i e r ; 
engl, j o i n e r ' s a p p r e n t i c e ; 
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sl. mizarče ; 
lat. tyro fabri lignarii ; 
gr. b τοΰ ξυλουργού υπηρέτης. 

Titelbischof, (Ti tu iarbischof) ; 
it. vescovo titolare ; 
fri. véscnl titolar ; 
frn. évèque titolaire ; 
engl, titolar bishop ; 
sl. častno imenovani š k o f , nazovni 

škof, po imena škof ; 
lat. episcopas in partibus ; 
gr. έπίσκοπος b κατ' ονομα. 

Ti telf i i rs t ; 
it. principe t i to lare ; 
fri. princip di tital ; 
frn. prince titolaire ; 
engl, titolar prince ; 
sl. nazovni knez, knez po imenu; 
lat. principle dignitate insignitos ; 
gr. άρχων b προσαγορευτικός. άρχων b 

συν έξουσία ηγεμονική, άρχων b κατ' 
δνομα. 

Ti tu lar -Domherr , V. Ehrendomherr . 
T i tu l a r -Hofkap lan , V. Ehrenhofcapellan. 
T i t u l a r r a t h ; 

it. consigliere titolare ; 
fri. conseir titular ; 
frn. conseiller titulaire ; 
engl, titular counsel lor ; 
sl. nazovni (počastni) svetovavec; 
lat. consiliarius ad honòrem ; 
gr. βουλευτής b κατά τιμήν. 

Tochter , die ; 
it. la figlia ; 
fri. la fia ; 
frn. la fille ; 
engl, daughter ; 
sl. hči ; 
lat. filia ; 
gr. θυγάτηρ, ή. 

Tochterkind, 1. V. Tochtersohn. — 2. V. 
Tochtertochter . 

Toch te rmann , V. Eidam, Schwiegersohn ; 
it. il marito (consorte) della figlia, 

(il genero) ; 
fri. il marit de la fia, (il z ina r ) ; 
frn. le mari de la fille, (le gendre, le 

beau-fils) ; 
engl, daughter 's husband, (son-in- law); 
sl. hčerin mož, (ze t ) ; 
lat. maritus (consors) filiae, (gener) ; 

gr. b τής θυγατρος άνήρ. (γαμβρός, b). 
Tochtersohn, V. Enkel. 

it. figlio della figlia, (nipote di figlia); 
fri, fi de la fia, (nevòt di f ia) ; 
frn. fils de la fille, (peti t-fi ls , neveu 

de fille) ; 
engl, daughter ' s s o n , (g rand-son , ne-

phew of daughter) ; 
sl. hčerin sin, (vnuk) ; 
lat. filiae filius, (nepos ex filia) ; 
gr. b της θυγατρος υιός (od. παις), (θυ-

γατριδοΰς, ό). 
Tochter tochter , V. Enkelin ; 

it. figlia della figlia, ( l a nipote di 
figlia) ; 

fri. fia de la fia, (niezza di fia) ; 
frn. fille de la fille, (petite-fille, nièce 

de fille); 
engl, daughter ' s daughter , (grand-daugh-

ter , niece of daughter) ; 
sl. hčerina hči, (vnuka) ; 
lat. filiae filia, (neptis e filia); 
gr. ή τής θυγατρος θυγάτηρ od. παϊς. 

(θυγατριδή, ή). 
Todtenbeschauer , (Leichenbescbauer) ; 

it. visitatore de ' mort i ; 
fri. visitator dei muàrz ; 
frn. visiteur de morts ; 
engl, searcher of corpse ; 
sl. merliški oglednik ; 
lat. visitator mortuorum ; 
gr. κατάσκοπος b τών νεκρών. 

Todtenbeschwörer , V. Nekromant . 
Todtenbi t te r , V. Leichenbitter . 
Todtenf rau , V. Leichfrau. 
Tod t eng räbe r , (Leichenträger) , die, p l . ; 

it. i beccamorti , becchini ; 
fri. i pizzigamuàrz ; 
frn. les fossoyeurs , por teurs de morts, 

les en ter reurs de morts ; 
engl, the grave-diggers, bu r i e r s ; 
sl. pogrebci ; 
lat. vespillones, (libitinarii) ; 
gr. νεκροτάφοι, οί. νεκροθάπται, οί. 

Tod tenwäch te r , 1. V. Grabwächter . — 
2. V. Leichwärter . 

Tod tenwäch te r in , (Tod tenwäscher in ,Tod-
tenschmücker in , Tod tenf rau) , V. 
Leichfrau. 

Tödter , (Todtschläger) , V. Mörder . 
Tödter in , (Todtschlägerin) , V. Mörderin. 
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Todtfeind, V. Hauptfeind. 
Todtfe indin , V. Hauptfeindin. 
Tondichter , (Componist) , V. Tonsetzer . 
Tonküns t l e r ; 

it. musico scientifico ; 
fri. musicànt scientific; 
frn. musicien scientifique ; 
engl, scientific musician ; 
si. muzični umetnik, (godec) ; 
lat. musicus scientificus ; 
gr. μουσικός, δ. κρουματοποιός, b. 

Tonsetzer ; 
it. componista, compositore di musica; 
fri. componist, compositor di musica; 
frn. compositeur de musique ; 
engl, musical composer ; 
si. skladavec muzike ; 
lat. qui opera musica (modos musi-

cos) componit ; 
gr. μουσουργός, b. μελοποιός, ό. 

Tonspieler , (Musikant), V. Spielmanu. 
Topflecker, (Teller lecker) , 1. V. Näscher. 

— 2. V. Schmarotzer. 
Topograph, (Ortsbeschreiber) , e in ; 

it. un topògrafo , chi fa la descri-
zione d 'un luogo particolare ; 

fri. topògrafo, ( topogràf) , un che de-
scriv qualche lue par t ico làr ; 

frn. un topographe ; 
engl, a t opographe r ; 
si. topograf, krajopisec, popisovavec 

posamnih kra jev ; 
lat. topógraphus, qui locum deseribit 

part icularem ; 
gr. τοπογράφος, ό. 

Tor tenbäcker , (Pas te tenbäcker) , V. K u -
chenbäcker. 

T r a b a n t , der , 1. V. Gerichtsdiener . — 
2. V. Leibgardist . 

T ra i t eu r , (Tracteur) , V. Speisewirth. 
T räge r , dei , (V. Ueberbr inger) , V. Ein-

händiger. 
T räge r in , die, (Ueberbringerin) , V. E in-

händigerin, 
Trag iker , ein, 1. (Trauerdichter , Klage-

dichter ) , V. Elegiendichter. — 
2. (Trauerschauspieler) , V. T r a -
gödienspieler. — 3. (Trauerspie l -
dichter) , V. Tragödiendichter . 

T rag ikomödiend ich te r , (Tragikomödien-
schreiber) ; 

it. scrittore di tragicommedie, com-
positore tragicòmico ; 

fri. scritòr di tragicomédìs ; 
frn. auteur de t rag i -comédies ; 
engl, a t ragicomedy-writer ; 
si. t ragikomični pesnik, pisavec ža-

lostnih in nekoliko smešnih iger; 
lat. scriptor tragi-comicus, ( — fabu-

larum mixtarum e comoedia et 
t rago ed ia ; 

gr. τραγωκωμωδοποιός, ό. τραγωκωμω-
δογράφος, δ. 

Tragödiendich te r , (Tragödienschreiber) ; 
it. scrittore di tragedie , poeta t r a -

gico ; 
fri. scritòr di tragédie, poèt tragic; 
frn. poét (auteur) t r ag ique ; 
engl, t ragedy-wri ter ; 
si. pesnik žalostnih iger ; 
lat. poeta tragicus, tragoediarum scrip-

tor ; 
gr. τραγωδοποιός, δ. 

Tragödienspie le r ; 
it. a t tore tràgico, at tore da tragedia; 
fri. a tòr tragic, di tragèdia ; 
frn. acteur t rag ique; 
engl, t ragic actor ; 
si. igravec žalostnih iger ; 
lat. actor tragicus ; 
gr. τραγωδός, δ. τραγωγοδητής, δ. τρα-

γωδιών υποκριτής, δ. 
Tranch i re r , (Vorschneider) , der ; 

it. il tr inciante ; 
fri. il t r a n z a d ò r ; 
frn. le t rancheur ; 
engl, carver at t ab le ; 
si. rezavec, razrezovavec ; 
lat. sector mensarius ; 
gr. b διανέμων τα κρέα. δαιτρός, δ. 

T r a u b e n t r e t e r , V. Kel ter t re ter . 
Trauerweib , (Klageweib), V. Klagefrau. 
T raumdeu te r (Onei romant ) ; 

it. in terpre te de ' sogni ; 
fri. un che spiéga i siuus ; 
frn. interprète de songes ; 
engl, in terpre ter of dreams ; 
si. razkladač sanj ; 
lat. interpres somniorum ; 
gr. όνειρόμαντις, δ. δνέιροσκόπος, δ. 

T räumer , (Schwärmer , Visionär), ein; — 
Träumer in , Schwärmerin ; 

26 
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it. UD visionario ; — una visionaria; 
frl. un visionàri ; — una visionària, 

( fanat ica) ; 
frn. un visionaire; — une visionaire; 
engl, a visionary , visionist ; — a vi-

sionary woman ; 
sl. sanj avec , san j ar ; — s a n j a v k a , 

sanjar ica ; 
lat. visionariue ; — mulier visionaria, 

( fanàt ica) ; 
gr. ονειροπόλος, δ. — ονειροπόλος, ή. 

T rauungsp r i e s t e r , der , Y. Copulator, der. 
Tr ien t iner , ein ; 

it. un Trent ino ; 
frl. nn Trent in , di Tr ient ; 
frn. natif de Trente ; 
engl, native of T r e n t ; 
sl. Tridentinec ; 
lat. Tridentinue ; 
gr. Τριδεντίνος, b. δ Ικ Τριδέντου. 

Tr ies t iner , ein ; — Triest inerin, eine ; 
it. un Tr i e s t i no ; — una Tr ies t ina ; 
frl. un Triestin ; — una Triestina ; 
frn. un de Tr ies te ; — une de Tries te ; 
engl, man or boy of T r i e s t ; — wo-

man or girl of T r i e s t ; 
sl. Teret jan, Teržačan ; — T e r s t j a n -

ka , Teržačanka ; v 

lat. Te rges t inus ; — (mulier) Terge-
utina; 

gr. Τεργηστίνος, δ. — Τεργηστίνη, ή. 
Tr inker , 1. (überh.) ; 

it. bevitore ; 
frl. bevitòr ; 
frn. buveur ; 
engl, d r inke r ; 
sl. pivec ; 
lat. potor , potâtor ; 
gr. πότης, δ. 

2. V. Biertr inker . — 3. V. Brannt -
weintr inker , Schnappstr inker . — 
4. V. Milchtrinker. — 5. V. Mol-
kentr inker . — 6. V. Theetr inker . 
- - 7. V. Wasser t r inker . — 8. V. 
Weintr inker. 

Tr inker in , 1. ( ü b e r h . ) ; 
it. bevitrice ; 
fri. bevidóra; 
frn. buveuse ; 
engl, female d r inke r ; 
sl. pivka ; 

lat. potatr ix ; 
gr. πότις, ή. 

2. Υ . Biertr inkerin. — 3. V. 
Branntweintr inkerin , Schnapps-
trinkerin. — 4. V. Wasse r t r inke-
rin. — 5. V. Weintr inker in . 

Tr iumvir , (Dre iher rscher ) ; 
it. t r iumviro ; 
frl. t r i umv i r , un dei tre capos che 

rezzévin cai antics Romàns ; 
frn. tr iumvir ; 
engl, t r iumvi r ; 
sl. tr ivladnik ; 
lat. triumvir ; 
gr. τρίαρχος, δ. 

Tr iv ia l lehrer , (Lehrer einerTrivialschule); 
it. maestro di scuola triviale , (po-

polare) ; 
frl. maestri di scuela t r iviàl ; 
frn. maître d ' é c o l e populaire ; 
engl, master of the school for common 

people ; 
šl. učenik l judske (male) i o l e ; 
lat. ludimagister scholae trivialis ; 
gr. διδάσκαλος δ τοΰ σχολείου κατά τήν 

πόλιν. 
Trockenmale r , V. Paste l lmaler . 
T r ö d l e r , e i n , 1. V. Büchertrödler . — 

2. V. Kleidertrödler . 
Trödler in , V. Kleidertrödlerin. 
Trommelmacher , V. Tambourmacher . 
Trommelschläger , Y. Tambour . 
Trompete r , ein ; 

it. t rombet t iere ; 
frl. t rombetir ; 
frn. le t r o m p e t t e , qui sonne de la 

trompette ; 
engl, t rumpeter , t rumpet-blower ; 
sl. t robentar , ( t rober , t robec) ; 
lat. tübicen, (buccinator) ; 
gr. σαλπιγκτής, δ. βυκανιστής, δ. 

Trös te r , d e r ; (bibl. der Trös ter , der hei-
lige Geis t ) ; 

it. il consolatore ; (lo Spirito Santo, 
Paràcl i to) ; 

frl. il consolator ; (Dio Spir i tussànt) ; 
frn. le consola teur ; (le Saint Espri t , 

Pa rac l e t ) ; 
engl, a conso le r ; (the consolator , com-

fo r t e r , Paraclete , Holy-Gos t ) ; 
sl. tolažnik ; (Bog Sveti Duh) ; 
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lat. consolator ; (Paràc l i tus , Spiritus 
Sanctus) ; 

gr. παραμυθητής, δ. — (Θεός παρά-
κλητος, αγιον το πνεύμα παράκλη-
τον). 

Trotzkopf , ein, 1. V. Eigensinnige, der. 
— 2. V. Eigensinnige, die. 

Trüf fe l jäger , (Trüffelsucher) ; 
it. cacciatore di tartufi ; 
fri. chiazzadòr (cerchiadòr) di tartufui; 
frn. chasseur de t ruffes ; 
engl, hunter for truffles ; 
si. gomolj ičar; 
lat. qui tüberes (terrae) esculentos 

quaerit ; 
gr. άσχιοόήρας, ό. 

T r u n k e n b o l d , e i n , 1. V. Betrunkener, 
ein. — 2. Υ. Säufer. 

T r u t h ü h n e r h ä n d l e r ; 
it. venditore di polli d ' I n d i a ; 
fri. venditor di dindiàz ; 
frn. vendeur de poules d ' I n d e , (de 

dindons, de coqs d ' I n d e ) ; 
engl, dealer in turkeys ; 
si. puranski p roda javec ; 
lat. pullos Indicos vendens ; 
gr. b τους άλεκτρυόνας 'Ινδικούς δια-

πωλών. 
T r u t h ü h n e r h i r t ; 

it. pastore di polli d ' I n d i a ; 
fri. pastòr di d indiàz ; 
frn. pasteur de poules d ' I n d e ; 
engl, boy that at tends the turkeys ; 
si. puranski past i r ; 
lat. pullos Indicos pascens p u e r ; 
gr. παις δ τους άλεκτρυόνας 'Ινδικούς 

βόσκων. 
Tuchberei ter , (der den Glanz g ib t ) ; 

it. 1' acconc ia -drappi , lustratore di 
panni ; 

fri. chel che dà il lustri (la biela a-
parenza) al pàno ; 

frn. le lustreur ( l ' a p p r ê t e u r , pareur , 
calandreur) de draps ; 

engl, c loth-dresser , (calendrer) ; 
si. suknarski izdelovavec; 
lat. concinnator panni (lanei texti); 
gr. ϊρ ιοπαρασκευάζων. 

Tüche lhändle r ; 
it. venditore di fazzoletti da naso ; 
fri. un che vend fazzolèz di nas ; 

frn. vendeur de mouchoirs ; 
engl, handkerchief- t rader ; 
si. rutar , rutičar, robčar ; 
lat. sudariola ( s u d ä r i a , s t rophiola) 

vendens ; 
gr. ρινομακτροπώλης, δ. δ τά καψιδρώ-

τια πωλών. 
Tuchfabr ikbes i tzer ; 

it. proprietario (padrone) d 'una fab-
brica di panni ; 

fri. proprietari (paròn) d 'una fabrica 
di pàno ; 

frn. propriétaire (maître) d 'une fabri-
que de draperie ; 

engl, proprietor of a cloth-manufac-
tory ; 

si. lastnik fabrike za s u k n o ; 
lat. dominus officinae pannariae ; 
gr. κύριος δ τοΰ έριουργείου. 

Tuchfabr ikant , (Tuchmacher, Tuchweber); 
it. fabbricatore di panni, tessi tore di 

drappi di lana ; 
fri. fabricator (t iessidòr) di pano ; 
frn. fabricant de drap de laine, ou-

vrier en draperie ; 
engl, c lo th-manufac ture r , cloth-maker, 

cloth-weaver ; 
si. suknarski mojster , tkavec suknar, 

ki tke sukno ; 
lat. lanarius textor ; 
gr. Ιριουργός, δ. 

Tuch fä rbe r ; 
it. t intore di drappi di lana ; 
fri. tentòr di pàno ; 
frn. teinturier en d rap ; 
engl, cloth-dyer (dier) ; 
si. suknarski barvar , barvar sukna ; 
lat. tinctor lanarius, tinctor pannorum; 
gr. έριαβάπτης, δ. 

Tuchhänd le r ; 
it. mercante di p a n n i , pannajuólo, 

drappiere ; 
fri. negoziant di p a n o , botegàr di 

panina ; 
frn. marcband drapier ; 
engl, cloth-merchant, woo len-draper ; 
si. suknar , ki p rodaja sukno ; 
lat. mercator pannarius, laneae mer-

cis propola ; 
gr. έριοπώλης, δ. ΰφασματοπώλης, δ. 

Tuchwalker , V. Walkmül le r . 
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Türke , e in ; — Türkin , e i n e ; 
it. un Turco ; — una Turca ; 
fri. un Ture ; — una Turca ; 
frn. un Turc ; — une Turque ; 
engl, a Turk ; — a Türkisch woman 

or girl ; 
sl. Tu rek , Turčin ; — Turkinja , Tur -

činka ; 
lat. T u r c a ; — mulier Turc ica ; 
gr. Τούρκος, δ. — Τουρκική γυνή, ή. 

Tu rn l eh re r , V. G y m n a s t ; 
it. maest ro di g innàs t ica ; 
fri. maestri di ginastica ; 
frn. maître de gymnastique ; 
engl, gymnastics-master , master of the 

ar t of performing the exercises 
of the b o d y ; 

sl. gymnast ikar , telovadnik , ucenik 
telovodbe ; 

lat. gymnasticae magister ; 
gr. γυμναστής, δ. δ τής γυμναστικής (sc. 

τέχνης) διδάσκαλος. 

Tuschmaler ; 
it. pittore in ch ia roscuro ; 
fri. pitòr a tus, in c lar -oscùr ; 
frn. peintre à laver avec de 1' encre 

de la Chine ; 
engl, painter with indian-ink ; 
sl. malar s tušem ; 
lat. pictor atramento Chinensi, (S i -

nensi) ; 
gr. ίνδομελανογράφος, δ. 

Typograph , V. Buchdrucker. 
T y r a n n , ( W ü t h e r i c h , ein grausamer 

Mensch); — Tyrannin , (ein grau-
sames Weib) ; 

it. un t i ranno ; — una t i ranna ; 
fri. un tiràn ; — una t irana ; 
frn. un tyran ; — une tyranne ; 
engl, a tyrant ; — a tyraness ; 
sl. tiran, grozovitnež ; — tiranka ; 
lat. t y r a n n u s , (homo crudelis) ; — 

mulier tyrannica (immanis) ; 
gr. τύραννος, δ. — τυραννική γυνή, ή. 

U 

Udineser , ein, (einer ans U d i n e ) ; 
it. un Udinese ; 
fri. un Udinès ; 
frn. un (natif) d' Udine ; 
engl, a native of Udine ; 
sl. Videmčan, Vidman ; 
lat. Utinensis, Utini n a t u s ; 
gr. δ έκ Ουτίνης. 

ïïebelgesinnten, die, p l . ; 
it. i mal intenzionati, i malevoli ; 
fri. i mal in tenz ionaz , i mal pen-

sànz ; 
frn. les mal in tent ionés; 
engl, ill-minded m e n ; 
sl. zlomiselniki, hudovoljici ; 
lat. malevoli ; 
gr. οι κακόνοι. κακοΟελέΐς, οί. 

Uebel thäter , V. Verbrecher . 
Uebel thä te r in , V. Verbrecherin. 
Ueberb r inge r , (Ueber re i che r ) , V. Ein-

händiger. 
TTeberbringerin, V. Einhändigerin. 

Ueber führe r , (Ueberschiffer bei Flüssen) , 
V. Fährmann . 

Ueber läufer (bei Milit.), V. Deserteur . 
Ueberlebende, d e r ; — die Ueber lebende; 

it. il supers t i te ; — la superst i te ; 
fri. il sorvivènt ; — la sorvivènt ; 
frn. le surv ivant ; — la survivante ; 
engl, surviver ; — she - su rv ive r , (sur-

vivor) ; 
sl. dalje živeč ; — dalje živeča ; 
lat. supérs tes ; — mulier superstee, 

(supervivens) ; 
gr. έπιβιος, δ. — γυνή ή έπίβιος. 

Ueber lebenden, die, pl. ; 
it. i superstiti ; 
fri. i sorvivènz ; 
frn. les survivans ; 
engl, the survivors ; 
sl. ki so druge nadživeli, ki po koga 

smerti ostanejo ; 
lat. supersti tes post alicujus mortem, 

superviventes a mor te cujusdam ; 
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gr. οί έπίβιοι. οί καταλειπόμενοι. οί πε-
ρ (λοιποί. 

Ueber reder , V. Anrather . 
Ueberre icher , (Ueberbr inger) , V. E in-

händiger. 
Uebersender , der , (Schicker) , V. Ein-

sender. 
Uebersenderii i , die, V. Schickerin. 
Uebersetzer , der, (aus einer Sprache in 

die andere), V. Metaphrast . 
Ueber t re iber , ein ; 

it. un esageratore ; 
frl. un esageratòr ; 
frn. un exagérateur ; 
engl, huperbolist, man who exaggera-

tes, an aggrandizer ; 
sl. poveličevavec, povekševavec ; 
lat. exaggerator ; 
gr. δεινολόγος, δ. μεγαληγόρος, b. 

Ueber t re iber in , (Vergrösser in) ; 
it. una esageratrice ; 
fri. una esageradóra , una che esage-

ra, che ingrandìss ; 
frn. une exagératrice ; 
engl, female hyperbolist , woman who 

exaggerates , she-aggrandizer ; 
sl. poveličevavka ; 
lat. exaggeratr ix ; 
gr. δεινολόγος, ή. 

Ueber t re te r , V. Gesetzüber t re ter . 
Ueberwinder , (Sieger) , V. Besieger. 
Ueberwinder in , (Siegerin), V. Besiegerin. 
Uferbewohner , V. Küstenländer . 
Uferbewohner in , V. Küs t en l ände rn . 
Uhlan(er) , (Lanzenrei ter ) , ein ; 

it. ulano, lanciere (a cavallo) ; 
frl. ulàn, (soldât di cavalerie cu la 

l a n z a ) ; 
frn. un lancier ( à cheval) ; 
engl, l anc ier ; 
sl. ulan(ec) ; 
lat. eques hastâtus, eques lancearius, 

(Iancea militane) ; 
gr. ίππευς λογχίτης, ό. λογχοοόρος ίπ-

πευς. 
Uhrmacher , 1. (überh.) ; 

it. Γ oriuolaio, l ' o r i o l a i o ; 
frl. l ' o r l o j à r ; 
frn. Γ horloger ; 
engl, c lock-maker, watch-maker ; 
sl. urar ; 

lat. horologiariue, horologiorum ópi-
fex ; 

gr. ώρολογιοποιός, ό. ωρολογοποιός, ó. 
τεχνίτης b κατασκευάζων τά ωρο-
λόγια. (neugr. ωρολογάς, δ). 
2. V. Sanduhrmacher. — 3. V. 
Sonnenuhrmacher. — 4. V. Was-
seruhrmacher. 

Uhrmachergesel l , (Uhrmachergehilfe) ; 
it. lavorante d 'or io la io ; 
frl. lavorànt di orlojàr ; 
frn. compagnon d ' h o r l o g e r ; 
engl, c lock-maker- journeyman, watch-

maker- journeyman ; 
sl. urarski pomagavec ; 
lat. operarius horologiarii ; 
gr. δ τοΰ ώρολογιοποιοΰ συνεργός. 

Undankbare , d e r ; — die Undankbare; 
it. l ' i ngra to ; — l ' ingra ta ; 
fri. l ' i ng rà t ; — l ' i n g r a t a ; 
frn. l ' i n g r a t ; — l ' i n g r a t e ; 
engl, an ingrate, (ungratefal man); — 

ungrateful woman ; 
sl. nehvaležnik ; — nehvaležnica ; 
lat. homo ingratus ; — mulier ingrata; 
gr. αχάριστος, δ. — άχάριστος, ή. 

Unehel icher Sohn ; 
it. figlio illegittimo ; 
frl. fi ilegitim ; 
frn. fils illégitime ; 
engl, illegitimate son ; 
sl. nezakonski sin ; 
lat. filius illegitimus, (spurius, nothus); 
gr. νόθος, δ. νοθογέννητος παις, δ. 

Unehel iche Tochter ; 
it. figlia illegittima ; 
frl. f ia ilegitima ; 
frn. fille illégitime ; 
engl, illegitimate daughter ; 
sl. nezakonska hči ; 
lat. filia illegitima; 
gr. νόθος, ή. νοθογέννητος παις, ή. 

Unge lehr te r , ein, V. Id io t . 
Ungenann te r , (Unbenannter ) , ein, V. A-

nonym(us). 
Ungeschickter , ein; - eine Ungeschickte; 

it. uomo inetto ; — donna inet ta ; 
frl. un om stramb, (una s t ramberà di 

om) ; — una (fémina) stramba; 
frn. un homme mal-adroit ; — une 

femme mal-adroi te ; 
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engl, an nnbandy man ; — an unhandy 
woman ; 

si. š torklež , (burklež, zaletel) ; — 
štorklja, š torklas ta ž e n a ; 

lat. homo ineptus ; — mulier inepta; 
gr. άνήρ b άνεπιτήδειος. — άνεπιτήδειος 

γυνή, ή. 
Ungläubiger , ein, 1. V. Atheist . — 2. V. 

Heide. 
Ungliicksbote, (fig. Unglücksvogel) ; 

it. annunziatore ( appor t a to re ) di t r i -
ste nuove, (fig. uccello di mal au-
gurio) ; 

fri. nunzi di chiativis gnovis , (ucièl 
di mal angar i ) ; 

frn. un porte-malheur, (an oiseau de 
mauvais augu re ) ; 

engl, messenger of misfortune, (a croa-
k e r ) ' v 

si. nesrečni sel, sel ki pr inaša ne -
srečno poročilo ; 

lat. (fig.) avis mali óminis ; 
gr. κακάγγελος, b. άγγελος κακών ί-

πών. b (bei Sophocles). 
Ung lücksge fäh r t e , (Unglücksgenoss, Un-

glücksbruder) j 
it. compagno d'infortunio, di sventura; 
fri. compàgn d ' infor tuni , (di disgra-

zia, di sventura) ; 
frn. compagnon de l ' i n fo r tune ; 
engl, companion of mis fo r tune ; 
si. tovarš v nesreči ; 
lat. infortunii socius ; 
gr. ό τών κακών μετέχων, κοινωνός b 

τών κακών. 
Unglückss t i f t e r , (Unheils t i f ter) ; 

it. autore della disgrazia ; 
fri. autor de la disgrazia, (de lis dis-

grazie) ; 
frn. auteur de malheur ; 
engl, mischief-maker; 
si. začetnik nesreče ; 
lat. auctor mali (ma lo rum) ; 
gr. κακών αίτιος, b. 

Universa lerbe ; 
it. erede universale ; 
fri. erèd universal ; 
frn. héritier universel ; 
engl, heir general ; 
si. vsekupni dednik, dednik vse za-

puščine ; 

lat. heree universalis (ex asse) ; 
gr. πάγκληρος, b. κληρονόμος ό άπά-

σης τής ουσίας. 
Universa le rb in ; 

it. la erede universale ; 
fri. la erèd universal ; 
frn. 1' heri t ière universele ; 
engl, heiress general ; 
si. dednica vse zapušč ine ; 
lat. mulier haeres universalis, (heres 

ex asse) ; 
gr. κληρονόμος ή άπάσης τής ουσίας. 

U n i v e r s i t ä t s b e s u c h e r , V. Student (an) 
einer Universität . 

Un ive r s i t ä t s l eh re r , V. Professor an ei-
ner Universi tät . 

Univers i t ä t s rec tor , V. D e c a n u s , ( rec tor 
magnificus). 

Unruhes t i f t e r . V. Fr iedenstörer . 
Un te radmi ra l , V. Viceadmiral. 
Unterdiakon(us) , V. Subdiakon. 
Un te rd rücke r , V. Bedrücker . 
Unte r fe ldher r , V. General l ieutenant . 
U n t e r f e l d m a r s c h a l l , V. Feldmarschal l -

lieutenant. 
Un te rgebene r , ein, 1. V. Subal ternbeam-

ter. — 2. V. Unter than . 
Un te rhänd le r , V. Mäkler. 
U n t e r k ä m m e r e r , (Unterkammerher r ) ; 

it. vice-ciamberlano ; 
fri. vice-ciambelän; 
frn. vice-chambellan ; 
engl, vice-chamberlain ; 
sl. podkamernik ; 
lat. regius cubicularius subalternus ; 
gr. ΰποκλειδοΰχος, ό. 

Un te rkanz le r , V. Vicekanzler. 
Unte r lehre r , V. Schulgehilfe. 
Unte r lehre r in , V. Schulgehilfin. 
Un te r l i eu t enan t ; 

it. sot tenente, ( so t to tenen te ) ; 
fri. so t - tenènt ; 
frn. sous- l ieutenant ; 
engl, under- l ieutenant ; 
sl. podlai tnant , podporočn ik ; 
lat. subcenturio; 
gr. υπολοχαγός, b. 

U n t e r n e h m e r (e iner A r b e i t ) ; 
it. l ' i m p r e n d i t o r e ; 
fri. l ' imprend i tò r ; 
frn. l ' e n t r e p r e n e u r ; 
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engl, enterpriser, one who undertakes 
some work ; 

si. započetnik ; 
lat. operis faciundi susceptor ; 
gr. εργολάβος, δ. έργολήπτης, δ. 

Unteroffizier ; 
it. eotto-uffiziale ; 
fri. 80t-ufiziàl ; 
frn. bas-officier ; 
engl, under-officer ; 
si. niži oficir, podčastnik ; 
lat. officialis (mi l i tane) subalterans; 
gr. λοχαγός ύποτεταγμένος, δ. πεντη-

χόνταρχος, δ. δεκαδάρχης. 
Un te rp r io r , V. Subprior. 
Un te r f e r t i g t e r , (Endesgefert igter) , V. Ge-

fertigter. 
Un te r r i ch t s r a th , V. Mitglied des Unter -

r ichtsrathes. 
U n t e r t h a n , d e r ; 

it. il suddito ; 
fri. il südit ; 
frn. le sujet ; 
engl, a sujet ; 
si. podložnik ; 
lat. subditus ; 
gr. αρχόμενος, δ. πολίτης, δ. ύποτεταγ-

μένος, δ. 
Unte rze ichner , 1. V. Abonnent . — 2. V. 

Pränumerant . 
Unterze ichne te r , V. Gefertigter. 
U n v e r h e i r a t e t e , V. Ledige, eine. 
U n v e r h e i r a t e t e r , V. Lediger , eirt. 
U r a h n f r a u , V. Urgrossmutter . 
U r a h n h e r r , V. Urgrossvater . 
Urbewobne r , die, pl., V. Aborigines. 
Urenke l , V. Grossenkel . 
Urenkel in , V. Grossenkel in . 
Urg rossmut t e r ; 

it. bisavola ; 
fri. bisnóna ; 
frn. bisaïeule ; 
engl, g rea t g randmothe r ; 
si. prebaba, prebabica ; 
lat. proavia, abavia ; 
gr. προμάμμη, ή. 

Urg rossva te r ; 
if. bisavolo ; 
fri. bisnóno ; 
frn. bisaïeul ; 
engl, great g r and fa the r ; 

si. preded ; 
lat. proavus, abavus ; 
gr. πρόπαππος, δ. 

Urheber ; 
it. promotore, Γ autore ; 
fri. promotor , l ' au to r ; 
frn. le moteur, 1' auteur ; 
engl, first beginner; 
si. početnik ; 
lat. auctor, initiator ; 
gr. αίτιος, δ. 

Urkundenbewahre r , Υ. Archivar( ius) . 
Ur lauber , ein, (Soldat im Urlaub), V. Be-

urlaubter, ein. 
Urschr i f t s te i le r ; 

it. autore originale ; 
fri. autor originai ; 
frn. auteur original ; 
engl, original author, (original writer, 

first au to r ) ; 
si. izvirni pisavec ; 
lat. autor (scriptor) originalis ; 
gr. δ συγγραφεύς δ πρωτότυπος. 

Ursu l iner innen , die, pl. ; 
it. le Orsoline, religiose dell 'ordine 

di San ta Orsola ; 
fri. lis Ursu l in i s , religiósis (muinis) 

di S. Ur su l a ; 
frn. les Ursu l ines , les religieuses de 

Γ ordre de Ste. Ursule ; 
engl, the Ursulines ; 
si. (nune) Ursulinke ; 
lat. moniales ordinis Sanctae Ursulae; 
gr. μοναχαί αί τής άγιας Οίιρσουλης. 

μονάστριαι αί έκ τής έταιρίας τής 
αγίας Ουρσουλης. 

Ururenkel , (Urenkelsenkel) ; 
it. il tr inipote ; 
fri. il propronevòt ; 
frn. le petit fils de 1' arrière-petit-fils; 
engl, great grandson's grandson ; 
si. preprevnuk, prevnukov s in ; 
lat tr inépos, a tnepos ; 
gr. τριτέγγονος, δ. 

Ururenkel in , (Urenkelsenkelin) ; 
it. la trinipote ; 
fri. la proproniezza ; 
frn. la petite fille de 1' arr ière petite-

fille; 
engl, great g r a n d - d a u g h t e r ' s grand 

daughter ; 
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sl. p reprevnuka, prevnnkov hč i ; 
lat. tr ineptis, atneptis ; 
gr. τριτεγγόνη, ή. 

Ururg rossmut t e r , (Uräl termut ter) ; 
it. la tr isavola, tr i tâvola, t r i t ava ; 
fri. la tr isâva ; 
frn. la trisaïeule ; 
engl, g rea t grand-mother ' s g randmo-

ther, a great -great -grandmother ; 
sl. druga prebaba, p reprebaba ; 
lat. tritâvia, a tdvia ; 
gr. τρίμαμμα, ή. ή της προμάμμης 

μάμμη. 
Uru rg ros sva t e r , (Uräl tervater ) ; 

it. trisavolo, tritävolo, t r i tavo; 
fri. tr inóno ; 
frn. trisaïeul ; 
engl, great grand-father 's grandfather , 

Venezianer 

a great -great -grandfather ; 
sl. drugi preded, prepreded ; 
lat. tritavue, atavus ; 
gr. τρίπαππος, δ. δ τοΰ προπάππου πάπ-

πος. 
Usuar , (Usufructuar) , V. Nutzniesser . 

^ Usurar , ein, V. Wucherer, 
j Usurpa tor , 1. (überh.) , (unrechtmässiger 

Bes i tznehmer) ; 
it. un usurpa to re ; 
fri. un usurpadòr ; 
frn. un usurpateur ; 
engl, an usurper, (encroasher) ; 
sl. kdor se povlasti brez pravice kake 

reč i ; 
lat. usurpator ; 
gr. σφετεριστής, δ. 

2. V. Thronenräuber . 

V 

Vagabund , ein, V. Lands t re icher , H e r -
umstreicher. 

Vasall , der, V. Lehnsmann. 
Va te r , der ; 

it. il padre ; 
fri. il p a r i ; 
frn. le père ; 
engl, father ; 
sl. oče ; 
lat. pater ; 
gr. πατήρ, (gen. έρος, od. πατρός), δ. 

Va te rbruderssohn , V. Cousin. 
Va te rb rude r s toch te r , V. Cousine. 
Va te r l ands f reund , (Patr iot) ; 

it. amico della patr ia , pa t r io to ; 
fri. ami de la patr ia , patr iot ; 
frn. ami de la patrie, patr iote ; 
engl, friend of country, pa t r io t ; 
sl. pri jatel domovine , domoljubnik, 

dober deželan ; 
lat. pa t r iae amans ; 
gr. φιλόπατρις, ιδος, δ. πατριώτης, δ. 

Va te rmörder , e i n ; 
it. un parricida ; 
fri. un paricida, ucisòr di so pari ; 
frn. un parricide, qui a tué son père ; 

engl, a parricide, murderer of his fa-
ther ; 

sl. očetomorec, očetomornik, umori-
vec očeta svo j iga ; 

lat. patricida, patria interfector ; 
gr. πατροχτόνος, δ. πατρολέτωρ, δ. πα -

τροφονεΰς, δ. πατροφόνοσ, δ. 
Va te r sb rude r ; 

it. fratello del padre, zio pa terno ; 
fri. fradi del pari , (barba da part del 

pari) ; 
frn. f rè re du père , l ' onc le paternel; 
engl, fa ther 's brother, uncle by side of 

fa ther ; 
sl. stric ; 
lat. pa t rnus ; 
gr. θεΐός, δ. 

Va te r smut t e r , V. Grossmut te r . 
Va te r s schwes te r , V. T a n t e . 
Va te rsschwes te r sohn , V. Cousin. 
Va te r sschwes te r toch te r , V. Cousine. 
Va te r sva t e r , V. Grossva te r . 
Venezianer , ein ; — Venezianerin, eine; 

it. un Veneziano, ( V e n e t o ) ; — una 
Veneziana ; 

fri. un V e n e z i à n j — una Veneziâna; 
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frn. an Vénitien; — une Vénitienne; 
engl, a Venetian ; — a Venetian wo-

man or girl ; 
sl. Benečan; — Benečanka; 
lat. Vénetns ; — malier Vèneta ; 
gr. 'Ενετός, δ. — Ενετική γυνή, ή. 

Verächter , ein ; — Verächterin, eine ; 
it. lo sprezzatore , spregiatore ; — 

sprezzatrice, spregiatrice ; 
fri. un sprezzadòr ; — una sprezza-

dóra ; 
frn. nnmépr i seu r ; — u n e méprisante; 
engl, a despiser, contemner , slighter ; 

— ehe-despiser ; 
sl. zaničevavec ; — zaničevavka; 
lat. contemtor; — contemtrix; 
gr. Ιξουδενητής, δ. καταφρονητής, δ. κα-

ταφρονών, δ. — έξουδενητίς, ή. κα-
ταφρονούσα, ή. 

Veräusserer , de r ; 
it. l ' a l lenatore ; 
fri. un che dà via la so proprietàt ; 
frn. celui qui aliène la propriété d'une 

chose à nn an t re ; 
engl, one who alienates a proper ty ; 
sl. odajavec, ki znebi se česa ; 
lat. abalienator rei ; 
gr. δ άπαλλοτριών τι. 

Verbannter , ein, V. Landesverwiesener. 
Verbieter , d e r ; 

it. il proibitore, vietatore ; 
fri. un che proibiss ; 
frn. celui qui défend (qui prohibe) ; 
engl, a forbidder; 
sl. prepovedovavec ; 
lat. prohibitor ; 
gr. κωλυτής, δ. 

Verbrecher , ein ; — Verbrecherin, eine ; 
it. un malfattore, delinquente, rèo; — 

una malfattrice, delinquente, rèa; 
frl. un malfator, delinquènt, r èo ; — 

una malfatóra, delinquènt, r è a ; 
frn. un délinquant; — une délinquante; 
engl, a delinquent ; — female delin-

quent ; 
sl. hudodelnik ; — hudodelnica ; 
lat. maléficus , criminis r eus , qui in 

culpa est ; — malèfica , criminis 
rèa ; 

gr. κακούργος, δ. έπαίτιος, δ. — κα-
κούργος, ή. 

Verbündete r , e in , V. Alliirter, Bundes-
genoss. 

Verderber, ein, 1. V. Sittenverderber. — 
2. V. Zerstörer . 

Verehrer, ein ; 
it. un veneratore ; 
frl. un venera tor ; 
frn. celui qui révère ; 
engl, a reverencer ; 
sl. častivec, spoštovavec ; 
lat. cultor, venerator ; 
gr. επιθυμητής, δ. θεραπευτήρ, δ. 

Verfälscher, ein, 1. V. Fa l schmünze r .— 
2. V. Schriftverfälscher. — 3. V. 
Testamentsfälscher. — 4. V. Wein-
verfälscher. 

Verfasser, 1. (eines Buches), V. Schrift-
steller. — 2. (eines aus Bruch-
stücken bestehenden Buches), V. 
Rhapsodist. 

Verfolger, e in ; 
it. un persecutore ; 
frl. un persecutor ; 
frn. un persécuteur ; 
engl, a persecutor ; 
sl. preganjavec ; 
lat. persecutor ; 
gr. διωκτήρ, δ. 

Verführer , e in ; 
it. un sedut tore , corruttore di co-

stumi ; 
frl. un eedutòr, corutòr di costume; 
frn. un séducteur, corrupteur de moeurs; 
engl, a seducer, corrupter of manners 

and morals ; 
sl. zapelj ivec, kazivec lepiga obna-

šanja ; 
lat. seductor, corruptor morum ; 
gr. διαφθείρων δ τους τρόπους τους κα-

λούς. 
Vergel ter , der ; 

it. il rimuneratore ; 
frl. il r imaneratòr ; 
frn. le rémunérateur ; 
engl, a rewarder ; 
sl. povračevavec ; 
lat. remunerator, retributor ; 
gr. άντευεργέτης, δ. 

Vergif ter , V. Giftmischer. 
Vergif ter in , V. Giftmischerin. 
Vergolder, de r ; 
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it. Γ indora tore ; 
fri. l ' i n d o r a d ò r ; 
frn. le doreur ; 
engl, a g i lde r ; 
si. pozlatnik, pozlačevavec ; 
lat. inaura tor ; 
gr. χρυσωτής, δ. 

Vergrösserer , V. Ueber t re iber . 
Vergrösser in , V. Uebertreiberin. 
Verha f t e t e , eine, V. Arres tant in . 
Ve rha f t e t e r , ein, V. Arres tant . 
Verhee re r , V. Verwüster. 
Ve rhe i r a the t e r , ein ; — eine Verheirathe-

t e ; 
it. un ammoglia to ; — una (donna) 

mar i ta ta ; 
fri. un sposàt ; — una maridäda ; 
frn. un épousé ; — une mariée ; 
engl, a spoused m a n ; — a married 

woman; 
si. oženjenec ; — omožena ; 
lat. uxoratus ; — nupta ; 
gr. συζυγίτης, δ. — σύζυγος, ή. γεγα-

μημένη, ή. 
Verh indere r , der ; 

it. 1' impeditore, 1' ostatore ; 
fri. un che impediss, ( l ' impeditòr) ; 
frn. 1' empêcheur ; 
engl, hinderer, one who hindes ; 
si. zaderžavec, branivec, oviravec ; 
lat. qui impedit ; 
gr. έμποδιστής, δ. διακωλυτής, δ. 

Verhörer , der , ( Inqu i r en t ) ; 
it. esaminatore giudiciale, inquisitore 

criminale ; 
fri. esaminatòr justiziàl, (Γ inquisitor 

criminal) ; 
frn. 1 'examinateur judiciaire, ( juge qui 

examine un criminel) ; 
engl, judicial examina to r , ( judge who 

examines a person guilty of a 
cr ime) ; 

si. kriminalni izprasevavec; 
lat. examinator jud ic ia l i s , quaesitor 

criminum, inquisitor criminalis ; 
gr. άνακρίνων, δ. δ τών Ιγκληματικών 

έκζητητής. 
Verkäufe r , d e r ; — Verkäufer in, d ie ; 

it. venditore ; — venditrice ; 
fri. venditor ; — venditóra, una che 

vend ; 

frn. v e n d e u r ; — vendeuse ; 
engl, seller ; — she seller, woman who 

sells ; 
si. p roda j avec ; — prodajavka ; 
lat. venditor ; — venditrix ; 
gr. πωλών, δ. πώλης, δ. — πωλούσα, ή. 

Verkündiger , V. Ankündiger . 
Verkünd iger in , V. Ankündiger in . 
Ver leger eines Buches, V. Selbstverleger . 
Verlei ter , V. Verführer . 
Ver leumder , ein ; — Verleumderin ; 

it. ca lunniatore ; — calunniatrice ; 
fri. caluniatòr ; — caluniatóra ; 
frn. calomniateur ; — calomniatrice; 
engl, a calumniator ; — she-calumnia-

tor ; 
si. opravljivec, obrekovavec ; — o-

pravljavka, obrekovavka ; 
lat. calumniator ; — calumniatrix ; 
gr. συκοφάντης, δ. (διάβολος, δ). — συ-

κοφάντρια, ή. 
Ver lober , der , (der einem seine Tochter 

zur Ehe verheisst) ; 
it. colui che promet te sua figlia in 

matrimonio ad u n o ; 
fri. un che promet so fia in matri-

mòni a qualchidùn ; 
frn. celui qui promet sa fille en ma-

riage à quelqu' un ; 
engl, one who promises his daughter 

in marr iage ; 
si. zaročavec, zaročevavec; 
lat. sponsor , (socer qui filiam de-

spondet) ; 
gr. δ έγγυών τινι τήν θυγατέρα, έδνω-

τής, δ. 
Verlöbnisszeuge, d e r ; 

it. testimonio alla promissione di ma-
tr imonio; 

fri. testimoni alla promessa di ma-
matrimoni ; 

frn. témoin de fiançailles, (à la p ro-
messe de mar iage) ; 

engl, witness of the espousals ; 
si. zaročna priča ; 
lat. sponsaliorum testis ; 
gr. μάρτυς δ τών κατεγγυετικών, (od. 

τών νυμφίων). 
Verlobte , der ; — Verlobte, die ; 

it. il fidanziato, promesso sposo; — 
la fidanziate, promessa sposa ; 
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fri. il promess sposo ; — la promessa 
sposa ; 

frn. le fiancé; — la fiancée; 
engl, bridegroom who has promised 

fatare mariage to another in the 
presence of the church; — bride; 

si. zaročenec; — zaročenka ; 
lat. promissus sponsus, desponsatus ; 

— promissa sponsa, desponsa ta ; 
gr. νυμφίος (έγγυητός), ό. μελλόνυμφες, 

δ. — μελλόνυμφη, ή. νύμφη έγγυη-
τή, ή. 

Vermächtnissgeber , (Legator , Erblasser) , 
V. Testamentmacher , Tes t i rer . 

V e r m ä c h t n i s s n e h m e r , ( L e g a t a r , Ver-
mächtnisserbe) ; 

it. legatario, erede del legato fatto 
per testamento ; 

fri. legatari , erèd del làscit, (del le-
gàt lassât per testamènt) ; 

frn. le légataire ; 
engl, legatary ; 
si. legatar, spo roko jemec , sprejem-

nik volila; 
lat. legatarius ; 
gr. b τήν κληροδοσίαν λαβών. 

Vermie ther , der, 1. (überh . ) ; 
it. 1' affittatore ; 
fri. il fitadòr, chel che fita ; 
frn. le loueur, qui donne à louage ; 
engl, h i r e r ; 
si. na jmodavec ; 
lat. locator ; 
gr. έκμισθών. b. 

2. V. Hausvermiether . — 3. V. 
Kleidervermiether . — 4. V. (Meu-
belvermiether) , V. Möbelvermie-
ther. — 5. V. Pferdevermiether. 
— 6. V. Zimmer vermiether. 

Vermi t t l e r , der ; — Vermittlerin, die ; 
it. mediatore ; — mediatrice ; 
fri. mediator ; — mediatrice, (media-

tóre) ; 
frn. médiateur ; — médiatrice ; 
engl, mediator ; — mediatress ; 
si. pos redn ik ; — posrednica; 
lat. media tor ; — media t r ix ; 
gr. μεσίτης, ου, b. — μεσΐτις, ιδος, ή. 

Veroneser , e in ; 
it. un Veronese ; 
fri· on Veronès ; 

frn. natif de V e r o n e ; 
engl, nat ive of Verone ; 
si. iz Verone ; 
lat. Veronensis ; 
gr. b EX. Ούηρώνης. 

Verprasser , I . V . Prasser . — 2. V. Ver-
schwender. 

V e r r ä t h e r , ein, 1. (überh.) ; 
it. un traditore ; 
fri. un traditòr ; 
frn. un traître ; 
engl, a t r a i to r ; 
si. izdajnik, izdajavec ; 
lat. t raditor, proditor ; 
gr. προδότης, ου, δ. 

2. V. Hochverräther . — 3. V. 
Lan desverräther. 

Versa tzamtsdi rec tor , V. Pfandhausdirec-
tor. 

Versatzamtsschreiber ,V.Pfandhausschrei-
ber. 

Verschneider , 1. V. Beschneider (bei den 
Juden) . — 2. V. Entmanner . — 
3. V. Schweinschneider. — 4. V. 
Wallacher. 

Verschni t tener , 1. V. Beschnittener (bei 
den Juden) . — 2. V. Entmannter . 

Verschwender , (Vergeuder) , ein ; 
it. uno scialacquatore, uomo pròdigo; 
fri. un scialaquatòr, om pródic (pró-

d i g h ) ; 
frn. homme prodigue, gaspilleur ; 
engl, a p rod iga l , squanderer , spend-

thrift ; 
si. zapravlj ivec, zapravl javec ; 
lat. homo prodigue, justo sumptuosior; 
gr. άσωτος, δ. καταναλίσκων τήν ουσίαν. 

δ προ'ι'έμενος τά χρήματα, φιλανα-
λώτης, δ. διασπαθών τά ύπαρχοντα. 

Verschwörer , (Verschworner) , ein ; 
it. congiurato(re), conspiratore ; 
fri, un cospiratòr ; 
frn. un conjuré, conspirateur ; 
engl, a conjuree , conspirator , com-

plotter ; 
si. zarotnik ; 
lat. conjuratus, conjurationis socius; 
gr. συνωμότης, δ. διώμοτος, δ. έν τή 

συνωμοσία ών. 
Versemacher , (Verseschmied), V. Reim-

schmied. 
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Versender , der , 1. V. Schicker. — 2. V. 
Waarenversender . 

Vers i lberer , (Uebersi lberer , Silberarbei-
ter) ; 

it. Γ argenta tore ; 
fri. l ' a r z e n t a d ò r ; 
frn. Γ argenteur , celui qui argente ; 
engl, one who silvers ove r ; 
sl. kdor posrebri ; 
lat. inargentator , qui argento obdiicit; 
gr. έπαργυρών, b. 

Versöhner , der ; — Versöhnerin ; 
it. riconciliatore ; — riconciliatrice ; 
fri. r iconciliatòr ; — riconciliatóra ; 
frn. réconciliateur ; — réconciliatrice; 
engl, reconci ler ; — she-reconciler ; 
sl. spravnik, (mirivec) ; — spravnica; 
lat. reconciliator ; — reconciliatrix; 
gr. διαλλακτής, b. — ή συναλλάτουσα 

(τινά τινι). 
V e r s o r g u n g s h a u s v o r s t e h e r , V. Armen-

hausvorsteher. 
Versprecher , der ; 

it. promett i tore ; 
fri. prometi tòr , un che promèt ; 
frn. p romet teur , celui qui p romet ; 
engl, a p romise r ; 
sl. obetavec, obetnik ; 
lat. pol l ic i ta tor , qui promit t i t , pro-

missum d a t ; 
gr. ΰποτείνων ΰπόσχεσίν τινι, b. 

Vers te igere r , V. Auctionator. 
Ver the id iger , 1. (vor Gericht) , V. Advo-

ka t . — 2. (durch eine Schutz-
schrift), V. Apologist. — 3. V. 
Beschützer . 

Ver the i ler , d e r ; 
it. distr ibutore ; 
fri. distributor ; 
frn. distributeur ; 
engl, distributer ; 
sl. razdelivec, razdajavec ; 
lat. distributor ; 
gr. διανομευς, b. άπονεμητής, b. διαδι-

δοώς, b. 
Ver thuer , V. Verschwender . 
Ver t rau te , d e r ; — Vertraute , d i e ; 

it. il confidente ; — la confidente; 
fri. il confidènt; — la confidènt; 
frn. le confident ; — la confidente; 
engl, a confidant ; — she-confidant ; 

sl. poverenik ; — povereuica ; 
lat. amicissimus, familiarissimus, ami-

cus arcanorum particeps; — ami-
cissima ; 

gr. οικείος, b. φίλτατος, b. συνηθέστα-
τος. — φιλτάτη, ή. 

Vert i lger , der ; — Vertilgerin, die ; 
it. es t i rpatore ; — estirpatrice ; 
fri. s t i rpadòr , un che es t i rpa ; — stir-

p a d ó r a ; 
frn. ext irpateur; — femme qui extirpe; 
engl, ext i rpator ; — she-extirpator, wo-

man who ex t i rpa t e s ; 
sl. pokončevavec; — pokončevavka; 
lat. ext i rpator ; — ext i rpa t r ix ; 
gr. άναιρέτης, b. καθαιρέτης, ό. — κα-

θαιρέτις, ή. 
Ver t r iebener , ein, V. Landesverwiesener . 
Vervol lkommner ; 

it. perfezionatore ; 
fri. perfezionatòr , un che perfeziona 

qualche chiossa ; 
frn. celui qui pe r fec t ionne , qui rend 

quelque chose par fa i t e ; 
engl, a pe r f ec t e r ; 
sl. spopolnovavec ; 
lat. perfect ionator operis ; 
gr. τελειωτής, b. 

Verwal te r , 1. (überh.) ; 
it. amministratore ; 
fri. aministratòr ; 
frn. administrateur ; 
engl, adminis t ra tor ; 
sl. opravnik, oskerbnik ; 
lat. administrator ; 
gr. διοικητής, b. έπιμελητής, b. 

2. (auf einem Landgute) , V. Hof-
meier. 

Ve rwand te r , ein ; — Verwandte , eine ; 
it. (mio) parente ; — (mia) parente; 
fri. un ( m e ) parint; — una (me) parìnt; 
frn. un parent ; — une paren te ; 
engl, a relat ive-kinsman ; — kinswo-

man ; 
sl. eden moje žlahte, (žlahtnik , βο-

rojak) ; — ena moje žlahte, (βο-
rojakinja , v ž laht i ) ; 

lat. consanguineus, (affinis ; — p r o -
pinqua (affinis quaedam) ; 

gr. ε!ς τών συγγενών, (συγγενής, ό). — 
μια τών συγγενών, (συγγενίς, ίδος, ή). 
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V e r w u n d e t e r , ein ; 
it. un ferito ; 
frl. un ferìt ; 
frn. un blessé ; 
engl, a wounded man ; 
sl. ranjenec, ranjenik ; 
lat. vulneratus ; 
gr. τραυματίας, δ. τετρωμένος, δ. τρω-

θείς, δ. 
Verwüs te r , - in , V. Vertilger, - i n . 
Verzinner , der ; 

it. lo s tagnatore ; 
fri. il s tagnadòr ; 
frn. 1' étameur, qui enduit 1' étain ; 
engl, one who covers over with t i n ; 
sl. kositravec, pocinjavec ; 
lat. s tanno obducens ; 
gr. κασσίτερων, δ. κασσιτερουργδς, δ. 

Vete ran , (ein alter ausgedienter Soldat); 
it. un (soldato) ve terano; 
fri. un (soldât) ve te ran ; 
frn. un (soldat) vétéran ; 
engl, an old soldier, a veteran ; 
sl. star soldat ; 
lat. miles eméritus, ve teranus ; 
gr. διαστρατευσάμενος, δ. 

V e t e r i n ä r , ein , ( P f e r d e a r z t , Thierarzt , 
Vieharzt) ; 

it. veterinario, (maniscalco) , chi sa 
l ' a r t e di curare le malattie dei 
cavalli, e d 'a l t r i an imal i ; 

frl. veterinari , (miedi dei chiavai, e 
di altris an imà i ) ; 

frn. vétérinaire, (maréchal fe r rant qui 
guérit les chevaux etc.) ; 

engl, veterinarian, horse-doctor ; 
si. konjski (zdravnik) vrač ; 
lat. (medicus) veterinarius ; 
gr. ίππίατρος, δ. 

Ve t t e r , V. Cousin. 
Vicar , (V ika r ) ; 

it. vicario ; 
fri. vechiäri ; 
frn. vicaire, cu ré ; 
engl, v icar ; 
sl. vi kari ; 
lat. vicarius ; 
gr. ιερεύς δ έτέρου μέρος άναπληρών. 

Viceadmiral , (Unteradmira l ) ; 
it. viceammiraglio ; 
frl. vice-amiràl, sot-amiràl ; 

frn, vice-amiral ; 
engl, vice-admiral ; 
sl. podadmiral , namestni admiral, ad-

miralov namestnik ; 
lat. navarchi vicarius, legatus classis, 

rei maritimae praefecti legatus; 
gr. έπιστολεύς, δ. ΰποθαλάσσαρχος, δ. 

Vicebürgermeis te r ; 
it. v icepodestà; 
frl. vice-podestàt ; 
frn. vice-podestat ; 
engl, vice-podestate ; 
sl. namestni župan ; 
lat. vice-praefectus urbis ; 
gr. άντιπολίαρχος, δ. 

Viceconsul ; 
it. viceconsolo ; 
frl. vice-consul ; 
frn. vice-consul ; 
engl, vice-consul ; 
sl. namestni konzul ; 
lat. proconsul ; 
gr. άνθύπατος, δ. 

Vicedirector, (Vicerektor) ; 
it. vicerettore ; 
frl. vice-diretòr, viceretòr ; 
frn. vice-recteur ; 
engl, vice-rector; 
sl. namestni (direktor) ravnavec ; 
lat. vice-director, prorector ; 
gr. άντιπροστάτης, δ. 

Vicekanzler ; 
it. vicecancelliere ; 
frl. vice-cancelìr ; 
frn. vice-chancellier ; 
engl, vice-chancellor ; 
sl. namestni (mali) kancelir ; 
lat. procancellar ius; 
gr. τοΰ άρχιγραμματέως τδπον άναπλη-

ρών. 
Vicekönig ; 

it. viceré ; 
frl. viceré ; 
frn. vice-roi ; 
engl, v ice-roy; 
sl. namestni kral j , kral jev namestnik; 
lat. p rorex ; 
gr. άντιβασιλεύς, δ. (μεσοβασιλεύς, δ). 

Vicelegat ; 
it. vicelegato, prolegato ; 
frl. vice-legàt, prolegàt ; 
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frn. vice-légat ; 
engl, v ice- legate ; 
si. namestni pos lan ik ; 
lat. prolegatus, legati vicarius ; 
gr. άντιπρεσβευτής, δ. 

Vicepräs ident ; 
it. vicepresidente ; 
fri. vice-president ; 
frn. vice-président ; 
engl, vice-president ; 
si. namestni p rez iden t ; 
lat. vice-praeses ; 
gr. άνριπρόεδρος, δ. 

Vicesecretär , (Vicesekretär) ; 
it. vicesegretario ; 
fri. vice-secretari ; 
frn. vice-secrétaire, second secrétaire; 
engl, vice-secretary ; 
si. namestni tajnik, (mali s ek re ta r ) ; 
lat. prosecretarius ; 
gr. υπογραμματεύς, δ. 

Vicomte, (adelige "Würde in Frankreich), 
(Vice-graf) ; 

it. visconte ; 
fri. viscònt ; 
frn. vicomte ; 
engl, viscount ; 
si. namestni grof ; 
lat. procómes, (vice-comes); 
gr. υποκόμης, δ. 

Vicomtess, (Vicegräfin) ; 
it. viscontessa ; 
fri. viscontessa ; 
frn. vicomtesse ; 
engl, viscountess ; 
si. namestna grofinja ; 
lat. procomee ( q u a e d a m ) , procomi-

tissa ; 
gr. προκομήτισσα, ή. 

Vieharz t , V. Veterinär. 
Viehhändle r ; 

it. mercante di bestiame ; 
fri. negoziànt di bestiàm ; 
frn. marchand de bétail ; 
engl, dealer in cattle ; 
si. kupčevavec z živino, živinoteržec; 
lat. mercator pecuarius ; 
gr. προβατοπώλης, δ. 

V iehh i r t ; 
it. 1' armentario ; 
fri. 1' armentàr ; 

frn. gardien de gros t r o u p e a u x ; 
engl, herdsman ; 
si. govedar , (čoban) ; 
lat. armentar ius (sc. pastor) ; 
gr. άγέλαρχος, δ. 

Viehknecht ; 
it. famiglio che governa il bestiame ; 
fri. famei che guviarna il bestiam ; 
frn. valet qui a soin du bétai l ; 
engl, servant for the cat t le; 
si. živinski h l a p e c ; 
lat. famulus pecuarius ; 
gr. δ τά βοσκήματα θεραπεύων. 

Viehmagd, (Kuhmagd) ; 
it. fantesca che governa il bes t iame; 
fri. serva che guviarna il bestiàm ; 
frn. servante commise au soin du 

bétail ; 
engl, maid for the cattle, maid-servant 

a t tendig the cattle ; 
si. živinarica ; 
lat. ancilla pecuaria ; 
gr. ή τά βοσκήματα θεραπεύουσα. 

Viehmäs te r , V. Mäster. 
Vier fürs t , V. Tet rarch . 
Vier te lmeis ter , V. Stadtviertelmeister. 
Violinist, (Geigenspie le r ) ; 

it. violinista ; 
fri. violinist ; 
frn. joueur de violon ; 
engl, a v iolon-player ; 
si. godec na škant , (na prave gosli); 
lat. fidicen, icinis ; 
gr. (neol . ) βιολιστής, δ. 

Violist , (Bratschenspieler) ; 
it. violista, sonatore di viola ; 
fri. violist, sunadòr di v io la ; 
frn. joueur de la viole ; 
engl, a vio I-player ; 
si. godec na velike gosli ; 
lat. secunda fide canens ; 
gr. πανδούρα μικρά χρώμενος, δ. 

Violoncell ist , (Violoncellospieler) ; 
it. violoncellista, sonatore di violon-

cello ; 
fri. v ioloncel is t (a) , sunadòr di vio-

loncèl ; 
frn. joueur de violoncelle ; 
engl, violoncello-player, player on vio-

loncello ; 
si. violoncelist, godec na mali bas ; 
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lat. pandora media canens ; 
gr. b -rij βάρβιτω μέση χρώμενος. 

Violonist, (Bassgeiger) ; 
it. v io lonis ta , sonatore di violone, 

di basso di viola ; 
fri. il violonist, snnadòr di l iròn ; 
frn. joueur de la basse de viole ; 
engl, bass-viol-player ; 
si. godec na pravi (veliki) bas ; 
lat. pandura gravi canens, gravi de-

cumana fide canens ; 
gr. b τή βάρβιτω μεγάλη χρώμενος. 

Virtuos(e), e in ; 
it. virtuoso (in un' ar te) ; 
fri. virtuos (in un a r t ) ; 
frn. un virtuose (dans un art) ; 
engl, a virtuoso (in any ar t) ; 
si. virtuoz, izverstnik ; 
lat. virtuosus (excellens) in arte ; 
gr. άνήρ b δεινός τι. 

Vis ionär , V. Träumer , Schwärmer. 
Visirer , der, V. Aichmeister. 
Vocabulist , (Wörterbuchschreiber) , V.Le-

xicograph, (Lexikograph) . 
Vogel fänger , (Vogelsteller) ; 

it. 1' uccellatore ; 
fri. Γ oseladòr ; 
frn. l ' o i s e l e u r ; 
engl, bird-catcher ; 
si. pticar , t ičar , kdor tičem nasta-

vlja ; 
lat. auceps, avibus insidiane; 
gr. δρνιθοθήρας, δ. δ τάΐς δρνισι λόχον 

έζων. 
Voge lhänd le r ; 

it. venditore di uccelli ; 
fri. venditor di ucièi ; 
frn. un oisel ier ; 
engl, a fowler, bird-sel ler ; 
si. pticar ki tiče prodaja ; 
lat. avee vendens ; 
gr. όρνιθοπώλης, δ. 

Vogelkenner , (Vogelkundiger), V. Orni-
nitholog. 

Völkerbeschreiber , V. E thnograph . 
Volksaufwiegler , V. Aufwiegler. 
Volksfreund, V. Demokrat . 
Volksführer , V. Demagog. 
Volksredner ; 

it. 1' a r inga to re , (pubblico aringa-
tore) ; 

fri. public p a r l a t ò r , (o ra tò r del po-
pul) ; 

frn. harangeur ; 
engl, public speaker , haranguer ; 
si. narodni govornik ; 
lat. orator publicum (ad populum verba 

faciens) ; 
gr. δημηγόρος, δ. δ έν δημω ποιούμενος 

λόγους. 
Volksver t re ter ; 

it. rappresentante del popolo ; 
fri. rapresentànt del pópul ; 
frn. représentant du peuple ; 
engl, representative of the people ; 
si. namestovavec l j uds tva ; 
lat. populi vicem gerens ; 
gr. b παρέχων τάξιν τών πωλλών. αι-

ρετός, δ. (neugr.) άντιπρόσωπος, ί . 
Volontär , ein, V. Freiwil l iger . 
Vorä l t e rn (Voreltern), die, V. Ahnen . 
Vorausbezahler , (Pränumerant ) ; 

it. associato che paga anteeipata-
mente ; 

fri. associât che paja antecipatamenti; 
frn. payeur d ' a v a n c e ; 
engl, payer in advance ; 
si. p redplačnik ; 
lat. praevie pecuniam solveos ; 
gr. προκαταβάλλων, δ. συνδρομήτης δ 

προκαταβάλλων άργΰριον. 
Vorbote, d e r ; 

it. foriere, 1' anticorriere ; 
fri. forìr , 1' avant-corir ; 
frn. 1' avant-coureur ; 
engl, fore-runner, ha rb inger ; 
si. napovedovavec ; 
lat. praenuntius ; 
gr. προδρόμος, δ. 

V o r f a h r e n , d i e , p l . , 1. V. Ahnen. — 
2. V. Vorgänger, pl. 

V o r g ä n g e r , die, pl., (Vorfahren im Amte); 
it. gli antecessori, i predecessori ; 
fri. i antecessors ; 
frn. les antécesseurs, prédécesseurs; 
engl, the antecessors, predecessors ; 
si. predniki ; 
lat. antecessores ; 
gr. οί πρό τίνος έχοντες τήν τιμήν. 

Vorgesetz ten, die, pl. ; 
it. i superiori ; 
fri. i superiors ; 
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frn. les supérieurs ; 
engl, the superiors ; 
si viksji, (g lavar j i ) ; 
lat. superiores, praepositi ; 
gr. προστάται, οί. 

Vorkäufer , V. Aufkäufer . 
Vorkäufe r in , V. Aufkäufer in. 
Vor leser (bei Tische in Mönchsklöstern), 

V. Anagnos t . 
Vorleserin (bei Tische in Nonnenk lö -

s tern) ; 
it. la leggitrice (nel refet torio men-

t re le altre religiose pranzano) ; 
frl. la letóra, (la religiosa che lei nel 

refetori ad alta vos mentri lis 
altris gustin) : 

frn. la lectrice de table ; 
engl, female reader at table ; 
sl. b ravka pri mizi ; 
lat. lectrix mensaria ; 
gr. αναγιγνώσκουσα, ή. 

Vormund, der ; — Vormiinderin die ; 
it. curatore, tutore; — curatrice, tu-

t r ice; 
frl. curator, tutor ; — curatóra, (cu-

rat r ice) ; 
frn. curateur, tuteur; — curatrice, tu-

trice ; 
engl, guardian (curator) of pupi l ; — 

she-guardian of pupil ; 
sl. varh, t u to r ; — vahinja, tutorka ; 
lat. tutor bonorum pupilli; — tutrix, 

icis ; 
gr. οργανιστής, δ. Επίτροπος, b. — επί-

τροπος, ή. όρφανοφύλαξ, ή. 
Vor redner , d e r ; 

it. il prologatore ; 
frl. chel che ten il discors d ' i n t r o -

duziòn ; 
frn. celui qui fait le prologue ; 
engl, prefacer, (prolocutor) ; 
sl. sprednik v g o v o r u ; 
lat. prólogum dicens, (prolocutor) ; 
gr. προλογίζων, b. b τδν είσιτήριον λό-

γον ποιούμενος. 
Vor sänge r , V. Tonangebe r . 
Vorschneider , V. Tranch i re r . 
Vors teher , d e r ; 

it. il superiore ; 
frl. il supe r io r ; 
frn. Ie supérieur, chef; 
engl, super ior ; 
sl. glavar ; 
lat. superior ; 
gr. Επιστάτης, b. 

Vors teher einer Dor fgemeinde , (Dorf-
schulze), V. Schultheise. 

it. 1' agente comunale ; 
frl. il deàn, Γ agènt comunàl ; 
frn. le syndic du vi l lage; 
engl, village (country) j u d g e ; 
sl. župan ; 
lat. syndicus vici ; 
gr. κωμάρχης, b. 

Vor t rab , der, (die Avan t -ga rde ) ; 
it. 1' avanguardia ; 
frl. V avant-uardia ; 
frn. 1' avant-garde ; 
engl, the van-guard ; 
sl. p rednja s t r a ž a ; 
lat. pr ima acies ; 
gr. τδ πρώτον τάγμα. 

W 

W a a r e n a b l a d e r ; 
it. scaricatore di merci ; 
frl. schiariadòr di mercis ; 
frn. déchargeur de marchandises ; 
engl, unloader of goods, one who exo-

nerates that which carries ; 
sl. odtovornik ( r azk ladavec ) bla-

g a ; 

lat. exonera tor mercium, (qui e curru 
onera deponit ; 

gr. b άποφορτίζων. δ τά ώνια άποσκευ-
άζων. 

Waa renau f l ade r , (Waaren lade r ) ; 
it. caricatore di merci ; 
frl. chiariadòr di mercis ; 
frn. chargeur de marchandises ; 
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engl. loader (packer ) of goods ; 
sl. nakladavec blaga ; 
lat. merces currui iraponens ; 
gr. b τά ώνια (τά φορτία) έπιβάλλων. 

Waarenbeschaue r , V. Giiterbescbauer. 
W a a r e n m ä k l e r ; 

it. sensale di merc i ; 
fri. eeneàl di mercie ; 
frn. courtier de marchandises ; 
engl, goods-broker ; 
sl. mcšetar pri blagu ; 
lat. proxeneta merc ium; 
gr. μεσίτης b περί τών φορτίων. 

W a a r e n t a u s c h e r , V. Tauschhändler . 
W a a r e n v e r s e n d e r , V. Gü te rve r sende r , 

Frachtversender . 
Wachsb i ldne r ; 

it. il ceroplasta, lavoratore di figure 
di cera in rilievo ; 

fri. artefiz che fas figuris di cera ; 
frn. ouvrier qui fait des figures de 

cire en bosse (en relief) · 
engl, embosser in wax ; 
sl. umetnik ki dela vošene podobe; 
lat. ceroplasta ; 
gr. κηροπλάστης, b. 

Wachsble icher ; 
it. biancatore di ce ra ; 
fri. sblancbiadòr di cera ; 
frn. cirier qui blanchit la c i re ; 
engl, wax-bleacher ; 
sl. belivec voska ; 
lat. cerae dealbator (purga to r ) , qui 

ceram apricatione candefacit) ; 
gr. b ήλιαστής τοΰ κηροΰ. 

W a c h s f a b r i k a n t , (Wachslichtzieher) ; 
it. fabbricatore di candele di cera, 

il cerajo ; 
fri. fabricator di chiandelis di cera; 
frn. le cirier (ciergier); 
engl, wax-candle-maker ; 
sl. voskar , vosčar ; 
lat. faber (fusor) cerarius ; 
gr. κηροποιός, b. 

W a c h s h ä n d l e r , (Wachskerzler) ; 
it. il cerajuolo, venditore (negozian-

te) di candele di ce ra ; 
fri. il c e r a r , négociant di chiandelis 

di c e r a ; 
frn. marchand-cir ier ; 
engl, wax-candle-sel ler ; 

sl. prodajavec voščenic, kupčevavec 
z voskam ; 

lat. mercator cerarius; 
gr. κηροπώλης, b. 

Wachsle inwandhändler ; 
it. venditore di tela incera ta ; 
fri. venditor di tela ( in)cerâda; 
frn. vendeur de toile cirée; 
engl, oil-cloth-seller ; 
sl. kupčevavec z povoščenim plat-

nam ; 
lat. telam ceratam vendens ; 
gr. b την όθόνην κηρωτήν πιπράσκων. 

Wachs tuch fab r ikan t ; 
it. fabbricatore di tela incerata ; 
fri. fabricator di tela ce räda ; 
frn. manufacturier de toile c i rée ; 
engl, manufacturer of cere-cloth, oil-

cloth-draper ; 
sl. tkavec za povošeno platno ; 
lat. textor telae ceratae ; 
gr. b τήν όθόνην κηρωτήν κατασκευά-

ζων. 
Wäch te r , d e r ; — Wächterin, d ie ; 

it. guardiano, custode; — la guar-
diana ; 

fri. uardiàn, custodi ; — la uardiäna ; 
frn. gardien ; — la gardienne ; 
engl, watchman ; — watchwoman ; 
sl. varh, čuvaj, čuvar ; — varhinja, 

čuvajka, čuvarica ; 
lat. custos ; — mulier custos , quae 

custodit (tuetur) ; 
gr. φύλαξ, b. — φύλαξ, ή. φυλάκισσα, ή. 

Wachtmeis te r ; 
it. sergente di cavaller ia; 
fri. serzènt di cavalerie; 
frn. sergent de cavalerie ; 
engl, sergeant in the cavalry; 
sl. stražmojeter , feldvebelj pri ko-

nj ikih; 
lat. praefectus excubitorum équitum ; 
gr. πεντηκόνταρχος b τών ιππέων. 

Waffe lbäcker , (Hippenbäcker) , V. Obla-
tenbäcker. 

Waffenbruder , (Waffengefährte, Waffen-
genoss), V. Kriegscamerad. 

Waffenhändle r , 1. V. Gewehrhändler . — 
2. V. Klingenhändler. 

Waffenputzer , V. Schwertfeger. 
Waffenschmied, V. Büchsenschmied. 

27 
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W a g e m a c h e r ; 
it. il bilaociajo, chi fa le bilance; 
fri. il bi lanzàr, ( s t ade rà r ) , che fas bi-

lanzis, staderis ecc. ; 
frn. le balancier, ouvrier qui fait des 

balances ; 
engl, ba lance-maker ; 
si. tehničar, mojster ki vage dela ; 
lat. t ru t inarum (l ibrarum) ar t i fex ; 
gr. ζυγοποιός, 6. 

W a g e m e i s t e r ; 
it. c imentatore (aggiustatore) di pesi 

e misure ; 
fri. c imentadòr public di pésos e mi-

surie ; 
frn. Γ ajusteur, maître des poids et des 

mesures ; 
engl, adjuster ; 
si. mojster ki poravna vage in mere; 
lat. examinator l ibrarum , modiorum 

etc. ; 
gr. ζυγοστάτης, δ. 

W a g e n m a c h e r ; 
it. maestro carradore , colui che fa 

carri ; 
fri. maestr i che fas chiars, (ruedàr) ; 
frn. le charron ; 
engl, cart-wright ; 
si. kolar ; 
lat. faber carrucarius ; 
gr. άμαξοπηγός, δ. διφροπηγός, ό. 

W ä g e r (öffentlicher) ; 
it. pesatore pubblico (giurato) ; 
fri. pesadòr public (zuràt) ; 
frn. peseur public ; 
engl, public weigher ; 
si. očitni vagar, vagar ki ima očitno 

vago v skerbi ; 
lat. praefectus librae publicae ; 
gr. σταθμοΰχος, b. 

W a g n e r , d e r , 1. V. Rademacher . — 
2. V. Stellmacher. — 3. V. W a 
genmacher . 

Wah lä l t e rn , pl., 1. (Wahlva te r ) , V. A-
doptivvater. — 2. (Wahlmut te r , 
V. Adoptivmutter . 

Wäh le r , (Wahlherr , W a h l m a n n ) ; 
it. elettore, vo tan te ; 
fri. eletòr, v o t à n t ; 
frn. é lec teur , qui a le droit de suf-

frage ; 

engl, e l ec to r , one who has the right 
of election ; 

si. volivec, izbornik ; 
lat. elector, qui jus habet dandi suf-

fragium ad electionem al icujus ; 
gr. ψηφοφόρος, 6. αίρέτης, ό. χειροτονη-

τής, δ. 
W a h l f ü r s t , V. Churfdrs t . 
Wahlk ind , 1. (Wah l sohn) , V. Adoptiv-

sohn. — 2. (Wahl tochter) , V. 
Adoptivtocht« r . 

Wahns innige , eine, V. Irrs innige. 
Wahns inn ige r , ein, V. Irrs inniger . 
Wahrhe i t s f e ind ; 

it. nimico della ver i tà ; 
fri. nimì (nemi, inimi) de la veritàt; 
frn. ennemi de la vérité ; 
engl, fiend of truth ; 
si. sovražnik resnice ; 
lat. osor (inimicus) ver i ta t is ; 
gr. μισαλήθης, δ. δ της αληθείας μι -

κ τ ή ς . 
Wahrhe i t s fo r sche r ; 

it. indagatore, ( scru ta tore , invest iga-
tore) della ver i tà ; 

fri. un che cerchia la veritàt ; 
frn. scrutateur de la vérité ; 
engl, searcher of t ru th ; 
si. preiskovavec re sn ice ; 
lat. scrutator (s tudiosus) veritatis ; 
gr. b περί τήν άλήθειαν σπουδάζων. 

Wahrhe i t s f r eund , V. Phi la le th(es) . 
W a h r h e i t s z e u g e ; 

it. testimonio della ver i tà ; 
fri. testimóni de la ve r i t à t ; 
frn. témoin de la vé r i t é ; 
engl, witness of truth ; 
si. priča (spr ičevavec) resnice ; 
lat. testis veritatis ; 
gr. άληθομάρτυς, δ. 

W a h r s a g e r ; — Wahrsager in ; 
it. indovino, divinatore ; — divina-

trice ; 
fri. un strolic, un che pretind d ' i n -

dovinà 1' avegni ; — una stro-
l i g a ; 

frn. un devin ; — une devineresse ; 
engl, diviner ; — a divineress ; 
si. vedeževavec ; — vedeževavka ; 
lat. divinator, vates, fatidicus ; — di-

vinatrix, (mulier) fat idica; 
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gr. μάντις, δ. χρησμολδγος, δ. — μάν-
τις, ή. 

Wa i senhausvo r s t ehe r ; 
it. d i re t tore d ' un orfanotrofio ; 
fri. diretòr d' un orfanotrofi ; 
frn. directeur d ' u n orphanotrophium, 

( d ' u n e maison des orphelins); 
engl, director of an o rphano t rophy , 

(house for orphans) ; 
si. direktor ( ravnavec) sirotnice, (si-

roške hiše, hiše za sirote) ; 
lat. director orphanotrophii ; 
gr. b τοΰ ορφανοτροφείου προστάτης. 

Waisenk ind , 1. V. Waisenknabe. — 2. V. 
Waisenmädchen. 

Wai senknabe , ein ; 
it. un orfano ; 
fri. un uârfin ; 
frn. un orphel in; 
engl, an orphan boy ; 
si. sirotek, s irot ič; 
lat. órphanus, (pupillus) ; 
gr. δρφανδς, b. 

Waisen lehre r in ; 
it. maest ra delle orfane ; 
fri. maestra (mest ra) de lis uârfinis; 
frn. maîtresse des orphelines ; 
engl, preceptress of orphan girls ; 
si. s iroška učenica , učenica za si-

rote ; 
lat. magistra orphanotrophii , (puella-

rum orpbanarum) ; 
gr. ή τών ορφανών διδάσκαλος. 

Waisenmädchen , e in ; 
it. un ' orfana ; 
fri. una uârfina ; 
frn. une orpheline ; 
engl, an orphan gir l ; 
si. sirota, sirotica, deklica sirota ; 
lat. órpbana, (pupilla) ; 
gr. δρφανή, ή. 

Waldhorn i s t , (Waldhornbläser) ; 
it. sonatore del corno di caccia; 
fri. eunadòr del cuàr di chiazza; 
frn. joueur de cor de chasse ; 
engl, f rench-horn-blower ; 
si. t robnik, trobež ; 
lat. tuba incurva canens ; 
gr. κεραταΰλης, δ. κεραόλης, δ. 

W a l d h ü t e r , V. Fors thüter . 
Wa ld leu te , (Waldbewohner) , die, p l . ; 

it. abitanti (abitatori) di fo res ta ; 
fri. abitanz di bose ; 
frn. les habitans de forêt ; 
engl, people living in a wood ; 
si. hoetniki ; 
lat. syln 'colae; 
gr. οί Tspì τοίις δρυμούς οίκοΰντες. 

Waldmeis te r , V. Forstdirector. 
Waldschreiber , V. Forstschreiber. 
Wal l f ah re r , V. Pilger. 
Wal l fahre r in , V. Pilgerin. 
Wal l f i schfänger ; 

it. pescatore di balene ; 
fri. peschiadòr di balénis ; 
frn. pêcheur de baleines ; 
engl, whale-fisher; 
si. kitolovec ; 
lat. balaenarum piscator, (captor) ; 
gr. φαλαινοθήρας, δ. δ τάς φαλαίνας 

θηρών 
Wälsche , eine, 1. V. Italienerin. — 2. V. 

Friaulerin. 
Wälscher , ein, 1. V. Italiener. — 2. V. 

Friauler. 
W a n d e r e r , V. Reisender. 
Wander in , V. Reisende. 
Wappenkund ige r , (Wappenkünstler) , V. 

Heraldiker . 
Wappenma le r ; 

it. pittore ara ld ico , pittore d' arme 
gentilizie ; 

fri. pitòr arâldic, pitòr di stemis (di 
armis) di faméa ; 

frn. peintre d ' a rmoi r ies ; 
engl, heraldry painter, painter of arms; 
si. gerbovni ma la r ; 
lat. pietor heraldicus, insignia genti-

litia pingens ; 
gr. παρασημογράφος, δ. 

Wappenschne ide r ; 
it. incisore di arme gentilizie ; 
fri. incisòr di stemis (di armis) di 

faméa ; 
frn. graveur d 'a rmoi r ies ; 
engl, engraver of arms ; 
si. gerborez ; 
lat. incisor herâldicus, insignia gen-

tilitia incidens; 
gr. παρασημογλύπτης, δ. 

Wäschbesorger in , V. Kleiderbesorgerin. 
Wäscher in , (Waschfrau , Waschweib) ; 
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it. la lavandaja ; 
frl. la lavanddra ; 
frn. la l avand iè re ; 
engl, a laundress , washer-woman ; 
sl. perica, peril ja ; 
lat. lotrix, icis ; 
gr. πλύντρια, ή. πλυντρίς, ή. 

Waschmagd , V. Spülmagd. 
Wasenmeis t e r . 1. V. Abdecker . — 2. V. 

Scharfr ichter . 
W a s s e r b a u k ü n s t l e r , (Wasserbaumeister) , 

V. Hydraul iker . 
Wasserbeschre iber , V. Hydrograph . 
W a s s e r f ü h r e r , V. Wasser t räger . 
W a s s e r m a l e r ; 

it. p i t tore ad acquerello, a guazzo ; 
frl. pitòr cun colors a äga ; 
frn. paintre à gouache, en détrempe; 
engl, pa inter in wa te r -co lour s ; 
sl. malar z vodnimi barvami ; 
lat. pictor aqua mixtis colóribus u-

tens ; 
gr. ζογράφος δ ΰδρομιγέσι χρώμασι (od. 

χρώμασι ϋδατι κεκραμένοις) χρώ-
μενος. 

Wasse rme lonenhänd le r ; 
it. il me l lona jo , venditore di an-

gurie ; 
frl. venditor di angur ie ; 
frn. vendeur de melons d ' e a u ; 
engl, seller of water m e l o n s ; 
sl. lubeničar , prodajavec vodenih 

dinj ; 
lat. angurias (citrullos) vendens ; 
gr. άγγουριοπώλης, è. 

Wasse r süch t ige r , ein ; 
it. un idròpico ; 

frl. un idrópic ; 
frn. un hydropique ; 
engl, an hydropic, a dropsical person; 
sl. vodeničen ; 
lat. hydrópicus, hydrope labórans ; 
gr. ΰδρωπικός, b. ΰδρωψ, οπος, δ. 

W a s s e r t r ä g e r , (Wasser führer ) ; 
it. Γ acquajuolo ; 
fri. un che puarta ο mena l ' ä g a ; 
frn. porteur (meneur) d ' e a u ; 
engl, water-bearer , water -car r ie r ; 
sl. vodonos(ec) ; 
lat. aquarius, qui aquam fert vel âd-

vehi t ; 

gr. υδροφόρος, δ. υδατηγός, δ. 
W a s s e r t r i n k e r ; 

it. un bevi lacqua, astemio di v i n o ; 
frl. un bevilâga, astèmi di vin ; 
frn. buveur d ' e a u , abstème de vin, 

qui ne boit point de vin, un hy-
dropote ; 

engl, water -dr inker , abstemious of wi-
ne, one who drinks no w i n e ; 

sl. vodopivec ; 
lat. aquam bibens, vini abstemius. 
gr. υδροπότης, δ. άβρόμιος, δ. 

W a s s e r u h r m a c h e r ; 
it. chi fa clessidre, oriuoli a acqua; 
frl. un che fas clessidris, orlóis a aga; 
frn. faiseur de clepsydres, d ' hydro-

scopes ; 
engl, water -c lock-maker , one who ma-

kes an instrument in use to mea-
sure time by running of water; 

sl. nrar ki dela vodne u r e ; 
lat. c lepsydropoeus ; 
gr. κλεψυδροποώς, δ. 

W a s s e r w a h r s a g e r , V. Hydromant . 
W a t t e n f a b r i k a n t , (Wat tenmacher) ; 

it. fabbricante di ovatta ; 
frl. fabricànt di vata (bâ ta ) ; 
frn. fabricant d ' o u a t e ; 
engl, wad-manufacturer ; 
sl. vatar ; 
lat. accomodator stnpae sericae ad 

veet imenta; 
gr. ΰποστρωματοποιός, δ. 

Weber , (Webermei s t e r ) ; 
it. tessitore ; 
frl. t iessidòr ; 
frn. t isserand ; 
engl, weaver ; 
sl. tkavec, mojs ter tkavec ; 
lat. textor , oris ; 
gr. υφάντης, δ. 

Webergese l l , (Webergehilfe) ; 
it. lavorante tessitore ; 
frl. lavorànt di t iess idòr ; 
frn. compagnon tisserand ; 
engl, journeyman-weaver ; 
sl. tkavski pomagač ; 
lat. operarius textoris ; 
gr. b τοΰ ύφοίντου συνεργός. 

Weberkammmacher , (Weberb la t tmacher ) ; 
it. facitore di pettini da tessitore ; 



Wechse lagent Welbrauchfass t räger 4 1 7 

lat. 

gr-

it. 

fri. 
frn. 

fri. un che fas piétina di testòr ; 
frn. faieeur de peignes de tisserand ; 
engl, weaver 's comb-maker ; 
sl. berdar ; 

péctinum textoriorum faber , qui 
radios textorios conficit ; 
σπαθοποιός, ό. b τους κτένας υφαν-
τικούς κατασκευάζων. 

Wechse lagen t , (Wechselsensal) , V. Geld-
mäkler) ; 
agente di cambio , sensale di 
cambiali ; 
sensàl di cambi(o), sensàl di bez; 
agent de change , (courtier dont 
le métier est de placer l ' a rgen t 
des aurree ou de leur en faire 
prêter à l ' i n t é r ê t ) ; 

engl, exchange-broker , (a money seri 
vener) ; 

si. menjični (mešetar) opravn k ; 
lat. l i t terarum cambialium proxeneta; 
gr. b τών συγγραφών προξενητής. 

W e c h s e l a n n e h m e r , V. Acceptant eines 
Wechsels. 

Wechse lauss te l le r , V . Aussteller eines 
Wechsels. 

Wechsler , 1. V. Geldwechsler. — 2. V. 
Banquier. 

W e c k e r (aus dem Schlafe, der, in Mönchs-
klöstern) ; 
il destatore, risvegliatore (nel con-
vento de' religiosi) ; 
il sveadòr, (chel che svéa i re-
ligiös nel convènt) ; 
le réveilleur, qui réveille les au-
tres religieux pour aller aux ma-
tines) ; 

engl, the waker (in a convent ) ; 
sl. budivec, budnik, zbujavec (v mni-

ških samostanih) ; 
lat. euecitator e somno ; 
gr. έξυπνιστής, b. Ιξυπνοποιός, ό. 

Wecker in , die, (in Nonnenklös te rn) ; 
it. la deetatr ice, risvegliatrice (nel 

convento di religiose) ; 
fri. la sveadóra ; 
frn. la réveilleuse ; 
engl, she waker (in a n u n n e r y ) ; 
sl. budivka (nunskiga samostana) ; 
lat. euecitatrix e somno (in conventu 

monialium) ; 

it. 

/Π-

frn. 

gr. έξυπνίζουσα, ή. έξυπνοποιός, ή. 
Wegearbe i te r , V. Strassenarbei ter . 
Wegmauthe innehmer , V. Strasseomauth-

einnehmer. 
W e g w e i s e r ; — Wegweiser in ; 

it. il guidatore; — la guidatrice; 
fri. guidatòr ; — la guidatóra; 
frn. le guide ; — la gu ide , conduc-

trice ; 
engl, a guide ; — she-guide ; 
sl. vodivec; — vodivka; 
lat. viae d u x ; — viae ductr ix; 
gr. δδηγητής, b. — όόηγήτρια, ή. 

Weib, das, (überh.) , (Weibsbild, Weibs-
person) ; 

it. una donna ; 
fri. una fémina; 
frn. une femme ; 
engl, a woman ; 
sl. ž enska ; 
lat. mulier, (foemina, fémina) ; 
gr. γυνή (gen. γυναικός), ή. γυναίκιον, 

τό. 
Weihbischof ; 

it. véscovo per le ordinazioni, (senza 
giurisdizione) ; 

fri. véscul par lis ordinazióne (senza 
jurisdiziòn) ; 

frn. évêque qui fait les fonctions d'nn 
autre évêque ; 

engl, vicarious bishop; 
sl. škof za žegne ; 
lat. episeopus episcopi legatus ; 
gr. έπίσκοπος του έπισκάπου τοποτηρη-

τής, ό. 
Weihrauchbüchsen t räger ; 

it. il navicellajo, chi por ta alle sa-
cre funzioni la navicella del l ' in-
censo ; 

fri. chel che puarta allis sacrie fun-
zióne la navieéla de l ' i n c è n e ; 

frn. le porte-navete (d ' encene) ; 
engl, email veeeel-bearer wherein frank-

incenee is kept ; 
sl. kdor nosi pušico s kadilam ; 
lat. navicellarins, thurariam cymbulum 

(turariam naviculam) ferens ; 
gr. θυμιαμαθηκοφόρος, ό. 

We ih rauch fa s s t r äge r ; 
it. turiferario, chi porta il turibolo, 

l ' inceneiere ; 
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fri. il t u r i f e ra r i , chel che puar ta il 
ttm'bul ; 

frn. le thuriféraire, qui porte l 'encen-
soir ; 

engl, censer -bearer , one who carr ies 
t he f r ank inceneepan in the church; 

si. kdor nosi kadilnico ; 
lat. thuriferarius, (turibulum gestans) ; 
gr. θυμιατηριοφόρος, b. 

W e i n g ä r t n e r , (Weinbauer) ; 
it. vignajnolo, coltivatore di viti ; 
fri. coltivatòr di viz ; 
frn. le vigneron ; 
engl, tiller of v ines ; 
si. vinogradnik, vinorejec ; 
lat. viticola ; 
gr. άμπελοφΰτης, b. 

W e i n f ü h r e r ; 
it. condut tore di vino ; 
fri. condntòr di vin ; 
frn. conducteur de vin ; 
engl, wine-conductor ; 
si. tovornik ki vino prevaža ; 
lat. vinum v e h e n s , (conductor vi-

ni) ; 
gr. oίναγωγός, b. 

W e i n h ä n d l e r , (Weingrosshändler ) ; 
it. mercante di vino ; 
fri. merchiadànt di v in ; 
frn. marchand de vin ; 
engl, wine-merchant ; 
si. knpčevavec z vinam ; 
lat. vini merca to r ; 
gr. οίνέμπορος, b. 

Weinhasse r , V. Wasser t r inker . 
W e i n h ü t e r ; 

it. guardiano delle vigne; 
fri. uardiàn de lis vignis ; 
frn. le garde des v ignes ; 
engl, guard of the vineyards; 
si. nogradni čuvaj ; 
lat. vinearum custos ; 
gr. οίνοπεδοφύλας, b. 

Weinke l lne r ; 
it. cantiniere d ' o s t e r i a ; 
fri. cantinìr d ' osteria ; 
frn. cantinier de cabaret à vin ; 
engl, cellar-man of wine ; 
si. natakar (kletar) v ina ; 
lat. cellarius vinarius ; 
gr. b έπί τοΰ οίνου παις. 

Weinke l lne r in ; 
it. cantiniera d osteria ; 
fri. cantiniera d' osteria ; 
frn. cantinière d ' un cabaret à vin ; 
engl, cellar-maid of wine ; 
si. natakarica (kletarica) vina ; 
lat. celiarla od. ancilla vinaria ; 
gr. ή έπί τοΰ οίνου παΤς. 

W e i n k e n n e r ; 
il. conoscitore de ' vini ; 
fri. cognoscitòr di vin ; 
firn, connaisseur de vin ; 
engl, connoisseur of w i n e ; 
si. poznavec vina ; 
lat. vini cognitor ; 
gr. οίνογνώστης, b. 

Weinlese r ; — Weinleserin ; 
it. vendemmiatore ; — vendemmia-

trice ; 
fri. v e n d e m a d ò r ; — la vendemadòra; 
frn. vendangeur ; — vendangeuse ; 
engl, v in tager ; — female v in tage r ; 
si. tergavec , tergač ; — tergavka , 

tergačica ; 
lat. vindemiätor ; — vindemiatrix ; 
gr. τρυγητής, b. — τρυγητίς, ίδος, ή. 

Weinmesser , V. Weinvisirer . 
Weinmischer , V. Weinverfälscher. 
Weinpresser , V. Kel termeis ter . 
Weinschä tze r ; 

it. lo stimatore del v ino ; 
fri. il s t imadòr del vin ; 
frn. es t imateur de v in ; 
engl, wine-prizer ; 
si. cenivec vinski ; 
lat. aeetimator vini, vini censor ; 
gr. οίνοτιμητής, b. b τοΰ οίνου άποτι-

μητής. 
Weinschenk , V. Schenkwirth. 
Weinschenkin , V. Schenkwirthin. 
Weinschrö te r ; 

it. incantinatore ( incannovatore) di 
vino ; 

fri. il schiariadòr di vin ; 
frn. 1' encaveur de vin ; 
engl, one who lays wine in a ce l l a r ; 
si. skladač sodov v ina ; 
lat. molitor doliaris, phalangarius vi-

narius ; 
gr. φορταγωγός b τών οίνοπίθων. 

W e i n t r i n k e r ; — Weintr inkerin ; 
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it. bevitore di vino ; — bevitrice di 
vino ; 

fri. bevidòr di vin ; — bevidóra di 
vin ; 

frn. buveur de vin; — buveuse de vin; 
engl, vine-drinker ; — she wine-drin-

ker ; 
si. vinopivec; — vinopivka ; 
lat. vini p o t o r , (merum bibens) ; — 

vini potrix ; 
gr. οίνοπότης, δ. ζωροπότης, b. — ot-

νοπότις, ή. ζωροπότις, ή. 
W e i n v e r f ä l s c h e r , (Weinmischer , Wein-

taufer) ; 
it. fa t turatore (falsificatore) di vino; 
fri. falsificatòr di v in ; 
frn. frelateur de vin ; 
engl, sophisticator of wine ; 
si. mešavec (blodivec, kazivec) vina; 
lat. adul terator vini ; 
gr. οίνοκυκητής, b. 

Weinv i s i r e r ; 
it. s tazzatore di vino ; 
fri. sacomadòr (s tazzadòr, misuradòr), 

di vin ; 
frn. j augeur de vin ; 
engl, w ine -gauger ; 
si. vinomerec ; 
lat. mensor vinarius, oenometra ; 
gr. οίνομέτρης, δ. 

W e i n w i r t h , V. Schenkwirth. 
W e i n w i r t h i n , V. Schenkwirthin. 
Weissager , 1. V. Prophet . — 2. V. Wahr -

sager . 
Weissbäcker , V. Brodbäcker ; 

it. pistore di pan bianco ; 
fri. pistòr di pan b lanc ; 
frn. boulanger qui fait du pain blanc; 
engl, baker that bakes white bread ; 
si. pek beliga kruha, beli k rušnar ; 
lat. pistor siliginarius, ( - similagi-

neue ) ; 
gr. αρτοποιός ό τοΰ σεμιδαλίτου (ec . 

άρτου). 
We i s snäh t e r in , V. Nähter in ; 

it. la cucitrice, che lavora di bianco; 
fri. la cnsadresea, che lavora di blanc; 
frn. la couturière l ingère ; 
engl, l inen-seamstress ; 
si. šivilja (moiškra) za belo perte-

nino ; 

lat. netrix linteorum ; 
gr. λινοράπτις, ή. 

Wei ts ich t ige , d e r ; 
it. p r é s b i t a , chi non vede che da 

lontano ; 
fri. présbita , un che viod ben da lon-

tàn ma poc da vicin ; 
frn. presbyte, qui ne voit que de 

loin; 
engl, a far-sighted person ; 
si. kdor od daleč bolj v id i , kakor 

od bliz ; 
lat. présbyta , qui procul distantia di-

ecernit ; 
gr. πρεσβύτης, ό. 

Wel tbeschre iber , V. Cosmograph. 
Wel tp r ies te r ; 

it. sacerdote secolare ; 
fri. sacerdòt secolàr ; 
frn. prêt re séculier ; 
engl, secular pr ies t ; 
si. neredovni mašnik, petrinar, maš-

nik med svetam ; 
lat. sacerdos secularis ; 
gr. κοσμοίερεύς, b. ιερεύς ό (πολιτικός) 

λαϊκός, b. 
Wel tumseg le r , V. Erdumsegler . 
Wel twe i se r , ein, V. Philosoph. 
Werbeoffizier , V. Assentirungsoffizier. 
W e r b f l ü c h t i g e r , V. Conscriptionsfliicht-

ling. 
Werk leu te , die, pl. ; 

it. lavoranti , operaj , artieri ; 
fri. lavorànz, artisg ; 
frn. les ouvriers ; 
engl, workmen ; 
si. delavci, (težaki) ; 
lat. opifices ; 
gr. έργάται, οι. οί τήν έργασιαν ποιού-

μενοι. 
Werkmeis te r , V. Fabriksdirector . 
Wet te rbeobach te r , V. Meteorolog. 
Wet t l äu fe r , (Wettrenner) ; 

it. gareggiatore al corso ; 
fri. un che cor a gara (par sco-

m e s s a ) ; 
frn. qui fait la conrse à l ' env i ; 
engl, running footman contending for a 

thing ; 
si. tekavec za stavo, tekec na va-

d i jo ; 
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lat. s tadiòdromus, cursor pignore con-
tenders f 

gr. σταδιοδρδμος, δ. σταδιεύς, b. στα-
διευτής, δ. 

Wetzs t e inhänd le r , V. Schleifsteinhändler. 
Wicke lk ind , (Windelkind), Wiegenkind ; 

it. bambino in fascie, in cuna ; 
frl. bambin in fassa, in scuna ; 
frn. enfant en maillot, an berceau ; 
engl, child in swathing c lo thes , in 

cradle ; 
sl. o trok v plenicah, dete v zibeli; 
lat. infans fasciis involutus, infans in 

cnnis, (in cunabulis) ; 
gr. βρέφος τδ έαπαργανωμένον. σπαργα-

νιώτης, δ. βρέφος τδ έν κοιτίδι, (έν 
λίκνω). 

Widerchr i s t , V. Antichrist . 
W i d e r r a t h e r , V. Abrather . 
Wide r ru fe r ; 

it. r i t ra t ta tore ; 
fri. un che r i t ra ta Iis sos peraulis ; 
frn. qui ré t racte ce qu' il a d i t , qui 

chante la pal inodie; 
engl, re v o k e r ; 
sl. kdor besedo nazaj vzame ; 
lat. re tractator , qui dicta retractat, qui 

palinodiam canit ; 
gr. παλινωδών, δ. 

Wide r s t r e i t e r , ( O p p o n e n t ) , V. Gegner . 
W i e n e r , ein ; — Wiener in , eine ; 

it. un Viennese ; — una Vienne-
se ; 

fri. un Vienès ; — una Vienésa ; 
frn. un de Vienne d 'Autriche; — une 

de Vienne d 'Autriche ; 
engl, man or boy of Vienna ; — wo-

man or girl of Vienna ; 
sl. Dunajec , Dunajčan ; — Dunajka , 

Dunajčanka ; 
lat. Viennensie , Vindobonensis (qui-

dam); — mulier Viennensis ; 
gr. Βιεννίτης, δ. Βιεννεΰς, δ. δ έκ Oùtv-

δομάνης Βιεννΐτις, ή. ή έκ Οίιιν-
δομάνης. 

Wilddieb ; 
it. cacciatore occulto, che caccia fur-

tivamente ; 
frl. chiazzadòr ocùlt ; 
frn. veneur clandestin ; 
engl, a poacher , one who kills with a 

gun or otherwise destroys game 
privately ; 

sl. tatinski s t re lec , brezoblastni lo-
vec ; 

lat. venator clandestinus ; 
gr. b λάθρα κατακτείνων τα θηρία. 

Wi ldschwein jäge r ; 
it. cacciatore di cinghiali ; 
frl. chiazzadòr di purciz sa l ràdis ; 
frn. chasseur de sangliers ; 
engl, wild board-hunter ; 
sl. lovec divjih prašičov ; 
lat. aprorum vena to r ; 
gr. σύαγρος, δ. συαγρευτής, δ. 

Windmül l e r ; 
it. mugnajo (padrone) d' un mulino 

a vento ; 
frl. mulinar ( p a r ò n ) d' un mulin a 

vint ; 
frn. meunier (maî t re) d ' u n moulin à 

ven t ; 
engl, master of a wind-mill ; 
sl. mainar ki melje z mlinam na 

sapo ; 
lat. dominus molae pneumaticae, quae 

vento versatur ; 
gr. (neugr.) κύριος δ του άνεμομύλου. 

Winke ld rucke r ; 
it. s tampatore clandestino ; 
frl. s tampadór secrèt , (clandestin, o -

cùlt) ; 
frn. imprimeur clandestin ; 
engl, clandestine p r in t e r ; 
sl. skrivni (brezoblastni) t iskar ; 
lat. typographus clandestinus ; 
gr. τυπογράφος δ κρυφαΐος. 

Winke l l eh re r ; 
it. maestro non approvato ; 
fri. maestri (mestr i ) di scuela non a-

p rovà t ; 
frn. maî t re (permissionnaire) d ' éco le ; 
engl, unauthorized school-master ; 
sl. brezoblastni učnik ; 
lat. ludimagister non adprobatus ; 
gr. διδάσκαλος δ où δίκαιος. 

Winke l advoka t , (Winkelschreiber) , V.Ra-
bulist. 

W i n z e r , 1. V. Rebenbinder. — 2. V. 
Weingär tner . 

Wi rk l i che r geheimer Rath , V. Geheimer 
Rath (wirkl icher) . 
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Wirkme i s t e r , V. Kneter . 
W i r t h , 1. V. Bierwirth. - 2. V. Gaet-

wirth. — 3. V. Schenkwi r th , 
(Weinwirth) . 

Wi r th scha f t e r , 1. V. Haushal te r . — 2. V. 
Oekonom. 

Wir t l i schaf te r in , V. Haushälterin, (Gou-
vernante . 

W i t t w e r , (Wi t tmann) , ein ; — Wit twe, 
(Wi t t f rau) , eine ; 

it. védovo ; — védova ; 
fri. védu, (védul) ; — una védua ; 
frn. veuf ; — une veuve ; 
engl, widower ; — w i d o w , a widow-

woman ; 
sl. vdovec ; — vdova ; 
lat. viduu8 ; — vidua ; 
gr. χήρος, δ. — χήρα, ή. 

Wöchner , der, (der den Gottesdienst die 
Woche über verrichten muss); 

it. l 'ebdomadario ; 
fri. il sacerdò· che lè di se temana; 
frn. 1' hebdomadier, le semainier ; 
engl, hebdomadary , th ! priest whose 

week it is to officiate ; 
sl. tednar ; 
lat. hebdomadarius ; 
gr. ιερεύς b καθ' εβδομάδα. 

Wöchner in , (Sechswöchnerin) , V. Kind-
betterin. 

W o h l t h ä t e r , ein ; — Wohlthäterin, eine; 
it. benefattore ; — benefattrice ; 
fri. benefatòr ; — benefatóra ; 
frn. bienfaiteur ; — bienfaitrice ; 
engl, benefactor ; — benefactress ; 
sl. dobrotnik ; — dobrotnica, (blago-

da rn ica ) ; 
lat. benefac tor ; — benefactr ix, l'cis; 
gr. ευεργέτης, b. — ευεργέτις, ή. 

Wol f s j äge r , e in; 
it. cacciatore di lupi ; 
fri. chiazzadòr di love; 
frn. chasseur de loups ; 
engl, wolf s-catcher ; 
sl. volčji lovée ; 
lat. lupi venator, qui lnpos venatur ; 
gr. λυκοθήρας, b. 

Wol lenfabr ikan t , V. Tuchfabr ikant . 
Wol len fä rbe r , V. Tuchfärber . 
Wol lenhänd le r , V. Tuchhändler . 
Wol lhänd le r ; 

it. lanajuolo, mercante di lane ; 
fri. merchiadànt di l a n a ; 
frn. marchand la inier ; 
engl, dealer in wool ; 
sl. kupčevavec z volno; 
lat. mercator lanarius ; 
gr. έριοπώλης, δ. 

Wol lkämmer , (Wollkrempler, Wollschlä-
ger), V. Hechler. 

Wol lkämmer in , V. H e h l e r i n . 
Wol lkammhändle r , V. Hechelhändler. 
Wol lkammmacher , V. Hechelmaoher. 
Wol l sp inner ; — Wollspinnerin; 

it. filatore di lana; — filatrice di lana; 
fri. filatòr di l ana ; — filadressa di 

l a n a ; 
frn. fileur de laine; — fileuse de laine ; 
engl, wool-spinner ; — wool-spinster ; 
si. volnopredec; — volnopredniea; 
lat. lanae in fila duc tor ; — Ianae in 

fila ductr ix; 
gr. έριονηματοποιός , δ, ή . ταλασιουρ-

γώς, δ, ή. 
Wollüst l ing, ein, (ein Sybarit) ; 

it. uomo sensuale, voluttuoso; 
fri. om sensual; 
frn. homme sensuel, voluptueux ; 
engl, sensualist, voluptuary ; 
sl. nesramnež, nečistnik ; 
lat. homo sensualis, voluptuosus, Sy-

barita ; 
gr. δ τών ήδονών ήττων, συβαρίτης, δ. 

Wol lweber , (Tuchweber) , V. Tuchfabri-
kant. 

Wör terbnchschre iber , V. Lexicograph. 
Wor t forscher , V. Etymologist. 
W o r t h a l t e r , (Wortheld , ein Mann von 

Wor t ) ; 
it. uomo di parola ;. 
fri. om di peraula ; 
frn. homme de parole ; 
engl, a man of word ; 
sl. mož beseda ; 
lat. vir qui promissis s t a t ; 
gr. άνήρ πιστός, δ. 

W o r t j ä g e r , (Wortklauber) ; 
it. glossatore pedantesco di vocaboli; 
fri. criticòn di peraulis ; 
frn. qui dispute sur les mots ; 
engl, word -ca t che r , verbal cri t ic , dis-

sector of words ; 
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si. besedičar ; 
lat. verborum captator ; 
gr. λογοθήρας, δ. λεξιθήρας, δ. 

Wuoherer , e i n ; 
it. nn nsura jo ; 
fri. nn usurari ; 
frn. nn asurier ; 
engl, an u s u r e r ; 
si. odertoik , kdor krivične obresti 

j eml je ; 
lat. usurarius, foenera tor ; 
gr. τοκιστής, δ. 

W u n d a r z t , V. Chirurg(os) . 
W u n d e r t h ä t e r , V. Thaumaturg . 
Würfe l sp ie le r ; 

it. giuocatore ai dadi ; 
fri. zujadòr di daz ; 
frn. joneur de dés ; 
engl, player at dice, (a dicer) ; 
si. igravec v kocke, (kockar) ; 
lat. talis ( téeser is) ludens ; 

gr. χ,υβευτής, δ. βχιραφευτής, δ. άιπρα-
γαλίζων. 

W u r s t h ä n d l e r ; 
it. venditore di salsicce ; 
fri. venditor di lujanìs ; 
frn. vendeur de saucisses ; 
engl, saucisse-seller ; 
si. klobasar ; 
lat. färcimina vel lucanicas vendens; 
gr. άλλαντοπώλης, δ. 

Wurs tmacher , (Wurs t fü l le r ) ; 
it. facitore di salsicce, (di salami ecc.); 
fri. purcitàr che fas l u j àn i s , (salame 

ecc.) ; 
frn. farcisseur ; 
engl, saucisse-maker ; 
si. klobasnik ; 
lat. far tor ; 
gr. άλλαντοποιδς, δ. 

Würzhänd le r , V. Droguist. 
W ü t h e r i c h , ein, V. Tyrann . 

Xylog lyph , V. Bildschnitzer , Holzs te-
cher. 

Xylograph , V. Holzdrucker . 
Xylolog , (Ho lzkund ige r , Holzar tenken-

ner) ; 
it. conoscitore di legnami ; 
fri. cognoscitòr di legnàm ; 

X 

frn. connaisseur de bois ; 
engl, connoisseur of wood, wood-kno-

w e r ; 
si. dervoznavec ; 
lat. lignorum cógnitor, (de lignis dis-

serens), xylólogus ; 
gr. ξυλολδγος, δ. 

Zahler, (Bezahler), V. Auszahler. 
Zähler, der ; 

it. il numera tore ; 
fri. il con tadòr ; 
frn. celui qui compte ; 
engl, one who counts ; 
si. števec, soštevnik ; 
lat. numerator ; 
gr. αριθμών, δ. 

Ζ 

Z a h l m e i s t e r , 1. V. Cassi rer . — 2. V. 
Kriegszahlmeister . 

Zahnarz t , 1. Zahnküns t le r ; 
it. il dentista ; 
fri. il dentist ; 
frn. le dentiste ; 
engl, a dentist, (opera tor for the teeth); 
si. zobni zdravnik ; 
lat. opera tor (medicus) pro dentibus; 



Zänker Zerstörer 4 2 3 

gr. b τών οδόντων ιατρός. 
2. Zahnansreisser : 

it. un cavadenti ; 
fri. un giava-ding ; 
frn. un arracheur de dents ; 
engl, a too th -d rawer ; 
si. zoboder(ec) ; 
lat. dentidüeus, qui dentes éxtrahi t ; 
gr. b έξαιρών τους οδόντας. 

Zänker , V. Händels t i f ter . 
Zänker in , Händelst if terin. 
Zauberer , V. Magiker. 
Zauber in , e ine ; 

it. incantatrice, ammaliatr ice; 
fri. una maga, (str ia) ; 
frn. enchanteuee, magicienne ; 
engl, enchantress, ( sorceress ) ; 
si. čarovnica ; 
lat. incantatr ix, (maga, saga) ; 
gr. γοήτις, ή. μαγγανεύτρια, ας, ή. 

Zecher, (Zechbruder) , V. Säufer. 
Zecherin, (Zechschwester) , V. Sauferin. 
Zeichenbrenner ; 

it. chi marchia (bolla) con ferro ro -
vente ; 

fri. un che marca (bo ia ) cu '1 fiar 
(rovènt) rose ; 

frn. marqueur avec un fer rouge ; 
engl, marker with a marking iron ; 
si. vžigavec znamenj ; 
lat. qni signât nota i n u s t a , stigmata 

inurens ; 
gr. στιγματίζων, δ. (στιγματιστής), δ. 

Zeichenlehrer ; 
it. maestro del disegno ; 
fri. maestri del disèn ; 
frn. mai t re à dess iner ; 
engl, d rawing-mas te r ; 
si. učenik r isanja ; 
lat. designandi (delineandi) magister ; 
gr. διδάσκαλος δ τής γραφικής (so. τέχνης). 

Zeichner, 1. (überh.) ; 
it. d isegnatore ; 
fri. dieegnadòr ; 
frn. dessinateur ; 
engl, des igner ; 
si. risar ; 
lat. del ineator ; 
gr. διαγραφεύς, δ. 

2. (— eines Gebäudes , Planma-
cher) , V. Ichnograpb. 

Zeidelmeister , V. Bienenmeister. 
Zei tbeschreiber , V. Chronograph. 
Zeitforscher, (Zeitrechner, Zeitkundiger), 

V. Chronolog. 
Zeitgenoss, V. Altersgenoss. 
Zei therrscher , V. Dictator. 
Zei tungsdrucker ; 

it. s tampatore di g iorna l i , (di gaz-
zette) ; 

fri. s tampadòr di gazétis ; 
frn. imprimeur de j o u r n a u x , (de ga-

zettes) ; 
engl, news-paper-printer ; 
si. t iskar časnikov ; 
lat. typógraphus epheméridum ; 
gr. b τών έφημερίδων τυπογράφος. 

Zei tungsschreiber , V. Journal is t , V. Re-
dacteur. 

Ze i tungs t räger ; 
it. il porta-gazzette ; 
fri. il puarta-gazetis , chel che dispensa 

par la citàt lis gazzetis arivàdis 
par la puesta ; 

frn. le porteur de gazettes ; 
engl, news-man, gazet te-carr ier ; 
si. novinonos(ec), raznasavec časni-

kov ; 
lat. epbemérides gestans ; 
gr. έφημεριδοφόρος, δ. 

Ze l t fabr ikant , (Zeltmacher, Zeltschneider); 
it. facitore (maest ro) di t ende , di 

padiglioni ; 
fri. sar tòr di t end is ; 
frn. faiseur de tends ; 
engl, t en t -maker ; 
si. šatorar ; 
lat. sar tor (confector) tentoriorum, (fa-

ber tabernacularius) ; 
gr. σκηνοποιός, δ. σκηνορραφος, δ. σκη-

νοπηγδς, δ. 
Zergl iederer , 1. V. Anatomist . — 2. V. 

Obducent. 
Zerstörer ; — Zerstörerin ; 

it. distruttore, dis truggitore; — di-
struttrice, distruggitrice ; 

fri. d is t ru tòr , (distruzzitòr) ; — di-
etrutóra, (distruzzitóra) ; 

frn. destructeur ; — destructrice ; 
engl, destroyer ; — female destroyer ; 
si. razdiravec, podiravec ; — razdi-

ravka, pod i ravka ; 
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lat. des t ruc tor ; — d e s t r u c t r i x , icis ; 
gr. άναστάτης, è. — άναστάτις, ή. 

Zeuchd rucke r ; 
it. s t a m p a t o r e di s t o f f e ; 
frl. s t a m p a d ò r di stófis ; 
frn. gauf reor d ' é t o f f e s ; 
engl, s t u f f -p r in t e r ; 
sl. t i skar tkan ine ; 
lat. impressor tex t i ; 
gr. b τα υφαντά έκτυπών. 

Zeuc l i f ab r ikan t , ( Z u c h m a c h e r , Z e u c h w e -
ber , Zeuchwi rke r ) ; 

it. fabbr icante , ( fabbr ica tore , tess i to-
re) di s t o f f e ; 

frl. teetòr di s t ó f i s ; 
frn. f abr ican t (manufac tu r i e r , t i sseur) 

d ' é t o f f e s ; 
engl, s tuf f -maker , manufac ture r of stuffs; 
sl. t kan inar ; 
lat. t ex to r (ves t ium) ; 
gr. ΰφάντης, ό. 

Z e u g d r u c k e r , V. Zeuchdrucker . 
Zeuge, d e r , (überh . ) ; 

it. tes t imonio ; 
frl. tes t imoni ; 
frn. témoin ; 
engl, wi tness , (wi tnesser ) ; 
sl. p r i č a ; 
lat. tes t is ; 
gr. μάρτυς, ò. 

2. V. Augenzeuge . — 3. V. B lu t -
zeuge. — 4 . V. Fa l schzeuge . — 
5. V. G e g e n z e u g e . — 6. V. H a u p t 
zeuge. — 7. V. Ohrenzeuge . — 
8 . V. Tau fzeuge . — 9. V. T e -
s tamentszeuge . — 10. V. Ver -
löbnisszeuge. — 11. V. W a h r -
hei tszeuge. 

Z e u g h a u p t m a n n ; 
it. capi tano dell ' a r sena le ; 
frl. chiapitâni de 1' a r sena l ; 
frn. capi ta ine de l ' a r s e n a l ; 
engl, captain of an a r sena l ; 
sl. kapi tan orožnice ; 
lat. centur io ( t r ibunus ) a rmamen ta -

rii ; 
gr. b τοΰ δπλοφυλακίου λοχαγός. 

Z iege lb renne r , (Z iege lmache r , Ziegels t re i -
cher , Z iege lschläger , Z ieg le r ) ; 

it. fo rnac ia jo da tégole , da m a t t o -
ni , (il t egola jo , m a t t o n a j o ) ; 

fri. il fo rnasàr , un che fas madöns , 
(p lané l i s ) , cops ecc. ; 

frn. le tuilier , b r i q u e t i e r , fa iseur de 
tuiles, de br iques , de ca r reaux ; 

engl, b r i ck -maker , t i l e -maker ; 
sl. ceglar , ( m o j s t e r ) o p e k a r ; 
lat. la terum coctor ( f i c to r ) , la terar ius , 

tegular ius ; 
gr. πλινθουργός, b. πλινθευτής, ό. 

Z iege idecker ; 
it. copr i t e t to con tégole ; 
frl. un che cuviàrz il tet cun cops, 

can madòns ; 
frn. couvreur en tuiles ; 
engl, a t i l e r ; 
sl. kdo r s t rehe s korci k r i j e ; 
lat. s t ia tor tec torum t é g u l i e , imbri-

c ibus ; 
gr. στεγαστής b iv. πλίνθων, ό τάς πλ ίν -

θους συνάπτων. 
Z i e g e n h i r t ; 

it. c ap ra jo , pas to re di cap re ; 
frl. pas tò r di chiavris ; 
frn. le chév r i e r ; 
engl, goa t -herd ; 
sl. koža r , koz j i pa s t i r ; 
lat. caprar iue, pa s to r c a p r a r u m ; 
gr. αίγονομεύς, b. αίγονόμος, ό. αίγιβό-

της, ό. 
Z i e r g ä r t n e r , ( L u s t g ä r t n e r ) , V. Kuns t -

g ä r t n e r . 
Z igeune r , e i n ; — Z igeune r in , e i n e ; 

it. z ingaro , Zingano ; — z i n g a r a , 
z ingana ; 

frl. un z ingar ; — una z inga ra ; 
frn. un bohémien, (d i seure de bonne 

a v e n t u r e ) ; — une bohémienne , 
(diseuse de bonne aventure) ; 

engl, a gipsy ; — female gipsy ; 
sl. c igan ; — c iganka ; 
lat. zygarus , ( vulgo : c ingarus ) ; — 

zygara , (vu lgo : c inga ra ) ; 
gr. (neol . ζΰγγαρος, ό), χειρομάντις, b, ή. 

Z i m m e r m a l e r ; 
it. p i t to re da camere ; 
frl. p i tòr di c b i à m e r i s ; 
frn. pe in t re de chambres ; 
engl chamber -pa in t e r , room-pa in t e r ; 
sl. ma la r izb ; 
lat. cubiculorom pictor , par ie tes pin-

gens ; 
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gr. τοιχογράφος, ό. 
Z immermann ; 

it. carpentiere, legnajuolo (marango-
ne) di grosso legname ; 

fri. marangòn di gruess l egnàm; 
frn. (maitre) charpentier ; 
engl, (mas ter ) carpenter ; 
sl. tesarski m o j s t e r , ( t e sa r , s tenar, 

c imperman) ; 
lat. faber ca rpen ta r ius , (qui trabes 

exaxciat ad aedificium aliquod); 
gr. δρυτόμος, 6. 

Z immervermie ther ; 
it. affit tatore di camere ; 
fri. un (ita-chi am eri s ; 
frn. loueur de chambres (garnies) ; 
engl, chamber-hirer , a man who lets 

out ready furnisher lodgings ; 
sl. najmodavec izb, kdor daje izbe 

v n a j e m ; 
lat. locator (instruetorum) conclavium; 
gr. b τά δωμάνια μισθών. 

Z immervermie ther in ; 
it. a f f i la t r ice di camere , (alloggia-

trice) ; 
fri. una che fita chiàmeris ; 
frn. loueuse de chambres ; 
engl, female chamber -h i r e r , a woman 

who lets out furnished lodgings; 
sl. najmodavka izb , ženska ki daje 

izbe v najem ; 
lat. locatrix instruetorum conclavium; 
gr. ή τά δωμάτια μιστοΟσα. 

Zimmerverzierer , (Zimmers ta f f i re r ) , V. 
Tapezirer . 

Zimmerwichser , (Zimmerputzer) ; 
it. lustratore di camere ; 
fri. lustradòr di chiàmeris (cu la cera); 
t'rn. polisseur de chambres (avec de 

la cire) ; 
engl, chamber-cleanser (wi tk wax) ; 
sl. voščivec izb ; 
lat. pavimenti lustrator ; 
gr. δαπεδοκαθαρτής, b. 

Zinkenist , (Zinkenbläser) ; 
it. sonatore di cornetto ; 
fri. sunadòr di caarnèt ; 
frn. joueur de cornet-à-bouquin ; 
engl, corneter ; 
sl. ko rne t i s t , kdor trobi na zaviti 

rog ; 

lat. symphouiacus córnicen ; 
gr. κεραταύλης συμφωνιακός, ό. 

Z i n n e r , 1. V. Blechschmied. — 2. V. 
Verzinner. 

Zinngiesser, V. Kannengiesser . 
Zi therspieler ; 

it. sonatore di cetra, (un ceterista, 
ce tera tore) ; 

fri. sunadòr di citera, (un citerist) ; 
frn. joueur de c i thare; 
engl, cithern-player ; 
sl. citravec ; 
lat. cithera Indens ; 
gr. ψιλοκιθαριστής, b. 

Z ö g l i n g , 1. (eines militärischen Erzie-
hungshauses od. Inst i tutes) ; 

it. allievo d' un istituto militare ; 
fri. alièv d ' u n istitùt mili tàr; 
frn. élève d ' u n institut militaire ; 
engl, eleve of a military academy; 
sl. učenec vojaške odrejovavnice ; 
lat. alumnus instituti militaris educa-

t i o n s ; 
gr. τρόφος b τοΰ παιδευτηρίου στρατιω-

τικού. 
'2. (eines Knabenseminars) ; 

it. alunno d' un seminario infan-
tile ; 

fri. alùn (elèv, scuelàr) d'un semi-
nàri infantil; 

frn. élève d' un seminaire enfentil ; 
engl, scholar in a seminary for chil-

dren ; 
sl. učenec v seminišču za dečke ; 
lat. alumnus seminarti infantilis 

(puerorum) ; 
gr. τρόφος (μαθητής) ό έν τω ηαι-

δευτηρίω. 
3. ( in einem Priesterhause), V. Semi-

narist. 
4. (des höhern) Bildungsinstitutes für 

Pr ies ter) ; 
it. alunno dell' instituto d ' educa-

zion sublime pe ' sacerdoti ; 
fri. alùn de 1' institut d' educaziòn 

sublim pai sacerdòz ; 
frn. élève de l ' inst i tut d 'éducation 

plus sublime pour les prêtres ; 
engl, young clergyman of a place 

of more sublime education for 
priest ; 
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si. bogoslovni učenec v višji izo-
bravnici za mašn ike ; 

lat. alumnus instituti subl imions e-
docationis praesbyterorum ; 

gr. δ περί τήν θεολογίαν σπουδάζων έν 
τω παιδευτηρίω μεγίστω τών ιερών. 

Zollaufseher ; 
it. inepettore della dogana ; 
fri. inspetòr de la d o g a n a ; 
frn. inspecteur de la douane ; 
engl, inspector (surveyor) of tolls ; 
si. colni nadglednik ; 
lat. inspector vectigalarius ; 
gr. ό τοΰ τελωνείου έπιστάτης. 

Zol lbeamter , (Mauthbeamter) ; 
it. impiegato all'ufficio della dogana; 
fri. impiegàt all ' ufizi de la dogana; 
frn. officier (commis) au bureau de la 

douane ; 
engl, custom-house-officer ; 
si. colni urednik ; 
lat. curator telónii ; 
gr. δ τοΰ τελωνείου έπιμελητής. 

Zolleinnehmer ; 
it. r icevitore della dogana ; 
fri. ricevitór ( recetòr) de la dogana, 

il daz ià r ; 
frn. r ece i eu r de Ia douane ; 
engl, receiver of the customs ; 
si. dacar , mitar ; 
lat. vectigaliuai exactor ; 
gr. τελώνης, δ. 

Zöllner, (bibl . ) ; 
it. un pubblicano ; 
fri. un publican ; 
frn. un publicain ; 
engl, the publican ; 
si. colnar ; 
lat. publicanue ; 
gr. τελώνης, δ. 

Zol lpachter ; 
it. appal ta tore di dazio, (di gabella); 
fri. apal tadòr del daz i ; 
frn. fermier de gabe l l es ; 
engl, to l l - fa rmer ; 
si. zakupnik cola ; 
lat. conductor vectigalium. 
gr. δ τά τέλη πριάμενος od. ώνοΰμενος. 

Zollschreiber ; 
it. scrivano (control lore) della do-

gana ; 

fri. ecrivàn (controlòr) de la dogana; 
frn. greffier de la douane ; 
engl, clerc of the customs ; 
si. colni p i s a r ; 
lat. scripturarius telonii ; 
gr. δ έν τω τελωνείω γραμματεύς. 

Zoograph, (Naturbeschreiber der Thiere) ; 
it. zoóg ra fo , chi fa la descrizione 

degli animali ; 
fri. zoógrafo (zoogràf) , un che descriv 

la natura de' animai ; 
frn. zoographe ; 
engl, zoographer , one who describes 

the nature, propert ies , and forms 
of an imals ; 

si. popisovavec živali ; 
lat. zoógraphus ; 
gr. ζωογράφος, δ. 

Zoolog, (Thierkundiger) ; 
it. zoòlogo ; 
fri. zoòlogo, cognoscitòr di animài ; 
frn. zoologue ; 
engl, zoologer ; 
si. zoolog, živinoznanec ; 
lat. zoólogus ; 
gr. ζωολόγος, δ. 

Zot tenreisser ; 
it. uomo sboccato ; 
fri. un sbochiazzàt ; 
frn. diseur d ' o r d u r e s ; 
engl, obscene talker ; 
si. kvasač, kdor nesramno govori ; 
lat. obecoena loquens ; 
gr. αίσχρολόγος, δ. αίσχροεπής, δ. 

Zot tenschre iber ; 
it. scrit tore osceno ; 
fri. scritòr di chiossis (sozzis) oscé-

nis ; 
frn. auteur obscène ; 
engl, obscene w r i t e r ; 
si. pisavec nesramnih spisov ; 
lat. scriptor obscoenus ; 
gr. άναισχυντογράφος, δ. 

Zuch thausd i rec to r , V. Strafhausdirector . 
Zuch thausgefangener , V. S t r a fhausg t fan -

gener . 
Zuckerbäcker ; 

it. confettiere ; 
fri. confetir ; 
frn. confiturier ; 
engl, confectioner; 
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si. s ladkari jar ; 
lat. dulciarius pistor, bellariorum ar-

tifex ; 
gr. πεμματουργός, b. 

Zucker fabr ikan t , (Zuckers ieder) ; 
it. raffinatore di zucchero ; 
fri. rafinatòr (fabricator) di znca r ; 
frn. raffineur de sucre ; 
engl, sugar-refiner, sugar-boi ler ; 
si. cukrar ; 
lat. sacharum conficiens ; 
gr. σακχαροποιός, b. b το σάκχαρον κα-

τασκευάζων. 
Zucker fabr ikbes i tze r ; 

it. proprietar io d ' u n a fabbrica di 
zucchero ; 

fri. proprietari d 'una fabrica di zucar; 
frn. propriétaire d ' une raffinerie de 

sucre ; 
engl, proprietor of a sugar -house ; 
si. lastnik cukrarnice ; 
lat. dominus fabricae sâcchari ; 
gr. κύριος b της σακχαροποιίας. 

Zuckermelonenhändler ; 
it. poponajo , (venditore di poponi, 

di meloni) ; 
fri. venditor di melons ; 
frn. le melonier, vendeur de melons; 
engl, melon-monger, melon-seller ; 
si. prodajavec cukernatih dinj ; 
lat. melopéponum venditor ; 
gr. μηλοπεπονοπωλης, b. 

Zuhörer , ( H ö r e r ) ; — Zuhörerin , (Hö-
re r in ) ; 

it. uditore, ascoltatore ; — uditrice, 
ascoltatrice ; 

fri. udi tòr , ascoltatòr , ascol tànt ; — 
uditóra, ascol ta tóre; 

frn. auditeur, qui écoute, un écoutant ; 
— une écoutante ; 

engl, a hearer ; — she-hearer ; 
si. poslušavec, (poslušatel j) ; — po-

slušavka ; 
lat. a u d i t o r , auscul ta tor ; — mulier 

audiendi s tudiosa , quae audit, 
auscultatr ix ; 

gr. άκροατής, b. άκροώμενος, b. άκου-
στής, b. — άκροωμένη, ή. 

Zündhölzchenfabr ikant ; 
it. fabbricatore di fulminanti , (zol-

fanelli, fiammiferi); 

fri. fabricator di fulminànz ; 
frn. faiseur d ' a lumet tes , (de bois car-

ré) ; 
engl, match-maker, s p o n k - m a k e r ; 
si. kdor napravlja žeplenice ; 
lat. 8cbidia sulphurata faciens ; 
gr. b τά ξυλάρια θείω έμβεβαμμένα κα-

τασκευάζων. (neugr. θειαφιοποιός, b). 
Zündhölzchenhändler , (Ziindhölzelhausi-

rer) ; 
it. venditore di fulm n a n t i , (zolfa-

nelli) ; 
fri. venditor di fulminànz ; 
frn. vendeur d 'a lumet tes , (marchand 

de bois c a r r é ) ; 
engl, match-dealer, sponk-seller ; 
si. žepleničar ki prodaja žeplenke; 
lat. sulphurata (sc. schidia) vendens; 
gr. b τά ξυλάρια θείω έμβεβαμμένα Sia-

πωλών. (neugr. θειαφιοπώλης, ό). 
Zunftgenoss, (Gildebruder) ; 

it. compagno (socio, confratel lo) di 
un corpo d'artéfici ; 

fri. confràdi (compàgn) d' una cor-
poraziòn di artéfiz ; 

frn. confrère d ' u n corps de métier; 
engl, membre of a corporation ; 
si. družnik, cehovnik ; 
lat. contribulis, membrum collegii o -

pificum ; 
gr. φυλέτης, b. b τής φυλής μετέχων. 

Zunftmeis ter , (Gi ldemeis ter) ; 
it. maestro giurato (capo) d 'una cor-

porazione d' artéfici ; 
fri. capo d' una corporaziòn di artìsg; 
frn. maître j u ré d ' u n corps de mé-

tier ; 
engl, head of a guild, fore man of a 

corporation ; 
si. veliki drusbenik, cehmojster ; 
lat. tribunus (consul) opificum ; 
gr. φύλαρχος, ό. φυλάρχης, 4. 

Zungendrescher, V. Rabulist. 
Zungenfreund, (Maulfreund), V. Heuchel-

freund, Scheinfreund. 
Zungenheld, (Maulheld), V. Prahlhans. 
Zuschauer, ein ; — Zuschauerin, eine ; 

it. lo spet ta tore ; — la spettatrice; 
fri. spe ta tòr , a s t àn t , (chialadòr); — 

spetatora, (spetatr ice) , chialadóra; 
frn. spectateur ; — spectatrice ; 
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engl, spectator , by-stander ; — spec-
tatress ; 

sl. g ledavec; — g ledavka ; 
lat. spectator ; spectatr ix ; 
gr. θεατής, 6. θεασάμενος, δ. θεάμων, 

ονος, δ. — θεάτρια, ή. θεαααμένη, 
ή. θεάμων, ονος, ή. 

Zweifler, (Pyr rhon ianer ) , V. Skept iker . 
Zweikämpfer , V. Duellant . 
Zwerg, ein ; — Zwergin , eine ; 

it. un nano, (p igmeo) ; — una nana; 
frl. un nänul ; — una nânula ; 
frn. un nain, pygmée, (pigmee) ; — 

une n a i n e ; 
engl, a d w a r f , p y g m y ; — woman-

dwarf ; 
sl. prit l ikovec , (paglavec) ; — pri-

tlikovka, pag lavka ; 
lat. nanus , pumilio , pygmaeus ; — 

nana, pumila, pygmaea (sc. mu-
lier) ; 

gr. νάννος, b. πυγμαίος, ό. — γυνή ναν-
νώδης, ή. 

Zwiebackbäcke r , V. Schiffszwiebackbä-
cker. 

Zwiebelhändler ; 
it. venditore di cipolla ; 
frl. venditor di ceva , (un che vend 

restie di ceva) ; 
frn. vendeur d 'o ignon , (qui vend des 

chapelets d ' o i g n o n ) ; 
engl, onion-sel ler ; 
sl. čebular ; 
lat. mercator ceparius ; 
gr. κρομμυοπώλης, b. 

Zwil l ingsbruder ; 
it. fratello gemello ; 
fri. fradi zimul ; 
frn. f rère j u m e a u ; 
engl, twin-brother ; 
sl. dvojek, d to jček ; 
lat. f ra ter gemellus ; 
gr. δίδυμος άδελφδς, δ. 

Zwil l ingsschwester ; 
it. sorella gemella ; 
frl. sur zimnla ; 
frn. soeur jumel le ; 
engl, twin-sister ; 
sl. dvojka ; 
lat. eoror gemella ; 
gr. δίδυμη od. δίδυμος αδελφή, ή. 

Zwingher r , V. Despot . 
Zwi rnhänd le r , V. Garnhänd le r . 
Zwischenhändler , (Unterhändler ) ,V. Mäk-

ler 
Zwi t te r , V. Hermaphrodi t . 




